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Alarde  de  la  gente  que  trajo  el  Gober* 
nador  Artieda.  'Año  1676. 


De  los  Archivos  de  Sevilla 
E  I.— C  I.— L  2.  Descubrímientos. 

En  Sevilla  en  la  casa  de  la  contratación  de  las  yndias 
veinte  é  seis  dias  del  mes  de  Mar90  de  mili  é  quinientos  é 
setenta  é  zinco  años  los  Señores  Juezes  oficiales  de  su  magt. 
de  la  dicha  Casa  |  dixeron  que  por  quanto  su  magt.  por  una 
su  Real  ^edula  fecha  en  Madrid  á  veinte  é  un  días  del  mes 
de  hebrero  próximo  pasado  deste  año  ynbió  á  mandar  al 
Señor  Franc?  Duarte  factor  y  Juez  desta  Casa  que  hallando 
quel  capitán  Diego  de  Artieda  governador  y  Capitán  gene- 
ral de  Costarrica  y  Nicaragua  está  presto  y  en  la  orden 
que  deve  con  los  Navios  gente  bastimentos  y  munición  y 
las  demás  cosas  ques  obligado  conforme  á  la  capitulación  y 
asiento  que  tomó  con  su  magt.  le  despache  y  haga  salir  del 
puerto  de  Santlucar  en  Seguimiento  de  su  viaje  en  compa- 
ñia  de  los  galeones  del  armada  de  su  magt.  y  no  de  otra 
manera  como  se  contiene  en  la  dicha  ^edula  y  por  que  el 
Señor  Ortega  demelgosa,  Contador  y  Juez  desta  dicha  Casa 
está  en  el  dicho  puerto  de  Santlucar  visitando  y  despa- 
chando la  flota  y  armada  que  á  de  partir  para  la  provincia 
de  nueva  España  de  ques  general  Don  Diego  Maldonado 
y  asi  mesmo  está  proveydo  y  acordado  que  despache  y 
naga  salir  del  dicho  puerto  los  dichos  galeones  del  armada 
,  de  sa  magestad  y  los  Navios  que  an  de  yr  en  su  Compañía 
'  con  la  gente  que  va  al  socorro  de  las  provincias  de  Chile  y 
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los  Religiosos  y  pasajeros  que  an  de  yr  en  los  dichos  Na- 
vios y  estando  el  dicho  Señor  Contador  en  el  dicho  puerto 
puede  despachar  al  dicho  govemador  Di?  de  Artieda  con 
su  gente  y  con  esto  se  escusa  la  hida  del  dicho  señor  Franc* 
Duarte  y  es  muy  nescesario  que  asista  y  esté  en  e^ta  Casa 
asi  para  lo  que  toca  al  despacho  de  la  dicha  flota  de  nueva 
España  y  de  los  dichos  Galeones  y  Navios  de  si/  dicha 
Compañía  y  de  los  Navios  é  gente  del  dicho  Di?  de  Ar- 
tieda en  lo  que  aqui  se  ofres^iere  como  pajala  expedi- 
ción é  despacho  de  los  negocios  ordinarios  questan  pen- 
dientes y  ocurrieren  á  el  audi*  desta  'Casa  y  para  los 
particulares  que  su  magt.  le  tienen  cometidos  y  encargados 
tocantes  á  su  servicio  por  todas  estas  causas  ||  Proveyeron  é 
acordaron  quel  dicho  señor  Ortega  de  Melgosa  en  el  dicho 
puerto  de  Santlucar  vea  el  asiento  que  su  magt.  mandó  to- 
mar con  el  dicho  Di?  de  Artieda  y  la  dicha  9edula  de  vein- 
te é  uno  de  hebrero  que  mandó  despachar  para  el  dicho 
Señor  Franc?  Duarte  y  conforme  á  ello  visite  y  despache 
los  Navios  y  gente  que  el  dicho  govemador  á  de  llevar  á 
la  dicha  provincia  de  Costa  Rica  para  que  salga  en  Com- 
pañía de  los  dichos  Galeones  como  su  magt.  lo  marida. — 
Franc?  Duarte. — El  licd?  Valdepeñas. — Don  Ant?  demel- 
gosa. — Pasó  ante  mi  Franc**  Rodriguez,  escrivano. 

En  la  Villa  de  Santlucar  de  Barrameda  treynta  dias 
del  mes  de  Mar9o  de  mili  é  quinientos  é  setenta  é  zinco 
años  el  Señor  Ortega  de  Melgosa  Contador  y  Juez  por  su 
magestad  de  la  Casa  de  la  Contratación  de  la  9Íudad  de  Se- 
villa aviendo  visto  el  acuerdo  que  los  Señores  Jueces  ofi- 
ciales de  la  dicha  casa  hizieron  eti  veinte  é  seis  dias  deste 
dicho  presente  mes  de  Mar90  para  que  \ásitase  é  despacha- 
se en  este  puerto  los  Navios  y  gente  bastimentos  y  municio- 
nes que  Diego  de  Artieda  Cnerino  á  de  llevar  á  la  provin- 
cia de  Costarrica  para  la  conquista  é  población  della  y  el 
asiento  que  su  magt.  mandó  tomar  con  el  |  Dixo  que  man- 
dava  é  mandó  que  se  le  notifique  al  dicho  Di?  de  Artieda 
que  luego  ponga  al  punto  en  este  puerto  los  dos  Navios  é 
Patax  que  ha  de  llevar  la  dicha  jomada  con  la  gente  de 
mar  artillería  é  municiones  é  bastimentos  para  que  se  visi- 
ten y  vean  y  asi  mesmo  presente  los  Soldados  é  pobladores 
que  á  de  llevar  á  la  dicha  conquista  é  población  para  que 
se  haga  lista  é  rela9Íon  dellos  y  aviendose  hecho  alarde  ge- 
neral se  embarquen  y  se  cumpla  en  todo  lo  que  los  dichos 
Señores  Jueces  tienen  acordado  todo  lo  qual  haga  é  cum- 
pla luego  con  mucha  brevedad  atento  que  los  galeones  del 
armada  de  su  magestad  en  cuya  compañía  á  de  salir  deste 
puerto  están  prestos  de  todo  punto  para  hacerse  á  la  vela  con 
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apercivimyento  que  no  lo  haziendo  é  cumpliendo  ansi  los 
dichos  Galeones  saldrán  en  seguimiento  de  su  viaje  sin  de- 
tenerse por  este  respeto  y  el  daño  é  >ncon viniente  que  re- 
sultare de  no  hazer  la  dicha  jornada  será  á  su  culpa  é  car- 
go.—Ortega  de  Melgosa. — Pasó  ante  mi  Franc?  Rodríguez, 
escrivano. 

En  la  Villa  de  Santlucar  de  Barrameda  treynta  dias 
del  mes  de  mar^o  de  mili  é  quinientos  é  setenta  é  zinco 
años  el  dicho  Di?  de  Artieda  Cherino  govemador  y  Capi- 
tán general  de  Costarrica  y  Nicaragua  en  cumplimyento 
de  lo  proveydo  é  mandado  por  el  dicho  Señor  Ortega  de 
Melgosa  |  Dixo  que  el  tiene  en  el  puerto  desta  Villa  los  dos 
Navios  é  patax  que  á  de  llevar  para  su  jomada  y  asi  mesmo 
tiene  la  mayor  parte  de  la  gente  recogida  y  la  demás  está 
alojada  en  los  lugares  comarcanos  y  va  llegando  á  este 
puerto  y  pide  al  dicho  Señor  Ortega  de  Melgosa  la  mande 
listar  para  que  á  la  embarca9Íón  se  haga  alarde  general 
della  y  se  visiten  los  dichos  Galeones. — Ante  mi  Franc? 
Rodríguez,  escrivano. 

En  este  dicho  dia  mes  é  año  sobre  dicho  el  dicho  Di? 
de  Artieda  traxo  é  presentó  antel  dicho  Señor  Ortega  de 
Melgpsa  para  llevar  en  la  dicha  jornada  las  personas  si- 
■  guientes: 

—El  li^d?.  P^  Salgado  hijo  del  liqá''  Alexo  Salgado 
Correa  Juez  por  su  magt.  de  la  casa  de  la  contratación  de 
las  Indias  y  doña  Juana  Enriquez  su  muger  de  hedad  de 
treynta  años  moreno  delgado  de  poca  barba. 

— Di'^  Suarez  de  Canisales  hijo  de  Damián  de  Canisa- 
les  y  de  doña  Inés  López  natural  de  Cuenca  de  hedad  de 
veinte  é  dos  años  de  mediana  estatura  tiene  una  señal  en 
la  frente  á  la  parte  derecha. 

— Don  Franc?  de  Céspedes  hijo  de  Ju?  de  Céspedes 
natural  de  Carmona  de  hedad  de  treintn  é  ocho  años  de 
buena  estatura  |  tiene  una  señal  en  la  llavt  de  la  mano  de- 
recha y  otra  en  la  mesma  parte  en  la  mano  izquierda. 

— Don  Grabiel  de  Artieda  hijo  de  Al?  ríe  Céspedes  y 
de  doña  M*  de  Artieda  natural  de  ciudad  Real  de  hedad 
de  diez  é  siete  años  rojo  con  pecas  en  el  rostro. 

— Don  Ju?  de  Artieda  hijo  del  Capitán  Artieda  na- 
tural de  Pamplona  en  Navarra  de  hedad  de  diez  é  seis 
I  años  blanco  de  rostro  y  una  señal  de  herida  en  medio  de 
la  frente. 

— Don  Franc?  de  Sandoval  hijo  de  don  Luis  Qapata 
de  Herrera  natural  de  la  ciudad  de  Td?  de  hedad  de  veinte 
é  ocho  años  mediano  de  cuerpo  9e9e  (oso). 

—Don  Herd?   de   Padilla  hijo   de  don  P?  de  Padilla 
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natural  de  la  Villa  de  Puerto  de  Santa  María  de  hedad  ét 
veinte  é  dos  años  dos  señales  en  los  dedos  quartos  de  las 
manos. 

— Doña  Juana  de  Mesa  muger  del  dicho  don  Herd? 
de  Padilla  hija  de  MT  de  Mesa  de  hedad  de  veinte  é  un 
años  de  buen  cuerpo  blanca. 

— ^uan  de  Peñaranda  hijo  de  Ju?  de  Peñaranda  natu- 
xal  de  la  Villa  de  Talamanca  de  hedad  de  quarenta  años 
alto  de  cuerpo  moreno  la  cabega  cana. 

— Doña  Sabina  de  Artieda  muger  del  dicho  Ju?  de  Pe- 
ñaranda hija  de  Ju®  de  Sojo  vedno  de  Uzeda  de  hedad 
de  treynta  é  zinco  años  blanca  y  rubia  de  mediana  esta- 
tura. 

— ^Tu?  de  Peñaranda  hijo  de  los  dichos  Ju?  de  Peña- 
randa e  doña  Sabina  de  Artieda  de  hedad  de  once  años. 

— Di?  de  Peñaranda  hijo  de  los  dichos  Ju?  de  Peñ. 
randa  é  doña  Sabina  de  Artieda  de  hedad  de  nueve  añosa- 

— Herd?  de  Peñaranda  hijo  de  los  dichos  Ju?  de  Pe- 
ñaranda é  doña  Sabina  de  Artieda  de  hedad  de  siete  años. 

— Doña  Fabiana  de  Artieda  hija  de  los  dichos  Ju?  de 
Peñaranda  ¿  doña  Sabina  de  Artieda  de  hedad  de  zinco 
años. 

— Ant?  Suarez  de  Qo^a  hijo  de  P?  Suarez  de  Qosa 
natural  de  la  Isla  de  santam*  de  hedad  de  veinte  é  tres 
años  de  buen  cuerpo  moreno  barvinegro  un  lunar  encima 
del  labio  alto  de  la  boca. 

— Al?  de  Sayavedra  hijo  de  G?  de  Sayavedra  y  de 
Juana  Descobar  natural  de  Villa  nueva  de  la  ^erena  de 
hedad  de  veinte  é  ocho  años  de  buen  cuerpo  barvinegro 
delgado. 

— Ju?  López  hijo  de  Di?  Fernandez  é  de  Franc?  Gar- 
cia  natural  de  Villanueva  de  la  9erena  de  hedad  de  veinte 
é  tres  años  mediano  de  cuerpo  moreno  el  rostro  redonda. 

^  — ^Juan  de  Velazco  hijo  de  Franc*  Ortiz  demioño  na- 
tural de  Castro  de  Vrdiales  de  hedad  de  treynta  é  seis  años 
barbitaheño  con  señales  de  viruelas  en  el  rostro. 

— Franc?  Hernández  hijo  de  Di?  Hernández  natural 
de  Villanueva  de  la  Serena  de  hedad  de  treynta  años  alto 
de  cuerpo    barvitaheño. 

— Herd?  Pacheco  hijo  de  Herd?  de  Villegas  natural 
déla  Villa  de  Carmena  de  hedad  de  veinte  años  moreno  de 
rrostro  delgado. 

— Don  Gutierre  de  Padilla  hijo  del  maestre  de  Campo 
Gar9Ía  Dávila  y  Padilla  y  de  doña  Ju*  Vasanta  y  Padilla 
su  muger  natural  de  Xerez  de  la  frontera  de  hedad  de  diez 
é  siete  años  delgado  una  .señal  de  herida  detrás  de  la  ore- 
ja izquierda. 
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--P^  de  los  Reyes  h^o  de  Ja?  de  Isanco  oatoral  de  la 
9Íttdad  de  Ecija  de  nedad  de  veinte  é  zinco  años  una  señal 
de  herida  en  la  cabe9a  en  el  colodrillo. 

— Costan9a  Sánchez  mager  del  dicho  P?  de  los  Reyes 
natural  de  Villanueva  de  Ariscal  de  hedad  de  diez  é  nueve 
años  con  pecas  en  el  rrostro  y  dos  lunares  en  él. 

— Di?  de  Nevalos  hijo  del  licd?  Nevalos  natural  de 
Granada  de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo  y  del- 
gado con  pocas  barvas. 

— Ortuño  de  Guerra  hijo  de  ochoa  Ortii  de  Guerra 
natural  de  Arratia  en  Vizcaya  de  edad  de  veinte  é  zinco 
años  tiene  tres  señales  de  herida  en  la  cabe9a. 

— Ju?  de  Nieves  hijo  de  Miguel  Nieve  natural  de  Ate- 
ca de  edad  de  veinte  años  moreno  los  dientes  grandes  y  la 
frente  ansi  mesmo  grande. 

— ^Ju?  Myn  Bermejo  hijo  de  Ju?  Myn  ^rmejo  natural  de 
Fuente  de  Cantos  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  dos  seña- 
les en  el  dedo  pulgar  y  en  el  segundo  de  la  mano  derecha. 

Pranc?  de  Tineo  hijo  de  Ju?  de  Tineo  natural  del 
Horcajo  de  hedad  de  quarenta  é  zinco  años  alto  de  cuerpo 
moreno  hendida  la  uña  del  dedo  pulgar  de  la  mano  iz- 
quierda. 

— Al?  Sánchez  hijo  de  Miguel  Sánchez  natural  de  la 
Villa  de  Lulo  de  hedad  de  treynta  años  pequeño  de  cuerpo 
una  señal  de  herida  en  medio  de  la  frente. 

— M*"  de  Mesa  hijo  de  Di?  Ruiz  y  de  M?  de  Mesa 
natural  de  Sevilla  de  edad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  en  la  frente  en9Íma  de  la  9eja  izquierda. 

— Sebastian  Pérez  de  Soto  Mayn  hijo  de  Juan  Pérez 
de  Castro  natural  de  la  Villa  del  Puerto  de  Santamaria  de 
hedad  de  veinte  é  zinco  años  una  señal  de  herida  en  el 
dedo  pulgar  de  la  mano  derecha. 

— Benito  de  Burgos  hijo  de  Sebastian  Marín  natural  del 
Puerto  de  Santamaria  de  hedad  de  veinte  é  un  año  blanco 
de  rrostro  una  señal  en  el  dedo  segundo  de  la  mano  iz- 
quierda. 

— Baltasar  de  Vigornia  hijo  de  Ju?  de  Vigomia  y  de 
Mari  Sánchez  de  Murga  natural  de  Gordejulla  de  hedad 
de  quarenta  é  zinco  años  de  buen  cuerpo  moreno  una  señal 
de  herida  en  la  barva  á  la  parte  yzquierda. 

— ^Ju?  Despinosa  hijo  de  P?  Despinosa  natural  de 
Medina  del  Pomar  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de 
ouen  cuerpo  una  berruga  en  la  frente. 

—Di?  Sánchez  hijo  de  Ju"  Sánchez  natural  de  la  9Íudad 
de  Segovia  de  edad  de  veinte  é  nueve  años  barvitaheño 
un  diente  menos  á  la  parte  derecha. 
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— R?  Barba  hijo  de  Al?  Caro  natural  de  Carmona  de 
hedad  de  veinte  é  siete  años  mediano  de  cuerpo  un  lunar 
debajo  de  la  ceja  izquierda. 

— Ana  de  Coronado  muger  del  dicho  RV  Barva  hija 
de  Br"'*  López  natural  de  Carmona  de  hedad  de  treynta 
años  mediana  de  cuerpo  y  rubia  los  ojos  zarcos. 

P?  hijo  de  los  dichos  R?  Barva  y  de  Ana  de  Coronado 
de  hedad  de  siete  años.  « 

— Ju?  de  Aguirre  hijo  de  Miguel  Bono  de  aguirre  natu- 
ral de  Navarra  de  hedad  de  veinte  é  siete  años  alto  de  cuerpo 
una  señal  de  herida  en  el  dedo  segundo  de  la  mano  yzquierda. 

— Ju?  Gallo  hijo  de  Ju?  Gallo  natural  de  Santa  Cruz 
de  la  9arza  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  mediano  de 
cuerpo  una  señal  en  el  pulpejo  de  la  mano  yzquierda 

— P?  de  AlcoUa  hijo  de  P?  de  Alcolla  natural  de  la 
villa  de  Talamam:a  de  hedad  de  quarenta  años  barvinegro 
una  señal  de  hernia  en  la  mollera. 

— ^Ju?  Nuñez  hijo  de  P?  Sánchez  Nuñez  natural  de 
Villanueva  de  Arizcal  de  hedad  de  veinte  años  moreno  una 
señal  encima  del  labio  á  la  parte  derecha. 

— Este  van  Ruiz  hijo  de  Ju?  Ruiz  natural  de  Santa- 
marta  en  Extremadura  de  edad  de  treynta  é  tres  años  bar- 
vinegro delgado  moreno. 

— Ant?  Gómez  hijo  de  R**  Alvarez  natural  de  Santa- 
marta  en  Extremadura  de  edad  de  treynta  años  una  señal 
en  el  carrillo  yzquierdo  junto  á  la  barva  y  otro  en  la  llave 
de  la  mano  yzquierda. 

— Al?  Garcia  hijo  de  Al?  Garcia  Lucas  natural  de  la 
Torre  del  Almendral  de  hedad  de  treynta  é  seis  años  una 
señal  en  el  brazo  yzquierdo  junto  á  la  muñeca. 

— Miguel  del  Castillo  hijo  de  Gómez  Hernández  na- 
tural de  Toledo  de  hedad  de  treynta  é  quatro  años  peque 
ño  de  cuerpo  de  pocas  barvas  una  señal  de  herida  en  el 
bra90  derecho. 

— Cat*  de  Vergara  muger  del  dicho  Miguel  del  Castillo 
hija  de  Juan  Catalán  natural  de  Sevilla  de  hedad  de  veinte 
é  quatro  años  vizca  de  los  ojos 

— Luysa  hija  de  los  dichos  Miguel  del  /  Castillo  é  Cat* 
de  Vergara  de  edad  de  zinco  años. 

— ^Ju?  Rodríg*.  hijo  de  P**  Hernández  natural  de  Aya- 
monte  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  bermejo  pecoso  y 
una  señal  encima  del  labio  á  la  parte  yzquierda. 

— Myn  Hernández  hijo  de  G?  Rodrig*.  é  de  Cat*  Ma- 
9Íaz  natural  de  la  Torre  del  Almendral  de  hedad  de  veinte  é 
siete  años  alto  de  cuerpo  moreno  una  señal  en  la  frente  á  la 
entrada  del  cavello. 
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— Lorenzo  Pérez  hijo  de  Simón  Lor?  natural  de  la  vi- 
lla de  la  Rambla  de  hedad  de  treynta  é  tres  años  barvine- 
gro  la  frente  grande  hendida  la  uña  del  dedo  yzquierdo  de 
la  mano  derecha. 

— Leonor  González  del  Carpió  muger  del  dicho  Lor? 
Pérez  hija  de  Antón  Myn  Granado  natural  de  la  villa  de  la 
Rambla  de  hedad  de  treynta  años  tiene  tres  lunares  en  la 
barva. 

— Cat'hija  de  los  dichos  Loren90  Pérez  é  Leonor  Gon- 
zaler  del  Carpió  de  edad  de  treze  años  blanca  tiene  una 
señal  de  herida  en  la  frente. 

— Alonzo  Gutiérrez  hijo  de  Al?  Gutiérrez  de  la  caba- 
llería natural  de  la  villa  de  Almodovar  del  canpo  de  hedad 
de  veinte  é  dnco  años  alto  de  cuerpo  moreno  dos  dientes 
menos  á  la  parte  de  arríba  del  lado  yzquierdo. 

— P?  Garcia  hijo  de  Ju?  Ma9Íaz  natural  de  la  villa  de 
Reuz  en  Catalunia  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  barvi- 
taheño  delgado  alto  de  cuerpo. 

— Cat*  de  la  Cruz  muger  del  dicho  P?  Garcia  hija  de 
M!  de  la  Paz  natural  de  Sevilla  de  hedad  de  veinte  años  de 
color  trigueña  delgada. 

— ^Ju?  hijo  de  los  dichos  P?  Garcia  é  Cat*  de  la  Cruz 
de  hedad  de  año  y  medio. 

— Al?  Merchan  Sanguino  hijo  de  P?  García  Sanguino 
natural  del  Azabuchal  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  de 
buen  cuerpo  un  lunar  en  el  carrillo  yzquierdo^ 

— ^Ju?  Sánchez  Vcaros  hijo  de  P?  García  Sanguino  na- 
tural del  Azabuchal  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de 
buen  cuerpo  una  señal  de  herida  en9Íma  de  la  9eja  de- 
recha, 

— Xpoval  González  hijo  de  Xpoval  González  natural 
de  cuenca  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  mediano  de 
cuerpo  rojo  é  pecoso  de  rrostro. 

— P?  Suarez  de  la  Cámara  hijo  de  Greg?  de  la  Cáma- 
ra natural  de  Alcalá  de  Henares  de  hedad  de  veinte  años 
una  señal  en  la  frente  á  la  parte  derecha  junto  al  cabello. 

— P?  Viceynte  hijo  de  P?  Viceynte  natural  de  Atecas 
de  hedad  de  sesenta  años  mediano  de  cuerpo  cano  y  calvo. 

— Fran.'**  de  Morales  hijo  de  Niculas  de  Morales  na- 
tural de  la  villa  de  Vzeda  de  hedad  de  veinte  años  un  lunar 
en  la  garganta  en  la  parte  yzquierda  y  otro  en  la  mejilla 
derecha. 

— Gar9Ía  Morejon  hijo  de  Gutierre  Morejon  natural 
de  Palen9Ía  de  hedad  de  treynta  años  pequeño  de  cuerpo 
una  berrüga  en  el  carrillo  derecho  y  es  corto  de  bista. 

— Fran."  Barva  muger  del  dicho  Gar."  Morejon  natu- 
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rtl  de  la  villa  de  CantUlana  de  hedad  de  reinte  é  ocho 
aftos  alta  de  cuerpo  cariaguileña. 

— Fran.**  Cavello  de  Villar  hijo  de  Miguel  Myn  To- 
rreblanca  natnral  de  Santlucar  la  mayor  de  hedad  de  treyn- 
ta  años  moreno  uua  señal  en  el  labio  alto  á  la  parte  yz- 
quierda. 

— Isabel  Bemal  muger  del  dicho  Fran."*  Cavello  de 
Villar  natural  de  Santlucar  la  mayor  de  hedad  de  veinte  é 
nueve  años  alta  de  cuerpo  é  pecosa  de  rrostro. 

— Silvestre  hijo  de  los  dichos  Fran.**  Cavello  de  Villar 
é  de  Isabel  Bernal  de  hedad  de  zinco  años  é  medio. 

— Myn  de  Bolivar  hijo  de  Juanes  de  Bolivar  natural 
de  Alcalá  Real  de  hedad  de  treinta  é  seis  años  barvitaheño 
mediano  de  cuerpo  una  señal  de  herida  en  la  mollera. 

— Leonor  de  Montalvo  muger  del  dicho  Myn.  de  Bo- 
livar hija  de  Fran.~  de  Montalvo  natural  de  Alcalá  Real  de 
hedad  de  veinte  é  quatro  años  blanca  con  algunas  pecas  en 
el  nostro. 

— Veatriz  hija  de  los  dichos  Myn  de  Bolivar  é  Leonor 
de  Montalvo  de  hedad  de  quatro  años. 

— María  hija  de  los  dichos  Myn  de  Bolívar  é  Leonor 
de  Montalvo  de  hedad  de  dos  años  é  medio. 

— Luis  de  Alca9ar  hijo  de  Luis  de  Alca9ar  natiu-al  de 
Ciudad  Real  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  mediano  de 
cuerpo  delgado  un  lunar  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Isabel  del  Carpió  muger  del  dicho  Luis  de  Alca9ar 
hija  de  Niculas  del  Carpió  natural  de  Ciudad  Real  de  edad 
de  veinte  é  seis  años  tiene  dos  lunares  en  el  carrillo  dere- 
cho y  otro  entre  las  9ejas. 

-Luis  hijo  de  los  dichos  Luís  de  Alcagar  y  Isabel  del 
Carpió  de  hedad  de  quatro  años  é  medio. 

— Al?  Gra.  hijo  de  G.**  García  natural  de  la  villa  de 
Frexenal  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  pequeño  de 
cuerpo  moreno  y  tiene  una  señal  en  la  frente  á  la  parte  yz- 
quierda. 

— Fran.~  de  Encinas  Morales  hijo  de  Fran.'^**  de  En- 
cinas natural  de  Toledo  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años 
tiene  una  señal  en  el  dedo  quarto  de  la  mano  derecha. 

— Ga."**  Flores  muger  del  dicho  Fran."^  de  Enzinas 
Morales,  hija  de  Ju?  de  la  orta  natural  de  Toledo  de  hedad 
de  veinte  é  dos  años  un  lunar  encima  del  labio  alto  á  la 
parte  derecha. 

— Ger."**  de  Moya  hijo  de  Gr."*^  de  Moya  natural  de       | 
Toledo  de  edad  de  veinte  é  tres  años  blanco  y  rubio  una 
señal  en  la  llave  de  la  mano  yzquierda. 

— Isabel  de  Medina  muger  del  dicho  Gr."**  de  Moya 
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hija  de  Her.**  de  Medina  natural  de  Toledo  de  hedad  de 
veinte  é  zinco  años  una  señal  en  la  frente  á  la  parte  derecha. 

— Ju?  Guerrero  hijo  de  G?  Guerrí^ro  natural  de  la 
Fuente  del  m.*'*  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  en  la  ceja  derecha. 

— Ju?  de  Torquemada  hijo  de  Her.**"  de  Torquemada 
natural  de  Cordova  de  hedad  de  quarenta  años  moreno  de 
buen  cuerpo  una  señal  en  la  mano  yzquierda  junto  á  la 
muñeca.    * 

— Gr."**  ^e  Villanueva  hijo  de  A9en9Ío  de  Villanueva 
natural  de  Santo  Domingo  de  la  ysla  Española  de  hedad 
de  veinte  años  de  buen  cuerpo  una 'señal  en  la  frente  á  la 
parte  derecha. 

— ^Juan  Hernán  hijo  de  Jaques  Hernán  de  hedad  de 
veinte  é  un  años  blanco  é  delgado  zarco. 

— Ju?  de  Toro  hijo  de  Ju?  de  Toro  natural  del  Azebu- 
chal  de  hedad  de  treynta  é  tres  años  barvinegro  tiene  una 
señal  en  el  labio  alto. 

—Leonor  González  muger  del  dicho  Ju?  de  Toro  hija 
de  Al?  Franco  natural  del  Azebuchal  de  hedad  de  quarenta 
años  pequeña  de  cuerpo  morena. 

— Ju?  de  Tor<)  hijo  de  los  dichos  Ju?  de  Toro  é  Leo- 
nor González  de  hedad  de  treze  años  un  diente  quebrado 
de  la  parte  de  arriba. 

— P?  de  Moya  hijo  de  Myn  Hernández  de  Moya  na- 
tural de  Córdoba  de  hedad  de  treynta  años  mediano  de 
cuerpo  una  señal  de  herida  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Al?  Ranjel  hijo  de  R?  Ranjel  natural  del  Azebuchal 
de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  de  buen  cuerpo  una  se- 
ñal de  herida  en  la  muñeca  yzquierda. 

— ^Al?  de  Rivera  hijo  de  Br.'"*'  de  Rivera  natural  del 
Azebuchal  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  barvitaheño  los 
dientes  grandes. 

— Luis  Manuel  Carrillo  hiJQ  de  Luis  Manuel  Carrillo 
y  de  Cat*  Manrrique  natural  de  T.'^"  de  beHad  de  veinte  é 
quatro  años  barvitaheño  y  tiene  una  herida  en  el  dedo  mer- 
mellique  en  la  mano  yzquierda. 

— ^Ju?  de  Olmedo  hijo  de  Valentín  de  Olmedo  natural 
de  Valdilecha  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  una  señal 
de  herida  en  la  nariz. 

— ^Ju?  de  Suelves  hijo  de  Ju?  (Je  Suelves  natural  de 
Guesca  en  Aragón  de  hedad  de  veinte  é  ocho  años  un 
hoyo  en  el  carrillo  izquierdo. 

— Di?  de  Vargas  hijo  de  Ju?  de  Vargas  natural  de 
Toledo  de  hedad  de  diez  é  ocho  años  una  señal  de  herida 
en  medio  de  la  frente  y  un  lunar  junto  al  ojo  derecho. 
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— Domingo  de  lanbarry  hijo  de  Aparicio  de  lambafri 
natural  del  valle  de  gordijulla  de  hedad  de  v^nte  años  con 
señales  de  viruelas  en  el  rostro. 

— ^Jr."**  Romero  hijo  de  Sebastián  Romero  natural  de 
la  Ciudad  Real  de  edad  de  veinte  años  una  señal  de  herí* 
da  en  el  dedo  quarto  de  la  mano  461'^cha. 

— Baltasar  de  Rojas  hijo  de  Fran."*  Myn  de  Mena 
natural  de  la  villa  de  Lepe  de  hedad  de  veinte  é  seis  años 
barvitaheño  una  señal  en  medio  de  la  frente. 

— M*  de  Olmedo  muger  del  dicho  Baltasar  de  Rojas 
hija  de  Fran.~  de  Olmedo  de  hedad  de  veinte  é  zingo 
años  blanca  y  colorada.* 

— R?  Mexia  hijo  P?  Mexia  natural  de  la  villa  del 
Aasabuchal  de  hedad  de  quarenta  años  kna  señal  en9Íma 
de  la  mano  izquierda. 

— Elvira  Ma9Ías  muger  del  dicho  R?  Mexia  hija  de 
Al?  Ma9ias  natural  del  Asabuchal  de  hedad  de  quarenta  é 
zinco  años  morena  una  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— M*  hija  de  los  dichos  R®  Mexia  y  de  Elvira  Ma9Ías 
de  hedad  de  onze  años  delgada  morena. 

— ^Ju?  hijo  de  los  dichos  R?  Mexia  y  de  Elvira  Ma9ias 
de  hedad  de  zinco  años. 

— Andrés  Ma9Ías  hijo  de  Ju?  Ma9Ías  natural  de  Al* 
modovar  del  Campo  de  edad  de  veinte  é  dos  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  en  el  ojo  derecho. 

— Di?  Hernández  Moreno  hijo  de  Gargi  Moreno  na- 
tural de  Talavera  de  Badajoz  de  hedad  de  veinte  s^ños 
blanco  cari  redondo  una  señal  en  la  mollera. 

— Fran.*^  Sánchez  hijo  de  Myn  Sánchez  natural  del 
lugar  de  Trassierra  de  hedad  de  treynta  años  delgado  una 
señal  en  el  pulpejo  de  la  mano  derecha. 

— Fran.^"  Marín  hijo  de  Ju?  dalva  natural  de  Solana 
de  hedad  de  treynta  años  pequeño  de  cuerpo  tiene  dos 
señales  en  la  frente. 

— Alvaro  Ortiz  hijo  de'  Di?  Hernández  escríbano  na- 
tural del  Asabuchal  de  edad  de  veinte  años  un  diente  me- 
nos de  la  parte  de  arriba  al  lado  yzquierdo. 

— P?  Ortiz  hijo  de  P?  Ortiz  natural  de  Fresneña  de 
hedad  de  veinte  é  tres  años  una  señal  encima  de  la  ceja 
izquierda.  \ 

— ^Ju?  Luis  Barquerizo  hijo  de  Ju?  Blasques  Medellin 
natural  de  la  9Íudad  de  Ecija  de  hedad  de  veinte  é  quatro 
años  varvitaheño  tiene  una  señal  en  la  frente. 

— M)m  Tabares  hijo  de  Ju?  Gordejo  natural  de  la 
villa  de  Alburquerque  de  edad  de  veinte  é  cinco  años  naob- 
reno  debaxo  del  ojo  derecho  una  señal. 
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— 'Jtt?  de  Cevallos  hijo  de  Andrés  Vázquez  natural  de 
U  torre  del  Almendral  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  una 
señal  en  la  frente  á  la  parte. yzquierda. 

— ^Juan  Fernandez  hijo  de  Ju?  Fernandez  natural  de 
Toledo  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  dos  señales  en  la 
frente. 

— ^Juana  González  muger  del  dicho  Ju?  Fernandez 
hija  de  Di?  Diaz  de  Nieva  natvnral  de  9Íudad  R.^  de  hedad 
de  treynta  é  seis  años  una  señal  en  la  muñeca  de  la  mano 
derecha. 

Angelina  hija  de  los  dichos  Ju?  Fernandez  é  Juana 
González  de  edad  de  año  é  medio. 

-*-Fnm.~  de  Torres  hijo  de  Diego  de  Torres  natural  de 
la  9iudad  de  Toledo  de  hedad  de  treynta  años  de  buen 
cuerpo  varvitaheño  dos  dedos  pegados  en  la  mano  yz- 
quierda. 

— Gar9Í  Myn  hijo  de  Ju?  Gar9Ía  Valen9Íano  natural 
del  Asebuchal  de  hedad  de  treinta  años  varvitaheño  una 
señal  en  la  ceja  derecha. 

— Andrés  Rodríguez  hijo  de  Ju?  Rbdrig.'  natural  de  la 
villa  de  Briviesca  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  barvine- 
gro  9egi  junto. 

Andrés  de  Carmena  hijo  de  Fran."*  Hernández  natu- 
ral de  Benaca9on  de  edad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  de  herida  en9Íma  de  la  mano  derecha. 

— Miguel  Sánchez  hijo  de  Al?  Ruiz  natural  de  Almo- 
dovar  del  Campo  de  hedad  de  veinte  años  la  frente  peque- 
ña cari  redondo. 

— P?  de  Montoya  hijo  de  Her.'*'*  de  Montoya  natural 
de  la  villa  del  alverca  de  hedad  de  treynta  é  ocho  años  pe- 
queño de  cuerpo  delgado  una  ¿eñal  en9ima  de  la  mano 
yzquierda. 

— Cat*  del  Olmo  muger  del  dicho  P?  de  Montoya 
h^a  de  Sancho  López  natural  del  alverca  de  edad  de  treyn- 
ta años  tiene  una  señal  entre  las  cejas. 

— Antón  Rodríg.'  hijo  de  Alvaro  Rod.'  natural  de  9iu- 
dad  Real  de  hedad  de  quarenta  é  dos  años  pequeño  de 
cuerpo  moreno  y  calvo. 

—Ana  de  Mora  muger  del  dicho  Antón  Rod.'  hija  de 
Di?  de  Mora  natural  de  9Íudad  Real  de  hedad  de  veinte  é 
dos  años  blanca  con  pecas  en  el  rostro. 

— Ant?  González  hijo  de  Ant?  González  natural  del 
Tienblo  de  hedad  de  diez  é  nueve  años  rojo  é  zarco. 

— Di?  Ma9Ías  hijo  de  Fran.*'"  Ortiz  natural  del  Ase- 
buchal de  edad  de  veinte  é  dos  años  de  buen  cuerpo  con 
señales  de  viruelas  en  el  rostro. 
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— Antón  Garda  hijo  de  P?  Gr.'  natural  de  la  villa  de 
las  geljas  en  la  tierra  de  Gata  de  hedad  de  veinte  é  seis 
años  moreno  barvinegro. 

— Xpoval  de  Hervas  hijo  del  Capitán  Xpoval  de  Her- 
vaez  natural  de  9iudad  Real  de  hedad  de  treynta  años  de 
buen  cuerpo  moreno  una  señal  en  el  dedo  segundo  de  la 
mano  derecha. 

— Luzia  López  muger  del  dicho  Xpoval  de  Hervaez 
hija  de  Di?  Martinez  Pedrero  natural  de  9iudad  Real  de 
hedad  de  treinta  años  un  lunar  en  la  barva. 

— Sebastian  de  Hervaez  hijo  de  los  dichos  Xpoval  de 
Hervaez  é  Luzia  López  su  muger  de  hedad  de  doze  año6. 

— Xpoval  hijo  de  los  dichos  de  hedad  de  diez  años. 

— Ana  hija  de  los  dichos  de  hedad  de  dos  años. 

— Fran.*^  de  Paez  hijo  de  Ju?  de  Paez  natural  de  Aga- 
monte  de  hedad  de  diez  é  siete  años  delgado  y  hendida  la 
uña  del  dedo  quarto  de  la  mano  derecha. 

— ^Ju?  Pérez  hijo  de  P?  Yañez  natural  del  consejo  de 
Coria  de  hedad  de  treynta  años  de  buen  cuerpo  una  señal 
de  herida  en  el  dedo  pulgar  de  la  mano  derecha. 

— Ju**  Valas  hijo  de  Her.^**  Valas  natural  de  Almodovar 
del  Canpo  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  tiene  una  señal 
en  la  frente  en  la  parte  derecha. 

— Her.'**'  hijo  de  Her.**°  Valas  natural  de  Almodovar 
del  Canpo  de  hedad  de  veinte  años  tiene  una  señal  de 
herida  en  el  carrillo  derecho. 

— Mateo  Sánchez  hijo  de  P?  Sánchez  Espejo  natural 
de  la  villa  de  la  Rambla  de  hedad  de  diez  é  siete  años  una 
señal  de  herida  en  la  oreja  yzquierda. 

— Fran.'^''  Caravallo  hijo  de  Gonzalo  Méndez  Carava- 
lio  natural  de  Vigo  en  Galizia  de  hedad  de  veinte  años  una 
señal  en  la  frente  en  el  nagimyento  del  cabello. 

— Niculas  de  Rivera  hijo  de  Ju°  de  Rivera  natural  de 
la  villa  de  Ocaña  de  hedad  de  veinte  é  ocho  años  pequeño 
de  cuerpo  una  señal  en  la  cávela  en9Íma  de  la  oreja  dere- 
cha. 

— Mari  Gómez  muger  del  dicho  Niculas  de  Rivera 
hij  a  de  Ju**  de  Mora  natiu*al  de  la  villa  de  Ocaña  de  hedad 
de  veinte  é  dos  años  una  señal  en  la  frente  á  la  parte  de- 
recha. 

— Miguel  Sánchez  hijo  de  Miguel  Sánchez  natural  de 
Santiago  de  Galizia  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  hen- 
dida la  uña  del  dedo  pulgar  de  la  mano  derecha. 

— po  Merchan  hijo  de  Al?  Ma9Ías  natural  del  Asabu- 
chal  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  barvitaheño  cari 
redondo  colorado. 
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— Jq?  Cruzado  hijo  de  Carlos  Cruzado  natural  de  la 
Gudad  de  Panplona  de  hedad  de  veinte  é  cuatro  años  una 
señal  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Ju?  Bemaldo  hijo  de  G?  Ber.**°  natural  de  la  Laguna 
de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo  cari  redondo  y  las 
narizes  grandes. 

— Al?  Hernández  hijo  de  Matías.  Afonso  de  hedad  de 
treynta  años  una  señal  en  el  dedo  pulgar  en  la  mano  y¿- 
quierda. 

— Felipe  Enrriquez  hijo  de  Manuel  Enrriquez  de  hedad  ^ 
de  diez  é  nueve  años  una  señal  de  herida  en  el  dedo  menor* 
de  la  mano  yzquierda. 

— ^Al?  Myn.  hijo  de  Al?  Myn.  natural  de  Sevilla  de  he- 
dad de  treynta  é  quatro  años  rojo  la  frente  grande  de  me- 
diana estatura. 

— Ant?  de  Herrera  hijo  de  Myn.  López  natural  de 
Tuy  en  Galizia  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  una  señal 
en  la  muñeca  derecha. 

— ^Alvaro  Caravallo  hijo  de  Greg?  Méndez  natural  de 
Bayona  en  Galizia  de  hedad  de  veinte  años  mediano  de 
cuerpo  delgado  la  frente  ancha. 

— Ant?  Méndez  hijo  de  Greg?  Méndez  natural  de  Ba- 
yona en  Galizia  de  hedad  de  diez  é  ocho  años  de  buen 
cuerpo  é  blanco  de  rostro. 

— ^Ju®  Rod.' de  Quiroga  hijo  de  P?  R.'  de  Quiroga 
natural  de  Quiroga  en  Galizia  de  hedad  de  veinte  é  quatro 
años  una  señal  en^ma  del  ojo  yzquierdo  en  la  frente. 

— ^Ju?  González  Delgado  hijo  de  Ju?  González  Del- 
gado natural  de  la  villa  ae  Vzeda  de  hedad  de  veinte  é  un 
años  una  señal  en  el  ojo  yzquierdo. 

Después  desto  en  treynta  é  un  dias  del  dicho  mes 
de  Mar^o  del  dicho  año  el  dicho  governador  Di?  de  Artie- 
da  traxo  é  presentó  antel  dicho  Señor  Ortega  de  Melgosa 
para  llevar  en  la  dicha  jomada  á  las  personas  siguientes. 

— Bernardo  López  de  Peges  hijo  de  Fran.*^°  López 
natural  de  Villa  Rubia  de  hedad  de  quarenta  é  zinco  años 
de  mediana  estatura  una  señal  de  herida  en  la  cave9a  en- 
cima de  la  oreja  derecha. 

— Fran.~  Guerrero  hijo  de  P?  Martinez  del  Canpo 
natural  del  Corral  de  almaguer  de  hedad  de  treynta  años 
de  buena  estatura  moreno  una  señal  en  medio  de  la  frente 
al  na9Ímyento  del  Cavello. 

— Ju?  Varriga  Ortiz  hijo  de  Fran.*=°  Varriga  natural  de 
BeKnchon  de  hedad  de  treynta  años  alto  de  cuerpo  varvi- 
tdieño  una  señal  en  la  frente  á  la  parte  yzquierda. 

— ^Ju?  Vázquez  hijo  de  Di?  Vázquez  natural  de  la  v¡- 
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lla de  Estremera    de   hedad  de  Veinte  é  dos  año»  media- 
no de  CHerpo  un  diente  quebrado  de  la  parte  de  arriba. 

— Br.°^  de  Sayavedra  hijo  de  Fran.*"**  de  Sayavedra  na* 
tural  de  Talavera  de  la  Reyna  de  hedad  de  veinte  años 
mediano  de  cuerpo  una  señal  de  herida  en  la  frente  á  la 
parte  derecha. 

—Domingo  de  Villa  Real  hijo  de  Fran.~  González 
natural  de  Valdomos  tierra  de  Alcalá  de  Henares  de  edad 
de  veinte  años  una  señal  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Franc?  López  hijo  de  Franc?  López  natural  de  al- 
*ca^r  de  Consuegra  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  de  buen 
cuerpo  tma  señal  en  la  garganta  á  la  paite  yzquierda. 

— Bar."""  Gon9alez  hijo  de  Ju?  Gon9alez  natural  de 
Villa  franca  del  vienso  de  hedad  de  veinte  años  moreno 
I  una  señal  de  herida  en  el  dedo  ler?  de  la  mano  derecha. 

— Estevan  López  hijo  de  Benito  López  natural  de 
Alca9ar  de  Consuegra  ^e  edad  de  veinte  é  un  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  pequeña  junto  á  la  9ien  yzquierda. 

— Graviel  de  Lescano  hijo  de  Cosme  de  Lescano  na- 
tural de  Horcaxo  de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo 
blanco  delgado. 

— ^Juan  Fernandez  hijo  de  Franc?  Hernández  natural 
dt  Fuente  y  Dueña  de  hedad  de  diez  y  ocho  años  de  buen 
cuerpo  blanco  la  boca  grande. 

Ju?  Torijano  hijo  de  Sebastian  Torijano  natural'de  la 
villa  de  Yevénes  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen 
cuerpo  moreno  un  lunar  junto  al  ojo  derecho. 

— Baltasar  de  Segovia  hijo  ^ie  G?  Cabe9o  natural  de 
Toledo  de  hedad  de  trynta  é  quatro  años  mediano  de  cuer*» 
po  una  señal  al  ñn  de  la  ceja  derecha. 

— Franc?  Bapt*  hijo  de  Ju?  Bapt*  natural  de  Q^Tzgo<;a 
de  hedad  de  quarenta  é  seis  años  varvitaheño  una  señal  en 
la  nariz  á  la  parte  derecha. 

— Franc?  Hernández  de  Caravajal  hijo  de  Di?  Laynez 
de  Caravajal  natural  de  León  de  edad  de  veinte  é  ocho 
años  varvitaheño  una  señal  en  el  dedo  tr?  de  la  nuino 
derecha. 

— Gar9ia  de  Tineo  hijo  de  Franc?  Tineo  natural  del 
Horcajo  de  hedad  de  veinte  años  yzquierdo  casi  agui- 
leno. 

— Juan  Benites  hijo  de  Br"'  Martin  natural  de  Sevilla 
de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  pequeño  de  cuerpo  una 
señal  ^  el  dedo  tr?  de  la  mano  yzquierda. 

— Ñuño  Rodriguez  hijo  de  Manuel  López  natural  de 
Qafra  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de  bu«i  cuerpo 
una  señal  en  la  frente  en9ima  de  la  9eja  yzquierda. 
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r-Lu»  Pinta  hijo  de  Di?  Pinto  natural  de  Ma9agan 
de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen  cuerpo  dos  seña- 
tes  pequeñas  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Gaspar  de  Briones  hijo  de  Alvaro  de  Bríones  natur 
ral  de  Cuenca  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  pequeño  de 
cuerpo  blanco  la  frente  pequeña. 

— Br°**  Hernández  Serrano  hijo  de  R?  Al?  natural  de 
jabonea  de  la  Serena  de  hedad  de  quarenta  é  siete  años 
rrojo  y  alto  de  cuerpo. 

— Di?  Gr?  hijo  del  dicho  Br"'  Hernández  Serrano  na- 
tural de  Qalamea  de  la  Serena  de  hedad  de  veinte  é  dos 
años  alto  de  cuerpo  un  diente  dañado  de  la  parte  de 
arriba. 

— P?  de  Moratilla  hijo  de  P?  de  Moratiila  natural  de 
la  WUa  de  Lupiaña  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  pe- 
queño de  cuerpo  moreno  un  diente  dañado  en  la  parte 
de  arriba. 

— ^Ju?  Coronado  hijp  de  Ju?  Coronado  natural  del 
Campo  de  Eritana  de  hedad  de  veinte  años  una  señal  de 
herida  en  la  cabera  en  la  parte  derecha  y  angosta  la 
fr«te. 

— Luis  de  Pliego  hijo  de  Luis  de  Pliego  natural  de 
Cuenca  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  de  buen  cuerpo 
delgado  y  las  narízes  grandes  y  dos  señales  de  herida  en 
las  cejas. 

— M'''  Diaz  hijo  de  Ju?  Diaz  natural  de  Cádiz  de  edad 
de  di»?  é  nueve  años  un  diente  menos  eu  la  parte  de 
arriba. 

•^P?  de  Luna  hijo  de  Ju?  de  Luna  natural  de  Ocaña 
de  hedad  de  treynta  años  de  buen  cuerpo  rojo  un  diente 
menos  de  la  parte  de  arriba. 

— Franc?  de  Molina  hijo  R?  Al?  de  Molina  natural  de 
Arjonilla  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen  cuerpo 
noa  señal  de  herida  en  medio  de  la  frente. 

— Isabel  González  muger  del  dicho  Franc?  de  Molina 
hija  de  Rui  Márquez  natural  de  Mastrique  de  hedad  de 
veinte  años  una  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— R?  Lázaro  hijo  de  los  dichos  Franc?  de  Molina  é 
Í3abel  González  de  hedad  de  quatro  meses. 

— Ju?  Vela  hijo  de  Pablos  Vela  natural  de  Arjonilla 
de  edad  de  veinte  é  dos  años  moreno  cari  redondo  una 
^ñal  en  la  mollera. 

— Franc?  de  Castilla  hijo  de  Esteban  de  Qamora  na^ 
toral  de  Arjonilla  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  de  buen 
citerpo  helgado  de  un  diente  de  la  parte  de  arriba. 

— Al?  Ramos  hijo  de  Ju?  Ramos  natural  de  Arjonilla 
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de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo  bermejo  y  vizco. 

— Franc?  Rodr.  hijo  de  Franc?  de  la  Herrera  natural 
de  Arjonilla  de  hedad  de  treynta  años  alto  de  cuerpo  una 
señal  en  el  carrillo  derecho  y  helgado  de  los  dientes. 

^ — María  del  Castillo  muger  del  dicho  Franc?  Rodr. 
hija  de  Ju?  del  Castillo  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años 
blanca  cari  redonda. 

— Don  Franc?  de  Nava  hijo  de  Don  Franc?  de  Nava 
natural  del  Puerto  de  Santa  Maria  de  hedad  de  veinte  años 
pequeño  de  cuerpo  moreno  cegi  junto. 

— Di?  de  Cárdenas  hijo  de  Al?  de  Cárdenas  natural 
de  la  Niebla  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  una  señal 
de  herida  entre  las  cejas  moreno. 

— Graviel  López  hijo  de  Franc?  Gómez  natural  de  la 
Villa  de  Ocaña  de  hedad  de  quarenta  años  de  buen  cuerpo 
barvitaheño  una  berruga  en  el  carrillo  derecho. 

— Madalena  González  muger  del  dicho  Graviel  López 
hija  de  Duarte  González  de  hedad  de  treynta  años  cari- 
redonda  de  buen  cuerpo. 

— Gaspar  de  Avila  hijo  de  Di?  de  Avila  natural  de 
Belinchon  de  hedñd  de  veinte  é  seis  años  moreno  de  buen 
cuerpo  barvinegro. 

— Maria  Rubia  muger  del  dicho  Gaspar  de  Avila  hija 
de  Atonso  el  Rubio  natural  de  Belinchon  de  hedad  de 
veinte  é  quatro  años  pequeña  de  cuerpo  blanca  de  rrostro. 

— Graviel  de  Mora  hijo  de  Al?  Sánchez  natural  de  dos 
barrios  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  de  buen  cuerpo  rojo 

— Franc*  de  Salas  muger  del  dicho  Graviel  de  Mora 
hija  de  Andrés  de  Salas  natural  de  Dos  barrios  de  hedad 
de  veinte  é  quatro  años  pequeña  de  cuerpo  morena  de 
rostro. 

— Greg?  López  hijo  de  Sebastian  López  natural  de 
Tenbleque  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  mediano  de 
cuerpo  una  señal  en  la  frente  encima  de  la  ceja  yzquierda. 

— M*  de  H^fo  muger  del  dicho  Greg?  López  hija 
de  Andrés  de  Haro  natural  de  Tenbleque  de  hedad  de 
veinte  é  tres  años  alta  de  cuerpo  y  blanca  de  rostro, 

— P?  Román  hijo  de  Ju?  Román  natural  de  Villarru- 
bia  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  de  buen  cuerpo  rojo  una 
señal  en  la  nariz  en  la  parte  yzquierda. 

— Pascuala  Gr?  muger  del  dicho  P?  Román  hija  de 
Ju?  de  Pascuala  natural  de  Villa-Rubia  de  hedad  de  veinte 
é  siete  años  pequeña  de  cuerpo  morena. 

— Franc?  Sánchez  Corralero  hijo  de  Franc?  Corralero 
natural  de  Villarrubia  de  hedad  de  quarenta  años  barvi- 
espeso  una  berruga  en  la  nariz  en  la  parte  derecha. 
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— Án&  de  Ocafia  muger  del  dicho  jFranc?  Sánchez 
Cairalero  hija  de  Franco  Diáz  natural  de  Villa  Rubia  de 
hedad  de  treynta  años  morena  de  mediana  estatura. 

— P?  del  Castillo  hijo  de  Andrés  del  Castillo  natural 
de  la  Villa  de  CogoUudo  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  de 
buen  cuerpo  rojo  con  señales  de  viruelas  en  el  rostro. 

— Ju?  Sánchez  hijo  de  ^u?  de  Santa  Cruz  natural  de  la 
villa  de  Estxemera  de  hedad  de  treynta  é  zinco  años  de 
buen  cuerpo  un  diente  menos  de  la  parte  de  arriba. 

— Juana  Martínez  muger  del  dicho  Ju?  Sánchez  hija 
de  Ju**  Bachiller  natural  de  Brea  de  hedad  de  veinte  é  seis 
años  de  biien  cuerpo  blanca. 

— Muiría  hija  de  los  dichos  Ju?  Sánchez  é  Juana  Mar- 
tinez  de  hedad  de  tres  añosi 

— Miguel  Limón  hijo  de  P?  Limón  natural  de  Puerto 
llano  de  hedad  de  veinte  é  zínco  años  mediano  de  cuerpo 
una  señal  sobre  la  ceja  yzquiérda. 

— Juan  Ceverino  hijo  de  Di?  Hernández  natural  de 
Frexenal  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  delgado  una  señal 
al  fin  de  la  ceja  derecha.  •> 

— Fran.*^  de  Trejo  muger  del  dicho  Ju?  Ceverino  hija 
de  F»  de  Trejo  nat]jral  de  Frexenal  de  hedad  de  veinte  é 
zinco  años  delgada  blanca. 

— Antón  Gómez  Hermoso  hijo  de  Rui  Gómez  Her- 
moso natural  de  Frexenal  de  hedad  de  diez  é  ocho  años 
una  señal  de  herida  sobre  la  ceja  derecha. 

— M*  Rod.'  muger  del  dicho  Antón  Gómez  hija  de 
Di?  Hernández  natural  de  Frexenal  de  hedad  de  diez  é 
seis  años  pequeña  de  cuerpo  morena. 

— ^Ju?  Moreno  hijo  de  Al?  Moreno  natural  de  Alcalá 
de  Henares  de  hedad  de  veinte  é  ochó  años  mediano  de 
cuerpo  helgado  de  los  dientes. 

— M?  Espinosa  mujer  del  dicho  Joan  Moreno  hija  de 
Fran.*''*  Espinosa  nattlraJ  de  Alcalá  de  Henarez  de  hedad 
de  veinte  años  pequeña  de  Cuerpo  morena. 

— ^Ju?  Ver9ero  hijo  de  Joan  Ver9ero  natural  de  Geria 
Tierra  de  Valladolid  de  hedad  de  treynta  é  quatro  años 
alto  de  cuerpo  delgado  de  poca  barva. 

— M?  Rodríguez  mujer  de  dicho  Joan  Verbero  hija  de 
Miguel  Rodríguez  natural  de  Geria  de  edad  de  veinte  é 
zinco  años  pequeña  de  Cuerpo  tiene  un  lunar  en  el  carrillo 
yzquierdo. 

— Fran.~  Myn.  hijo  de  Domingo  Mesonero  natural  de 
la  villa  de  Vavila  fuente  de  hedad  de  treynta  é  seis  años 
alto  de  cuerpo  barvinegro  una  señal  en9Íma  de  la  ceja  yz- 
quierda. 
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•>- Hernán  García  de  Santana  hijo  de  Lor?  Ramos 
natural  de  Frexenal  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  una  se- 
ñal de  herida  entre  las  dos  cejas. 

— Ana  Gar9ia  de  Santana  madre  del  dicho  Hernán 
Gargía  de  Santana  natural  de  Frexenal  de  hedad  de  zin- 
quenta  años  de  buena  estatura  morena. 

— ^Joan  Diaz  Aldeano  hija  de  G?  Gómez  natural  de 
Villanueva  del  Fresno  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  años 
mediano  del  cuerpo  moreno  helgado  de  los  dientes. 

— Cat*  Gómez  muger  del  dicho  Ju?  Diaz  hija  de  Lor" 
Ramos  natural  de  Frexenal  de  hedad  de  veinte  é  ocho 
años  morena  tiene  un  lunar  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— P?  Sánchez  hijo  de  Al?  Sánchez  natural  de  Puerto- 
llano  de  hedad  de  treynta  é  quatro  años  moreno  y  varvi- 
negro  la  frente  grande  una  señal  en  el  dedo  segundo  de  la 
mano  yzquierda. 

— Este  van  Gra.  Sanguino  hijo  de  Fran."*  Ortiz  natu- 
ral del  Asebuchal  de  hedad  de  treynta  años  de  buen  cuerpo 
moreno  ima  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— Fran.*^  Guerrero  hijo  de  Grf  Hernández  Guerrero 
natural  de  Almodovar  del  Canpo  de  hedad  de  veinte  é  zin- 
co  años  alto  de  cuerpo  una  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— Gabriel  Guerrero  hijo  de  Gargia  Hernández  Gue- 
rrero natural  de  Almodovar  del  Canpo  de  hedad  de  diez  é 
ocho  años  una  berruga  en  la  frente  sobífe  la  ceja  yzquierda. 

— P?  Gra.  Bago  hijo  de  Miguel  Sánchez  Bago  natu- 
ral del  Asebuchal  de  hedad  de  quarenta  años  barvitaheño 
y  calvo. 

— Cat!  González  muger  del*  dicho  P?  Gra.  Bago  hija 
de  Manuel  Castañon  natural  del  Asebuchal  de  hedad  de 
quarenta  años  alta  de  cuerpo  blanca. 

— Felipe  Castañon  hijo  de  los  dichos  P?  Gra.  Bago  y 
Cat*  González  de  hedad  de  diez  é  siete  años  una  señd  en 
medio  de  la  frente. 

— Juana  Ma9ias  hija  de  los  dichos  de  hedad  de  diez 
años. 

— M*  de  Jesús  hija  de  los  dichos  de  hedad  de  siete 
años. 

— P?  hijo  de  los  dichos  de  hedad  de  dos  años. 

— ^Ju?  de  Argueta  hijo  de  Juan  de  Egueta  natiu-al  de 
la  villa  de  Vzeda  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  de  buen 
cuerpo  delgado  una  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— M!  de  Toro  muger  del  dicho  Ju?  de  Egueta  hija  de 
P?  Gra.  Bago  natural  del  Asebuchal  de  hedad  de  diez  é 
seis  años  blanca  de  rostro. 

— Al?  Rodríguez  Bravo  hijo  de  Al°  Rodríguez  Bravo 
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natural  de  Almodovar  del  Canpo  de  hedad  de  veinte  años 
una  señal  como  hoyo  en  el  carrillo  derecho. 

— Ju?  de  Goni  hijo  de  Miguel  de  Goni  natural  de 
Panplona  en  Navarra  de  edad  de  quarenta  años  de  buen 
cuerpo  una  señal  en  el  carrillo  derecho. 

— Fran."  Rodríguez  Bravo  hijo  de  P**  Rodríguez  Gar- 
9on  natural  de  Frexenal  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  una 
señal  al  fin  de  la  ceja  yzquierda  á  la  parte  de  abaxo. 

— Br."'  Bravo  hijo  de  Gaspar  Bravo  natural  de  la  villa 
de  Fuentes  de  Valdepero  de  hedad  de  treynta  años  una 
señal  pequeña  en  el  carríllo  yzquierdo. 

— ^Xpoval  de  Villanueba  hijo  de  Xpoval  de  Villanueba 
natural  de  Qalamea  de  la  Serena  de  hedad  de  veinte  é 
ocho  años  alto  de  cuerpo  segi  junto. 

— Leonor  Blazquez  muger  del  dicho  Xpoval  de  Villa- 
nueva  hija  de  Antón  López  natural  de  ^alamea  de  la  Sere- 
na de  hedad  de  veinte  é  seis  años  alta  de  cuerpo  carí  agui- 
leña. 

— ^Ju?  López  hijo  de  Antón  López  natural  de  Qalamea 
de  la  Serena  de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo 
moreno  un  hoyo  en  la  barba. 

— Isabel  de  Villanueva  muger  del  dicho  Ju?  López 
hija  de  Ju**  de  Villanueva  natural  de  Salamea  de  la  Serena 
de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  mediano  de  cuerpo  blan- 
ca de  rostro. 

— Xpoval  Rodríguez  hijo  de  Xpoval  Rodríguez  natural 
de  Segovia  de  hedad  de  veinte  é  ocho  años  una  señal  de 
herida  en  la  cave9a  á  la  parte  yzquierda. 

— Pedro  Pérez  hijo  de  Juan  Pérez  natural  de  Yevertes 
de  hedad  de  treynta  años  alto  de  cuerpo  abultado  de  rros- 
tro  varvitaheño. 

— ^Ju®  Martínez  hijo  de  Al?  Martinez  natural  de  Ba- 
gando de  hedad  de  veinte  é  dos  años  de  buen  cuerpo  una 
señal  de  herida  en  el  dedo  quarto  de  la  mano  izquierda. 

— ^Ju?  Rodri^ez  hijo  de  Ju®  Rodriguez  natural  de 
Dagango  de  hedad  de  treynta  años  mediano  de  cuerpo 
moreno. 

—Juan  Bapt*  Ferrer  hijo  de  P?  Ferrer  natural  de  Va- 
Ien9ia  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  mediano  de  cuerpo 
las  entradas  grandes  y  una  herida  en  la  frente. 

— ^Ju?  Alexos  hijo  de  Al?  Martin  Pozuelos  natural  de 
la  Villa  de  Setenil  de  hedad  de  veinte  é  siete  años  un  bulto 
de  carne  quebrada  en  la  muñeca  derecha  y  una  señal  en  la 
ceja  yzquierda. 

— Manuel  López  hijo  de  Sebastián  López  natural  de 
Albacete  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  moreno   de  pocas 
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barvas  una  seftal  de  herida  detrás  de  la  ceja  yzquierda. 

— Ju?  de  Mestan9a  hijo  de  Benito  Gra.  de  San  Benito 
natural  de  Villanueva  de  Cordova  de  hedad  de  veinte  é 
ocho  años  alto  d^  cuerpo  dos  señales  en  la  mano  derec^ 

— Al?  Dominguez  hijo  de  Ju?  Gra.  natural  de  las 
Cunbres  de  San  Br."*  de  hedad  de  veinte  años  de  buen 
cuerpo  unB  señal  de  quemadura  en  la  muñeca  derecha. 

— ^Jusepe  López  hijo  de  Hernán  López  natural  de 
Valencia  de  hedad  de  veinte  é  ocho  años  una  señal  de  he- 
rida en  el  rostro  á  la  parte  yzquierda. 

— P?  Martin  hijo  de  Al?  Muñoz  natural  de  Talavera 
de  la  Reyna  de  hedad  de  veinte  é  quatro  años  una  señal 
de  Carbunco  junto  á  la  oreja  derecha. 

— Fran.*''*  de  Ábrego  hijo  de  Rui  Ábrego  natural  de  la 
Guarda  en  Galizia  de  hedad  de  diez  é  ocho  años  de  buen 
rostro  zarco. 

— Ant?  Vázquez  hijo  de  Ju**  Vázquez  el  viejo  natural 
de  Almodovar  del  canpo  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  de 
buen  cuerpo  una  señal  en  el  dedo  de  en  medio  de  la  mano 
derecha. 

— Xpoval  de  Anaya  hijo  de  Fran.*^  de  Anaya  natural 
de  Salamanca  de  hedad  de  veinte  é  un  años  pequeño  de 
cuerpo  una  señal  en  medio  de  la  frente. 

— Baltasar  Ramírez  hijo  de  Blas  Ramírez  natural  de 
Salamanca  de  hedad  de  veinte  años  una  señal  en  medio  de 
la  frente. 

— Estevan  Dominguez  hijo  de  Hernán  Gar9ia  de  Es- 
tevan  Dominguez  natural  de  Guadacanal  de  hedad  de 
veinte  é  dos  años  mellado  de  los  dientes  de  arriba. 

— Al?  Sánchez  Atanbor  hijo  de  Ju?  Sánchez  natural  de 
Casamibias  de  monte  de  hedad  de  diez  y  seis  años  una  se- 
ñal en  la  frente  en  el  nacymiento  del  cabello. 

— Duarte  Viera  hijo  de  G?  Pérez  de  la  Vega  natural 
de  Villanueva  del  Obispo  en  Galizia  de  hedad  de  veinte 
é  nueve  años  de  buen  cuerpo  una  señal  al  nazimyento  del 
dedo  menor  de  la  mano  yzquierda. 

— Antón  Herrero  hijo  de  Ju?  Ruiz  Herrero  natural  de 
Villanueba  de  Córdoba  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  pe- 
queño de  cuerpo  una  señal  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— Estevan  Sánchez  hijo  de  Estevan  de  Dolaygola  na- 
tural de  Sevilla  de  hedad  de  veinte  é  un  años  una  señal  en 
el  lagrimal  derecho. 

— Fran.""  González  hijo  de  Myn.  González  natural  de 
la  villa  de  Vtrera  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  mediano 
de  cuerpo  una  señal  pequeña  en  la  palma  de  la  mano  yz- 
quierda. 
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— Sebastiau  Suarez  hijo  de  Ju?  López  natural  de  Al- 
modovar  del  ceftipo  de  hedad  de  veinte  años  pequeño  de 
cuerpo  cari  redondo. 

— Ju?  de  Campos  hijo  de  P?  de  Campos  de  bajalaros 
en  Aragón  de  heázá  de  v^einte  años  pequeño  de  cuerpo 
una  señal  junto  á  la  barva  á  la  parte  derecha. 

—Gil  Gra.  hijo  de  Ju?  Mateos  natural  de  Largonijilla 
de  Mérida  de  hedad  de  veinte  años  una  señal  de  herida  en 
medio  de  la  frente  al  nacimiento  del  cavello. 

—Andrés  'Gutiérrez  hijo  de  Al?  Gallego  natural  del 
AlmeDdralejo  de  hedad  de  veinte  años  alto  de  cuerpo  blan- 
co cari  redondo. 

—Baltasar  Quinoco  hijo  de  Andrés  natural  de  Villa- 
nucba  del  Fresno  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  peque- 
ño de  cuerpo  barvinegro  una  señal  de  herida  en  la  cabera  á 
la  parte  yzquierda. 

— Bemaldo  González  hijo  de  Gines  González  natural 
de  M arilosana  junto  á  Ara^ena  de  hedad  de  veinte  é  seis 
años  barvitaheño  y  un  diente  menos. 

— P?  Al?  hijo  de  P?  Alonso  natural  de  Ziudad  Re^l  de 
hedad  de  veinte  é  seis  años  de  buen  cuerpo  moreno  una 
señal  en  la  frente  al  nacimyento  del  cabello. 

— M*  de  Toledo  muger  del  dicho  P?  Al?  hija  de 
Fran.«»  de  Toledo  natural  de  Ciudad  Real  de  hedad  de 
veinte  é  zinco  años  morena  alta  de  cuerpo. 

— Fran.~  Gr*  hijo  de  Toribio  de  Sahelices  natural  de 
h  villa  de  Villada  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  pequeño 
de  cuerpo  una  señal  en  la  nariz  á  la  parte  yzquierda. 

— Frutos  M3m.  hijo  de  Lucas  Myn.  natural  de  Alae- 
xos  de  hedad  de  treynta  años  mediano  de  cuerpo  un  diente 
menos  de  la  parte  de  arriba. 

— P?  González  de  Valdés  hijo  de  Ant?  González  de 
Valdés  natural  de  Colmenar  viejo  de  hedad  de  veinte  años 
pequeño  de  cuerpo  delgado  una  señal  en  el  carrillo  yz- 
quierdo. 

— Andrés  Martínez  hijo  de  Benito  González  natural  de 
Villada  de  hedad  de  veinte  é  dos  años  mediano  de  cuerpo 
los  ojos  grandes  una  berruga  á  la  parte  yzquierda  junto  á 
ía  nariz. 

Después^  desto  en  primero  dia  del  mes  de  Abrill  del 
dicho  año  de  mili  é  quinientos  é  setenta  é  zinco  años,  el 
dicho  Gobernador  Di?  de  Artieda  traxo  é  presentó  antel 
dicho  Señor  Ortega  de  Melgosa  para  llevar  en  la  dicha 
iomada  las  personas  siguientes. 

— ^Sebastian  Felipe  hijo  de  R?  Arias  Felipe  natural  de 
Xerez  cerca  de  Badajos  de  hedad  de  veinte  é  ocho  años  de 
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buen  cuerpo  moreno  tíene  una  cruz  de  lunares  en  el  pecho. 

— Ant?  Muñoz  hijo  de  Joan  Muñoz  el  ♦iejo  natural  de 
la  villa  de  Lopiana  de  hedad  de  veinte  é  siete  años  moreno 
una  señal  grande  en  la  palma  de  la  mano  yzquierda. 

— ^Ju?  de  Monxelos  hijo  de  Amao  de  Monxelos  natu- 
ral de  Panplona  de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo 
una  señal  en  la  garganta  en  la  parte  derecha  y  otra  entre 
las  cejas. 

— Ant?  de  Gurpide  hijo  del  lie.****  Ju?  de  Gurpide  na- 
tural de  la  ziudad  de  Panplona  de  hedad  de  veinte  é  dos 
años  de  buen  cuerpo  una  señal  en  la  cabega  á  la  parte  de- 
recha. 

— ^Juan  Ochoa  de  Ar^amendi  hijo  de  R?  de  Ar^ámen- 
di  natural  del  lugar  de  Araarita  en  la  provincia  de  Álava 
de  hedad  de  veinte  é  dos  años  de  buen  cuerpo  la  frente 
grande  y  las  orejas. 

— Andrés  Ruiz  de  Esparta,  hijo  de  Lope  Ruiz  de  Es- 
par9a  natural  de  Pamplona  de  hedad  de  treynta  é  tres  años 
de  buen  cuerpo  delgado  una  señal  en  la  mano  derecha. 

— P?  de  Mendioros  hijo  de  Juan  de  Mendioros  natu- 
ral de  Galduras  en  Navarra  de  hedad  de  diez  é  ocho  años 
una  señal  en  medio  de  la  frente. 

— Antonio  Gómez  hijo  de  P®  Gómez  natural  de  Bayo- 
na de  hedad  de  veinte  é  siete  años  tres  señales  de  heridas 
en  los  tres  dedos  del  medio  de  la  mano  derecha. 

— Xpoval  de  Acosta  hijo  de  Myn.  de  Acosta  natural 
de  Tuy  del  Reyno  de  Galizia  de  hedad  de  veinte  é  seis 
años  una  señal  en  la  9Íent  al  lado  derecho. 

— Sebastian  Diz  hijo  de  P?  Myn  natural  de  Galizia  de 
hedad  de  veinte  e  quatro  años  dos  dientes  menos  de  la  par- 
te de  arriba. 

E  Depues  desto  en  dos  dias  del  dicho  mes  de  abrül 
del  dicho  año  el  dicho  governador  Di?  de  Artieda  presentó 
antel  dicho  Señor  Ortega  de  Melgosa  para  llevar  en  la  di- 
cha jomada  de  Costarrica  las  personas  siguientes: 

— El  maestre  del  Campo  Gargia  de  Avila  y  de  Padilla 
hijo  del  doctor  Gutierre  de  Padilla  natural  de  Xerez  de  la 
frontera  de  hedad  de  quarenta  é  tres  años  alto  de  cuerpo 
tiene  ima  señal  junto  al  ojo  yzquierdo. 

— Doña  Juana  de  Bracamonte  muger  del  dicho  Gar^a 
de  Avila  y  de  Padilla  hija  de  Gines  de  Vagantes  vecina  de 
Xerez  de  hedad  de  quarenta  años  alta  de  cuerpo  blanca. 

— Doña  Leonor  de  Padilla  hija  de  los  dichos  Garfia 
de  Avila  y  Padilla  y  doña  Leonor  de  Bracamonte  su  muger 
de  hedad  de  siete  años. 

— Don  Myn  de  Avila  hijo  de  P?  Riquelme  de  Avila  na* 
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tnral  de  Xerez  de  la  Frontera  de  hedad  de  diez  é  ocho  años 
de  buen  cuerpo  blanco  delgado. 

— Antón  Benites  Melgarejo  hijo  de  Franc?  Benites  na- 
tural de  Xerez  de  la  Frontera  de  hedad  de  veinte  é  tres 
años  alto  de  cuerpo  moreno  una  señal  en  medio  de  la 
frente. 

—Franc?  Román  Patino  hijo  de  Ju?  Román  de  Trugi- 
Ho  natural  de  Xerez  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  me- 
diano de  cuerpo  una  señal  en  la  nariz  y  otra  en  el  carrillo 
yzquierdo. 

— P?  de  Hinojosa  Quiros  hijo  de  Franc?  de  Hinojosa 
natural  de  Xerez  de  hedad  de  quarenta  é  siete  años  media- 
no de  cuerpo  barviespeso  los  dientes  grandes  é  los  ojos 
pequeños. 

— Al?  Guarnido  hijo  de  Al?  Guarnido  natural  de  Xe- 
rez de  hedad  de  quarenta  é  zinco  años  alto  de  cuerpo  colo- 
rado entre  cano  visojo. 

— Br."*  Maldonado  Rendon  hijo  de  Ju?  Yzquierdo 
Maldonado  natural  de  Xerez  de  hedad  de  veinte  é  tres 
años  mediano  de  cuerpo  moreno  una  señal  en  la  mo- 
llera. 

— Di?  Hernández  hijo  de  Br."*  Sanche  natural  de  Xe- 
rez de  hedad  de  ve)mte  años  de  buen  cuerpo  tiene  una 
señal  en  medio  de  la  frente. 

— Dopiingo  López  hijo  de  Sebastian  López  natural 
de  ^afira  de  hedad  de  veynte  é  ochó  años  mediano  de 
cuerpo  barvitaheño  segi  junto. 

— ^Ju?  Rodríguez  hijo  de  Pedro  dolanda  vizcayno  na- 
tural de  Xerez  de  hedad  de  veinte  é  seis  años  de  buen 
cuerpo  moreno  una  señal  encima  del  labio  alto  á  la  parte 
izquierda. 

— Franc?  Rodríguez  muger  del  dicho  Ju?  Rodrígz.  hi- 
a  de  Franc?  Rodríguez  natural  de  Xerez  de  la  Frontera  de 
htídad  de  treynta  años  morena  vizca  de  im  ojo. 

— Di?  de  Quesada  hijo  de  Xpoval  de  Quesada  natural 
le  la  Ziudad  de  México  de  hedad  de  veynte  años  una  se- 
ñ^  en  el  dedo  segundo  de  la  mano  yzquierda. 

— ^Ju?  Pérez  de  Vargas  hijo  de  don  Al?  de  Vargas  na- 
raral  de  Merida  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  alto  de 
cuerpo  una  señal  de  herida  en  la  mano  derecha. 

— Cat?  de  Melgarejo  muger  del  dicho  Ju?  Pérez  de 
Vargas  hija  de  P?  de  la  Cueba  natural  de  Merída  de  he- 
iad  de  veinte  é  seis  años  un  lunar  en  el  carrillo  yzquierdo. 

— ^Gar9Ía  Silvestre  hijo  de  Al?  Sánchez  natural  de  la 
fuente  del  maestre  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  me- 
iiano  de  cuerpo  mellado  de  los  dientes. 
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— Madalena  Sayaga  muger  del  dicho  García  SHvestre 
hija  de  Xpoval  Sánchez  natural  de  la  Fuente  del  maestre 
de  hedad  de  viente  é  dos  años  un  lunar  pequeño  en  el  ca- 
rrillo derecho  y  señales  de  viruelas  en  el  rostro. 

— M!  Silvestre  hija  del  dicho  Gar9ia  Silvestre  é  de  la 
dicha  su  muger  de  hedad  de  dos  años  é  medio. 

— Manuel  de  Azebedo  hijo  de  Di?  Azevedo  d€  Mene- 
ses  vecino  de  Sevilla  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  alto 
de  cuerpo  una  señal  en  la  garganta  á  la  parte  yzquierda. 

— Doña  Isabel  de  Cervantes  muger  del  dicho  Manud 
de  Azebedo  hija  de  Franc?  de  Céspedes  natural  de  la  Pue- 
bla de  los  ynfantes  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  una 
señal  de  carbunco  en  la  muñeca  yzquierda. 

— Alvaro  de  Azebedo  hijo  de  Di?  de  Azevedo  de  Mene- 
ses  ve9Íno  de  Sevilla  de  hedad  de  diez  é  ocho  años  mediano 
de  cuerpo  una  señal  en  la  pierna  derecha  en  la  espinilla. 

— Miguel  de  Vbitarte  hijo  de  Ju?  Vbitarte  natural  de 
Villañranca  en  Guipúzcoa  de  hedad  de  treynta  é  ocho  años 
alto  de  cuerpo  una  señal  de  herida  en  la  cabera  en9Íma  de 
la  oreja  yzquierda. 

— ^Ju?  de  Vbitarte  hijo  del  dicho  Miguel  de  Vbitarte 
de  hedad  de  treze  años  una  señal  en  la  mollera. 

— Alvar  Sanche  hijo  de  M?  Sanche  natural  de  la  fuen- 
te del  Maestre  de  hedad  de  veinte  años  de  mediana  esta- 
tura los  ojos  pequeños  una  señal  de  herida  en  la  frente  á  la 
parte  derecha. 

— Di**  Domínguez  hijo  de  P?  Domínguez  natural  de 
Salamanca  de  hedad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen  cuerpo 
una  señal  encima  de  la  9eja  yzquierda. 

— Franc?  Rodrigz.  de  Rosas  hijo  de  Myn  Gonz**  de 
Rosas  naural  del  lugar  de  Rosas  en  el  valle  de  Soga  de  he- 
dad de  veinte  é  dos  años  tiene  un  lunar  pequeño  en  la  gar- 
ganta á  la  parte  yzquierda. 

— P?  de  Heredia  hijo  de  Grm?  de  Heredia  natural  de 
Madrid  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  pequeño  de  cuerpo 
tiene  una  señal  de  herida  sobre  la  9eja  yzquierda. 

£  después  desto  en  tres  dias  del  dicho  mes  de  abrill 
del  dicho  año  el  dicho  Govemador  Di?  de  Artieda  presen- 
tó antel  dicho  señor  Ortega  de  Melgosa  para  llevar  en  la 
dicha  jomada  de  Costarrica  las  personas  siguientes: 

— Manuel  Criado  hijo  de  Benito  Criado  natural  de 
Anduxar  de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo  ima  se- 
ñal en  la  mano  derecha. 

— ^Al?  de  Mesa  hijo  de  Al?  Cprdoves  natural  de  Andu- 
xar de  hedad  de  veinte  años  de  buen  cuerpo  una  señal  oi- 
tre  las  cejas. 
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— Franc?  de  Vrles  Mjo  de  Ju?  Ramos  natural  de  Aijo- 
DjQa  de  hedad  de  ydntt  é  ocho  ailos  moreno  barvinegro 
ana  señal  ra9ima  de  la  ^eja  izquierda. 

— Br.""  de  Ortega  hijo  Br."**de  Ortega  naliiral  do 
Ai}(milla  de  bedad  de  veinte  é  zinco  años  de  buen  euerpo 
de  banra  taheña  una  se&al  encima  de  la  frente. 

£  de^mes  desto  en  9Ínco  dias  del  dicho  mes  de 
abrfll  del  dicbo  año  el  dicho  Gobernador  Di?  de  Artieda 
presentó  antel  dicho  Señor  Ortega  de  Mdgoia  para  llevar 
eo  la  dicha  jomada  las  personas  sigoientes: 

— fraac?  H^nandez  hijo  de  Jorge  Hernández  natu- 
ral de  Villas  Bacnas  eñ  Sierra  de  Gata  de  hedad  de  trejrnta 
é  ^íboo  años  mediano  de  cuerpo  una  señal  de  herida  en  la 
frráte  á  la  parte  yzquierda. 

— Don  Adrián  de  Gorray  hijo  de  don  Lan9arote  de 
GorrajTS  natural  de  Navarra  de  hedad  de  trejrnta  é  quatro 
años  alto  de  cuerpo  rrojo  corte}  de  vista. 

— Xpoval  de  Almonacir  hijo  de  Pedro  de  Almonadr 
natval  de  la  ^iudad  de  Cuenca  de  hedad  de  veinte  é  cinco 
años  moreno  barvinegro  segi  junto. 

-*Franc?  Ximenez  hijo  de  G?  Ximenez  natural  de 
Vae^a  de  hedad  de  quarenta  é  dos  años  de  buen  cuerpo 
entre  cano  una  señal  en  el  dedo  pulgar  de  la  mano  derecna 
y  un  hmar  en  d  rostro  á  la  parte  derecha. 

—-Manuel  Rodríguez  hijo  de  Al?  Rodrz.  natural  de 
Anduxar  de  hedad  de  diez  é  ocho  años  moreno  una  señal 
de  herida  en  la  cabe9a. 

«*-M  jn  Hernández  hijo  de  Gr?  Myn  Cabañaz  natural 
de  la  Fuente  del  Maestre  de  hedad  de  vdnte  años  zarco  y 
rajoddgado. 

-**-A}?  de  Saagun  Herrero  natural  de  Toledo  de  hedad 
de  trayBta  é  siete  años  de  buen  cuerpo  abultado  de  ros- 
tía 

— Isabel  Hurtado  muger  del  dicho  Al?  de  Saagun 
natural  de  Toledo  de  hedad  de  treynta  é  tres  años  de  buen 
cuerpo  blanca  ddgada. 

— AY^  hijo  de  los  suso  dichos  de  hedad  de  treze  años. 

— Luis  hijo  de  los  suso  dichos  de  hedad  de  do^e  años. 

— Ju?  hijo  de  los  suso  dichos  de  hedad  de  siete  años. 

— Di?  Jara  h^o  dd  licd?  Julián  de  nuevalos  Jara  na- 
tural de  Granada  de  hedad  de  veinte  é  siete  años  de  h\ien 
cuerpo  tina  señal  en  medio  de  la  frente. 

— Xpoval  Granado  hijo  de  Alvaro  Pérez  Granado  na- 
toral  de  Xerez  de  la  Frontera  de  hedad  de  veinte  é  tres 
ajk)s  alto  de  cuerpo  moreno  una  señal  de  postema  debajo 
de  la  quijada  derecha. 
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-^P?  de  Mesa  hijo  de  Franc®  de  Mesa  natural  de  Xe- 
rez  de  la  Frontera  de  hedad  de  veinte  é  tres  años  peque&o 
de  cuerpo  barvinegro  una  señal  en  el  dedo  menor  de  la 
mano  derecha. 

— Franc?  de  Aguiar  hijo  de  Franc?  Gómez  Aguiar  natu- 
ral de  la  villa  de  Valladolid  de  hedad  de  veynte  é  dos  años 
de  buen  cuerpo  moreno  una  señal  en  la  coyuntura  del  na- 
cimyento  del  dedo  pulgar  de  la  mano  derecha. 

— Al?  de  Rivas  hijo  (Je  Ju?  Rodríguez  natural  de  la 
villa  de  Chillón  de  hedad  de  veinte  años  mediano  de  cuer- 
po las  cejas  gruesas  una  señal  en  la  palma  de  la  mano  de- 
recha y  otra  en  el  dedo  segundo  de  la  mesma  mano. 

— Juan  Arista  Canales  hijo  de  Ortuño  de  Arechega 
natural  de  la  9iudad  de  Cuesca  en  el  Reino  de  Aragón  de 
hedad  treynta  é  ocho  años  coxo  del  pie  derecho. 

—El  licd?.  Villalta  hijo  de  P?  de  Villalta  natural  de 
Vbeda  de  hedad  de  veynte  é  ocho  años  de  buen  cuerpo 
áoB  señales  en  la  mano  derecha. 

— El  Bachiller  Ju?  Diaz  de  hedad  de  treynta  é  9Ínco 
años  de  buen  cuerpo  rebusto. 

— M.*^  de  Torres  natural  de  Burgos  de  hedad  de  veinte 
é  9Ínco  años  de  buen  cuerpo  moreno  con  pocas  barbas  y 
taheñas. 

En  quince  dias  del  dicho  mes  de  Abrill  del  dicho 
año  haviendose  enbarcado  en  los  dos  Navios  quel  dicho 
Governador  Diego  de  Artieda  lleva  á  la  dicha  provincia 
de  Costarrica  los  dichos  Soldados  conforme  al  repartimien- 
to que  de  ellos  hizo  el  dicho  Governador  se  hizieron  á  la 
vela  y  salieron  del  Puerto  desta  villa  en  seguimyento  de  su 
viaje  en  compañia  de  los  tres  Galeones  de  la  Armada  de 
su  magt.  é  de  los  otros  navios  que  van  en  su  compañia 
siendo  presentes  por  testigos  los  visitadores  Arias  maldona- 
do  é  m.*"  de  Anaya  vecinos  de  Sevilla. — (f) — Franc?  Ro- 
dríguez, escrívano. — (Hay  una  rúbríca) 

Concuerda  á  la  letra  con  su  oríginal  que  existe  en  el 
archivo  de  Indias  de  mi  cargo.   SeviUa  9  de  Abríll  de  1885. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  Jefe  del  Archivo, 

Carlos  Jiménez  Flacsr« 
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DOCUMENTOS  FAR A  LA  HISTORIA 

PE  dOST^  ^l<l^ 


—  N9  2  — 

Fundación  de  Alajuela.  •  1782. 


De  los  Archivos  de  Sevilla  '• 
(E  loi.— C  I.— L  7). 

Relación  de  todos  los  vecinos  de  Casa  abierta,  y  po- 
blada que  viven  en  los  cinco  Barrios  que  se  hallan  en  el 
Valle  de  Heredia  hasta  la  boca  de  la  montaña  del  Agua- 
cate, que  se  ha  formado  por  el  padrón  nuevo  para  las  con- 
firmaciones y  con  asistencia  de  los  principales  vecinos 
hacendados  de  dichos  barrios,  y  son  en  la  forma  siguiente. 
— Barrio  de  la  Alajuela — Don  Dionisio  Oconetrillo — D.  Jo- 
seph  Oconetrillo — Juan  Thomás  Ruiz — Thomás  Solera — 
Antonio  Molina — Vicente  Calbo — Calixto  Arrutia — Luis 
Calbo — Femando  Rodríguez — Francisco  Moya — Antonio 
Emándes — Miguel  £rnándes — ^José  de  la  Cruz — Felipe 
Sánchez— Victor  Carballo— Ramón  Ximénes — Josef  Aniceto 
Abila— José  Francisco  Sosa — Lorenzo  Martínez — Santiago 
Rojas — Antonio  Loria — Ramón  Abila — Narciso  Rodríguez 
— Antonio  Rudesirído  Calbo — Juan  Manuel  Alvares — Bar- 
tolomé Araya — ^Joseph  Toribio  Moya-José  Patricio  Loria- 
Manuel  Antonio  Espinosa — Manuel  Quesada — Félix  Que- 
sada— Juan  Chabez — Pedro  Delgado — Pedro  Cortés — Ma- 
nuel Gonzáles — Joséf  Mateo  Loria — Siprian  Roxas — Anto- 
nio Sánchez — Eugenio  Calbo — Manuel  de  la  Pasión  Ramí- 
res— Bernardino  Solano — Domingo  Solano — Rudesindo 
Solano — Luiz  Solano — Thomás  Molina — Ramón  Porras 
— Silvestre  Albarado — Matías  Calbo — Luis  Bartolomé  Her- 
nández— Bernardo  Martínez — ^Juan  Rodríguez — Andrés 
Martínez — Miguel  Martínez — ^Jacinto  Delgado — ^Juan  Cruz 
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— Antonio  Porras — Miguel  Cruz — Basilio  Solórzano— Ber- 
nardo Porras — Trinidad  Galbo — Ramón  Galbo — Marzelino 
Gruz — Manuel  Loria — Lorenzo  Loria — Femando  Rojas— 
Francisco  Ximénez — Bentura  Jaime — Manuel  Alejos  de 
Moya — ^Antonio  Martínez — Francisco  Albarado — Manuel 
Victorio  Molina — Francisco  Gastro — Francisco  López— 
Francisco  Cortéz.-Mugeres  vecinas  y  viudas  de  dicha  Ala- 
juela — Francisca  Galbo — Isidora  Galbo — Francisca  Gertru- 
dis Galbo  —Rosa  Garbonero-Petronila  Santa  María — Rosa 
Albarado-Benita  Solórzano— María  Oconetrillo-Luisa  Oco- 
netrillo — Manuela  Oconetrillo-Teresa  Santa  María — Celes- 
tina Porras — Angela  Gortés — ^Josefa  Gortés — Manuela  Solís 
— Catarina  Solís — ^Juana  Hemándes- Micaela  Vega — María 
Martínez — Petronila  Rodríguez — Cecilia  Rojas — Juana  Fe- 
lipa Acosta — y  Petronila  Araya. — Barrio  de  las  Siruelas: 
— Blas  Albarado — Miguel  Arrieta — Rafael  Morillo— Anto- 
nio Reyes — Femando  Albarado — Pedro  Albarado — Santia- 
go Albarado — Martín  Albarado — Marzelo  Morera — ^Juan 
Saborío — ^Joseph  Antonio  Méndez — Reyes  Guillen — Julián 
Guillen — Pedro  Solórzano — Lorenzo  Solórzano — Antonio 
Aguilar — Francisco  Sánchez — Joseph  Cordero  — Agustín 
Morera — Antonio  Campos — Sebastián  Campos — Miguel 
Ximénez — Francisco  Morera — Joaquín  Sibaja — Juan  Anto- 
nio Núñez — Juan  Manuel  Núñez — Trinidad  Núñez — ^Juan 
Rojas-r-Matheo  Molina — Simón  Carbonero — Marzelo  He- 
rrera— Bentura  Núñez — Francisco  Solera — Francisco  Lugo 
— Manuel  Abila — Bartolomé  Reyes — Antonio  Rondón. — 
Mugeres  viudas  y  vecinas  de  dicho  Barrio  de  las  Siruelas 
— Sebastiana  Morera — ^Josefa  Morera — María  Manuela 
Morillo — Leonor  Súñiga — María  Conejo — Lorenza  Guillen 
— Martina  Rojas — Petronila  Sibaja — Petronila  Gortés — 
Juana  Chavarría — María  de  Jesús  Ghavarría — Gertradis 
Albarado — Francisca  Morera — y  Rosa  Rodrígues. — Ved- 
nos  del  barrio  de  los  Targuases — Marcelo  Fjrrera — Esteban 
Conejo — Joseph  Manuel  Molina — Francisco  Carbonero 
— Gregorio  Ramírez — Francisco  Xavier  Torres — Juan  Ma- 
nuel Ramírez — Julián  Araya — Antonio  Carbonero — Juan 
Joseph  Molina — Manuel  Nicolás  Albarez — Juan  Joseph 
Albares — Francisco  Campos — Ramón  Conejo — ^Jorge  Co- 
nejo— ^Joseph  Antonio  Conejo — Pedro  Conejo — Francisco 
Morera — Bentura  Pérez — Joseph  Antonio  Samora — Santia- 
go Flores — Pedro  Joseph  Arias — Manuel  Antonio  Portu- 
gés — Ramón  Arias — ^Juan  Agustín  de  Lara — Francisco 
Sandobal — Eugenio  Barquero— Francisco  Ximénez — Cris- 
tóbal Vmaña — Juan  Manuel  Vmaña — Matías  Ximénez — 
Juan   de   Dios   Arias — Luis  Ximénez — Andrés  Ximénez — 
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Antonio  Jesús  Fonseca — Antonio  Quesada — Manuel  Anto- 
nio Ximénez — Bernabé  Alfaro — Manuel  Paniagua — Fran- 
cisco Oses — Ambrosio  Araya — Felipe  Albarado — Matías 
Morera — Andrés  Joseph  Albarez — ^Joseph  Miguel  Albarado 
—Pedro  Joseph  Albarez — Ignacio  Albares. — Mugeres  viu- 
das y  vecinas  de  dicho  Barrio  de  Targuases — :  Lucía  Ba- 
rrientos — Rosalía  Molina — María  de  Jesús  Vmaña — Ana 
Teresa  Vmaña — Juana  Conejo — María  Francisca  Sumba- 
do— Doña  Antonia  Flores — María  Antonia  Alfaro — Jacoba 
Ximénez — Lorenza  Súñiga — Francisca  Morera — Rosa  Ro- 
dríguez— ^Juana  Carbonero — Doña  Manuela  Sandobal — 
Damasia  Arroyo — Elena  Camacho — Nicolás  Arias — Santos 
Alfaro — ^Joseph  Antonio  Flores — José  Antonio  Villalobos 
—Manuel  Morera — Agustín  Chabes — Antonio  Madrigal 
—Mariano  Súñiga — Lorenzo  Ximénez — Joseph  Antonio 
Quesada — Pedro  Méndez — Martín  Méndez — Joseph  Anto- 
nio Ocampo — Don  Fermín  Alfaro — Don  Miguel  Alfaro — 
Dn.  Agustín  Pérez — Pablo  Bargas — Rafael  Alfaro — Juan 
Manuel  Flores — Pedro  González — ^Juan  Samora — Antonio 
Bega — Juan  Morera — Ensebio  Argueras — ^Juan  Pablo  Arro- 
yo— Balentín  Castillo— Mariano  Delgado — José  Antonio 
Arroyo — y  Marcos  Ximénez — :Todos  los  susodichos  son 
vecinos  del  mismo  Barrio  de  Targuases. — Vecinos  del  Ba- 
rrio de  Puás — Bentura  Lizondre — Joseph  Antonio  Carrillo 
—Juan  Carranza — Don  Joseph  Miguel  Chací^n — Don  Ale- 
xandro  Alfaro — Manuel  Antonio  Ximénez — Don  Nicolás 
Reyes — El  Teniente  Coronel  de  Milicias  Dn.  Juan  Agustín 
Porras — El  Teniente  de  Gobernador  Dn.  Joseph.  Miguel 
Porras — Xavier  Godinez — Dn.  Joseph  Antonio  García — 
Manuela  Avendaño — Vicente  Carabajal — Joseph  Manuel 
Carbajal — Paulino  Porras — José  Antonio  Sáenz — Ramón 
Porras — Rafael  Pacheco — y  la  Cofradía  de  Santa  Getru- 
dis, — Vecinos  Hacendados  en  el  Río  Grande — Dn.  Fran- 
cisco Carazo — Don  Andrés  Bonilla — Don  Cayetano  Gutié- 
rrez— El  Coronel  de  Milicias  don  Rumualdo  Oriamuno — 
Gerónimo  Flores — Pedro  Espinosa — Ysidro  Arias — Don 
Ix)renzo  Bonilla — y  Ysidro  Ximénez — :Los  cuales  dichos 
vecinos  hacendados  con  Casa  abierta  en  los  referidos  cinco 
Barrios  suman  doscientos  sesenta  y  ocho;  y  para  que  cons- 
te yo  Don  Juan  Manuel  López  del  Corral,  Cura  de  Villa 
Vieja,  y  de  dicho  valle  de  Heredia,  doy  la  presente  que 
firmo  en  ella,  á  veinte  y  un  días  del  mes  de  Septiembre  de 
mil  setecientos  ochenta  y  dos  años — Juan  Manuel  López 
del  Corral. 


Digitized  by 


Google 


-6- 

Consulta 

llustrLsimo  Señor  |  Don  Juan  Manuel  del  Corral,  Cura 
propio  de  la  Iglesia  Parroquial  del  Valle  de  Villa  Vieja  de 
Heredia,  ante  V.  Señoría  Ilustrísima  con  la  mayor  benera- 
ción  y  en  la  mejor  forma  que  haya  lugar  en  derecho,  parez- 
co y  digo:  Que  por  la  Santa  Visita  y  confirmaciones  que 
V.  Señoría  Ilustrísima  ha  celebrado  en  este  valle  habrá  to- 
cado con  la  misma  experiencia  el  crecido  número  de  almas 
que  están  derramadas  avecindadas  en  sus  haciendas,  y  Chá- 
caras que  ocupan  el  dilatado  Campo  de  todo  este  Valle, 
no  tiene  duda  que  pasan  de  diez  y  ocho  mil  almas  las  que 
que  están  sujetas  á  la  jurisdición  de  la  Campana  de  esta 
Iglesia  Parroquial,  como  lo  aseguran  cuantos  prácticos  del 
Pais  V.  Señoría  Ilustrísima  guste  examinar  sobre  este  pun- 
to— Igualmente  es  cierto  y  notorio  que  en  esta  Iglesia 
de  Villa  Vieja  lo  más  que  pueden  caber,  estrechándose 
cuanto  puedan,  son  de  mil  y  quinientas  á  dos  mil  personas.^ 
Puedo  asegurar,  bajo  la  religión  del  juramento,  que,  á  es- 
óepción  de  la  festividad  de  Concepción  y  de  la  Semana 
Santa,  muy  pocos  Domingos  y  días  de  fiesta  he  visto  la  Igle- 
sia llena,  de  modo  que  sin  escrúpulo  alguno  puedo  afirmar 
á  V.  Señoría  Ilustrísima  que  vivo  con  el  desconsuelo  que 
más  de  doce  mil  almas  de  mi  feligresía  se  quedan  sin  oir  la 
Santa  Misa  y  la  esplicacion  de  la  Doctrina  en  el  discurzo 
del  año;  y  que  solamente  la  obligación  del  cumplimiento 
de  Iglesia  los  trae  con  mucha  morosidad  y  tardanza  para 
la  confesión  y  comunión  Pascual — Este  daño  y  perjuicio 
de  tantas  almas  nace  de  dos  principios  inaccesibles  á  las 
cortas  y  reducidas  facultades  de  un  Cura,  y  son  la  grande 
distancia  en  que  viven  y  la  suma  pobreza  y  desnudez  de 
esta  provincia.  Permítame  V.  Señoría  Ilustrísima  que  le 
ésponga  con  estensión  estos  dos  puntos. — La  distancia  de 
este  Valle  y  feligresía  desde  el  sitio  de  Alvirilla  hasta  la 
Quebrada- Honda  del  monte  del  Aguacate  ocupa  el  espa- 
cio de  más  de  diez  y  seis  leguas  por  largo;  y  mirando  de 
Oriente  á  Poniente;  y  por  ancho,  mirando  de  Norte  á  Sur 
y  hasta  la  Montaña  de  Pacaca,  se  extiende  por  ocho  leguas. 
Desde  la  falda  de  la  Montaña  de  quebrada-honda  se  ha 
ido  poco  á  poco  poblando  el  espacioso  Valle,  de  modo  que 
están  derramadas  por  todo  el  todas  las  almas  ocupando  ca- 
da famiUa  el  terreno  que  necesita  para  sus  Ganados,  milpas, 
trapiches  de  caña  dulce  y  otaros  fi*utos  de  que  abunda  este 
Valle,  que  todos  son  el  nervio  para  la  subsistencia  y  manu- 
tención, así  de  esta  Villa  como  de  toda  la  Provincia.  La 
precisión  de  cuidar  estas  Haciendas,  que  mantienen  tantas 
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famüas,  les  obliga  á  vivir  desterradas  del  Comercio  humano, 
y  poco  menos  que  imposibilitadas  para  frecuentar  entre  año 
el  pasto  espiritual  y  alimento  Divino;  pues  la  distancia  en 
que  se  hallan  no  les  dá  tiempo  para  que  lleguen  á  hora  de 
la  Misa — No  les  queda  el  recurso  que  á  otros  feligreses  de 
poder  acudir,  para  lograr  de  este  beneficio,  á  otras  Iglesias 
ó  Ermitas  pertenecientes  á  los  Curatos  circunvecinos:  por  que 
los  contiguos  son  el  de  la  Ciudad  de  Esparza;  el  del  pueblo 
de  Nicoya  y  el  de  la  villa  de  Nicaragua.  El  de  Esparza  es- 
tá distante  desde  la  boca  y  falda  de  la  Montaña  más  de 
diez  leguas  de  asperísimo  paso  en  el  monte  del  Aguacate, 
que  es  intransitable  en  el  Ibierno.  El  de  Nicoya  es  notorio 
que  está  distante  sesenta  leguas  de  este  Valle  y  el  de  Nica- 
ragua ciento  y  veinte  y  dos  leguas — Aumenta  el  descon- 
suelo el  abandono  espiritual  en  que  ha  estado  por  tantos 
años  toda  esta  Costa,  Valles,  Pueblos,  y  haciendas  que  se 
hallan  por  todo  el  camino  Rí;  pues  V.  Señoría  Ilustrisima  ha 
tocado  y  visto  que  en  el  espacio  que  hay  desde  la  Villa  de 
Nicaragua  hasta  esta  Villa- Vieja,  que  son  ciento  veinte  y 
dos  leguas  (que  por  tales  las  paga  el  Rey),  no  se  conserba- 
ba  en  Iglesia  alguna  el  Divinísimo  Sacramento  del  Altar 
para  pasto  de  los  fieles  y  Viático  de  los  moribundos;  de 
modo  que  en  todo  este  terreno  hasta  las  inmediaciones  de 
est^  Villa  Vieja,  es  indubitable  que  habitan  más  de  treinta 
mil  almas,  cuyos  antepasados  han  muerto  todos  sin  el  con- 
suelo del  Viático  y  solamente  con  la  Santa  Vnción  que  se 
conserbaba  en  las  Iglesias  de  la  Ciudad  de  Erparza,  de  las 
Villas  de  las  Cañas,  Bagases  y  Guanacaste;  porque  la  po- 
breza y  desamparo  de  aquellas  Iglesias,  no  daba  facultad 
para  cei^servar  perpetuamente  el  Divinísimo. — Este  aban- 
dono lo  ha  causado  con  el  discurso  de  los  años  el  no  haber 
podido  los  Ilustrísimos  Prelados  de  León  venir  personal- 
mente á  visitar  estas  Iglesias;  Vino  V.  Señoría  Ilustrisima, 
y  el  primer  paso  que  dio  en  su  Santa  Visita  fué  remediar 
este  desamparo  y  dar  pronta  providencia  para  que  se  con- 
servase permanente  el  Divinísimo  en  las  Iglesias  de  las 
Villas  del  Guanacaste,  Bagaces,  Cañas,  y  Ciudad  de  í^s- 
parza  y  que  por  este  medio  tuvieren  aquellas  almas  este 
consuelo  para  vida  y  muerte. — He  manifestado  á  V.  Seño- 
ría Ilustrisima  los  daños  y  perjuicios  que  padecen  las  almas 
de  esta  feligresía  por  razón  de  la  distancia  de  esta  Cam- 
pana; pero  las  hace  mucho  mayores  la  suma  pobreza  de  to- 
da la  provincia.  No  se  encuentra  en  este  Valle  casa  ni  fa- 
milia que  tenga  mantillas  para  las  mugeres,  capas  para  los 
hombres,  ni  ropa  decente  con  que  cubrir  su  desnudez  y 
presentarse  con  alguna  decencia  en  esta  Villa  y  en  sji  Igle- 
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sia  donde  concurre  el  Vecindario:  por  que  es  público  y  no- 
torio que  ninguna  casa  y  familia  de  este  Valle  puede  cos- 
tear mantillas  para  todas  sus  mugeres,  ni  capas  para  todos 
loa  barones.  Las  familias  que  tienen  algún  haber,  que  son 
pocas,  cuando  mas  costean  dos  mantillas  para  todas  las  hi- 
jas, aunque  sean  muchas,  y  dos  capotes  ó  cobos  para  que 
se  cubran  los  hombres;  y  V.  Señoría  Ilustrísima  ha  notado 
muy  bien  que  una  misma  ropa  en  ambos  sexos  ha  llegado 
en  distintas  personas  y  familias  las  treinta  y  cuarenta  veces 
repetidas  para  poder  presentarse  á  recibir  el  Santo  Sacra- 
mento de  la  Confirmación  y  acaso  por  esta  razón  la  piedad 
de  V.  Señoría  Ilustrísima  se  ha  explayado  á  dar  tantas 
Mantillas  y  sanaguas  en  esta  Provincia,  y  especialmente  en 
la  Capital  de  Cartago. — En  todo  este  Valle  los  pobres  de 
ambos  sexos  se  comunican  entre  sí  para  el  tráfico,  ó  cubier- 
tos los  hombres  con  media  manta  ó  vestidas  de  gala  las 
mugeres  con  un  pañuelo  por  la  cabeza:  con  este  afán  viven 
entre  la  desdicha  y  desnudez,  contentos  con  el  alimento 
que  les  dá  lo  fértil  del  País;  pero  les  retrae  para  venir  á  la 
P^uToquial  á  misa  su  misma  vergüenza  y  indecentísimo 
traxe;  y  de  esta  nace  que  cuando  más  concurren  á  la  Igle- 
sia los  Domingos  y  días  festibos  la  décima  parte  de  los 
habitantes,  que  son  los  que  pueden  presentarse  mediana- 
mente vestidos;  y  aquí  está  el  escrúpulo  y  desconsuelo 
de  un  Cura  Párroco;  porque  importa  poco  que  todos  los 
Domingos  se  explique  la  Doctrina,  como  lo  ejecuta,  si  la 
mayor  parte  de  sus  feligreses  no  puede  venir  á  oiría. — Re- 
mediar tan  general  y  estrema  desnudez  sólo  Dios  puede; 
pues  todos  los  haberes  Reales,  no  alcansarían  para  soco- 
rrerla. Sólo  un  remedio  encuentro  en  lo  humano  y  es  el 
mismo  que  V.  Señoría  Ilustrísima  ha  tomado  en  los  pueblos 
y  rancherías  que  ha  visto;  y  es  el  de  proporcionar  la  dis- 
tancia del  distrito  y  marco  de  la  Parroquia,  poniendo  en  la 
mediación  de  este  Valle  una  Iglesia,  bien  sea  ayuda  de  Pa- 
rroquia para  conservar  el  Divinísimo  Sacramento,  ó  bien 
sea  oratori.j  público  donde  á  lo  menos  tengan  los  días  de 
fiesta  la  Santa  Misa  y  esplicación  de  Doctrina — En  el  Cu- 
rato de  Esparza  y  en  el  de  Nicoya  socorrió  V.  Señoría 
Ilustrísima  aquellas  desamparadas  almas,  poniéndoles  el 
Divinísimo  Sacramento  permanente  con  los  Sagrarios  de  las 
tres  Villas,  Guanacaste,  Bagases  y  Cañas,  y  todos  aquellos 
fieles  logran  ya  el  consuelo  de  que  han  estado  pribados 
tantos  años:  pues,  Señor  Ilustrísimo,  ¿por  qué  no  han  de 
lograr  esta  misma  piedad  y  beneficio  las  obejas  del  dilatado 
Valle  de  Heredia?  estos  son  fieles  vasallos  del  Rey,  cuyo 
paternal  amor  no  se  puede  negar  á  concederles  su  Real  per- 
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tres  citadas  Villas  encontró 
esias  he(  has,  en  las  que  se 
á  los  moribundos,  y  que  en 
s  Iglesia  que  en  esta  Villa 
n  es  cierto  que  en  ninguna 
ían  sus  vecinos  tan  dispues- 

lo  están  los  de  este  Valle, 
idad   del    terreno,  la  multi- 

piden  con  ansia;  y  por  re- 
Ilustrísima  que,  sin  esperan- 
.  ser  la  población  mas  gran- 
;  este  Valle  están  situados 
idos  de  los  vecinos  de  Casa 
1  que  acompaño;  y  son  los 
'arguas,  Puás,  y  Río  Grande: 
iruelas  y  Alajuela,  con  tan- 
esas,  ni  calzadas  va  el  agua 
El  temperamento  es  saní- 
quea,  las  mejores  y  más  cer- 
je  las  Casas;  ninguna  cosa 
e  las  poblaciones,  y  en  par- 
anta  brevedad  hecha,  como 
lo.  Este  lo  han  elegido  los 
;ste  memorial  se  presentan  y 
V.  Señoría  Ilustrísjma  el  re- 
)  poco  prácticos  en  estos  ne- 
I,  aunque  lo  han  solicitado 
ithemala  ante  el  muy  Ilus- 
al  Patrono,  para  obtener  su 
>persos  por  todo  el  Valle,  ni 
n  el  asunto,  ni  han  podido 
para  practicar  las  diligen- 
:le  ser  preciso  á  V.  Señoría 
•ara  volverse  á  la  Capital 
¡u  consuelo,  por  que  tocará 

explicarse  con  la  pluma;  y 
iteres  debo  tener  en  el  bien 
igreses,  ruego  rendidamen- 
por  un  efecto  de  su  bondad 
Señor  Jesucristo,  se  digne 
en    aquel    paraje  para  con- 

por  retiradas  y  pobres,  no 
:n  esta  Villa;  con  este  mo- 
xpongo    en    este  memorial. 

ormiguero  de  almas  derra- 
itradas    para   buscar  su  ah- 


Digitized  by 


Google 


Diento  en  este  Valle.  Le  llamo  ormiguero  por  la  multitud 
ó  confusión,  que  es  tan  grande,  que  nunca  se  ha  podido  en 
los  padrones  concertar  el  número  fijo  de  vivientes,  y  de  es- 
to nace  la  variedad  que  en  ellos  continuamente  se  encuen- 
tra; en  unos  resultan  doce  mil  personas,  en  otros  catorce  y 
quince  mil,  y  en  el  que  ahora  se  ha  formado  para  las  con- 
firmaciones, resulta  que  pasan  de  diez  y  ocho  mil  las  per- 
sonas vivientes.  Entre  tantas  parece  imposible  que  algunas 
no  se  aprovechen  del  pasto  espiritual  de  la  Doctrina  de  V. 
Señoría  Ilustrísima  y  del  bien  espiritual  que  tenga  por 
conveniente  dejar  dispuesto  para  el  aprovechamiento  de 
estos  pobres. — A  V.  Señoría  Ilustrísima  pido  y  suplico  se 
digne  atender  á  los  clamores  de  estos  desvalidos  feligreses 
que  exponen  por  medio  de  su  Cura,  que,  postrado  humil- 
demente á  V.  Señoría,  le  ruega  que  los  atienda,  quedando 
en  la  obligación  de  pedir  á  nuestro  Señor  guarde  la  impor- 
tante vida  de  V.  Señoría  Ilustrísima  muchos  años.  Villa 
Vieja  á  diez  y  ocho  días  del  mes  de  Septiembre  de  mil  sete- 
cientos ochenta  y  dos  años. — Ilustrísimo  Sor.:  Beso  la  ma- 
no de  V.  Señoría  Ilustrísima  su  atento  Subdito  y  Capellán 
— ^Juan  Manuel  López  del  Corral. 

Auto 

En  líji  Santa  visita  de  Villa  Vieja  á  veinte  y  dos  dias 
del  mes  de  Septiembre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos 
años:  El  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tris- 
tán,  Obispo  de  Nicaragua  y  Costarrica,  mi  Señor.  Habien- 
do visto  el  pedimento  y  memorial  que  antecede  dijo:  Que 
debía  mandar  y  mandó  que  se  reciba  Información  de  testi- 
gos prácticos  fidedignos  y  que  tenga  cabal  conocimiento 
del  Valle  de  Eredia  y  de  los  vecinos  que  habitan  en  los 
cinco  barrios  que  en  dicho  memorial  se  expresan;  los  que 
se  examinen  sobre  los  puntos  contenidos  en  el  pedimento 
del  Cura  de  Villa  Vieja;  para  en  su  visita  proceder  á  lo  que 
haya  lugar — Y  así  mismo  mandó  su  Señoría  Ilustrísima  que, 
sin  embargo  de  los  muchos  días  que  en  esta  dicha  Villa  ha 
confirmado,  por  el  Cura  Don  Juan  Manuel  del  Corral,  se 
avise  á  los  vecinos  de  dichos  Barrios  que,  para  alivio  y 
consuelo  de  los  feligreses  que  por  su  desnudez  y  pobreza 
no  han  podido  venir  á  confirmarse  á  esta  Iglesia,  su  Seño- 
ría Ilustrísima  pasará  personalmente  á  practicarlo  á  dicha 
Valle,  y  al  mismo  tiempo  á  reconocer  las  ventajas  y  propor- 
ciones que  ofrezca  para  establecer  en  él  Iglesia  ayuda  de 
Parroquia  que  socoi  ra  la  necesidad  de  tantas  almas,  y  po- 
der con  toda  verdad  y  conocimiento  informar  de  su  urgente 
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necesidad  al  Muy  Ilustre  Señor  Presidente  Don  Matías  de 
Gálvez,  Vice-real  Patrono  de  este  Reyno;  y  que  énsu  visita 
dé  la  licencia  necesaria,  según  las  leyes  del  R!  Patronato. 
Y  por  este  su  auto  así  lo  proveyó  y  firmó  su  Señoría  Ilus- 
trísima  de  que  yo  su  Secretario  y  Notario  mayor  de  Visita 
doy  fé. — Esteban  Lorenzo,  Obispo  de  Nicaragua. — Ante  mí 
—Francisco  de  Paula  Soto,  Secretario  Notario  mayor  de 
Visita.— 

Notificación 

En  el  mismo  día  mes  y  año,  yo  el  Secretario  notifiqué 
é  hice  saber  el  auto  que  antecede  á  Don  Juan  Manuel  del 
Corral,  Cura  de  Villa  Vieja,  quien  entendido  dijo:  que  avi- 
saría á  los  vecinos  del  Valle  para  que  estuviesen  prevenidos 
y  se  confirmasen  cuando  su  Señoría  Ilustrísima  pase  perso- 
nalmente á  ejecutarlo;  esto  respondió,  y  lo  firmo  doy  fé — 
Soto,  Secretario. 

Declaración  de  Lorenzo  Loria,  Alcalde. 

En  el  Valle  de  Villa- Vieja  de  Heredia,  á  diez  días  del 
mes  de  Octubre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años:  el 
Ilustrfsimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tristán,  Obispo 
de  Nicaragua  y  Costarrica,  mi  Señor,  estando  en  el  barrio 
que  llaman  de  la  Alajuela  á  donde  comparecieron  los  veci- 
nos que  rienen  Casa  abierta  en  dicho  barrio,  y  así  mismo 
los  que  la  tienen  en  los  Barrios  de  Targuas,  Siruelas,  Puás 
y  Río-grande  que  circundan  y  rodean  el  llano  y  espacio  de 
tierra  que  hay  entre  los  dos  Ríos  llamados  de  la  Alajuela, 
y  Siruela,  mandó  su  Señoria  Ilustrísima  comparecer  ante  sí 
á  Lorenzo  Loria,  Alcalde  á  prevención  de  dicho  Valle,  de 
quien  por  ante  mí  el  Secretario  y  Notario,  recibió  juramen- 
to que  hizo  á  Dios  nuestro  Señor,  y  una  señal  de  ^  en 
forma  de  derecho,  bajo  el  cual  ofreció  decir  verdad  en  lo 
que  supiere  y  fuere  preguntado;  y  siéndolo  por  el  tenor  del 
pedimento  que  está  por  cabeza  de  estos  autos  dijo  lo  si- 
giente: 

c!  Preguntado  si  tiene  pleno  conocimiento  de  las  fa- 
milias que  habitan  y  pueblan  estos  cinco  barrios,  dijo:  Que, 
siendo  como  es  Alcalde  á  prebención  de  dicho  sitio,  por 
razón  de  su  oficio  y  por  haber  vivido  toda  su  vida  con  Ca- 
sa abierta  en  el  de  la  Alajuela,  tiene  cabal  noticia  y  cono- 
cimiento de  todos  los  vecinos  de  Casa  abierta  que  hay  en 
los  cinco  barrios,  y  que  le  parece  que  poco  más  ó  menos 
serán  doscientos  y  cincuenta,  los  cuales  cultiban  sus  tierras 
y  tienen  sus  ganados  que,  aunque  no  son  muchos,  con  ellos 
lo  van  pasando  y  criando  sus  hijos;   y  responde — 
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2?  Preguntado  si  el  terreno  es  saludable,  fértil  y  abun- 
dante de  frutos,  Dijo:  Que  en  toda  la  provincia  no  hay  te- 
rreno tan  fértil  y  abundante  para  todos  los  frutos  y  espe- 
cialmente para  la  cria  de  ganados  y  caña  dulce  para  los 
trapiches;  por  lo  blando  del  temperamento,  que  ni  es  frío 
ni  caliente;  y  también  por  que  tiene  dos  Ríos  que  lo  ro- 
dean, el  uno  el  de  la  Alajuela  que  con  toda  su  agua  se  pue- 
de regar  todo  el  terreno;  y  el  otro  el  de  Siruelas,  que  por  la 
parte  de  abajo  puede  igualmente  regar  como  el  anteceden- 
te; de  lo  que  resulta  lo  saludable  del  terreno,  por  que  las 
aguas  son  de  Sierra  delgadas  y  provechosas  para  todos  los 
habitantes,  como  por  la  experiencia  se  conoce  y  responde — 

3*  Preguntado  si  los  vecinos  de  estos  Barrios  están 
bien  administrados  por  su  Cura  de  Villa  Vieja,  ó  que  si  ne- 
cesitarán de  otro  Párroco  para  que  pueda  administrar  el 
Valle,  Dijo:  Que  su  Cura  y  sus  Coadjutores  administran 
bien  á  todos  sus  vecinos,  especialmente  á  los  moribundos, 
y  que  ninguno  se  ha  muerto  sin  Sacramentos  siempre  que 
los  han  llamado,  pero  no  obstante  todos  los  vecinos  desean 
tener  una  Iglesia  en  el  Centro  del  Valle  para  su  Socorro 
Espiritual,  poder  oir  Misa  entre  año,  confesar  y  comulgar; 
por  que  todos  en  la  provincia  saben  que  la  mayor  parte  de 
estos  vecinos  viven  con  mucha  pobreza  y  que  no  pueden 
vestirse  para  parecer  en  la  Villa;  y  que  por  esto  en  todo  el 
año  ni  van  á  ella  ni  oyen  Misa  ni  se  confiesan,  y  que  para 
cumplir  con  la  Iglesia;  andan  buscando  ropa  prestada,  y 
como  no  todos  la  pueden  encontrar,  muchísimas  se  quedan 
sin  cumplir  con  la  Iglesia;  y  sabe  el  testigo  son  muchísimas 
las  personas  á  quienes  les  sucede  este  trabajo,  por  que  están 
desnudas,  y  no  encuentran  quien  les  preste  ropa  para  ir  á 
la  Villa;  y  también  sabe  que  por  esta  razón,  hay  muchas 
mugeres  y  algunos  hombres,  desde  quince  á  veinte  años  de 
edad,  que,  desde  que  se  bautizaron,  no  han  visto  la  Iglesia 
ni  han  oido  Misa,  ni  se  han  confesado  ni  cumplido  con  la 
Iglesia;  y  si  todos  estos  tuvieran  una  Iglesia  ó  ayuda  de 
Parroquia  en  medio  del  Valle,  donde  todos  lo?  vecinos  sa- 
ben su  pobreza  y  desnudez,  sin  vergüenza  irían  á  Misa  y  se 
confesarían,  oirían  la  Doctrina,  y  con  facihdad  para  poco 
rato  las  mas  pobrecitas  encontrarían  quien  les  prestase  ro- 
pa, mantilla  ó  pañuelo  con  que  cubrirse  la  cabeza,  y  cum- 
plirían á  su  tiempo  con  los  preceptos  de  la  Iglesia  y  no  se 
verían  tantas  almas  en  el  desamparo  que  se  ven;  y  res- 
ponde.— 

4*  Preguntado,  que  con  qué  fondos  se  ha  de  levantar 
la  Iglesia  que  piden  los  vecinos,  siendo  estos  tan  pobres 
como  lleva  dicho,    Dijo:    Que  los  pobres  concurren  con  su 
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trabajo  personal;  que  los  vecinos  que  tienen  algún  posible, 
que  en  estos  cinco  Barrios  son  más  de  ciento  darán  reses 
para  que  puedan  comer  los  trabajadores,  y  que  las  made 
ras  están  á  la  puerta  en  el  Barrio  de  Puás,  los  Texares  lo 
mismo,  y  que  ningún  material  hay  que  traerlo  de  fuera,  por 
lo  que  en  un  mes,  poco  más  ó  menos,  estará  levantada  Ja 
Iglesia,  y  que  todos  los  vecinos  se  obligan  á  mantener  al 
Padre  que  les  diga  la  Misa  y  explique  la  Doctrina,  dándole 
por  ahora  la  limosna  de  dos  pesos  por  cada  Misa  y  que  se 
pueda  mantener  con  ella  el  día  que  vienga  á  decirla,  y  así 
mismo  la  Céra^  vino  y  ostias,  que  todo  vendrá  á  importar  al 
año  doscientos  pesos,  que  repartidos  entre»  todos  los  veci- 
noá  les  toca  á  menos  de  peso,  y  por  este  corto  extipendio 
temporal  tienen  el  alivio  de  que  siempre  han  estado  pere- 
ciendo y  han  solicftado  varias  veces,  así  de  los  Señores 
Obispos  como  del  Señor  Presidente  de  Goathemala;  y  por 
su  pobreza  y  ningún  valimiento  no  han  podido  gastar  lo  ne- 
cesario ni  traer  la  licencia,  y  que  ahora  como  su  Señoría 
Ilustrísima  ha  visto  y  los  ha  oido  á  todos  sus  vecinos  uno 
por  uno,  todos  están  prontos  á  obligarse  á  lo  que  lleva  dicho 
y  responde. — 

5?  Preguntado,  cual  será  el  mejor  sitio  conveniente 
para  torios  los  vecinos  de  igual  proporción  y  distancia  y  de 
mayores  ventajas  y  utilidad  para  la  provincia  y  el  estado  en 
que  se  deba  poner  la  Iglesia  nueva,  Dijo:  que,  con  asisten- 
cia de  todos  Ips  vecinos  y  á  presencia  de  su  Cura  Don 
Juan  Manuel  López  del  Corral  y  del  Theniente  de  Gober- 
nador Don  Joseph  Miguel  Porras,  se  eligió  por  voto  gene- 
ral y  común  este  Plano  de  entre  los  dos  Ríos,  que  tiene  co- 
mo dos  leguas  de  extensión,  por  lo  ancho  y  que  en  él  se 
hallan  muchísimas  casas  habitadas  y  que  sólo  con  la  Iglesia 
se  halla  formada  una  Población  que  en  pocos  años  forzosa- 
mente ha  de  ser  la  mejor  de  toda  la  provincia;  por  que 
todos  lograrán  tener  los  frutos  á  la  boca  de  la  Montaña 
para  sus  tráficos;  porque  los  vecinos  de  las  provincias  de 
Nicaragua  que  se  mantienen  con  frutos  de  esta  Provincia 
los  encuentran  más  cerca  y  á  menos  costa,  y  los  vecinos  de 
Cartago  y  Costarrica  que  los  llevan  á  vender  á  Nicaragua 
y  Provincia  ios  hallan  á  menos  porte  y  condución  para  su 
comercio;  y  así  la  utilidad  es  muy  grande  para  el  Estado, 
por  que  el  Rey  asegura  una  nueva  Población,  y  todos  sus 
^  Vasallos  los  víveres  y  bastimentos  de  trigo,  azúcar,  dulze  y 
otros  frutos  á  menos  distancia,  con  casas  donde  recogerse 
y  guardarlos,  y  todos  podrán  llevar  con  más  utilidad  sus 
cargas  porque  encuentran  pastos  abundantísimos  para  sus 
Muías  y  «e  hallan   desde  luego  puestos    en    camino;  y  res- 
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ponde. — Y  aunque  por  su  Señoría  Ilustrísima  se  le  leyó  á  la 
letra  el  memorial  de  su  Cura  Don  Juan  Manuel  López  del 
Corral  y  la  relación  de  vecinos  que  se  acompaña,  Dijo:  Que 
todo  lo  había  ya  satisfecho  en  lo  que  había  ya  respondido; 
porque  la  relación  de  vecindario  se  formó  en  este  mismo 
sitio  por  todos  los  habitantes  de  estos  Barrios  y  hacenda- 
dos en* ellos,  por  lo  que  ni  tenía  que  añadir  á  lo  que  lleva 
dicho  ni  que  quitar,  por  que  todo  es  la  verdad,  y  por  tal  la 
declara  bajo  del  juramento  que  lleva  hecho;  y  habiéndole 
leído  esta  su  declaración  dijo  estar  bien  escrita,  que  era  lo 
mismo  que  había  declarado,  que  en  ello  se  ratificaba  y  que 
se  halla  en  eda4  de  sesenta  años,  no  la  firmó  por  que  dijo 
no  saber,  la  firmó   su  Señoría  Ilustrísima,  y  un  testigo  á  su  j 

ruego;  de  todo  lo  cual   yo   el   Secretario  y  Notario  mayor  •: 

de  visita  doy  fé — El  Obispo — Testigo  Antonio  de  la  Fuen- 
te— Ante  mí  Francisco  de  Paula  Soto,  Secretario  y  >fota- 
rio  mayor  de  Visita.  I 

Otra  de  Don  Agusihi  Pérez 

En  el  Valle  de  la  Villa  Vieja,  en  el  mismo  día,  raes  y 
año.  El  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tris- 
tán,  Obispo  de  Nicaragua  y  Costarrica,  mi  señor;  estando 
en  el  referido  Barrio  de  la  Alajuela,  para  la  información  que 
está  mandada  recibir  mandó  comparecer  ante  sí  á  Don 
Agustín  Pérez  habitante  y  hacendado  en  el  barrio  de  Tar- 
guás,  de  quien  su  Señoría  Ilustrísima  por  ante  mí  su  Secre- 
tario, y  Notario  mayor  de  Visita  le  recibió  Juramento  que 
hizo  á  Dios  nuestro  Señor  y  una  señal  de  +  en  forma  de 
derecho,  bajo  el  cual  ofreció  decir  verdad,  en  cuanto  su-  • 
piere  y  fuere  preguntado;  y  siéndolo  por  el  tenor  de  el  pe- 
dimento, y  memorial  que  está  por  Cabeza  de  esta  informa- 
ción que  se  le  leyó  por  mí  el  Secretario  que  doy  fe,  lo  si- 
guiente— 

I**  Preguntado  si  tiene  pleno  conocimiento  de  las  fa- 
milias, que  existen,  y  pueblan  los  referidos  cinco  Barrios, 
dijo:  Que,  por  la  experiencia  que  tiene  como  vecino  de  los 
prenotados  cinco  Barrios,  orientada  con  su  formal  perma- 
nencia que  tenía  en  ellos,  que  le  constaba  la  cantidad  de 
vecinos  que  poseen  Casa  abierta  en  los  ante  citados  Parajes 
y  que  poco  más  ó  menos  ascenderá  su  número  á  dos  cientos 
y  cincuenta,  los  cuales  se  ocupan  en  el  Cultibo  de  sus  tie- 
rras, y  tienen  también  algunos  ganados  de  que  se  mantienen 
y  con  lo  que  alimentan  sus  familias;  y  responde. 

2"  Preguntado  acerca  del  terreno  si  este  sea  saluda- 
ble, fértil  y  abundante  de  frutos,  dijo:  Que  toda  la  provincia 
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ndo,  proficuo,  opimo  para 
iridad  de  adaptar  dicho  sitio 
s  Ganados  y  al  fruto  de  la 
tanto  por  la  benignidad  de 
á  frígido  ni  á  cálido,  cuanto 
que  el  primero,  y  nombrado 
su  agua  el  terreno  todo;  y 
a  igualmente  por  la  parte  de 
ego;  y  uno  y  otro  prestan  el 
sus  cualidades  ventajosas  á 
ites  total  agrado;  y  responde, 
inos  de  estos  Barrios  están 
ura  de  Villa  Vieja,  ó  que  si 
L  que  pueda  administrar  el 
djutores  administraban  bien 
:ialidad  á  los  moribundos  y 
había  muerto  siempre  que  el 
íro  que  sin  embargo  todo  el 
tener  en  su  Centro  una  Igle- 
Ispiritual,  mayormente  en  la 
loradores  de  estos  sitios,  en 
i  vestuario,  pues  son  señala- 
moderada  decencia  con  que 
limo  motivo  que  les  impele 
un  al  cumplimiento,,  con  el 
luchas  personas  adultas,  des- 
:cn  la  iglesia,  y  aunque  pu- 
eseos  emprestando  á  los  co- 
j  por  lo  común  es  cuasi  cusí 
vestidos  reducidos  a  lo  pre- 
os  desconsuelos  y  desampa- 
lar  el  completo  gozo  de  este 
)nstruyere  una  Iglesia  ó  ayu- 
e  este  Vecindario,  pues  en- 
e  manifestarse  á  lo  más  visi- 
ito  desde  sus  casas  á  la  Villa, 
diez  y  doce  leguas,  en  otros 
le  está  su  Casa;  y  lo  peor  es 
)le  el  llano;  (quitados  estos 
^lesia  concurrirán  verdadcra- 
sin  pudor,  á  ella  y  con  nota- 
isa,  frecuentarían  los  Sacra- 
te  los  rudimentos  de  la  San- 

qué  fondos  se  ha  de  levantar 
)s,  siendo   estos   tan  pobres 
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como  lleva  dicho,  dijo:  que  los  pobres  concurrirán  con  su 
trabajo  personal;  y  que  habiendo  en  estos  cinco  Barrios  más 
de  cien  vecinos  que  tienen  algún  posible»  que  coadyuvarían 
estos  con  rezes  para  la  comida  de  los  trabajadores;  y  por  lo 
que  respectaba  á  materiales  de  madera  y  Texa  eran  muy 
fáciles  por  estar  los  primeros  á  la  mano  en  el  barrio  de 
Puás,  y  para  los  segundos  en  el  mismo  lugar  están  los  Texa- 
res,  y  que  no  había  que  buscar  material  ninguno  afuera;  y 
que  por  estas  circunstancias  en  poco  más  ó  menos  de  un 
mes  estaría  levantada  la  Iglesia,  y  que  todos  loa  vecinos  se 
obligan  á  mantener  á  el  Padre  que  les  diga  la  Misa,  expli- 
que la  doctrina,  dándole  por  la  presente  dos  pesos  de  1¡- 
mosma  áe  cad^.  Misa  y  que  con  ella  pueda  mantenerse  el 
día  que  venga  á  decirla;  como  también  la  cera,  vino  y  os- 
tias, que  estos  renglones  montarán  al  año  doscientos  pesos, 
que  distribuidos  entre  todos  las  vecinos  les  cabe  á  menos  de 
peso,  y  que  por  este  corto  extipendio  tendrían  el  consuelo 
de  que  siempre  con  dolor  han  carecido  y  varias  veces  soli- 
citado, tanto  de  los  Señores  Obispos  como  del  Señor  Presi- 
dente de  Goathemala,  y  que  por  su  pobreza  y  poco  vali- 
miento no  han  podido  hacer  el  gasto  necesario  como  ni 
traer  la  licencia,  y  que  ahora  según  y  como  su  Señoría  Ilus- 
trísima  ha  visto  y  les  ha  oido  á  todos  sus  vecinos  uno  por 
uno,  están  todos  prontos  á  obligarse  á  lo  que  lleva  espreza- 
do  y  responde. 

5**  Preguntado,  cuál  será  el  mejor  sitio  conveniente 
para  todos  los  vecinos  de  igual  proporción  y  distancia,  y 
de  mayores  ventajas  y  utilidad  para  la  provinaa  y  el  estado 
en  que  se  deba  poner  la  Iglesia  nueva,  dijo:  que,  con  asis- 
tencia de  todos  los  vecinos  y  á  presencia  de  su  Cura  don 
Juan  Manuel  López  del  Corral  y  del  Theniente  de  Gober- 
nador Dn.  Joseph  Miguel  Porras,  por  común  y  general 
voto,  se  eligió  este  Plano  de  entre  los  dos  Ríos,  que  por 
lo  ancho  se  estiende  como  dos  leguas,  en  el  que  se  hallan 
muchísimas  casas  habitadas  y  que  sólo  con  la  Iglesia  se 
encuentra  formada  una  población  en  pocos  años  necesaria- 
mente ha  de  ser  la  mejor  de  toda  la  provincia,  por  que 
lograrían  todos  á  la  mano  los  frutos,  en  la  boca  de  la  Mon- 
taña para  sus  negocios,  por  que  el  vecindario  de  la  Pro^, 
vincia  de  Nicaragua,  que  se  mantienen  con  frutos  de  esta 
Provincia,  los  encuentra  más  cerca  y  más  baratos  y  los 
vecinos  de  Cartago  y  Costarrica  que  los  transportan  á 
Nicaragua  y  Provincias  los  encuentran  á  menos  porte  y 
condución  para  su  comercio,  y  que  de  aquí  resultaba  la 
grandísima  utilidad  para  el  estado,  por  que  el  Rey  asegura 
una   Población   nueva   y  sus   vasallos  todos  los  víveres  y 
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■,  dulze  y  otros  frutos  aprecia- 
isas  donde  guardarlos,  y  todos 
dad  y  utilidad  sus  cargas  por 
pastos  para  sus  muías,  con 
ntran  cuasi  en  camino;  y  res- 
eñoría  Ilustrísima  se  le  leyó  á  la 
a  Dn.  Juan  Manuel  López  del 
nos  que  le  acompaña,  dijo:  que 

0  que  ya  tenia   respondido  por 
del  vecindario    en  este   mismo 

s  y  hacendados  de  sus  barrios, 
enía  que  añadir  ni  quitar  á  lo 
todo  es  la  verdad,  y  dijo  ser  de 
años;  y  n  sponde^-Y  lo  firmó 
mó  también  su  Señoría  Ilus- 
Obispo— Agustín  Peres — Ante 
),  Secretario   y   Notario   mayor 

Tomás  So/era 

2ja,  en  el  mismo  día,  mes  y  año, 
Esteban  Lorenzo  de  Tristán, 
tarrica,  mi  Señor,  estando  en  el 
a,  para  la  información  que  está 
mi  parecer  ante  sí  á  Thomas  So- 

en  el  antecitado  barrio  de  la 
a    Ilustrísima,   por   ante  mí  su 

de  Visita,  le  recibió  el  jura- 
tro  Señor  y  una  señal  de  ^  en 

1  cual  ofreció  decir  verdad  en 
untado;  y  siéndolo  por  el  tenor 
que  está  por  cabeza  de  esta 
lor  mí  el    Secretario,    que  doy 

e  pleno  conocimiento  de  las 
lan  estos  cinco  barrios,  dijo: 
ivía  en  dicho  barrio  con  casa 
>cimiento  en  orden  á  los  veci- 
abierta  en  los  cinco  Barrios, 
rj'entos  y  cincuenta  poco  más 
2ra  del  Cultiv»  de  sus  tierras 
n  también  sus  ganados  que, 
,  pero  bastábales  para  ir  pa- 
ijos,  y  responde, 
terreno  es  saludable,  fértil  y 
ue  de  toda   la    provincia   este 
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distíntos  materiales,  y  que  con  esto  se  alzará  la  Iglesia  en 
poco  más  ó  menos  de  un  mes;  los  vecinos  todos  se  obligan 
al  mantenimiento  del  Padre  que  le  ha  de  dar  Misa,  y  expli- 
car la  doctrina,  dándole  por  ahora  la  limosna  de  dos  pesos 
por  cada  Misa  para  que  con  ella  se  mantenga  el  día  que 
ha  de  venir  á  decirla,  y  también  ponen  Cera,  Vino,  y  ostias, 
que  todo  hará  al  año  dos  cientos  pesos,  que,  á  prorrata 
entre  los  vecinos,  á  cada  uno  toca  menos  de  un  peso,  con 
cuya  corta  limosna  se  logra  el  consuelo  tan  anelado  y  de 
que  han  carecido  con  sumo  dolor;  por  que  aunque  muchas 
veces  lo  han  buscado  de  los  Señores  Obispos,  y  del  Señor 
Presidente  de  Goathemala,  nunca  ha  sido  posible  por  las 
miserias,  escaseces,  y  ningún  valimiento  de  los  vecinos; 
pero  como  ahora  ha  visto  su  Señoría  Ilustrísima  y  les  ha 
oído  á  todos  sus  vecinos,  uno  á  uno,  todos  están  de  llano 
á  obligarse  á  lo  que  ha  referido;  y  responde. 

5?  Preguntado,  cuál  será  el  mejor  sitio  conveniente 
para  todos  los  vecinos,  de  igual  proporción  y  distancia,  y 
de  mayores  ventajas  y  utilidad  para  provincia  el  estado  en 
que  se  deba  poner  la  Iglesia  nueva.  Dijo:  que  á  presencia 
de  sü  Cura  Don  Juan  Manuel  López  del  Corral  y  de  el 
.Theniente  de  Gobernador  Don  Joseph  Miguel  Porras,  pre- 
senciándolo también  todos  los  vecinos,  eligieron  con  voto 
general  y  común  el  plano  de  entre  los  dos  Ríos,  que  ten'drá 
dos  leguas  por  lo  anchO;  y  que  en  él  hay  muchísimas  Casas 
habitadas;  y  puesta  la  Iglesia  en  dicho  sitio,  se  encuentra 
en  él  un  poblado  capaz,  de  modo  que  en  poco  tiempo  por 
sus  cir  cunstancias  será  el  mejor  en  toda  la  provincia,  así 
por  los  frutos  que  se  hallan  á  la  mano  en  la  boca  de  la 
Montaña  para  los  transportes,  como  también  por  las  como- 
didades que  disfrutarán  los  vecinos  de  la  provincia  de 
Nicaragua,  por  tener  más  prontos  frutos  de  que  necesitan 
para  su  manutención  de  esta  provincia,  y  en  esta  propor- 
ción los  lograrán  más  cerca  y  más  baratos,  y  los  vecinos 
de  Cartago  y  Costarrica,  que  los  cargan  para  expenderlos 
^n  Nicaragua  y  provincias,  los  tienen  á  menos  porte  y 
^íquileres  para  su  comercio;  y  con  esto  es  evidente  la  uti- 
hdad  que  sobreviene  á  ambas  provincias  y  á  el  Estado, 
por  que  el  Rey  tendrá  otra  Poblazón  nueva  y  sus  vasallos 
lograrán  los  abastos  apreciables  de  trigos,  azúcar,  dulzes  y 
^emás  frutos  de  esta  tierra,  con  menos  distancia  y  con 
^^^sas  en  donde  acogerse  y  guardarlos,  y  todos  los  llevarán 
con  más  facilidad,  y  ganancia  á  su  destino,  pues  encuen- 
dan estos  efectos  en  el  camino,  y  éste  abundantísimo  pasto 
para  las  Muías  de  Carguíoj  y  responde. — Y  aunque  á  la 
*^fra  se  le  ha  leído  por  su  Señoría  Ilustrísim::  el  memorial 
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de  su  Cura  Don  Juan  Manuel  López  del  Corral  y  la  rela- 
ción de  vecinos  que  le  acompañan,  dijo,  que  en  lo  que 
había  respondido  tenía  satisfecho  su  contenido,  porque  la 
relación  del  vecindario  se  hizo  en  este  mismo  sitio  por  los 
hacendados,  y  habitadores  de  los  cinco  Barrios,  y  así  no 
tenía  que  negar  ni  producir  en  lo  que  llevaba  dicho,  por 
que  todo  es  la  verdad,  y  dijo  ser  de  edad  de  cuarenta  y 
cinco  años,  y  no  sabe  firmar,  y  lo  hizo  á  su  ruego  un  tes- 
tigo; y  leída  esta  su  declaración,  dijo  está  bien  escrita  y 
que  en  ella  se  ractificaba,  lo  firmó  su  Señoría  Ilustrísima  de 
que  yo  su  Secretario  de  Cámara  y  Notario  Mayor  de 
Visita  doy  fé. — El  Obispo — Testigo — Antonio  de  la  Fuen- 
te— Ante  mí,  Francisco  de  Paula  Soto,  Secretario  y  Nota- 
rio mayor  de  Visita. 

Otra  de  Justo  Antonio  Núñez 

En  el  Valle  de  la  Villa  Vieja,  en  el  mismo  día,  mes  y 
año,  el  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tristán, 
Obispo  de  Nicaragua  y  Costa  Rica,  mi  Señor,  estando  en 
,el  referido  barrio  de  la  Alajuela,  para  la  información  que 
está  mandada  recibir,  mandó  comparecer  ante  sí  al  Capi- 
tán Justo  Antonio  Náñes  morador  y  juntamente  hacendado 
en  el  barrio  de  las  Sirgúelas,  de  quien  su  Señoría  Ilustrí- 
sima por  ante  mí  su  Secretario  y  Notario  mayor  de  Visita 
le  recibió  juramento  que  hizo  á  Dios  nuestro  Señor  y  una 
señal  de  ^  en  forma  de  derecho  bajo  del  cual  ofreció 
decir  verdad  en  cuanto  supiere  y  fuera  preguntado;  y 
siéndolo  por  el  tenor  del  pedimento  y  memorial  que  está 
por  cabeza  de  esta  información,  que  se  le  leyó  por  mí  el 
Secretario,  que  doy  fé,  dijo,  lo  siguiente. 

iV  Preguntado  si  tiene  pleno  conocimiento  de  las 
familias  que  habitan  y  pueblan  estos  cinco  Barrios  dijo: 
que,  como  vecino  y  morador  del  barrio  de  las  Siruelas, 
sabía  en  fijeza  y  a  punto  los  vecinos  que  en  dichos  cinco 
Barrios  habitan  en  casa  abierta  y  un  poco  más  ó  menos 
bendrán  á  ser  doscientos  y  cincuenta,  y  estos  se  emplean 
en  trabajar  y  componer  sus  tierras  y  tienen  algún  ganado 
que  aunque  no  es  mucho  no  dejan  de  pasar  con  él  y  mante- 
nerse con  sus  hijos,  y  responde. 

2?  Preguntado,  si  el  terreno  es  saludable,  fértil  y 
abundante  de  frutos,  dijo:  que  no  sólo  lo  era  sino  que  tam- 
bién reconocía  dicho  Paraje  ventajosísimo  á  otros  de  toda 
la  provincia,  tanto  por  lo  apreciable  para  Ganados,  Sem- 
brío de  Caña  para  dulze,  como  por  lo  benigno  de  su  tem- 
perie, y  por  la  conveniencia  grandísima  que   tiene   con    el 
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RÍO  de  la  Alajuela,  de  tan  buen  agua  y  tan  útil,  y  también 
por  gozar  para  su  riego  por  la  parte  de  abajo  del  hermoso 
Río  de  las  Siruelas;  y  por  esta  causa  se  vé  claramente  la 
ventaja  conocida  de  todos  que  dicho  lugar  tiene  para  la 
utilidad  de  sus  habitantes;  y  responde. 

3?  Preguntado,  si  los  vecinos  de  estos  Barrios  están 
bien  administrados  por  su  Cura  de  Villa  Vieja,  ó  que  si 
necesitan  de  otro  Párroco  para  que  pueda  administrar  el 
Valle,  dijo;  que  el  Cura  y  sus  ministros  nunca  han  dejado 
de  administrarles  los  Sacramentos,  y  cuando  se  le  avisa  que 
hay  moribundos  han  venido  á  socorrerlos,  y  por  esto  nin- 
guno moria  sin  ellos,  si  á  tiempo  se  les  llamaba;  pero  que, 
ftiera  de  esto,  apetecían  los  vecinos  con  toda  su  alma  una 
Iglesia  para  el  alivio  espiritual,  por  que  poniéndola  en  el 
medio  de  estos  Barrios  ya  se  conseguía  que  *todos  cumplie- 
ran con  la  -Iglesia  cada  año,  y  entre  el,  oirían  Misa,  y  la 
Ley  de  Dios,  de  cuyos  bienes  estaban  pereciendo,  así  por 
las  indijencias  notorias  que  en  el  vestuario  padecen  por  lo 
común  todos  los  cuales  no  les  permiten  ponerse  á  la  vista 
de  todos  en  la  villa  ni  menos  en  la  Iglesia;  y  aun  pres- 
tando á  los  amigos  no  se  pueden  los  hombres  tapar  mode- 
radamente ni  las  mngeres  encuentran  naguas  y  mantillas, 
por  que  los  que  tienen  su  preciso  vestido  no  siempre  pue- 
den prestarlo;  y  ésta  es  la  causa  de  que  muchos  hombres  y 
mugeres  de  quince  á  veinte  años,  desde  que  los  Bautizaron, 
no  han  vuelto  á  la  Iglesia  ni  han  cumplido  con  los  precep- 
tos de  ella;  y  si  se  lebantara,  como  lleva  dicho,  una  Iglesia 
;  en  este  dicho  Paraje,  todos,  sin  embargo  de  sus  pobrezas 
en  la  ropa,  irían  á  ella  á  gustar  de  la  explicación  de  la 
doctrina,  á  Misa  y  al  cumplimiento  anual  de  confesar  y 
comulgar;  como  también  por  que  sólo  con  esta  diligencia 
se  pueden  remediar  los  desamparos  espirituales  en  que 
tanto  tiempo  han  vivido;  y  responde. 

4?  Preguntado,  que  con  qué  fondos  se  ha  de  levan- 
tar la  Iglesia  que  piden  los  vecinos,  siendo  estos  tan  pobres 
como  lleva  dicho.  Dijo:  que,  sin  embargo  de  la  pobreza 
de  los  vecinos,  estos  trabajan  personalmente  en  la  fábrica 
de  la  Iglesia,  y  que  habiendo  en  estos  cinco  Barrios  como 
más  de  «ien  vecinos  de  algún  posible,  darán  estos  rezes 
para  el  mantenimiento  de  los  trabajadores;  y  en  cuanto  á 
materiales  no-  hay  que  traerlos  de  afuera,  por  que  en  el 
barrio  de  Puás  están  las  maderas  prontas  y  los  Texares 
para  toda  la  Teja   que   se   ha   de   menester;  y  por  esto  en 

Lcosa  de  un  mes  se  puede   levantar   la    Iglesia,   y   que   los 
vecinos  se   obligan   á  mantener  al    Padre  que  les  diga  la 
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por  ahora  y  por  cada  Misa,  con  la  que  se  pueda  mantener 
el  día' que  venga  á  decirla;  y  También,  dan  Cera,  y  Vino  y 
Ostias,  que  al  año  estos  renglones  ascenderán  á  doscientos 
pesos,  que  repartidos  entre  todos  los  vecinos,  les  toca  á 
menos  de  peso;  y  por  esta  corta  limosna  temporal  gozan  el 
bien  espiritual  que  siempre  han  anclado,  y  solicitado  y 
aunque  varias  veces  lo  han  buscado  de  los  Señores  Obis- 
pos y  del  Sor.  Presidente  de  Goathemala,,por  causa  de  sus 
pobrezas  y  poco  valer,  no  lo  han  logrado,  pues  no  han 
tenido  para  el  gasto  necesario  de  licencia;  mas  ahora,  como 
ha  visto  su  Señoría  Ilustrísima,  y  les  ha  oído  á  todos  sus 
vecinos  uno  por  uno  todos  están  prontos  y  se  obligan  á  lo 
que  lleva  dicho;  y  responde. 

5?  Preguntado  cual  será  el  mejor  sitio  conveniente 
para  todos  los  vecinos,  de  igual  proporción  y  distancia  y 
de  mayores  comodidades  y  utilidad  para  la  Provincia,  y  el 
estado  en  que  se  deba  poner  la  Iglesia  nueva,  Dijo:  que  el 
plano  que  media  como  dos  leguas  de  ancho  de  los  dos 
referidos  Ríos  se  eligió  por  voto  general  y  particular,  con 
asistencia  de  todos  los  vecinos,  y  á  presencia  de  su  Cura 
Don  Juan  Manuel  López  del  Corral  y  del  Theniente  de 
Gobernador  Don  Joseph  Miguel  Porras,  y  que  en  él  hay 
muchísimas  casas  habitadas,  y  que  fácilmente  lebantada  la 
Iglesia  se  lebanta  un  Poblado  considerable,  y  que  ha  de 
ser  precisamente  el  mejor  de  toda  la  provincia  por  la  con- 
veniencia de  los  víveres  para  la  negociación  en  la  boca  de 
la  montaña  pues  los  vecinos  de  la  Provincia  de  Nicaragua 
que  necesitan  de  los  frutos  de  esta  provincia  los  hallan  con 
esto  cercanos,  y  á  menos  precio  y  los  de  Cartago  y  Cos- 
tarrica  los  tienen  á  menos  porte  y  condución  para  llevarlos 
para  su  comercio  á  Nicaragua;  y  por  esto  se  vé  la  utilidad 
muy  grande  para  el  estado,  por  que  el  Rey  nuestro  Señor 
halla  un  poblado  buenísimo  y  nuevo  y  sus  Vasallos  todos 
encuentran  la  utilidad  de  los  víveres  y  bastimentos  de  pan, 
arinas,  dulzes,  azúcar  y  demás  frutos,  y  esto  en  menos 
distancia,  y  en  casas  donde  hospedarse  y  guardarlos  para 
llevarlos  con  mucha  comodidad  en  carga,  por  que  á  más 
de  esto  hallan  cuasi  en  el  camino  hermosísimo  pasto  para 
las  muías  y  recuas;  y  responde. — Y  aunque  por  su  Señoría 
Ilustrísima  se  le  leyó  á  la  letra  el  memorial  de  su  Cura 
Don  Juan  Manuel  López  del  Corral,  y  la  relación  de  veci- 
nos que  le  acompaña.  Dijo:  que  todo  lo  había  ya  satisfecho 
en  las  respuestas  que  había  dado,  por  que  la  relación  del 
vecindario  se  formó  en  este  mismo  sitio  por  los  hacendados 
y  habitadores  de  los  cinco  barrios,  y  así  no  tenía  que  aña- 
dir ni  quitar  en  lo  que  llebaba  dicho,   por  que   todo  es  la 


Digitized  by  VjOOQIC,^ 


23  — 

;  y  habiéndosele  leído  esta  su 
escrita  y  conforme  á  la  verdad 
declarado:  dijo  ser  de  edad  de 
ar;  hízolo  por  él  un  testigo  con 
lie  yo  su  Secretario  de  Cámara 
doy  fé — El  Obispo — Testigo — 
e  mí,  Francisco  de  Paula  Soto, 
•  de  Visita. 

lafael  Morillo 

Vieja,  en  el  mismo  día  mes  y 
Dn  Esteban  Lorenzo  de  Tristán, 
itarrica,  mi  Señor,  estando  en 
uela  para  la  información  que 
5  comparecer  ante  sí,  á  Raéiel 
ido  en  el  barrio  de  las  Siruelas 
ima  por  ante  mi  su  Secretario  y 
recibió  juramento,  que  hizo  á 
íñal  de  ^  en  forma  de  derecho, 
erdad  en  cuanto  supiere  y  fuere 
el  tenor  del  pedimento,  y  me- 
de  esta  información  que  se  le 
le  doy  fé,  dijo  lo  siguiente, 
íne  pleno  conocimiento  de  las 
;blan  estos  cinco  barrios,  dijo: 
ie  haber  vivido  en  su  casa  for- 
nocía  distintamente  los  vecinos 
iban  en  los  cinco  barrios,  los 
ntos  y  cincuenta,  poco  más  ó 
n  trabajando  en  sus  tierras  y 
que  no  es  mucho,  pero  con  él 
>us  familias;  y  responde. 
:erreno  es  saludable  y  fértil  y 
que  entre  la  provincia  no  se 
te  en  fecundidad  para  el  pro- 
caña dulze,  especialmente  por 
estremado  sino  muy  apacible, 
as  ventajas  de  dos  Ríos  que  le 
ro,  el  que  hermosea  sus  campos 
L  el  uso  de  sus  vecinos  y  agua- 
o  llamado  las  Siruelas  es  así 
to  al  riego  de  las  plantas,  cuya 
tajosa  á  otras  por  lo  liviano  y 
iades  son  muy  apreciadas  en  el 
iades   de   sus   vecinos;    y    res- 
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3?  Preguntado,  si  los  vecinos  de  estos  barrios  están 
bien  administrados  por  su  Cura  de  Villa  Vieja,  ó  que  si 
necesitaban  de  otro  Párroco  para  que  pueda  administrar  el 
Valle,  dijo:  que  los  tales  vecinos  comunmente  eran  bien 
administrados  por  su  Cura  y  Coadjutores  y  que  los  enfer- 
mos recibían  los  Sacramentos  que  con  tiempo  avisaban  á 
su  Párroco;  pero  que  sin  embargo  de  esto  quería  y  deseaba 
todo  el  vecindario  una  Iglesia  dentro  el  Valle  para  el  soco- 
rro ^e  sus  almas,  cumpliendo  en  ella  los  preceptos  anuales 
de  confesar  y  comulgar,  oir  Misa  y  la  palabra  de  Dios,  por 
que  de  estos  bienes  tan  grandes  y  necesarios  para  la  salva- 
ción, estaban  privados  con  mucho  dolor  los  vecinos,  quie- 
nes (regularmente  la  mayor  parte)  no  asistían  á  la  Iglesia, 
y  el  motivo  era  el  estar  tan  descarnecidos  en  el  vestido,  el 
que  no  pueden  mejorar  por  que  si  prestan  á  particulares  con 
que  cubrirse  para  parecer  en  la  Iglesia,  esto  lo  consiguen 
poquísimas  veces,  por  que  el  que  tiene,  es  lo  preciso,  y  de 
estos  pocos;  y  sabe  el  testigo  que  son  muchísimas  las  Per- 
sonas á  quienes  sucede  este  trabajo,  y  que  por  su  desnudez, 
y  no  encontrar  ropa  prestada,  no  van  á  la  Iglesia  ni  tam- 
poco han  entrado  en  ella  sino  es  cuando  se  bautizaron, 
muchos  hombres  y  mugeres  de  quince  á  veinte  años  de 
edad,  y  así  en  todo  este  tiempo  ni  han  oido  Misa  ni  se  han 
confesado  ni  menos  han  cumplido  el  precepto  de  Conaul- 
gar,  y  si  lograra  el  vecindario  la  dicha  de  una  Iglesia 
logrará  también  el  remedio  del  alma  y  concurrirían  sin 
atender  á  la  vergüenza  y  pobreza  á  la  Misa  y  á  oír  la  pala- 
bra de  Dios  y  saldrían  de  los  desconsuelos  en  que  han 
vivido  tanto  tiempo;. y  responde. 

4?  Preguntado,  con  qué  fondos  se  ha  de  levantar  la 
Iglesia  que  piden  los  vecinos,  siendo  tan  pobres  como  lleva 
dicho,  Dijo:  que  ayudaban  los  pobres  con  su  trabajo  per- 
sonal, y  que  había  en  los  cinco  barrios  más  de  cieíi  vecinos 
de  algún  posible  y  que  dan  rezes  para  que  coman  los  tra- 
bajadores; que  materiales  de  Teja  y  madera  los  hay  buenos 
y  fáciles  en  el  Barrio  de  Puás,  y  que  no  teniendo  para  que 
traerlos  de  más  largo  por  estas  comodidades,  entre  un  mes 
poco  más  ó  menos  tendrán  la  Iglesia  levantada;  y  que 
todos  los  vecinos  se  obligan  á  mantener  al  Padre  que  les 
haya  de  dar  Misa  y  espHcar  la  doctrina,  que  le  darán  por 
la  actualidad  dos  pesos  de  limosna  por  cada  Misa,  con  los 
que  se  puede  mantener  el  día  que  venga  á  decirla;  y  así 
mismo  el  pan,  Vino  y  Cera,  todo  lo  que  hará  al  año  dos- 
cientos pesos  que,  repartidos  entre  todos  los  vecinos,  les 
toca  á  menos  de  peso,  por  cuya  corta  limosna  gozarán  el 
beneficio  saludable  del  alma,  del  que   han   perecido  tantos 
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iscado  solícitamente  repetidas 
res  Obispos  de  la  Ciudad  de 
dente   de    Goathemala;    el   no 

la  licencia  necesaria,  lo  ha 
)arecer  de  los  vecinos;  pero  en 
:rísima  ha  visto  con  sus  ojos, 
vecinos  uno  por  uno,  todos 
!  á  lo  que  lleva  dicho;  y  res- 
era el  mejor  sitio  conveniente 
ual  proporción,  y  distancia  y 
id  para  la  provincia  y  el  estado 
esia  nueva,  dijo:  que  asistían 
5  y  en  presencia  de  su  Cura 
leí  Corral,  y  del  Theniente  de 
guel  Porras,  con  voto  general 
;l  plano  de  entre  los  dos  Ríos, 
)  ancho  como  dos  leguas,  en 
el  que  en  breve  tiempo  será 
or  consiguiente  el  más  vistoso 
gue  Iglesia  para  formalizarlo; 
5  cómodos  y  útiles  para  los 
íl  monte,  con  cuya  mejora  la 
se  mantiene  de  los  frutos  de 
á  ciertamente  dichos  efectos 
a  y  también  los  vecinos  de 
tan  en  Nicaragua  y  provincial, 

precisamente  mejorados  por 
>rte  para  su  comercio;  y  con 
tílisimo  y  conveniente  que  es 
porción,  así  por  que  Su  Mages- 
lo,  como  por  que  sus  Vasallos 
géneros  de  comercio,  de  trigos, 
:ros  frutos,  los  que  tienen  sin 
sas  donde  posar   y   guardarlos 

utilidad  y  provecho,  y  para 
len  los  caminantes  la  como- 
mcontrarse  desde  este  paraje 
para  sus  Muías  en  los  trans- 
ue  por  su  Señoría  Ilustrísima 
Drial  de  su  Cura  Don  Juan 
la  relación  de  vecinos  que  le 
había  satisfecho  en  lo  que  ha- 
la relación  del  vecindario  se 
)s  y  hacendados  de  estos  Ba- 
>  que  no  tenía   que    ¿iñadir   ni 
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quitar  en  cuanto  lleva  dicho,  por  ser  todo  verdad,  por  tal 
la  declara  bajo  del  Juramento  que  tiene  hecho;  y  habién- 
dosele leído  esta  su  declaración,  dijo:  estar  bien  escrita  y  lo 
mismo  que  había  declarado,  y  que  se  ratificaba  en  ello,  que 
se  halla  de  edad  de  cincuenta  y  ocho  años,  no  la  firmó  por 
que  dijo  no  saber,  la  firmó  su  Señoría  Ilustrísima  y  un  tes- 
tigo á  su  ruego,  de  todo  lo  cual  yo  el  Secretario  y  Notario 
mayor  de  Visita  doy  fé. — El  Obispo — Testigo — Antonio 
de  la  Fuente — Ante  mí,  Francisco  de  Paula  Soto,  Secre- 
tario, y  Notario  mayor  de  Visita. 

Auto 

En  el  Valle  de  Villa  Vieja  de  Heredia,  áonce  días  del  mes 
de  Octubre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años;  el  Ilus- 
trísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tristán,  Obispo  de 
Nicaragua,  mi  Señor  estando  en  el  barrio  de  la  Alajuela  y 
habiendo  visto  la  información  que  antecede,  dijo:  que 
debía  conceder  y  concedió  su  licencia  para  que  por  ahora 
se  erija  en  el  referiáo  sitio  un  oratorio  Público,  en  que  se 
pueda  celebrar  y  celebre  los  días  de  fiesta  el  Santo  Sacri- 
ficio de  la  Misa,  para  consuelo  espiritual  de  tantos  cente- 
nares de  almas  que  pasan  uno  y  muchos  años  sin  oiría  por 
su  pobreza,  desnudez  y  distancia  de  la  Iglesia  Parroquial 
de  Villa  Vieja;  y  mandó  su  Señoría  Ilustrisima  á  el  Ecle- 
siástico que  se  encargue  de  celebrarla,  que  en  todos  los 
días  festibos  después  del  Santo  Evangelio,  enseñe  y  espli- 
que á  los  oyentes  la  doctrina  cristiana.  Y  para  el  referido 
oratorio  público  destinó  su  Señoría  Ilustrísima  la  Casa  de 
Don  Dionisio  Oconitrillo,  Español  Ilustre  que  reside  en  el 
referido  sitio,  y  con  mucho  gusto  cede  y  dona  para  él  una 
pieza  cerrada  y  murada,  sin  que  tenga  uso  ni  Comercio 
para  otros  destinos  caseros  ni  profanos,  la  cual  halló  su 
Señoría  Ilustrísima  conforme  á  las  Sanciones  Canónicas  y 
especialmente  á  la  Bula  de  nuestro  Muy  Santo  Padre 
Alexandro  Papa  VII  que  prescribe  el  método  de  los  ora- 
torios públicos;  y  en  su  consecuencia  mandó  su  Señoría 
Ilustrísima  que  se  notifique  á  don  Juan  Manuel  López  del 
Corral,  Cura  de  Villa  Vieja,  que  para  el  día  de  mañana 
doce  de  Octubre,  en  que  Nuestra  Santa  Madre  Iglesia 
celebra  la  festividad  de  nuestra  Señora  del  Pilar  de  Zara- 
goza, convoque  á  los  vecinos  de  los  cinco  Barrios  de  la 
Alajuela,  Siruela,  Puás,  Río  Grande  y  Targuás,  para  que, 
con  su  consentimiento,  quede  elegido  el  referido  sitio  por 
estar  en  igual  distancia  para  todos  los  barrios;  para  que 
digan  cuanto  se  les  ofrezca   al  bien  de  la  causa  pública,  y 
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después  se  pueda  proceder  á  la  bendición  de  dicho  Orato- 
rio; y  por  este  su  auto  así  lo  proveyó  y  firmó  su  Señoría 
Ilustrísima  de  que  yo  su  Secretario  de  Cámara  y  Gobierno 
doy  fé — Esteban  Lorenzo,  Obispo  de  Nicaragua — Ante  mí 
Francisco  de  Paula  Soto  Secretario. 

Notificación 

En  el  mismo  día,  mes  y  año,  yo  el  Secretario  hice 
saber  el  auto  que  antecede  á  Don  Juan  Manuel  López  del 
Corral,  Cura  de  Villa  Vieja,  y  entendido  de  lo  que  con- 
tiene, dijo:  que  todos  ó  los  más  vecinos  de  estos  cinco 
barrios  se  hallan  al  presente  en  este  sitio  para  recibir  el 
Santo  Sacramento  de  la  confirmación,  que  por  su  pobreza 
no  han  recibido  en  la  villa;  pero  que  sin  embargo  se  des- 
pachará aviso  á  los  dichos  Barrios  para  que  concurran  los 
que  no  hayan  parecido;  esto  respondió  y  firmó,  de  que  yo 
d  Secretario  doy  fé — Juan  Manuel  López  del  Corral — 
Ante  mí,  Francisco  de  Paula  Soto,  Secretario. 

En  el  Barrio  de  la  Alajuela,  Jurisdicción  de  la  Villa 
Vieja;  á  doce  días  del  tnes  de  Octubre  de  mil  setecientos 
ochenta  y  dos,  el  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo 
de  Tristán,  Obispo  de  Nicaragua,  mi  Señor,  asistido  y 
acompañado  de  distintas  personas,  así  de  la  Ciudad  de 
León  como  de  la  de  Cartago  y  Villa  Vieja  que  se  hallaron 
presentes  á  este  acto,  habiéndose  juntado  todos  los  vecinos 
de  los  cinco  Barrios  de  este  término  que  por  medio  de  su 
Cura  propio  D.  Juan  Manuel  López  del  Corral  han  soli- 
citado y  solicitan  tener  para  su  espiritual  consuelo  una 
Iglesia  ayuda  de  Parroquia  en  que  puedan  recibir  los  San- 
tos Sacramentos,  su  Señoría  Ilustrísima  les  hizo  presentes 
los  puntos  siguientes: — Primeramente  que,  sin  el  permiso  y 
licencia  del  muy  Ilustre  Señor  Presidente  de  Goathemala  y 
Vice  Real  Patrono  de  estas  Iglesias,  no  se  podía  proceder 
en  manera  alguna  á  la  erección  de  nueva  Iglesia  y  ayuda 
de  Parroquia  en  este  sitio,  como  ya  lo  tenían  por  experien- 
cia en  otras  ocasiones  que  lo  habían  solicitado,  y  por  mala 
dirección  no  había  tenido  efecto:  por  lo  que,  deseando  su 
Señoría  Ilustrísima  aliviarlos,  se  encargaba  de  practicarles 
graciosamente  todas  las  diligencias  necesarias  y  pasarlas  á 
manos  del  Señor  Vize  Rl.  Patrono  para  obtener  su  permiso 
y  licencia — Itten  les  hizo  su  Señoría  Ilustrísima  presente 
que,  obtenida  la  dicha  licencia,  era  preciso  comprar  terreno 
suficiente  para  levantar  la  Iglesia,  darle  cercos,  Lonja  y 
Cementerio  para  enterramento  de  tan  crecido  vecindario; 
y  no  siendo  razón  perjudicar  á  ningún   vecino   particular, 
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conviniesen   los  dueños,   y   otorgasen   la   correspondiente 
Escritura  de  Venta— Itten  su  Señoría    Ilustrísima   les  hizo 
presente  que  era   indispensable   que   otorgasen    obligación 
de  concurrir  y  ayudar  para  la  decencia  y  manutención  del 
Coadjutor  y  Ministro  que  se  pusiere  en  dicha   nueva   Igle- 
sia ayuda  de  Parroquia,  como  que  eran  los  únicos  interesa- 
dos en  que  lo  hubiera;    por   lo    que   otorgaron    en    debida 
forma  esta  obligación  y  la  pasaron  á  manos  de  su    Señoría 
Ilustrísima. — Itten  su  Señoría   Ilustrísima  les  hizo  presente 
que,  obtenida  la  licencia  y  permiso  para  la  referida    Iglesia 
ayuda  de  Parroquia  de  el  Muy   Ilustre   Señor    Presidente 
Vize  Real  Patrono,  era  preciso  que  los  vecinos  de  los  cinco 
Barrios  concurriesen  con  su  trabajo  personal    para    la   pre- 
bención  y  condución  de  materiales  hasta  tanto  que  quedare 
á  cubierto  la  nueva  Iglesia;  y  entenflidos  todos    de   éste  y 
los  demás  puntos  antecedentes,  con  mucho   gusto   y   rego- 
cijo se  ofrecieron  á  su  cumplimiento;  y  dieron  ¿  su   Señoría 
Ilustrísima  muchas  gracias  por  el   trabajo  que  se  había   to- 
mado y  por  la  limosna  que  les  hacía  para  su  consuelo  espi- 
ritual; con  lo  que  quedaron  todos  convenidos  en  la  elección 
del  sitio  por  ser  el  mejor,  más   fértil,    útil  y  ventajoso,  y  en 
proporcionada  distancia  para  todos  los    Barrios;  por  lo  que 
su  Señoría  Ilustrísima  procedió  á  la  bendición  del  On 
Público,  que  practicó  según  el  Ritual  Romano,    y   de 
les  dijo  Misa,  y  concluida  procedió  á  administrar  el   í 
Sacramento  de  la  confirmación  á  todos  los  pobres   ve 
de  ambos  sexos  que  por  su  pobreza  y    miseria    no   h 
podido  pasar  á  su  Parroquia  de  Villa  Vieja   para   reci 
Con  lo  que  se  concluyó  este  acto,  á    que   se   hallaror 
sentes  y  lo  firmaron    como    testigos   el    Reberendo    1 
Fray  Ambrosio  Bello,  ex-provincial  de  la  Sagrada  Reí 
de  Señor  San  Francisco  y  Visitador  General    de   esta 
vincia,  el  Reberendo  Padre  Fr.  Thomás  López,    Misi( 
apostólico  de  la  reducción    de  Orosi,    Don   Joseph   ] 
cisco  de  Albarado,  Presbítero  de  Cartago,  Don  Antón 
la  Fuente,  Alférez   Real  de  dicha    Ciudad,  que   con 
muchas  personas  concurrió  y  se  halló    presente;    lo 
también  su  Señoría  Ilustrísima,  de  que  yo  su  Secretar 
Cámara  y  Gobierno  doy  fé — Esteban  Lorenzo,   Obisj 
Nicaragua — Fray  Ambrosio  Bello — Fray  Thomás  Lóf 
Testigo,  Antonio   de  la  Fuente — Ante   mí,    Francisc 
Paula  Soto,  Secretario. 
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^ticn. 

Juan  Manuel  López  del  Co- 
esia  de  Villa  Vieja,  ante  V. 
LS  haya  lugar  parezco  y  digo: 
liligencias  que,  á  Instancia  de 
residentes  y  habitantes  en  los 
L,  Targuás,  Siruelas,  Puás,  y 
;ado  las  escrituras  correspon- 
d  de  la  tierra  y  Casa  que  á 
e  ha  comprado,  como  de  la 
uda  á  la  manutensión  y  decen- 
ninistre,  en  el  caso  de  que,  por 
inte  de  Goathemala,  Vice  Real 
les  dé  permiso  y  licencia  para 
irroquia,  de  que  tanto  nece- 
los  dichos  vecinos  y  Barrios, 
L,  por  lo  que — A  V.  Señoría 
3or  presentadas,  y  en  su  conse- 

á  fin  de  que  dichos  mis  feli- 
;piritual  y  ayuda  de  Parroquia 
ñbirán  especial  favor  y  caridad 

conociendo  la  gravísima  nece- 
ses,  y  deseando  contribuir  por 
encia  del  Ministro  que  se  les 
rma  de  derecho  á  dar  mensual- 
utor  seis  pesos,  para   que   con 

han    señalado   pueda   mante- 

V.  Señoría  Ilustrísima  suplico 
n  su  consecuencia  señale  al 
íis  pesos  en  cada  mes  para  su 
Dra   &^ — Juan    Manuel    López 

obligación 

io  Niíñez,  vecino  de  la  Ala- 
do de  Don  Julián  Valero  de 
lustrísimo  Señor  D.  Esteban 
de  Nicaragua  y  Costarrica,  la 
i,  valor  de  media  Caballería  de 
Señoría  Ilustrísima  para  los 
1  del  oratorio  nuevo  que  se  ha 
Jajuela;  y  en  esta  media  Caba- 
i  que  ocupa  el  oratorio  y  pla- 
nte; por  que  esta  tierra  la  he 
:inuación  de  ella  ha  de  seguir 
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la expresada  media  Caballería,  la  que  se  ha  de  amojonar  y 
dividir  de  la  porción  4e  tierras  que  tengo  mías  propias,  • 
compuestas  con  su  Magestad,  como  consta  de  los  títulos  á 
que  me  refiero;  y  así  mismo  confieso  yo  Isidro  Cortés, 
vecino  de  Villa  Vieja  que  he  recibido  de  dicho  Señor  Ma- 
yordomo otros  diez  y  seis  pesos,  valor  de  otra  media  Ca- 
ballería de  tierra  que,  entre  otras  qne  tengo  mías  propias 
en  el  dicho  sitio  de  la  Alajuela,  como  consta  de  mis  títulos 
á  que  me  refiero  he  vendido  para  el  mismo  fin  del  nuevo 
oratorio,  de  la  que  he  de  otorgar  Escritura  y  se  ha  de 
amojonar  para  que  siempre  conste — Y  yo  Manuel  Ruiz, 
vecino  de  Villa  Vieja,  confieso  que  he  recibido  de  dicho 
Señor  Mayordomo  treinta  pesos,  por  el  valor  de  una  casa 
pequeña  que  tenía  en  el  sitio  de  la  Alajuela,  en  la  que  se 
ha  puesto  el  nuevo  Oratorio  para  que  los  vecinos  de  aque- 
llos Barrios  tengan  Misa  los  días  de  fiesta,  y  he  de  otorgar 
Escritura  de  Venta  para  que  siempre  conste;  y  entre  tanto, 
los  tres  arriba  dicho' confesamos  estar  pagados  enteramente, 
y  por  no  saber  firmar  lo  hicieron  tres  testigos  por  nosotros 
que  á  nuestro  ruego  se  hallaron  presentes,  en  Villa  Vieja  á 
diez  y  nueve  de  Octubre  de  mil  setecientos  ochenta  y 
dos. — Testigo  Fray  Vicente  de  la  Rosa — Testigo  Joaquín 
Isidro  de  Quesada — ^Joseph  Antonio  de  Bonilla. 

Escripra, 

Notorio  sea  á  todos   los  que  la  presente   vieren   como 
nos  el  Capitán  Juan  Antonio  Núñez,  Isidro   Cortéz,  y  Ma- 
nuel Ruiz,  vecinos  que  somos  de  esta  Villa  Vieja,   estando 
ciertos  y  bien  informados  de  nuestro  derecho  y  de   lo   que 
en  este  caso  nos  conviene  hacer,  teniendo  para  ello   nues- 
tro acuerdo  y  deliberación,    otorgamos  y    conocemos   que 
vendemos  y  damos  en  venta   Rl.    para   siempre  jamás  al 
Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo   de   Tristán,   dig- 
nísimo Señor  Obispo  de  Nicaragua  y  Costatrica,  del  Con- 
sejo de  su  Magestad,  y  en    su   nombre   á  su    ^'        ^ 
don  Julián  Balero,  á  saber,  é  nos  los  dichos  N 
tés  media  Caballería  de  tierra  cada  uno  de  la 
nuestra  propia,  compuesta  con  su  Magestad, 
nombrado  la  Lajuela  cuyos  linderos  son  unoí 
Ytava  que  para  división  de  las  demás  tierras 
ahora  en  todos  cuatro  vientos;  é  yo  el  dicho  I 
que  tengo  en  el  mismo  paraje,  de  diez   varas, 
Teja  sobre  maderas  redondas  y  horcones,  cuy; 
las  ha  comprado   su   Señoría   Ilustrísima  par 
Lonjas,  y  Cementerios    del    Oratorio    nueve 
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puesto  en  el  citado  paraje,  y  dicha  Casa  para  el  Oratorio 
ó  ayuda  de  él;  expresando,  yo  el  nomimado  Capitán  Juan 
Antonio  Núñez  que,  á  más  de  la  media  Caballería  de  Tie- 
rra que  vendo  se  halla  otro  pedazo  que  comprende  cien 
varas  en  donde  está  plantado  dicho  Oratorio,  el  cual  lo  doy 
de  limosna,  como  así  mismo  dá  su  Señoría  Ilustrísima  todo 
lo  demás;  y  todos  tres  vendedores,  por  lo  que  á  cada  uno 
pertenece,  decimos  que  las  dos  medias  Caballerías  de  tie- 
rra y  casa  mencionada  es  todo  libre  de  tributo,  hipoteca, 
memoria  y  de  otro  cargo,  Señorío  y  obligación  especial  ni 
general,  y  por  tal  lo  aseguramos,  por  precio  y  cuantía  de 
diez  y  seis  pesos  cada  media  Caballería,  y  la  casa  por  el 
de  treinta  pesos;  todo  lo  que  nos  ha  pagado  dicho  mayor- 
domo en  moneda  de  plata  de  contado  y  presente,  como 
consta  del  recibo  que  extrajudicial  le  hemos  dado,  decla- 
rando, como  declaramos,  que  el  justo  valor  de  la  expresada 
tierra  y  casa  es  el  de  las  cantidades  sobre  dichas  y  que  no 
valen  más;  y  si  más  valieren  en  cualquiera  manera  que  sea 
la  demasía  y  más  v'alor,  hacem(«s  al  comprador  gracia  y 
donación  pura,  perfecta  y  acabada  inter  vivos  con  insinua- 
ción; y  renunciamos  la  Ley  del  ordenamiento  Real  fecha 
en  Cortes  de  Alcalá  de  Enares  que  trata  sobre  lo  que  se 
compra,  y  vende  ó  permuta  por  más  ó  menos  de  la  mitad 
del  justo  precio  y  los  cuatro  años  para  repetir  el  engaño, 
y  las  demás  Leyes  que  con  ella  concuerdan;  y  desde  hoy 
en  íidelante  nos  desapoderamos,  desistimos  y  apartamos 
del  derecho  de  acción,  propiedad  señorío,  voz  y  recurso 
que  cada  uno  de  nos  tenemos  y  nos  pertenece  á  lo  que 
vendemos,  y  todo  lo  cedemos,  renunciamos  y  traspasamos 
en  el  enunciado  Don  Julián  Balero  como  á  Mayordomo 
de  dicho  Ilustrísimo  Señor  Obispo,  y  en  quien  su  derecho 
representare,  para  que  como  cosa  suya  y  propia  que  lo  es 
dicha  tierra,  y  casa  suso  expresa  la  pueda  poseer,  cambiar, 
donar,  vender  y  en  cualquier- manera  enajenar  á  su  volun- 
tad, como  dueño  absoluto  sin  dependencia  alguna;  y  nos 
obligamos  á  la  evicción,  seguridad  y  saneamiento  de  esta 
venta,  en  tal  manera  que  de  cualquiera  pleito  debate  ó 
diferencia  que  sobre  ella  fuere  movido,  sieniio  requeridos 
(en  cualquiera  estados  que  estuvieren,  aunque  esté  hecha 
la  publicación  de  probanzas)  tomaremos  la  voz  y  defensa, 
y  lo  seguiremos,  y  acabaremos  á  nuestra  costa  hasta  ven- 
cerlos (y  lo  mismo  harán  nuestros  herederos);  y  si  así  no 
lo  cumpliéremos,  le  daremos  y  volveremos  á  dicho  Mayor- 
domo los  sesenta  y  dos  pesos  que  nos  ha  pagado,  con  más 
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dación  y  esta  escritura  fuera  ejecutiva  cié  plazo  cumplido 
al  día  que  llegare  el  caso  referido)  se  nos  ejecute  con  sólo 
el  juramento  de  quien  fuere  parte  en  que  lo  diferimos  y  sin 
otra  prueva  de  que  le  relebamos,  aunque  de  derecho  se 
requiera;  y  para  todo  obligamos  nos  los  dichos  Cortés  y 
Ruiz  nuestras  personas  y  todos  tres  nuestros  bienes  habi- 
dos y  por  haber;  y  damos  poder  á  las  justicias  de  su  ^^a- 
gestad,  en  especial  á  las  de  esta  jurisdicción,  y  renunciamos 
nuestro  domicilio  y  vecindad  y  otro  fuero  que  de  nuevo 
ganáremos,  y  la  Ley  que  dice  que  1 1  actor  debe  seguir  el 
fuero  del  Reo,  para  que  nos  compelan  como  por  sentencia 
pasada  en  cosa  juzgada  é  por  nos  consentida;  é  renuncia- 
mos cualesquiera  Leyes  de  nuestro  favor  y  la  general  del 
derecho  en  forma,  en  cuyo  testimonio  así  lo  otorgamos  por 
ante  su  merced  Dn.  Joseph  Miguel  Porras,  Theniente  de 
Gobernador  de  esta  Villa  Vieja  en  ella,  á  los  veinte  y 
nueve  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  setecientos  ochenta 
y  dos  años,  presenciándolo  testigos  en  falta  de  Escribano,^ 
é  yo  dicho  Theniente  de  Gobernador  Certifico  conozco  á 
los  otorgantes  y  de  que  así  lo  dijeron,  otorgaron  y  no  fir- 
maron por  no  saber,  á  su  ruego  lo  hicieron  por  ellos  y 
conmigo  dichos  testigos,  lo  que  certifico — Joseph  Miguel 
Porras — Por  el  Capitán  Juan  Antonio  Núñez  y  por  Isidro 
Cortés  y  testigo — Francisco  Sarret — Por  Manuel  Ruiz  y 
testigo — Gerónimo  de  Flores. — Concuerda  este  tanto  con 
su  original  á  que  me  remito;  y  de  pedimento  de  parte,  doy 
el  presente  yo  Don  Joseph  Miguel  Porras,  Theniente  de 
Gobernador  de  la  Villa  Vieja  en  ella,  á  los  cuatro  días  del 
mes  de  Noviembre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años, 
autuando  con  testigo  á  falta  de  Escribano,  lo  que  certi- 
fico— Joseph  Miguel  Porras — Francisco  Sarret — Gerónimo 
de  Flores. 

Escritura 

Sepan  cuantos  esta  pública  Escritura  de  obligación 
vieren,  como  nos  Lorenzo  Loria,  habitante  en  el  sitio  y 
Barrio  de  la  Lajuela,  Alcalde  de  Campo  en  ella,  Dn. 
Agustín  Pérez,  habitante  en  el  Barrio  de  Targuás,  Thomás 
Solera,  habitante  en  el  de  la  Lajuela,  el  Capitán  Juan 
Antonio  Núñez,  Rafael  Murillo,  habitantes  en  barrio  de 
las  Siruelas,  y  Manuel  Quesada  en  el  de  la  Lajuela,  todos 
vecinos  de  la  Villa  Vieja,  asistentes  en  los  expresailos  Ba- 
rrios, de  man  común  y  á  nombre  de  los  demás  vecinos  de 
los  cinco  Barrios  de  esta  jurisdición,  á  saber,  la  Lajuela, 
Targuás,  Siruelas,  Puás  y  Río-grande;  estando  ciertos  y 
bien  informados   de  nuestro  derecho,    teniendo   para    ello 
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todo  nuestro  acuerdo  y  deliberación,   otorgamos  y  decimos 
que  muchos   años   hace  hemos  solicitado  por  todos   los 
medios  posibles  tener  en  dichos  cinco   Barrios  una   Iglesia 
en  que  oir  Misa,  la  explicación  de  la  doctrina   cristiana   y 
poder  entre  año  confesar  y  comulgar  y  cumplir  á  su  tiempo 
con  los  preceptos  de  la  Iglesia,   de   todo  lo   cual   hemos 
estado  siempre  privados   la   mayor   parte   de   vecinos   de 
dichos  Barrios,  así  por  la   distancia   á   la   Iglesia  de   esta 
Villa,  como  por  la  deznudez  y  falta   de   ropa   para   poder 
venir  á  ella,  que  todo  lo  hemos   hecho   presente   en   otras 
ocasiones  á  los  Señores  Obispos  de  León   y   al   Señor  Pre- 
sidente y  Vize  Rl.  Patrono  de  Goathemala;  pero  por  nues- 
tra pobreza  no  hemos    podido   hacer  los   gastos   precisos 
para  las  informaciones  y   demás   papeles   que   se   han   de 
hacer  para  obtener  la  licencia  y  permiso;  y  con  la   ocasión 
de  haber  venido  á  su  Santa  visita  de  esta  provincia  el  Ilus- 
tiísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tristán,  Obispo  de 
Nicaragua,  todos  los  vecinos   acudimos  y   le   hicimos  pre- 
sente nuestra  necesidad   y   desconsuelo   espiritual    en   que 
hemos  estado  viviendo;  y  habiendo  su  Señoría    Ilustrísima 
tomado  los  informes  correspondientes,   determinó   pasar   á 
dicho  sitio  reconocer  el  terreno  y  oír  á  todos  los  vecinos  de 
los  Barrios  para  poder  informar  con  toda   pureza  y  verdad, 
á  el  Muy  Ilustre  Señor  Presidente,   Vize   Real   Patrono  de 
Goathemala,  á  fin  de  obtener  su   permiso;  y  en  efecto  en  el 
día  diez  de  este  presente  mes  de  Octubre  pasó   su   Señoría 
ilustrísima  á  dicho  sitio;  y  habiendo  concurrido   todos  los 
vecinos  que  no  estaban  enfermos  ó  ausentes   de  los   cinco 
Barrios,  á  presencia  del  Cura  Don  Juan  Manuel  López  del 
Corral,  y  de  otras  personas   de  distinción,  asi  de  esta  Villa 
como  de  la  Ciudad  de  Cartago,   y   de   la   de   León,   que 
acompañaron  á  su  Señoría  Ilustrísima,   todos   los   vecinos, 
Barrio  por  barrio,  dieron  su  consentimiento,  y   clamamos  á 
nuestro  Pastor  para  que  nos  diese  este  alivio;    y   habiendo 
sn  Señoría  Ilustrísima  recibido  información  con  los   princi- 
pales vecinos  de  dichos   cinco    barrios   de   ser   ciertas    las 
necesidades  que  padecemos   de   la    grande   falta   que   nos 
hace  la  Iglesia,  por  la  distancia  en  que    nos   hallamos  y  la 
pobreza  que  padecemos;  y  habiendo  su  Señoría  Ilustrísima 
tocado  así  mismo  visiblemente  el  gran    número   de    almas 
que,  por  hallarse  desnudas   é    indecentes,  ni  se  habían    po- 
dido venir  á  confirmar  á  esta  villa  ni  en  muchos  años   han 
oído  Misa,  ni  cumplido  con  la  Iglesin,  pues  es  notorio  que 
en  dichos  cinco  barrios  y  en    las   cosas,    y    haciendas   más 
remotas,  se  hallan  muchas    mozas  jóvenes  de  diez  y  seis  y 
óitz  y  ocho  años  que,  desde  el  día  que   se   bautizaron,  no 
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han  podido  sus  padres  llevarlas  á  la  Iglesia,  y  por  consi- 
guiente en  su  vida  han  oído  misa,  confesado  ni  comulgado, 
y  que  la  primera  vez  que  han  entrado  en  la  Iglesia,  oído 
Misa,  confesado  y  comulgado  fué  en  el  día  doce  y  trece  de 
este  mes  en  que  su  Señoría  Ilustrísima  las  confirmó,  con 
todas  las  demás  que  no  habían  podido  pasar  á  esta  villa  á 
recibir  este  Sacramento;  mobido  de  tan  estrema  necesidad, 
tuvo  por  conveniente  consolamos  por  ahora,  poniéndonos 
en  una  ca,sa  particular  y  decente  un  Oratorio,  murgtdo  y 
cerrado,  para  que  en  él  se  nos  diga  Misa  los  días  de  fiesta 
y  se  nos  explique  \sl  doctrina  cristiana,  hasta  tanto  que, 
formalizadas  todas  las  diligencias,  se  pueda  ocurrir  con 
ellas  al  Muy  Ilustre  Señor  Presidente,  á  fin  de  que  dé  su 
conserítimiento  para  que  en  dicho  sitio  lebantemos  una 
Iglesia  ayuda  de  Parroquia,  para  cuyo  fin  su  Señoría  Ilus- 
trísima ha  dado  Cálix,  Casullas  y  Ara,  con  todo  lo  nece- 
sario para  que  se  celebre  con  decencia  el  Santo  Sacrificio 
de  la  Misa;  y  conociendo  nosotros  y  los  demás  vecinos  la 
obHgación  que  Jtenemos  de  pagar  á  lo  menos  la  limosna  de 
la  Misa  y  mantener  á  el  Sacerdote  el  día  que  venga  á 
decirla,  como  también  costear  la  cera,  vino  y  ostias  para 
que  se  celebre,  siendo  noventa  días  lo  más  que  en  cada 
año  puede  haber  de  fiestas;  de  común  acuerdo  nos  hemos 
combenido  en  pagar  la  limosna  de  cada  Misa  á  dos  pesos 
de  plata,  y  que  con  ellos  se  mantenga  el  Padre  Sacerdote 
que  venga  á  decirla,  y  contribuir  con  veinte  pesos  para  la 
cera,  vino,  y  ostias  que  todo  asciende  á  la  cantidad  de 
doscientos  pesos  de  plata,  los  que  repartidos  entre  las 
doscientas  cesenta  y  ocho  casas  y  familias,  por  menos  de  la 
Hmosna  de  un  peso,  consiguen  todas  este  grandísimo  bene- 
ficio de  que  hemos  carecido;  y  deseando  perpetuarlo  y 
conociendo  las  ventajas  que  conseguimos  desde  luego, 
confesando  por  cierta  la  relación  de  esta  escriptura,  de 
mancomún  como  dicho  es,  por  si  cada  uno,  y  á  nombre  de 
los  demás  vecinos  de  los  expresados  cinco  barrios  que  se 
contienen  en  el  Padrón  que  hemos  formado:  otorgamos, 
que  nos  obligamos  en  toda  forma  y  conforme  á  derecho,  á 
mantener  la  Misa  en  dicho  Oratorio,  y  á  contribuir  con  la 
expresada  limosna  de  los  doscientos  pesos  de  plata  y  que 
solamente  nos  faltará  la  Misa  por  que  no  cumplamos  esta 
obligación  que  contraemos,  á  cuya  firmeza  y  seguridad 
obligamos  nuestras  Personas  y  bienes  habidos  y  por  haber 
é  damos  poder  á  las  Justicias  de  su  Magestad,  en  especial 
á  las  de  esta  provincia  á  cuyo  fuero  y  Real  Jurisdición  n<» 
sometemos  é  renunciamos  el  nuestro  propio  domicilio,  Y 
vecindad  y  la  Ley  que  dice   que   el   actor   debe  seguir  el 
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filero  del  Reo,  para  que  á  lo  dicho  es  nos  compelan,  y 
apremien  por  todo  rigor  de  derecho,  y  vía  ejecutiva,  como 
por  Sentencia  pasada  en  autoridad  de  cosa  juzgada,  y  por 
nos  consentida,  é  renunciamos  cualesquiera  Leyes  de  nues- 
tro favor,  y  la  general  del  derecho  en  forma,  en  cuyo  tes- 
timonio así  lo  otorgamos,  por  ante  su  merced  Don  Joseph 
Miguel  Porras,  Theniente  de*  Gobernador  de  esta  Villa 
Vieja  en  ella,  á  los  diez  y  ocho  días  del  mes  de  Octubre 
de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años — É  yo  dicho  The- 
niente de  Gobernador  certifico  conozco  á  los  otorgantes,  y 
de  que  así  lo  dijeron  otorgaron,  y  firmaron  conmigo  los 
que  supieron  y  los  testigos  con  quienes  autuo  á  falta  de 
Escribano;  lo  que  certifico — Joseph  Miguel  Porras — Agus- 
tín Pérez — Thomás  Solera — Manuel  Quesada — Testigo, 
Francisca  Sarret — Testigo,  Gerónimo  de  Flores. 

Concertada 

Es  verdadera  copia  de  la  escritura  original  de  que  se 
hace  mención,  la  que  queda  en  mi  registro  protocolo  de 
este  presente  año\  de  donde  yo  Don  Joseph  Miguel  Porras, 
Theniente  de  Gobernador  de  la  Villa  Vieja,  hice  sacar  y 
saqué  la  presente,  corregid*  y  concertada  con  dicho  su 
original,  á  que  me  remito;  y  de  pedimento  de  las  partes 
otorgantes,  la  doy  y  firmo  en  dicha  villa,  á  los  veinte  y 
nueve  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  setecientos  ochenta 
y  dos,  autuando  con  testigos  á  falta  de  Escribano,  lo  que 
certifico — Joseph  Miguel  Porras — Francisco  Zarret — Cie- 
rónimo  de  Flores. 

Auto. 

Por  presentada  con  las  escrituras  que  expresa;  póngase 
todo  con  los  autos,  y  pásense  estos  originales  á  el  señor 
Theniente  Coronel  de  los  Reales  exércitos,  Don  Juan  Flo- 
res, Gobernador  de  la  Provincia  de  Costarrica,  para  que  en 
vi.sta  de  ellos  diga  su  Señoría  su  dictamen,  y  parecer  sobre 
la  pretensión  de  los  cinco  barrios  de  la  Alajuela,  Targuás, 
Siruelas,  Puás,  y  Rio-grande,  exponiendo  cuanto  su  Seño- 
ría juzgue  conveniente  sobre  la  necesidad  de  la  Iglesia 
ayuda  de  Parroquia  que  .solicitan,  sobre  la  utilidad  que  se 
pueda  seguir  á  la  Provincia,  y  al  Estado  en  la  nueva  Po- 
blación que  forzosamente  se  ha  de  hacer  en  el  sitio  elegido, 
por  su  fertilidad,  temperamento,  riego,  y  hermosura  del 
terreno;  y  sobre  todo  lo  demás  que  su  Señoría  tenga  por 
conducente,  para  que,  con  toda  verdad  y  pureza,  se  informe 
al  Muy  Ilustre  Señor  Presidente  de  Goathemala  y  con  ple- 
na conocimiento  pueda  poner  su  permiso  y  licencia.  Así  lo 
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proveyó  y  firmó,  el  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Loren- 
zo de  Tristan,  Obispo  dé  Nicaragua  y  Costarrica,  mi  Señor, 
en  su  Santa  Visita  de  Cartago,  á  ocho  días  del  mes  de 
Noviembre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años,  de  que 
yo  su  Secretario  de  Cámara  y  Gobierno  doy  fé. — Esteban 
Lorenzo,  Obispo  de  Nicaragua — Ante  mí,  Francisco  de 
Paula  Soto,  Secretario. 

Informe. 

El  Teniente  Coronel  de  Infantería  Don  Juan  Flores, 
Gobernador  interino  y  Comandante  General  de  las  armas 
de  la  Provincia  de  Costarrica,  ha  visto  la  presentación  y 
padrón  que  el  beneficiado  Don  Juan  Manuel  López  del 
Corral,  Cura  por  su  Magestad  del  Valle  de  Villa  Vieja  pre- 
sentó al  Ilustrísimo  Señor  Obispo  de  Nicaragua  el  diez  y 
ocho  de  Septiembre  de  este  año,  solicitando  en  beneficio 
de  sus  feligreses  de  los  Barrios  de  la  Lajuela,  Siruelas,  Tar- 
guases,  Poás  y  Rio-granrle  una  ayuda  de  Parroquia  ú  Ora- 
torio público,  en  que  puedan  congregarse  á  recibir  el  pasto 
espiritual,  que  tanto  se  les  dificulta  para  la  distancia  y 
pobreza  en  que  viven;  igualmente  ha  visto  el  Gobernador 
las  diligencias  é  información  seguida  por  dicho  Señor  Ilus- 
trísimo, que  afirman»  y  califican  la  necesidad  de  erigir  la 
ayuda  de  Parroquia  y  Oratorio  que  proponen  aquellos 
vecinos;  y  últimamente  conoce  el  Terreno  esci>gitado,  y 
sobre  todo  dice  lo  siguiente:  que  halla  indispensable  poner 
en  el  terreno  señalado  en  estas  diligencias  una  ayuda  de 
Parroquia  para  los  cinco  Barrios  nombrados,  y  que  en 
ella  debe  subsistir  un  Coadjutor  que  esté  pronto  á  la 
administración;  y  de  todo  lo- propuesto  acerca  de  esta 
subsistencia  no  se  le  ofrece  otro  reparo,  que  el  que 
aquellos  vecinos  en  el  todo  á  caso  no  podrán  por  sus  indi- 
jencias  cumplir  con  el  Subsidio  que  ofrecen  en  la  escrip- 
tura  de  obligación  que  contienen  estas  diligencias:  el 
terreno  es  especial  y  combida,  así  por  su  benigno  tem- 
peramento como  por  la  hermosura,  y  abundantes  aguas 
que  le  circumbalan,  á  poblarse  acaso  en  mayor  número 
de  vecinos  que  la  Villa  Vieja,  por  que  la  feriiHdad  de 
sus  campos  y  la  inmediación  á  los  atos  de  ganado  fs 
superior;  y  sobre  todo  lo  que  más  urge  y  estrecha  á  esta 
diligencia  es  el  auxilio  espiritual  de  las  almas,  que  el 
mismo  Gobernador  en  el  tiempo  de  la  epidemia  tocó  ser 
impracticable,  aunque  el  celo  del  Cura  y  Coadjutores  sea 
extensibo;  que  es  cuanto  le  consta  y  puede  decir  eii  el 
asunto,  que  deberá  ponerse  en  la  consideración  del  Muy 
Ilustre  Señor  Presidente,  Gobernador  y  Capitán  General 
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de  este   Re3mo,    para    que    resuelva  lo  que  fuere  de  su 
SapOTor  agrado — ^Juan  Flores. 

Auto, 

En  la  Ciudad  de  Cartago,  á  veinte  y  siete  días  del 
mes  de  Noviembre  de  mil  setecientos  ochenta  y  dos  años — 
El  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Trístán, 
Obispo  de  Nicaragua  y  Costarrica,  mi  Señor,  habiendo 
visto  estos  autos  y  el  informe  puesto  por  el  Señor  Go- 
bernador interino  de  esta  provincia,  Don  Juan  Flores, 
dijo:  que  «stos  autos  originales,  con  la  correspondiente 
consulta,  se  pasasen  á  manos  del  Escelen tísimo  Sor.  Don 
Mathías  de  Galbes,  Presidente  de  la  Real  Audiencia  de 
Goathemala  y  Vice  Rl.  Patrono  de  estas  Iglesias,  para  que 
en  su  vista  y  de  la  urgentísima  necesidad  que  padecen 
los  vecinos  de  la  Alajuela,  Siruela,  Targuas,  Puás,  y  Rio- 
grande,  dé  su  permiso  y  licencia  afin  de  que  puedan  eri- 
gir y  levantar  la  Iglesia  ayuda  de  Parroquia  que  solicitan 
para  su  beneficio  espiritual;  y  para  los  efectos  que  haya 
lugar,  saqúese  testimonio  de  estas  diligencias  que  queden 
en  el  archibo  de  la  dignidad  Episcopal:  así  lo  mandó  y 
firmó  su  Señoría  Ilustrísima,  por  ante  mí  su  Secretario  de 
Cámara,  que  doy  fe — Esteban  Lorenzo,  Obispo  de  Ni- 
caragua— Ante  mí,  Francisco  de  Paula  Soto,  Secre- 
tario. 

Otro 

En  atención  á  que  el  Escelentísimo  Señor  Don  Ma- 
tías de  Galbez  ha  pasado  de  Virrey,  y  Capitán  General  de 
Nueva  España  á  la  Ciudad  de  México,  remítanse  estos 
autos,  como  está  mandado,  con  la  correspondienre  con- 
sulta, al  Muy  Ilustre  Señor  Don  Joseph  Estachería,  Bri- 
gadier de  los  Reales  Ejércitos,  y  nuevo  Presidente  de 
Goathemala,  en  quien  reside  el  Vice  Rl.  Patronato  de 
estas  Iglesias.  Así  lo  mandó  y  firmó  el  Ilustrísimo  Señor 
Don  Esteban  Lorenzo  de  Tristán,  Obispo  de  Nicaragua 
y  Costarrica,  mi  Señor,  en  la  Ciudad  de  León,  á  once 
días  del  mes  de  Mayo  de  mil  setecientos  ochenta  y  tres 
años,  por  ante  mí  su  Secretario,  que  doy  fé — Esteban  Lo- 
renzo, Obispo  de  Nicaragua — Ante  mí,  Francisco  de  Paula 
Soto,  Secretario. 

Consulta. 

Muy  Ilustre  Señor  Presidente  Don  Joseph  Esta- 
chería—Muy  Ilustre  Señor. — Muy  Señor  mío:  Estando  ya 
próxima  mi  salida  para  el  nuevo  destino  de  Durango,  á 
donde  la  piedad  del  Rey  me  traslada,  no   puedo    omitir 
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ser  molesto  á  V.  S.  haciéndole  presente  el  deplorable 
estado  en  que  hallé  la  Provincia  de  Costarrica  cuando 
pasé  á  mi  Santa  Visita  de  Cartago.  Los  autos  originales 
que  acompaño  darán  á  V.  S.  una  breve,  y  reducida  idea 
de  las  miserias,  trabajos  y  desconsuelos  espirituales  y  tem- 
porales de  todos  sus  habitantes. — Desde  la  Villa  de  Nica- 
ragua hasta  Cartago  se  cuentan  largas  ciento  y  treinta 
leguas,  pobladas  de  haciendas  y  con  muchos  miles  de 
almas  que  las  habitan,  pero  todas  viven  á  el  antojo  de  su 
albedrío  y  como  les  acomoda  para  tener  una  vida  licen- 
ciosa y  un  libertinaje  que  se  juzga  independiente  de  las 
Santas  Leyes  de  Dios,  y  de  su  Iglesia. — En  el  basto  espa- 
cio que  corre  desde  la  Montaña  de  Nicaragua  hasta  la 
Villa  Vieja  de  Heredia  paga  el  Rey  ciento  y  veinte  y  dos 
leguas  que  por  lo  ancho  se  extienden  á  más  de  cincuenta 
y  cuatro.  En  todo  este  terreno,  hay  solamente  tres  Curatos; 
el  de  Nicoya,  el  de  la  Ciudad  de  Ezparza,  y  el  de  la  Villa- 
Vieja  de  Eredia;  todos  tres  de  rentas  reducidas,  y  que  no 
sufragan  para  la  manutención  y  congrua  de  muchos  Coad- 
jutores y  Ministros;  de  modo  que  en  todos  tres  Curatos  se 
encuentran  solamente  seis  ministros,  los  tres  Curas  y  los 
tres  Coadjutores,  que  cada  uno  de  ellos  tiene  más  de 
veinte  leguas  para  la  administración;  y  como  las  haciendas 
están  salpicadas  por  todo  el  terreno,  es  indecible  el  trabajo 
con  que  estos  pobres,  y  mal  dotados  Sacerdotes  adminis- 
tran su  pertenencia. — Pero  no  es  menor  el  trabajo  y  des- 
consuelo de  la  feligresía  por  la  falta  de  Iglesia  y  Santua- 
rio, que  en  todo  el  largo  camino  se  padece;  por  que  sola- 
mente hubo  en  lo  antiguo  una  Ermita,  ayuda  de  la  Parro- 
quia de  Nicoya,  en  el  Guanacaste;  otra  Ermita,  ayuda  de 
la  Parroquia  de  Esparza,  en  Bagases;  otr^  Ermita  en  el 
sitio  de  las  Cañas,  y  últimamente  la  de  la  Ciudad  de  Es- 
parza; pero  todas  cuatro  Iglesias  hundidas,  indecentísimas 
y  sin  rentas  ni  medios  algunos  para  conservar  péfmanen- 
temente  el  divinísimo  Sacramento  del  Altar  y  darle  el 
debido  culto;  solamente  se  conserbaban  en  las  dichas  arrui- 
nadas Ermitas  los  Santos  Óleos  de  Catecúmenos  para  los 
baptismos,  y  el  de  enfermos  para  la  extremaunción  de  los 
moribundos. — De  esta  raíz  han  nacido  por  consecuencias 
precisas  unos  perjuicios  que  no  se  oyen  en  los  pueblos 
Cristianos;  el  primero,  que  en  todo  este  Siglo  ningún  mori- 
bundo ha  tenido  el  consuelo  espiritual  del  Viático  para  la 
hora  de  la  muerte.  El  segundo,  que,  por  la  falta  de  Igleaas 
y  Ministros,  ni  oyen  misa  los  días  festivos  ni  la  explicación 
de  la  doctrina  á  sus  Párrocos  por  razón  de  la  distancia;  á 
tercero,  que  no  cumplen  con  los  preceptos  anuales  de  coá^ 
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fesión  y  comunión,  y  son  muchísimas  las  almas  que  en 
aquel  terreno  np  confiesan  y  comulgan  en  muchos  años. — 
Este  dolor  me  filé  más  penetrante  en  los  dilatados  Valles 
de  la  Villa- Vieja  de  Eredia,  donde  abunda  la  necesidad 
para  el  vestido,  especialmente  en  las  mugeres  que  encon- 
tré muchas,  como  V.  S.  verá  por  los  autos,  que  sólo  para 
bautizarse  habían  entrado  en  la  Iglesia;  y  confirmé  en  la 
Alajuela  dos  mozas  jóvenes,  la  una  de  diez  y  ocho  años  y 
la  otra  de  diez  y  seis  que  en  toda  su  vida  habían  entrado 
en  la  Iglesia;  y  ambas  llevaban  en  sus  brazos  el  testimonio 
de  su  fi-agilidad  en  dos  hijos  que  publicaban  su  delito  y  á 
el  mismo  tiempo  lo  disculpaban  con  su  pobreza  y  desnu- 
dez.— No  fueron  menores  estos  desconsuelos  y  desdichas 
en  la  Capital  de  Cartago  y  Villas  de  su  circunferencia.  La 
Iglesia  Parroquial  de  Cartago  la  hallé  cerrada,  abandonada 
y  todo  el  Ministerio  Parroquial  se  administraba  en  la  Er- 
mita de  la  Soledad,  por  qye  la  Iglesia  mayor  amenazaba 
ruina.  La  de  la  Villa-nueva  de  San  Joseph  estaba  toda  su 
Capilla  mayor  abierta,  de  modo  que  en  la  misa  que  cele- 
bré para  abrir  la  Santa  Visita,  se  apagaron  por  tres  veces 
las  velas  del  altar  por  la  violencia  del  ayre  que  le  entra- 
ba— Me  pareció  obligatorio,  en  conciencia  y  justicia,  ocu- 
rrir á  tan  públicos  y  escandalosos  daños,  y  no  me  retiré  de 
aquella  Provincia  sin  tomar  todas  las  providencias  que  me 
fueron  posibles  para  remediarlos:  me  empeñé  para  muchos 
anos,  ó  por  decirlo  mejor,  me  empobrecí  para  toda  mi  vida; 
pero  con  mucho  gusto  mío,  porque  reedifiqué  la  Iglesia  de 
Cartago,  le  hize  ternos,  y  la  dejé  en  uso  y  corriente:  hice 
lo  mismo  en  la  Iglesia  de  Villa-nueva  y  en  las  dos  Ermi- 
tas de  el  Guanacaste  y  Bagases,  dejando  en  todas  las  Igle- 
sias permanente  el  divinísimo  para  consuelo  espiritual  de 
tantos  miles  de  almas. — Solamente  me  quedó  que  remediar 
la  extrema  necesidad  de  los  infelices  habitantes  de  los  cin- 
co Barrios  de  la  Alajuela,  Siruelas,  Puás,  Targuás  y  Rio- 
grande,  situados  en  el  hermosísimo  Valle  de  H eredia; 
remedié  todo  aquello  á  que  alcanzaron  mis  facultades;  les 
compré  tierra,  como  verá  V.  S.  por  los  autos;  pero  la  licen- 
cia y  permiso  para  la  erección  de  Iglesia  ayuda  de  Parro- 
quia es  pribatibo  de  las  facultades  de  V.  S. — No  quisiera 
retirarme  de  e.ste  Obispado  sin  dejar  este  consuelo  á  aque- 
llas Pobres  y  míseras  obejas;  y  por  lo  mismo  ruego  á  V.  S., 
por  las  entrañas  de  Jesucristo,  que  les  conceda  este  alibio 
espiritual  que  solicitan.  Nuestro  Señor  guarde  á  V.  S.  mu- 
dios  años.  León,  á  veinte  y  cinco  de  Septiembre  de  mil 
aneciemos  ochenta  y  cuatro. — Muy  Ilustre  Señor.  Beso  la 
Itoano  de  V.  S.  su  atento  Seguro  Servidor  y  Capellán. — Es- 
iÁan  Lorenzo,  Obispo  de  Nicaragua. 
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Decreto 

Reol  Palacio,  cuatro  de  Octubre  de  mil  setecientos 
ochenta  y  cuatro — Al  Señor  Fiscal  de  lo  Civil  con  los  do- 
cumentos que  acompaña — Hay  una  rúbrica — Ignacio  Gue- 
rra Marchan. 

Parecer  del  Sor.  Fiscal 

Muy  Ilustre  Señor — El  Fiscal  de  su  Magestad,  en  vis- 
ta de  este  oficio  del  Ilustrísimo  Señor  Obispo  de  Nicara- 
gua, y  de  los  documentos  que  acompaña  relativos  á  la 
miserable  situación  y  descorisuelo  espiritual  en  que  se 
hallan  los  vecinos  del  Valle  de  Eredia,  compuesto  de  los 
cinco  Barrios  de  Alajuela,  Ciruelas,  Puás,  Targuás  y  Rio- 
grande  de  la  provincia  de  Costarrica,  cuyos  daños  ha  pro- 
curado remediar  su  Ilustrísima  en  su  Santa  Visita,  erigién- 
doles Oratorio  público  en  una  casa  particular,  para  que 
teniendo  Ministro  Eclesiástico  de  pié  fixo  les  administre 
los  consuelos  espirituales  que  tanto  necesitan,  obligándose 
los  vecinos,  como  en  efecto  se  obligaron,  á  pagar  anual- 
mente doscientos  pesos  á  dicho  Ministro  para  su  manu- 
tención, y  costear  la  cera,  vino  y  ostias;  con  lo  cual  com- 
pró su  Ilustrísima  tierra  suficiente  para  construcción  de  la 
Iglesia  formal  ayuda  de  Parroquia  en  dicho  Valle,  que 
también  se  obligaron  los  vecinos  á  construir;  y  para  veri- 
ficarlo solicitan  por  medio  ele  su  celoso  Prelado  la  corres- 
pondiente licencia  de  este  Rl.  Vice  Patronato,  dice:  que, 
sin  embargo  de  estar  espresamente  prohibido  por  las  Leyes 
á  los  Señores  Vize- Patronos  el  conceder  permisos  para  fun- 
dación de  nuevas  Iglesias  en  estos  Dominios,  por  ser  una 
de  las  regalías  reservadas  únicamente  á  su  Magestad;  como 
quiera  que  en  este  caso  hay  una  necesidad  urgentísima  de 
socorrer  aquellos  fieles  con  el  pasto  espiritual  que  les  es 
debido  y  de  que  carecieron  por  tanto  tiempo  hasta  que  el 
celo  del  Ilustrísimo  Señor  Don  Esteban  Lorenzo  de  Tris- 
tán  les  proporcionó  el  consuelo  que  ha  merecido  siempre 
las  primeras  atenciones  de  nuestro  Católico  y  piadoso  Mo- 
narca: que  por  otra  parte  está  prevenido  por  Reales  cédu- 
las, que  siempre  que  algunos  pueblos  ó  Valles  estén  situa- 
dos á  distancia  de  más  de  cuatro  leguas  de  la  Cabezera 
del  Curato  se  les  ponga  Sacerdote  Coadjutor  que  los 
administre,  para  que  no  carezcan  de  este  tan  preciso  auí^ilio; 
y  que  finalmente  hay  peligro  espiritual  en  la  tardanza  mien- 
tras se  ocurre  al  Soberano  por  la  correspondiente  licencia, 
que  siempre  se  debe  esperar  favorable  del  piadoso  celo  de 
un  Rey  tan  Católico  como  Justo;  le  parece  al  Fiscal  que 
V.  S.  puede  desde  luego  conceder  la  licencia  que  se  sc^hcita' 
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para  la  erección  y  construcción  de  Iglesia  ayuda  de  Parro* 
quia  en  el  Valle  de  Heredia  y  sitio,  que  señaló  y  compró 
el  Iliistrísimo  Señor  Obispo  de  Nicaragua,  consintiendo  y 
aprobando  por  lo  perteneciente  al  Rl.  Vize  Patronato 
todas  las  disposiciones  que  constan  de  este  expediente, 
dictadas  en  su  Santa  Visita,  librando  el  correspondiente 
Despacho  á  los  vecinos  de  dicho  Valle  para  que  las  pongan 
en  ejecución  y  señaladamente  la  construcción  de  Iglesia 
ayuda  de  Parroquia,  como  pide  su  Ilustrísima,  dirigiéndolo 
por  su  mano  para  el  efecto,  y  dando  cuenta  á  Su  Magestad 
con  testimonio  de  este  expediente.  Nueba  Goathemala  y 
Octubre  nueve  de  mil  setecientos  ochenta  y  cuatro. — Saa- 
vedra. 

Decreto 

Real  Palacio  y  Octubre  once  de  mil  setecientos  ochen- 
ta y  cuatro — Pase  este  expediente  al  Rl.  acuerdo  por 
voto  consultivo — Hay  una  rúbrica — Ignacio  Guerra  Mar- 
chan. 

Real  Audiencia  y  Octubre  trece  del  mil  setecientos 
ochenta  y  cuatro — ,Traígase  para  el  primer  acuerdo  por 
el  relator  Zelaya — Joseph  Manuel  de  Laparte. 

Auto 

Real  acuerdo  de  la  Nueba  Goathemala  y  Octubre 
veinte  y  cinco  de  mil  setecientos  ochenta  y  cuatro:  los 
Señores  Regente  Vruñuela,  y  oidores  Calderón,  Vasco, 
Ortiz,  y  Valiente,  que  asistieron  á  la  vista  de  este  expe- 
diente que  remitió  el  Señor  Presidente  por  voto  consultibo 
á  este  Rl.  acuerdo,  dijeron  de  uniforme  dictamen;  que  per- 
maneciendo el  Oratorio  público  con  que  el  Reberendo 
Obispo  ha  acudido  provisionalmente  al  Socorro  espiritual 
de  aquellos  fieles;  debe  el  Señor  Presidente  dar  cuenta  á  Su 
Magestad  con  testimonio  de  este  expediente,  conforme  á 
las  Leyes,  primera,  título  segundo,  primero,  título  tercero  y 
segundo,  título  sexto  del  libro  primero,  para  que  se  digne 
resolver  lo  que  fuere  de  su  Rl.  agrado  acerca  de  la  nueva 
erección  de  ayuda  de  Parroquia  que  se  pretende,  y  que  se 
acompañe  testimonio  é  informe  de  lo  que  en  orden  á  aque- 
llos parajes  produzga  el  exj^ediente  formado  en  el  Superior 
Gobierno  en  consecuencia  de  la  Rl.  Cédula  de  primero  de 
Junio  del  año  pasado  de  mil  setecientos  sesenta  y  cinco. 
Así  lo  dijeron  y  rubricaron,  de  que  doy  fe — Vruñuela — 
Calderón — Vasco — Ortiz — Valiente — Ignacio  Guerra  Mar- 
chan. 
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Auto 

Real  Palacio  y  Octubre  veinte  y  siete  de  mil  sete- 
cientos ochenta  y  cuatro — Me  conformo  con  el  dictamen 
de  los  Señores  del  Rl.  Acuerdo,  y  en  su  consecuencia  sa- 
qúese testimonio  por  duplicado  de  este  expediente  para  dar 
cuenta  á  su  Magestad;  comunicándose  esta  providencia  ai 
Ilustrísimo  Sor.  Obispo  de  León  por  carta  de  la  oficina — 
Estachería — Ante  mí,  Ignacio  Guerra  Marchan — Se  es'cri- 
bió  la  carta  en  ocho  de  Noviembre  de  mil  setecientos 
ochenta  y  cuatro  años — Hay  una  rúbrica. 

Concuerda  con  los  originales  de  su  contenido  con  que 
se  corrigió  y  concertó,  á  que  me  remito;  y  le  hice  sacar  en 
virtud  de  lo  mandado.  Nueba  Goathemala,  veinte  y  tres 
de  Marzo  de  mil  setecientos  ochenta  y  cinco  años — (f.)  Ig- 
nacio Guerra  Marchan — (Hay  una  rúbrica). 


Consulta  á  V,  M.  acompañando  d  testimonio  del  caso  la  nece- 
sidad de  erigir  una  Iglesia  p^.  el  socorro  espiritual  de  los 
habitantes  del  Valle  de  la  Villa  Vieja  de  Heredia  en  la  pro- 
vincia de  Costarrica  de  aquel  Reyno  segn,  lo  ha  repre- 
sentado el  Rdo,  Obispo  que  fué  de  León  de  Nicaragua, 
Pral. 

N*»   12 

El  Presidente  de  Goatemala. 

Señor 

De  resulta  de  haber  visitado  el  Rdo.  Obispo  que  ha 
sido  de  León  de  Nicaragua,  Dn.  Esteban  Lorenzo  de  Tris- 
tán,  la  provincia  de  Costarrica,  por  el  año  pasado  de  1782, 
me  pasó  en  25  de  Septiembre  de  1784  un  oficio  en  que, 
acompañando  los  autos  que  formó  en  la  Villa  Vieja  de  He- 
redia de  dicha  provincia  de  Costarrica,  expone  al  Vicepa- 
tronato  Real  de  mi  cargo  la  suma  necesidad  que  había 
para  erigir  una  Iglesia  en  medio  del  dilatado  Valle  de  la 
Feligresía  de  la  expresada  Villa- Vieja. 
^  En  el  citado  oficio  que  corre  al  folio  55  bta.  del  adjun- 
to testimonio  manifiesta  bien  aquel  Prelado  el  lastimoso 
desamparo  espiritual  de  los  habitantes  del  referido  Valle, 
á  que  concurrió  su  celo  Pastoral  proporcionándoles  por 
entonces  y  con  sus  limosnas  un  Oratorio  público,  é  instru- 
yendo las  diligencias  que  obran  desde  el  folio  12  al  55  del 
mismo  testimonio,  y  acreditan  las  obligaciones  en  que  los 
referidos  habitantes  se  han  constituido,  en  medio  de  su  po- 
breza, de  contribuir  con  doscientos  pesos   anuales  para  el 
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Ministro  que  hubiere  de  darles  Pasto  espiritual  los  Domin- 
gos y  días  festivos;  las  declaraciones  que  se  tomaron  á 
varios  de  ellos  para  elegir  el  sitio  más  conveniente  al  fin  de 
que  todos  logren  el  beneficio;  y  también  sobre  la  necesidad 
de  erigir  esta  Iglesia  que  apetecían  todos  aquellos  fieles, 
avecindados  allí  por  las  ventajas  que  la  suma  fertilidad  y 
benignidad  del  clima  ofrecen  á  su  pobreza. 

Que  ésta  es  estremada  no  sólo  lo  confirma  el  expre- 
sado Prelado  en  el  citado  oficio,  sino  que  también  lo  hace 
ver  el  Cura  de  la  Villa  Vieja  en  su  presentación  del  f?  4 
bta.  al  Rdo.  Obispo,  movido  de  su  obligación,  en  justo 
alivio  de  los  clamores  de  aquellos'  sus  Feligreses,  cuyo 
número  demuestra  el  padrón  ó  relación  que  al  mismo 
tiempo  presentó  y  corre  desde  el  principio  del  testimonio 
hasta  el  fol?  4. 

Sin  embargo  de  todas  estas  circunstancias  y  de  las 
razones  que  expuso  el  fiscal  de  lo  Civil  de  esta  Rl.  Audien- 
cia en  el  parecer  del  folio  59,  para  proceder  con  todo  acier- 
to pasé  este  expediente  á  voto  consultivo  del  Rl.  Acuerdo, 
quien  opinó  que,  respecto  á  haber  ya  en  el  Valle  de  Villa 
Vieja  Oratorio  público  con  socorro  espiritual,  debía  yo  con- 
sultarlo á  V.  M.  en  cumplimiento  de  las  Leyes  |  Tit?  2,  i 
Tit?  3,  y  2,  I  Tit?  6?  del  Libro  i?,  para  que  el  piadosísimo 
Rl.  ánimo  de  V.  M.  se  digne  resolver  lo  mas  conforme  á 
cuyo  fin  lo  -egecuto  acompañando  en  testimonio  los  docu- 
mentos citados. 

Nuestro  Señor  gue.  la  C.  R.  P.  de  V.  M.  muchos 
años  Goateiparla  20  de  Junio  de  1785.. — Señor — (f.)  Josef 
Estachería — (Hay  una  rúbrica). 


El  Contador  General,  á  consecuencia  de  acuerdo  del 
Consejo  de  19  de  Dic'  de  1785,  ha  visto  el  testimonio  de 
autos  remitido  por  el  Presidente  que  fué  de  Goatemala  Dn. 
Josef  de  Estachería,  con  fecha  de  20,,  de  Junio  de  dicho 
año. 

Todo  el  fin  á  que  se  dirige  su  contexto  se  reduce  á  la 
urgente  necesidad  que  hay  de  erigir  una  ayuda  de  Parro- 
quia para  el  socorro  espiritual  de  los  habitantes  en  el  valle 
(le  la  Villa- Vieja  de  Heredia  en  la  Provincia  de  Costarrica 
de  aquel  Reyno. 

El  expediente  se  reconoce  suficientemente  bien  ins- 
truido por  el  anterior  Rdo.  Obispo  de  Nicaragua,  de  resul- 
ta de  la  visita  Pastoral  que  hizo  el  año  de  1782,  y  de 
consiguiente  en  estado  de  que  pueda  recaer  el  Rl.  permiso 
que  se  solicita  para  la  construcción   de   la   Iglesia;  pero, 
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tomo  para  el  costo  de  ella,  ni  la  manutención  det  Cura,  no 
se  trata  de  grabar  los  Rs.  interesesj  faltando  esta  circuns- 
tancia suspende  el  Contador  General  exponer  su  dictamen 
en  el  particular  por  no  ser  propio  de  los  de  su  inspección, 
y  sí  de  la  del  Sor.  Fiscal  y  superiores  conocimentos  del 
Consejo,  quien,  en  vista  de  todo  lo  obr;ido  en  el  asunto, 
se  servirá  acordar  lo  que  tuviere  por  más  conveniente.  Ma- 
drid 19,  de  Setre.  de  1789 — (f.)  Dn.  Franco.  Machado — 
(Hay  una  rúbrica). 

El  Fiscal  ha  visto  el  expediente  de  que  dá  razón  el 
informe  anterior,  y  hecho  cargo  de  la  justificación  y  demás 
diligencias  contenidas  en  él,  no  puede  desentenderse  de 
que  aparece  de  ellas  que  pasan  de  18  D  Almas  las  que 
están  derramadas  en  aquel  dilatado  campo  y  sugetas  á  la 
Campana  de  dicha  Parroquial,  en  la  que  no  caben  2  D 
personas,  de  forma  que  todas  las  demás,  por  precisa  con- 
secuencia; se  quedaban  sin  oír  misa  y  la  explicación  de  la 
doctrina  en  el  discurso  del  año,  siendo  infinitas  las  que 
desde  que  recibieron  el  bautismo  no  habían  buelto  á  entrar 
en  la  Iglesia,  por  la  mucha  distancia  de  ésta  y  la  suoia 
pobreza  y  desnudez  en  que  vivían  aquellas,  ocupando  el 
espacio  de  más  de  16  leguas  de  largo  y  ocho  de  ancho,  al 
mismo  paso  que  el  terreno  abunda  de  frutos  para  la  subsis- 
tencia de  sus  habitantes  y  el  surtido  de  toda  la  provincia, 
lo  cual  descubre  que  concurren  todos  los  extraños  apete- 
cidos para  reducirlos  á  poblaciones  proporcionadas,  pro- 
veyéndoles de  el  pasto  espiritual  que  necesitan  para  su 
instrucción,  y  poniéndoles  al  propio  tiempo  en  disposición 
de  que  sean  mas  útiles  al  estado  y  vivan  en  Sociedad 
más  formal  y  ordenada  conforme  á  las  Soberanas  inten- 
ciones. 

Estas  circunstancias  persuaden  con  la  mayor  claridad, 
no  sólo  que  no  ha  podido  ser  más  urgente  la  necesidad 
que  impelió  á  aquel  Prelado  á  la  elección  de  un  Oratorio 
público  en  medio  de  los  Valles,  en  el  lugar  que  calificaron 
de  más  poblado  y  á  propósito,  en  donde  un  Sacerdote  cele- 
brase misa  y  explicase  la  doctrina  Cristiana  todos  los  días 
del  año,  proponiendo  al  Vice- Patrono  su  erección  en  ayuda 
de  Parroquia;  sino  también  el  que  con  estas  dos  Iglesias 
todavía  no  puede  hallarse  suficientemente  surtido  un  nu- 
mero tan  crecido  de  mas  de  18  D  Almas,  ni  un  terreno  tan 
dilatado  como  de  16  leguas  de  latitud,  siendo  conforme  á 
la  Rl.  Cédula,  recordada  en  el  expediente,  el  que  á  cada 
4  leguas  haya  Iglesia  para  la  más  cómoda  concurrencia  á 
ella  de  los  fieles  que  habitan  sus  contomos  y  Ministro  que 
les  dé  el  pasto  espiritual  correspondiente. 
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Con  esto  concurre  la  buena  proporción  que  se  debe 
suponer  en  muchos  de  aquellos  moradores  para  llevarlo  á 
efecto,  á  vista  de  lo  sucedido  con  la  nueva  Iglesia,  de  cuya 
aprobación  se  trata,  pues  apenas  vieron  propenso  á  ello  al 
Prelado,  cuando  no  sólo  se  obligaron  á  contribuir  anual- 
mente con  los  200  pesos  que  se  regularon  para  la  manu- 
tención del  Sacerdote,  Cera,  Vino,  y  Ostias;  sino  que  ofre- 
cieron también  concurrir  los  pobres  con  su  trabajo  personal; 
y' los  pudientes  con  Ganados  para  el  alimento  de  los 
trabajadores,  teniendo  muy  á  mano  todos  los  mate- 
riales. 

Y  con  reflexión  á  todo,  es  de  dictamen,  no  sólo  de 
que  se  apruebe  la  erección  de  la  Iglesia  ayuda  de  Parro- 
quia de  la  de  Villa- Vieja  de  Heredia  en  medio  del  dilatado 
Valle  de  su  feligresía  en  la  provincia  de  Costa- Rica,  acor- 
dada por  el  R.  Obispo  de  Nicaragua  en  la  Visita  que  hizo 
de  su  Diócesis  en  el  año  de  1782,  sino  que  además  se  pre- 
venga al  Presidente  de  Guatemala  que  dé  todas  las  dispo- 
siciones convenientes  á  que  en  dichos  cinco  Valles  se  edi- 
fiquen las  demás  Iglesias  que  convengan  con  proporción  al 
crecido  número  de  habitantes  de  aquellos  contomos,  y  se 
erijan  en  pueblos  formales  y  bien  ordenados  con  puntual 
arreglo  á  la  Ley  de  población,  designando  para  ello  los 
sitios  mas  sanos  y  á  propósito  por  todas  sus  circuns- 
tancias y  el  terreno  proporcionado  para  la  fábrica  de  Casas, 
Iglesia,  Plaza,  exidos,  y  demás  necesidades  comunes,  apli- 
cando á  los  nuevos  pobladores  las  competentes  para  sus 
lavores,  y  dando  cuenta  con  justificación  de  todo  á  su 
tiempo  para  su  aprobación;  pero  sin  embargo  el  Consejo 
resolverá  lo  que  tenga  por  más  acertado,  Madrid'  y  No- 
viembre 24  de  1789.  (Hay  una  rúbrica) — Consejo  de  3  de 
Diciembre  de  1789  en  Sala  i* — A  consulta  con  el  Sor  Fis- 
cal (Hay  una  rúbrica)  Sres. — Cerda — Antúnez — Torre — 
Escobedo — Lizarro — Atangino. 

(        

Concuerda  con  su  original  que  se  halla  en  este  Archi- 
vo General  de  Indias,  en  el  Estante  loi,  Cajón  i®,  Le- 
gajo 7? 

Archivo  General  de  Indias. 

El  Jefe  del  Archivo, 

Carlos  Jiménez-Placer 
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AÜTOS 

r  el  gobernador  y  alcaldes  de  los  pueblos  de  Yu- 
y  Barva  contra  el  Juez  de  comisión  Francisco 
ya  Romano- iK^()<)'i6o2. 

:iudad  de  Cartago,  á  veinte  y  cuatro  días  del 
iembre  de  rail  y  quinientos  é  noventa  y  nueve 
jraspar  Rodríguez  é  Cristóbal  de  Chaves,  alcal- 
ios  por  S.  M.,  y  ante  miel  escribano,  se  presentó 

orenzo,  gobernador  de  la  provincia  de  Barva, 
casara  y  Ricardo  Quita,  casique  y  alcaldes  de 
s  y  en  nombre  de  los  demás  naturales  de  la  di- 
:ia,  por  quien  prestamos  voz  é  caución  de  rato 

habrán  por  bien  lo  que  nos  en  este  caso  pidiére- 
1  vía  y  forma  que  mejor  haya  lugar  de  derecho, 
e  V.  Mds.,  con  celo  de  servir  á  S.  M.  y  por  el 
3  y  de  los  dichos  naturales,  para  que  fuesen 
;,  atento  á  que  algunos  andaban  fuera  de  su  na- 
raron,  para  que  los  juntasen  y  congregasen,  á 
)choa  Romano,  para  lo  cual  se  le  dio  comisión 

cual,  no  tan  solamente  no  pobló  ni  juntó  los 
rales,  antes,  de  poder  absoluto,  les  ha  hecho  los 
nolestias  siguientes: 

mero  que  luego  que  llegó  á  la  dicha  provincia 

lizo  (Jue  los  dichos  naturales  le  dieran  ración  de 

ítidad  de  más  de  media  fanega  de  maíz  ceda 

y  ternera,  pescado  y  otras  muchas  cosas, 

)s  alguaciles  que  lo  recogiesen  y  haciéndoles 
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entender  se  lo  debían  dar,  no  siendo  ansí,  porque  los  gober- 
nadores y  otras  justicias  que  allí  han  venido  les  pagan  lo 
que  toman. 

Lo  otro  ansimismo  luego  que  llegó (roto)  de  indios 

de  la  dicha  provincia  y  los  ocupó  en  sacar  mucha  cantidad 
de  zarzaparrilla  y  hacer  enjalmas  y  jarcia  de  recua  y  otros 
aprovechamientos  de  su  particular  interés,  sin  traer,  poblar 
ni  recoger  ninguno  de  los  dichos  naturales,  porque  cierta 
cantidad  de  ellos  que  habían  venido  á  la  provincia  de  Ga- 
ravito  á  buscar  maíz  por  no  lo  haber  en  su  tierra,  ellos  pro- 
pios se  tornaron  á  su  natural;  por  las  cuales  causas  y  por 
otras  muchas  vejaciones  y  molestias  que  les  ha  fecho,  los 
dichos  naturales  no  han  hecho  ni  podido  hacer  sus  casas, 
ni  sembrar  las  demás  legumbres  que  suelen  para  el  sustento 
de  sus  mujeres  é  hijos;  antes,  por  verse  tan  apurados  y  afli- 
gidos, en  lugar  de  poblarse  se  despueblan  y  ahuyentan  de 
su  natural;  de  todo  lo  cual  es  y  ha  sido  causa  el  dicho  Fran- 
cisco Ochoa;  atento  á  lo  cual — A  V.  Mds.  pedimos  é  supli- 
camos, y,  si  es  necesario,  hablando  con  el  debido  acata- 
miento, requerimos  las  veces  que  de  derecho  debemos, 
manden  revocar  y  revoquen  la  comisión  dada  al  dicho 
Francisco  Ochoa,  mandándole  salir  luego  de  la  dicha  pro- 
vincia; y  que  dé  y  pague  á  los  dichos  naturales,  y  á  nos- 
otros en  su  nombre,  para  que  ellos  lo  hayan  todo  lo  que 
ansí  le  han  dado  y  entregado  por  vía  de  ración,  é  los  de- 
más jornales  en  que  les  ha  ocupado,  así  en  le  sacar  zarza- 
parrilla, en  jalmas  y  aparejo?  como  las (roto)  ocuparía, 

que  estamos  prestos  y  aparejados  de  lo  probar;  mandando 
V.  Mds.  se  tasen  y  modere  lo  que  justamente  se  les  debe, 
por  cuanto  el  dicho  Francisco  Ochoa  no  les  ha  dado  ni 
pagado  justamente  lo  que  merecen;  lo  cual  V.  Mds.  man- 
den se  ha^  breve  y  sumariamente  por  ser  sudor  é  trabajo; 
en  lo  cual  V.  Mds.  ansí  mandar,  recibirán  ellos  é  nosotros 
bien  y  merced  con  justicia,  la  cual  pedimos;  y  de  hacer  lo 
contrario,  lo  pedimos  por  testimonio,  y  á  los  presentes  de 
ello  sean  testigos — (f.)  Don  Lorenzo,  gobernador — (f.)  Pa- 
blo Tucazara^  alcalae — (f.)  Ricardo  Quitacii^  alcalde. 

Los  dichos  alcaldes  mandaron  que  en  lo  que  toca  á  la 
ración,  que  den  información,  y  en  lo  que  toca  á  la  zarzapa- 
rrilla, que  parezcan  los  indios  para  que  declaren  en  qué  se 
han  ocupado  y  qué  les  han  pagado  á  los  dichos  indios;  y 
así  lo  proveyeron — (f )  Gaspar  Rgz. — (f )  Xpóval  de  Cha- 
ves— Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe,  srno.  puco. 

En  la  dicha  ciudad,  en  el  dicho  día,  mes  y  año  dichos, 
yo  el  dicho  escribano  notifiqué  lo  proveído  por  los  dichos 
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alcaldes  á  don  Lorenzo,  gobernador,  en  nombre  de  los  de- 
más, y  de  ello  doy  fe — (f.)  Germo.  Phelipe,  srno.  puco. 

En  la  dicha  ciudad,  en  el  dicho  día,  mes  y  año  dichos, 
los  dichos  alcaldes  ordinarios  dijeron  que,  atento  á  que  para 
la  averiguación  que  los  indios  del  dicho  pueblo  han  de 
hacer  acerca  de  lo  contenido  en  su  pedimento,  no  pueden 
ir  allí,  conviene  enviar  persona  para  ello,  por  cuanto  están 
ocupados  en  cosas  del  servicio  de  S.  M.,  dijeron  que  dan  á 
mí  el  presente  escribano  comisión  para  ir  al  dicho  pueblo 
de  Barva  y  en  él  hacer  las  averiguaciones  que  los  dichos 
indios  se  ofrecen  á  dar,  cuan  bastante  de  derecho  se  re- 
quiere, con  sus  incidencias  y  dependencias,  anexidades  y 
conexidades,  y  me  dan  poder  para  nombrar  intérprete  para 
el  dicho  efecto;  y  mandan  que  los  naturales  del  dicho  pue- 
blo parezcan  ante  mí  á  hacer  sus  declaraciones,  so  las  penas 
que  les  fueren  puestas;  y  me  señalan  para  la  dicha  averigua- 
ción cuatro  días  de  ida,  estada  y  vuelta,  cada  uno  de  los 
cuales  me  paguen  á  dos  pesos  de  á  ocho  reales,  los  cuales 
mandan  se  me  paguen  á  costa  de  la  parte  caída;  que  para 
ello  me  dan  poder  y  comisión  cumplida  en  nombre  de 
S.  M.,  y  lo  firmaron — (f.)  Gaspar  Rgz. — (f )  Xpóval  de 
Chaves — Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe,  srno.  puco. 

Salí  de  Cartago,  en  cumplimiento  de  esta  comisión,  en 
veinte  y  seis  del  dicho  mes — (f )  Germo.  Phelipe,  srno.  puco. 

Yo,  Jerónimo  Felipe,  escribano  público  de  la  ciudad 
de  Cartago,  estando  en  este  pueblo  de  Barva,  en  veinte  y 
siete  del  dicho  mes,  en  cumplimiento  de  la  comisión  de 
arriba,  notifiqué  al  gobernador  y  alcaldes  de  este  pueblo 
den  información  de  lo  contenido  en  su  petición  y  presenten 
los  tesligos  de  que  se  'entienden  aprovechar,  ^ue  estoy 
presto  de  los  examinar  dentro  del  término  á  mí  dado;  con 
apercibimiento  de  que  si  no  la  dieren,  sea  á  culpa  y  car- 
go; testigos  Ascensio  de  Guevara — (f.)  Germo.  Phelipe, 
srno.  puco. 

Estando  en  el  dicho  pueblo  de  Barva,  en  veinte  y 
siete  días  del  dicho  mes  é  año,  en  cumplimiento  de  la  dicha 
comisión,  yo  el  escribano  infrascrito  digo  que,  por  cuanto 
para  hacer  las  informaciones  que  se  me  mandan  y  exami- 
nar los  testigos  que  e)  común  de  este  pueblo  presentare, 
conviene  nombrar  intérprete,  nombro  á  Juan  García,  indio, 
vecino  de  Cartago,  que  habla  y  entiende  la  lengua  caste- 
llana é  la  materna  de  los  dichos  indios;  del  cual  tomé  é 
recibí  juramento  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal  de 
la  cruz  ^  en  forma  de  derecho  de  que  bien  y  fielmente 
interpretará  y  declarará,  lo  que  los  indios  dijeren  en  su  len- 
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y  asimesmo  le  daban  para  comer  huevos  y  frísoles,  y  no  lo 
ha  pagado;  y  que  á  los  indios  que  han  ido  á  sacar  zarzapa- 
rrilla, sabe  este  testigo,  le  ha  pagado  á  cada  uno  dos  reales, 
y  que  los  dichos  indios  han  estado  dos  semanas  sacando 
zarzaparrilla  en  el  monte — Fuele  preguntado  por  qué  causa, 
habiendo  de  estar  una  semana  sacándola,  están  dos;  dijo 
que  á  causa  de  que  les  mandaba  sacar  el  dicho  Francisco 
Ochoa  á  cuarenta  cabezas  á  cada  indio,  y  que  lo  ordinario 
que  sacan  es  á  veinte  y  á  quince  cabezas;  y  á  esta  causa 
están  tantos  días — Preguntado  si  el  dicho  Francisco  Ochoa 
cuando  les  enviaba  á  sacar  la  dicha  zarzaparrilla,  les  mandó 
á  los  dichos  indios  que  le  sirviesen  dos  semanas  ó  una,  dijo 
que,  cuando  el  dicho  Francisco  Ochoa  los  enviaba  á  los 
dichos  indios  á  sacar  zarzaparrilla,  les  mandaba  que  no  tra- 
bajasen más  de  seis  días,  y  que  los  indios  se  estaban  dos 
semanas  por  cumplir  la  tarea  que  les  daba,  y  así  traían  sus 
cargas — Preguntado  que  tan  grande  carga  traían  estas  dos 
semanas,  dijo  que  en  su  casa  está  una  carga  dé  zarzaparrilla 
que  un  indio  que  trabajó  en  ella  trajo;  é  que  es  la  que  sacó 
en  seis  días,  la  cual  fué  por  mí  mandada  traer,  é  tiene  tres 
liachuelos  de  zarzaparrilla  verde,  é  toda  ella  junta  no  pesa 
dos  arrobas,  á  lo  que  me  parece  por  el  peso,  tomada  en  la 
mano;  y  dijo  este  testigo  que  los  dichos  indios  están  sacan- 
do zarzaparrilla  nueve  días,  y  tres  en  acarrear  lo  que  sacan 
en  estos  nueve  días,  con  que  se  cumplen  á  dos  semanas, 
con  que  cumplen  la  medida  que  el  dicho  Francisco  Ochoa 
les  da;  y  que  á  este  testigo  le  tomó  un  pan  de  sal,  digo  doi, 
y  que  no  los  ha  pagado,  y  que  en  lo  que  toca  á  la  pobla- 
zón,  dijo  este  testigo  que  el  dicho  Francisco  Ochoa  les  ha 
mandado  hacer  sus  casas  y  que  así  las  van  haciendo  >salgu- 
uos;  y  que  respecto  de  haberlos  en\áado  á  sacar  zarzapa- 
rrilla, no  están  poblados  más  de  los  que  están  agora  hacien- 
do sus  casas — Y  esto  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  para  el 
juramento  que  tiene  hecho,  y  en  ello  se  afirmó  y  le  fué  leí- 
do; y  no  firmó  porque  no  supo,  ni  decir  su  edad;  pareció 
por  su  aspecto  de  veinte  y  cinco  años;  é  que  no  quiere  mal 
al  dicho  Francisco  Ochoa,  é  no  le  tocan  las  demás  pregun- 
tas generales  de  la  ley  que  le  fueron  declaradas;  no  lo  firmó 
el  dicbo  intérprete,  fuele  leído,  ratificóse — Ante  mí— (f.) 
Germo.  Phelipe,  smo.  puco. 

En  el  dicho  pueblo  de  Barva,  en  el  dicho  día,  mes  y 
año  dichos,  el  dicho  gobernador  para  la  dicha  información 
presentó  por  testigo  á  un  indio,  el  cual  por  la  dicha  lengua 
d^o  que  se  llama  Juan  Feara,  é  que  es  cristiano  de  la 
parcialidad  de  Jerónimo  de  Villegas,  del  cual  fué  tomado  é 
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recibido  juramento  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal 
de  la  cruz  ^  en  forma  de   derecho;  é  habiendo  jurado  é 
siendo  preguntado  del  tenor  de  la  dicha  petición,  dijo  que, 
al  tiempo  que  el  dicho  Francisco  Ochoavino  por  juezde co- 
misión, había  hambre  y  entonces  empezaba  á  haber  maíz  en 
las  milpas,  y  el  dicho  Francisco  Ochoa  enviaba  enviaba  al- 
guaciles por  las  milpas  y  por  el  pueblo  y  recogían  maíz  para 
comer  el  dicho  Francisco  Ochoa — Preguntado  qué  tantos 
días  en  la  semana  recogían  el  dicho  maíz  y  qué  cantidad 
cada  día,  dijo  que  todos  los  días  se  iban  á  recoger  maíz  los 
alguaciles  dos  veces,  y  algunas  veces  tres,  y  que  recogían 
de  mazorca  un  chiquivite  lleno  unas  veces  por  la  mañana 
y  otras  á  la  tarde,  de  manera  que  el  chiquivite  que  por  mí 
le  fué  mostrado,  que  el  primer  testigo  citó,  le  henchían  por 
el  pueblo  de  mazorca  cada  mañana  y  algunas  veces  por  la 
tarde;  y  que  de  la  parcialidad  de  Villegas  le  dieron  al  di- 
cho Francisco  Ochoa  tres  pollos  y  dos  gallinas,  y  los  vier- 
nes huevos  y  pescado;  y  que  la  parcialidad  de  Fonseca  dio 
tres  gallinas  al  dicho  Francisco  Ochoa;  y  que  asimesmo  le 
dieron  un  ternero,  y  para  salallo  un   pan  de  sal  de  la  par- 
cialidad de  este  testigo  é  de  la  del  dicho  Pedro  Alonso;  y 
luego  que  el  dicho  Francisco  Ochoa  vino  por  Juez  de  co- 
misión á  este  dicho  pueblo,  les  mandó  hacer  sus  casas,  y  á 
cabo  de  dos  semanas  les  pidió  gente  para  sacar  la  zarzapa- 
rrilla, y  así  la  envió  á  sacar;  é  que  siempre  han  ido  indios  á 
sacarla,  la  primera  semana  quince  indios  y  las  demás  á 
ocho  y  á  diez  indios,  y  que  están  dos  semanas  sacando  zar- 
zaparrilla— Preguntado  si  les  ha  pagado  lo  que  este  testigo 
ha  declarado,  dijo  que  en  lo  que  toca  á  la  comida  no  les  ha 
pagado  cosa  alguna,  y  que  en  lo  que  toca  á  los  alquilones 
de  la  J^rzaparrilla,  les  ha  pagado  á  dos  reales  á  cada  alqui- 
lón— Preguntado  si  los  dichos  indios  han  estado  sacando  la 
dicha  zarzaparrilla  por  mandado  del  dicho  Francisco  Ochoa 
las  dichas  dos  semanas,  dijo  que,  cuando   les  enviaba  á  sa- 
car la  dicha  zarzaparrilla,   les  mandó  á  los  alquilones  estu- 
viesen seis  días  no  más,  é  que  les  dio  tarea  en  lo  que  ha- 
bían de  sacar  cada  día;  y  como  no  la   sacan,  se  están  las 
dichas  dos  semanas  en  sacarla  y  acarrearla  al  pueblo;  é  que 
el  dicho  Francisco  Ochoa  les  ha  mandado  hacer  casas,  é 
así  van  haciendo  algunas,  é  les  ha  hecho  limpiar  el  pueblo  y 
poner  cruces  en  los  caminos;  é  que,  como  han  ido  á  sacar 
zarzaparrilla  por  alquilones  á  otras  partes,  por  mandado  de 
la  justicia,  y  ansí  no  se  han  podido  poblar;  é  que  algunos 
indios  pidieron  licencia  al  dicho  Francisco  Ochoa  para  ir  á 
hacer  sus  milpas,  é  dijo  que  no  fuesen,  que  no  era  menester^ 


Digitized  by 


Googk 


—  9  — 

que  primero  fuesen  á  sacar  zarzaparrilla;  *y  que  en  el  pueblo 
mandaba  que  las  indias  le  limpiasen  cada  seis  pencas  de 
cabuya,  y  no  les  paga  nada  por  ello;  é  que  esto  mandó 
cuatro  veces,  é  en  todas  ellas  limpiarían  como  una  carga 
de  un  indio;  y  que  asimesmo  le  fueron  tres  domingos  á  sacar 
burío,  á  tres  indios  una  vez  y  otras  á  dos,  é  que  aquel  mis- 
mo día  volvían  con  una  carga  cada  uno,  é  que  no  les  pagó 
cosa  alguna — Y  que  esto  que  ha  dicüo  es  la  verdad  é  lo 
que  sabe  y  ha  visto  para  el  juramento  que  tiene  hecho,  en 
lo  cual  se  afirma,  y  le  fué  dado  á  entender;  no  firmó  ni  supo 
decir  su  edad;  pareció  por  su  aspecto  de  cuarenta  años;  é 
declaró  que  no  le  tocan  las  generales  de  la  ley  que  le  fiíe- 
ron  declaradas;  é  no  firmó  el  dicho  intérprete — (f.)  Germo. 
Phelipe,  smo.  puco. 

En  el  dicho  pueblo  de  Barva,  en  el  dicho  día,  mes  y 
año  dichos,  el  dicho  gobernador,  para  la  dicha  información, 
presentó  por  testigo  á  un  indio,  el  ci^al,  por  lengua  del 
dicho  intérprete,  dijo  que  se  llama  Alonso  Tuatibí,  el 
cual  era  alguacil  del  dicho  Francisco  Ochoa  y  es  de  la  par- 
cialidad de  Jerónimo  de  Villegas,  del  cual  fué  tomado  é 
recibido  juramento  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal 
de  la  cruz  ^  en  forma  de  derecho,  y  el  dicho  prometió  de 
decir  verdad;  é  habiendo  jurado  é  siendo  preguntado  al 
tenor  de  la  dicha  petición,  dijo  que  el  dicho  Francisco 
Ochoa,  desde  que  vino  á  este  pueblo  hasta  que  se  fué  agora 
á  Cartago,  habrá  cuatro  á  seis  días,  envió  acá  á  este  testigo 
y  á  otro  alguacil  que  tenía  á  recoger  maíz  para  comer,  el 
cual  los  dichos  alguaciles  y  este  testigo  iban  de  casa  en 
casa  recogiendo  el  dicho  maíz,  y  en  una  casa  le  daban  dos 
mazorcas,  en  otras  tres,  y  henchían  un  chiquivite  (que  le 
fué  por  nií  mostrado,  que  el  primer  testigo  deáaró)  dos  é 
tres  veces  cada  día;  el  cual  hará  media  hanega  de  maíz  en 
mazorca;  y  como  era  en  esto,  luego  se  acababa,  y  así  vol- 
vían á  recoger  más  otro  día;  é  que  no  les  pagaban  cosa 
alguna  por  ello,  más  á  este  testigo  y  demás  alguaciles  les 
daba  paga  el  dicho  Francisco  Ochoa;  y  que  los  sábados  de 
la  semana  iban  á  las  milpas  á  recoger  maíz,  y  recogían  un 
chiquivite  de  mazorca  de  helóte  grande;  y  que  de  la  par- 
cialidad de  Villegas  le  dieron  dos  gallinas  y  tres  pollos;  y 
de  la  parcialidad  de  Juan  Solano,  tres  gallinas;  y  de  la  de 
Pedro  Alonso,  cuatro  gallinas;  y  de  las  demás  parcialidades, 
una  gallina;  las  cuales  no  ha  pagado;  y  cada  viernes  le  da- 
ban pescado  y  huevos  para  comer,  y  no  lo  ha  pagado;  y 
que  asimismo  ha  enviado  el  dicho  Francisco  Ochoa  á  sacar 
zarzaparrilla,  la  primera  semana  quince  ó  diez  y  seis  indios, 


Di^íS^K^oogle 


primero  testigo,  y  él  lo  hizo  é  prometió  de  decir  verdad;  é 
habiendo  jurado  é  siendo  preguntado  al  tenor  de  la  dicha 
petición,  dijo  que  este  testigo  era  alguacil  del  dicho  Fran- 
cisco Ochoa,  é  que  luego  que  iba  por  el  pueblo  é  recogían 
tres  veces  al  día  el  chiquivite  citado  por  los  demás  testigos, 
que  por  mí  le  fué  mostrado,  é  que  no  les  pagaba  cosa  al- 
guna por  ello;  el  cual  dicho  maíz  era  en  mazorca  y  tierno; 
y  que  asimismo  le  dieron   un   ternero,  y  no  lo  pagó;  y  los 
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viernes,  huevos  y  pescado,  y  no  lo  pagó;  y  la  parcialidad 
de  Pedro  Alonso  dio  cuatro  gallinas,  y  la  de  Villegas  tres 
pollos  y  dos  gallinas;  y  la  de  Juan  Solano  tres  gallinas,  y  la 
de  Fonseca  una;  y  no  les  ha  pagado  cosa  alguna;  y  que  á 
los  primeros  indios  que  envió  á  sacar  zarzaparrilla  les  man- 
dó que  trabajasen  una  semana,  y  les  dio  tarea  y  medida  de 
lo  que  habían  de  traer;  y  los  indios  vinieron  á  decirle  que 
DO  podían  sacar  la  cantidad  que  les  mandaba  en  la  dicha 
semana,  que  les  dejara  dos  semanas,  y  el  dicho  Francisco 
Ochoa  les  dijo  que  lo  hiciesen  ansí;  y  que  les  paga  á  dos 
reales  á  cada  uno  y  no  más  por  todo  el  dicho  tiempo — Pre- 
guntado qué  cantidad  de  zarzaparrilla  les  mandó  sacar  á 
los  dichos  indios  cada  día,  dijo  que  el  primero  les  mandó 
sacar  cuarenta  cabezas  cada  día  á  cada  indio,  é  que  como 
los  indios  vinieron  á  decir  que  era  mucho  é  no  podían  sa- 
carla, les  mandó  que  sacasen  treinta  cabezas,  é  que  en  esto 
estaban  dos  semanas,  que  no  pueden  sacarla  en  menos 
tiempo;  é  que  ordinario  han  ido  á  sacar  zarzaparrilla  diez 
ó  doce  indios;  á  cuya  causa  no  tienen  acabadas  las  casas 
algunos  indios,  aunque  les  mandó  que  se  poblasen  y  limpia- 
sen el  pueblo;  porque,  demás  de  ir  á  sacar  zarzaparrilla, 
iban  por  alquilones  para  la  ciudad;  y  que  la  parcialidad  de 
Pedro  Alonso  y  la  de  Villegas  les  dio  cada  una  un  pan  de 
sal  al  dicho  Francisco  Ochoa,  y  no  le  pagó — Lo  cual  es  la 
verdad  y  lo  que  sabe  para  el  juramento  que  tiene  hecho;  y 
en  ello.se  afirmó  y  le  fué  leído  y  dado  á  entender,  y  dijo 
que  este  testigo  y  los  demás  alguaciles  hicieron  tres  enjal- 
mas y  lazos  y  sobrecatgas  y  crisueja  para  aderezallos,  y  que 
no  les  ha  pagado  cosa  alguna — Y  que  esto  es  la  verdad;  y 
que  no  le  tocan  las  generales  de  la  ley  que  le  fueron  de- 
claradas; no  firmó  porque  dijo  no  sabía,  ni  ded&rar  su 
edad;  pareció  por  su  aspecto  de  veinte  años,  poco  más;  no 
firmó  el  dicho  intérprete — Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe, 
smo.  puco. 

En  el  dicho  pueblo,  en  veinte  y  ocho  días  del  dicho 
mes  é  año,  el  dicho  gobernador  presentó  por  testigo  á  un 
indio,  el  cual  por  la  lengua  del  dicho  Juan  García,  intér- 
prete, dijo  que  se  llama  Vicente  y  que  es  cristiano  de  la 
parcialidad  de  Villegas,  del  cual  fué  tomado  é  recibido  ju- 
ramento por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal  de  la  cruz  ^ 
en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  ver- 
dad; é  habiendo  jurado  é  siendo  preguntado  al  tenor  de  la 
dicha  petición,  dijo  que,  desde  que  vino  á  este  pueblo 
Francisco  Ochoa  por  Juez  de  comisión,  vido  que  mandó  á 
los  alguaciles  que   tenía,  y  á  este  testigo   como  á  uno  de 
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Ochoa. — ^Todo  lo  cual  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  para  el 
juramento  que  tiene  hecho,  é  no  sabe  otra  cosa;  y  en  ello 
se  afirmó  y  ratificó,  y  no  firmó  porque  dijo  no  sabía  ni 
decir  su  edad;  pareció  por  su  aspecto  de  treinta  años;  é  dijo 
no  le  tocan  las  generales  de  la  ley  que  le  fueron  decla- 
radas; no  firmó  el  dicho  intérprete — Ante  mí — (£)  Germo. 
Phelipe,  smo.  puco. 

En  el  dicho  pueblo,  en  el  dicho  día,  raes  é  año  dichos, 
el  dicho  gobernador,  para  la  dicha  información,  presentó 
por  testigo  á  un  indio,  el  cual  por  la  dicha  lengua  dijo  que 
se  llama  Felipe,  é  que  es  de  la  parcialidad  del  capitán  Pe- 
dro Alonso,  é  que  es  cristiano,  del  cual  fué  tomado  é  reci- 
bido juramento  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal  de  la 
cruz  ^  en  forma  de  derecho,  según  que  del  primero  tes- 
tigo; y  habiendo  jurado  é  siendo  preguntado  al  tenor  de  la 
dicha  perición,  dijo  que  lo  que  sabe  é  vido  este  testigo  es 
que  luego  que  el  dicho  Francisco  Ochoa  vino  á  este  dicho 
pueblo  enviaba  á  los  alguaciles  que  tenía  á  recoger  maíz 
para  comer  el  suso  dicho,  y  á  este  testigo  enviaba  algunas 
veces  como  alguacil  que  era  del  pueblo,  y  así  iban  por  las 
casas  á  recoger  maíz  é  recogían  el  dicho  chiquivite  atrás 
citado  por  los  demás  testigos,  unos  días  tres  veces  y  otros 
dos,  tarde  y  mañana,  lleno  de  maíz,  algunas  veces  el  maíz 
tierno  en  leche,  que,  como  había  hambre,  no  estaba  duro; 
lo  cual  no  pagaba  el  dicho  Francisco  Ochoa  ni  ha  pagado 
hasta  agora;  y  esto  ha  hecho  desde  el  dicho  tiempo  hasta 
habrá  ocho  ó  diez  días  que  el  dicho  Francisco  Ochoa  se 
filé  á  Cartago;  y  que  este  testigo  le  trajo  un  pan  de  sal  de 
la  parcialidad  de  Pedro  Alonso,  y  otro  de  la  de  Villegas  al 
dicho  Francisco  Ochoa,  el  cual  les  pidió  para  comer,  é  no 
les  ha  pagado,  que  cada  uno  valdría  dos  reales;  y  asimesmo 
le  dio  la  parcialidad  del  dicho  Pedro  Alonso  al  diclfá  Fran- 
cisco Ochoa,  cuatro  gallinas;  y  la  de  Villegas,  tres  pollos  y 
dos  gallinas;  y  la  de  Juan  Solano,  dos;  y  la  de  Fonseca, 
una;  y  no  las  ha  pagado;  y  la  parcialidad  de  Juan  Solano  y 
Pedro  Alonso  compraron  un  ternero  para  dar  de  comer  al 
dicho  Francisco  Ochoa,  el  cual  le  dieron  y  no  se  lo  ha  pa- 
gado; y  que  este  testigo  vido  cómo  mandó  á  catorce  indios 
de  las  parcialidades  de  Juan  Solano  una  india,  y  de  la  de 
Villegas  las  trece,  y  otras  cuatro  de  la  parcialidad  de  este 
tesrigo,  que  hilasen  pita;  y  estuvieron  en  casa  de  este  tes- 
tigo hilando  un  mes;  y  por  todo  este  tiempo  les  pagó  á 
cada  una  un  real  y  cuatro  agujas  á  cada  una,  demás  del 
dicho  real;  y  que  por  viernes  y  sábado  de  cada  semana  le 
daban  huevos  y  pescado,  y  que  les  decía  no  se  lo  pagaba 
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porque  tenían  obligación  á  darlo  de  balde  é  porque  venía  á 
hacerlos  poblar;  y  que  este  testigo,  por  mandado  del  dicho 
Francisco  Ochoa,  fué  á  la  milpa  de  un  indio,  llamado  A- 
raba^  á  traer  maíz,  é  trajo  un  chiquivite  de  mazorca,  que,  á 
lo  que  señaló,  dijo  que  se  hinchó  el  dicho  chiquivite  atrás 
citado,  é  que  sobre  un  poco  de  maíz  que  al  parecer  era  me-  , 

dia  fanega  poco  más  de  mazorca,  y  no  lo  pagó;   y   que  asi-  í 

mesmo.  le  dieron  cada  semana  un  indio  para  traer  leña  y  \ 

una  india  para  la  cocina,  é  no  les  pagó  cosa  alguna  á  los  : 

dichos  indios  que  le  sirvieron  é  indias;  y  que  mandaba  á 
las  indias  desherbasen  el  pueblo;  y  como  (ilegible)  les 
mandaba  que  Hmpiasen  cada  una  cuatro  ó  cinco  pencas  de 
cabuya;  lo  cual  mandó  hacer  cuatro  veces;  y  en  todas  ellas  i 

le  limpiaron  como  una  carga  de  indio  que,  para  l6  que  sue-  ] 

len  sacar  y  acostumbran  cargar,  será  como  media  arroba, 
según  la  medida  que  señaló  este  testigo;  y  que  no  les  pagó 
cosa  alguna  por  ello;  y  que  desde  que  el  dicho  Francisco 
Ochoa  es  tal  en  este  pueblo,  ha  enviado  indios  á.sacar  zar- 
zaparrilla, unas  veces  á  diez  indios  y  otras  á  doce  cada 
semana;  los  cuales  este  testigo  apercibía,  y  que  íes  man- 
daba trabajasen  seis  días;  de  manera  que  les  mandaba  ir  el 
lunes  y  volver  el  sábado  con  la  tarea  que  les  daba,  la  cual 
era  de  cuarenta  cabezas  cada  día;  y  como  los  indios  no  la 
pueden  cumplir  en  los  dichos  seis  días,  están  nueve  días,  y 
algunos  ocho;  y  que  por  los  ocho  días  les  pagaba  á  dos  rea- 
les á  cada  indio  y  no  más;  y  que  aunque  les  mandó  hacer 
sus  casas  á  los  indios  de  este  pueblo,  y  algunos  las  están 
haciendo,  no  se  han  acabado  respecto  de  haberlos  enviado 
á  sacar  zarzaparrilla;  y  que  una  vez  envió  á  este  testigo  por 
maíz,  y  como  este  testigo  no  le  halló,  le  trujo  unos  hélotes, 
y  el  dicho  Francisco  Ochoa  le  dio,  con  un  palo,  de  palos — 
Y  esto  e#1a  verdad  y  lo  que  sabe  para  el  juramento  que 
tiene  hecho,  y  en  ello  se  afirmó  y  retificó,  y  no  firmó  por- 
que dijo  que  no  sabía,  ni  decir  su  edüd;  pareció  por  su 
aspecto  de  más  de  veinte  y  cinpo  años:  é  que  no  le  tocan 
las  preguntas  generales  de  la  ley  que  le  fueron  declaradas; 
no  firmó  el  dicho  intérprete — Ante  mí — (f )  Germd.  Phe- 
lipe,  smo.  puco. 

En  el  dicho  pueblo  de  Barva^  en  el  dicho  día,  mes  y 
año  dichos,  el  dicho  gobernador,  para  la  dicha  información, 
presentó  por  testigo  á  un  indio,  el  cual,  por  lengua  del  dicho 
Juan  García,  intérprete,  dijo  que  se  llama  Juan  Vinas  é  que 
es  de  la  parcialidad  del  capitán  Juan  Solano,  é  que  es  cris- 
tiano; del  cual  fué  tomado  é  recibido  juramento  por  Dios 
nuestro  señor  é  por  la  señal  de  la  cruz  ^  en  forma  de   de- 
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recho,  según  que  del  primero  testigo;  é  habiendo  jurado  é 
siendo  preguntado  al  tenor  de  la  dicha  petición,  dijo  que 
no  sabe  más  de  que,  de  dos  semanas  que  ha  que  vino  á 
este  pueblo  del  de  Garabito,  vía  cómo  los  alguaciles  dd 
dicho  Francisco  Ochoa,  que  estaba  en  este  pueblo  por  Juez 
de  comisión,  iban  por  las  casas  de  ella  á  recoger  maíz,  y  los 
vk  pasar  por  su  casa  recogiendo  maíz;  y  este  testigo  vía 
que  cada  día  iban  dos  veces  y  le  recogían  un  chiquivite  de 
mazorza  que  se  ha  atrás  citado  por  los  demás  testigos,  y 
que  no  les  pagó  por  ello  cosa-  alguna;  lo  cual  hacían  cada 
día  de  ordinario;  y  que  asimesmo  la  parcialidad  de  este 
testigo  y  la  de  Pedro  Alonso  dieron  al  dicho  Francisco 
Ochoa  un  ternero  para  comer,  y  no  lo  pagó;  é  que  vido  hi- 
lando en  una  casa  de  un  indio,  llamado  Felipe,  catorce 
indias  de  la  parcialidad  de  Villegas  y  cuatro  de  la  de  Pedro 
Alonso  y  dos  de  la  de  este  testigo,  hilando  pita;  las  cuales 
es  público  hilaron  un  mes,  y  que  por  todo  el  tiempo  les 
pagó  á  real  á  cada  una  y  á  cuatro  agujas,  lo  cual  este  tes- 
tigo ha  oído  decir  á  los  indios  de  este  pueblo;  y  este  testigo 
y  el  dicho  FeHpe  fueron  á  sacar  cabuya  tres  días  por  man- 
dado del  dicho  Francisco  Ochoa,  y  no  les  pagó  cosa  algu- 
na; é  que,  á  causa  de  haber  algunos  indios  ido  á  sacar  zar- 
zaparrilla, no  han  hecho  sus  casas,  los  cuales  iban  por  man- 
dado del  dicho  Francisco  Ochoa;  é  que  algunas  casas  de 
los  vecinos  de  este  pueblo  están  empezadas  á  hacer  y  otras 
acabándose — Lo  que  es  la  verdad  y  lo  que  sabe;  é  no  sabe 
otra  cosa  de  lo  contenido  en  la  petición,  para  el  juramento 
que  tiene  fecho;  y  en  ello  se  afirmó  y  retificó;  y  no  firmó 
porque  dijo  que  no  sabía,  ni  declarar  su  edad;  pareció  por 
su  aspecto  de  más  de  treinta  años;  y  que  no  le  tocan  las 
generales  de  la  ley  que  le  fueron  declaradas;  no  lo  firmó  el 
dicho  intérprete — Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe,  sru).  puco. 
Estando  en  el  dicho  pueblo  de  Barva,  en  veinte  y  nue- 
ve días  del  dicho  mes  de  noviembre  del  dicho  año,  el  dicho 
gobernador,  para  averiguación  de  lo  que  en  su  petición 
(dicePJ  en  cuanto  á  los  días  que  los  indios  que  el  dicho 
Franasco  Ochoa  envió  á  sacar  zarzaparrilla  á  los  indios  de 
este  pueblo,  presentó  por  testigos  á  unos  indios,  los  cuales, 
por  lengua  del  dicho  intérprete,  dijeron  que  se  llaman  el 
uno  Jusepe  y  Mateo  y  Tomás  y  Alonso;  y  Alonso  Tubarra^ 
y  que  no  está  pagado,  y  que  le  ha  sacado  nueve  días 
zaizaparmlla  y  tres  días  acarreado  la  que  ha  sacado;  y  Ji- 
ménez y  que  no  está  pagado  y  que  ha  estado  nueve  días 
sacando  zarzaparrilla  y  tres  ha  estado  acarreando  la  que  ha 
sacado;  y  Pedro  Tora  y  Tubu,  y  que  no  está  pagado,  y  que 
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ha  estado  nueve  días  sacando  zarzaparrilla  y  tres  acarrean-, 
do  á  este  pueblo  la  que  ha  sacado;  y  Francisco  y  que  no 
está  pagado,  y  que  ha  estado  nueve  días  sacando  zarzapa- 
rrilla y  los  tres  acarreándola;  y  Esteban  y  que  no  está  pa- 
gado, y  ha  estado  nueve  días  sacando  zarzaparrilla  y  tres 
acarreando  ik  que  ha  sacado^Fuéles  preguntado  si  al 
tiempo  que  el  dicho  Francisco  Ochoa  les  envió  á  sacar  la 
dicha  zarzaparrilla  Jes  dijo  los  días  que  habían  de  estar  tra- 
bajando, dijeron  que  les  mandó  trabajar  seis  días,  y  que, 
para  cumplir  la  tarea  que  les  daba,  han  estado  nueve  días 
en  cumplirla — Preguntados  qué  tanta  cantidad  les  dio  por 
tarea  cada  día,  dijeron  que  les  mandó  sacar  cuarenta  cabe- 
zas, y  que  no  podían  cimiplirlas,  y  así  sacaron  á  treinta  ca- 
bezas cada  día — Preguntados  que,  pues  dicen  les  mandó 
sacar  cuarenta  cabezas  cada  día  y  sacaban  á  treinta,  como 
vinieron  al  cabo  de  los  seis  días  con  la  que  habían  sacado, 
pues  no  les  mandó  trabajar  el  dicho  Francisco  Ochoa  más 
de  seis  días,  dijeron  que,  como  sacaban  cada  día  poco,  que 
lo  buscaban,  no  venían  al  cabo  de  los  seis  días,  y  así  toma- 
ban otros  tres  más — Preguntados  si  en  el  dicho  tiempo 
dejaron  de  sacar  algún  día  zarzaparrilla  y  fueron  á  ver  sus 
milpas,  dijeron  que,  como  iban  algunos  viejos  y  mozos  que 
no  sacaban  su  zarzaparrilla,  la  andaban  á  buscar — Y  esto 
es  la  verdad  y  lo  que  pasa  para  el  juramento  que  ante  to- 
das cosas  hicieron;  y  no  lo  firmaron  ni  el  dicho  intérprete — 
Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe,  smo.  puco. 

Recibí  yo  Jerónimo  Felipe,  escribano  público  de  la  ciu- 
dad de  Cartago,  del  gobernador  é  común  del  pueblo  de 
Barva  diez  pesos  de  á  ocho  reales,  los  ocho  de  mi  salario  y 
los  dos  pesos  de  los  derechos  de  estos  autos;  y  por  verdad 
lo  firmé — Fecho  á  treinta  dfe  noviembre  del  dicho  año,  en 
el  dicho  pueblo  de  Barva;  y  esta  carta  de  pago  y  la  que  di 
á  los  dichos  indios  es  toda  una  y  de  una  cantidad — (f.) 
Germo.  Phelipe,  smo.  puco. 

Recibí  yo  Juan  García,  del  Gobernador  y  caciques  de 
este  pueblo  de  Barva  tres  pesos  de  mi  salario  y  derechos 
de  intérprete;  y  á  mi  ruego  lo  firmó  Acensio  de  Guevara — 
A  su  ruego — (f.)  Acensio  de  Guevara — 

(Sigue  un  poder  otorgado  en  Cartago^  en  2  de  diciembre  de 
1599,  ante  el  mismo  escribano  y  testigos  el  capitán  JPe^ 
drp  Alonso  de  las  Alas^  Juan  Gómez  de  Pedraza  y 
Diego  Rodríguez^  por  el  gobernador  Lorenzo  y  los  al- 
caldes Pablo  Tucusara  y  Ricardo^  á  Francisco  Ro- 
dríguez— )  I 
En  la  ciudad  de  Cartago,  en  dos  días  del  mes  de  dí- 
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ciembre  de  mil  quinientos  é  noventa  y  nueve  años,  ante 
Gaspar  Rodríguez  y  Cristóbal  de  Chaves,  alcaldes  ordina- 
rios por  S.  M.,  y  ante  mí  el  escribano  infrascrito,  la  pre- 
sentó el  contenido. 

Don  Lorenzo,  gobernador  del  pueblo  de  Batva^  é  los 
alcaldes  del  dicho  pueblo,  decimos  que  nosotros  tenemos 
probado  bien  y  cumphdamente  nuestra  querella,  como  de 
ella  consta,  á  que  nos  referimos,  con  testigos  cristianos,  dig- 
nos de  verdad,  é  pagamos  las  costas  al  presente  escribano 
é  naguatato,  como  parece  por  esta  carta  de  pago,  firmada 
de  su  nombre;  é  pues  es  así  como  referimos,  vuestras  mer- 
cedes le  mande  ver,  y,  vista,  condenen  al  dicho  Francisco 
Ochoa,  pague  á  los  dichos  naturales  lo  que  ansí  les  debe; 
con  más  las  costas;  é  no  permitan  nos  vayan  á  inquietar  ni 
hacer  más  vejaciones  y  molestias,  pues  nosotros  estamos 
en  nueslro  pueblo  poblados,  y  si  antes  alguno  faltaba,  por 
hambre  que  padecíamos  fué  la  causa;  y  si  agora  no  nos  de- 
jan hacer  milpas,  padeceremos  otro  tanto  naufragio  como  el 
pasado;  é  no  habiendo  qué  comer,  poca  necesidad  tenemos 
de  casas;  atento  á  lo  cual — A  Vras.  Mds.  pedimos  y  supli- 
camos manden  ver  la  dicha  información,  y,  vista,  breve  y 
sumariamente,  como  S.  M.  manda,  nos  manden  despachar, 
que  en  hacerlo  harán  Vras.  Mds.  justicia;  y  el  oficio  de 
Vras,  Mds.  imploramos;  pedimos  justicia  y  costas  protesta- 
mos— (f.)  Don  Lorenzo  Juno — (f.)  Pablo  Tucasara — (f.) 
Ricardo  Quitucriz — (f )  Juan  Toraba — 

Los  dichos  alcaldes  dijeron  que  han  por  presentada 
esta  petición  y  que  se  traigan  los  autos;  y  que,  para  que  se 
vuelvan  á  su  pueblo,  den  poder  á  la  persona  que  quisieren 
para  que  siga  esta  causa;  y  que  la  carta  de  pago  se  ponga 
coa  los  autos;  y  así  lo  proveyeron — Ante  mí— (f.)  Germo. 
Phelipe,  smo.  puco. 

En  la  ciudad  de  Cartago,  á  seis  días  del  mes  de  di- 
ciembre del  dicho  año,  los  dichos  alcaldes  ordinarios,  ha- 
biendo visto  esta  petición  y  lo  pedido  por  el  común  del 
pueblo  de  Barva,  dijeron  que  de  esta  petición  y  autos  se  le 
dé  traslado  al  dicho  Francisco  Ochoa  Romano  para  que 
diga  y  alegue  lo  que  le  conviniere  para  la  primera  audien- 
cia; y  así  lo  proveyeron  y  mandaron — (f.)  Gaspar  Rgz. — 
Xpóval  de  Chaves — Ante  mí, — (f.)  Germo.  Phelipe,  srno. 
puco — 

En  este  dicho  día,  yo  el  presente  escribano  notifiqué 
íste  auto  á  Fraíídsco  Ochoa  Romano  en  su  persona,  siendo 
testigos  Francisco  Román;  y  de  ello  doy  fe — (f.)  Germo. 
Phelipe,  sma  puco — 
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En  la  ciudad  de  Cartago,  en  siete  días  del  mes  de  di- 
ciembre de  mil  y  quinientos  y  noventa  y  nueve  años,  ant^ 
Gaspar  Rodríguez  y  Cristóbal  de  Chaves,  alcaldes  ordina- 
rios en  esta  ciudad,  y  ante  mí  el  escribano,  la  presentó  el 
contenido — 

Francisco  Ochoa  Romano,  respondiendo  á  la  deman- 
da é  información  ^echa  contra  mí  por  los  indios  de  la  pro- 
vincia de  Barva  digo  que  lo  que  contra  mí  se  ha  probado 
ha  sido  pasión  muy  conocida,  y  los  dichos  testigos  han  sido 
inducidos  y  amenazados  de  mis  enemigos,  como  gente  que 
son  facinerosos,  por  quererme  mal,  y  que  juraran  sin  temor 
de  Dios  todo  cuanto  les  dijeren;  y  ansí  han  jurado  confu- 
samente, porque  en  el  tiempo  que  les  he  tenido  á  mi  cargo 
he  vivido  bien,  dándoles  buenas  costumbres  y  castigando 
los  demasiados  vicios  que  los  indios  de  aquella  provincia 
tienen;  de  donde  se  conoce  la  dicha  pasión  que  corara  mi 
tienen;  y  si  los  dichos  indios  me  servían,  como  es  lícito  y 
costumbre,  yo  les  pagaba  sus  semanas  enteras,  no  apremián- 
doles más  de  á  su  voluntad;  y  si  me  han  dado  maíz  ó  pollos 
ó  gallinas,  ha  sido  por  mi  dinero,  como  es  público;  y  así  no 
tengo  que  descargarme  de  cosa  ninguna,  sino  que  concluyo 
— A  V.  Md.  pido  y  suplico  concluya  la  dicha  causa,  atento 
lo  arriba  pedido,  y  manden  á  los  dichos  indios  paguen  la 
administración  y  trabajo  de  tiempo  de  dos  meses  que  los 
he  tenido  á  mi  cargo;  y  pido  justicia  y  costas — (f.)  Freo. 
Ochoa  Romano — 

Los  dichos  alcaldes  dijeron  que  se  dé  traslado  á  la 
otra  parte;  y  así  lo  proveyeron — Ante  mí — (f.)  Germo. 
Phelipe,  smo.  puco — 

En  la  ciudad  de  Cartago,  en  doce  días  del  mes  de 
enero  de  mil  y  seiscientos  años,  ante  el  adelantado  don 
Gonzalo  Vázquez  de  Coronado,  gobernador  y  capitán  ge- 
neral por^l  rey  nuestro  señor  de  esta  provincia,  y  por  ante 
mí  el  escribano,  la  presentó  el  contenido — 

Don  Lorenzo,  cacique  y  gobernador  de  los  pueblos  de 
Yurusti  y  Barva^  é  los  alcaldes  de  los  dichos  pueblos, 
decimos  que  nosotros  dimos  una  querella  de  Francisco 
Ochoa  Romano,  la  cual  está  probada  y  conclusa  para  sen- 
tenciar, por  los  agravios  y  molestias  que  nos  hizo  en  el 
tiempo  que  allá  estuvo,  al  cual  mandaron  los  alcaldes  que 
nos  poblasen  y  ayuntasen;  y  estando  conclusa  la  di  cha 
información,  no  tan  solamente  no  la  quisieron  senten  ciar, 
antes  lo  nombraron  por  alcalde  de  la  hermandad,  para  que 
tuviese  más  mano  para  su  pretensión,  como  lo  hizo,  que, 
luego  que  fué  allá  prendió  indios  para  que  le  sacasen  zar- 
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zaparrilla  y  miel;  y  no  estando  compurgado  del  delito,  no 
le  debieron  nombrar,  conforme  á  derecho,  cuanto  más  que 
por  cédula  real  está  proveído  que  los  parientes  del  tercero 
grado  no  puedan  tener  oficio,  y  en  esta  ciudad  está  notifi- 
cada y  mandada  guardar  y  cumplir;  y  siendo  el  dicho  Fran- 
cisco Ochoa  Alcalde,  tendrá  mano  para  rtos  agraviar  é  mo- 
lestar, é  no  podremos  acudir  á  hacer  nuestras  milpas  y 
casas,  ni  á  nuestros  encomenderos,  por  el  odio  que  nos 
tiene;  atento  á  lo  cual — A  V.  Md.  pedimos  y  suplicamos 
avoque  á  sí  la  causa,  pues  de  derecho  le  pertenece,  pues  los 
alcaldes,  por  vía  de  gobierno,  le  nombraron;  y,  vista,  la 
mande  sentenciar,  mandándonos  volver  trece  pesos  que  nos 
llevó  el  escribano  que  hizo  la  dicha  información,  con  más  el 
trabajo  de  los  indios  que  sacaron  la  zarzaparrilla;  y  nos 
mande  amparar  y  librar  del  dicho  Francisco  Ochoa  Ro- 
mano, porque  en  hacerlo  hará  V.  Md.  lo  que  debe,  con  jus- 
ticia, la  cual  pedimos  y  costas;  y  el  oficio  de  V.  Md.  im- 
ploramos— (f.)  Don  Lorenzo,  gobernador — 

É  vista,  mandó  que  se  traigan  los  autos  para  ver  en  la 
forma  que  los  dichos  alcaldes  ordinarios  de  esta  ciudad 
conocieron  de  ella;  y  lo  firmó — (f.)  El  Adelantado — Ante 
mí — (f.)  Gaspar  de  Chinchilla,  smo. 

En  la  ciudad  de  Cartago  de  la  provincia  de  Costa- 
Rica,  en  diez  y  ocho  días  del  mes  de  enero  de  mil  y  seis- 
cientos años,  el  dicho  gobernador  don  Gonzalo  Vásquez  de 
Coronado,  visto  lo  pedido  por  los  dichos  indios  del  pueblo 
de  Barva  y  Yurusti,  acerca  de  que  el  dicho  Francisco 
Ochoa,  alcalde  de  la  santa  hermandad,  mandó  que  se  dé 
compulsorio  para  que  Jerónimo  Felipe  dé  un  tanto  autori- 
zado de  la  elección  y  cabildo  del  dicho  Francisco  Ochoa,  y 
un  lanto  de  la  provisión  que  cerca  d^l  elegir  pa'^jentes  de 
regidores  dentro  del  tercero  grado  habla;  y  así  lo  mandó, 
sin  perjuicio  del  estado  del  pleito — Ante  mí — (f.)  Gaspar  de 
Chinchilla,  smo — 

En  la  ciudad  de  Cartago,  en  diez  y  siete  días  del  mes 
de  enero  de  mil  y  seiscientos  años,  ante  el  adelantado  don 
Gonzalo  Vázquez  de  Coronado,  gobernador  y  capitán  ge- 
neral por  el  rey  nuestro  señor  de  esta  provincia,  y  por  a  nte 
mí  el  presente  escribano,  la  presentó  el  contenido. 

Francisco  Rodríguez,  vecino  de  esta  ciudad,  como 
procurador  que  soy  de  los  indios  del  pueblo  de  Yhurusti  y 
Barva^  en  el  pleito  que  trato  contra  Francisco  Ochoa  Ro- 
mano sobre  los  agravios  que  hizo  á  mis  partes  en  el  tiempo 
que  estuvo  en  el  dicho  pueblo,  á  la  sazón  'que  los  fué  á 
ayuntar  y  congregar,  é  sobre  las  demás  causas  y  razones  en 


Digitized  by  VjOOQ IC 


20   


la  dicha  querella  contenidas,  digo  que  el  dicho  pleito  está 
concluso  para  difinitiva;  atento  á  lo  cual — A  V.  Md.  pido 
y  suplico  le  mande  ver  y  determinar  y  sentenciar,  haciendo 
justicia  á  mis  partes,  la  cual  pido,  y  el  oñcio  de  V.  Md. — 
(£)  Freo.  Rodríguez — 

É  vista  mandó  «que,  atento  á  que  esta  causa  está  con- 
clusa para  sentencia,  que  se  notifique  á  las  partes  que  pa- 
rezcan á  pir  sentencia  en  los  estrados  de  su  audiencia^  y 
estando  presente,  cité  al  dicho  Francisco  Rodríguez,  el  cusü 
dijo  que  lo  oye;  testigos  don  Diego  de  Sojo  y  don  Diego 
de  la  Cueva,  estantes  en  esta  ciudad— Doy  fe  de  ello^ — (f.) 
Gaspar  de  Chinchilla,  smo. 

En  la  ciudad  de  Cartago,  en  diez  y  ocho  de  enero  de 
mil  y  seiscientos  años,  yo  el  escribano  infrascrito  cité  para 
oir  sentencia  en  esta  causa  á  Francisco  Ochoa  Romano, 
alcalde  de  la  santa  hermandad,  el  cual  dijo  que  lo  oye;  tes- 
tigos don  Diego  de  la  Cueva  y  Antonio  Páez,  estantes  en 
esta  ciudad — Y  de  ello  doy  fe — (f.)  Gaspar  de  Chinchilla, 
escribano — 

En  la  ciudad  de  Cartago,  en  veinte  y  dos  de  enero  de 
mil  y  seiscientos  años,  ante  el  adelantado  don  Gonzalo 
Vázquez  de  Coronado,  gobernador  y  capitán  general  por 
el  rey  nuestro  señor  de  esta  provincia  de  Costa- Rica  y 
por  ante  mí  el  escribano  infraescrito,  la  presentó  el  con- 
tenido— 

Francisco  Rodríguez,  vecino  de  esta  ciudad,  en  nom- 
bre del  pueblo  de  Yurusti  y  Barva^  parezco  ante  V.  Md.  y 
hago  presentación  de  la  elefción  del  año  de  ciento— A  V. 
Md.  pido  y  suplico  la  haya  por  recibida  para  que  los 
dichos  mis  partes  alcancen  justicia,  la  cual  pido — (f.)  Freo. 
Rodríguez^ 

Por  presentado  y  que  se  pongan  con  los  autos,  sin 
perjuicio  de  la  conclusión  que  está  hecha — Ante  mí — (f.) 
Gaspar  de  Chinchilla,  smo — 

El  adelantado  don  Gonzalo  Vázquez  de  Coronado, 
gobernador  y  capitán  general  por  el  rey  nuestro  señor  de 
estas  provincias  de  Costa-Ricar,  por  el  presente  mando  á 
Jerónimo  Felipe,  escribano  público  y  del  cabildo  de  esta 
ciudad,  que  luego  haga  sacar  y  saque  un  tanto  de  la  elec- 
ción que  el  cabildo  de  esta  ciudad  hizo  el  primero  día  del 
mes  de  enero  de  este  presente  año,  tocante  á  Francisca 
Ochoa  Romano,  alcalde  de  la  santa  hermandad,  y  asimes- 
mo  un  tanto  de  la  provisión  real  de  S.  M.,  emanada  de  su 
chancillería  de  Guatemala,  en  que  S.  M.  manda  no  puedan 
los  regidores  elegir  ningún  deudo  suyo  dentro  del  tercer 
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grado;  y  todo  ello  en  limpio,  en  pública  forma  y  en  ma- 
nera que  haga  fé,  lo  dará  y  entregará  á  Francisco  Rodrí- 
guez, como  á  procurador  de  los  indios  del  pueblo  de  Barva 
y  Yurustiy  para  que  lo  presente  ante  mí  en  la  causa  que, 
en  nombre  de  los  dichos  indios,  trata  cjntra  el  dicho  Fran- 
cisco Ochoa  Romano;  pagando  lo  que  por  ello  deba  haber 
y  llevar,  conforme  al  arancel  real,  lo  cual  cumpla  so  pena 
de  veinte  pesps  para  la  cámara  de  S.  M.  Fecho  en  la  ciudad 
de  Cartago,  en  diez  y  ocho  días  del  mes  de  enero  de  mil  y 
seiscientos  años;  y  para  ello  cite  la  parte  de  Francisco 
Ochoa— íf.)  El  adelantado — Por  su  mandado — (f.)  Gaspar 
de  Chincnilla,  smo — 

En  la  ciudad  de  Cartago,  á  diez  y  nueve  días  del  mes 
de  enero  de  mil  y  seiscientos  años,  yo  el  escribano  infraes- 
crito  cité  para  lo  contenido  en  este  mandamiento  á  Fran- 
cisco Ochoa  Romano,  alcalde  de  la  santa  hermandad,  en 
su  persona;  testigos  Francisco  Ochoa,  regidor — É  de  ello 
doy  fe — (f.)  Germo.  Phelipe,  smo.  puco — 

É  yo  el  dicho  Jerónimo  Fehpe,  escribano  público  y 
del  cabildo  de  esta  dicha  ciudad  por  el  rey  nuestro  señor, 
en  cumplimiento  de  lo  proveído  y  mandado  por  el  dicho 
adelantado,  gobernador  y  capitán  general,  saqué  uñ  tanto 
de  la  elección  que  el  día  de  año  nuevo  pasado  se  hizo  por 
el  cabildo  de  esta  ciudad  este  presente  año  y  de  la  provi- 
ción  real  que  el  dicho  mandamiento  contiene,  que  el  uno 
en  pos  del  otro  es  como  se  sigue: 

É  yo  el  dicho  escribano  doy  fe  y  testimonio  verdadero 
cómo,  estando  en  cabildo  la  justicia  y  regimiento  de  esta 
ciudad,  en  treinta  y  un  días  del  mes  de  diciembre  pasado 
de  mil  y  quinientos  y  noventa  y  nueve  años,  es  á  saber: 
Cristóbal  de  Chaves,  alcalde  ordinario  en  ella;  ^  Francisco 
de  Alfaro,  alférez  mayor,  que  traía  la  vara  por  ausencia  de 
Gaspar  Rodríguez,  alcalde  ordinario  que  fué  en  el  dicho 
año  pasado;  y  Juan  Ochoa,  alguacil  mayor;  y  Francisco 
Ochoa,  regidor  por  S.  M.;  pareció  presente  Hernando  de 
Aguilar,  vecino  de  esta  ciudad,  y  presentó  una  real  provi- 
sión de  S.  M.,  emanada  de  los  señores  presidente  y  oidores 
de  su  real  audiencia  de  Guatemala,  que,  con  la  petición  y 
obedecimiento,  es  como  se  sigue: 

"En  este  cabildo  pareció  Hernando  de  Aguilar,  vecino 
de  esta  ciudad,  y  presentó  una  real  provisión  de  S.  M.  para 
que  el  cabildo  no  elija  alcaldes  dentro  del  tercero  grado,  y 
pidió  su  cumplimiento — El  dicho  cabildo,  justicia  y  regi- 
miento la  tomó  erj  sus  manos,  y,  destocados,  la  besaron  y 
pusieron  sobre  sus  cabezas,  y  la  obedecieron  con  el  acata- 
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miento  debido;  y  en  cuanto  á  su  cumplimiento,  están  pres- 
tos de  la  guardar  y  cumplir  como  á  carta  y  provisión  real 
de  su  rey  y  señor  natural,  á  quien  Dios  nuestro  señor 
aumente  en  mayores  reinos  y  señoríos;  y  mandó  se  guarde  y 
cumpla  como  en  ella  se  contiene,  y  que  se  asiente  en  el 
libro  del  cabildo — ^-^Don  Felipe,  por  la  gracia  de  Dios,  rey 
de  Castilla,  de  León,  de  Aragón,  &.  A  vos  el  nuestro  go- 
bernador de  la  provincia  de  Costa-Rica,  y  al  cabildo,  jus- 
ticia y  regimiento  de  la  ciudad  de  Cartago  de  la  dicha  pro- 
vincia, salud  y  gracia — Sabed  cómo  en  la  nuestra  audien- 
cia y  chancilleíía  real  que  está  y  reside  en  la  ciudad  de 
Santiago  de  la  provincia  de  Guatemala,  ante  el  nuestro  pre- 
sidente y  oidores  de  ella  fué  leída  la  petición  del  tenor 
siguiente: — "Muy  Poderoso  Señor — Bartolomé  Sánchez, 
vecino  de  la  ciudad  de  Cartago,  provincia  de  Costa-Rica, 
como  uno  del  pueblo  y  por  lo  que  toca  al  bien  común,  digo 
que,  por  cuanto  en  la  dicha  ciudad  y  cabildo  de  ella,  los 
regidores  procuran  sacar  por  alcaldes  á  sus  hermanos  y  pa- 
rientes dentro  del  cuarto  grado,  para  tenerlos  para  sus  pre- 
tensiones y  que  les  den  servicio  y  otras  cosas  de  sus  apro- 
vechamientos, con  que  la  república  es  defraudada  y  los 
naturales  muy  cargados  y  vejados;  y  para  que  esto  cese  y 
se  guarde  lo  preveído  sobre  esto  en  las  demás  ciudades  y 
villas  y  lugares  del  distrito — A  V.  A.  pido  y  suplico  mande 
se  me  dé  vuestra  real  provisión  de  lo  proveído,  como  se  ha 
dado  á  las  demás;  y  pido  justicia — Otrosí  á  V.  A.  pido  y 
suplico  mande  que  en  la  dicha  real  provisión  mande  se 
ponga  que  el  alférez  mayor  ni  el  regidor  más  antiguo  no 
puedan  sacar  vara  por  ausencia  del  alcalde,  sino  que  se 
haga  nueva  elección  cuando  el  ausencia  para  no  volver  de 
próximo,  ^mo  está  mandado;  y  pido  justicia — (f.)  Barto- 
lomé Sánchez" — Lo  cual  visto  por  los  dichos  nuestro  pre- 
sidente y  oidores  de  la  dicha  nuestra  audiencia,  fué  acor- 
dado debíamos  mandar  dar  ésta  nuestra  carta  en  la  dicha 
razón;  é  nos  tuvímoslo  por  bien — Por  la  cual  nos  manda- 
mos que,  siendo  con  ella  requeridos  en  cualquier  manera, 
de  aquí  adelante  los  días  de  año  nuevo  no  elijáis  alcaldes 
ordinarios  que  estén  ausentes  de  la  dicha  ciudad  de  Carta- 
go, sino  que  de  próximo  hayan  de  venir  á  servir  sus  oficios; 
y  en  el  entretanto  que  vienen,  no  puedan  traer  por  ellos  el 
alférez  ni  otro  regidor  alguno  la  vara,  ni  otra  persona,  más 
que  quince  días;  y  estos  pasados,  no  viniendo  el  ausente, 
elijáis  otro  alcalde;  y  no  elijáis  ni  podáis  elegir  á  deudos 
dentro  de  (tercero?)  grado  por  ninguna  vía  ni  manera  que 
sea;  y  no  fagades  ende  al,  so  pena  de  la  nuestra  merced 
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y  de  cada  cien  pesos  de  oro  para  la  nuestra  cámara  y  fisco 
— Dada  en  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatemala,  á  seis 
días  del  mes  de  abril  de  mil  y  quinientos  é  noventa  y  nue- 
ve años — (f.)  El  Ido.  Alvar  Gómez  de  Abaunza — (f.)  El 
Ido.  don  Antonio  de  Rivera  Maldonado-^(f.)  El  Ido.  don 
Alonso  de  Coronado — (f.)  El  Ido.  don  Manuel  de  Ungría 
Xirón — Yo  Pablo  de  Escobar,  escribano  de  cámara  del 
rey  nuestro  señor  y  mayor  de  gobernación,  lo  fice  escribir 
por  su  mandado  con  acuerdo  de  su  presidente  y  oidores — 
Registrada — (f.)  Don  Luis  Barba  de  Coronado' — En  la 
dudad  de  Cartago,  provincia  de  Costa- Rica,  á  primero  día 
del'mes  de  enero,  año  del  señor  de  mil  y  seiscientos,  se 
juntaron  á  cabildo,  como  lo  han  de  uso  y  costumbre,  la 
justicia  y  regimiento  de  esta  dicha  ciudad,  para  elegir  alcal- 
des ordinarios  y  otros  oficiales  de  república,  conviene  á  sa- 
ben Cristóbal  de  Chaves,  alcalde  ordinario  por  S.  M.;  y 
Francisco  de  Alfaro,  alférez  mayor;  y  Juan  Ochoa,  alguacil 
mayor;  y  Francisco  Ochoa,  regidores  por  S.  M.  de  esta 
dicha  ciudad;  y  estando  así  juntos  se  trató  lo  siguiente: — El 
dicho  Francisco  de  Alfaro,  alférez  mayor,  dijo  que  su  voto 
y  parecer  es  que  sean  alcaldes  ordinarios  de  esta  ciudad  el 
capitán  Antonio  de  Carva,jal  y  Francisco  de  Ocampo,  y 
alcaldes  de  la  hermandad  Francisco  Ochoa  Romano  y  Gas- 
par Delgado,  y  procurador  Pedro  Flores,  y  mayordomo 
Pedro  de  la  Portilla,  para  este  presente  año  de  mil  y  seis- 
cieDtos:  y  éste  es  su  voto  y  parecer,  y  lo  firmó  de  su  nom- 
bre—(f.)  Freo,  de  Alfaro— El  dicho  Juan  Ochoa,  alguacil 
mayor,  dijo  que  su  voto  y  parecer  es  que  sean  alcaldes  or- 
dmarios  de  esta  ciudad  el  capitán  Antonio  de  Carvajal  y 
Francisco  de  Ocampo,  y  alcaldes  de  la  hermandac>  Juan 
Gutiérrez  y  Juan  de  las  Alas,  y  procurador  Pedro  Flores,  y 
mayordomo  Pedro  de  la  Portilla,  todos  oficiales  de  ésta 
dicha  ciudad  de  este  presente  año;  y  éste  es  su  voto  y  pa- 
recer, y  lo  firmó  de  su  nombre— (f)  Ju^  Ochoa — El  dicho 
Francisco  Ochoa,  regidor,  dijo  que  su  voto  y  parecer  es 
que  sean  alcaldes  ordinarios  de  esta  dicha  ciudad  este  pre- 
sente año  el  capitán  Antonio  de  Carvajal  y  Francisco  de 
Ocampo,  y  alcaldes  de  la  hermandad  Juan  Gudérrez  Jara- 
millo  y  üiego  de  Zúñiga,  y  procurador  Pedro  Flores,  y 
mayordomo  Pedro  de  la  Portilla,  todos  oficiales  de  ésta 
dicha  ciudad  de  éste  presente  año;  y  lo  firmó  de  su  nom- 
bre—(f.)  Freo.  Ochoa— El  dicho  alcalde  mandó  se  lean  los 
votos  de  los  dichos  regidores,  y,  habiéndolos  leído  yo  el 
dicho  escribano,  dijo  que  se  llamen  las  personas  que  están 
detas  y  se  reciban;  y  que,  atiento  á  que  difieren  en  el  voto 
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de  un  alcalde  de  la  hermandad,  dijo  que  se  arrima  al  voto 
y  parecer  de  Francisco, de  Alfaro,  alférez,  en  cuanto  al  voto 
que  dio  de  alcalde  de  la  hermandad  á  Francisco  Ochoa 
Romano,  y  mandó  parezca  y  se  reciba — El  dicho  alcalde 
ordinario,  Cristóbal  de  Chaves,  dijo  que,  atento  que  el  ca- 
pitán Antonio  de  Caivajal  no  está  en  esta  ciudad  y  es  ido 
al  río  Grande,  ocho  leguas  de  esta  ciudad,  á  recibir  á  don 
Gonzalo  Vázquez  de  Coronado  que  viene  por  gobernador 
de  esta  provincia,  y  ha  de  venir  de  próximo  á  ella,  saque  la 
vara  el  dicho  alférez,  en  ausencia  del  dicho  alcalde  capitán 
Antonio  de  Carvajal — Pareció  el  dicho  Francisco  de  Ocam- 
po  y  juró  á  Dios  y  á  la  cruz  ^  en  forma  de  derecho  de 
usar  el  dicho  oficio  de  alcalde  ordinario  bien  y  fielmente  y 
como  es  obligado  por  leyes  de  S.  M.,  y  las  guardar  y  cum- 
plir y  sus  cédulas  y  provisiones  reales,  y  mirar  por  el  pro- 
vecho de  la  ciudad  y  bien  y  amparo  de  los  pobres  y  huér- 
fanos; y  le  fué  entregada  la  vara  de  la  real  justicia — Pare- 
cieron Juan  Gutiérrez  Jaramillo  y  Francisco  Ochoa  Romano 
y  juraron  á  Dios  y  á  la  cruz  ^  en  forma  de   derecho  de 
usar  sus  oficios  de  alcaldes  de  la  hermandad  bien  y  fiel- 
mente y  como  son  obligados,  mirando  por  el  servicio  de 
Dios  nuestro  señor  y  de  S.  M.;  y  les  fueron  entregadas  las 
varas  de  la  real  justicia — Pareció  Pedro  Flores,  procurador, 
y  Pedro  de  la  Portilla,  mayordomo  de  la  ciudad,  y  juraron 
en  forma  de  derecho  de  usar  sus  oficios  cada  uno  como  es 
obligado;  y  lo  firmaron  de  sus  nombres  todos — (f.)   Xpóval 
de  Chaves — (f.)  Freo,  de  Alfaro — (f.)  Freo,  de  Ocampo— 
(f.)  Ju?  Ochoa— (f.)  Freo.  Ochoa— (f.)  Ju°  Gutierre? — (£) 
Freo.   Ochoa  Romano— (f.)   Pedro   Flores— (f.)  P"  de  la 
PortiJJa — Ante  mí — (f.)  Germo.  Phelipe,  smo.  puco,  y  del 
cabildo—" 

Según  parece  todo  lo  susodicho  por  el  dicho  libro  del 
cabildo,  á  que  me  refiero;  é  vaocierto  y  verdadero,  é  fui  pre- 
sente á  lo  que  de  mí  se  hace  minción,  y  lo  demás  lo  saqué 
del  dicho  libro  del  cabildo;  y  del  dicho  mandamiento,  di  el 
presente  en  la  dicha  ciudad  de  Cartago,  á  diez  y  nueve 
días  del  mes  de  enero  de  mil  y  seiscientos  años;  y  en  testi- 
monio de  verdad  lo  signé — (f.)  Germo.  Phelipe,  smo.  puco. 

Alguacil  mayor  de  esta  ciudad,  ó  á  cualquiera  de 
vuestros  lugartenientes,  yo  vos  mando  que,  luego  que  éste 
mi  mandamiento  os  sea  entregado,  prendáis  el  cuerpo  á 
Francisco  Ochoa  Romano,  vecino  y  alcalde  de  la  santa 
hermandad  en  esta  ciudad  de  Cartago,  por  cuanto  así  con- 
viene á  la  ejecución  de  la  real  justicia;  y  lo  entregaréis  por 
tal  preso  al  alcaide  de  la  dicha  cárcel,  el  cual  lo  reciba  por 
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paga,  por  cuanto  no  se  puede  liquidar  las  personas  que  tra- 
bajaron y  cantidad  de  mantenimientos,  manda  que  el  dicho 
Francisco  Ochoa  Romano  dé  y  pague,  para  la  comunidad 
del  dicho  pueblo  y  parcialidades,  quince  pesos  de  á  ocho 
reales;  y  en  lo  que  to%a  á  los  indios  que  envió  á  sacar  zar- 
zaparrilla, y,  habiéndose  ocupado  dos  semanas,  no  les  daba 
más  de  á  dos  reales,  debiéndoles  á  cuatro  reales  á  cada 
indio,  por  no  se  poder  averiguar  la  cantidad  de  indios  que 
fueron,  mando  que  pague  diez  pesos,  los  cuales,  por  orden 
y  mandado  del  sacerdote  que  los  doctrina,  se  repartan  entre 
todos  los  indios  que  fueron  á  sacar  la  dicha  zarzaparrilla, 
á  rata  por  cantidad,  y  envíe  certificación  de  cómo  así  lo  ha 
hecho,  en  lo  cual  le  encargo  la  conciencia;  y  en  cuanto  á  lo 
que  los  indios  piden  que,  siendo  delincuente  y  no  habiendo 
compurgado  el  delito,  siendo  deudo  dentro  de  tercero  gra- 
do de  los  regidores  de  esta  dicha  ciudad,  no  puede  ser 
electo  en  oficio  de  alcalde  de  la  santa  hermandad,  declara- 
ba y  declaró  que  los  votos  que  Francisco  de  Alfaro,  alférez 
real  de  esta  ciudad,  sobrino  de  Juan  Gutiérrez  Jaramillo^ 
uno  de  los  alcaldes  de  la  hermandad,  y  cuñado  de  Cristó- 
bal de  Chavez,  alcalde  ordinario  que  fué  el  año  pasado,, 
que  asistió  en  el  cabildo,  y  los  que  Juan  Ochoa,  alguacil 
mayor  de  esta  ciudad,  hijo  de  Francisco  Ochoa,  regidor, 
tío  y  primo  del  dicho  Francisco  Ochoa  Romano,  dieron  al 
dicho  Francisco  Ochoa  Romano  de  alcalde  de  la  herman- 
dad, los  daba  y  dio,  declaraba  y  declaró,  en  cuanto  ha 
lugar  de  derecho,  por  ningunos  y  de  ningún  valor  y  efecto, 
como  personas  electas  en  oficios  reales  contra  lo  dispuesto,, 
ordenado  y  mandado  por  S.  M.;  y  les  manda  que  no  usen 
de  los  dicho^ oficios  de  alcaldes  de  la  hermandad  en  ma- 
nera alguna,  y  que  luego  repongan  las  varas  de  la  real 
justicia,  so  pena  de  cien  pesos  de  minas  para  la  cámara  de 
S.  M.  y  gastos  de  justicia,  y  que  será^  castigados  con  todo 
rigor  de  derecho;  y  manda  que  los  dichos  regidores  y  el 
alcalde  más  antiguo  entren  en  su  cabildo  y  ayuntamienta 
y,  sin  dar  parte  á  nadie  ni  admitir  ruegos,  elijan  otras  dos 
personas,  cual  la  calidad  del  oficio  lo  requiere,  por  alcaldes 
de  la  santa  hermandad,  y  que  no  sean  de  los  comprendidos 
en  la  dicha  real  provisión;  lo  cual  hagan  dentro  de  tercero 
día  de  cómo  les  sea  notificado;  con  apercibimiento  que,, 
pasado  el  término,  su  merced  proveerá  en  el  caso  lo  que 
convenga  y  sea  justicia;  y  por  la  demás  culpa  que  resulta 
contra  el  dicho  Francisco  Ochoa  Romano,  le  condena  en 
las  costas  procesales  é  personales  y  en  el  salario,  cuya  tasa- 
sión  en  sí  reserva;  lo  cual  pague,  guarde  y  cumpla  antes 
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sentencia;  la  cual  es  injusta  y  muy  agr* 
como  de  tal,  salvo  el  derecho  de  la  ni 
Md.  y  de  la  dicha  sentencia  en  cuanto  i 
costas,  por  ser  de  menor  cuantía  y  c 
ante  el  cabildo  8e  esta  ciudad,  adonde 
dicho  grado;  y  protesta  decir  y  alegar  ei 
de  mi  justicia  y  contra  la  dicha  sentenc 
mandar  V.  Md.  yo  reponga  la  vara  de 
he  cometido  crímenes  ni  excesos  crimin 
donde  haya  perdido  el  derecho  de  ser 
forme  á  él  yo  fui  electo  por  el  cabildo  d< 
yo  soy  jurídicamente  alcalde;  y  por  el  a| 
sentencia  en  cuanto  á  esto  y  á  la  pen; 
salvo  el  derecho  de  la  nulidad,  apelo  de 
mandato  y  sentencia,  en  cuanto  á  lo  ! 
rey  nuestro  señor  y  su  real  audiencia 
cuyo  amparo  me  pongo;  y  protesto  la  ] 
protesto  las  costas  personales  y  procesal 
sus  bienes;  por  tanto — A  V.  Md.  pido  y 
la  dicha  apelación  ante  quien  las  ter 
mande  al  escribano  de  la  causa  me  d 
que  pido  justicia  y  costas;  y  protesto 
tengo  y  lo  que  más  en  tal  caso  me  coi 
para  ello  &. — (f.)  Freo.  Ochoa  Romano- 

É  vista  por  el  dicho  gobernador,  di 
otorgó  la  apelación  que  el  dicho  Francis 
interpone  del  dicho  auto,  en  lo  que  toca 
de  de  la  santa  hermandad,  para  ante  los 
audiencia  de  Guatemala,  adonde  se  pres( 
mino  dll  derecho;  y  en  cuanto  á  la  apeU 
de  la  condenación  para  ante  el  cabildo 
la  pena  pecuniaria,  que  muestre  recaud 
tenga  el  cabildo,  y  que  está  prasto  de  1 
juicio  del  estado" del  pleito;  y  así  lo  m 
nombre — (f)  El  Adelantado — Ante  m 
Chinchilla,  srno.  de  gobern. 

En  la  ciudad  de  Cartago,  en  veint( 
de  mil  y  seiscientos  años,  ante  el  Adelai 
Vázquez  de  Coronado,  gobernador  y  qí 
el  rey  nuestro  señor,  y  por  ante  mí  el  esc 
la  presentó  el  contenido — 

Francisco  Ochoa  Romano,  alcald 
mandad  por  el  rey  nuestro  señor  de  esta 
y  su  jurisdicción,  digo  que  por  el  present 
notificado  un  auto,  por  el  cual  parece  qi 
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Francisco  Ochoa  Romano,  alcalde 
mandad  por  el  rey  nuestro  señor;  digo  q 
lo  dicho  y  alegado  en  razón  de  que  V.  ] 
apelación  ante  el  cabildo  de  esta  ciudad 
rado  no  haber  lugar;  y  afirmándome  en 
justicia  no  perezca,  y  hablando  como  de 
tencia  dada  y  "pronunciada  por  V.  Md. 
el  rey  nuestro  señor  y  la  real  audiencia 
ante  quien  y  con  derecho  debo;  por  tan 
Y  suplico  me  otorgue  la  dicha  apelación 
mterpongo;  y,  necesario  siendo,  yo  rae  ( 
de  lo  juzgado  y  sentenciado  en  esta  < 
escribano  de  la  causa  me  dé  testimonio 
mi  justicia,  la  cual  pido  y  costas;  y  en  le 
Freo.  Ochoa  Romano — 

É  presentada  la  dicha  petición  é  vi 
bemador,  dijo  que  le  otorgaba  y  otorgó 
que  interpone  para  ante  S.  M.  y  su  real 
témala,  con  que  exhiba  la  condenación 
pague  las  costas,  y  con  que  dentro   de 
ante  S.  Md.  testimonio  de  la  presentaci 
cargo  de  deserción;  y  que  el  escribano  ] 
que  pide:  y  así  lo  proveyó  é   mandó  é 
lantado — Ante   mí   (f.)    Gaspar    de   Cl 
gobem. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia 
tres  días  del  mes  de  lebrero  de  mil  y  sel 
el  adelantado  don  Gonzalo  Vázquez  di 
nador  y  capitán  general  de  estas  provine 
tro  señor,  y  por  ante  mí  el  escribano  iníi 
el  contenido — 

francisco  Ochoa  Romano,  alcald 
mandad  de  esta  ciudad  por  el  rey  nuesl 
yo  he  pedido  y  suplicado  á  V.  Md.,  por 
que,  debajo  de  lo  juzgado  y  s'^ntenciadc 
dar,  V.  Md.  m'e  mandase  soltar  de  la  pri 
y  que  el  escribano  me  diese  testimor 
que  yo  siga  mi  justicia;  y  pues  es  negc 
derecho  se  debe  proveer  así,  por  tanto- 
.suplico  que,  debajo  de  la  dicha  fianz 
mande  soltar  de  la  dicha  prisión  en  qu< 
el  dicho  testimonio;  sobre  que  pido  justi 
ello  &. — (f.)  Freo.  Ochoa  Romano. 

É  vista  por  el  dicho  gobernador,  m 
pía  lo  proveído  y  que,   dando  el   dicho 
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a  de  que,  pasados  los  dichos  tres 
á  el  fiador  con  los  dichos  veinte  y 
ición  á  la  persona  que  el  dicho 
ompetente  mandare,  se  le  dé  man- 
ubricó — Ante  mí — (f.)  Gaspar  de 


en  la  misma  fecha  y  ante  el  mismo 
ntán  Juan  bolano,  siendo  testigos 
\po  Golfín^  alcalde  ordinario^  don 
%o  del  Cubillo^  tesorero  de  la  real 
Ichoa — ) 

o  saqué  é  fice  sacar  de  los  autos 
mi  poder,  á  que  me  refiero,  con 
rté  este  traslado,  de  pedimento 
)a  Romano  y  de  mandamiento  del 
iudad  de  Cartago  de  la  provincia 
y  tres  días  del  mes  de  febrero  de 
>par  de  Chinchilla,  escribano  pú- 
ígistros  de  esta  provincia  de  Costa- 
;ñor,  á  lo  que  de  mí  se  hace  min- 
iar de  los  dichos  originales  é  fice 
úgno) — en  testimonio  de  verdad — 

srno.  de  gobern. 
ita  el  fiscal  de  S.  M.  de  esta  real 
;o  Ochoa  Romano,  Juez  que  fué 
i  en  la  provincia  de  Costa-Rica, 
se  le  hizo  por  el  gobernador  de 
ite  y  cinco  pesos  por  la  comida  y 
dieron,  y  pide  se  dé  provisión 
:1,  y  sobre  lo  demás  e'^  los  autos 
de  Santiago,  provincia'^de  Guate- 
!  setiembre  de  mil  y  seiscientos  é 

señores  presidente  y  oidores  de 
on  que  remitían  y  remitieron   esta* 

la  dicha  provincia  para  que,  sin 
dicho  Francisco  Ochoa  Romano, 
ndenación  que  le  hizo  y  la  haga 
ito,  y  averigüe  lo  demás  que  el 
ebiere  á  los  indios  y  se  lo  haga 
ite,  oyendo  á  las  partes;  y  así  lo 
o   rúbricas) — Proveyeron  el  auto 

señores  presidente  é  oidores  de 
rubricaron,  es  á  saber,  el  doctor 
L,  presidente,   y  licenciados  Alvar 
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Gómez  de  Abaunza  y  don  Alonso  Coronado 
de  Ungría  Jirón,  oidores;  y  se  pronunció  en 
blica,  en  el  día,  mes  y  ano  en  él  contenido — ( 
Escobar — 

En  la  ciudad  de  Santiago,  provincia  de 
veinte  y  dos  días  úkA  mes  de  octubre  de  mil  y 
dos  años — Visto  por  los  señores  presidente 
esta  real  audiencia — dijeron  que  el  auto  pn 
causa  por  esta  real  audiencia, ^n  tres  días  de 
tiembre  de  este  año;  en  que  remitían  el  dicho 
al  gobernador  dé  la  dicha  provincia  para  que 
de  la  apelación  del  dicho  Francisco  Ochoa  R 
del  suso  dicho  la  condenación  que  le  hiz 
restituir  conforme  á  su  auto  y  averigüe  lo  den 
so  dicho  debiere  á  los  indios  y  se  lo  haga 
sumariamente,  oyendo  á  las  partes;  y  lo  demá 
contenido;  de  que  por  parte  del  dicho  Frar 
Romano  fué  suplicado — sin  embargo  de  la 
ción  y  razones  á  manera  de  agravios  contra  é 
gadas,  lo  debían  confirmnr  y  confirmaron  en 
vista;  el  cual  ^mandaron  que  se  guarde  y  cui 
él  se  contiene;  y  así  lo  proveyeron — f^ay  cm 
— Proveyeron  el  auto  atrás  contenido  los  señi 
te  é  oidores  de  esta  real  audiencia,  conviene 
doctor  Alonso  Criado  de  Castilla,  presidente, 
ciados  Alvar  Gómez  de  Abaunza  y  don  Ale 
nado  y  don  Manuel  de  Ungría  Jirón,  oido 
señalaron  sus  rúbricas;  y  se  pronunció  estar 
audiencia  pública  solos  los  señores  oidores,  en 
año  en  él  contenido;  pasó  en  haz  del  fisca 
esta  real  taiudiencia  y  de  Alonso  Duarte,  y 
cado;  testigos  el  licenciado  Navarro,  relator,  y 
zález,  portero — \í.)  Freo,  de  Escobar — 
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El  Sargento  Mayor  don  Bentura  Saenz  de  Bonilla  Tente,  df 
Gobemanor  y  Just^.  mayor  de  esta  Foblación  de  Cubu- 
juquiy  Valle  de  Barba  &*, 

Certifico  en  la  manera  que  puedo  á  los  Sres.  y  demás 
personas  que  la  presente  vieren,  como  al  presente  está  po- 
blada y  congregada  en  esta  dha.  Población  de  Cubujuquí, 
todas  las  gentes  moradoras  de  dcho.  Valle  de  Barba,  nobles 
y  plebeyo?,  quienes  con  gran  celo  y  efícasia  se  han  esfor 
zado  á  fabricar  sus  casas  de  teja  con  la  mejor  desensia  que 
han  podido,  guamesiendo  cuatro  cuadras  en  contomo  la 
Sta.  Iglesia,  todas  de  teja,  y  corriendo  la  casería  pajisa  de 
las  cuatro  cuadras  para  fuera,  siguiendo  el  mismo  orden  en 
las  cuadras  y  calles  que  las  referidas  casas  de  teja  y  conti- 
nuando con  todo  esmero  que  según  se  promete  se  puede 
esperar  el  adquirir  el  renombre  de  Ciudad  por  la  aplicación 
y  afecto  con  que  todos  concurren  al  aumento  del  culto 
divino  y  adelantamiento  de  esta  Sta.  Iglesia  Parroquial, 
allende  que  el  referido  congreso  pasará  de  mas  de  ocho 
cientas  familias,  poco  más  ó  menos,  inclusive  en  ellas  más 
de  ciento  cincuenta  de  gente  noble,  quienes  y  cada  uno,  tie- 
nen sus  fincas  de  bienes  raíses  y  ganados  bacunos  y  caba- 
llares con  que  mantienen  sus  familias,  ayudados  de  el  co- 
mercio que  á  menudo  tienen  en  la  Provincia  de  Nicaragua 
con  los  géneros  y  espesias  que  esquilman  sus  dchas.  fincas, 
y  con  el  deseo  y  anelo  que  manifiestan  de  conseguir  la 
erección  de  Villa,  se  puede  esperar  mas  adelantamiento  en 
los  ánimos  de  estos  moradores  para  el  aumento  del  culto 
divino  y  servicio  del  Rey  Ntro.  Sor.  (que  Dios  guarde)  y 
por  ser  asi  verdad,  doy  la  presente  de  pedimento  de  estos 
vecinos,  en  veinte  y  nueve  dias  del  mes  de  Nobre.  de  mil 
setesientos  sesenta  años;  y  lo  firmo. — 

Ventura  Saenz  de  Bonilla. 

Valga  para  el  reinado  del  Sor.  Rey  Dn.  Carlos  Tere? 

Don  Juan  Bautista  Peres  de  Cote,  Cura  interino  de  la  Sta. 
Iglesia  Parroquial  de  la  inmaculada  Concepción  de 
este  Valle  de  Cubujuquí, 

Certifico  en  debida  forma  para  donde  convenga  y  por 
pedimento  de  esta  feligresia:  que  se  haya  poblada  y  con- 
gregada en  esta  población  de  Cubujuquí,  con  mucha  edi- 
ficación  en  sus  casas  de  teja  que  guamesen  cuatro  cuadras 
en  contorno  de  esta  Sta.    Iglesia,  y  corriendo  la  casem 
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ocasión  vendrá  con  los  sugetos  que  para  dcho.  efecto  pasan 
á  esta  Ciudad  remitidos  á  la  asertada  dirección  de  Ums., 
de  quien  tenemos  pendiente  tan  perfecta  obra,  la  que  tene- 
mos encomendada  á  su  Divina    Magestad   para  el  Mayor 
culto  de  Dios,  y  servisio  de  Ntro.  Católico  Rfey,  utilidad 
de  Ntras.  personas  y  familias;   y   estando  dcho.  negocio  en 
manos  del  cristiano  proseder  de  Um.,  no  se  hará  di^cil  el 
que  se  consiga  dcha.  obra,  cuando  la  dedicamos  á  tan  bue- 
nos  unes;  y  los  enunciados  sugetos,   son   los   Cápn.   Don 
Fermin  Sancho  de  Castañeda  y  Don  Franco.  Antonio  Pe- 
res de  Cote,  los  que  van  hasiendo  personería  por  todo  este 
vecindario,  solo  remitidos  y  sugetos  á  todas  las  órdenes  de 
Um.  quedando  nosotros  á  lo  mismo  de  obede 
preceptos  que  Um.  nos  impusiere  en  agrado  d 
los  que  no  reusaremos  ejecutar  como   tan   o 
nos  hayamos  de  tan  cresidas  honras  como  las 
iluste  noblesa  recibimos;  las  que   tenemos  en 
estimación  y  en  nosotros  serán   memorables  ] 
corresponder,  y  ahora  quedamos  ocupados  en 
á  Dios  la  salud  é  importante  vida  de  Ums.  mli 
sus  casas  y  Dibre  22  de  1760.  años. 

Besamos  las  manos  de  Ums. 

Sus  mas  afectos  servidores. 

EusEBio  Peres  de  Cote. 

Manuel  José  Yanguez.   (Hidalgo  Fernandez 

Franco.  Davila  Ydalgo.  Maní 

Franco.  Ant»?  Samora.  Alo 

En  el  margen,  lo  que  sigue. — Señor:  ha 
dado  el  no  decir  á  Ums.  la  causa  de  la  tardan 
tenido  en  escribir  á  Ums.  ha  cido  por  estar  e 
asertado  consejo  de  poblar  lo  que  yá  está  obec 
esa  confianza  hasemos  propio  de  este  embío. 

Sépase  por  esta  carta  como'  nos,  los  ve 
Valle  de  Barba,  población  de  la  Ynmaculada 
de  Ntra.  Señora,  que  presentes  somos  prestanc 
cion  de  rato  enforma  por  los  demás  que  no  1 
que  hayan  por  firme  lo  aqui  contenido  y  tod 
mancomún  ó  voz  de  uno  y  cada  uno  de  nos  p( 
todo  insolidum  renunsiando  como   exprésame  (^qoqÍp 
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mos  las  leyes  de  Duosbus  res  de  vendiy  el  autentica pre- 
sente y  el  veneficio  de  la  divicion  y  escurcibn  y  demás  leyes 
de  la  mancomunidad  y  fianza  desimos  que  por  cuanto  esta- 
mos convenidos  y  unidos  todos  los  susodichos  precentes  y 
ausentes  á  ^urar  la  Villa  de  la  Ynmaculada  Concepción  de 
Ntra.  Sra.,  para  cuyo  efecto  conferimos  nuestro  poder  al 
Sargento  Mayor  Don  Cristóbal  Calves,  vecino  de  la  Ciu- 
dad de  Santiago  de  Guat%  á  mas  tiempo  de  cuatro  ó  cinco 
años,  y  no  hemos  tenido  hasta  la  fha.  de  este,  razón  de 
haverse  ejecutado  dcha.  jura,  por  lo  que  por  cualquiera  even- 
to de  muerte,  ausensia  que  pueda  haver  acaecido  en  dicho 
apoderado  sin  revocar  dcho.  poder,  ni  restringir  las  faculta- 
des que  por  él  son  conferidas  al  expresado  Saujento  Mayor 
Dn.  Cristoval  Calvez,  otorgamos  nuevamente  poder  cum- 
plido cuanto  por  derecho  se  requiere  y  es  nesesario,  en  pri- 
mer lugar,  ál  Tente,  de  Capitán  Don  Fermín  Sanches  de 
Casteñeda,  y  en  segundo  al  Capitán  de  Gusmanes  Don 
Franc?  Antonio  Peres;  y  en  tercero  al  Capitán  asi  mismo  de 
Gusmanes  Don  Juan  Antonio  Flores,  todos  tres  vecinos  de 
esta  dcha.  Población  y  Valle  de  Barba,  espesialmente  para 
que  en  nombre  de  los  otorgantes  presentes  y  ausentes,  pue- 
da cada  uno  de  los  tres  mensionados  apoderados  cada  uno 
en  su  lugar  pareser  y  parescan  ante  S.  A.  M.  P.  S.  Presi- 
dente y  oidores  de  ía  Real  audiencia  y  chancillerias  que 
está  y  recide  en  esta  Ciudad  de  Santiago  de  Guat%  ó  ante 
quien  con  derecho  puedan  y  hagan  las  presentaciones,  pe- 
dimentos, requerimientos,  protestaciones  y  juramentos  y  de- 
mas  autos  judisiales  que  convengan  hasta  la  consecución 
de  la  jura  de  Villa,  con  todo  lo  demás  qe.  con  los  dchos. 
otorgantes  ariamos  y  haser  podríamos,  presentes  siendo,  y 
que  para  su  validación  convengan  que  para  todo  ello  lo 
incidente  y  dependiente  les  damos  poder  con  libre  y  gene- 
ral administración  y  facultad  de  jurar  y  sostituir  con  rele- 
bacion  en  forma;  y  siendo  todo  ello  y  cada  cosa  y  parte 
fecho  por  los  susodichos,  ó  por  sus  sostitutos,  nos  por  la 
presente  lo  otorgamos,  aprovamos  y  rebalidamos,  y  nos 
obligamos  de  lo  guardar  y  cumplir  en  todo  y  por  todo  como 
si  aquí  fuera  espresado  el  tenor  y  forma  de  lo  que  se  obrare 
^  coD  nuestras  personas  y  bienes  habidos  y  por  haver;  y  da- 
mos poder  á  las  justicias  y  Juezes  de  su  Magestad,  de  todas 
y  cualesquiera  partes  que  sean,  en  espesial  á  las  de  la  Ciu- 
dad de  Cartago,  á  cuyo  fuero  y  jurisdicion  nos  sometemos 
y  renunsiamos  nuestro  domicilio  y  vecindad  y  la  ley  LUam- 
benert  de  juridisione  onniun  judicun  y  la  última  prangmática 
de  las  sumiciones  y  demás  leyes  y  fueros  de  nuestro  favor  y 
la  general  del  derecho  enforma  para  qe.  á  su  cumplimiento 
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nos  apremien  como  por  sentencia  pasada  en  autoridad  de 
cosa  jusgada  y  por  nos  consentida  en  cuyo  testimonio  asi 
lo  otorgamos  en  este  dcho.  Valle  de  Barba  y  población  de 
Cubujuqui,  jurisdicción  de  la  Ciudad  de  Cartago,  en  dos 
dias  del  mes  de  Dicbre.  de  mil  setecientos  sesenta  años. 
Por  ante  su  Merced  el  Sargento  Mayor  Don  Vefitura  Saens 
de  Bonilla,  Tente,  de  Govemador  de  dho.  Valle  de  Barba 
y  sus  distritos. — ^Yo  dho.  Tente,  de  Govemador,  certifico  co- 
nosco  á  los  otorgantes  y  de  que  asi  lo  dijeron,  otorgaron  y 
firmaron  con  migo  y  los  testigos''  con  quienes  autúo  por 
arresto  del  Escribano,  lo  que  asi  certifico — Ventura  Saenz 
de  Bonilla. — Franco,  de  los  Angeles  Calderón. — Alonzo  de 
Porras. — Eusevio  Peres  de  Cote. — Franco.  Hidalgo. — ^José 
de  Madrigal. — ^José  Nicolás  Gonzales. — ^José  Matias  de 
Erera. — Benito  Barrantes. — ^Juan  José  López  de  la  Rea. — 
Franco,  de  Bargas. — ^Juan  Manuel  Paniagua. — Félix  Elias 
Gonzales. — 

Concuerda  este  tanto  y  traslado  con  su  original  que 
está  y  queda  en  mi  protocolo  corriente  de  escrituras  públi 
cas  que  ante  mi  pasan,  de  donde  yó  el  Sargento  Mayor  Don 
Ventura  Saenz  de  Bonilla,  Tente,  de  Govemador  de  este 
Valle  de  Barba,  lo  hise  sacar  y  saqué,  va  sierto  y  verdadero 
correjidd'  y  consertado  con  dho.  su  original  á  que  me  remito: 
fueron  testigos  á  verlo  sacar,  corregir  y  enmendar,  Franco, 
de  los  Angeles  Calderón  y  Cristoval  de  Ocampo  Golfín  y 
de  pedimento  de  partes  doy  este  en  este  dho.  Valle  de  Bar- 
ba en  tres  días  del  mes  de  Dicbre.  de  mil  setecientos  sesen- 
ta años.  Por  ante  mi  y  dchos.  testigos  con  quienes  autúo 
por  arresto  del  Escribano,  lo  que  certifico. — 

Ventura  Saenz  de  Bonilla 

Cristóbal  de  Ocampo  Golfín       / 

Franco,  de  los  Angeles  Calderón 

En  la  Ciudad  de  Santiago  de  Guatemala  á  nueve  días 
del  mes  de  Marzo  de  mil  setecientos  sesenta  y  uno,  ante 
mí  el  Escribano  y  testigos  Dn.  Fermín  Sanches  de  Casta- 
ñeda, vecino  de  la  población  del  Valle  de  Cubuquí,  pro- 
vincia de  Costa-Rica  y  estante  en  esta  Ciudad  que  doy  fé 
conosco,  digo:  que  el  poder  que  antesede  y  le  fué  confuido 
por  los  vecinos  de  la  citada  población  de  Nuestra  Señora 
de  la  Ynmaculada  Concepción  de  Cubujuquí  para  la  pre- 
tención  de  que  se  le  dé  el  titulo  de  Villa  lo  sostituya,  y  sos- 
tituye  en  Dn.  Juan  Antonio  Rodríguez  Pardo,  Procurador 
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de  la  RL  audiencia  de  este  reino,  para  que  úze  de  él  en  la 
[oisma  conformidad  que  al  otorgante  ie  fué  conferido,  sin 
limitación  alguna  y  con  la  misma  relevación  enforma,  en 
cuyo  testimonio  asi  lo  otorgó  y  firmó;  siendo  testigos  Don 
Ignacio  Contreras,  Don  José  Agustín  de  Cacéres  y  Plablo 
fose  Flores,  vecino  de  esta  dha.  Ciudad. — 

Fermín  Sanches  Castañeda. 

Ante  mí 

Franco.  Ant?  de  Gusman 

Ecno.  Pub? 

Mity  Pod^  Sr. 

Juan  Ant?  Rodríguez  Pardo,  Procurador  de  la  Rl. 
Aud?  á  nombre  de  los  vecinos  de  la  Población  de  la  Ynma- 
culada  Qancepción  de  Cubujuquí  del  Valle  de  Barba,  juris- 
dicion  de  la  Prov*  de  Costa-Rica,  como  más  haya  lugar  en 
derecho,  ante  V.  A.  paresco  y  digo:  que  como  se  ajusta  de 
las  tres  certificaciones  q.  en  devida  forma  presento,  con  mo- 
tivo de  hallarse  esparcidos  los  havitadores  de  aquel  Valle, 
en  sus  haciendas  y  hatos,  privados  en  la  mayor  parte  del 
año  del  pasto  Espiritual,"^y  por  la  distansia  de  población  de 
la  comunicación  y  humana  sosiedad,  se  congregaron  á 
efecto  de  vivir  en  poblado  y  lograr  el  veneficio  y  utilidades 
de  que  carecian;  y  haviendo  puesto  en  practica  su  intento 
con  las  lisensias  nesesarias,  y  en  la  forma  establesida  por  las 
leyes;  y  procurando  que  la  dha.  población  vaya  en  aumen- 
to respecto  de  hallarse  bien  cresida  con  novecientas  fami- 
lias, desiando  ocurrir  á  su  Magestad  á  impetrar  el  titulo  de 
Villa,  y  para  hacerlo  con  la  correspondiente  formalidad  la 
situación  arreglada  á  las  leyes,  competente  número  de  es- 
pañoles que  puedan  ejercer  los  empleos  correspondientes: 
y  que  hay  en  ella  todo  lo  necesario  á  poderse  constituir  por 
tal;  sea  de  servir  V.  A.  dar  la  correspondiente  comición  al 
Tente,  de  aquel  partido,  ó  al  que  hallare  mas  conforme, 
para  que,  reconocida  la  referida  cituación,  reciba  la  infor- 
mación que  hallare  conveniente  sre.  todo  lo  que  va  dho., 
para  el  efecto  referido  y  para  ello — 

A.  V.  A.  Suplico  se  sirva  mandar  librar  su  despacho 
cometido,  en  la  forma  que  llevo  referida,  para  hacer  cons- 
tar á  Vtra  Magd.  la  nesecidad  y  utilidad  de  dha.  pobla- 
ción, estar  cituada  en  lugar  competente  y  saludable,  tener 
suficiente  agua  para  el  abasto  de  sus  havitadores,  estar  sus 
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plaza  puesta  en  cuadiro  en  medio  de  la  población,  y  que  no 
és  menos  de  doscientos  pies  de  ancho  y  trescientos  de  lar- 
go; y  que  de  dha.  población^  no  ha  resultado  perjuicio  á 
natural  ni  á  otro  español;  y  que  asi  mismo  tiene  competente 
ejido,  como  todo  lo  demás  que  pertenese  al  C^ulto  Divino, 
está  en  la  forma  que  se  especifica  en  las  certificaciones,  y 
especialmente  en  la  del  Padre  Cura  interino,  que  es  justicia 
qe.  pido  &f 

Juan  Ant®  Rodríguez  Pardo. 

Al  Señor  Fiscal 

El  decreto  sobre  escrito  proveyeron  los  Se*^ '"•""'•  ^-^'^^ 
dente  y  Oidores  de  esta  Real  Audiencia,  en  qu 
el  Superior  Goviemo  de  este  Rno.  á  saver  el  í 
Antonio  Velarse,  Presidente  y  Capn.  Gral.,  L 
mingo  López  de  Vrrelo,  Caball**  del  orden  d< 
Don  Juan  Gonzales  Bustillo  y  Dr.  Don  Bacil 
en  Guat*  á  diez  de  Marzo  de  mil  setecienti 
un  años. — 

Pedro  José  de  Sarricoléa. 

Muy  Pód^.  Sor.         ^ 

£1  fiscal  de  Su  M.  dice  que  la  población  d 
que  se  pretende  reducir  á  Villa,  é  impetrar  pai 
usencia  de  S.  M.  la  considera  útil,  y  que  puc 
fomento  á  la  Hasienda  de  la  Prov*  de  Costa-B 
soledad  en  que  se  hallan,  viven  espuestos  á  los 
los  barbaros,  y  teniendo  una  decente  póblac 
abrigo  pueden  defenderce  los  dueños,  lograrán 
sus  hasiendas,  por  lo  que  haya  conforme  se  lil 
cho  que  piden  los  pobladores  para  hacer  la  cor 
información  de  utilidad,  la  cituacion  que  tiene 
cion,  temperarnt**,  agua  y  madera,  distansia  de 
des  ó  Villas,  y  de  pueblos  de  Yndios:  y  si  est 
dicada  en  sus  labores,  que  cantidad  de  ejii 
señalar  á  la  población;  y  qe.  se  haga  una  nc 
pobladores  y  vecinos  con  arreglo  á  las  leyes  < 
quinto  y  séptimo  de  el  libro  cuarto  de  la  Muni 

Guat"  Abril  25  de  1761.  años. 

Romana. 
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El  decreto  que  antesede,  proveyeron  los  Señores  Presi- 
dente y  Oidores  de  esta  Real  audiencia,  en  quienes  recidé  el 
^Su])or.  Goviemo  á  saver  el  Sor.  Don  Juan  Antonio  Velarce, 
Presidente  y  Capitán  Gral.,  Ldo.  Don  Domingo  López  de 
Urrelo,  del  orden  de  Calatraba,  Dtor.  Don  Manuel  Dias, 
Don  Juan  González  Bustillo  y  Dtor.  Dn.  Bacilio  de  Villa- 
rraza  en  Guat^  á  veinte  y  siete  de  Abril  de  mil  setecientos 
sesenta  y  un  años. 

Agustín  de  Guirola  y  Castro. 

En  Guatemala  en  veinte  y  siete  de  Abril  de  mil  sete- 
cientos sesenta  y  un  años,  yó  el  Escribano  infrascripto  para 
la  vista  de  estos  autos  cite  en  forma  á  Dn.  Juan  Antonio 
Pardo,  Procurador  numerario  de  esta  Rl.  Audiencia  y  apo- 
derado de  los  vecinos  de  la  población  de  Cubujuquí. 
Se  dio  por  citado  y  lo  firma. 

Pardo.     , 

Lucas  Martínez  García. 

Escb?  Recor.  * 

El  Eiscal  de  S.  M.  se  dá  por  citado.  Guat*  Abril  28  de 
j86i.     Hay  una  rúbrica. — 

Juan  Antonio  Rodríguez  Pardo,  Procurador  de  la  Rl. 
Audiencia  de  este  Reino,  en  nombre  de  los  vecinos  y  po- 
blación del  Valle  de  Barba  jurisdicion  de  Costa-Rica,  sobre 
que  su  población  de  Ntra.  Sra.  de  la  Concepción  de  Cu- 
bujuquí se  le  dé  el  titulo  de  Villa,  en  la  mejor  forma  que 
haya  lugar  ante  U.  S.  en  este  Supr.  Govno.  paresco  y  digo: 
que  haviendome  presentado  en  dha.  Rl.  Aud.  con  los  re- 
caudos remitidos  pr.  mis  partes  por  dha.  via  guvernativa 
para  que  se  mandase  librar  despacho  á  ñn  de  que  se  reci- 
biese la  justificación  nesesaria  sobre  el  número  de  pobla- 
dores y  demás  que  esprese  en  dho.  pedimento;  corrrida 
vista  con  el  Sor.  Fiscal,  há  cido  de  sentir  se  practicase  la 
tal  justificación  con  todos  los  demás  puntos  que  espuso,  y 
pedidos  los  autos  para  determinar  sobre  el  libramiento  de 
dho.  despacho  con  el  motivo  sin  duda  de  hayarse  V.  S. 
próximo  á  entrar  en  su  Govno,  se  suspendió  la  tal  determi- 
nación, y  para  que  tenga  efecto. 

A.  V.  S.  .suplico  sea  muy  servido  de  proveer  y  deter- 
minar en  el  asunto,  según  tengo  pedido  sobre  el  libramien- 
to de  dcho.  despacho  que  és  just*  y  p"  ello  &. 

Juan  Ant?  Rodríguez  Pardo 
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Autos  y  vistos,  líbrese  el  despacho  como   el  Sor.  Fiscal.-^ 
Hay  una  rúbrica — 

♦  Lo  cual  proveyó  y  rubricó  su  S^  el  Muy  Y.  S- 
Don  Alonso  Fernández  de  Heredia,  Mariscal  de  Campo  de 
los  reales  ejércitos  de  Su.  Magd.,  de  su  concejo,  Presidente 
de  esta  Rl.  Audiensia,  Govr.  y  Capitán  Gral.  de  este  Reino 
en  Guatemala  á  diez  y  nueve  de  Junio  de  mil  cet^ientos 
sesenta  y  un  años. 

.  Pedro  José  de  Sarricolea 

Al  margen — Libróse  el  despacho  como  se  manda  en 
20  de  Junio  de  1761.  as. 

Testimonio  de  las  diligensias  sacadas  de  pedimento 
de  ios  vecinos  de  los  Valles  de  Barba,'  jurisdicción  de  la 
Ciudad  de  Cartago,  sobre  la  pretención  que  se  haya  en 
el  escrito  que  está  por  cabeza  de  estos;  dado  en  el  Valle, 
de  Barba  por  mi  Don  Felipe  Santiago  Ladrpn  de  Guevara. 
Tente,  de  Alcalde  Provincial  y  Govr.  interino  en  este  año. 
de  1762 — Hay  una  rubrica. — 

Señor  Govr.  y  Tente,  de  Capn.  Gral.,  Don  Antonio 
Peres  de  Cote;  Dn.  Franco,  de  Chaves;  Don  Alonso  de 
Porras;  Dn.  Franco,  de  Ca.stro;  Don  Ángel  de  Porras;  Dn. 
Felipe  Femandes,  Dn.  Ventura  Bonilla,  Don  Eusevio  Pe- 
res, Don  José  Antonio  Savorío  y  Dn.  Pedro  Ximenes,  ha- 
vitantes  en  los  Valles  de  Barba  y  Acerrí,  por  nos,  y  en  nom- 
bre de  los  demás  moradores,  por  quienes  prestamos  voz  y 
caución  de  rato  grato,  obligándonos  á  que  estarán  y  pasa 
rán  por  todo  lo  que  se  practicare,  y  resultar  pueda  adverso 
ó  favorable  en  el  asunto  de  que  haremos  mension  como 
mas  haya  lugar  y  á  nuestro  derecho  convenga,  ante  Ud, 
paresemos  y  decimos:  que  haviendose  fundado  en  el  Vaíle 
de  Barba,  la  población  nominada  Cubujuquí  y  colocadose 
iglesia  con  el  titulo  de  Parroquia  desde  el  inmemorial  tiem- 
po de  mas  de  cuarenta  años,  há  crecido  tanto  el  numeró  de 
personas  que  havitan  en  diho.  Valle,  que  solo  en  el  de  Bar- 
ba, pasan  de  ochocientas  y  tantas  familias  como  consta  de 
la  certificación  que  con  la  solennidad  nesesaria  presenta- 
mos  y  por  causa  del  crecido  numero  de  gente. que  mora  en 
dho.  Valle  y  del  grandor  y  distancia  que  los  aparta  de  esta 
Ciudad,  se  providensiaba,  siempre  qe.  habia  cabildo  en  ella 
el  destinar  uno  de  los  dos  Alcaldes  ordinarios,  y  otro  de  la 
hermandad  para  que  administrase  justicia  en  ella;  y  cuando 
esto  no  tenía  efecto  por  defecto  de  cabildo,  se  nombraba 
por  el  tribunal  de  Govno.  uno  ó  dos  Tenientes  anuales,  y 
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ue  supiere  y  fuere  preguntado,  y  siéndolo  conforme  al 
rato  y  otro  sí,  que  está  por  cabeza,  dijo  que  es  áerto 
asa  de  cuarenta  años,  que  se  colocó  Iglesia  Parroquial  en 
i  Villa  de  Cubujuquí  y  que  el  numero  de  familias  és  tan 
recido,  que  el  testigo  estaba  persuadido  á  que  habría  mas 
e  las  que  contiene  la  sertificacion  de  que  se  hace  mención: 
ue  es  sierto  que  há  havido  la  costumbre  de  destinarce  un 
Icalde  ordinario  y  otro  de  lá  Santa  Hermandad  para  que 
dministren  justicia,  en  los  Valles  de  Azerrí  y  Barba  y  que 
uando  esta  providencia  no  ha  tenido  efecto  por  falta  de 
^bildo,  se  providensiaba  por  el  tribunal  de  este  Goviemo, 
no  ó  dos  Tenientes  y  otros  tantos  juezes  del  Campo  pa- 
i — de  la  Santa  Hermandad,  cuyo  exercicio  há  tenido  el 
ue  declara  ocho  vezes;  y  que  también  es  sierto  que  de 
>s  tales  Tentes,  esperimentaban  los  moradores  de  dho. 
^alle,  algunos  perjuicios  y  gravámenes,  en  particular  siem- 
re  que  prosedian  á  la  información  de  inventarios  y  valuós 
or  la  muerte  de  alguno,  y  esto  conjetura  el  testigo  lo  oca- 
ionaría,  el  corto  tiempo  que  duraban  los  Tenientes  en  su 
íinisterio  y  querer  avanzar  crecidas  utilidades,  sin  el 
¡mor  de  la  responsabilidad  por  no  dar  la  fianza  que  devie- 
m  como  se  refiere  en  el  escrito  que  se  le  há  leído;  y  qe: 
sto  le  consta  á  el  testigo  de  propia  siensia  por  ser  como  lo 
5  natural  y  vecino  del  Valle  de  Azerrí:  que  asimismo  es 
ierto  según  se  persuade  el  testigo  que  si  llegara  el  caso 
e  convertirse  en  Villa  la  población  de  Cubujuquí  y  de 
stablecerse  consejo  en  ella,  se  viviera  en  buen  Goviemo  y 
olitica  Cristiana,  por  que  las  justicias  que  criara  dho.  con- 
ejo, movidos  del  cumplimiento  de  su  obligación  y  conmo- 
idos  de  el  ser  y  aumento  de  su  patria  y  compatriotas  ve- 
m  así  sobre  toda  providencia  de  justicia  y  esperimentaria 
)tal  alivio  en  los  gastos  que  ocasionan  los  jueses  que  vie- 
en  de  fuera,  y  que  en  orden '  al  ruego  y  encargo  del  Sor. 
)bispo  Morel,'  le  consta  por  oidas  á  causa  de  que  en 
qucí  entonses,  estaba  el  que  declara  en  la  provincia  de 
íicaragua:  y  sobre  el  otro  sí,  dijo,  que  es  sierto  y  verda- 
ero  que  los  Valles  de  Azerri  y  Barba,  han  cido  y  son 
sputados  por  uno  mismo,  pues  solo  los  divide  de  un  rio 
amado  Elvirilla,  que  corre  por  medio  de  la  llanura  de 
ho.  Valle,  por  cuyo  embarazo,  se  persuade  el  testigo  el 
ue  subsedería  la  divicion  que  se  hiso  para  la  administra- 
ion  del  Santísimo  Sacramento,  habrá  tiempo  de  diez  y 
cho  ó  veinte  años,  y  que  sobre   el   vecindario  que   tiene 

azerrí,  lo  que  puede   decir   el   declarante   como   natural  y  r^  i 
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verdad  de  lo  que  save  y  se  le  há  preguntado,  so  c^go  del 
juramento  que  dho.  tiene,  en  que  se  añnna  y  ratifica;  (jue 
és  de  edad  de  cincuenta  y  ocho  años;  y   havieñdole  leído 
esta  su  declaración,  dijo  estar  bien  escrita,  que  no  se  le 
oírese  que  añadir  ni  quitar  y  lo  firmó  ante  mí  y  los  testigos 
de  mi  asistencia  de  que  certifico— Pastora — Miguel   Xime- 
nes — Gabriel    Marco  de  Ocaña— Juan  Teruel=En  dho. 
día  mes  y  año,  ante  mí  dho.  Governador,  compareció  el 
Capitán  reformado   Dn.   Nicolás  Granados,  morador  dd 
Valle  de  Azerri,  y  havieñdole  r.ecibido  juramento,  qe.  hiso 
según  derecho,  por  Dios   Ntro.   Señor  y  su  Santa  Cruz, 
prometió  decir  verdad  en  lo  que  supiere  y  le  fuere  pregun- 
tado, y  siéndolo  de  el  tenor  de  dho.   escrito,   dijo  que  és 
verdad  que  la  Iglesia  Parroquial  de  la  población  de  Cubu- 
juquí,  fué  colocada  habrá  tiempo  de  mas  de  cuarenta  años, 
y  que  los  vecinos  que  moran  en  el  Valle  de  Barba,  creya 
el  testigo  que  pasarían  de  novecientos  vecinos:  que  és  ver- 
dad lo  que  se  dice  del  Sor.  Obispo  Morel,  y  muy  siertas 
las  conjeturas  que  se  hase  sobre  la  converción  de  Villa  y 
establesimiento  de  Cavildo  en  la  mencionada  población  de 
Cubujuquí,  y  que  así  mismo  •  es  sierto  que  los  Valles  de 
Azerrí  y  Barba,  son  reputados  y  lo  acredita  el  ser  gover- 
nados  por  unos  mismos  juezes  y  solo  difieren  en  la  admi- 
nistración de  los  Santos  Sacramentos  y  se  persuade  que 
esto  lo  ocacionaria  las  avenias  que  suele  tener  el  rio  de  El- 
virilla  que  media  entre  los  dos  Valles  de  Azerrí,  le  parece 
al  testigo  que  habrá   mas   de   ochocientoss  vecinos,  lo  que 
save  así  en  esto,  como  en  los  demás  que  lleva   declarado, 
por  ser  como  és  natural  de  esta  Ciudad  y  vecino  del  Valle 
de  Azerrí,  desde  antes  que  se  fundase  la  población  de  Cu- 
bujuquí; y  es  la  verdad,  so  cargo  de  el  juramento  en  que  se 
afirma  y  ratifica,  y  que  és   de   edad   de  poco  mas  de  cin- 
cuenta años,  y  haviendosele  I'eyido  esta  su  declaración,  dijo 
estar  bien  escrita,  que  no  tiene  que  añadir '  ni   quitar,  y  lo 
firmó  junto  con  migo  y  los  testigos   de   esta   actuación  de 
que  Certifico — Pastora — Nicolás  Granados — Gabriel   Mo- 
rales de  Ocaña — Juan  Turuel — Yn  continenti,   compareció 
ante  mí  dho.  Governr.  el  Capitán  Don  Blas  Salazar,  mora- 
dor del  Valle  de  Azerrí,  á  quien  le  recibí  juramento  que  lo 
hizo  por  Dios  Ntro.  Señor  y  una  señal  de  Cruz,  y  so  cargo 
de  él,  prometió  decir  verdad  en  lo  que  supiere  y  fuere  pre- 
guntado y  siéndolo  á  él  tenor  de  el  escrito   que  encaveza 
esta,  dijo  que  es  sierto  el  largo  tiempo  de  la  creación  de  la 
Yglesia  Parroquial  de  la  población  de  Cubujuquí;  y  tí  lar- 
go vecindario  que  se  relaciona  en  esta  pregunta;  que  tam- 
bién es  sierto  el  Govierno  que  há  tenido  los  Valle»  de 
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Axerrf  7  Barba,  en  la  forma  q.  contiene  esta  pregunta;  y 
asi  mismo  es  sierto  el  encargo  que  hiso  el  Sor.  Obispo  Mo- 
rel;  y  que  és  persuasible  tendrá  mucho  fomento  aquel  ve- 
cindario, si  se  llega  á  suseder  la  conyerción  de  Villa  que 
solicitan  en  la  población  de  Cubujuquí,  por  los  vecinos, 
efectos  que  producirá  el  Cabildo  que  se  establecerá  en  ella; 
y  que  de  la  misma  suerte  és  sierto  que  dhos.  Valles,  no  és 
mas  que  uno,  pues  solo  lo  divide  el  Rio  de  Elvirílla  y  que 
por  €;ste  embarazo,  difieren  en  cuanto  á  la  administración 
de  los  Santos  Sacramentos  y  no  en  otra  cosa:  que  sobre  el 
vecindario  de  Azerrí  le  parece  al  testigo  que  ochocientas  y 
cincuenta  familias,  y  que  asi  esto  como  lo  demás  que  tiene 
declarado  le  consta  á  el  testigo  de  sierta  ciencia  por  ser 
natural  de  esta  Ciudad  y  desde  muy  tierna  edad,  morador 
en  el  Valle  de  Azerrí  y  que  és  la  verdad,  so  cargo  del  ju- 
ramento que  hecho  tiqfie,  en  que  se  afirma  y  ratifica,  y  que 
és  de  edad  de  treinta  ^  un  años;  y  haviendosele  leydo  esta 
declaración,  dijo  estar  bien  escrita,  que  no  tiene  que  aña- 
dir ni  quitar;  y  la  firmó  con  migo  y  los  testigos  de  mi 
autuacion  de  que  certifico— Pastora — Blas  de  Salazar— Ga- 
briel Mario  de  Ocaña — ^Juan  Tereul — En  la  Ciudad  de 
Cartago  en  veinte  del  mes  de  Noviembre  de  mil  cetécien- 
tos  cincuenta  y  cinco  años,-  haviendo  sido  llamado  Don 
Calletano  Venavides,  vecino  del  Valle  de  Barba,  compa- 
reció ante  mí  Dn.  Franco.  Femandes  de  la  Pastora,  Go- 
▼ernador  y  teniente  de  Capn.  Gral.  de  esta  Provincia,  y  le 
recibí  juramento  que  lo  hizo  según  derectio  por  Dios  Ntro. 
Señor  y  una  señal  de  cruz,  so  cargo,  prometió  decir  verdad 
en  lo  que  supiere  y  fuere  preguntado;  y  siéndolo  por  mi  á 
el  tenor  del  escrito  que  está  por  cabeza,  dijo:  que  habrá 
tiempo  de  cua/enta  y  uno  ó  cuarenta  y  dos  años  que  se 
colocó  Yglesia  Parroquial,  en  la  población  de  Cubujuquí, 
y  que  és  tan  crecido  el  numero  de  los  que  havitan  aquel 
paraje  que  el  testigo  estaba  creyido  de  novecientas  familias: 
que  és  sierto  ha  havido  por  costumbre  de  destinarse  siem- 
pre que  há  havicjo  cabildo  en  esta  Ciudad,  un  Alcalde  or- 
dinario y  otro  dé  la  Sta.  Hermandad  para  qe.  administra- 
sen justicia  en  los  Valles,  y  que  siempre  que  susedía 
estinguirse  el  cabildo  por  inopia  de  regidores,  se  nombraba 
anualmente  por  el  qe.  governaba  un  Tente,  de  Govr.  y  un 
Alcalde  ó  Jueses  del  Campo,  cuya  providencia  se  adelantó 
pr.  el  Capitán  Don  Cristoval  Ygnacio  de  Soria,   Governa- 

dor  que  acabó  de  su á  dos  ^1   numero    de  Tenientes, 

y  á  cuatro  el  de  los  Alcaldes  ó  Juezes;  y  que  es  sierto  y 
verdadero  el  que  de  los  tales  Tenientes,  resultaban  algu- 
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nos  daños  y  molestias  á  los  moradores  de  los 
que  viniendo  de  fuera,  y  durando  en  su  ministcnn  ci  cunu 
tiempo  de  un  año,  querían  sacar  crecidas  utilidades  sin  el 
temor  de  la  responsabilidad  por  defectos  de  6an^  que  el 
testigo  concidera  el  que  susederá  lo  que  en  el  escríto  se 
contiene,  si  llega  el  caso  de  convertirse  en  Villa  la  referida 
población  de  Cubujuquí;  y  que  és  sierto  que  el  Sor.  Obispo 
Morel,  lo  encargó  á  aquellos  moradores,  y  que  el  que  de- 
clara, como  uno  de  ellos,  selo  oyó  rogar  con  muchas  ins- 
tansias  y  presiciones  que  hiso  desde  el  pulpito  en  vanos 
sermones  que  predicó  en  dhos.  Valles,  el  tiempo  que  estu- 
bo  en  la  Pastoral  vicita;  que  és  sierto  el  que  los  Valles  de 
Azerrí  y  Barba,  és  una  llanura  qe.  solo  los  divide  el  rio 
Elvirilla,  y  que  por  solo  este  motivo,  discurre  el  testigo 
susedería  el  ponerse  dos  Párrocos  para  la  administración 
de  los  Santos  Sacramentos;  pero  que  en  orden  á  la  admi- 
nistración de  justicia,  no  hay  separación  alguna  y  que  so- 
bre el  vecindario  que  tiene  á  su  vista,  se  persuade  el  que 
declara  á  que  habrá  más  de  ochocientas  familias,  sobre 
cuyo  asunto  y  demás  que  llevo  declarados,  no  se  le  ofrese 
duda,  por  ser  como  és  natural,  y  vecino  de  dhos.  Valles  y 
constarle  todo  de  vista  y  propia  siensia,  y  la  verdad,  so 
cargo  del  juramento  que  hecho  tiene  en  que  se  afirma,  y 
ratifica  y  lo  hará  de  nuebo  siempre  que  fuere  preguntado; 
y  haviendosele  leydo  esta  su  declaración,  dijo  estar  bien- 
escrita,  que  no  tiene  que  añadir  ni  quitar  qué  es  de  edad 
de  cincuenta  y  cinco  años  y  lo  firmó  junto  conmigo  y  los 
testigos  de  asistencia  de  que  certifico — Pastora — Calletano 
de  Benavides — Gabriel  Marcos  de  Ocaña — Juan  Teruel — 
En  dicho  dia  mes  y  año,  compareció  Don  Juan  Antonio 
Flores,  morador  en  el  Valle  de  Barba,  á  quien  p'  efecto  de 
la  sumaria  información  que  se  está  haciendo,  se  le  recibió 
juramento  por  mí  y  ante  mí  el  dho.  Govr.  que  hizo  pfor 
Dios  Ntro.  Señor  y  una  señal  de  cruz  conforme  á  dro. 
so  cuyo  cargo  prometió  decir  verdad  sobre  lo  que  supiere- 
y  fuere  preguntado  y  siéndolo  en  conformidad  de  el  escrito 
que  está  por  cabeza,  dijo:  que  save  que  habia  mas  de  cua- 
renta años  qe.  se  fundó  Yg^esia  Parroquial  en  el  Valle  de 
Barba  y  que  está  sierto  y  seguro  el  que  declara,  el  que  pa- 
saran las  familias  que  hay  en  dho.  Valle,  de  mas  de  nove- 
cientas, cuyas  noticias  las  há  adquindo  en  el  tiempo  de 
cuatro  años  en  que  está  entendiendo  en  la  recaudación  de 
diezmos;  y  que  aunque  el  Cura  de  aquella  Parroquial  for- 
ma el  padrón  que  le  incumbe  á  su  obligación,  no  le  és 
fácil  adtrar  á  sus  feligreses  por  la  gran  disparci  dad  con 
que  viven:  que  save  subsiste  la  costumbre   de  destinarse 
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un  Alcalde  ordinario,  y  otro  de  la  Santa  hermandad  por 
elección  de  este  ilustre  Cabildo,  y  que  cuando  esto  no  há 
tenido  efecto  por  falta  del  numero  presiso  de  Regidores,  se 
nombraba  un  Tente,  y  un  Alcalde  en  casos  de  Hermandad 
prl  el  trivunal  de  Goviemo;  y  que  esta  Provincia  se  ade- 
lantó por  el  Sr.  Dn.  Cristo  val  de  Soria,  en  los  años  que 
gobernó  cresiendo  á  dos  números  de  Tentes.  y  cuatro  del 
de  los  Alcaldes,  de  que  resultaron  mayores  gravámenes  á 
los  moradores  de  Azerrí  y  Barba  poV  los  motivos  que  se 
mencionan  en  el  escrito  que  se  le  há  leido:  que  és  si^rto  y 
seguro,  según  prudente  conjetura  de  que  si  llega  el  caso  de 
que  se  convierta  en  Villa  la  población  de  Cubujuquí,  y  su- 
sede  la  erección  de  Cavildo  y  consigue  lo  que  se  solicita 
por  aquellos  havitantes,  sesarán  cuando  no  en  todo,  en  mu- 
cha parte  los  continuados  males  que  experimentan  con  los 
Tentes.  que  de  estci  Ciudad  los  han  Gobernado;  y  qe.  le 
consta  por  haverlo  oido  al  mismo  Sor.  Obispo  Morel,  que 
rogo  y  persuadió  con  muchas  razones  que  produjo  desde  el 
pulpito  la  solisitud  de  que  se  convirtiese  en  Villa  la  men- 
cionada población:  que  también  és  verdad  el  que  los  Valles 
de  Azerrí  y  Barba,  han  ciHo  y  son  reputados  por  uno  mis- 
mo á  causa  de  ser  una  llanura  que  la  divide  el  Río  de  El- 
virilla;  y  aunque  la  administración  espiritual  esta  á  cargo 
de  dos  Párrocos,  se  persuade  el  testigo  á  que  esto  lo  oca- 
sionaria  el  embarazo  de  dho.  rio,  por  las  grandes  abenidas 
que  hace  en  el  tiempo  de  lluvias;  y  que  por  el  exercicio 
que  ha  tenido  y  tiene  de  diezmero,  save  el  testigo  qe.  pa- 
san de  setecientas  familias  las  que  hay  en  el  partido  de 
Azerrí,  y  que  todo  lo  que  lleva  dho.  y  declarado,  es  pun- 
tualmente la  verdad  de  lo  que  ha  visto  y  oydo,  como  natu 
ral  y  havitante  que  és  de  dho.  Baile  de  Barba;  y  haviendo- 
sele  leydo  esta  su  declaración,  dijo  estar  bien  escrita  y  que 
.se  afirma  y  ratifica  en  el  juramento  que  tiene  hecho:  que 
és  de  edad  de  pocos  meses  menos  de  treinta  años,  y  lo  fir- 
mó ante  mi  dho.  Gcvernador  con  asistencia  de  testigos  por 
falta  de  Escribano  de  que  certifico — Pastora — Juan  Ant? 
Flores — Gabriel  Marcos  de  Ocaña — Juan  Teruel — Yn  con- 
tinente, yó  el  dho.  Governador  hise  comparecer  á  Dn. 
PYancisco  Hidalgo,  morador  en  el  Valle  de  Barba  y  ha- 
viendole  recibido  juramento  que  hiso  según  dro.  por  Dios 
y  la  Cruz,  prometió  decir  verdad  y  siendo  preguntado  al 
tenor  del  escrito  que  está  por  cabeza  dijo:  que  és  verdad  el 
largo  tiempo  que  se  dice  del  fundo  de  la  Yglesia  Parro- 
quial del  Valle  de  Barba,  y  que  el  testigo  está  creyendo 
que  hay  algunas  mas  familias  de  las  que  se  numeran  en  la 
certificación  que  se  le  há  manifestado:  que  es  cierta  la  cos- 
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tumbre  de  destinarse  un  Alcalde  ordinario  y  otro  de  la 
Sta.  Hermandad  para  la  administración  de  justicia  en  los 
Valles  de  Azerrí  y  Barba,  y  que  cuando  esta  providencia 
no  há  tenido  efecto,  se  providenciaba  por  el  trívunal  de 
Gobierno,  uno  ó  dos  Tentes.  y  dos  ó  cuatro  Juezes  para 
en  caeo  de  Hermandad,  y  que  de  los  tales  Tentes.  se  oca- 
cionaban  varios  daños  motivados  de  los  fundamentos  y 
razones  que  se  expresan  en  el  escrito,  por  cuyo  tenor  Á 
interrogado:  que  és  muy  segura  la  esperanza  que  se  tiene 
de  que  en  mucho  serán  aliviados  aquellos  moradores,  si 
susede  el  que  dha.  población  de  Cubujnquí,  se  convierta 
en  Villa:  que  save  y  le  consta  las  razones  con  que  persua- 
dió dhan  combcrcion  el  Sor.  Obispo  Morel,  por  havercelas 
oido  el  declarante:  que  también  es  verdad  el  que  dhos.  Va- 
lles son  reputados  por  uno  mismo  á  causa  de  que  solo  los 
divide  el  Rio  Elvirilla;  y  siempre  han  cido  govemados  por 
unos  mismos  Juezes  y  administrados  por  dos  Párrocos,  á 
causa  de  la  divicion  de  dho.  río;  y  que  sobre  las  familias 
que  hay  en  Azerrí,  le  parece  al  testigo  que  pasaran  de 
ochocientas,  }o  que  save  asi  en  esto  como  en  lo  demás  que 
lleva  declarado,  por  ser  como  és  natura]  y  havitante  en  la 
Población  de  Cubujuquí  de  el  Valle  de  Barba  y  que  és  la 
verdad,  so  cargo  de  el  juramento  en  el  que  se  afirma  y 
ratifica:  que  és  de  edad  de  poco  menos  de  cuarenta  y 
nueve  años;  y  haviendose  leydo  esta  su  declaración,  dijo 
estar  bien  escrita:  que  no  tiene  que  añadir  ni  qmtar  y  la 
firmó  por  ante  mí  dho.  Govr.  y  de  los  testigos  infrascriptos, 
por  falta  de  Escribano  de  que  certifico— Pastora— Franco. 
Hidalgo — Gabriel  Marcos  de  Ocaña — ^Juan  Teruel — En  la 
Ciudad  de  Cartago  en  quince  dias  del  mes  de  Dibre.  de 
mil  setecientos  cincuenta  y  cinco  años,  yó  "el  Corenel  Dn. 
Francisco  Fernandas  de  la  Pastora,  Govemador  y  Tente, 
de  Capn.  Gral.  de  esta  provincia,  haviendome  desembara- 
zado de  sierto  negocio  de  justicia  en  que  presisaba  mi  asis- 
tencia, hise  comparecer  ante  mi,  á  Dn.  Manuel  Femandes, 
vecino  de  esta  Ciudad,  á  quien  para  efecto  de  proseguir  en 
la  simiaria  información  que  se  está  haciendo,  le  recibi  ju- 
ramento que  hiso  según  dro.  por  Dios  Ntro  Sor.  y  una 
señal  de  cruz,  so  cuyo  cargo  prometió  decir  verdad  en  lo 
que  supiere  y  le  fuere  preguntado,  y  siéndolo  al  tenor  de  el 
escrito  presentado  por  los  moradores  de  Azerrí  y  Barba, 
dijo:  que  el  declarante  no  sabe  cuanto  tiempo  habrá  que  se 
colocó  Yglesia  Parroquial  en  Cubujuquí;  pero  concidera 
que  será  cuarenta  años,  pocos  mas  ó  menos  y  que  esta 
conddéracion  la  hace,  á  causa  de  tener  cumplidos  treinta 
y  sds,  y  desde  que  se  puede  acordar  conoció  el  fimdo  de 
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dha.  Ygiesia,  yá  de  algunos  años,  y  qe.  sobre  el  vecinda^ 
río,  lo  que  puede  decir,  es  que  según  el  conosimiento  que 
tiene  del  Valle  de  Barba,  por  la  gran  frecuencia  que  há 
tenido  en  ir  y  venir  á  él,  considera  el\te6tigo  habrá  ocho- 
cientas y  noventa  familias,  poco  mas  ó  menos:  que  no  hace 
memoria  de  la  costumbre  que  se  dice,  ha  tenido  el  cabildo 
de  esta  Ciudad;  y  que  si  és  sierto  el  que  el  trivunal  de  Go- 
bierno, destinaba  uno  ó  dos  Ten  tes.  y  dos  ó  cuatro  Juezes 
del  Campo,  cuyo  numero  fué  aumentado  por  el  Capitán 
I)n.  Cristoval  de  Soria  que  acabó  de  govemar,  y  que  de 
esta  providencia  resultaba  un  continuo  clamor  de  los  mo- 
radores del  Valle,  á  causa  de  las  operaciones  de  los  Tentes. 
porque  en  ellos  concurrían  las  sircunstancias  que  se  expre- 
san en  este  particular:  que  concidera  el  testigo  será  de  gran 
aumento  y  utilidad  á  los  moradores  del  Valle,  que  se  con- 
vierta en  Villa  la  población  de  Cubujuquí  y  se  erija  Cabildo 
en  ella,  según  las  razones  que  contiene  este  particular;  y 
que  sobre  la  persuacion  que  se  mensiona  haver  hecho  el 
Sor.  Obispo  Morel,  hace  memoria  el  testigo  haverlo  oido 
muchas  veces  entre  aquellos  moradores,  procurando  esfor 
sarse  unos  á  otros  p^  ejecutar  lo  que  ahora  han  intentado: 
que  los  Valles  son  una  misma  llanura  que  los  divide  el  Río 
Élvirilla,  y  qe.  por  causa  de  esto  hay  dos  Párrocos,  y  está 
dividida  la  jurisdicion  eclesiástica  pero  que  siempre  han 
cido  y  son  governados  por  irnos  mismos  Juezes;  y  que 
sobre  el  vecindario  de  Azerrí,  concidera  el  testigo  habrá 
las  mismas. familias  con  corta  diferencia  que  en  Barba,  y 
que  esto  és  lo  que  save  y  puede  declarar  sobre  todo  lo  que 
se  le  há  preguntado,  por  ser  la  verdad  so  cargo  del  jura- 
mento qe.  há  prestado,  en  que  se  añrma  y  ratiñca;  que  és 
de  edad  de  treinta  y  seis  años  poco  mas,  y  habiéndosele 
leydo  esta  su  declaración,  dijo  estar  bien  escrita,  y  que  en 
ella  no  tiene  que  añadir  n¡  quitar;  y  la  firmó  por  ante  mi, 
y  testigos  de  que  sertifico — Pastora — José  Manuel  Fernan- 
des — Gabriel  Marcos  de  Ocaña — Juan  Teruel — "fcn  dho. 
día  roes  y  año,  ante  mi  dho.  Govemador.  Compareció  Dn. 
Manuel  Ydalgo,  vecino  y  natural  de  esta  Ciudad,  á  quien 
le  recibí  juramento  que  hizo  por  Dios  Ntro.  Señor  y  una 
señal  de  Cruz,  por  el  cual  prometió  decir  verdad  en  lo  que 
supiere  y  le  fuere  preguntado,  y  siéndolo  al  tenor  del 
escrito  que  está  por  caveza  dijo:  que  és  sierta  la  costumbre 
que  habia  en  destinarse  por  el  cabildo  de  esta  Ciudad,  un 
Alcalde  ordinario,  y  otro  de  la  Hermandad  lo  que  le  consta 
por  haver  cido  ahora  años  su  suegro,  uno  de  los  Alcaldes 
ordinarios  que  han  administrado  justicia  en  el  Valle;  y  que 
és  sierto  qe.  cuando  no  há  hat»do  cabildo  en  él,  se  mai^^ 
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daba  uno  ó  dos  Tenientes  y  dos  ó  cuatro 
po  por  el  trivunal  de  Govierno,  de  cuya 
oya  decir  en  dho.  Valle  que  les  resulta 
radores  mucho  más  gasto  y  algunos  peijv 
ddas  costas  que  causaban  en  las  tesu 
providencias  de  justicia;  y  que  sobre  el  ^ 
ba,  le  párese  al  testigo  que  podrá  haver 
lias»  poco  más  ó  menos:  que  sobre  la  ] 
dice  haver  hecho  el  Sr.  Obispo  Morel,  r 
tigo  cosa  alguna;  que  en  cuanto  á  la  C( 
y  creación  del  Cabildo  que  se  intenta,  le 
que  será  útil  y  provechosa  á  los  moradoi 
es  sierto  que  há  cido  este  govemado  por 
zes,  y  que  solo  lo  divide  el  Río  de  Elviril 
barazo  es  administrado  por  dos  Parrocoi 
darío  de  Azerrí,  sera  de  ochocientas  á  no 
y  que  esto  es  cuanto  puede  decir  sobre 
pregimtado  y  la  verdad,  so  cargo  de  si 
que  se  añrma  y  ratiñca;  que  és  de  edac 
años  y  lo  firmó  por  ante  mí  y  testigos 
Pastora — Manuel  Ydalgo — Gabriel  Mai 
Juan  Teruel. — En  dicho  día  mes  y  año, 
Govr.  compareció  Dn.  Pedro  Corrales,  v* 
esta  Ciudad,  á  quien  recibí  juramento  c 
de  dro.  por  Dios  y  su  Sta-Cruz,  so  cuyc 
decir  verdad  en  lo  que  supiere  y  le  fu< 
siéndolo  al  tenor  de  los  particulares  que 
qe.  está  por  cabeza,  dijo:  que  el  decía 
cuatro  años  tiene  de  edad,  y  desde  que 
hace  memoria  que  yá  había  algunos  año 
dada  la  Yglesia  Parroquial  de  Cubujuquí 
al  numero  de  vecinos,  le  párese  pasará 
vecinos,  según  el  conocimiento  pleno  que 
de  Barba:  que  és  sierta  la  costumbre  qu( 
á  govemar  los  Valles  un  Alcalde  ord 
Hermandad  en  los  tiempos  en  que  há  1 
esta  Ciudad,  y  cuando  nó  se  mandaba 
Govierno,  uno  ó  dos  Tentes.  y  dos  ó  ci 
Hermandad,  según  le  parecia  al  que 
cuyo  asunto  no  le  consta  otra  cosa;  que 
haver  oido  el  que  el  Sr.  Obispo  Morel, 
cion  que  se  dice;  pero  si  concidera  el  test 
caso  de  convertirse  en  Villa  la  población 
erigirse  cabildo  en  ella,  tendrán  mucho 
moradores  y  se  aumentará  el  culto  Divin 
los  Juezes  naturales  y  vecinos  de  ayí,  é 
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se  indinaran  á  que  suseda  lo  que  lleva  dhó.  que  és  sierto  eí 
que  solo  divide  la  llanura  de  los  Valles,  el  río  llamado  El- 
virilla,  de  que  resulta  que  siempre  han  cido  y  son  reputa- 
dos por  uno  mismo  y  govemados  por  unos  propios  Juezes 
ún  otra  diferencia  que  str  administrados  por  dos  Párrocos, 
lo  cual  atrivuye  el  testigo  que  será  ocacionado  por  el  em- 
barazo de  dho.  rio,  y  que  sobre  el  vecindario  de  Azerrí  le 
párese  al  declarante  que  habrá  más  de  setecientas  familias, 
f  que  és  cuanto  puede  declarar  sobre  los  particulares  que 
it  le  han  preguntaH.o  y  la  verdad,  so  cargo  de  su  jura- 
mento en  que  se  afirma,  que  és  de  la  edad  que  dicho  tiene 
y  lo  firmó  por  ante  raí  y  los  testigos  de  esta  actuación  de 
que  certifico — Pastora — Pedro  José  Corrales — Gabriel  Mar- 
cos de  Ocaña — ^Juan  Teruel — Vistos  declarase  por  con- 
clusa esta  sumaria  información  y  entregúeseles  á  los  con- 
tenidos en  el  escrito  que  está  por  cabeza  para  que  por  si, 
Y  en  nombre  de  los  demás  moradores  de  Barba  y  Azerri, 
practiquen  las  demás  diligencias  que  correspondan  al  fin 
de  su  pretencion,  sobre  cuyo  asunto  no  se  opone  en  nada 
este  trivunal  de  Gobierno,  por  no  ser  perjudicado  en  cosa 
alguna,  y  en  cuyo  archivo  deverá  quedar  testimonio  de  esta 
actuación  costeado  por  los  pretendientes,  para  lo  que  ofre- 
serse  pueda  y  por  este  auto  que  yó  el  Gobernador  Coro- 
nel Dn.  Franco.  Fernandes  de  la  Pastora,  Govr.  y  Tente, 
de  Capitán  Gral.  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica,  proveí 
asi  lo  mando  y  firmo  en  la  Ciudad  de  Cartago  á  los  diez 
y  nueve  dias  del  mes  de  Dibre.  de  mil  setecientos  cin- 
cuenta y  cinco  años,  por  mí  y  ante  mí  y  con  asistencia  de 
dos  testigos  en  falta  de  Escribano  y  en  este  papel  común 
por  im  haverlo  sellado  de  que  cert¡fi¿o. — Franco.  Fernan- 
des de  la  Pastora — Gabriel  Marcos  de  Ocaña — Juan  Te- 
ruel.— Concuerda  con  el  original  de  que  se  há  hecho  men- 
ción, los  que  paran  en  poder  de  las  partes  interesadas,  á 
quienes  devolví  en  cumplimiento  de  lo  por  mí  mandado  los 
cuales  constan  de  13  fs.  á  que  me  remito.  Cartago  y  Di- 
ciembre veinte  y  tres  de  mil  setecientos  cincuenta  y  cinco 
años.  —  Franco.  Fernandes  de  la  Pastora — José  Peral- 
ta- - 

Concuerda  con  el  tesíimonio  que  há  hecho  mención, 
el  que  vá  sierto  y  verdadero  según  y  como  en  él  está  al 
que  me  remito  corregido  y  enmendado  en  presencia  de  los 
testigos  con  quienes  actuó  por  falta  de  Escribano  y  á  pe- 
dimento de  este  vecindario  doy  el  presente  y  ó  Dn.  Felipe 
Santiago  Ladrón  de  Guevara,  Tente,  de  Provincia  y  Govr. 
interino  por  ausensia  del  propietario  en  primero  de  Se- 
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tiembre  de  mil  setecientos  sesenta  3 
tífico — 


Felipe  Santiago  Ladrón 
Íranco.  Ydaugo.         Gerónimo  d] 

Don  Felipe  Santiago  Ladrón  de 
Alcde.  de  Prov*  y  de  Governador  in 
Barba  &. 

Certifico  en  toda  forma  y  confor 
res  y  demás  que  la  presente  vieren,  ( 
de  Tente,  en  esta  Villa  de  Barba,  1 
vecindario  que  avía  en  ella,  para  lo 
ante  mí  á  dos  vecinos  los  mas  antigu 
Don  Fermin  Sancho  de  Castañeda  ] 
ñas',  á  qiiienes  hise  presente  mi  int< 
dijeron  estaban  prontos  á  que  sien 
una  nomina  del  vecindario  para  lo  ci 
dero  dia  lo  que  se  ejecutó  en  la  form 
Primeramente  dijeron  estos  ser  uno  c 
el  Capitán  Dn.  Franco.  Chaves,  casí 
nandes  de  Azofeifa,  el  que  tiene  dos 
con  D*  Estefania  de  Bargas;  y  el  o 
Josefa  Benavides:  Dn.  Manuel  G( 
Petronila  Quesada,  el  que  tiene  un  h 
sona  también  de  distinción,  hija  de  I 
y  de  Dn.  Blas  del  Campo.  El  Alfe 
casado  con  D*  Angela  de  Salas, 
hijos;  el  Capitán  Diego  Miguel  de  A 
quero,  casado  con  D*  Mariana  de 
hijos:  el  Capitán  Dn.  Lucas  Samora, 
la  Moya,  con  hijos;  Dn.  José  Antdni 
D*  Catarina  Ulate.  El  Capitán  Dn 
sado  con  D*  Josefa  Sandoval,  con  ci 
cisco  Samora,  casado  con  D*  Manuc 
tro  hijos;  Dn.  José  Miguel  y  Dn. 
Ygnacio  de  Flores,  casado  con  DI  F 
hijos;  Dn.  José  Santiago  de  Flores 
nuela  de  Porras;  Don  Vísente  de  Fie 
Juan  Franco.  Soto,  casado  con  D"  B 
Capitán  Diego  de  Soto.  El  Tente.  '. 
calante  Paniagua,  casado  con  D*^ 
Pn.  Juan  Bautista  Escalante  y  Pañis 
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Mana  Bonilla;  Dn.  Juan  de  Ulate,  casado  con  D*  Ana 
Bonilla;  Dn.  Lofenso  Bonilla  casado  con  D?  Juana  Ro- 
dríguez, con  hijos;  Don  Franco.  Bonilla,  casado  con  D* 
Juana  M*  de  Ocampo;  Dn.  Matias  de  Herrera,  casado  con 
D*  Lorenza  Rodríguez  con  hijos  é  hijas  casadas  qe.  com- 
ponen el  numero  de  C)cho;  Dn.  Rafael  de  Herrera^  casado 
con  D*  Antonia  Savorido,  con  hijos;  Dn.  Fermin  de  Alfaro 
con  D*  Nicolasá  Rojas,  con  hijos;  Dn.  Rafael  de  Alfaro, 
casado  con  D*  Nicolasa  de  Arias;  Dn.  Baltasar  de  Alfaro, 
casado  con  D*  Melesia  Gonzales;  Dn.  Ysidro  González, 
viudo;  y  con  hijos.  El  Alferes  Dn.  José  Nicolás  Gonza- 
les; Dn.  José  Franco.  Gonzs.,  Dn.  Gabriel  Rodrigues,  ca- 
sado con  D*  Mariana  Segura;  Dn.  José  Savorido,  casado 
con  D'  Felipa  de  Segura,  con  hijos,  Dn.  José  Rodríguez, 
casado  con  Df  Calletana  de  Basto;  Dn.  Miguel  Rodríguez, 
casado  con  D"  Juana  Astua;  Dn.  Antonio  de  Azofeífa, 
casado  con  D"  Juana  Manuela  Ydalgo,  con  tres  hijos  pres- 
viteros;  Dn.  Vísente  Algueda,  casado  con  D"  Antonia  Azo- 
feifa;  Dn.  Franco.  Ydalgo,  casado  con  D?  Elena  Ugalde, 
con  hijos.  El  Alferes  Don  Pantaleon  Bargas,  casado  con 
D?  Franca.  Villalobos,  con  hijos;  Dn.  Antonio  Nicolás  de 
Bargas,  casado  con  D*  Ygnacia  Rodríguez,  con  hijos;  Dn. 
Patricio  de  Bargas,  casado  con  D"  Manuela  Gusman;  Dn. 
Antonio  de  Bara,  casado  con  D"  Manuela  Lucía  Salazar; 
Dn.  Fulgencio  de  Bargas;  Dn.  José  Franco,  de  Bargas, 
casado  con  D'  Antonia  Ramires;  Dn.  Reymundo  Lizano, 
casado  con  D*  Manuela  de  Bargas;  Dn.  Juan  José  Lizano, 
casado  con  D*  Ana  Moreno;  Dn.  Franco.  Ledesma,  casado 
con  D'  Gregoria  Bargas;  Dn.  José  Nicolás  Villalobos, 
casado  con  D*  Maria  Sandoval;  Dn.  Matias  Villalobos, 
viudo;  Dn.  Franco.  Villalobos  casado  con  D*  Maria  Teresa 
Freiles;  Dn.  Timoteo  de  Arias,  casado  con  D"  Lucia  Ugal- 
de, con  hijos;  Dn.  Nicolás  Arias,  casado  con  D*  Martina 
Ugalde;  Dn.  José  Manuel  Arias,  casado  con  D*  Maria 
Rodriguez;  Dn.  Elias  Arias,  casado  con  D"  Juaua  Gonza- 
les; Dn.  Juan  de  Dios  Arias,  casado  con  D*  Narcisa  Peres; 
Dn.  Manuel  Arias  y  don  Juan  Antonio  Arias;  Dn.  José 
Antonio  í*ara,.  casado  con  D*  Francisca  Peres.  El  Capi- 
tán Dn.  Franco.  Antonio  Peres,  casado  con  D^  Manuela 
Josefa  Reyes;  Dn.  Agustín  Peres,  casado  con  D*  Micaela 
Benegas,  con  hijos;  Don  Ysidro  Ximenes,  casado  con  D* 
Micaela  Lebrón;  .Dn.  Manuel  Antonio  Peres,  casado  con 
D*  Rita  Rodriguez;  Don  Agustin  Peres,  casado  con  D"  Ca- 
tarina Alfaro,  Dn.  Javier  Peres;  El  Capitán  Dn.  Eusevio 
Pcreis,  casado  con  D*  Petronila  León.  El  Capitán  Dn. 
Juan  Agustin  de  Porras,    casado  con  D*  Juana  de   León. 
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El  Tente.  Dn.  José  Miguel  Porras.  El  ( 
de  Porras,  casado  con  D*  Nicolasa  Gonz 
de  los  Reyes,  casado  con  D"  Gertrudis  P 
Antonio  Reyes,  casado  con  D?  Rosai 
Tente.  Don  Fermin  Sanch»)  de  Castañedí 
Juana  de  la  Cruz  Chaves,  con  hijos;  Dn. 
casado  con  D*  Antonia  Villarevia.  con 
Dn.  Juan  Gonzales,  casado  con  D*  Mari 
Ydalgo.  El  Tente.  Dn.  Antonio  *  Aviles, 
Ant*  Conejo,  con  hijos,  Dn.  Antonio  M 
D*  Tereza  de  Gusman.  Don  Miguel  de 
con  D*  Margarita  Suares.  El  Alferes  E 
Rodríguez,  casado  con  D*  Juana  Arias. 
Miguel  Arias;  Dn.  Antonio  Ugalde,  casac 
nia  Alfaro,  con  hijos;  Dn.  Manuel  Fernai 
D»  Josefa  Alfaro.  El  Teniente  Dn.  Pedí 
con  D*  Lucia  Morera;  Dn.  Lorenzo  Ruis, 
Paula  de  Araya,  con  hijos;  Dn.  Pedro  Ai 
D*  Leonarda  Dias  de  Herrera.  Dn.  í 
casado  con  D*  Josefa  Ruis,  con  hijos,  Dr 
casado  con  D"  Barbara  Ruis.  El  Capn. 
Ruis,  casado  con  Di  María  de  la  Paz  Bai 
Gutiérrez,  casado  con  Di  Maimela  Ques 
Gutierres,  casado  con  D'  Juana  Flores. 
Juan  Gutiérrez,  casado  con  D*  Rita  de  / 
Dn.  Agustín  Moya,  casado  con  D?  Juan 
El  maestro  de  los  niños  nombrado  Don 
casado  con  D"  Viviana  Bargas  y  con  cua 
dro  Solis,  casado  con  D*  Efigcnia  Samor 
Matías  Bogantes,  casado  con  DI  Rosali 
hijos,  Dii.  Franco.  Bogantes,  Casado  con 
mora,  con  hijos;  Dn.  Juan  José  Gonzales, 
Juana  Samora  con  hijos;  Dii.  Franco.  Go 
DI  Juana  Ydalgo;  Dn.  Félix  Ydalgo,  casí 
Biquez.  El  Capn.  Dn.  Tomas  Galarce, 
Josefa  Cabezas;  Don  Miguel  Pania^ua,  C 
casado  con  D"  María  Segura,  con  hijos; 
rrantes,  casado  con  D"  Isabel  M*^  Ydalgc 
Juan  José  López  de  la  Rea,  casado  con  1 
Dn.  Nicolás  Godínes,  casado  con  D*  J^ 
Dñ.  Felipe  Quesada,  Dn.  Miguel  Zamora 
Antonia  Quezada,  con  hijos;  Dn.  Félix 
con  D*  Eulalia  de  Bargas,  con  hijos:  Doi 
vel,  casado  con  D*  María  Gerónima  Barj 
Gregorio  Rojas,  casado  con  D*  Mana  de 
Dn.  José  Santos,  casado  con   D*   M'  G 
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enavides,  casado  con  D*  Juana  Rodríguez—. .  .Cuya  nó- 
lína,  és  de  ciento  y  diez  familias,  esto  és  de  distinción  que- 
mdó  ajustadas  con  las  gent^  de  todas  claces,  como  sete- 
:eDtas  á  ochocientas  familias,  que  es  lo  que  se  manda  por 
Superior  Govierno  y  pide  el  Sor.  Fiscal  en  despacho  li- 
rado en  veinte  de  Junio  del  año  pasado  de  setecientos 
ísenta  y  uno  y  á  pedimento  de  los  vecinos  principales  de 
íta  población,  doy  la  presente  para  que  obre  los  efectos 
lie  haya  lugar  en  este  Valle  de  Barba,  población  de  Cu- 
ajuquí;  Junio  veinte  y  seis  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos, 
en  este  papel  común  por  no  haverlo  de  ningún  sello;  de 
ae  certifico. — 


Felipe  Santtago  Ladrón  de  Guevara. 

El  Capitán  Dn.  José  Antonio  de  Oriamuno,  Teniente 
e  Govor.  de  este  Valle  de  Barba  y  su  jurirdiccion  por  Su 
lagestad  y  Juez  subdelegado  del  Rl.  dro.  de  medidas  y 
3inpocic¡ón  de  tierras  &c' 

Certifico  en  debida  forma  para  los  Sres.  y  demás  que 
L  presente  vieren,  como  haviendo  pasado  á  medir  y  á 
iqjonar  la  parte  de  tierra  que  le  toca  y  pertenese  á  los 
atúrales  hijos  del  pueblo  del  Sor.  San  Bartolomé,  de  Bar- 
a  por  pedimento  de  los  vecinos  principales  de  dho.  Valle, 
haviendo  comensado  lo  medida,  de  la'  puerta  principal 
el  cementerio  del  Convento  de  dho.  pueblo,  llega  á  la 
oebrada  que  llaman  de  Caraballo  en  una  divicion  que 
ay  de  caminos,  con  treinta  y  cuatro  cuerdas  de  cincuenta 
razadas,  que  hacen  varas,  mil  setecientas  que  fué  lo  que 
le  pareció  justo  darles  por  cada  viento  á  dhos.  naturales, 
aedando  de  él  para  fé,  á  donde  quedó  el  mojón  referido  á 
ha.  Villa,  mil  y  quinientas  con  diferencia  de  cincuenta 
aras  menos  que  congeturo  en  algunos  tornos  que  no  se 
iteresaron.  Se  entiende  hasta  la  puerta  del  Cementerio 
e  la  Yglesia  de  dha.  Villa,  y  juro  por  Dios  Ntro.  Señor  y 
na  señal  de  Cruz,  ser  sierto  lo  que  llevo  relacionado  y  no 
roseder  de  malicia,  y  de  pedimento  de  dhos.  vecinos,  doy 
\  presente  en  dho.  Valle  de  Barba,  en  quince  días  del  mes 
e  Dibre.  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos  años;  y  vá  en 
ste  papel  común  por  no  haverlo  sellado,  lo  que  también 
ertifico. 

JüSÉ  Antonio  de  Oriamuno. 
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Sor,  Vtc?  Auxar, 

Los  vecinos  de  la  población  < 
feligrecia  que  Um.  administra,  ante 
forme  á  dro.  y  al  ntro.  convenga  y  d 
hallarce  Um.  en  la  actualidad  de  Ci 
-como  fundamento  principal  que  ha 
Yglesia  que  hoy  se  manifiesta  y  con 
ñe  Um.  de  la  que  nuestros  antesesc 
su  antigüedad  se  hallaba  en  peligro 
motivos  determinamos  dhos.  vecii 
ella,  lo  que  de  facto  ejecutamos;  y  ii 
Ums.  con  toda  inteligencia  en  la 
obra,  y  que  save  en  el  modo  y  costo 
guido,  se  há  de  servir  de  darnos  ur 
tante  forma,  asi  de  la  obra  de  la  Yg 
gitud  y  anchura,  como  las  fuerzas 
conducido  para  ello  de  personas  ó  c 
mo  de  los  ornamentos,  vasos  sagrac 
lamparas,  campanas,  pila  Bautismal 
de  todas  las  alajas  que  tiene  y  dera 
pío  y  Culto  Divino  que  sirven  á  dha 
también  las  aras  consagradas  que 
tiempo  que  Ums.  la  há  administra 
nesesario  p*  selebrar  el  Sto.  Sacrifici 
nistración  de  los  Santos  Sacramen 
dho.  tiempo  nos  *» hemos  valido  ó 
alajas  p*  ntra.  Iglesia  á  la  del  puebl( 
Barba;  como  así  mismo  certifique  c< 
pasó  Vms.  á  dho.  pueblo  de  Barba 
las  alajas  de  la  Yglesia  de  dho.  pi 
pedimento  de  estos  vecinos,  ó  tuvo 
motivos,  se  sirva  de  certificarlo;  com 
cación  de  dha.  Ntra.  Iglesia  ha  cido 
y  asiento  en  que  ha  cido  en  toda  su 
también  se  sirva  de  certificar,  según 
noticia  de  su  fundación,  estavilidad 
didamente  suplicamos  por  lo  que 
mesclado  Ums.  en  sus  palabras  eva 
al  esmero  y  aseo  de  las  calles,  plasa, 
para  la  mayor  desencia  y  aseo  en  las 
simo  á  los  enfermos,  certifique  lo  < 
demás  que  haga  á  favor  de  éste  ntrc 
mos  con  el  devido  rendimiento  para 
nos  convenga  por  todo  lo  cual..=i 

A  Ums.  pedimos  y  suplicamos 
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los  f  pedida  dha.  certificación  en  tiempo,  lugar  y  forma, 
>rovea  y  mande  hacer  según  y  como  llevamos  pedido  y  lo 
iecesaria.= 


LusEvio  Peres  de  Cote  Juan  Agustín  Porras 

Franco.  Samora  t  Manuel  Samora 

"rango.  Félix  de  Chaves  Gregorio  Huesca 

Alonso  Porras  Sevastian  Coronado 

í'ermin  Sancho  de  Castañeda  José  M*  de  Herrera 
Diego  Miguel  de  Arguello  José  Miguel  Porras 

?RANC?  DE  los  Angs.  Bonilla  José  Lopez  de  Lárea 
i-IíGUEL  Andrés  de  Aguilar  Manuel  José'Fernandez 
í'krmin  de  Alfaro  Pedro  Ant?  Samora 

OSE  Alonso  Porras  Santiago  Gonzales. 

En  la  población  de  Cubujuquí  jurisdicion  de  la  Ciudad 
le  Cartago,  en  treinta  días  del  mes  de  Junio  de  mil  sete- 
lieatos  sesenta  y  dos  años,  ante  mí  el  Br.  Dn.  Juan  de  Pe- 
nar y  Burgos,  Ci^ra  interino  de  dha.  población.  Vicario 
laxiliar,  Juez  eclesiástico  de  esta  provincia  de^  Costa-Rica, 
e  presentó  el  escrito  anterior  por  los  contenidos  en  él  y 
nsto  por  mí,  lo  huve  pr.  presentado  en  que  há  lugar  en  de- 
echo  y  á  él  proveí  respecto  á  que  no  me  és  facultativo  cer- 
ificar como  estas  partes  piden,  sin  usencia  de  mi  Superior 
Mado  Eclesiástico,  ocurran  ante  su  Mercd.  Bdo.  Dn.  José 
Miguel  de  Gusáian  y  Echavarría  Examinador  Sinodal, 
?redica<lor  apostólico  y  VI.  de  la  bula  de  la  Sta.  Cruz,  Cu- 
a  Rector  por  su  Magd.  de  la  Santa  Yglesia  Parroquial  de 
a  Ciudad  de  Cartago,  Vic?  Provl,  Juez  eclesiástico,  pr.  q. 
ín  su  vista  delivere  lo  que  tuviere  por  conveniente  que  así 
o  determino,  devuelbo  y  firmo  por  ante  los  testigos  con 
imenes  actúo,  en  falta  de  notario  de  qe.  certifico. 

Br.  Juan  de  Pomar. 

Rafael  de  Salazar.  Gerónimo  de  las  Meros  y  Flores. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


r — 


—  30  — 

Por  presentado,  concédase  la  Ucí 
to  anterior  se  expresa. =Hay  una  rub; 

El  decreto  anterior  provey  y  ru 
Miguel  de  Gusman  y  Echavarría,  Vic 
de  esta  provincia  de  Costa  Rica,  por 
quienes  actúo  por  falta  de  not?  en  h 
en  veinte  dias  del  mes  de  Julio  de  mi 
dos  años.  • 

Gusman. 

Manuel  José  de  los  Reyes.  Manu 

El  Br.  Dn.  Juan  de  Pomar  y  Bui 
la  Sta.  Yglesia  Parroql.  del  Baile  ( 
Ecleciast**  auxiliar  de  esta  Prov*  de  C 

Certifico  en  cuanto  puedo  y  dev 
bunales  y  demás  Señores  que  la  prese 
viendo  visto  el  Yltmo.  Rmo.  Sor  Mi 
José  de  Navia  y  Bolaños  mi  señor 
Yglesia  tan  del  todo  espuesta  á  su  t 
que  amenazaba  por  estar  sus  fundan 
dos  y  embejesidos,  deliveró  por  convi 
en  este  dho.  curato  á  fin  de  la  redifica 
superior  determinación  puse  en  ejeci 
posición  de  dha.  Yglesia,  haviendo 
los  vecinos,  los  que  prometieron  ayud 
personales,  lo  que  han  cumplido  has 
en  el  cual  se  verificó  la  dicha  reedif 
citio,  y  en  tal  conformidad  que  cons 
templo  de  sesenta  y  cirfco  varas,  y  1 
de  veinte  varas  y  una  cuarta,  con  la  s 
ves  construidas  sobre  basas  de  piedn 
mas  sus  paredes  maestras  de  adoves  ] 
lucida  tablason  de  cedro  y  dos  capill 
terio  semejantemente  con  dho.  material 
la  formula  de  Sacristía  á  la  parte  supe 
guridad  correspondiente  y  costosa  < 
presisos  gastos  vastan  tem ente  costoso 
do  mis  cortos  haveres  é  industrias  q\ 
todo  su  costo  por  cuanto  para  la  cuí 
contrivuimos,  yo  y  el  Ldo.  Dn.  Juan 
gto.  Mor.  Dn.  Ventura  SaenzdeBonil 
orden  á  Manutención,  ha  fasilitado 
ochenta  y  mas  diarias  personas  como 
culio,  dho.  Sargto.  Mor.  y  otros  poc 
han  dedicado  con  toda  asistencia  á  ( 
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referido,  el  Capn.  I>n.  Alonso  de  Porras  y  su  familia;  el 
Capn.  Dn.  Manuel  Samora;  el  Tente.  Ysidro  González  y 
otros;  y  en  orden  á  las  alajas  que  existen  en  dha.  Yglesia,  se 
componen  de  una  Custodia  ,y  dos  cupones  de  plata  sobredo- 
rado; una  cruz  alta  de  plata  lo  superior  de  ella;  y  dos  ciriales 
semejantemente,  cuatro  lámparas  de  plata,  cuatro  cálices  de 
plata  con  sus  patenas  de  lo  mismo,  tres  misales  buenos,  cinco 
casuyas  desentes  y  tres  malt^-atadas,  tres  capas  de  coro  ,cinco 
albas  y  demás  correspondientes  á  dhos.  ornamentos,  pues  en 
orden  á  las  imágenes,  á  mas  de  insensario,  y  naveta  tiene  va- 
riedad de  alajas  ae  oro,  plata  y  perlas  en  su  adorno,  como 
se  manifiesta  en  Ntra.  Señora  de  Concepción,  de  Merce- 
des, del  Rosario,  de  Soledad,  de  Dolores,  Sn.  Antonio  de 
Padua,  mi  Sor.  Sn.  José,  quienes  tienen  sus  altares  con  el 
adorno  decente  y  vestiduras,  como  también  el  altar  y  capilla 
de  Animas  con  seis  arademas  correspondientes,  y  así  mismo, 
tres  campanas  grandes  y  las  manicáles,  pila  Bautismal  cos- 
tosa y  las  de  agua  vendita,  escaños,  tres  confesionarios,  ca- 
jón decente  de  Sacristía,  coro  de  barandilla  con  seis  asien- 
tos y  fasistol  y  tener  dichas  imágenes  sus  hermandades  y 
otros  ganados  que  contribuyen  al  fomento  de  dhos.  ador- 
nos— ;  y  por  lo  que  mira  á  que  el  supra  escrito  interroga  de 
que  si  de  la  diha  Yglesia  de  Sn.  Bartolé  de  Barba  se  há  supli- 
do á  esta  algún  adorno,  y  á  que  fin  y  con  que  motivo  pasé 
á  dha  Yglesia  á  hacer  inventarios  de  las  alajas  é  imágenes 
que  contiene.  Certifico  en  orden  á  la  primero  que  á  mas 
de  no  necesitar  estas  Yglesia  de  mi  cargo  de  cosa  alguna  de 
la  del  pueblo  de  Barba,  no  ha  llegado  á  mí  noticia  el  que 
en  otro  tiempo  haya  suplido  ó  prestado  de  su  adorno  al  de 
esta:  y  en  orden  á  lo  segundo,  asi  mismo  certifico:  que  por 
el  mes  de  Noviembre  prox?  pasado  me  embio  comicion 
dho.  Yltm'o.  y  Rmo.  difunto  Obispo  Diosesano  mi  Señor, 
para  que  pasara  á  dha.  Yglesia  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba, 
pa.  que  su  Cura  doctrinalnte.me  hiciera  prest^nte  las  alajas, 
imágenes  y  demás  correspondientes  á  dha.  Yglesia  y  Sa- 
cristía de  su  cargo,  y  que  asi  mismo  hisiera  inventario  de 
todo  y  sacara  ropia  pa.  que  firmada  como  su  original  de 
mi  puño  y  del  del  Rdo.  Pd.  Cura  doctrinario  existiera  el  un 
instrumento  en  dicha  Yglesia  de  dho  pueblo,  y  el  otro  en 
el  archivo  eclesiástico  de  mi  cargo  y  Vicaria  provincial,  sin 
haber  cido  parte  estos  vecinos  pa.  dho.  superior  mandato, 
y  solo  me  persuado  á  que  fué  efecto  de  su  pastoral  celo  en 
el  cuidado  del  mer.  seguro  de  lo  que  es  tesoro  Eclesiástico; 
y  asi.  propio  en  orden  á  la  antigüedad  y  erección  de  esta 
Yglesia,  lo  que  puedo  certificar  es  tener  nutisia  por  algunos 
antiguos  vecinos  que  esta  dha.  Yglesia  se  erigió  en  ayuda  de 
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Parroquia  en  el  paraje  en  que  hoy  se  hi 
este  presente  siglo  con  la  voluntad  y 
del  Yllmo.  y  Revendmo.  Obispo  Diese 
po,  sino  también  con  el  Superior  acuerdo  de  la  Rl.  Hasien- 
da  y  Chancillería  que  reside  en  la  Ciudad  de  Santiago  de 
Guata,  y  hasiendome  el  cargo  de  que  siendo  así  había  de 
constar  por  algún  instrumento  para  que  se  verificase,  hise 
escrutinio  de  los  que  son  pertenesientes  á  la  Curia  Eclesias- 
ta.  de  esta  provincia  como  tal  vicario  auxiliar,  y  hayé  unos 
antos  que  solo  hablan  de  la  fundación  de  esta  Yglesia,  me- 
diante que  los  antiguos  vecinos  de  estos  valles,  hisieron 
ocurso  á  dha.  Rl.  Hasaa.  pretendiendo  ser  administrados 
p(>r  los  Curas  doctrineros  de  los  pueblos  de  Sn,  Bartolomé 
de  Barba  y  Pacaca,  por  cuya  representación  con  vista  del 
Sor.  Fiscal,  deliveró  dho.  Superior  trivunal  el  que  los  Cu- 
ras Rectores  de  la  Ciudad  de  Cariago,  ocurrieron  con  po- 
der vastante,  á  exponer  el  derecho  que  tenian  en  virtud  del 
Real  Patronato,  lo  que  ejecutaron;  y  en  vista  de  lo  que 
por  entonses  alegaron,  decretó  el  hjor.  Fiscal  en  la  suya  ha- 
ser  presente  á  dho.  superior  tribunal  convenir  la  espedicioD 
de  despacho  de  ruego  y  encargo  al  Ylustrisimo  y  Rmo. 
Sor.  Dn.  Fray  Diego  Morillo  Ruvio  y  Aunor,  Obispo  Dio- 
sesano  en  aquel  tiempo  pa.  que  conforme  á  su  pastoral  ofí- 
sio,  informara  lo  qe.  ejecutó,  y  en  su  vista,  mediante  lo  qe. 
pueda  por  el  Sr.  Fiscal,  deliveró  el  superior  Govno.  !a  erec- 
ción de  dha.  Yglesia  en  ayuda  de  Parroquia  sin  hallarse  en 
dhos.  autos  á  que  me  refiero,  no  solo  oposición  pero  ni  aun 
la  mas  leve  representación  de  los  Curas  doctrineros,  mas  de 
de  los  indios;  bien  es  verdad  según  notisias  siertas,  tuvie- 
ron su  pueblo  dhos.  indios  de  Sn.  Bartolomé  en  otro  para- 
je mas  distante,  de  que  devo  inferior  sería  la  raerd.  real  de 
su  territorio  por  aquel  antiguo  de  su  primera  fundación, 
pues  siendo  tan  publico  el  litigio  que  por  entonses  huvo  á 
serca  de  esta  Yglesia  y  los  feligreses  no  representaron  de- 
recho alguno  para  que  se  omitiera  la  fabrica  de  la  Yglesia 
en  dho.  citio  y  se  pusiera  á  correspondiente  distancia  de  su 
jurisdicción  ó  pertenensia  de  dhos.  indios,  lo  que  por  en- 
tonces párese  tuviera  lugar  sin  las  estorsiones  y  cresidas 
perdidas  que  en  el  presente  tiempo  se  esperimentaronj  sien- 
do sobre  el  asunto  del  anterior  escrito  cuanto  puedo  y  de- 
vó  certificar,  todo  lo  que  por  ci*»rto  juro  yn  vervo  sacerdo- 
teis  tacto  pectore  con  arreglamento  á  su  observancia  y  firmo 
en  este  Valle  de  Bnrba  ú  veintidós  dias  del  mes  de  Julio  de 
mil  setecientos  sesenta  y  dos  años. 

Br.  Juan  de  Pomar. 
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Don  José  Miguel  Gusman  y  Echavarría,  Predicador 
Apostólico  y  Real  de  la  bula  de  la  Sia.  Crusada,  Examina- 
dor sinodal  de  este  Obispado,  Cura  Rector  según  el  Rl. 
Patronato  de  la  Sta.  Yglesia  Parroquial  de  esta  Ciudad  de 
Cartago,  y  Vicario  Juez  Eclesiártico  de  esta  Prova.  de 
Costa- Rica  &a.= 

Certifico  en  debida  forma  pa.  donde  convenga,  que  me 
hayo  plenisimamente  serciorado,  en  virtud  de  haber  ejerci- 
do la  jurisdicción  eclesiástica  el  tiempo  de  veinte  y  dos  años, 
como  Vicario  de  esta  Prova.  y  haber  cido  seis  veses  vicita- 
dor  general  en  ella:  que  los  vecinos  de  la  población  de  Cu- 
bujuquí,  y  de  todo  el  Valle  dQ  Barba,  que  han  octenidos 
los  empleos  de  Mayordomos,  Prestes  y  diputados  de  tres 
cofradías:  que  están  invisceradas  á  la  doctrina  del  pueblo 
de  Sn.  Bartolomé  de  Barba,  que  son  del  Sm.  Sacramento, 
de  Ntra.  Sra.  de  la  Azuncion  y  de  Soledad,  han  desempe- 
ñado en  su  ministerios  la  confianza  que  de  sus  personas  se 
ha  hecho  en  las  elecciones  en  que  se  les  ha  encomendado 
dhos.  cargos,  aplicando  su  cristiano  celo,  con  todo  esmero 
al  aumento  de  dhas.  cofradías  y  á  la  mayor  exaltdcion  del 
Culto  Divino,  lo  que  certifican  los  progresos  que  en  ellas 
hay  á  distinción  de  otras  dos  cofradias  que  huvo  de  la  Sta. 
Vera  Cruz,  y  de  las  venditas  Animas  en  dha.  doctrina,  las 
cuales  se  demolieron  por  haver  estado  al  cargo  y  cuidado 
de  los  indios  de  dho.  pueblo,  quienes  no  tan  solamente  no 
las  adelantaron,  sino  por  su  inutilidad  no  atendieron  á  su 
continuación,  y  que  por  esto  no  han  subvenido  á  la  decen- 
sia  nesesaria  de  ornamentos  ])a.  aquella  Yglesia;  ha  cido 
presiso  que  con  la  ayuda  de  dhas.  cofradías,  presediendo  li- 
cencia del  Juez  Eclesco.  los  hayan  hecho  los  M.  Rdos. 
Padres  Curas  doctrinarios  de  dho.  pueblo.  Y  para  qe. 
conste  á  pedimento  de  dhos.  vecinos,  doy  y  firmo  la  pre- 
sente en  la  Ciudad  de  Cartago  á  veinte  y  siete  dias  del  mes 
de  Octubre  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos  años. 

José  Miguel  de  Gusman  y  Echavarría 

Testimonio  de  ¡as  dili (pendas  sacadas  de  pedimento  de  ¡os  ve- 
cinas de  ¡os  vaüt's  de  Bar¡)a  jurisdicción  de  ¡a  Ciudad 
de  Cartago  sobre  ¡a  pretendan  que  se  haya  en  e¡  es- 
crito que  está  pr,  cabeza  de  esto.  Dado  en  e¡  Vaüe  de 
Barba  por  mi  Dn,  Feüpe  Santiago,  Ladrón  de  Gue- 
vara, Tente,  de  A¡ca¡de  Provincia¡  y  de  Governador 
interino  en  este  año  de   1762. 

Don  Alonzo  Fernandez  de  Heredia,  Mariscal  de  Cam- 
^  3 
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po  de  los  reales  ejersitos  de  su  Magd.,  < 
cidte.  de  esta  real  Audiencia,  Governad 
de  este  reino  &.  Por  cuanto  este  G< 
ciertos  recaudos,  se  presentó  el  escritc 
te.  =  Muy  poderoso  Sor. — Juan  Antoni 
Procurador  de  la  Rl.  Audiencia,  á  noi 
de  la  población  de  la  Ynmaculada  Cor 
quí,  del  Valle  de  Barba,  jurisdicción 
Costa- Rica  como  mas  haya  lugar  en 
paresco  y  digo:  que  como  se  ajusta  de 
nes  qe.  en  devida  forma  presento  con 
esparsidos  los  havitadores  de  aquel  Val 
y  otros;  privados  en  la  mayor  parte  del 
ritual  y  por  la  distancia  de  población  d 
humana  sosiedad,  se  congregaron  á  c 
poblado  y  lograr  el  veneficio  y  utilida 
haviendo  puesto  en  practica  su  intent 
nesesarias  y  en  la  forma  establecida  d 
rando  qe.  la  dha.  población  valla  en  í 
ayarse  bien  cresida  con  novecientas  fai 
rrir  á  su  Magestad  á  impetrar  el  título  i 
cerlo  con  la  correspondiente  formalida 
arreglada  á  las  leyes  competentes,  num( 
puedan  ejerser  los  empleos  corresponc 
ella  todo  lo  necesario  á  poderse  constit 
servir  V.  S.  dar  la  correspontlte.  comi 
aquel  partido  ó  al  que  hayare  mas  coni 
nocida  la  referida  cituacion,  reciba  la 
yare  conveniente  sobre  todo  lo  que  va 
referido;  y  pa.  ello,  á  V.  S.  suplico  se  si 
despacho  cometido,  en  la  forma  que  lie 
cer  constar  á  su  Magd.  la  nesesidad  y 
blacion,  estar  situada  en  lugar  compet 
ner  suficiente  íigua  pa.  el  avasto  de  si 
sus  calles  sacadas  á  nivel  con  el  ancho 
la  plnsa  puesta  en  cuadro  en  medio  de 
no  es  menos  de  docientos  pies  de  an< 
largo  y  que  dha,  población  no  ha  resu 
tural  ni  á  otro  español,  y  que  asi  misn 
exido  como  todo  lo  demás  que  perten 
y  esta  es  la  forma  que  se  espesifica  en  I 
especialmte.  en  las  del  padre  Cura  inte 
qe.  pido  &"=Juan  Ant?  Rodrigues 
mandado  pasar  á  la  vista  del  Sor.  Fi 
puesta  siguiente. = Muy  Poderoso  Soi 
Magestad  dice  que  la  Población  de  Ci 
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tenclc  reducir  á  Villa,  é  impetrar  pa.  el  efecto  la  usencia  de 
su  Magd.,  la  considtra  útil  y  que  puede  servir  de  fomento 
á  las  Hasiendas  de  la  Provincia  de  Costa  Rica  que  por  la 
soledad  en  que  se  hayan,  viven  espuestos  á  los  insultos  de 
los  Barbaros,  y  teniendo  una  decente  población,  á  cuyo 
abrigo  pueden  defenderse,  los  dueños  lograran  el  fruto  de 
sus  hasiendas,  por  lo  que  haya  conforme  se  libre  el  despa- 
cho que  piden  los  pobladores  pa.  hacer  la  información  de 
utiUdad,  la  situcion  qe.  tiene  dha.  población,  tepaperamen- 
to,  aguas  y  maderas,  distansia  de  otras  Ciudades  ó  Villas  y 
de  pueblos  de  indios,  y  si  estos  serán  perjudicados  en  sus 
labores,  que  cantidad  de  exidos  sfe  pueden  señalar  á  la  Po- 
blación y  que  se  haga  una  nomina  de  los  pobladores  y  ve- 
cinos con  arreglo  á  las  leyes  de  los  títulos  quinto  y  séptimo 
del  libro  cuarto  de  las  Municip.= Guatemala  Abril  vein- 
te y  cinco  de  mil  setecientos  sesenta  y  un  añosr^Roma- 
na=Con  la  que  pedidos  los  autos  por  el  que  provee  á  los 
diez  y  nueve  del  coriente  mes;  mando  se  librase  el 
Despacho  como  pide  el  Sor.  Fiscal,  y  para  qe.  lo  proveido 
tenga  cumplido  efecto,  libro  el  presente  por  el  cual  ordeno 
y  mando  al  Governador  de  Costa-Rica,  ó  su  lugar  Tente, 
al  que  estuviere  mas  imediato,  que  luego  que  le  reciba, 
vea  el  pedimento  inserto  y  lo  respondido  por  el  Sr.  Fiscal, 
que  uno  y  otro  va  incorporado  y  en  su  consecuencia  pase  á 
la  población  de  la  Ynmaculada  Concepción  de  Cubujuquí, 
del  Valle  de  Barba,  y  proseda  al  conocimiento  de  toda  ella, 
inspeccionando  la  cituacion  qe  tiene;  su  temperamento, 
aguas  y  maderas,  distancias  de  otras  Ciudades  ó  Villas  y  de 
pueblos  de  indios;  y  si  estos  serán  perjudicados  en  sus  la 
vores,  que  cantidad  de  exidos  se  puede  señalar  á  la  pobla- 
ción, y  haga  una  nomina  de  sus  pobladores  y  vecinos  con 
arreglo  á  las  leyes  de  los  titulos  quinto  y  séptimo  del  libro 
cuarto  de  los  Municipios,  y  hecho  todo  con  la  individuali- 
dad y  distinción  que  requiere,  remita  originales  las  diligen- 
cias qe.  obrare  á  este  Govno.  superior,  y  asi  lo  cumpla  y 
ejecute  presisa  y  puntualmente  sin  haser  encontrario  con 
ningún  pretesto.  Hecho  en  Guata,  á  veinte  de  Junio  de 
mil  setecientos  sesenta  y  un  año.=Don  Alonso  Fernandesde 
Heredia^Por  mandado  de  su  Señoría  Pedro  de  Larrico- 
lea=Para  que  el  Govor.  de  Costa-Rica,  ó  su  lugar  Tenien- 
te el  que  estuviere  mas  inmediato,  pase  á  la  población  de 
Cubujuquí  del  Valle  de  Barba,  y  en  ella  proceda  á  las  dili- 
gensias  qe.  se  previenen,  y  concluidas  remita  originales  á 
este  Superior  Goviemo.  fr.=Laricolr=Sor.  Governor. 
interino  =  Los  vecinos  déla  población  de  Cubujuquí  que 
abajo  firmamos,  previa  la   venia   nesesaria  ante  U.  S.  pare- 
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nos  y  decimos  en  la  mejor  forma  que  el  «Iho 
y  al  nuestro  convenga  que  basemos  presentí 
la  forma  del  despacho  adjunto,  y  vista  del  Sor. 
;erto  al  fin  de  la  información  que  devemos 

S.  según  lo  prevenido  y  relacionado  en  dh 
pedido  por  el  Sor.  Presi<íte.  y  Governador  d( 
ra  lo  cual — A.  V.  S.  pedimos  y  suplicamos  qi 

esta  nuestra  pretencion  y  de  lo  espuesto  arril 
mde  en  justicia  que  pedimos  y  en  lo  necesar 
n  de  Alíaro2i::Alonzo  Porras=^  Fermín  Sancha 
da=Otro  si  suplicamos  y  pedimos  á  V.  S.  q 
ga  mas  á  ntro.  favor  lo  que  pretendemos  los 
lile  de  Barba,  se  ha  de  servir  V.  S.  de  certif 
ación  de  la  información  que  hacemos  pr.  ser 
usta.=Ut.  supra=Alonzo  Porras=:Fermin 
istañeda=:Jnan  Agustín  Porras=Cosme  Da 
;s=  Manuel  Fe.  Fernandes=:Presentado  con 
e  las  partes  refieren;  y  yó  mediante  hayarme 

negocios  que  nesesitan  de  mi  precisa  asiste 
;tancia  que  hay  de  esta  Ciudad  á  la  poblacíd 
juí,  por  lo  que  no  puedo  practicar  por  mi  prc 
información  que  las  partes  ofrecen,  cometo 

dicha  información  á  mi  lugar  Teniente  de 
m,  y  recibida  que  sea,  la  devolverá  á  este 
)vno.  pa.  estender  á  su  continuación  la  cert 
as.  partes  piden=Oriamuno=El  decreto  de 
Dveido  por  mi,  el  Capn.  Dn.  Javier  de  Oriac 
calde  Provincial  de  la  Sta.  Hermandad  de  est 

Costa-Rica,  Govor.  y  Tente,  de  Capn.  Gral 
a  por  su  Magd.j  y  lo  firmo  en  esta  Ciudad  de 
ce  días  del  mes  de  Agosto   de  mil  setecientc 

año.  por  ante  los  testigos  presentes  con  qi 
r  ausencia  del  Escribano,  lo  que  certífico=:F 
iamuno=rManuel  Calletano  de  Guebara=:J 
rnandes=iEn  el  Valle  de  Barba  jurisdicion  d 

Cartago  en  cuatro  días  del  mes  de  Agosto 
íntos  sesenta  y  un  año,  el  Capn.  Dn.  José 
iamuno,  Tente,  de  Govor.  Juez  político  de  ( 
isdicion  por  su  Magestad.  haviendo  recibido 
e  antesede  á  mi  cometida  por  su  Señoría  e 
anco.  Javier  de  Oriamuno,  Alcalde  Provine 
erino  de  la  dha.  Ciudad  de  Cartago  que  a 
spacho  librado  por  su  Señoría  Dn.  Alonzo  F( 
eredia,  Mariscal  de  Campo  de  los  Ríes,  eje 
agd.  de  su  concejo,  Presidte  de  la  Real  Auc 
udad  de  Guatemala,   Governador  y  Capn.  ( 
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Reyno,  y  al  pedimento  del  Sor.  Fiscal  de  Su  Magd.  inserto 
en  dho.  despacho,  á  la  que  para  darle  su  devido  obedeci- 
miento debo  mandar  y  mando  arreglado  al  escrito  qe.  ante- 
sede hecho  por  los  vecinos  de  este  dho.  Valle,  á  quienes  se 
les  hará  saver  paran  en  mi  Juzgado  dhas.  diligencias  pa.  qe. 
ante  mi  presenten  los  testigos  pa.  hacer  la  información  qe. 
tienen  ofresida  en  dho.  escrito  y  tiene  pedida  dho.  Sor. 
Fiscal  con  interrogatorio  y  nominación  de  los  testigos  que 
han  de  ser  jurados,  y  para  que  les  conste,  se  les  ha  de  hacer 
saver  en  sus  personas:  asi  lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los 
testigos  con  quienes  actúo  pr.  la  fuga  del  Escribano,  lo  que 
certifico.  =  José  Antonio  de  Oriamuno=testigo,  Juan  Cris- 
toval  Al  vares  ==i  test?  Rafael  de  Salazar=En  dho.  día  mes  y 
año  yo  dho.  Tente,  de  Govor.  y  Juez  de  comición  en  cum- 
plimiento* de  lo  mandado  por  mi  en  la  diligencia  anterior, 
hise  pareser  á  los  vecinos  que  abajo  firmaron  con  migo  y 
siendo  presentes  en  sus  personas,  les  ley,  notifiqué  é  hiz'e 
saver  de  verbo  á  verbun  la  comición  que  se  me  há  conferi- 
do y  lo  por  mi  proveído  á  .su  continuación  y  enterados  de 
todo  dijeron:  que  para  inteligencia  del  despacho  y  demás 
diligencias,  se  les  entregue  y  que  obserbarán  lo  qe.  se  les 
manda  en  la  diligencia  anterior;  esto  dijeron  por  su  respues- 
ta y  firmaron  con  migo  y  los  testigos  con  quienes  actúo  por 
la  fuga  del  Escribano,  lo  que  certifico=José  Antonio  de 
Oriamuno=Alonzo  porras^ Miguel  Alfaro^Fermin  San- 
ches  de  Castañeda-_José  Miguel  Porrasr=:Felipe  Alva- 
res. =rFranco.  Ydalgo=  Manuel  Samora=José  Alonso  Po- 
rras=Juan  José  López  de  la  Rea.=test?  Rafael  Salazar= 
test?  Juan  Cristoval  Alvarez— Sor.  Tente,  de  Govr.  y  Juez 
de  Comición. — Los  vecinos  de  la  población  de  Cubujuquí 
que  abajo  vamos  firmados  y  nos  hayamos  presentes  ante 
Umd.  paresemos  en  devida  forma  como  mas  haya  lugar  y 
en  dho.  nos  convenga  y  decimos  que  haviendo  visto  el  tras- 
lado que  Umd.  se  nos  mandó  dar  en  inteligensia  de  hoyar- 
se en  el  Juzgdo.  de  Umd.  los  despachos  espedidos  por  el 
Superior  Goviemo  con  el  escrito  qe.  dhos.  vecinos  presen- 
tamos á  su  Señoria  el  Governador  de  la  Ciudad  de  Carta- 
go  junto  con  dho.  despacho  por  haverlo  recibido  dhos.  ve- 
cinos, y  en  inteligencia  de  lo  que  por  Umd.  se  nos  manda 
en  el  traslado  de  su  uso  decimos:  que  estamos  prontos  con 
nuestra  obediencia  á  lo  que  Umd.  tuviere  á  bien  mandar- 
nos; pero  en  asunto  á  los  testigos  que  por  Umd.  se  nos  pi- 
den, suplicamos  se  nombren  y  elijan  por  Umd.  pa.  que  con 
su  prudente  capacidad,  conosca  los  que  serán  actos  y  sufi- 
cientes pa*  el  efecto,  y  en  atención  al  interrogatorio  suplica- 
mos á  Umd.  se  digne  ejecutarlo  correspondiente  á  lo  deter- 
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minado  pr.  el  Sr.  Fiscal,  y  en  su  consecuencia 
rior  Govierno  de  este  Reino,  como  se  hace  ce 
Superior  expediente,  en  cuyos  términos — A  I 
y  suplicamos  nos  haya  por  respondido  á  dho. 
todo  por  conformados  al  mandato  de  dho.  Suj 
no,  y  por  el  al  de  Umd.,  quien  provea  y  mar 
que  pedimos  y  lo  necesario=Eusevio  Peres  d 
min  Sanches  de  Castañeda  =Manuel  Samora 
rras=xFeliz  Elias  G'^Mizalesi=José  Miguel 
Franc?  Ramírez=::José  Alonso  Porras=Juan 
faro=: Rafael  de  H errara = Felipe  AlvarezrnE 
Barba  en  diez  y  siete  días  del  mes  de  Agost 
cientos  sesenta  y  un  año.  ante  mí  el  Capn.  I 
de  Oriamuno,  Tente,  de  Governador,  Juez  pi 
dho.  Valle  y  su  jurisdicion  por  su  Magd.  se  f 
crito  que  antecede  por  los  contenidos  en  él  c 
mentos  qe.  citan,  y  visto  uno  y  otro,  lo  huve 
sentado  en  cuanto  há  lugar  en  derecho  y  á  él  f 
guese  dho.  escrito  á  los  autos  de  su  naturaleza 
á  pedir  los  presentados,  se  siga  por  mi  la  info 
cida  por  ellos,  nominando  yo  los  testigos  q 
examinados  para  lo  cual  me  arreglo  al  pedin 
Fiscal  de  su  Magestad,  por  cuyo  espediente  st 
dos  y  teniendo  como  Juez  de  este  este  partidc 
ocular  de  esta  Población,  Plaza,  calles  y  de 
ella  por  estar  todo  de  manifiesto  debo  de  mar 
que  los  testigos  qe.  han  de  declarar  sobre  la 
teria,  sean  los  Capitanes  Dn.  Antonio  Asofeifj 
c?  Chaves — Dn.  Franc®  Hidalgo — Dn.  Gn 
cas — Dn.  Franc''  Ant?  Peres  de  Cote — y  Mati 
por  ser  los  mas  antiguos  y  qe.  tendrán  mas 
del  territorio,  los  que  se  harán  compareser  e; 
así  lo  preveo,  ordeno  y  mando  y  firmo  con  lo: 
quienes  actúo  por  la  fuga  del  É.scribano,  lo  q 
cor=José  Ant?  de  Oriamuno=n:test?  Rafael  S 
Cristo  val  Alvares = En  el  Valle  de  Barba  er 
dias  del  mes  de  Agosto  de  mil  setecientos 
años — El  Capitán  Dn.  José  Ant?  de  Oriamur 
Govor.  y  Juez  de  Comisión  pa.  la  informacií 
tende,  hise  compareser  aJ  Capn.  Dn.  Ant?  As( 
de  la  Ciudad  de  Cartago  y  recidente  en  esta  ] 
quien  cerrifico,  conosco;  y  siendo  presente,  1( 
mentó  qe.  hizo  por  Dios  Ntrp.  Sor.  y  una  señz 
forma  de  derecho  so  cargo  del  cual,  prometió 
en  lo  que  supiere  de  lo  qe.  le  fuere  preguntad 
clusion  del  juramento  si   dijo  y  aménj    y   arr 
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pedimento  del  Sor.  Fiscal  de  su  Magestad,  se  lo  hice  saber, 
y  enterado  de   su  contenido   dijo:  que  por  lo  qe.  hace  á  la 
cituacion  q«.  tiene  esta  población,  sircumbalada  de  vecinos, 
tiene  cinco  cuadras  por  cada  viento,  fuera  de  arrabales;  que 
también  está  poblado  y  en  uno  de  «líos  al  lado  del  Oriente, 
está  la  puebla  de  los  Pardos,  y  en  medio  de  dha.  población, 
está  la'  plaza  qe.  le  corresponde  y  las  calles  arregladas  y  al- 
gunas con  sus  tapias  y  sus  solares,  según  á  cada  uno  le  co- 
rresponde y  por  lo  que   hace  al    temperamento  y  aguas,  es 
fresco  y  sano  y   las  aguas   delgadas  y   abundantes  qe.  dan 
riego  á  toda  la  población,  y  salen  del  río  qe.  llaman  Segun- 
do, que  distará  de  este   paraje,  como   media  legua,  y  otros 
ríos  y  arroyos  que  hay    que   corren  por   diferentes  partes  á 
cuyas  orillas  y  riveras,  hay  ciento  y  tantos  trapiches  de  mo- 
ler caña  dulce  y  sembradas  varias   raices  de   toda  clase  de 
granos  y   legumbres,   todo  en    abundancia,  de   tal  manera 
que  con  el  dulce,  azúcar  y  tabaco   se  prové  esta  Provincia, 
la  de  Nicoya  y  parte  de  la  de   Nicaragua  y  lo  mismw  suse- 
de  con  las   Arinas,  pues  pa.  moler  el  trigo,  hay  dos  molinos 
corrientes  y  de  la  propia  suerte"  ganados  bacunos  y  de  cer- 
das los  que  tienen  pastos  y    abrebaderos   sufisientes;  y  que 
por  lo  que  hace  á    maderas   pa.  fabricar   templos   y  casas, 
son*  abundantes  los  cedros,    guachipelines,    braciles  y  coco- 
bolos,  y  otros  varios  de  frutas  caseras  y    silvestres  y  arboles 
balzamicos  y   yerbas   medicinales  de   todas  clases  y  dhas. 
maderas  en  distancia  de  tres  o  cuatro   leguas  y  los  caminos 
traficables  y  los  pasos  de  los  rios  que  median  y  los  arroyos 
con  sus  puentes  sin  impedimento   de    pantanos  ni  lagunas, 
todo  limpio  de  sabandijas   pr.  lo  que  se    esperimenta  gozar 
larga  vida  y  criarse  los  hombres  robust'^s  y  de    buen  color, 
y  por  lo  que  toca  á  distancia  de  pueblos  el  <le  Curridabad, 
está  en  el  camino  real  pa.  la  Ciudad  (je.  habrá  tres  leguas  y 
media,  y  á  la  expresada   Ciudad,  siete   leguas  y  al   pueblo 
de  Azerrí,  cuatro  leguas  y  al  de  Pacaca  seis  leguas  y  al  de 
Barba  media  legua;  y  que  sus  naturales  están  abenibles  con 
la  población,   por   havercelos   ellos   comunicado   y   e?tos 
carecer  de  ganados   por  donde   pudieran  repudiarlo  en  al- 
gún modo  y    tener  sus   labores  apartados   de  los  vecinos;  y 
por  lo  que  toca  á  exidos  se  pueden  señalar  fuera  del  recinto 
qe.  al  presente  hay    poblado,    dejando  pa.  los  que  adelante 
piíeden  poblar,  y  sin  esto  se  les  puede   dar  de  Norte  á  Sur, 
media  legua  por  cada  viento  y   de  Este  á  Oeste  una  legua, 
y  asi  quedan  sin   perjudicar  las    tierras   compuestas  por  su 
Magestad;  y  por  lo  que  mira  al  numero  de  vecinos  qe.  hay 
congregados  debajo  de  campana,  serán   como  ochocientos, 
sin  los  que   están   dispersos   y   ausentes   y  hay   suficientes 
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como  media  legua,  y  á  este  dcho.  río,  se  agregan  otros  va- 
rios ríos  y  arroyos  que  corren  pr.  distintas  partes  del  dho. 
Valle,  y  que  en  slis  orillas  habrá  mas  de  ciento  y  tantos 
trapiches,  en  los  que  se  mude  abundancia  de  caña  dulce 
para  el  abasto  de  azúcar,  y  dulce  tanto  pa.  esta  provincia, 
como  la  de  Nicolla  y  parte  de  la  de  Nicaragua;  y  asi  mis- 
mo se  dan  con  abundancia  en  dichas  hasiendas  muchas 
miniestras,  trigo,  plátanos  y  variedad  de  frutas,  y  que  asi 
mismo  de  todo  lo  espresado,  se  abastesen  los  parajes  qe. 
llevo  referidos  y  que  oara  el  beneficio  de  moler  estos  tri- 
gos se  hayan  en  dho.^alle  dos  molinos  corrientes,  y  que  de 
la  propia  conformidad  hay  los  ganados  bacunos  y  de  cerda 
nesesarios  pa.  la  manutención  de  toda  la  provincia  y  que 
estos  tienen  don(Je  pastear  con  abundancia  y  sus  abrebade- 
ros  correspondientes;  y,  pasando  á  las.  maderas  pa.  fabricar 
templos  y  casas,  dice  el  que  declara  que  es  muy  abundan- 
te asi  de  cedros,  como  de  marias  y  quisarra,  y  al  mismo 
tiempo  es  muy  abundante  de  todas  fruta^'  asi  comestibles, 
como  silvestres  y  yervas  medicinales  de  fodas  naturalezas, 
y  que  estas  maderas  dhas.  distaran  de  esta  espresada  po- 
blación como  legua  y  media  poco  mas  ó  menos  y  que  para 
la  conducción  de  ellas  están  buenos  los  caminos,que  en  carre- 
tas se  trasportan  por  no  haber  impedimento  alguno  en  los 
dhos  .caminos,  hallamioce  al  mismo  tiempo  el  territorio 
limpio  de  todas  sambandijas  ponzoñosas,  y  de  lagunas  que 
lo  pudieran  hacer  enfermiso,  pues  los  moradores  todos,  go- 
zan de  larga  vida  y  robustes;  y  por  lo  que  toca  á  las  distan- 
cias de  otras  ciudades  ó  pueblos  relaciona  y  declara  que 
de  esta  población  al  pueblo  de  Currirabad,  distaran  cuatro 
leguas  poco  mas  ó  menos,  al  de  Azerri,  lo  dho.  al. pueblo 
de  Pacaca  seis  leguas,  y  á  la  Ciudad  Capital  de  Cartago, 
mediaran  como  seis  ó  siete  leguas  de  distancia;  y  asi  mismo 
al  pueblo  de  Barba,  que  es  el  mas  inmediato  hay  poco  mas 
de  media  legua;  y  que  por  lo  que  corresponde  á  exidos  pa. 
esta  población  puede  tener  en  contorno  por  todas  partes 
sin  perjudicar  á  los  naturales,  como  dos  leguns;  y  pasando 
á  los  vecinos  que  se  hayan  debajo  de  canii)nna,  dice  y  de- 
clara que  pasaran  de  seiccientas  familias,  sin  las  de  afuera, 
y  asi  mismo  dice  el  que  declara  que  por  lo  (^ue  hace  á  la 
distancia  que  hay  á  esta  dha.  población  á  ambos  mares,  de 
Norte  hay  como  treinta  ó  cuarenta  leguas  intraficables,  y  á 
la  del  Sur,  diez  y  ocho  ó  diez  y  nueve  leguas,  en  cuya  cos- 
ta hay  varios  puertos,  siendo  el  principal  el  de  la  boca  del 
Río  Grande,  en  cuyas  riberas  se  hayan  muchos  platanares 
y  distintas  hasiendas  de  ganado  vacuno  y  caballares,  y  es- 
tas inmediatas  al  puerto,    y  que  al   mismo   tiempo  algunos 
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vecinos  de  esta  población,  tienen  cacaguetales  distintos  en 
las  referidas  riveras  de  dho.  rio;  y  que  al   presente  se  traba- 
ja con  gran  empeño  sobre  dho.   cacao  y  que  esto  es  lo  que 
sav.e  y  puede  decir   sobre  esta  materia,  la  qe.  le  ley  é  hise 
saver  y  habiéndola  oído  y  entendido  en  su  persona,  en  ella 
se  afirmó  y  ratificó  y  dijo  ser  de  edad  de   setenta  años,  po-        1 
co  mas  ó  menos  y  la  firmó  con   migo  dho.  Juez  de  Comi-        ! 
cion  y  los  testigos  con  quienes  actúo  por  )a  fuga  del  Escri-         i 
baño  de  que  certifico=José  Ant"  de  Oriamuno=Franc?  de 
Chaves=testos.     Rafael     de     Salazarr=Tosé     Gutierres= 

El  Capn,  Dri.  Franco.  Hidalgo, 

Y  luego  subsiguientemte.  hise  comparecer  ante  mí 
dho.  Tente,  de  Governedor  y  Juez  comisario,  de  esta  causa  | 
al  Capn.  Dn.  Francisco  Hidalgo,  á  quien  para  seguir 
el  caso  sobre  la  información  que  se  me  está  mandada 
dar  y  arreglada  lü  pedimento  del  Sr.  Fiscal  de  su  Magd., 
le  recibí  juramento  el  que  hiso  por  Dios  Ntro.  Sor.  y 
una  señal  de  Cruz,  en  forma  de  dro.  so  cargo  de  él  pro- 
metió decir  verdad  en  lo  que  le  fuere  preguntado  y  en- 
terado de  el  dijo  el  que  declara:  que  por  lo  que  hace  á  la 
cituacion  de  esta  población  del  Valle  de  Barba,  tiene 
por  cada  viento  cuatro  cuadras  con  sus  calles  aniveladas  y 
muchas  de  ellas  tapias,  y  que  la  plaza  es  correspondiente  y 
está  en  medio  de  dha.  población,  siendo  el  paraje  ni  alto  ni 
bajo,  de  buen  Cielo  y  temperamento  respecto  de  la  larga 
vida  y  salud  con  que  se  conserban  suS  havitantes,  y  al  mis- 
mo tiempo  muy  abundantes  de  aguas  frescas  y  delgadas,  \ 
qe  estas  salen  de  un  rio  llamado  Segundo,  siendo  el  que  da 
riego  á  todo  el  Valle  pa.  conserbar  con  abundancia  las  mu- 
chas miniestras,  trigo,  plátanos,  legumbres  y  tabacales  que 
se  cultivan  en  este  Valle  y  rivera  del  expresado  Rio,  pues 
con  esos  frutos  y  azúcares  y  dulces  que  se  dan  en  docien- 
tos  y  sesenta  trapiches  poco  mas  ó  menos  que  dice  el  que 
declara  hay  en  dhos.  Valles,  se  abastecen  esta  provincia,  la 
de  Nicolla  y  parte  de  la  de  Nicaragua;  y  que  por  lo  que 
mira  á  hasiendas  de  ganado  bacuno  y  de  cerda,  hay  el  muy 
suficiente  pa.  la  manutención  de  esta  Provincia  y  al  res- 
pectivo de  vestias  caballares  y  mulares  pa.  el  servicio  y 
trancitacion  á  todas  partes,  teniendo  suficientes  pastos, 
campos  y  abrevaderos  donde  mantenerse  sin  perjudicar  á 
ningún  pueblo;  y  asi  miíímo  dice  el  declarante  que  en  cuan- 
to á  maderas  asi  pa.  fabricar  templos  como  casas,  es  muy 
abundante  tanto  en  cedros,  como  de  chascú  y  murta,  todos  . 
muy  á  propocito  pa.  el  efecto,  con  distancia  pa.  esta  pobla-. 
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on  de  poco  mas  de  un  cuarto  de  legua,  en  tal  manera, 
s  caminos  qe.  no  tienen  el  menor  escoyo  ni  embarazo  pa. 

efecto  de  conducción;  y  que  por  lo  que  hace  á  exidos 
>r  cada  parte  se  le  puede  dar  un  cuarto  de  legua  sin  dañi- 
:ar  á  ninguno  de  los  pueblos  que  se  hayan  en  dha.  pro- 
ncia,  siendo  el  mas  imediato  el  pueblo  de  Barba,  por  ha- 
irse  distante  de  ..sta  dha.  población  y  á  este  no  perjudica 
Dr  ninguno  de  los  motivos;  asi  mismo  Jiay  otro  pueblo  que 
iman  Curridabad  que  hay  de  distancia  deaqui  á  él,  como 
es  leguas,  y  al  pueblo  de  Azerri  cuatro  leguas  poco  mas 
menos;  y  asi  mismo  de  esta  referida  población  á  la  Ciu- 
lá  de  Cartago  que  es  la  Capital,  dice  el  dho.    qe.    declara 

podrá  haver  siete  leguas  poco  mas  ó  menos  y  asi  mis- 
o  dice  el  declarante- que  de  esta  población  á  la  Costa  del 
orte.  podrá  haver  como  cuarenta  ó  cuarenta  y  cinco  le- 
iias,  con  tanta  asperesa  las  montañas  qe.  las  consideran 
centas  de  tramutarce;  y  qe.  por  lo  que  hace  á  la  distancia 
í  esta  dha.  población  á  la  Costa  del  Sur,  dice  que  podrá 
iver  como  catorce  leguas  poco  mas  ó  menos  y  que  en 
la  conoce  dos  Puertos  uno  qe.  llaman  el  de  la  Caldera  y 
tro  el  de  la  Barranca,  en  los  que  se  puede  comersíar  am- 
lamente  pa.  el  reino  de  Tierra  Firme  y  el  de  el  Perú  y 
ae  cercano  á  dhos.  puertos  save  hay  yá  algunos  cacague- 
iles;  y  que  asi  mismo  se  está  trabajando  con  empeño 
antan do  muchos  mas,  y  que  esto  és  lo  que  puede  decir, 
)bre  esta  materia  qe.  lleva  relacionado,  y  por  i  o  que   mira 

número  de  familias,  dice  el  que  declara  que  debajo  de 
impana  se  hayaran  en  esta  referida  población  como  mil 
.milias  poco  mas  ó  menos,  y  que  todo  lo  que  lleva 
ílacionado  es  la  verdad  en  fuerza  de  juramento  que  he- 
tio  tiene  en  el  qe.  se  afirmó  y  ratificó  y  siéndole  leyda 
or  mi  dho.  Juez  Comisionario  esta  su,  declaración  y  dijo 
ir  de  edad  de  cincuenta  y  dos  años,  poco  más  ó  menos  y 
>  firmó  con  migo  y  los  testigos  con  quienes  actúo  por  la 
iga  del  Escribano,  lo  qe.  hasi  certifico.  z^José  Antonio 
>riamuno=Franco.  Hidalgo j=:tgos.  Rafael  Salazar=:José 
ru  ti  erres. 

>N.  Gregorio  Huescas 

Luego  incontinenti,  yó  dho.  Tente,  de  Govr.  y 
uez  de  Comou.  de  esta  causa  sobre  la  información  que  se 
le  está  mandada  hacer,  y  arreglado  al  pedimento  del 
or.  Fiscal  de  Su  Magd.  hise  compareser  ante  mi  á  Dn. 
xregorio  Huescas,  vecino  de  la  Ciudad  de  Cartago  y  re- 
idente   en  este  Valle   de    Barba,  á    quien   certifico,   co- 
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eriores  declaraciones  por  no  poder  ser  mas  aproposito  el 
itio  pa.  lo  que  se  pretende,  pues  el  Cielo  es  muy  venigno, 
1  temperamento  ni  frió  ni  caliente,  las  aguas  muy  delgadas 
'  saludables  y  con  mucha  abimdancia,  pues  estas  dan  el 
iego  necesario  á  todo  el  Valle  de  dha.  población  para  los 
[ranos,  versas  y  demás  mantenimientos  que  se  cultivan  pa. 
1  abasto  y  mantenimiento  de  todo  este  vecindario,  el  de  la 
Ciudad  de  Cartago,  el  de  NicoUa  y  parte  de  la  provincia 
le  Nicaragua,  pues  todo  lo  referido  se  abástese  con  los  fru- 
os  de  este  dho.  Valle;  y  por  lo  que  hace  abundancias  de 
[laderas  pa.  fabricar  asi  de  templos  como  casas,  és  muy 
blindante  en  todo  genero,  de  cedros  y  otras  distintas  made- 
as  y  en  tanta  cercania  de  esta  dha  población,  y  tan  fasiles 
!e  conducirse  qe.  con  carretas  se  pueden  traer,  por  los  nin- 
;unos  tropiesos  y  embarazos  qe.  tienen  los  caminos  por 
¡onde  se  trasportan;  y  que  pasando  á  la  dsitancia  que  pue- 
le  ha  ver  de  los  pueblos  de  naturales  á  esta  dha.  pobla- 
ion,  dice  el  declarante  que  de  aquí  al  pueblo  de  Curridava 
ay  tres  leguas  y  media  poco  más  ó  menos,  y  al  de  Azerri 
uatro  leguas,  al  pueblo  de  Pacaca,  hay  seis  leguas  poco 
aás  ó  menos,  al  de  Barba,  media  legua  poco  mas  ó  menos 

á  la  Ciudad  de  Cartago  que  es  la  Capital,  distará  de  esta 
•oblación  como  seis  leguas  y  media:  y   que  por  lo  qe.  hace 

los  naturales  del  pueblo  de  Barba  que  es  el  mas  imediato, 
ío  se  les  perjudica  de  este  referido  vecindario  en  cosa  nin- 
;^a,  pues  antes  save  y  le  consta  al  declarante  que  dhos. 
atúrales  están  muy  convenidos  á  lo  que  se  pretende;  y 
[ue  por  lo  qe.  mira  á   la   distancia  de  la   costa   del  Norte, 

0  tiene  coiK)simiento  el  que  declara  de  la  que  podrá  haver 
•or  ser  montañas  de  tanta  asperesa,  que  las  hace  intrancita- 
les;  pero  que  á  la  Costa  del  Sur,  puede  haver  como  vein- 
?  y  cinco  leguas  poco  mas  ó  menos,  haviendo  en  dha.  Cos- 

1  tres  puertos  en  que  hacen  escala  cuantas  embarcaciones 
avagan  el  mar  del  Sur,  asi  del  Reino  de  Tierra  Firme  co- 
10  del  Perú,  y  que  en  uno  de  dhos.  puertos  que  llaman  la 
íoca  del  Rio  Grande,  se  há  construido  ya  una  embarca- 
ion  y  se  pueden  construir  las  que  se  quisiesen  por  lo  muy 
húndante  que  son  de  maderas  pa.  el  efecto,  las  riveras  del 
ho.  Rio  Grande  y  á  que  en  cuanto  á   trapiches  pa.  dulces 

azúcares,  ó  ganados  tanto  bacunos  como  caballares,  fru- 
ís y  yerbas  de  todas  clases  y  naturalezas  medisinales,  exi- 
ios  y  abrebaderos  dice  el  declarante  que  no  tiene  que  decir 
'or  lo  publico  y  notorio  que  le  es  á  todos  su  amenidad  y 
bundancia  y  que  en  todo  y  por  todo  se  conforma  y  arre- 
ía á  las  antesedentes  declaraciones;  y  que  esto  es  cuanto 
>uede  decir  sobre  este  asunto:  la  que  le  ley  en  su  persona  é 
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hise  saver  y  enterado  de  su  contesto  dijo  ser  de  edad  de 
cincuenta  años  poco  mas  ó  menos  y  en  ella  se  afirmó  y  ra- 
tificó, la  firmó  con, migo'  dho.  Juez  de  Comisión  y  los  testi- 
gos con  quienes  actúo  por  la  fugia  del  Escribano,  lo  que 
así  certifico=José  Antonio  Oriamuno=José  Matias  Henre- 
ra=tgos. — Rafael  Salazar=José  Gutierres. 

Don  Franco.  Ant?  Peres 

En  dho.  mes  y  año,  yó  dho.  Tente,  de  Govr.  de  esta 
población  de  Cubujuquí,  y  su  jurisdicción  por  su  Magestad 
y  asi  mismo  Juez  de  Comicion  sobre  la  sujeta  materia  déla 
información  que  se  me  esta  mandada  tomar,  Jiise  compare- 
cer ante  mi  á  Dn.  Franco.  Anto.  Peres,  vecino  de  la  Ciu- 
dad de  Cartago  y  residente  en  esta  dha.  población,  á  quien 
sertifico  conosco,  y  estando  presente  en  su  persona,  le  reci- 
bí juramento  el  qe.  hiso  por  Dios  Ntro.  Señor  y  una  señal 
de  Cruz  en  forma  de  dro.,  so  cargo  del  cual,  prometió  decir 
verdad  en  lo  que  supiere  y  fuere  preguntado,  y  arreglado  al 
pedimento  del  Sor.  Fiscal  de  su  Magestad,  se  lo  hise  saver 
y  enterado  de  su  contenido  dijo:  qe.  por  lo  que  mira  al  re- 
cinto de  dha.  población,  tiene  á  cada  viento,  cuatro  casas 
de  tejas  y  todas  ocupadas  de  familias,  esto  se  en- 
tiende, sin  otras  cuatro  ó  cinco  cuadras  que  ocupan  los 
arrabales  de  dha.  población,  las  que  también  se  hayan  ocu- 
padas con  las  familias  que  les  corresponde,  dejando  separa- 
da una  cuadra  qe.  está  solo  destinada  pa.  fabricar  un 
convento  de  nuestro  Padre  y  Patriarca  San  Franco,  y  que 
le  consta  hayarse  el  declarante  en  conjura  d«  los  demás 
vecinos  obligado  por  una  escritura  para  la  redificacion  de 
dho.  convento  por  la  lisensia  que  para  ello  tienen  consedi- 
da  del  Provir.  y  que  para  el  dho.  efecto  tienen  yá  prontas 
muchas  maderas;  y  por  lo  que  hase  á  Cielo,  temp<?ramento, 
aguas.  Valles,  hasiendas  de  ganado  bacuno  y  de  cerda,  tra- 
piches, frutos  de  todas  calidades  y  granos,  no  se  puede 
mejorar  por  lo  muy  fértil  de  la  tierra,  pues  todo  se  da  con 
abuodancia  en  tal  conformidad,  que  se  abastece  toda  esta 
provincia,  la  de  Nicolla  y  parte  de  la  de  Nicaragua,  y  que 
en  esto  qe.  lleva  referido  se  arregla  en  todo  á  los  demás  de- 
clarantes, como  asi  mismo  á  la  distancia  de  los  pueblos  de 
naturales,  puertos  de  la  costa  del  mar  del  Sur  y  varias  la- 
branzas de  cacaguetales  que  hay  ya  hechas  en  las  riberas 
del  Rio- Grande  que  es  uno  de  dhos  puertos,  y  que  al  pre- 
sente se  está  siguiendo  en  adelantar  dhas.  haciendas  de 
cacao  perteneciente  á  este  vecindario,  y  que  no  obstante  en 
lo  que  lleva  dho.  en  todo  y  por  todo  se  confonha  y  arregla. 
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á  las  demás  declaraciones  que  anteseden,  hasi  por  la  noto- 
riedad de  lo  expuesto,  como  por  ser  hombre  arreglado  á 
conciencia  y  de  buena  Índole,  y  que  esto  es  cuanto  puede 
declarar  y  desir  sobre  dho.  asunto,  la  qe.  le  ley,  notifiqué  é 
hise  saver  en  sn  persona  y  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y  seis 
años  poco  mas  ó  menos  y  en  ella  se  afirmó  y  ratificó  y  la 
firmó  con  migo  yó  dho.  Juez  Comicionario  y  los  testigos 
con  quienes  actúo  por  la  fuga  del  Escribano,  lo  que  certi- 
fico=José  Anto.  Oriamuno= Franco.  Antonio  Peres=tgos. 
Rafael  Salazar=José  Gutierres.==En  dho.  mes  y  año  el 
Capn.  Dn.  José  Antonio  de  Oriamuno,  Tente  de  Govor., 
Juez  político  de  dho.  Valle  por  su  Magd.  haviendo  visto  la 
información  anterior  recibida  por  mí  en  virtud  <le  la  comi- 
cion  que  se  sirvió  conferirme  su  Señoría  el  Govor.  y  Tente, 
de  Capn.  Gral.  Dn.  Franco.  Javier  de  Oriamuno,  Rejidor  y 
Alcalde  Proval.  en  casos  de  la  Santa  Hermandad,  y  res- 
pecto á  hayarse  contestes  los  testigos  que  fueron  llamados 
por  mí  pa.  haser  dha.  información,  la  doy  y  apruevo  por 
biiena  y  bastante,  interponiendo  pa.  ella  mi  autoridad  y  ju- 
dicial decreto,  devolviéndose  á  las  partes  interesadas  y  pre- 
sentadas para  los  efectos  que  les  convenga,  dejando  testi- 
monio de  todo  lo  obrado  autentico  en  los  archivos  de  esta 
Capital;  asi  lo  preveo,  mando  y  firmo  con  los  testigos  con 
quienes  actúo  por  la  fuga  cíel  Escribano,  lo  que  asi  certifico, 
y  va  en  este  papel  del  viennio  pasado,  por  no  haverlo  del 
presente=Dn.  José  Antonio  de  Or¡amuno=tests.  Rafael 
Salazar=José  Gutierres=:En  dho.  dia,  mes  y  año,  el  Capn. 
Dn.  José  Anto.  de  Oriamuno,  Tente.  Govor.  de  la  pobla- 
ción de  Cubujuquí,  y  Juez  de  Comicion  sobre  esta  sugetg, 
materia/estando  para  remitir  la  información  que  antecede 
al  trivunal  ^'e  Govo.  de  la  Ciudad  de  Cartago,  por  observar 
lo  que  en  la  comisión  que  esta  por  cabeza  se  me  ordena  á 
mi  dha.  declaraci.on  asi  por  los  vecinos  haserme  presante  el 
notablisimo  perjuicio  que  se  le  origina  de  no  remitirla  en 
este  ccfrreo  por  estar  de  proxo.  pa.  pardr  como  la  imposibi- 
lidad que  me  refiere  tener  del  Sor.  Governador  de  dha.  Ciu- 
dad de  Cartago-pa.  poder  dar  la  certificación  qne  se  le  pi- 
de por  los  quehaseres  y  quebrantos  de  la  salud  que  padese 
su  autoridad,  y  por  lo  que  conose  no  ser  de  malicia,  mandé 
se  les  entregase  estas  diligencias  que  en  mi  trivunal  se  han 
seguido  á  dhos.  vecinos  para  los  efectos  relacionados  y  á 
su  derecho  convenga,  dándome  el  recibo  que  corresponde; 
asi  lo  prevey  y  firmé  con  los  testigos  con  quienes  actúo  por 
la  fuga  del  Escribano,  lo  que  cerrifico=José  Anto.  de  Oria- 
muno=testos.  Rafael  de  Salazar=José  Gutierres. 
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Concuerda  este  traslado  con  la  información  original  en 
que  vá  hecho  mención  á  la  letra  y  queda  con  el  protocolo 
corriente  de  instrumentos  públicos  del  archivo  de  la  Ciudad 
de  Carta go  que  han  pasado  y  pasan  ante  el  Sor.  Govor. 
interino  Dn.  Franc?  Javier  de  Oriamuno»  Regdr.  y  Alcde. 
Provl.  de  la  Sta.  Hermandad  que  es  de  dha.  Ciudad  y  su 
jurisdicion  por  su  Magd.,  haciéndolo  sacar  á  la  letra  y  pe- 
dimento de  las  partes  y  vá  sierto  y  veidadefo,  corregido  y 
consertado  con  dicho  y  su  original  de  qe.  se  sacó  á  el  que 
me  remitió;  y  pasa  ante  mi  dho.  el  Tente.  Govor.  Don  José 
Antonio  de  Oriamuno,  Juez  político  en  lo  militar  en  la  po- 
blación de  Cubujuquí  su  jurisdicción  por  su  Magd.  y  por 
ante  los  testigos  con  quienes  actúo  por  la  fuga  del  Escriba- 
no, y  lo  firmaron  con  migo  hoy  diez  y  seis  de  Sepbre.  de 
mil  setecientos  sesenta  y  un  años=José  Ant?  Oriamu- 
no= testos.  Rafael  de  Salazar=Geronimo  Flores. 

Concuerda  con  el  testimonio  de  que  va  hecha  men- 
ción, el  que  va  sierto  y  verdadero  según  y  como  en  él  está 
al  que  me  remito  corregido  y  enmendado  en  presensia  de 
los  testigos  con  quienes  actúo  por  falta  de  Escribano  y  á 
pedimento  de  este  vecindario  doy  el  presente  yó  Don  Feli- 
pe Santiago  Ladrón  de  Guevara  Tente,  de  Proval.  de  Go- 
vernador  interino  por  ausencia  del  propietario  en  i?  de 
Sebre  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos  años. 

Felipe  Santiago   Ladrón  de  Guevara 

Rafael  Salazar       Gerónimo  de  las  Meros,  y  Flores 

Muy  Yitre,  Sor,  Presidie,  Govor  y  Capn,  Gral, 

Los  hijos  naturales,  principales  y  común  del  pueblo  de 
San  Bartolomé  de  Barba,  en  la  Prova.  de  Costa-Rica,  en 
mejor  forma  que  haya  lugar  de  derecho  y  al  nuestro  con- 
venga, paresemos  ante  V.  A.  y  decimos  que  sin  faltar  al 
cumplimiento  de  ser  trivutarios  de  Su  Magd.  y  uzrfndo  de 
la  livertad  que  nos  es  concedida  de  poder  apelar  al  trivunal 
de  V.  A.,  lo  basemos  en  la  forma  qe.  se  sigue:  Primera- 
meramente  ponemos  en  presencia  de  V.  A.  un  punto  que 
tenemos  en  nuestras  ordenanzas,  que  es  la  veinte  y  siete, 
que  ordena  de  que  no  pueden  vivir  Españoles,  mestisos  ni 
mulatos  en  los  pueblos  ni  en  los  exidos  de  ellos  pr.  el  per- 
juicio que  causan,  por  lo  cual  damos  cuenta  á  su  Altesa  M. 
P.  S.  que  está  fundada  la  Villa  de  Cubujuquí,  dentro  las 
tierras  del  dho.  ntro.  pueblo  que  es  dentro  la  legua  que  nos 
nombra  su  Magestad,  (Que  Dios  guarde)  como  consta  en 
la  ordenanza  dha.  arriba  y  fuera  de  dicha  Villa  otras  mu- 
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chas  casas  avecindadas  del  pueblo,  todos  con  sus  sercos  y 
cañaverales  y  platanares  de  todos  los  cuales  recibimos  mu- 
chcfe  perjuicios,  como  es  quitando  los  montes  para  hacer 
sus  labores,  y  juntamente  cortando  las  maderas  de  ellos  pa. 
hacer  otros  cercos  y  dejándonos  sin  lugar  para  trabajar 
nuestras  milpas  para  poder  pagar  los  Reales  trivutos  de  su 
Ma gestad  disiendo  que  no  tenemos  tierra,  qe.  las  tierras 
son  dueños  de  ellas  y  que  se  pondrán  donde  quisieren  sin 
.  que  nadie  se  los  estorve,  y  de  esta  suerte  se  van  poblando 
mas  y  mas  cada  día,  asi  mismo  recibimos  muchos  perjuicios 
de  los  ganados  de  todo  el  dho.  vecindario  por  estar  citia- 
dos  dhos.  ganados  dentro  nuestras  tierras  y  no  ha  ver  forma 
que  salga,  pues  no  nos  vale  el  mostrarles  nuestras  ordenan- 
zas, pues  dice  en  la  ordenanza  catorce  qe.  estén  las  estan- 
cias tres  leguas  apartadas  de  nuestras  milpas,  á  lo  que  no 
entienden  ni  hacen  caso  y  asi  mismo  la  vecindad  de  la  dha. 
Villa,  nos  tienen  quitado  un  rio  de  donde  tomamos  agua 
todos  los  hijos  del  pueblo,  pues  es  publico  que  solo  nos  ha 
dejado  un  chorro  de  agua  pequeño  el  cual  dicen  los  señores 
de  dho.  Villa  qe.  por  confirmada  en  Ciudad  lo  quitan  tam- 
bién juVito  con  el  dho.  rio  para  la  Villa,  siendo  asi  que  el 
pueblo  ñié  primero  fundado  que  la  Villa  y  los  antiguos  fun- 
dadores vuscaron  su  bien  estar  en  dicho  rio  nombrado 
Rio  Segundo;  que  lo  mismo  pudieron  hacer  los  fundadores 
de  dha.  Villa,  y  no  quitar  nuestras  aguas  y  querer  dejarnos 
á  pereser  por  sus  conveniensias,  y  á  este  modo  como  es 
dho.  tenemos  muchas  persecuciones  con  dhos.  vecinos  co- 
mo con  sus  ganados  comiéndose  nuestros  milpas,  frijolares 
y  labranzas  sin  quedar  con  que  pagar  los  reales  trivutos  de 
su  Magestad,  todo  lo  cual  ponemos  en  consideración  de  su 
Alteza  P.  S.  y  que  provea  lo  que  mejor  conviniere,  mas  po- 
nemos en  presensia  de  su  Alteza  y  decimos  que  también  los 
Señores  de  la  Villa  nos  quitan  las  imágenes  de  Ntra.  Ygle- 
sia  que  son  la  del  Santisimo,  la  de  la  Soledad  y  la  Asunción 
juntamente  los  atos  de  Cofradías  de  ganado  que  tienenen 
dhas.  imágenes,  como  también  las  alajas  de  plata  y  demás 
ornamentos  que  hay  en  ntra.  Yglesia  disiendo  que  todo  es 
de  dhas.  cofradías  no  siendo  así,  pues  es  constante  que 
ntros.  antiguos  trabajaran  á  pulsos,  milpas  y  labranzas  para 
hacer  la  plata  de  dichas  alajas  y  tambiei^  estos  mismos  fue- 
ron los  fundadores  primeros  de  dhas.  cofradías  en  las  que 
estamos  trabajando  siempre,  sin  ganar  valor  de  medio  real, 
pues  solo  el  decir  que  son  dhas.  cofradías  de  indios  es  el 
útil  que  tenemos  con  que  asi  el  nombramiento  es  del  pueblo 
y  el  ganado  de  Señores  Españoles  y  de  nuestros  padres 
guardianes  por  las  misas  semaneras  qe.  están  corrientes. 
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Mas  decimos  á  su  Alteza  M.  P.  S.  que  ¡ 
fradias  pa.  la  Villa,  los  padres  guardiane 
pueblo,  nos  recargaran  las  raciones  á 
mantención  siendo  verdad  qe.  á  lo  prese 
do  sesenta  y  mas  pesos  presiados  nuestr 
uno,  viendo  asi  que  somos  unos  pobres 
veido  y  pagando  lo  referido  y  diezmos,  t 
tos  y  todo  en  plata  y  si  no,  como  es  di( 
á  dos  por  fino,  haviendo  una  real  cédula 
de  se  nos  quita  y  manda  que  no  paguen 
tros  curas,  sus  paternidades  nos  han  oí 
mos  y  pr.  que  decitnos  que  no  pagamos 
dha.  real  cédula,  dicen  nuestros  curas  qi 
y  que  no  conosemos  la  ley  de  Dios,  po 
pre  estamos  pensionados  y  esclaboniza( 
tasas,  pues  es  de  saver  que  ni  aun  los  ( 
por  lisiadas  ó  por  edades  no  se  escusan 
ciones.  Nos  ponemos  en  presensia  de  s 
que  en  la  ordenanza  veinte  y  uno  ha 
mandado  que  los  muchachos  y  muchac 
no  sean  ocupados  en  ilar  ni  hacer  otros 
estamos  esperimentando  todo,  á  lo  cont 
remos  en  su  lugar.  Es  de  saver  que  c 
sirviendo  en  el  Convento  y  en  tabacales 
trabajando  por  mandado  de  ntros.  G 
que  están  pagados  y  qe.  no  trabajan  de 
es  á  medio  real  el  dia  y  en  rapaduras, 
muchachos  que  pasan  de  veinte  años  y 
tos  por  tenerlos  sugetos  en  la  doctrin 
tienen  edad  pa.  pagar  los  reales  tributos 
que  la  doctrina  es  muy  suya,  que  para  e 
nombra  dicen  ntros.  curas  doctrineros, 
V.  A.  mediante,  ha  de  ser  servido  de 
del  amparo  Real,  por  todo  lo  cual  y  lo  i 
se  A.  V.  pedimos  y  suplicamos  rendida; 
Dius,  sea  muy  servido  de  habernos  po; 
tiendo  ntros.  pedimentos,  por  ser  como 
y  menores  y  qe.  sea  pa.  ntro.  alivio  qe. 
biremos  bien  y  merced  con  justicia;  jurj 
ma  lo  necesario  &. 

Y  por  no    saver  firmar  los  dhos.    hi 
lo  firmo  por  todos,  el  Escribano  de  él 

Juan  Bautista  Casca 
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Al  señor  Fiscal 

Hay  una  rubrica. — Lo  que  proveyó  y  rubricó  el  M.  Y. 
S.  Don  Alonzo  Fernandez  de  Heredia,  Mariscal  de  Campo 
de  los  Ríes.  Extos.  de  su  Magd.  de  su  Conjo.  Presidte.  de 
«ta  Real  Audiencia,  Govor.  y  Capn.  Gral.  de  este  Reyno 
en  Guata,  y  Febrero  tres  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos 
años. 

Agustín  de  Guiraola  y  Castro 

M,  K  Sr, 

El  Fiscal  de  su  Magd.  dice  que  conforme  á  la  ley  pri- 
mera de  el  titulo  siete,  libro  cuarto,  no  se  pueden  fundar 
ciudades  ni  villas,  con  perjuicio  de  las  poblaciones  de  los  in- 
dios, y  por  consiguiente  ni  dentro  de  la  legua  de  su  res- 
guardo, por  lo  que  se  debe  tener  presente  el  que  represen- 
tan los  indios  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba  pa.  embarazar  la 
fundación  que  se  pretende,  Ínterin  no  la  retiren  y  dejen  li- 
bres las  tierras  de  los  indios  conforme  á  las  leyes  que  asi  lo 
disponen;  y  V.  S.  mandará  al  interino  Govor.  de  la  Prov* 
de  Costa  Rica,  no  permita  despojen  á  estos  miserables  de 
sus  tierras,  y  que  conforme  á  las  leyes  y  ordenanzas,  sean 
lanzados  los  ganados  que  se  les  introdujeron  sin  pena  algu- 
na: é  igualmente  no  permita  los  despojos  de  las  alajas  de  su 
Yglesia  ni  de  sus  cofradías  con  motivo  de  nueva  fundación 
ni  con  otro,  pues  estando  en  posesión  de  Yglesia,  sería  una 
manifiesta  injusticia  pa.  adornar,  dotar  ó  enriqueser  la  otra, 
despojar  la  antigua;  y  que  en  caso  necesario  libre  ruego  y 
encargo  al  Juez  Eclesiástico  y  dé  cuenta  á  este  Supr.  Go- 
vierno  pa.  que  se  provea  de  remedio;  y  en  cuanto  á  los  de- 
mas  puntos  que  contiene  la  representación  de  los  indios, 
procure  dar  cumplimiento  á  las  ordenanzas,  y  no  pudiéndo- 
lo ejecutar  por  si,  avise  con  justificaciones  y  de  todo  dé 
cuenta,  en  la  inteligencia  de  que  cualquier  omicion  le  sera 
de  grave  cargo,  protestando  el  Fiscal  estar  á  la  mira  asi  pa. 
embarazar  la  fundación  pretendida  en  caso  de  que  no  se  re- 
mueva el  perjuicio  de  los  indios,  como  pa.  el  cargo  que  se 
deve  formar  al  Govor,  en  caso  de  omicion  en  estos  parti- 
culaies  y  en  el  no  empadronar  los  indios  que  tengan  diez  y 
ocho  años  en  el  numero  de  trivutarios,  y  para  todo  librará 
V.  S.  el  despacho  nesesario.     Guata,  y  Feb"  25  de  1762. 

Romana 

Hágase  en  todo  como  dise  el  Sor  Fiscal.  Hay  una  ru- 
brica. 
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Presentado  dése  el  testimonio  que  piden,  así  lo  pro- 
vey  y  mandé  v  firmé  yó  el  Capn.  Dn.  Felipe  Santiago  La- 
drón Guevara,  Tente,  de  Alcalde  Provincial  y  interino  de 
Govor.  de  este  Valle  de  Barba  y  su  jurisdicion  en  catorce  " 
de  Junio  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos  as.  actuando  por 
mí  y  ante  mi,  y»  con  testigos  por  falta  de  Escribano  ppco. 
niral.  y  en  este  papel  común  por  no  haverlo  sellado. 

Felipe  Santiago  Ladrón   de  Guevara 

Don  Alonso  Femandes  de  Eredia,  Mariscal  de  Cam- 
po de  los  Rs.  ejércitos  de  su  Magd.,  de  su  Concejo,  Presi- 
dte.  de  esta  real  Audiencia,  Govor.  y  Capn.  Gral.  de  este 
Reyno  &. — Por  cuanto  ante  mi  en  este  Superior  Govno.  se 
presentó  el  escrito  siguiente. — Muy  Yltre.  Sor.  Presidente 
Govemador  y  Capn.  Gral. — Los  hijos  naturales,  principa- 
les y  común  del  puebl«>  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba  en  la 
provincia  de  Costa-Rica,  en  la  mejor  forma  que  haya  lugar 
de  derecho  y  al  ntro.  convenga,  paresemos  ante  vuestra 
Alteza  y  desimos  que  sin  faltar  al  cumplimiento  de  ser  tri- 
vntarios  de  su  Magd.,  uzando  de  la  liveriad  qe.  nos  es  con- 
cedida de  poder  apelar  al  trivunal  de  Vuestra  Alteza,  lo 
hasemos  en  la  forma  que  se  sigue:  Primeramente  ponemos 
en  presencia  de  Vuestra  Alteza,  un  punto  que  tenemos  en 
ntras.  ordenanzas  que  es  la  veinte  y  siete,  que  ordena  q.  no 
puedan  vivir  Españoles,  mestisos  ni  mulatos  en  los  pueblos 
ni  en  los  ejidos  de  ellos  por  el  perjuicio  qe.  causan,  por  lo 
cual  damos  cuenta  á  Su  Alteza  Muy  Poderoso  Sor.  que  es- 
tá fundada  la  Villa  de  Cubujuquí,  dentro  la  legua  qe.  nos 
nombra  su  Magd.  (qe.  Dios  Guarde)  como  consta  en 
la  ordenanza  dha.  arriba,  y  fuera  de  dha.  Villa,  otras 
muchas  casas  avecindadas  del  Pueblo,  todas  con  sus 
cercos  y  cañaverales  y  platanares,  de  todos  los  cuales  reci- 
bimos muchos  perjuicios,  como  es  quitando  los  montes  pa. 
hacer  sus  labores  y  juntamente  cortando  las  maderas  de 
ellos  pa.  hacer  dhos.  cercos  y  dejándonos  sin  lugar  pa.  tra- 
bajar nuestras  milpas  pa.  poder  pagar  los  Reales  trivutos 
de  su  Magd.  diciendo  que  no  tenemos  tierras,  que  las  tie- 
rras son  dueños  de  ellas  y  que  podrán  donde  quisieran,  sin 
que  nadie  se  los  estorbe;  y  de  esta  suerte  se  van  poblando 
mas  y  mas  cada  dia,  y  asi  mismo  recibimos  muchos  perjui- 
cios de  los  ganados  de  todo  el  dho.  vesindario  por  estar  si- 
tiados dhos.  ganados  dentro  nuestras  tierras  y  no  hay  forma 
que  salga,  pues  no  nos  vale  el  mostrarles  nuestras  ordenan- 
zas, pues  dice  en  la  ordenanza  catorce,  que  estén  las  están-  ^  , 
siaá  tres  leguas,  apartadas   de  nuestras   milpas,  á  lo  que  no  Digitized  by  vjOOg IC 
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pensionados  y  esclabonizados  pagando  todas  tasas,  pues  es 
de  saver  que  ni  aun  los  que  están  reservados  por  Heladas  ó 
por  edades^  no  se  escusan  de  pagar  dhas.  rasiones.  Mas 
ponemos  en  presensia  de  su  Alteza  y  decimos  que  en  la  or- 
denanza veinte  y  una,  hayamos  ordenado  y  mandado  que 
los  muchachos  y  muchachas  de  la  doctrina,  no  sean  ocupa- 
dos en  ilar  ni  hacer  otros  ejercicios  á  lo  que  estamos  espe- 
rimentando  todo  á  lo  contrario  por  lo  que  diremos  en  su 
lugar;  es  de  saver  que  están  nuestros  hijos  sirviendo  en 
el  (Convento  y  en  tabacales,  niilpas  y  labranzas,  trabajando 
por  mandado  de  nuestros  Guardianes,  diciendo  que  están 
pagados  y  que  no  trabajan  de  valde,  pero  la  paga  es,  á  me- 
dio real  el  día  y  en  rapaduras,  sientlo  asi  que  hay  mucha- 
chos que  pasan  de  veinte  años  y  no  pagan  los  trivutos  por 
tenerlos  sugetos  en  la  doctrina  diciendo  qe.  no  tienen  edad 
para  pagar  los  Reales  trivutos  de  su  Magd.  y  que  la  doctri- 
na es  muy  suya,  que  pa.  eso  nuestro  Rey  se  las  nombra  di- 
cen nuestros  Curas  doctrineros,  con  criyas  razones  Vues- 
tra Alteza  mediante  ha  de  ser  servido  de  ampararnos  de- 
bajo del  amparo  real,  por  todo  lo  cual  y  lo  mas  que  nos 
favorese. — A  V.  pedimos  y  suplicamos  rendidamente  por 
amor  de  Dios  sea  muy  servido  de  basemos  por  presentados 
admitiendo  nuestros  pedimentos  por  ser  como  somos  unos 
menores  y  que  sea  pa.  ntro.  alivio  qe  en  haserlo  asi  recibi- 
remos bien  y  merced  con  justicia,  juramos  en  debida  forma 
lo  necesario  &.  y  por  no  saver  firmar  los  dhos.  hijos  de  este 
pueblo,  lo'firma  por  todos  el  Escribano  de  él=Juan  Bau- 
tista Cas(:ante=Del  qué  mandé  dar  vista  al  Sr.  Fiscal,  quien 
hiso  este  pedimento. 

Pedimento  del  Sor,  Fiscal. 

Muy  Yltre.  Sr. — El  Fiscal  de  su  Magd.  (h'se  que  con- 
forme á  la  ley  primera,  título  siete,  libro  cuarto  no  se  pue- 
den fundar  Ciudades  ni  Villas  con  perjuicio  de  las  pobla- 
ciones de  los  indios,  y  por  consiguiente  ni  dentro  de  la  le- 
gua de  su  resguardo,  por  lo  que  deve  tener  presente  el  que 
representan  los  indios  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba,  pa.  em- 
barazar la  fundación  que  se  pretende,  Ínterin  no  la  retiren 
y  dejen  libres  las  tierras  de  los  indios  conforme  á  las  leyes 
que  asi  lo  disponen  y  su  Señoría  mandará  al  interino  Go- 
vor.  de  la  Provincia  de  Costa-Rica,  no  permita  despogen 
á  estos  miserables  de  sus  tierras  y  que  conforme  á  las  le- 
yes, y  ordenanzas  sean  lanzados  ios  ganados  qe.  se  les  in- 
trodujeren sin  pena  alguna  é  igualmte.  no  permita  los  des- 
pojen de  las  alajas   de  su   Yglesia  ni  de   sus   cofradías  con 


Digitized  by 


Google 


_S6- 

motivo  de  dicha  fundación  ni  con  otro;  pues  estando  en 
posecion  su  Yglesia,  sería  una  manifiesta  injusticia  para 
adornar,  dotar  ó  enriqueser  la  otra,  despojar  la*antigua,  y 
que  en  caso  nesesario,  libre  ruego  y  encargo,  al  Juez  Ecle- 
siástico y  de  cuenta  á  este  Superior  Goviemo  pa.  que  se 
provea  de  remedio;  y  en  cuanto  á  los  demás  puntos  que 
contiene  la  representación  de  los  indios,  procure  dar  cum- 
plimiento á  las  ordenanzas,  y  no  pudiéndolo  ejecutar  por 
si,  avise  con  justificación  y  de  todo  de  cuenta,  en  la  inteli- 
gencia de  que  cualquier  omicion,  le  será  de  grave  cargo, 
protestando  el  Fiscal  estar  á  la  mira  asi  pa.  embarazar  la 
fundación  pretendida  en  caso  de  que  no  se  remueva  el  per- 
juicio de  los  indios,  como  para  el  cargo  que  se  debe  formar 
al  Govemador  en  caso  de  omicion  en  estos  particulares  y 
en  el  de  no  empadronar  los  indios  qe.  tengan  diez  y  ocho 
años  en  el  numero  de  trivutarios  y  para  todo  librará  V.  S. 
el  despacho  necesario. — Guatemala  y  Febrero  veinte  y  cin- 
co de  mil  setecientos  sesenta  y  dos=:Ramana.=Con  cuya 
vista  á  los  veinte  y  siete  del  mes  po.  pasdo.  provey  este  de- 
creto. 

Decreto 

Hágase  en  todo  como  dice  el  Sor.  Fiscal=Y  para  que 
tenga  efecto,  libro  el  presente  por  el  cual  mando  al  Gover- 
nador  interino  de  la  Provincia  de  Costa-Rica  que  luego 
que  sea  requerido  con  este  despacho  por  parte  del  común 
de  Indios  del  pueblo  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba  de  aque- 
lla jurisdicion,  vea  su  escrito  incerto,  pedimento  del  Sor. 
Fiscal  y  decreto  por  mi  proveydo,  y  en  su  concecuencia  no 
permita  despojen  á  estos  miserables  de  sus  tierras  y  que 
conforme  á  las  leyes  y  ordenanzas,  sean  lanzados  los  gana- 
dos que  se  les  introdujeren,  sin  pena  alguna;  é  igualmente 
no  permita  los  despojen  de  las  alajas  de  su  Yglesia,  ni  de 
sus  cofradias  con  motivo  de  nueva  fundación  ni  con  otro, 
pues  estando  en  posecion  su  Yglesia  seria  una  manifiesta 
injusticia  para  adornar,  dotar  ó  enriqueser  la  dha.  despojar 
la  antigua;  y  en  caso  nesesario,  libre  ruego  y  encargo  al 
Juez  Eclesiástico  y  de  cuenta  á  este  Superior  Govierno  pa. 
que  se  provea  de  remedio:  y  en  cuanto  á  los  demás  puntos 
que  contiene  la  representación  de  los  indios,  procure  dar 
cumplimiento  á  las  ordenanzas,  y  no  pudiéndolo  ejecutar, 
por  si,  avise  con  justificación  y  de  todo  de  cuenta,  en  la 
inteligencia  de  cualquier  omicion,  le  será  de  grave  cargo: 
quedando  asi  mismo  advertido  de  la  protesta  que  el  Sor. 
Fiscal  hace  sobre  lo  demás  que  refiere  en  dho.  su  pedimen- 
to, y  asi  lo   cumpla  y   ejecute   presisa  y  puntualmente  sin 
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sacer  en  contrario  con  ningún  pretesto.  Hecho  en  la  ciu- 
dad de  Guatemala  en  primero  de  Marzo  de  mil  setecientos 
hcsenta  y  dos  años.=Don  Alonzo  Femandes  de  Here- 
diarrPor  mandado  de  su  Señoría=Agustin  de  Guiraola  y 
Castro=Para  que  el  Gobernador  interino  de  Costa- Rica  no 
permita  despojen  de  sus  tierras  á  los  indios  del  pueblo  de 
San  Bartolomé  de  Barba,  y  que  sean  lanzados  los  ganados 
que  se  le  introgeren,  ejecutando  lo  demás  que  se  previene. 
06cio  de  Guiraola.  ^ 

Obedescimto, 

En  la  Ciudad  de  Cartago  en  ocho  días  del  mes  de 
Mayo  de  mil  setecientos  sesenta  y  dos  años,  el  Capn.  Don 
Franco.  Javier  de  Oriamuno,  Rejidor.y  Alcalde  Provincial 
de  la  Sta.  Hermandad  de  esta  provincia  de  Costa-Rica, 
Govemador  y  Tente,  de  Capitán  Gral.  interino  en  ella  por 
su  Magestad  haviendo  recibido  el  despacho  de  las  cinco  fo- 
jas que  anteseden  librada  por  su  Señoria  el  Muy  Yltre.  Sor. 
Don  Alonzo  Femandes  de  Eredia,  Mariscal  de  Campo  de 
los  Ríes,  ejércitos  de  su  Magestad,  de  su  consejo,  Presidte. 
Goverdor.  y  Capn.  Gral  de  este  Reyno  con  inserción  del 
escrito  de  los  naturales  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba  y  pedi- 
mento del  Sor.  Fiscal,  cuyo  todo  obedecido  por  mi,  devia 
de  mandar  y  mando  se  guarde  cumpla  y  ejecute  en  todo  y 
pr.  todo  según  y  en  la  forma  que  en  él  se  expresa.  Y  aten- 
to áhayarme  en  la  actualidad  accidentado  pr.  lo  que  no 
puedo  pasar  personalmente  á  hacerlo  publicar  en  el  Valle 
de  Barba,  á  son  de  caja  y  voz  de  pregonero  pa.  que  llegue 
á  notisia  de  todos  y  ninguno  alegue  de  ignorancia  lo  come- 
to á  mi  Teniente  de  dho.  Valle  para  que  lo  publique  y  ha- 
ga publican  asi  lo  proveo,  mando  obedesco  y  firmo  por  ante 
testigos  con  quienes  actúo  por  ausencia  del  Escribano  lo 
qe.  certifico=  Franco.  Javier  de  Oriamuno=José  Antonio 
de  Bonilla=José  Joaquín  Paniagua. 

Publicación 

En  la  población  de  Cubujuquí  en  trese  de  Junio  de 
mil  setecientos  sesenta  y  dos  años,  en  conformidad  de  lo 
mandado  á  mi  por  el  Sor.  Governador  en  el  ;iuto  de  obe- 
decimiento de  la  vuelta,  pasé  á  la  Plaza  publica  de  este 
dho.  Valle  y  población  y  a  voz  de  pregonero  y  son  de  caja 
lo  bise  publicar  lo  que  pongo  por  diligencia  y  retengo  en 
mi,  para  qe.  cada  qe.  convenga =Guevara= Gerónimo  de 
las  Mercedes  y  Flores= Gregorio  Hueseas. 

Concuerda  con  su  original  del  que  lo  hise  saer  corre- 
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jir  y  enmendar,  el  que  va  sierto  y  verdadc 
mito  y  de  pedimento  de  este  vecmdario  do 
Don  Felipe  Santiago  Ladrón  de  Guevara, 
de  Provincial  y  de  Governador  interino;  á 
días  del  mes  de  Junio  de  mil  setecientos  se; 
y  en  este  papel  común  por  no  haverlo  de  i 
tuando  con  testigos  por  falta  de  Escrivano 

Felipe  Santiago  Ladrón  de  Gi 

Juan  Franco.  Ruis  Gerónimo  de  las  ]V 

Sepan  los  Señores  y  demás  que  la  pre 
mo  los  Republicanos  y  demás  vecinos  dfe 
laYnmaculada  Concepción  de  Cubujuquí, 
la  Ciudad  de  Cartago,  provincia  de  Costa- 
sente  otorgamos  y  damos  nuestro  poder  c 
tenemos  y  en  derecho  sea  nesesano,  á  les 
Gregorio  Hueseas  y  Dn.  Fermín  Sánchez 
vecinos  de  dha.  población  y  de  partida  p 
Santiago  de  Guata,  pa.  donde  queremoi 
nuestro  poder  pa.  que  por  nosotros  y  en  r 
y  representando  nuestras  personas,  puedan 
los  instrumentos  qe.  á  este  acompañan,  anl 
y  Presidse  de  la  Ral.  Audiencia  de  dha.  Ciu 
virtud  y  en  vista  de  los  mencionados  Ynstr 
cuanto  convenga  y  fuere  é  nuestro  favor 
nuestra  pretenza  de  Erección  en  Villa  < 
tigua  población;  en  cuya  virtud  consed( 
mos  este  ntro.  dho.  poder  á  los  menciona 
conformidad  qe.  nosotros  pudiéramos  y  d 
presentes  siendo;  sin  que  por  falta  de  pode 
quisito  especial  ó  general  dejen  de  obrar  y 
pretendemos  por  que  pa.  aquellos  que  se  a 
so,  queremos  se  entienda  y  estienda  este 
dandocelo  como  se  lo  damos  con  todas  si 
dependencias,  libre  y  revelación  en  forma, ; 
to  de  lo  que  en  virtud  de  este  poder  se  o 
todos  nuestros  bienes  havidos  y  por  haver 
fuero,  renunsiacion  de  leves  y  clausula  ci 
ejecutiva  en  forma  y  ademas  de  las  leyes 
nunsiamos  la  ley  del  ordenamiento  Real,  y 
ño  y  otras  acciones  que  nos  pertenescan  ce 
to  y  desapoderamto.  clausula  constituto  y 
eviccion  y  saneamiento  en  forma,  y  si  en  n 
dcho.  conviniere  ó  nesesitare  la  contienda 
oigan  autos  y   respondan,  lo  favorable   coi 
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contrarío  supliquen  y  sigan  las  instancias  pa.  donde,  cuan- 
do y  ante  quienes  convenga,  hasta  la  consecución  y  ñnal 
detepninacion,  harán  todo  cuanto  nosotros  pudiéramos  y 
devieramos  hacer  en  nuestro  favor,  estando  presentes  pa. 
su  cumplimiento,  firmesa  y  validación;  nos  obligamos  como 
dho.  es  en  toda  forma  y  conforme  á  derecho,  que  es  f ho.  en 
esta  población  de  la  Ynmaculada  Concepción  de  Cubuju- 
quí,  en  treinta  y  un  dias  del  mes  de  Enero  de  mil  setecien- 
tos sesenta  y  tres  años.  Y  yo  el  Capitán  Dn.  Estevan . 
Ruiz  de  Mendosa,  Procurador  Gral.  de  la  Ciudad  de  Car- 
tago,  Tente,  de  Govor  de  esta  dha.  población  y  su  jurisdi- 
ción  por  su  Magestad,  certifico,  conosco  á  los  otorgantes 
de  que  asi  lo  digeron,  otorgaron  y  firmaron  con  migo  y  los 
testigos  con  quienes  aqtuo  por  falta  de  Escribano  y  en  este 
papel  común  por  no  haverlo  de  ningún  cello,  lo  que  todo 
certifico. 


Estevan  Ruis  de  Mendoza 
Juan  Franco.  iÍe  Soto 
Antonio  Asofeifa 
Juan  Lucas  Samora 
Blas  de  V.  Campo 
Juan  Miguel  Alfaro 
Franc?  Ant?  Peres  de  Cote 
Santiago  Gonzales 


Alonzo  Porras 

Franco.  Hidalgo 

Juan  Agn.  Porras 

José  Miguel  Porras 

Franco.  Samora 

Manuel  Samora 

EusEvio  Pkres  de  Cote 

José  Ant"  de  Lara 


Franco.  Javier  Peres  de  Cote 


José  Nicolás  González 
José  Felipe  Quesada 
José  Felipe  de  Alvares 
José  Matías  de  Herrera 
JoaÉ  Ant?  Maciz 
Félix  Elias  González 
Ant^  Cayetano  Herrera 
José  Hermenegildo  Rodríguez 
testigo. 


Eugenio  de  Arankri 

José  Alonzo  de  Porras 

Blas  de  Selava 

Ant°  Vicente  de  Flores 

Juan  Manuel  Paniagua 

Ant?  Espinosa 


Franc"  Félix  DE  BAnv 
testigo. 
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Ant?  de  Asofeifa,  Dn.  Franco,  de*  Chavez,  Dn  Franco.  Hi- 
dalgo, Dn.  Gregorio  Hueseas,  Dn.  José  Matías  de  Herrera 
y  Dn.  Franco.  Anto.  Peres,  quienes  contestes  depusieron 
concurrir  en  dha.  población,  venigno  temperamento,  aguas 
abundantes,  y  sanas  gpn  la  declividad  nesesaria  pa.  servirce 
de  ellas  en  regadías,  pobladas  sus  riveras  de  ingenios 
de  caña  dulce  y  varios  plantíos  de  toda  especie  de 
granos,  legumbres,  y  tabaco,  dos  molinos  corrientes,  gana- 
dos vacunos  y  de  cerda  con  los  correspondientes  pastos  y 
abrevaderos,  maderas  apreciables  y  útiles  en  abundancia, 
frutales  domésticos  y  silvestres,  arboles  balsámicos  y  ^erbas 
medicinales,  caminos  trafi cables,  los  pasos  de  los  rios  tran- 
citables  por  puentes  sin  embarazo  de  lagunas  ni  pantanos, 
terreno  exento  de  zabandijas,  á  distancia  de  tres  leguas  y 
media jiel  pueblo  de  Curidabad,  siete  de  la  Ciudad  de  Car- 
tago,  cuatro  del  pueblo  de  Azerrí,  seis  del  de  Pacaca  y  me- 
dia del  de  San  Bartolomé  de  Barba,  cuyos  naturales  se 
hayaban  saüsfechos  de  la  población  por' ha  verlo  asi  manifes- 
tado y  careser  de  ganados  que  era  el  reparo  qe.  podia  ofre- 
cerceles  y  tener  rus  labranzas  distantes  de  los  vecinos;  y  que 
de  Norte  á  Sur,  se  podía  asignar  media  legua  por  exido,  y 
una  legua  de  Este  á  Oeste,  sin  perjuicio  de  las  tierras  com- 
puestas con  L.  M.=:Que  el  numero  de  vecinos  sugetos  al 
sonido  de  campana,  serían  ochocientos  sin  otros  ausentes  y 
dispersos:  que  hay  sufisientes  campos  y  montes  pa.  labran- 
zas y  cortes  de  leña,  havítados  de  animales  terrestres  y  bo- 
latiles  pa.  la  casa;  con  distancia  de  solas  cuarenta  leguas  al 
mar  del  Norte  y  de  veinte  al  mar  del  Sur,  con  varios  Rios, 
Calas  y  Puertos  en  su  costa  y  en  ella,  maderas  pa.  embar- 
caciones en  abundancia,  y  montes  fértiles  pa.  cacaguatales, 
platanares  y  crias  de  ganado  bacuno  y  caballares  con  inme- 
cion  al  Puerto  como  todo  aparece  por  el  testimonio  que  en 
veinticuatro  fojas  útiles,  devidamte.  presento,  después  de  lo 
cual  ocurrieron  á  este  Superior  Govierno  los  naturales  de 
dho.  pupblo  de  San  Bartolomé  de  Barba,  y  representando 
que  conforme  á  la  veinte  y  siete  de  sus  ordenanzas,  no  era 
permitido  que  havitasen  ladinos  en  los  pueblos  de  indios, 
ni  en  sus  exidos,  y  que  la  población  de  Cubujuquí,  caya 
dentro  de  su  legua  de  resguardo  y  havia  fuera  de  dha.  po- 
blación, otras  muchas  casas  con  cercos,  cañaverales  y  pla- 
tanares, de  cuyos  dueños  recibían  los  perjuicios  de  asotarles 
los  montes  pa.  sus  lavores  y  maderas  de  ellos  pa.  sus  valla- 
dos, dejándoles  sin  terrenos  pa.  sus  sementeras. — Que  reci- 
bían muchos  periuicios  de  los  ganados  de  mi  parte  por  es- 
tar aquerenciados  dentro  de  sus  tieraas  y  no  haver  arbitrio 
pa.  espelerlos  contra  la  catorcena  de  sus  ordenanzas,  en  qe. 
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se  manda  que  las  estansias  se  sitúen  á  distancia  de  tres  le- 
guas de  sus  milpas. — Que  les  han  quitado  el  Rio  de  donde 
tomaban  agua,  dejándoles  solo  un  ilo  pequeño,  y  que  aun 
este  protestaban  quitarlo  confirmada  qe.  fuese  la  Villa  con  . 
titulo  de  Ciudad  haviendo  los  fundadores   del  pueblo  vus- 
cado  su  bien  e.star  en  dho.  Arroyo,    nombrado  Rio- Segun- 
do.— Que  los  ganados  de  mis  partes,  les  talan  sus  milperias 
y  labranzas. — Qiífe  los  vecinos  les  quitan  las  imágenes  y  sus 
cofradías,  alajas  de  plata  y  ornamentos  de  su   Yglesia,  te- 
niendo los  naturales,  solo  el   nombre  de  dueños  de  dhas. 
cofradías  y  los  ladinos  el   verdadero   dominio  de  los  gana- 
dos.— Que  si  se  les  quita  las  cofradías,  los  Religiosos  Guar- 
dianes que  fueren  á  su  pueblo,  les  recargaran  las  raciones  á 
lo  antiguo,  sobre  que  añaden  otras  varias  quejas  de  sus  doc- 
trineros,  implorando  por   conclucion    el   amparo  Upal  pa. 
remedio  de  todo. — De  que  dada  vista  al  Sor.  Fiscal,  espu- 
.so    en    veinticinco   de    Febrero    de    sesenta   y   dos,  que 
conforme   á   la   ley   i*   del    titulo   7?    y  libro   4**,  no  se 
pueden  fundar  Ciudades  ni  Villas,  con  perjuicio  de  los  in- 
dios, y  menos  dentro  de  la  legua  de  su  resguardo,  cuya  dis- 
posición se  devia  tener   presente,  pa.    embarazar  la   funda- 
ción pretendida  por  mis  partes,   Ínterin  no  la  retírazen,  de- 
jando libres  las  tierras  de  los  indios,  y  pide  se  m      '     *  ^ 
vemador  de  la  Prov*  no  permita  el  que  se  les  de 
tierras  y  que  conforme  á  las  leyes  y  ordenanzas 
dos  sin  pena  alguna  los  ganados  que   se  les    int 
q.  les  ampare  en  la  posecion  de   las  alajas  de   si 
cofradías,  pasando  en  caso  nesesario  el  correspe 
cío  al  Juez  Ecleciastico  y  que  diese  cuenta  á   e 
Govno.  concluyendo  dho.  Sor.  con  la  protesta  c 
mira,  pa.    embarazar  la    fundación   pretendida 
subsistir  el  perjuicio  de  los  indios,  librándose  sol 
despacho  nesesario,  el  que  en  efecto  se  libró  en 
pasado  Marzo  de  dho.  año  de  sesenta  y  dos  y  s< 
contenido  por  voz  de  pregonero  en  la  dha.  pobla< 
bujuquí,  á  los  trese  de  Junio  del  mismo  año  prox: 
como  consta  del  testimonio  que  en  diez  fojas  út 
mente  presento;  y  pudíendo  por  el    siniestro  inf( 
naturales  dhos.  malograrse  el  importante  fin  de  ( 
población  se  autorise  con  el  título  de   Villa,  y 
en  ella  Ayuntamiento  se   consiga  el   que   flores 
administración  de  justicia  en  conocido  alibio  de  1 
que  estos  y  su  País  se  ennoblescan  con  este  titu! 
rrespondientes  á  los   cargos   consegiles  de   Ayi 
que  Su  M.  se  haye  mejor  servido  por  basallos  q 
su  Real    Magnificencia   la  distinción    y   esplenc 
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anexo  á  los  individuos  de  un  Regimiento,  y  que  su  Real 
erario  se  aumente  con  el  precio  de  los  oficios,  hago  presenté 
á  la  superior  consideración  de  V.  S. 

En  primer  lugar,  que  los  expresados  mis  partes,  no  as- 
piran en  el  dia  á  fundar  ó  hacer  nueva  población,  pues  esta 
es  tan  antigua,  que  á  principios  de  este  siglo  ya  era  tan 
numeroso  su  vecindario  que  se  componía  de  mas  de  cua- 
trocientas familias,  como  lo  representaron  varios  de  aque- 
llos vecinos,  á  esta  Real  Audiencia,  en  consulta  de  veinte  y 
seis  de  Marzo  de  setecientos  cinco,  inserta  en  despacho  li 
brado  en  calidad  de  Vise-Patrono,  por  el  M.  Y.  S.  Dr.  Dn. 
José  Osorio  Espinosa  de  los  Monteros,  Presidte.  de  esta 
Real  Aud*  con  fha.  de  veinte  y  tres  de  Agosto,  de  setecien- 
tos seis,  que  en  once  fojas  útiles  devidamtc.  presento  cuyo 
numero  se  aumentó  ile  suerte  en  poco  tiempo  que  se  huvo  de 
desmenbrar  aquella  feligrecia  de  la  de  Cartago,  y  de  la 
doctrina  de  San  Bartolomé  de  Barba  que  administraban  los 
regulares  de  Sn.  Franc?  y  se  erigió  en  Yglesia  Parroquial  la 
población  de  Cubujuquí,  mas  ha  de  cuarenta  años,  y  hoy 
en  dia,  pasan  de  ochocientas  familias  las  que  componen  su 
vecindario,  cottio  consta  por  información  recibida  en  el  año 
pasado  de  cincuenta  y  cinco  por  el  Govemr.  interino  de 
aquella  Pvca.  Dn.  Franco.  Fernandes  de  la  Pastora  y  cer- 
tificación dada  por  el  Br.  Dm  Lorenzo  de  Quesada,  Cura 
Rector  de  aquella  Parroquial,  en  diez  y  nueve  de  Nobiem- 
bre  de  dho.  año  de  cincuenta  y  cinco,  según  se  acredita  por 
el  testimonio  que  asi  mismo  presento  en  veinte  y  dos  fojas 
útiles  autorisado  con  testigos  por  Dn.  Felipe  Santiago  La- 
drón de  Guevara,  Tente,  de  Govr.  en  aquel  Valle  en  pri- 
mero de  Setiembre  de  setecientos  sesenta  y  uno  en%cuyo 
numero  de  familias  se  incluyen  ciento  y  diez  qe.  son  de  cla- 
ro nacimiento  y  por  esto  capases  sus  individuos  de  octener 
empleos  honorificos,  cargos  concejiles;  consta  p  t  menor  de 
la  certificación  dada  por  el  mismo  Tente,  en  el  valle  de  Barba 
y  Población  de  Cubujuquí  á  los  veinte  y  seis  de  Junio  del  año 
prox?  pasado  que  en  cinco  fojas  útiles  devidamt.  acompa- 
ño. Y  no  tratándose  en  dia  (como  llevo  dho.)  de  hacer  ó 
fundar  nueva  población,  y  si  solo  de  que  la  qe.  se  haya 
fundada  y  establesida  sobre  simientos  tan  duraderos,  se 
flustre  y  autorise  con  el  titulo  y  anexidades  de  Villa,  por  lo 
que  en  esto  interesa  el  servisio  de  ambas  Magestades  y  cau- 
sa publica,  no  deve  obstar  á  la  pretención  de  mis  partes 
la  ley  i*  del  tít?  7?  y  libro  4?  citada  por  el  Sor.  Fiscal  en 
su  espresado  pedimento,  pues  esta  (como  de  su  rubro  y 
contesto  se  percibe)  habla  de  las  poblaciones  que  de  nuevo 
se  intentan  haser,  mas  no  de  las  que  estando  h^^chas  se  pre- 
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tenden  autorísar  ó  titular,  y  aun  en  la&  < 
den  fundar,  no  siempre  ha  de  prevaleser  la  resistencia  que 
hisieren  los  naturales,  sin  llevarse  adelante  contrastándola 
por  los  medios  que  "previene  la  ley  délas  ordenanzas  136 
del  Sor.  Dn,  Felipe  2?  recopilada  en  la  ley  23  del  citado 
titulo  7?  y  libro  4?  de  ntras  Municipales. 

Lo  íiegundo,  que  la  población  de  mis  partes,  no  se  ha- 
ya (como  los  indios  suponen)  dentro  de  la  legua  de  res- 
guardo, sino  á  distancia  de  tres  mil  ciento  y  sesenta  varas 
medidas  desde  la  puerta  de  la  Yglesia  hasta  la  población 
de  mis  partes,  como  lo  acredita  la  certificación  dada  en 
quince  del  pasado  Diciembre  pr.  el  Capn.  Dn.  José  Ant? 
de  Oriamuno,  Tente,  de  Governr.  y  subdelegado  de  tierras 
en  aquel  distrito  de  que  hago  presentación  en  una  foja  con 
el  juramento  y  solennidad  nesesaria.  Y  componiendo  solas 
dos  mil  y  quinientas  varas,  las  .  cincuenta  cuerdas  ó  media 
legua  que  corresponde  por  exido  á  los  pueblos  pr.  cada 
rumbo,  resulta  que  la  población  de  mis  partes  se  haya  ci- 
tuada  á  distancia  de  seiscientas  y  sesenta  varas  fuera  del 
exido  de  Sn.  Bartolomé  de  Barba,  y  queda  por  consiguien- 
te falcificado  el  informe  de  sus  naturales  en  esta  parte,  fue- 
ra de  que  no  hay  en  todo  el  Reino,  y  quisa  ni  aun  en  las 
dos  Americas  una  sola  Ciudad  ó  Villa  que  no  tenga  á  sus 
goteras  uno  ó  muchos  pueblos  de  indios,  tal  vez  no  solo 
cercano,  sino  contiguos  á  la  misma  población,  como  los  de 
Jocotenango,  Santa  Ana,  Sta.  Lucia,  Espíritu  Sto.  que  cir- 
culaban esta  ciudad,  y  son  como  varios  de  ella  sin  otros 
muchos  que  no  distan  de  sus  muros  ni  medio  cuarto  de  le- 
gua, verificándose  lo  mismo  en  Sn.  Salvador,  San  Vicente, 
Con^iiyagua,  Tegucigalpa,  Gracias  á  Dios,  León  y  otras 
Ciudades  del  Reyno,  sin  que  al  tiempo  de  su  primer  esta- 
blecimiento al  de  erigirse  en  Villas  ó  Ciudades,  haya  cido 
de  embarazo  la  inmediación  y  contigüidad  de  los  pueblos 
de  sus  contornos. 

Lo  tercero  que  los  perjuicios  representados  por  los 
naturales  de  Barba  en  el  corte  de  los  montes  y  su 
ras,  con  que  suponen  impedírseles  las  labores  de  si 
son  puramente  imaginarios  y  en  realidad  supuest 
testados,  pues  á  la  parte  del  Norte  de  su  pueblo, 
los  vestigios  de  su  primitiva  fundación  es  á  sabe 
mientos  de  su  Yglesia  y  varios  trechos  de  cercos 
acia  aquel  rumbo  con  tanta  dilatación,  montañas  i 
pa.  siembras,  repastos  y  cortes  de  madera  que  1 
otro  limite  que  la  ribera  del  mar,  distante  mucha 
*de  San  Bartolomé  de  Barba,  de  suerte  que  aunqu< 
dasen  quince  ó  veinie  pueblos  numerosos  al  mism< 
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todos  tendrían  terreno  iiobrado  para  sos  siembras,  repastos 
y  cortes  de  madera,  como  en  caso  nesesario,  puede  haserse 
constando  por  vista  de  ojos;  y  cuando  esto  no  fuera  lo  vas- 
tante constante  y  palpable  como  lo  es,  nunca  podía  ser  este 
reparo  vastante  á  fustrar  al  vecincario  de  Cubujuquí  el  go- 
ze  ó  adquisición  del  titulo  de  Villa  y  erección  de  Ayunta- 
miento qe.  solisita,  pues  esta  distinción  no  les  adquiere  á  sus 
individuos  mas  tierras  de  las  que  en  la  actualidad  poseen 
con  legítimos  títulos  por  compras  que  han  hecho  á  Su  Ma- 
gd.  ni  aspiran  á  estender  6  dilatar  dominio  en  el  terreno  pa. 
su  piivada  utilidad  y  si  solo  á  autorizar  la  jurisdicción  de 
su  República  hasta  los  limites  que  prefinen  las  leyes  llevan- 
do únicamente  por  objeto  el  bien  común  en  la  recta  admi- 
nistración de  jusricia,  evitando  los  gravísimos  é  insanables 
perjuicios  qe.  en  lo  anterior  y  hasta  aquí  han  causado  y 
causan  tantos  jueces  á  prevención,  poco  autorisados  y  ad- 
venedisos  que  se  han  destinado  por  nesesidad  á  la  adminis- 
tración de  Justicia  en  aquel  país,  cuyas  pernisiosas  resultas 
conoció  él  Ylmo.  Sr.  Obispo  de  aquella  Diosesis  Don  Pe- 
dro Morel  y  Sta.  Cruz,  y  tuvo  por  del  servisio  de  ambas 
magestades  el  que  se  solisitase  permiso  pa.  erigir  A3runta 
miento  alentando  á  mis  partes  á  este  fin  como  lo  acredita 
la  citada  información  recibida  el  año  de  cincuenta  y  cinco 
por  el  Govemador  Pastora,  cuyo  testimonio  llevo  pre- 
sentado. 

Lo  cuarto  que  tampoco  deven  estimarse  por  de  consí 
deracion  algunos  de  los  perjuicios  que  dhos.  naturales  su- 
ponen esperimentar  de  los  ganados  de  los  dichos  mis  partes 
lo  uno  porqiie  estos  perjuisios,  nunca  los  justificarán  los  na- 
turales y  antes  si  se  hará  constar  en  caso  nesesario  que  ellos 
ion  los  que  perjudican  y  destruyen  los  ganados  de  sus  pro- 
pias cofradías,  matándolos  de  noche  con  lanzas  sin  otro 
motivo  que  el  de  entrarse  á  su  pueblo,  pues  ninguno  de 
fus  individuos  tiene  hortalísa  ni  otro  plantío  que  algunos 
pies  de  plátano,  en  cuyo  particular  proseden  con  mayor  des- 
enfi-eno  y  animosidad  desde  que  se  publicó  el  citado  des- 
pacho de  primero  de  Marzo  de  sesenta  y  dos,  pues  con  el 
motívo  de  mandarse  en  él  qe.  sin  pena  alguna  sean  lanza- 
dos los  ganados  qe.  se  introdugeren  en  rierras  de  los  indios, 
han  da(k)  á  esta  espresion  la  inteligencia  de  que  impugne- 
mente pueden  á  su  antojo  alansear  los  ganados  de  los  veci- 
nos y  á  la  sombra  de  este  mal  entendido  permiso,  han 
matado  con  lanzas  tres  ó  cuatro  vacas  de  vecinos,  una  de 
la  Cofiradia  de  la  Soledad  y  una  yunta  de  bueyes;  sobre  que 
siendo  reconvenidos  respondieron  que  asi  estaba  inandado 
por  el  de^acho  de  V.  S.,  lo  otro  por  que  los  individuos  de 
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el  vecindario  mi  parte,  maní 
dos  en  sus  respectivos  citíos¡ 
tener  solamente  aquel  nume 
su  recinto;  y  como  es  impoi 
son  todos  los  de  el  Reyno,) 
pasen  á  los  sitios  comarcanc 
hasiendas  del  Reyno  si  esta 
Barba  de  friera  ser  atendida, 
rales  no  tienen  cercados  sus 
pueden  quejarse  de  los  perju 
dos  de  los  vecinos,  ni  podra 
yos  propios,  y  si  los  tienen 
rara  la  res  que  se  señala  y 
milpera,  cuyo  nombre  se  le 
los  cercos,  abrir  brecha  que 
dueño  de  la  sementera  la  pr 
al  dueño  para  que  la  mate  i 
le  el  perjuicio  que  por  en  ton 
labranza,  cuyo  remedio  se  h 
tiene  canonisado  el  estilo  de 
paña,  con  sircunstansias  m 
practica.  Pero  quieren  los 
la  exaltación  de  una  Republ 
truir  su  población  con  el  pr 
sus  vecinos  les  perjudican  si 
constar  que  estos  supuestos 
malignidad  de  los  goberi 
gligensia  en  resguardar  sus 
das  luzes  desaliñado,  sobre 
cion  del  dia. 

Lo  quinto  que  es  igualr 
queja  que  forman  dhos.  na 
quitado  por  mis  partes  el  Ri 
su  pasto  y  dejándoles  solo  u 
vista  de  ojos  constará  qu«  d 
ba  corre  una  saca  de  agua  \ 
mantiene  corriente  un  Molii 
de  agua,  atraviesa  otro  ilo  c 
que  el  dueño  primitivo  de  < 
Covento  de  San  Franc?  pen 
grase  á  beneñcio  de  dho.  C< 
blo. 

Lo  sesto  que  en  cuanto 
les  sobre  que  mis  partes  les 
ornamentos  de  su  iglesia,  s( 
por  la  certificación  que  dev 
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jas  y  fha.  en  el  Valle  de  Barba  á  los  veinte  y  dos  del  pa- 
sado Julio,  dada  por  el  Br.  Don  Juan  de  Pomar  y  Burgos, 
Cura  interino  de  aquella  parroquial  que  acredita  el  celo  y 
actividad  con  que  mis  partes  se  aplican  á  la  concerbacion 
y  aumento  del  Culto  Divino,  y  que  sin  nesesitar  del  auxilio 
de  los  indios  han  fabricado  una  suntuosa  Yglesia  y  vestido- 
la  con  los  ornamentos  nesesarios,  alajas  y  Efigies  que  cons- 
tan de  la  certificación. 

Y  finalmente  que  en  cuanto  al  perjuicio  qe.  representan 
los  dichos  naturales  yrrogarseles  por  mis  partes  en  los  ga- 
nados de  sus  Cofi^adias,  suponiendo  haverse  hecho  dueños 
de  ellos  en  realidad  dejando  á  su  pueblo  solo  con  el  nombre 
áb  acredita  lo  infimdado  y  siniestro  de  esta  queja  por  la  cer- 
tificación qe.  en  una  foja  debidamente  presento  dada  por  el 
Br.  Don  José  Miguel  de  Gusman  y  Echeverria,  Cura  Rec- 
tor de  la  Parroquial  de  Cartago  y  Juez  Ecc?  de  la  Provin- 
cia con  fha.  de  veinte  y  siete  del  pasado  Octubre  en  que 
asevera  por  esperimental  conocimiento  de  veinte  y  dos 
años  que  há  cido  Vicario  de  la  Prov*  y  seis  veses  su  visita- 
dor general  que  los  mayordomos,  Priostes  y  Diputados  de 
las  tres  Cofi-adias  de  San  Bartolomé  de  Barba,  titulados  del 
Sacramento,  Asunción  y  Soledad  (cuyos  cargos  han  ejerci- 
do mis  partes^  han  desempeñado  con  cristiano  zelo  y  es- 
mero sus  ministerios,  y  en  su  tiempo  se  han  visto  aumenta- 
dos á  distinción  de  las  cofi-adias  de  Animas  y  Veracruz  que 
se  estinguieron  por  la  negligencia  de  dhos.  naturales  á  cuyo 
cargo  estuvieron. 

Y  como  quiera  que  de  cuanto  llevo  espuesto  y  recau- 
dos presentados,  queda  desvanecido  en  el  todo  y  en  cada 
una  de  sus  partes,  el  siniestro  informe  de  los  dhos.  natura- 
les, y  al  mismo  tiempo  acredita  no  solo  la  importancia,  sino 
también  la  presisa  nesesidad  de  que  en  la  Población  de. 
Cubujuquí.  se  establesca  y  erija  Ayuntamiento,  cuyos  ofi- 
siales  anuales  y  perpetuos,  atiendan  como  corresponde  á  la 
recta  administración  de  Justicia  y  hiende  la  causa  publica: 
V.  S.  ha  de  ser  muy  servido  conseder  á  dha.  Población,  el 
que  entre  tanto  ocurre  su  vecindario  á  la  Real  persona  á 
impetrar  titulo  y  formal  nombramiento  de  Villa  de  la  Yn- 
maculada  Concepción  de  Cubujuquí  y  el  Escudo  de  Ar- 
mas qe.  deva  distinguirla,  se  establesca  y  erija  concejo  y 
Regimienfo  con  titulo  de  tal  y  numero  de  diez  regidores, 
inclusos  el  Alferes  Rl.  Alguacil  mor.  Alcde.  Provincial  y 
depocitario,  cuyos  oficios  y  el  de  Escribano  de  Cabildo, 
están  prontos  mis  partes  á  llenar  con  sugetos  idóneos  que 
harán  posturas  por  el  precio  en  que  se  avaluaren,  y  las  pu- 
jas que  convengan;  y  asi  mismo  á  servir  á  Su  Magd.  con  la 
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cantidad  de  docientos  pesos  por  vía  d( 
luego  entregarán  en  las  cajas  de  aqi 
la  calidad  de  repetirlas  en  caso  qe.  [ 
confirme  el  nombramiento  que  solisit 
mismo  la  correspondiente  obligación  r 
cas  equivalentes  al  valor  de  mil  y  quin 
pios  y  aseguraran  el  construir  casas 
sebaran  las  demás  condiciones  que  cor 
Castilla  y  de  Yndias  deven  capitular,  r 
que  Sre.  todo  esponga  el  Sor.  Fiscal,  s< 
que  el  Sor.  Govr.  de  la  Provincia,  ó  s\ 
congregar  los  vecinos  contenidos  en  la 
estando  legitimamente  impedidos)  pa 
obligación  correspondiente  y  fho.  pros< 
to  de  las  cuatro  leguas  á  que  deve  este 
de  los  Alcaldes  ordinarios  con  reserva 
da  competirles  pa.  pretender  ampliad 
arreglo  á  la  Ley  7*  tit?  5?  libro  4?  de 
y  atención  á  la  utilidad  é  importancií 
servicio  de  ambas  magestades.  Y  ello 
sobre  todo  el  pedimento  qe.  mas  útil ; 
expresados  mis  partes  é  implorando  el 
Goviemo  Superior. 

A  V.  S.  suplico  se  sirva  prover  y  ( 
vo  pedido.  Juro  en  forma  en  mi  anii 
tes  y  en  lo  nesesario  &. 

L.  Zelaya  Casimirc 

El  decreto  de  este  escrito  provey 
Don  Alonzo  Femandes  de  Heredia,  K 
los  Ríes,  ejércitos  de  S.  M.,  de  Su  Coi 
ta  Rl.  Audiensia,  Govr.  y  Capn.  Gra 
Guata,  y  Mayo  once  de  mil  seteciento 

Pedro  J.  de  Larrk 

M.  K  S. 

El  Fiscal  de  Su  Magd.  ha  visto  1 
cidas  por  los  vecinos  de  la  población 
Concepción  de  Cubujequí,  jurisdicción 
tago  en  el  Obispado  de  Nicaragua  qi 
en  Villa  por  constar  de  ciento  y  diez  i 
que  con  mulatos  y  otras  clases  de  ge 
de  setecientos  vecinos;  tienen  en  aqu 
propio  Colado  por  el   Real  Potrons 
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buenas  aguas,  temperamento  venigno  abundantes  maderas 
y  tierra  fértil  pa.  diversos  frutos,  según  todo  consta  de  las 
mismas  diligensias,  en  cuyo  supuesto  y  á  no  resultar  perjui- 
cio de  los  indios  de  Barba  por  ser  esta  población  antigua  y 
tener  competente  distansia  del  pueblo  de  San  Bartolomé, 
considera  el  Fiscal  será  útil  reducir  la  villa  conse- 
consediendo  á  sus  Alcaldes  ordinarios  el  territorio  de  las 
cuatro  leguas  prevenidas  por  ley,  y  que  á  estas  se  estienda 
la  de  nuestro  Ayuntamiento  que  deve  componerse  de  los 
seis  regidores  que  previene  la  ley  2*  tit?  lo,  libro  4?  y  de 
los  demás  ofisiales  que  se  estilan  en  los  Ayuntamientos  del 
Re)mo  como  son  Alcalde  Provincial,  Alferes  Real,  Deposita 
rio  Gral.  Alguacil  Mayor  y  Escribano;  afirmando  el  precio 
de  los  oficios  y  la  cantidad  de  mil  y  quinientos  pesos  pa.  pro- 
pios de  la  Villa,  el  construir  cárcel  y  casas  de  Cabildo;  y 
exhibir  docientos  pesos  de  contado  en  las  cajas  de  León, 
bajo  la  condición  de  que  se  les  buelben  en  caso  que  Su  Ma- 
gd.  á  quien  privatiyamte.  toca  conforme  á  la  Ley  6*  tit? 
8?  libro  4?  dar  el  titulo  de  Villa  no  venga  en  consederlo  é 
igualmente  en  cuanto  al  precio  de  los  oficios,  deverán  tener 
entendido  qe.  si  no  se  confirmaren  ni  se  consediere  tal  titu- 
lo de  Villa,  ha  de  qpedar  á  veneficio  de  Su  Magd.  la  terce- 
ra parte  de  su  valor  y  la  fianza  que  deven  dar  pa.  las  ren- 
tas de  propios,  construcion  de  cárceles  y  Cavildo  y  deve 
ser  con  fincas  rayses  y  de  enviar  el  plan  de  aquellas  ofisinas 
á  este  Supremo  Goviemo  y  en  la  fianza  se  ha  de  incluir  la 
cantidad  de  la  media  ann^ta  que  regulare  Su  Magd.  por  la 
merced  y  remitir  las  escrituras  á  este  Supr.  Govno.  y  para 
evitar  disputas  en  lo  susesibo  consultar  á  la  livertad  de  los 
indios  tan  recomendada  por  las  leyes  y  á  la  paz  y  quietud 
deverán  los  Alcaldes  ordinarios  tener  presente  que  su  juris- 
dicción no  ha  de  exeder  de  las  cuatro  leguas  qe.  se  les  de- 
ven medir  por  el  Tente,  en  cuadro  ó  prolongadas  según  la 
dispocicion  de  la  tierra  que  no  se  han  de  introducir  en  ma- 
teria gubernativa  qe.  pertenesen  al  Govjr.  conforme  á  la  ley 
once  titulo''3?  libro  5?  ni  á  repartir  indios  pa.  el  servicio  de 
.  hasienda  ni  otro  alguno,  pena  de  quinientos  pesos  y  de  pri- 
vación de  oficio  por  el  exeso  de  jurisdicion  y  en  atención  á 
los  graves  inconvenientes  qe.  se  han  pulsado  en  que  la  ejer- 
san  en  los  pueblos  de  indios  y  á  lo  dispuesto  por  la  Ley  3^ 
tit'  8?  y  libro  4?  y  3"  tit?  2**  libro  5?  de  las  Municipales, 
deverán  tener  entendido  qe.  los  indios  de  los  pueblos  citua- 
dos  dentro  de  las  cuatro  leguas  de  su  territorio,  son  exen- 
tos de  la  jurisdicción  de  los  Alcaldes  ordinarios  é  inmedia- 
tamte.  sugetos  al  Governador  según  y  como  se  ha  Capitu- 
lado para  la  erección  de  la  Villa  de  Tegucigalpa,  también 
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eleven  tener  presente  qu< 
me  á  la  ley,  al  Govr.  y  q 
Ha  sin  lisensia  del  Govr. 
mas  tiempo  de  quinse  di 
esta  Rl.  Audiensia  de  s 
te  y  nueve  y  si  en  algún 
tiempo,  podrá  conceder 
Goviemo  de  la  causa,  sii 
las  en  los,  y  en  ningún  ca 
rio  Gral.  y  Provincial  de 
derle,  y  ñnalmte.  asi  los 
mas  oficiales  del  Cabild< 
veneración  que  merese  e 
diato  superior,  y  este,  la 
conforme  á  leyes  y  estilo 
por  útil,  se  forme  la  Vilh 
niente  aliste  de  nuevo  á  ] 
crituras  y  obligaciones  pi 
guas  de  jurisdicción  pa.  < 
á  quién  toca  dar  el  titul 
ley  6*  citada,  y  sobre  to( 
mas  conforme.     Guat.  y 


Autos  y  vistos,  adnr 
pone  el  vecindario  del  V 
da  Concepción  de  Cubuj 
nación  de  Cartago  y  Pro 
en  Villa  de  la  Ynmaculai 
Heredia,  bajo  de  las  con( 
cal  y  en  su  concecuencia 
ras  correspondientes  al  ci 
y  condiciones  admitidas 
y  conseda  el  formal  titul 
instruirán  las  diligensias 
parte  del  vecindario  se  o 
no  de  la  Ley  al  Supremo 
conforme  á  lo  prevenido 
el  despacho  nesesario. 

Dn.  Alonzo  Fernande; 

Lo  cual  proveyó  y  fi 
nandes  de  Heredia,  Mari 
citos  de  S.    Magd.,  de  si 
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Audiencia  Govor.  y  Capn.   Cral.   de  este  Reyno.  Guata,  y 
Junio  primero  de  mil  setecientos  sesenta  y  tres  años. 

Pedro  J.  Larricolea 

Libróse  en  7  de  Junio  de  1763  años. 


N?  139 

En  el  Valle  de  Azerrí  en  veintitrés  dias  del  mes  de  Fe- 
brero de  mil  setecientos  y  cincuenta  y  cinco  años,  el  Capi- 
tán don  Tomas  López  del  Corral,  Alcalde  ordinario  de  pri- 
mer voto  de  la  ciudad  de  Cartago,  sus  valles  y  jurisdicción, 
digo  que  por  cuanto  se  me  acaba  de  dar  noticia  que  de  la 
población  del  valle  de  Barba  nombrada  Qubujuquí  se  in- 
tenta arrancar  dos  casas  de  teja  de  las  que  se  bailan  pobla- 
das cerca  de  la  Santa  Yglesia  de  la  parroquia  de  dicha  villa, 
y  cuSndo  actualmente  me  hallo  entendiendo  en  que  se  pue- 
blen así  dicha  población  de  Qubujuquí  como  esta  Ayuda 
de  Parroquia  de  la  boca  del  monte  por  convenir  así  al  ser- 
vicio de  {Dios  ntro.  Señor)  de  su  Santo  Culto  y  bien  de  las 
almas  de  los  moradores  de  estos  valles  los  que  se  hallan  dis- 
persos y  careciendo  del  pasto  espiritual  y  en  conocidos 
perjuicios  de  los  hacendados  y  sus  ganados  pues  se  hallan 
lo  mas  de  los  campos,  Rios  y  quebradas  pobladas  de  cor- 
tas casas  y  ranchos  maliciosos,  viviendo  en  ellas  sin  ningún 
temor  á  la  real  justicia  y  siendo  mi  principal  fin  se  congre- 
guen todas  las  gentes  á  las  dichas  poblaciones  y  no  estén 
las  Santas  Yglesias  solas  y  cuasi  desiertas  como  lo  están 
por  tanto  he  tenido  por  conveniente  mandar  que  dentro 
del  término  de  sesenta  dias  que  se  contarán  desde  el  día  de 
la  publicación  de  este  todos  Ibs  vecinos  del  dicho  valle  de 
Barba  que  tuvieren  haciendas  formales  de  trapiches  con  sus 
corrientes  aperos,  y  los  que  tuvieren  haciendas  de  ganados 
hagan  en  dicha  población  de  Qubujuquí,  casa  de  posada 
para  apearse  en  ellas,  cuando  vengan  á  dicha  población, 
pena  de  cien  pesos  de  plata  que  los  aplicaré,  llegado  el  ca- 
so, para  á  sus  costas  hacer  las  casas  en  dicha  población,  y 
se  les  aplicará  las  penas  por  derecho  impuestas  á  los  inobe- 
dientes, y  los  que  no  tuvieren  dichas  haciendas  que  cuidar 
en  los  campos,  arrancaran  sus  casas,  buhíos  ó  ranchos,  y 
en  término  de  treinta  dias  que  se  contaran  desde  el  de  la 
publicación  de  este,  sin  excepción  de  ninguna  persona,  pe- 
na de  que  no  ejecutando  este  mi  mandato,  les  cargaré  las 
penas  de  inobedientes  y  á  las  mujeres  solteras  ó  viudas  con 
hijos,  á  las  dichas  las  pondré  á  servir,  siendo  persona  baja, 
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y  á  las  de  calidad  irán  á  poblarse  á  le 
dad  de  Cartago  ó  á  la   ciudad  de   £s 
personas  inferiores   se  pondrán  á  ofici< 
de  los  rebeldes,  pasado  dicho  termino 
lo  aquí  espresado,  con  la  custodia  com 
i;narles  los  ranchos  y  buhfos  sin  ningu 
los  inobedientes  se  castigaran  con  las 
y  para  que  se  pueblen  en  dicha  parroquia  y  coja  cada  uno 
las  cincuenta  varas  de   solar  que  se  les  señala  que  se  han 
de  medir  con  una  cuerda,  cometo  este  auto  al  Capitán  Don 
Antonio  Pérez  de   Cote   Alcalde   de  la  Santa   Hermandad 
para  que  en  el  dia  de  mañana  lo  mande  a  publicar  á  son  de 
caja  y  por  voz  de  pregonero  y  sentada  á  continuación  su  pu- 
blicación pase  á  notiñcar  separadamente  á  cada  uno  de  los 
vecinos  principales  de   dicha  población  y   que  firmen  por 
ante  testigos  su  respondido  de  cada  uno  para  que  ocurran 
á  medir  sus  solares  y  amojonarlos  en  tanto  hacen  sus  casas 
para  lo  que  se  les  dá  los  dichos  sesenta  días  de  termino  que 
les  correrá  desde  el  día  de  mañana  veinticuatro  del  corrien- 
te mes  de  Febrero,   y  doy   aquella  misma  facultad  que  en 
mi  reside  á  dicho   Alcalde  de   la   Santa  hermandad,   para 
cuánto  sea  necesario  y  se  ofrezca  en  la  consecución  y  efec- 
to de  dicha  población,  pues  debemos  con  el  mayor  esfuerzo 
y  actividad  cristiana  concurrir  á   tan  santo  fin,  y  si 
servicio  como  es  de  las  dos    Magestades.     Y  no  o 
con  ningún  pretesto  se   quite   ni   arranque   ningur 
dos  casas  que  se  espresan  en   este,  imponiendo  á 
ños  las  penas  que  tuviere  por  convenientes.     Y  c< 
estas  diligencias  como   vá   prevenido  me  devolví 
autos  originales  para  los  efectos  que  convengan,  y 
quier  duda,  reparo  ó  desobediencia,  me  dará  parte 
tir  tiempo,  porque  siempre  le  haré  cargo  si  por  su 
ejecutare  lo  pnr  mi  dispuesto   en  este  auto,  el  que 
mando,  remito  y  firmo  con  los  testigos  presentes  ( 
nes  autúo  en  falta  de  escribano  lo  que  así  certifico 
mas  Corrales. — (f)    Manuel    del  Villar. — (O  Juan 
Montero. 

Otro  sí  prevengo  al  dicho  Capitán  Don  Ant? 
Cotte  publique  y  haga  saber  ninguna  persona  de 
calidad  se  pueble  ni  haga  casa  (casa)  en  los  cafnp 
tes.  ríos  ni  quebradas  de  dicho  valle  de  Barba,  ni  < 
ninguna  calidad  sin  licencia  de  la  Real  Justicia  ] 
vea  si  conviene  ó  no  dicha  población,  debajo  de 
impuestas  el  que  contraviniere  á  este  mandato,  el  ( 
en  la  misma  fecha  del  anterior  auto.  Prevengo 
noticia  al  Benfdo.  D09  Lorenzo  de  Quesada,  cura 
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paftoqtriá  para  lo  que  conste  en  todo  tiempo  el  tenOr  de 
este  auto,  (f.)  Thoms  Corrales» 

En  el  valle  de  Barba  y  población  de  Qubujnqní,  en 
Tcínticuatro  dias  del  mes  de  Febrero  de  mil  setecientos  cin- 
cuenta y  cinco  años.  El  Capitán  Antonio  Pérez  de  Cotte, 
alcalde  de  la  Santa  Hermandad  de  la  ciudad  de  Cartago  y 
su  jurisdicción  por  su  Su  Mag.  en  cumplimiento  de  lo  man- 
dado hise  publicar  y  publiqué  el  auto  anterior  en  la  plasa 
pAUca  de  dicha  población,  en  dia  festivo  á  son  de  caja  de 
Guerra  y  voz  de  pregonero  y  para  que  conste  lo  firmo  con 
los  testigos  presentes  en  falta  de  escribano,  lo  que  certifi- 
co.—(f),  Antonio  Peres  de  Cotte.— (f.)  Franco,  de  Flo- 
res.—(fj  Manuel  de  Samora. 

En  el  valle  de  Barba,  jurisdicción  de  la  ciudad  de  Car- 
tago, en  veintiséis  dias  del  mes  de  Febrero  de  mil  setecien- 
tos cincuenta  y  cinco  años;  el  Capitán  Don  Antonio  Pérez 
de  Cotte,  alcalde  de  la  Santa  Hermandad  de  la  ciudad  de 
Caítago  y  su  jurisdicción  por  Su  Mag:  habiendo  recibido 
el  auto  fie  Gobierno  anterior  pue  precede  de  Su  merced;  el 
Capitán  don  Tomas  López  del  Corral  alcalde  ordinario 
de  primer  voto,  de  dicha  ciudad  de  Cartago  y  su 
jurisdicción  por  Su  Mag:  á  fin  de  su  publicación  y 
correr  las  demás  diligencias  que  en  dicho  auto  se  contienen, 
hallándome  como  me  hallo  de  partida  para  la  ciudad  de 
León  y  ser  casi  imposible  (por  lo  que  expreso)  hacer  noti- 
ficaciones de  en  uno  en  tino  á  los  vecinos  como  en  dicho 
auto  se  ordena,  he  tenido  por  bien  llamarlos  á  mi  casa  y 
hacerles  la  notificación  á  todos  juntos  y  estando  to- 
dos los  vecinos  que  se  pudieron  juntar  en  dicha  mi  casa,  les 
leí,  notifiqué  é  hize  saber  el  dicho  auto  en  sus  personas,  y 
habiéndolo  oido  y  entendido  dijeron  lo  oyen  y  entienden 
según  está  expresado,  y  que  obedecen  el  dicho  mandato  de 
hacer  sus  casas  en  dicha  población  de  Qubujuquí,  y  que  lo 
ejecutaran  y  pondrán  por  obra  lo  mas  breve  que  .se  pudiere 
7  esto  dijeron  por  su  respuesta,  y  lo  firmaron  los  que  supie- 
ren con  migo  dicho  juez  y  los  testigos  presentes  con  quienes 
atitúo  en  falta  de  escribano,  que  no  lo  hay  en  esta  provin- 
cia, lo  que  certifico. — (f.)  Antonio  Peres  de  Cote. — (f.)  Cos- 
me Damián  Gutierres. — (f.)  Manuel  de  Zamora. — (f.)  Fran- 
co, de  Flote». — (f.)  Ant?  Zamora. — (f.)  Fermin  de  Alfaro. — 
(f.)  José  de  Madrigal.— (f.)  Ynazio  Arias.— (f.)  José  Grego- 
rio Gnzman.. — (f.)  Rafael  de  Soto?— (f.) Juan  de  Dios  de  Ro- 
jas.—(f.)  Pedro  de  Epolda?— (f.)  Pedro  Jiménez.— (f)  José 
Fiaac*  Sandbval. — (f.)  Pedro  Manuel  de  Soto.— (f )  Juan 
Franc?  de  Soto. — (f.>  por  testigo  Joseph  Gutierres.— (f) 
tesúgo  Diego  de  Soto. 
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En  el  valle  de  Barba  jurísd 
tago  en  veintisiete  dias  del  mes  de  febrero  de  nul  seteaen- 
cientos  cincuenta  y  cinco  años,  el  Capitán  Don  Antonio 
Peres  de  Cote,  alcalde  de  la  Santa  hermandad  de  dicha 
ciudad  y  su  jurisdicción  por  Su  Mag:  habiendo  publicado 
el  auto  que  está  por  cabeza  y  fecho  las  diligencias  que  en 
dicho  auto  se  contienen  en  la  manera  que  de  ellas  consta 
hace  remisión  de  él  á  Su  Merced  el  Capitán  Don  Tonaas 
López  del  Corral,  alcalde  ordinario  de  primer  voto  de  dicha 
ciudad  de  Cartago  y  su  jurisdicción  por  Su  Mag.  para  que 
con  su  vista  determine  lo  que  fuere  muy  servido  y  así  lo 
proveo,  mando  y  firmo  con  los  testigos  con  quienes  autuo 
en  falta  de  Escribano. — (f.)  Antonio  Pérez  de  Cote. — (f.) 
Manuel  de  Zamora. — (f.)  Joseph  Gutierres. 

N?  150 

Sohrc  que  se  concentren  á  poblado  los  habitantes  de  VtUa 
Vieja^  Villa  Nueva  y  Ciudad  de  Esparza^  que  hubie- 
ren trasladado  sus  cascts  d  los  campos, 

Cartago.  , 

El  Teniente  Coronel  Don  Juan  Fernandez  deTf^'^^^'^»"^ 
Gobernador  y  Teniente  de   Capitán   General   pe 
gestad  de  esta  Provincia  de  Costa   Rica,  etc. — I 
desde  que  me  ingresé  en  este   Gobierno  con  el 
aumento  y  conservación  de  las  poblaciones   de  h 
pueblos  de  esta  Provincia,  mandé  se  celase  y   c 
mis  lugares  Tenientes,   no   permitiesen   desbarat 
alguna  de  las  que  se  contenian   en  los   dichos  p 
que  propendiesen  en  cumplimiento  de  Justicia, 
familias  que  estuviesen  en  los  desierto;s,  sin   bast 
sas,  compeliéndolas  á  construir  casas  en   las  ref< 
blaciones;     Y  habiéndoseme   dado  cuenta  que, 
de  lo  mandado,  muchas  psrsonas  han  desbaratad< 
y  retirádose  á  los  campos,  en  perjuicio  de  su  pro] 
cío  y  contravención  de  las  leyes  que  previenen  v 
lizados.     Por  tanto  ordeno  y  mando  á  mis  lugar 
tes  de  la  Villa-Nueva,   Villa  Vieja  y  ciudad  de 
que,  luego  que  reciban  este,  procedan  á  dar  las  n 
providencias,  para  que   todos  los   que  hubieren 
sus  casas  á  los  campos  de  sus  distritos,   las  fab 
nuevo  en  las    poblaciones  que  les    pertenecen,  ( 
treinta  días  y  reconozcan  las  familias  que  no  tiei 
ínteres,  para  que  los  compelan  y  apremien  salgai 
se  y  fabricar  casas  en  las  referidas  poblaciones, 
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mino  que  tuvieren  por  conveniente  asignarles  sin  admitirles 
excusa,  ni  pretexto  para  dejar  de  cumplir  lo  mandado,  so  la 
pena  de  que  se  les  hará  cargo  á  dichos  tenientes  en  resi- 
dencia de  la  omisión  6  tolerancia  que  en  el  particular  se  les 
anotare,  devolviéndomelo  el  último  con  el  obedecimiento 
de  todo,  sin  hacer  en  contrario  con  ningún  pretexto.  Que 
es  fecho  en  Cartago  y  Mayo  veinte  y  ocho  de  mil  setecien- 
tos setenta  y  siete  años  por  ante  testigos  en  fal-ta  de  Escri- 
bano lo  que  certifico.— (f.)  Jan.  Ferndz.  de  Bobadilla — (f.) 
P  edro  Antonio  de  Rivarren.— r(f.)  Estevan  Benegas. — Vi- 
Da  nueva  y  Junio  i  de  1777  ^* 

En  esta  fecha  se  promulgó  este  oficio  según  se  previe- 
ne, y  queda  sacada  la  copia  al  pié  de  la  letra  para  la  ob- 
servancia  y  hacer  ejecutar  lo  que  en  él  se  previene,  y  pase 
p^ra  la  VOIa  Vieja  según  se  manda:  así  lo  proveo,  armo  y 
ob^ezco  por  ante  los  testigos  de  mi  asistencia  en  falta  de 
Escribano,  lo  que  certifico. — Romualdo  Joseph  Muñoz  de 
la  Trinidad. — (f )  Joseph  Manuel  Pacheco. — (f.)  Franco. 
Izamos. — Villa- Vieja  y  Junio  3  de  1.777. — Visto  el  despa- 
cho que  antecede  y  obedeciéndolo  como  debo,  para  dar  las 
providencias  que  parezcan  mas  adaptables  á  su  cumpli- 
miento, mandé  sacar  y  saqué  una  copia,  y  sigue  su  destino, 
para  que  conste  lo  firmo  yo  el  Teniente  de  Gobernador  de 
esta  Villa. — (f.)  Jun.  Augn.  Porras. — Esparza  y  Junio  15  de 
1,777. — En  esta  fecha  se  publicó  el  anterior  despacho  li- 
brado por  S.  S.  el  señor  Teniente  Coronel  Don  Juan  Fer- 
nandez de  Bobadilla  Gobernador  y  Teniente  de  Capitán 
General  por  Su  Magestad  de  está  provincia  de  Costa  Rica 
y  para  su  puntual  observancia  hice  sacar  y  saqué  una  co 
pia;  y  para  que  conste  lo  firmo  (y  devuelvo  como  se  man- 
da) yo  el  Teniente  de  Gobernador  de  dicha  ciudad  y  su 
jurisdicción,  etc. — (f.)  Jph.  León  de  Bonilla. 
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Expediente  sobre  la  toma  del  fuerte 

DE  Matina 

Cartago. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  treinta  días  del  mes  de 
Agosto  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el  Tenien- 
te Coronel  de  Infantería  española  de  los  Reales  Ejércitos 
Don  Juan  Gemmir  y  Lleonar,  Gobernador  y  Capitán  Ge- 
neral de  esta  Provincia  de  Costa  Rica  por  su  Magestad, 
estando  en  mi  casa  como  á  las  ocho  de  la  noche  de  esta 
dia  llegó  el  Cabo  Escuadra  Manuel  Campos  con  cinco  sol- 
dados de  los  veinte  y  cinco  del  refiíerzo  del  valle  de  Mati- 
na y  ^r  guardia  y  custodia  del  Sargento  Francisco  Rodrí- 
guez que  lo  fué  del  Fuerte  de  San  Femando  de  Matina  y 
Comandante  de  él,  cuando  los  enemigos  ló  ganaron  de  quien 
hace  remisión  á  mi,  dicho  Gobernador  mi  Teniente  Gene- 
ral de  Matina  como  me  tiene  avisado  que  así  lo  haría  por 
las  causas  y  motivos  que  en  su  carta  me  avisa  y  se  haya 
agregada  á  donde  toca  por  todo  lo  cual  mando  que  dicho 
Sargento  Francisco  Rodríguez,  se  asegure  y  ponga  preso 
en  uno  de  los  cuartos  de  \a.  casa  de 
nela  de  vista  y  que  dicho 
dor  se  retiren 
estén  prontos 
les  mandare  llamar 

raciones  si  S         roto 

po  romar  ó  darles  otro 
mando  que  por  mí  se 
confesión  á  dicho  Sargento 

terrogatorio  que  me  pareciere  conveniente,  como  así  mismo 
para  tomar  las  declaraciones  á  dicho  Cabo  y  soldados,  así 
lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los  testigos  presentes,  con 
quienes  actúo  en  falta  de  escribano  y  en  este  papel  común 
por  no  haberlo  sellado  lo  que  asi  certifico  (f)  Don  Juan 
Gemmir  y  Lleonart=(f.)  Miguel  de  Chavarría.=Franc?  de 
Castro. 
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En  la  ciudad  de  Cartago  en  treinta  un  áU 
A.gosto  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  añ< 
te  Coronel  de  Infantería  española  de  los  Rea 
Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart  Gobernador  y 
neral  de  esta  provincia  de  Costa  Rica  por  i 
en  cumplimiento  de  lo  mandado  por  mí  en  el 
tecede  y  por 

f  puede  importar  al  Real  sei 

al  cabo  escuadra  Manuel  < 

dicho  auto  á   quien   estai 

1  .       mentó    que    lo   hizo  por 

'^      ^  señal  de    cruz    en  forma 

del  cual  prometió  decir  vei 

lo  que  supiere  y  le  fuere  j 

v^  absolución   del  juramento 

I ) — Fuéle  preguntado  si  sabe  de  la  pérd 
te  de  San  Fernando  y  el  número  de  enei 
cojió  y  que  enemigos  eran  y  en  que  hori 
y  en  que  disposición  ó  centinela  estaba  dichi 
que  sabe  por  que  lo  ha  oido  y  que  no  le  co 
por  ser  Cabo  escuadra  del  refuerzo  del  valle  < 
tiempo  de  dicha  pérdida  y  que  lo  que  ha  oido 
do  el  que  declara  el  dia  catorce  de  este  mes  c 
de  la  tarde  en  su  puesto  llegó  José  Nicolás  I 
do  de  dicho  fuerte  dando  voces  á  las  armas, 
que  estaba  el  Fuerte  invadido  del  enemigo 
adentro  y  que  preguntándole  á  dicho  Romai 
de  enemigos  seria  el  que  ganó  el  Fuerte  y 
eran,  dijo  dicho  Román  que  no  sabía  que  ni^ 
migos  eran  y  que  eran  zambos  Mosquitos  y  qi 
dolé  el  que  declara  y  otros  al  dicho  Román  C( 
descuido  estaban,  dijo  que  acababan  de  des] 
acarrear  agua  después  de  haber  cómidc^y  q 
cenWnela  en  el  Baluarte  de  San  Felipe  y  en 
que  salió  un  soldado  nombrado  Juan  José  de 
cocinas  en  (roto)  estaba  para  dicho  Fuerte  da 
ciendo  á  las  armas  que  viene  el  enemigo  {roU 
la  cerró  y  tomó  una  lanza  y  responde. 

2* — Fuele  preguntado  si   sabe  si  dichos 
tuvieron  apartados  ó  escondidos  en  el  monte 
cho  Fuerte  alguno  ó  algunos  días  antes  avanz 
dijo  que  no  lo  sabe  y  responde. 

3* — Fuele  preguntado  si  sabe  que  Guia  j 
jeron  dichos  enemigos  para  invadir  el  Fuerte 
bar  el  valle  y  si  para  esto  fueron  instados  d< 
ñero,  o  de  otro  suelto  que  lo   hubiere  sido  y 
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pertrechos  de  las  que  estaban  en  el  retiro  de  dicho  valle  se 
llevaron  y  que  cacao  también  del  que  estaba  en  retiros  y  de 
quienes  era,  dijo:  que  en  cuanto  así  los  enemigos  trajeron 
guia  para  invadir  el  Fuerte  y  ganarlo,  que  oyó  decir  al 
Sargento  Comandante  de  él  que  estando  ya  prisionero  vio 
uno  de  los  enemigos  zambos  y  que  según  lo  que  compren- 
dió que  allá  en  su  lengua  decian  que  era  gran  práctico  de 
todo  Matina  y  del  paraje  en  que  estaba  el  Fuerte  y  que  es- 
te los  guió,  y  que  en  cuanto  á  los  guias  ó  |>ráctico  que  traje- 
ron cuando  subieron  al  valle,  que  sabe  que  el  sargento  de 
dicho  fuerte,  prisionero  el  descontable  y  el  cabo  de  escua- 
dra Montalvan,  subieron  al  valle  de  Matina  de  guias  de 
dichos  enemigos  por  el  rio  con  una  piragua  presos  y  man- 
dados por  dichos  enemigos,  y  que  por  tierra  llevaban  de 
guia  el  tambor  de  dicho  Fuerte  y  prisionero  tocando  la  ca- 
ja y  este  subió  á  dicho  valle  embarcado  en  una  de  otras 
dos  piraguas  que  también  subieron  por  el  río  y  desembar- 
caron su  gente  mucho  más  abajo  que  no  lo  ejecuto  la  ante- 
cedente y  responde.  Añade  según  la  pregunta  que  no  sabe 
el  que  dichos  enemigos  fuesen  instados  para  subir  al  val- 
de  los  guias  que  tiene  declarado  que  traían  porque  estos 
fueron  mandados  de  los  dichos  enemigos  como  tiene  espre- 
sado y  que  no  sabe  si  fueron  instados  de  otros  ó  no:  y  que 
sabe  que  los  enemigos  se  llevaron  ocho  armas  entre  fusiles 
y  arcabuces,  diez  y  ocho  lanzas,  cinco  hachas,  dos  mache- 
tes, todo  perteneciente  á  Su  Magestad,  lo  que  estaba  en  un 
retiro:  y  en  cuanto  á  cacao  se  llevaron  distintos  zurrones 
de  varios  retiros  y  que  no  puede  decir  el  número  cierto  de 
zurrones  y  que  según  lo  que  oyó  de  distintos,  no  fué  gran- 
de el  número  y  que  en  cuanto  á  sus  dueños  sabe  que  se  lle- 
varon como  cuatro  zurrones  de  Don  Dionisio  Pacheco,  tres 
de  Don  Miguel  de  Ibarra,  dos  del  Licenciado  Don  Manuel 
José  González  Coronel  y  de  Doña  Petronila  de  Osses  y 
Baraona,  porción  que  no  sabe  cuanto,  ni  de  los  demás  due- 
ños cuales  son  y  responde. 

4* — Fuéle  preguntado  como  siendo  las  armas  y  de- 
mas  pertrechos  que  tiene  declarado  que  se  llevaron  los  ene- 
migos eran  del  Rey,  estaban  en  retiro,  dijo:  que  con  la  no- 
ticia que  tuvo  de  la  toma  del  fuerte  por  dicho  Román,  to- 
có á  rebato  su  Sargento  disparando  una  cámara  y  no 
habiendo  ocurrido  la  gente  del  valle  determinó  dicho  su 
Sargento  retirarse  al  valle  de  Barbilla  del  reducto  en  que  se 
haUaba  con  muchos  de  sus  soldados  enfermos,  llevándose 
las  armas  que  cada  un  soldado  manejaba  y  los  pertrechos 
que  pudo  y  que  las  que  se  llevaron  los  enemigos  fueron  las 
que  sobraron  que  estaban  para  armar  á  los  vecinos  que 
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ocurriesen,  y  que  no  habiendo  ocurrido 
ciso  ponerlas  en  el  retiro  que  tiene  dich 

5* — Fuéle  preguntado  si  sabe  qu< 
Fuerte  tenían  mal  tratamiento  de  algún 
sabe  por  ahora  en  este  destacamento  pe 
y  que  en  los  que  él  asistió  fueron  bien  t 
gento  y  responde=Y  aunque  se  le  hiciei 
y  repreguntas  dijo  no  saber  otra  cosa  de 
y  declarado  y  que  es  la  verdad,  so  cargc 
fecho  tiene  en  el  que  se  añrmó  y  ra tincó 
su  declaración  y  dijo  ser  de  edad  de  veii 
firmó  conmigo  y  por  ante  los  testigos  pr 
actuó  eu  falta  de  escribano  y  en  este  pt 
haberlo  sellado,  lo  que  así,  certifico=(f.) 
y  Lleonar=(f.)  Manuel  Camposr=(f.)  M 
=(f.)  Franc?  de  Castro. 

Y  luego  incontinenti  en  dicha  ciu 
mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  C 
cumplimiento  de  mi  auto  que  está  por  < 
ce  parecer  ante  mí  á  Francisco  de  Ama] 
fuerzo  que  se  halla  en  el  valle  de  Matine 
conozco  y  le  recibí  jurzmento  que  lo  hiz< 
Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de 
del  cual  prometió'dejdecir  verdad  en  todc 
fuere  preguntado  y  á  la  absolución  del  jur 
amen.=i*  Fuéle  preguntado  si  sabe  de  la 
de  San  Femando  y  el  número  de  enemigc 
que  enemigos  eran  y  en  que  hora  locojie 
sición  ó  centinela  estaba  dicho  fuerte,  dij 
se  perdió  porque  el  dia  catorce  de  este  i 
do  de  dicho  fuerte  nombrado  José  Nic 
ducto  donde  el  declarante  se  hallaba  coi 
sa  de  poco  mas  de  medio  día,  diciendo 
Ueros  que  el  enemigo  ha  cojido  el  Fuer 
de  él,  ya,*  y  preguntándole  si  eran  mu 
les  dijo  que  si  que  eran  Mosquitos; 
el  Sargento  Comandante  de  dicho  fu 
las,  la  una  en  el  baluarte  de  San  Felipe  ] 
cipal  que  esto  les  oyó  decir  á  los  prisiont 
dichos  enemigos  y  que  cuando  el  enemi 
fuerte  estaban  acabados  de  llegar  de  1 
desgranando  mais,  cuando  oyeron  decii 
la  toma  de  él  sería,  por  lo  que  oyó  decir 
citado,  y  responde.=2* — Fuéle  pregu 
guía  ó  práctico  trajeron  y  si  sabe  si  di< 
vieron  algunos  días  escondidos  en  el  m< 
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tíUo,  dijo  que  oyó  decir  al  Sargento  de  dicho  fuerte  le  di- 
jeron los  Ingleses  habían  .estado  algunos  dias  escondidos 
en  el  monte,  y  se  habian  retirado,  hasta  que  volvieron  y 
avanzaron  el  dicho  fuerte  y  lo  ganaron  y  que  no  sabe  si  tra- 
jeron guia  alguna  y  responde=:3*-Fuéle  preguntado  si  sabe 
ó  ha  oido  decir  que  guia  llevaban  cuando  subieron  al  valle, 
dijo  que  por  el  Rio  traian  al  Sargento  Comandante  de  di- 
cho Fuerte,  al  conitestable  y  el  cabo  escuadra  Montalvan 
que  lo  dijeron  ellos  mismos  y  que  los  traian  amarrados  y 
bogando,  y  por  tierra  el  tambor  con  la  gente  que  se  desem- 
barcó de  dos  piraguas  de  dichos  enemigos  que  llegaron  al 
reducto,  que  hicieron  el  que  declara  y  sus  compañeros  y 
que  no  hallaron  ya  la  gente,  y  que  sabe  se  llevaron  algunos 
pertrechos  del  Rey  del  retiro  del  reducto  que  hicieron 
en  donde  tenian  escondidos  dichos  pertrechos,  por  la 
noticia  que  dio  Román  y  que  dichas  armas  eran  las  que 
sobraron;  y  que  habiendo  disparado  una  cámara  su  Sargen- 
to en  dicho  reducto  para  que  acudiesen  los  vecinos  al  reba- 
to, no  acudieron  y  que  este  fué  el  motivo  de  haber  guarda- 
do en  el  monte  dichos  pertrechos,  por  que  se  retiró  por  te- 
ner muchos  cntermos,  y  no  pudieron  cargar  más  que  sus 
armas  y  municiones:  y  que  se  llevaron  algún  cacao  dichos 
enemigos,  según  dijeron  los  prisioneros,  que  no  sabe  cierto 
k)  que  filé,  que  solo  sabe  era  de  don  Miguel  de  Ybarra  y  de 
Don  José  Manuel  Sancho  y  de  otros  que  no  sabe  y  respon- 
de.=4* — Fuéle  preguntado  si  sabe  ó  ha  sido  decir  que  los 
soldados  del  Fuene  tenian  mal  tratamiento  de  algún  cabo 
de  él,  dijo  que  en  este  destacaniento  que  se  perdió  no  ha 
oido  decir  á  ninguno  les  tratasen  mal  ni  Sargento  ni  cabos; 
y  que  el  que  declara  en  los  destacamentos  que  le  tocó  en 
dicho  fuerte,  fué  bien  tratado  de  sus  Cabos  y  responde=Y 
aunque  se  le  hicieron  otras  preguntas  y  repreguntas,  dijo  no 
saber  otra  cosa  de  lo  que  tiene  dicho  y  declarado  y  que  es 
la  verdad,  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  en  el  que 
se  afirmó  y  ratificó,  siéndole  ieida  esta  su  declaración  dijo 
ser  de  edad  de  veinte  y  cinco  ó  veinte  y  seis  años  y  lo  fir- 
mó conmigo  y  por  ante  los  testigos  presentes  con  quienes 
actuó  en  falta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por  no 
haberlo  sellado  lo  que  asi  certifico=(f.)  Dn.  Juan  Gemmir 
y  Lleonart.=(f.)  Franc?  Amaya.=(f.)  Miguel  de  Chava- 
rría.=(f.)  Franc?  de  Castro.=Y  luego  incontinenti  en  dicha 
ciudad  en  dicho  dia  mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y 
Capitán  General  en  cumplimiento  de  mi  auto  que  está  por 
cabeza  de  estos,  hice  parecer  ante  mi  á  Manuel  de  Ocaro- 
po,  soldado  del  refuerzo  del  valle  de  Matina  á  quien  certifico 
conozco  y  le  recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios  nuestro 
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Señor,  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de  der 
del  cual  prometió  de  decir  verdad  en  todo  le 
le  fuere  preguntado,  y  á  la  absolución  del  j 
si  juro  y  amen. —  i* — Fuéle  preguntado  si  sal 
da  del  Fuerte  de  San  Fernando  de   Matina, 
enemigos  que  lo  cojieron;  que  enemigos  eran, 
ra  fué  ganado,  y  en  que  disposición  ó  centii 
cho  Fuerte,  dijo  que  sabe  por  haberlo  oido  d 
ron  el  fuerte  los  enemigos  Ingleses  y  Mosquiíos  que  no  su- 
po el  número  que  era,  que  lo  cojieron  antes  de  m^dio  dia  y 
que  al  tiempo  que  lo  cojieron   como  lo  demás  oyó  decir  á 
Róman  y  á  otro  su  compañero,  que  tenia  dos  centinelas,  la 
una  en  el  baluarte  de  San  Felipe  y  la  otra  en  el  principal  y 
responde.     2* — Fuéle  preguntado  si  sabe  si  dichos  enemi- 
gos estuvieron  algunos  dias   escondidos  en  el  monte  cerca- 
nos á  dicho  Fuerte  hasta  que  lo   avanzaron  y   cojieron  dijo 
q^e  no  lo  sabe  y  responde  — 3* — Fuéle  preguntado  s¡  sabe 
que  guia  y  práctico  trajeron  dichos  enemigos  para  invadir 
dicho  fuerte  y  subir  á  robar  el  valle   y  si  para  esto   fueron 
^  instados  de  algún  prisionero  ó  suelto  que  lo  hubiese  sido  y 
que  armas  ó  pertrechos  del  Rey  de  las  que   estaban  en  el 
retiro  se  llevaron  y  que  cacao  se   llevaron  del  que  estaba  en 
retiros  y  de   quienes  era,   dijo:  que  al   Fuerte  no  sabe  que 
guia  trajeron;  que  al  valle,  por  el  rio  subieron  tres  piraguas, 
y  que  en   ellas  venia  el   Sargento,   el   co:;destable,   y  un 
cabo  que  cojieron  dichos  enemigos  y  que  á  estos  los  traian 
amarrados  y  bogando  y  que  el   tambor  subió   por  tierra 
amarrado  y  que  lo  traian  por  delante  y  que  no  sabe  fuesen 
instados  de  nadie  para  subir  á  robar   dicho  valle,  y  que  las 
armas  que  se  llevaron   del  retiro  fueron  ocho,  diez  y  ocho 
lanzas,  dos  machetes  y   cinco  hachas  y  una  olla  de  fierro; 
que  del  cacao  sabe  se  llevaron   alguno  de   Don  Miguel  de 
Ybarra,  del  Capitán  Flores  y  de  otros  vecinos  que  no  sabe 
y  responde.     4* — Fuéle  preguntado  como  siendo  las  armas 
y  demás  pertrechos  que  tiene  declarado,  los  enemigos  se  las 
llevaron,  siendo  del  Rey,  las   tenian   en   retiro  y  no   en  el 
reducto    que   tenian,   dijo  que   por    la    noticia  que    dio 
Román  de   estar    tomado  el  fuerte,    dio   rebato    el    Sar- 
gento, y  viendo  los  enfermos  que  tenia  y  no  acudir  los  mili- 
cianos le  fué  preciso  esconder  los   pertrechos  que  le  sobra- 
ron en  dicho  retiro,  y  retirarse  á  Barbilla  y  responde.     5* — 
Fuéle  preguntado  si  sabe  que  los  soldados  del  fuerte  tuvie- 
sen mal   tratamiento  de   algunos  de  sus  oficiales  '^   '>«k«- 
dijo  que  no  ha  oido  decir  que  ni  el  Sargento  ni  o 
ni  al  que  declara  ni  á  otros  en   el  tiempo  que  há 
ha  visto  darles  mal  trato  y  responde.  =  Y  aunque  1 
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ron  otras  preguntas  y  repreguntas  dijo  que  no  sabe  otra 
cosa  de  lo  que  lleva  dicho  y  declarado  y  que  es  la  verdad 
so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  en  el  que  se  afirmó 
y  ratificó,  siéndole  leida  esta  su  declaración  y  dijo  ser  de 
edad  de  treinta  años,  no  firmó  por  no  saber,  á  su  ruego  lo 
hizo  el  Capitán  Don  José  Miguel  de  Chavarría.  con  migo 
y  los  testigos  presentes  con  quienes  actuó  en  falta  de  escri- 
bano y  en  este  papel  común  por  no  haberlo  sellado  lo  que 
así  certifico=(f.)  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleonart.=(f )  A  rue- 
go de  Manuel  de  Ocampo,  Miguel  de  Chavarría. =Franc? 
de  Castro.nrY  luego  incontinenti  en  dicha  ciudad  en  dicho 
dia,  mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General 
en  cumplimiento  de  lo  por  mí  mandado  en  el  auto  que  está 
por  cabeza,  hice  comparecer  ante  mí,  á  Felipe  Cartin  uno 
de  los  soldados  que  se  hallaban  en  el  jefuerzo  del  valle  de 
Matina  y  vinieron  con  el  Sargento  del  fuerte  de  San  Fer- 
nando, Francisco  Rodríguez,  á  quien  certifico  conozco  y  le 
recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios,  nuestro  Señor  y  una 
señal  de  cruz  en  forma  de  derecho  so  cuyo  cargo  prometió 
de  decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  de  lo  que  le  fuere 
preguntado  y  á  la  absolución  del  juramento  dijo,  si  juro  y 
amen,  i* — Fuéle  preguntado  si  sabe  de  la  pérdida  del 
fuerte  de  San  Fernando  de  Matina,  el  número  de  enemigos 
que  lo  cojieron  y  qué  enemigos  eran  y  en  que  hora  fué  ga- 
nado y  en  que  disposición  ó  centinela  estaba  dicho  fuerte, 
dijo:  que  si  supo  que-se  habia  perdido  el  fuerte  el  dia  cator- 
ce de  este  mes,  como  á  medio  dia,  que  eran  muchos  los 
enemigos  Zambos  é  Ingleses,  que  no  saben  cuantos  eran  y 
que  el  Castillo  estaba  con  dos  centinelas  y  que  esto  se  lo 
<*ijo  Manuel  de  la  Trininad  Quirós  que  estaba  de  centinela 
en  el  baluarte  de  San  Felipe  y  que  habiendo  visto  los  ene- 
migos dentro  de  dicho  Fuerte,  se  huyó  y  que  habia  otro 
centinela  en  el  principal  y  responde.  2* — Fuéle  pregunta- 
do si  sabe  ú  oyó  decir  que  dichos  enemigos  antes  de  haber 
avanzado  al  fuerte  estuvieron  escondidos  en  el  monte  inme- 
diato al  fuerte,  dijo  que  no  sabe  y  responde.  3" — Fuéle 
preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que  prácticfi  ó  guia  tra- 
jeron dichos  enemigos  para  tomar  dicho  Fuerte  y  para  subir 
al  valle,  dijo  que  para  tomar  el  Castillo  no  supo  ni  oyó  de- 
cir que  traían  guia,  que  para  subir  á  saquear  el  valle  oyó 
decir  traían  en  las  piraguas  presos  al  Sargento  Francisco 
Rodríguez,  al  condestable  y  un  cabo  escuadra,  que  eran  del 
fuerte  y  que  á  estos  los  traian  dichos  enemigos,  presos  y 
bogando,  y  que  no  sabe  fuesen  instados  de  prisionero  algu- 
no, ni  de  otra  persona  para  subir  al  valle  á  robar  y  que  por 
tierra  traian  de  guia  preso  al  tambor  de  dicho  fuerte  y  que 
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al  reducto  dicho 
'  que  ya  se  hab! 
ia  la  mas  gente 
de  estar  tomado 
cámara  á  ver  si 
le  no  venían  se  i 
mas  y  los  pertre 
jaron  escondidos 
5  por  el  rastro  fi 
as  de  fuego,  die 
5  del  Rey  y  otra 
le  no  sabe  de  ca 
el  de  Ybarra,  y  oi 
iide.  4^ — Fuéle 
lerte  fuesen  mal 
que  ni  ahora   qu 

;lara  estuvo  desta^ ^ ^. 

Idados  sus  oficiales,  sino  con  mucho  amori 
ie.  Y  aunque  se  le  hicieron  otras 
tas,  dijo  no  saber  otra  cosa  mas  de  U 
irado  y  que  es  la  verdad,  so  cargo  d 
í  lleva,  en  el  que  se  afirmó  y  ratificó 
declaración  y  dijo  ser  de  edad  de  tr 
•  no  saber,  á  su  ruego  lo  hizo  uno  c 
es  actuó  en  falta  de  escribano  y  ei 
lo  haberlo  sellado;  lo  que  así  certiñc 
y  Llconar.=(f.)  A  ruego  de  Felipe 
tin,  Miguel  de  Chavarría  {{.)  Franc?  de  Castro. 

Y  luego  incontinenti  en  dicha  ciudad  en  dicho  aia, 
mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  Gen'*-**'  ^^ 
biendo  visto  esta  sumaria  información  de  los  cuatrc 
contextes  de  los  cinco  soldados  y  Cabo  que  sali 
custodia  del  Sargento  Comandante  que  era  del  Fi 
San  Fernando  de  Matina,  mando  se  suspenda  por 
tomarlas,  á  los  dos  soldados  que  faltan,  por  no  ser 
los  tomados  de  los  enemigos  ni  haberse  hallado  en 
da  de  dicho  Fuerte:  y  respecto  que  tengo  mand 
salgan  los  prisioneros  que  se  hallan  en  Matina,  ai 
suspendo  el  tomarle  la  confesión  á  dicho  Sargento 
dan  te,  hasta  que  lleguen  dichos  prisioneros  y  se  les 
declaración,  para  con  lo  que  dijeren  formar  el  inte 
rio  que  me  pareciere  mas  conveniente  sobre  la  pé 
dicho  Fuerte,  así  lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los 
presentes  con  quienes  actuó  en  falta  de  escribano  ] 
papel  común  por  no  haberlo  sellado,  lo  que  así 
(í.)~Dn.  JuanGemmiry  Lleonart=(f.)  Miguel  de 
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rTÍa=(£)  Franco  de  Castro.=En  la  ciudad  de  Cartago  en 
quince  días  del  mes  de  Agosto  de  mil  setecientos  cuarenta 
y  siete  años  el  Teniente  Coronel  de  Infantería  Española  de 
los  Reales  Ejércitos,  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart  Gober 
nador  y  Capitán  General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica 
por  Su  Magestad,  habiendo  llegado  á  mi  presencia  ahora 
que  serán  entre  las  siete  y  las  ocho  de  la  noche,  el  Condes- 
table, un  cabo  y  un  artillero  que  lo  eran  en  actual  ejercicio 
del  Fuerte  de  San  Ferdando  de  Matina,  cuando  lo  tamaron 
los  enemigos,  y  hallándome  en  cama  accidentado,  mando 
se  retiren  hasta  las  mejorías  de  mi  salud,  que  yo  les  llama 
ré  para  tomarles  sus  declaraciones,  como  anteriormente  lo 
tengo  mandado,  así  lo  proveo,  mandado,  así  lo  proveo, 
mando  y  firmo  con  los  testigos  presentes  con  quienes  actuó 
en  £alta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado,  lo  que  así  certifico. =(f.)Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleo- 
nart=(f.)  Miguel  de  Chavarría.=(f.)  Franco  de  Castro. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  diez  y  ocho  dias  del  mes 
de  Setiembre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el 
Teniente  Coronel  de  Infanteria  Española  de  los  Reales 
Ejércitos  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart,  Gobernador  y  Ca- 
pitán General  de  esta  provincia  de  Costa  Rica  por  Su  Ma- 
gestad,  habiendo  Inejorado  de  mi  accidente,  mandé  compa- 
recer ante  mí  á  Antonio  de  Albas,  condestable  del  Fuerte 
de  San  Femando  de  Matina,  que  lo  era. al  tiempo  que  lo  to- 
maron los  enemigos,  á  quien  estando  presente,  le  recibí  ju- 
ramento que  lo  hizo  por  Dios  nuestro  Señor  y  una  señal  de 
cruz  en  forma  de  derecho,  so  cuyo  cargo  prometió  de  decir 
verdad  en  todo  lo  que  sypiere  de  lo  que  le  fuere  preguntado 
y  á  la  absolución  del  juramento  dijo:  si  juro  y  amen,  i* — 
Fuéle  preguntado,  si  sabe  en  que  dia  tomaron  el  dicho 
Fuerte  los  enemigos,  dijo:  que  el  día  trece  de  Agosto  á  co- 
sa de  las  once  del  dia  y  responde.  2* — Fuéle  preguntado 
que  gente  y  que  número  de  ella  asaltó  dicho  Fuerte  y  lo 
tomó  y  en  que  forma  y  manera  sucedió  dicha  toma  y  por 
que  parte  lo  asaltaron  y  en  que  forma  se  rindieron  si  con 
condiciones,  ó  por  total  vencimiento  del  enemigo,  dijo:  que 
la  gente  que  asaltó  dicho  fuerte  fueron  como  cuarenta  y  dos 
Ingleses  y  veinte  y  dos  Mosquitos,  y  que  todos  los  Ingle- 
ses traian  su  fusil,  pistola,  sable  y  dos  Granadas  de  mano, 
y  los  Mosquitos  con  su  fusil,  sable  y  pistola;  y  que  según 
lo  que  los  Mosquitos  dijeron  al  que  declara,  estando  prisio- 
nero que  estubieron  escondidos  el  dia  antes  de  la  toma 
en  el  monte  para  aguardar  á  avanzar  el  dicho  fuerte,  lo- 
grando algún  descuido  de  estar  desprevenidos  y  avanzar  de 
golpe,  y  siendo  la  hora  la  que    avanzaron,  la  de   las  once 
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como  tiene  dicho  y  ser  esta  la  desl 
hacer  los  soldados  sus  comidas,  ests 
ciñas  de  dicho  Fuerte,  que  por  ei  re^ 
enemigos  no  se  guisaba  en  las  afuer 
ciñas  de  fuera  un  artillero,  el  que  esi 
co  de  agua  para  hacer  unas  sortijas 
ma  José  Je  Palma,  quien  fué  el  que 
á  dichos  enemigos  y  que  iban  en  dei 
gritando,  á  las  armas  que  viene  él 
cerró  la  puerta  y  al  mismo  tiemp< 
enemigos  en  dicha  puerta  y  rempu 
abrirla  é  inmediatamente  se  repartie 
tillo  y  fueron  disparando  por  entre  1 
razón  del  aviso  que  dio  dicho  artille: 
bien  que  estaba  afuera  y  entró  al  Fi 
voces,  los  soldados  todos  salieron  ( 
las  armas  del  Principal  y  los  que  es 
ron  á  los  baluartes  por  sus  armas  en 
gento  Comandante  que  estaba  en  s 
y  tomó  una  arma  y  la  disparó  dos 
falta  y  el  que  declara  como  Condesti 
lo  que  no  hizo  por  que  desde  allí  no 
enemigos  y  que  por  est:U  toda  lagu; 
que  se  deja  considerar  por  la  impro^ 
migos,  no  tuvo  forma  de  poder  mu 
medio  de  toda  la  confusión  disparan 
tos  tiros  y  los  enemigos  derribaron  p 
bara  seis  estacas  y  entraron  á  dicho 
soldados  é  hirieron  á  distintos,  y  «k 
después,  y  fueron  á  abrir  la  puerta 
ella  los  que  no  habian  entrado  por  e 
Bárbara,  y  habiendo  sucedido  todo 
gento  Comandante  en  alta  voz  bue 
mente  se  rindió  tO(ia  la  guarnición  y 
dueños  de  dicho  Fuerte,  y  el  que  d 
enemigos  que  de  ellos  habian  muert 
herido,  pero  el  que  declara  no  los  v 
mente  los  amarraron  los  enemigos  y 
dias  hasta  las  tres  de  la  tarde  de  dic 
para  la  playa,  y  que  el  combate  desc 
ze  de  dichos  enemigos  hasta  rendií 
forma  que  tiene  declarado  duró  con 
y  responde.  3" — Fuéle  preguntado 
posición  de  día  y  de  noche  tenia  el 
el  fuerte  después  de  las  entradas  qu( 
al  valle  de   Matina  en  el   mes  de   ] 
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Dijo  que  de  día  y  de  noche  tenia  repartida  toda  la  gente 
in  los  cuatro  baluartes,  cuatro  ó  cinco  hombrep  con  sus  ar- 
uas,  de  dia  y  de  noche  y  algunos  días  con  menos  numero 
iegun  los  enfermos  y  los  que  era  preciso  que  saliesen  para 
r  á  cuidar  de  las  milpas  y  salir  en  busca  de  plátanos  al  va- 
le de  Matina  para  el  abasto  de  la  guarnición,  como  que  en 
íl  tiempo  que.  se  perdió  el  Fuerte  y  en  el  mismo  dia  por  la 
Mañanita  habia  despachado  el  Sargento  á  un  Cabo  de  es- 
niadra  y  á  dos  soldados  á  Matina  por  plátanos;  y  de  noche 
« mantenían  en  el  Fuerte  cinco  centinelas,  una  en  cada 
)aluarte  y  otra  en  el  Principal  y  de  este  salia  de  tres  á  tres 
loras  ronda  para  reconocer  y  rondar  todo  el  Castillo  y  de 
lia  solo  se  mantenían  dos  centinelas,  una  en  el  principal  y 
)tra  en  el  baluarte  dd  San  Felipe  y  estas  dos  centinelas  so- 

0  podían  ver  y  observar  el  lado  que  mira  á  la  playa  y  el 
:amino  real  que  va  de  Matina  al  Fuerte  y  rio  arriba  y  sin 
)oder  ver  la  montaña  ni  paraje  por  donde  salieron  los  ene- 
Qigos  á  avanzar  el  Fuerte  y  responde.  4** — Fuéle  pregun- 
ado  si  sabe  que  el  Sargento  Comandante  tuviese  puestas 
igias  en  Mohin  y  Suerre  y  si  sabe  que  el  Teniente  Gene- 
ai  propietario  de  Matina  luego  que  llegó  á  dicho  valle  con 

1  refuerzo,  bajó  al  Castillo  á  conferirse  con  dicho  Sargento 
'  si  sabe  que  le  entrego  las  ordenes  que  llevaba  mias,  por 
scrito  y  mandando  en  la  forma  y  manera  que  de- 
)ia  mandar  poner  dicho  Sargento  las  nominadas  vigias  para 
observar  y  saber  las  entradas  de  los  enemigos  y  por  que  no 
os  hallasen  á  los  de  dicho  Fuerte  desprevenidos,  dijo:  que 
abe  que  el  Teniente  General  bajó  á.  dicho  Fuerte  en  la  for- 
oa  que  se  le  pregunta  y  que  entregó  á  dicho  Sargento,  la 
irden  por  escrito  y  lo  que  se  espresa  en  la  pregunta  para 
>oner  los  vigías  de  Mohin  y  Suerre  y  por  las  prevenciones 
[Mc  en  la  pregunta  se  expresan  y  otras  muchas  de  palabra 
uyo  todo  pasó  delante  el  que  declara  y  vio  y  oyó  1er  las 
ordenes  por  escrito,  las  que  leyó  dicho  Teniente  General  y 
|uedó  el  Sargento  de  ejecutar  el  todo  según  y  conforme  yo 
iicho  Gobernador  lo  mandaba  y  quedó  asi  con  dicho  Te- 
lientc  General  quien  en  virtud  de  lo  cual  se  volvió  á  Mati- 
a,  y  al  dia  inmediato  nombró  dicho  Sargento  un  cabo  y 
res  soldados  para  ir  á  poner  la  vigia  de  Mohin  y  fue  en 
^ersona  con  ellos  y  se  quedó  el  que  declara  encargado  del 
'uerte  y  volvió  dicho  Sargento  el  mismo  dia  con  toda  la 
;ente  sin  haber  puesto  la  vigia  solo  por  que  dijo  que  la 
;enie  no  podía  tener  agua  para  /  beber  cerca,  si  solo  lejos 
;el  puesto  en  donde  debían  estar  y  que  mandaría  hacer  las 
orridas  cada  cuatro  días  como  así  se  hicieron  hasta  la  per- 
ida  del  Fuerte,  y  que  no  sabe  si  dicho   Sargento  dio  parte 
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de  esto,  al  dicho  Teniente  Gene 
lucion  solo  tomada  por  si  y  que 
día  siguiente  salió  dicho  Sargen 
y  tres  soldados  á  poner  la  vigia 
forma  y  manera  que  yo  dicho  G 
haciendo  las  corridas  diariament 
de.  5* — Fuéle  preguntado,  si  sab 
ral  Don  Miguel  de  Ybarra  mai 
Jiménez  y  Francisco  de  la  Riva 
mados  para  ir  á  Mohin  á  recon< 
podian^  atacar  y  destruir  unas  pi 
cho  Mohin  y  Rio  adentro' y  quei 
to  lo  impidió  diciendo  que  iban 
do  llegaron  al  Fuerte  los  dichos 
el  que  declara  al  tiempo  que  fue 
to  y  que  pidieron  ocho  hombres 
sus  armas  y  municiones  para  ir 
sa  en  la  pregunta  y  que  el  Sargí 
perder  porque  estando  las  Pira 
siendo  el  mismo  paraje  por  done 
migos  á  robar  el  valle  se  debia  c 
los  enemigos  y  porque  dicho  Sai 
para  poner  la  vigia  habia  visto  ; 
y  que  asi  le  parecia  que  se  ibaí 
dichos  tenientes  se  volvieron  á 
ponde.  6* — Fuéle  preguntado  : 
en  las  dos  entradas  que  hicieron 
Mayo  tuvo  ó  pudo  tener  a 
con  dichos  enemigos  por  si, 
ú  otra  persona  y  si  faltó  agUE 
ció  del  Fuerte,  dijo:  que  en 
gento  haya  tenido  comunicación 
enemigos  como  se  les  pregunta 
dicho  Sargento  sobre  dicha  preg 
no  ha  faltado  del  Fuerte  sino  es 
rado  para  poner  las  vigias,  y  q 
pues  de  las  dos  entradas  de  di 
avistado  dos  hombres  por  la  pj 
daban  gritos  y  no  obstante  de  < 
dieron  de  ellos,  creyeron  serian 
de  dichos  enemigos,  resolvió  dic 
en  armas  y  se  embarcó  con  la  p 
mados,  dejó  al  que  declara  en  si 
dichos  hombres  y  dejó  la  orden 
acaso  tardaba  mas  tiempo  del  q 
ba  para  su  vuelta  que  disparara 
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ra  en  arma  por  que  sería  señal  que  los  enemigos  lo  habían 
cojido  y  á  las  cuatro  horas  de  haber  salido  volvió  con  los 
dichos  dos  hombres  que  se  avistaron  y  oyeron  sus  voces  y 
fueron  dos  prisioneros  que  soltaron  los  enemigos  el  imo 
nombrado  Francisco  Ramos  y  el  otro  Montoya  y  responde. 
7* — Fuéle  preguntado  si  supo  ú  oyó  decir  que  dichos  pri- 
sioneros hubiesen  traidg  á  dicho  Sargento  algún  papel  ó 
carta  de  los  enemigos  o  dado  algún  recado  de  parte  de 
ellos,  dijo:  Que  no  sabe  nada  de  lo  que  contiene  esta  pre- 
gunta y  que  solo  oyó  decir  á  dichos  prisioneros  que  los 
enemigos  los  habían  soltado  para  que  dijesen  á  dicho  Sar- 
gento, al  Teniente  General  de  Matina  y  á  mi  dicho  Gober- 
nador que  volverian  dentro  de  cuatro  meses,  ó  cuatro  Lu- 
nas y  que  si  no  les  permitían  el  trato,  que  tomarían  el  Fuer- 
te, qaemarian  las  haciencas  de  cacao  y  que  vendrian  á  esta 
ciudad  y  responde.  8*—  Fuele  preguntado  si  sabe  por  que 
el  Teniente  General  interino  de  Matina  prendió  al  Sargen- 
to Francisco  Ro^riguez,  inmediatamente  de  haber  llegado 
á  dicho  valle  y  haber  venido  prisionero  de  dichos  enemigos 
dijo  que  por  que  dicho  Sargento  dijo  que  los  enemigos  le  ha- 
bían despachado  con  dos  cartas,  una  para  mi  dicho  Gober- 
*nador  y  otra  para  el  Sargento  Mayor  de  esta,  Don  Dionisio 
Pacheco,  y  habiéndoselas  pedido  dicho  Teniente  General 
dijo  el  Sargento  que  las  había  perdido  pero  qu^  de  palabra 
diría  á  mi  dicho  Gobernador  sus  contenidos  por  que  los 
enemigos  se  lo  habían  relatado  y  oido  todo  lo  expresado 
por  dicho  mi  Teniente  le  pareció  ser  conveniente  asegurar 
la  persona  de  dicho  Sargento  por  que  no  hiciese  fuga  y  res- 
ponde; 9?—  Fuele  preguntado  si  sabe  ó  ha  oido  decir  que 
prácrico  ó  guia  trajeron  dichos  enemigos  para  tomar  el 
fuerte  y  subir  después  de  tomado  al  valle  de  Matina  para 
robarlo  como  lo  robaron  y  saquearon,  dijo:  que  en  cuanto 
á  práctico  de  guia  que  trajeron  dichos  enemigos,  sabe  que 
traían  dos  indios  que  habrá  como  año  y  meses  que  se- 
gún ha  oído  decir  el  que  declara  vinieron  de  tierra  de  los 
moscos  1  dicho  Fuerte  y  con  un  zambo  y  una  muchacha  y 
todos  embarcados  en  una  piragua  y  dijeron  al  castellano 
que  era  en  aquel  entonces  Don  Francisco  de  Chave  que  se 
habían  escapado  de  dichos  moscos  y  que  venían  los  dos 
primeros  para  recibir  el  agua  del  bautismo  y  á  ampararse  de 
la  protección  de  nuestro  rey  y  el  zambo  que  venia  para  irse 
á  su  tierra  que  era  de  Chiriquí  y  habia  muchos  años  que  los 
zambos  indios  mosquitos  lo  tenian  por  esclavo  por  haberlo 
apresado  en  tierra  firme  siendo  vijiante  y  que  la  muchacha 
que  traían  era  hija  suya  la  que  habia  tenido  en  dicho  Mes- 
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quito  y  que  deseaba  que  fuera  cris 
bia  dado  parte  dicha  Castellano  á 
habiendo  tenido  la  orden  mia  de  re 
esta  ciudad  lo  ejecutó  arrimados  c< 
soldado  de  dicho  Fuerte  nombrac 
que  traia  su  fusil  y  habiendo  salidc 
y  de  Matina  con  gusto  al  parecer  ] 
chos  indios  y  zambo  otra  cosa  de  1 
cUira  relatado  sabe  por  dicho  Rbdr 
pidió  la  escopeta  para  ir  á  matar  al^ 
á  poco  tiempo,  oyó  disparar  dicha 
compañero  y  vio  á  un  hombre  mué 
otro  herido  y  que  dicho  zambo  voh 
para  matar  á  dicho  Rodríguez  com< 
le  hizo  falta  dos  veces  y  tuvo  vale 
embestir  á  dicho  zambo  y  para  del 
sado  á  matar  el  zambo  quitándole 
que  habia  quitado  del  muerto  Ang 
cho  zambo  tomó  su  escopeta  fue  en 
y  muchacha  que  habían  ido  á  lavar 
da  cerca  de  la  casa  adonde  habían 
pie  de  la  cuesta  de  Santo  Domingo 
na,  y  dichos  dos  indios  no  respond 
discurrió  que  se  habían  huido  de  i 
asentado  esto  y  que  dicho  Rodrigu< 
clara  y  que  había  venido  ante  mi  di 
me  parte  de  todo  estando  presos  lo 
que  declara  que  estaban  con  los  c 
indios  y  que  algunos  de  ellos  di 
indios  los  habían  guiado  para  ir  á  a 
el  que  declara  en  manos  de  un  Ing 
Teniente  un  plan  del  Fuerte  y  con  ] 
de  se  podía  atacar  y  porque  lado  t 
razón  de  estar  las  estacas  podridas  < 
que  declara  que  le»  atacaron  por  la  ] 
y  que  dos  días  después  de  tomad 
enemigos  cuatra  piraguas,  tres  de  e 
tro,  y  en  una  de  ellas  pusieron  un  c 
do  el  sonto  y  subieron  rio  arriba  y 
que  declara  el  Sargento  Francisco 
del  Fuerte,  el  Cabo  de  escuadra  Ju; 
bor  que  era  de  dicho  fuerte  llama 
fin  porque  en  llr  gando  al  paraje 
creían  que  estarían  los  soldados  les 
sen  que  les  darían  buen  cuartel  y  p 
los  traían  amarrados  y  llegados  que 
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camino  de  dicho  reducto,  hicieron  desembarque  y  manda- 
ron que  se  desembarcara  el  tambor,  haciéndole  ir  por  de- 
lante por  guia  y  dejaron  al  que  declara,  al  Sargento  y  al 
cabo  de  escuadra  «n  diciías  piraguas  con  una  guardia  de 
cuatro  hombres  y  dicho  desembarque  lo  hicieron  á  medio 
camino,  por  que  la  corriente  del  rio  no  les  dio  lugar  y  á  las 
diez  del  dia  y  á  las  dos  de  la  tarde  mandaron  cuatro  hom- 
bres con  la  orden  que  con  dichos  cuatro  y  los  otros  cuatro 
y  los  tres  prisioneros  que  subiesen  con  dos  piraguas  hasta 
el  rt-ducto,  lo  que  ejecutaron  soltando  4  dichos  prisioneros 
y  llegaron  á  el  como  á  media  noche  y  habiendo  llamado  á 
dicho  reducto  y  no  haberles  respondido  de  el,  el  que  man- 
daba las  piraguas  mandó  que  se  arrimasen^en  un  lado  del 
que  amarrasen  dichas  piraguas  y  asi  mismo  volver  á  amarrar 
el  que  d«.  clara,  el  »^  argento  y  el  Cabo  de  escuadra  espresados 
estuvieron  asi  hasta  que  fue  de  dia  y  luego  vinieron  los  Yn- 
gleses  de  una  casa  de  mas  arriba  del  reducto  en  la  que 
habían  dormido,  y  <lieron  U  orden  que  fuesen  dichas  pira- 
guas al  reducto,  y  1o  quemaron,  y  sabe  el  que  declara  que 
los  soldados  se  habian  ido  de  el  y  luego  de  haberlo  quema- 
do trajeron  todo  el  cacao  que  habian  robado  y  cargaron  la 
mitad  en  «lichas  dos  piraguas  y  la  otra  mitad  á  las  otras 
dos  que  habian  quedado  mas  abajo  de  dicho  rio  y  que  al 
parecer  el  que  declara  seria  por  todo  como  de  setecientos  á 
ochocientos  pesos  y  que  se  fueron  á  la  playa  y  llegados  que 
fueron  al  Fuerte  en  donde  estaban  los  demás  prisioneros 
con  guardias,  despacharon  las  piragnas  con  el  cacao  á 
Mohín  y  al  que  declara  lo  dejaron  libre  en  el  puesto  de  di- 
cho fuerte  y  le  mandaron  que  cuidara  de  algunos  enfermos 
que  habia  y  se  fueron  con  los  prisioneros  por  tierra  á 
Mohin  y  dejaron  qon  el  que  declara  á  Gregorio  Duran  para 
que  le  ayudara  a  cuidar  los  enfermos  y  ambas  funciones  las 
hicieron  los  mismos  y  el  mismo  numero  de  gentes  y  faltan- 
do solo  a  la  entrada  del  valle  los  que  quería  ron  de  guardia 
con  los  prisioneros  en  el  fuerte  y  habiéndose  ido  dichos 
enemigos  con  los  prisioneros  y  haber  quedado  el  que  de- 
clara con  su  compañero  fueron  á  ver  los  cuatro  enfermos 
que  lo  estaban  por  estar  heridos  de  balasos  y  uno  de  ellos 
muy  mal  herido  como  que  sabe  que  murió  y  viendo  de  que 
no  les  pedia  dar  ningún  alivio,  determino  el  que  declara 
subir  á  Marina  al  otro  dia  y  para  dar  parte  de  todo  al  Te- 
niente General  y  con  el  compañero  para  pasar  con  una 
canoa  el  rio,  que  el  solo  no  podía,  lo  que  ejecutó,  e  inme- 
diatamente dicho  Teniente  pasó  en  persona  con  gente  á 
recojer  dichos  heridos  y  halló  al  mal  herido  muerto  y  lo 
mandó  enterrar  y  el  quQ  declara  y  su  compañero  se  queda- 
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ron  en  Malina  y  responde.  lo* — Fuele  preguntado  si  sabe 
que  los  soldados  del  fuerte  fuesen  mal  tratados  por  alguno 
de  sus  cabos  como  del  Sargento  Comandante  o  de  otros. 
Dijo  que  no  sabe  que  los  soldados  hayan  sido  mal  tratados 
por  dicho  Sargento  ni  por  otro  cabo  alguno,  asi  en  el  ulti- 
mo destacamento  que  tiene  hecho  como  en  otro  en  que 
antes  hiz  •  y  responde.  •ii"--Fuele  preguntado  diga  por 
la  experiencia  y  conocimiento  que  tiene  del  paraje  en  don- 
de estaba  el  fuerte  y  por  el  de  las  costas  de  M atina  que  si 
se  hubiese  puesto  la  vigía  de  Mohin  en  dable  que  los  ene- 
migos se  internasen  ni  valle  por  el  rio  arriba  con  piraguas 
o  por  tierra  sin  ser  sentidos,  dijo  que  si  hubiese  estado 
puesta  la  vigi:i  en  Mohin  que  era  imposible  que  dichos  ene- 
migos hubiesen  podido  hacer  entrada  por  parte  ninguna  al 
vallo  sin  ser  oi  l'*s  y  nsi  mucho  menos  de  haber  invadido  y 
ganado  el  fuert.-  como  \^  ganaron  y  respon  le. — Y  aunque 
se  le  hicieron  otras  i)reíj:untas  y  repreguntas- dijo  no  saber 
oira  cosa  mas  de  lo  (|ue  lleva  dicho  y  declarado  y  que  es  la 
verdad,  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  en  el  que  se 
afirmó  y  ratificó  siéndole  leida  esta  su  declaración  y  dijo 
ser  de  edad  de  cuarenta  v  ocho  años  y  lo  firmo  con  migo  y 
ante  los  testigos  con  (juienes  actuó  en  falta  de  escribano  y 
en  este  papel  común  por  falta  de  sellado,  lo  que  asi  certifi- 
co (f )  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleonart,  (f )  Antonio  Dal- 
ba=(f) Miguel  de  Chavarria^(f )  Franco,  de  Castro. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  dies  y  nueve  dias  del  mes 
de  Setiembre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  ante 
mi  el  Teniente  Coronel  de  Infantería  Española  de  los  Rea- 
les Ejércitos,  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart  Gobernador 
y  Capitán  General  de  esta  provincia  de  Costa  Rica  por  Su 
Magestad,  hice  comparecer  á  Juan  de  Montalvan  Cabo  de 
escuadra  que  lo  era  cuando  los  enemigos  Zambos  Mosqui- 
tos e  Yngleses  tomaron  el  Fuerte  de  San  Fernando  de  Ma- 
lina á  quien  estando  en  mi  presencia  le  rccibi  juramento 
que  lo  hizo  por  Dios  nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en 
forma  de  derecho  so  cuyo  cargo  prometió  de  d  cir  verdad 
en  todo  lo  que  supiere  de  lo  que  le  fuere  preguntado,  y  a  la 
absoluci  )n  del  juramento,  dijo  si  juro  y  amen,  i** — Fuele 
preguntado  si  sabe  en  que  dia  tomaron  dichos  enemigos  el 
dicho  fuerte,  dijo  que  el  dia  trece  de  Agosto  próximo  pa- 
sado de  este  año  como  á  las  once  del  dia  y  responde. 
2" — Fuele  preguntado  que  gente  y  que  numero  de  ella 
asaltó  dicho  fuerte,  lo  tomó  y  en  que  forma  y  por- 
que parte  y  manera  sucedió  dicha  toma  como  lo  asaltaron 
y  como  se  rindieron,  si  con  condiciones  ó  por  total 
vencimiento   del  enemigo:  que   la   gente   que   asalto   di- 
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cho  fuerte  eran  Ingleses  soldados  y  otros  indios  moscos  y 
el  numero  de  los  Yngleses  serian  como  de  cuarenta  y  cinco 
a  cincuenta  y  que  las  armas  que  traían  eran  un  fusil  cada 
uno,  un  par  de  pistolas,  sable  y  granadas  cuatro  cada  uno 
y  el  numero  de  los  Mosquitos  (lue  seria  otro  tanto  como  el 
de  Yngleses  y  que  estos  traían  las  mismas  armas  que  los 
Yngleses.  menos  granadas  y  que  avanzaron  de  improviso 
para  la  puerta  de  dicho  fuerte,  habiendo  salido  dichos  ene- 
migos de  la  parte  del  monte  por  un  cenegal  de  teosinto 
que  está  inmediato  á  dicho  fuerte  y  que  solamente  los  vie- 
ron avanzar  un  artillero  nombrado  José  de  Palma  y  el  tam- 
bor de  dicho  fuerte  que  se  hallaban  en  las  cocinas  de  fuera 
de  dicho  fuerte  y  al  punto  que  los  vieron  que  avanzaban  a 
dicho  fuerte  los  enemigos,  salieron  luego  dicho  artillero  y 
tambor  de  dicha  cocina  gritando,  a  las  armas,  a  las  armas 
que  viene  el  enemigo  y  dicho  Palma  entró  por  la  puerta  y 
la  cerró  y  al  mismo  tiempo  llegaron  dichos  enemigos  a 
arrempujar  la  puerta  y  el  tambor  se  entró  por  una  tronera 
y  luego  dichos  enemigos  viendo  que  no  podian  entrnr  por 
la  puerta,  rodearon  el  Castillo  disparando  por  dentro  de  las 
estacas  habiendo  volteado  muchas  de  el  lienzo  de  Santa 
Bárbara  y  que  al  punto  que  oyeron  las  voces  del  artillero 
y  tambor  todos  los  soldados  acudieron  a  las  armas,  cada 
uno  a  su  puesto  y  el  que  declara  estaba  de  guardia  en  el 
principai  y  tomó  su  arma  y  la  disparó  y  lo  mismo  ejecutó 
el  Sargento  Comandante  y  otros  que  no  supo  quienes  por 
cuanto  todos  los  soldados  estaban  en  las  cocinas  de  aden- 
tro del  Fuerte,  haciendo  sus  comidas  por  ser  la  hora  regu- 
lar y  costumbre  de  hacerla  todos  los  dias  y  no  obstante 
salieron  todos  los  soldados  acudir  a  sus  puestos,  los  del 
principal  a  el  y  los  de  los  baluartes  a  los  baluartes,  como 
que  al  medio  de  haber  avanzado  los  enemigos  con  la  pron- 
titud espresada,  dispararon  todn  la  guarnición  muchos  tiros 
y  los  enemigos  mataron  durante  el  combate  dos  soldados, 
hirieron  a  muchos  de  los  cuales  después  (Ll  combate  mu- 
rieron otros  dos,  y  de  los  enemigos  según  supo  el  que  de- 
cía^ murieron  dos  según  le  contaron  algunos  de  los  ene- 
migos y  que  el  uno  lo  enterraron  y  el  otro  lo  echaron  al 
agua  y  al  medio  de  la  dicha  prontitud  con  que  avanzaron 
los  enemigos  el  Fuerte  el  de  estar  la  guarnición  con  la  con- 
fusión que  se  deja  comprender,  duró  el  combate  como  una 
hora  poco  mas  o  menos  y  considerando  el  Sargento  Co- 
mandante río  ser  dable  de  desalojar  los  enemigos  de  dicho 
Fuerte,  pidió  en  alta  voz  buen  cuartel  y  se  rindió  y  seguida- 
mente se  rindieron  todos  los  demns  y  responde.  3" — Fue- 
le  preguntado  en    que  guardia  o   disposición  tenia  el  Sar- 
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gento  Comanilante  de  día  y  «le  noche  el  dicho  Fuerte  des- 
pués que  hicieron  las  dos  entradas  los  enemigos  por  el  mes 
de  Mayo  de  este  año  vn  el  valle  de  Malina  dijo:  que  de 
noche  tenia  cinco  centinelas  una  en  cada  baluarte  y  otra 
en  el  principal  y  que  de  noche  ademas  de  ilichos  centine- 
las tenia  cuatro  hombres  con  sus  armas  en  cada  baluarte  y 
algunas  veces  de  dia  algunos  menos  sfegun  los  enfermos  que 
tenia  y  gente  que  iba  a  ver  las  milpas  y  buscar  plátanos 
como  sucedió  el  mismo  dia  que  tomaron  el  dicho  Fuerte  y 
el  dia  dicho  de  la  toma  habia  dos  centinelas  la  una  en  el 
baluarte  de  San  Felipe  y  la  otra  en  el  principal  y  que  estas 
centinelas  solo  podian  ver  y  observar  el  lado  que  mira  á  la 
mar  y  al  valle  de  Matina  y  que  no  tenia  mas,  que  por  nun- 
ca discurrieron  que  dichos  enemigos  avanzasen  dicho  Fuer^ 
te  por  el  paraje  que  lo  ejecutaron  por  ser  una  ciénega  y 
responde.  4* — Fuele  preguntado  si  sabe  que  el  Sargento 
Comandante  tuviese  puestas  vigías  en  Mohín  y  Suerre  y  si 
sabe  que  el  Teniente  General  propietario  «le  Matina  luego- 
que  llegó  á  dicho  valle  con  el  refuerzo,  bajó  al  Castillo  á^ 
conferirse  con  dicho  Sargento  y  si  sabe  si  le  entregó  las  or- 
denes que  llevaba  mías  por  escrito,  mandándole  a  dicha 
Sargento  poner  dichas  vigías  para  observar  las  entradas  de 
dichos  enemigos  para  que  no  hallasen  el  dicho  fuerte  des-, 
cuidado,  dijo  que  sabe  que  el  Teniente  General  bajó  al  di- 
cho Fuerte  y  le  leyó  al  dicho  Sargento  Comandante  las  or- 
denes en  publico  que  las  oyó  lo  mas  de  la  guarnición  y  las 
entregó  á  dicho  Sargento  para  que  pusiese  las  yigias  que  se. 
contienen  en  esta  pregunta  sin  otras  ordenes  que  de  pala- 
bra le  dio  para  la  mayor  defensa  y  vigilancia  de  dicho  fuer- 
te y  valle,  á  lo  que  se  halló  presente  el  que  declara  y  dicho 
Sargento  Comandante  quedó  de  ejecutarlo  así  como  dicho- 
teniente  se  lo  dijo  y  entregó  de  mí  orden,  por  lo  que  dicho 
Teniente  General  se  volvió  a  dicho  valle  y  al  día  inmedia- 
to puso  dicho  Sargento  Comandante  las  dos  vigías  de  Sue- 
rre y  la  de  Mohín  pasó  á  ponerla  con  tres  soldados  y  un  Ca- 
bo el  dicho  Sargento  y  por  la  tarde  habiéndose  vuelto  el 
Sargento  solo  y  dejado  en  el  paraje  de  Mohín  un  cabo  y 
tres  soldados  se  volvió  al  Fuerte  y  en  la  misma  noche  se- 
volvieron  a  dicho  Fuerte  el  Cabo  y  los  tres  soldados  que 
dejó  en  dicho  paraje  de  Mohín,  diciendo  á  dicho  Sargento 
habían  visto  dos  piraguas,  la  una  que  venia  para  Mohín  y 
la  otra  que  salió  del  mismo  Mohín  a  encontrarla  y  que  en 
vista  de  esto,  dicho  Sargento  por  algunos  días  mandó  hacer 
corridas  diarias  para  Mohín  y  Suerre  y  después  las  mandaba 
hacer  para  dicho  Mohín  de  cuatro  a  cuatro  dias  v  a  la  de 
Suerre  diariamente,  como  asi  se  ejecutó  hasta  la  pérdida  de 
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<3icho  Fuerte  y  que  no  sabe  de  cierto  gi  dio  parte  al  Teníen'-. 
te  General  de  que  no  tenia  puesta  la  vigia  en  Mohin,  como 
yo  di^ho  Gobernador  tenia  mandado  y  responde.  5' — Fue- 
íe  preguntado  si 'sabe  que  cuando  el  Teniente  General  Donf 
Miguel  de  Ybarra  mandó  a  los  Tenientes  Matías  Jiménez 
y  Francisco  de  la  Riva  con  dies  y  seis  hombres  armados 
para  ir  a  reconocer  las, playas  y  ver  si  se  podian  atacnr  y 
d^truir  unas  piraguas  que  se  vieron  en  dicho  Mohin,  rio 
adentro  y  que  no  fueron  por  que  el  Sargento  lo  impidió  di- 
ciendo que  iban  a  perderse,  dijo:  que  cuando  llegaron  al 
Fuerte  los  Tenientes  nombrados  en  esta  preguntase  halló 
presente  el  que  declara  y  que  le  pidieron  a  dicho  Sargento 
Comandante  ochó  hombres  mas  de  su  guarnición  con  sus 
armas  y  dic|io  Sargento  se  los  dio  diciendo  que  estaban 
prontos  y  que  según  lo  que  el  habia  visto  iban  a  perderse  y 
oido  esto  por  el  Teniente  Francisco  de  la  Riva  dijo  que 
siendo  asi  no  iba  y  luego  respondió  el  Teniente  Matias  Ji- 
ménez ea  muchachos  como  vertga  uno  de  vosotros  conmi- 
go voy  a  Mohin  y  respondieron  todos  que  no  iban  y  se  re- 
tiraron con  su  gente  al  valle  de  Matina  y  responde.  6" — 
Fuele  preguntado  si  sabe  si  el  dicho  Sargento  en  las  dos  en- 
tradas que  hicieron  los  enemigos  en  el  mes  de  Mayo  próximo 
pasado  deesteañotuvo  ópudoteneralgun  comercio  ó  trata- 
miento con  dichos  enemigos  por  si  ó  por  algún  soldado  u  otra 
persona  y  si  faltó  algún  dia  ó  dias  u  otro  espacio  de  tiempo 
de  dicho  fuerte,, dijo:  que  por  lo  que  hace  atener  trato  ni  otra 
comunicación  con  dichos  enemigos  en  manera  alguna  no 
lo  sabe,  ni  lo  ha  oído  decir,  ni  lo  cree,  ni  tiene  tal  sospecha 
y  que  en  cuanto  haber  faltado  dicho  Sargento  del  fuerte,  no 
sabe  que  haya  faltado  mas  tiempo  del  que  tiene  declarado 
y  una  noche  que  salió  de  ronda  con  dos  hombrea,  hasta  la 
vigia  de  Suerre  y  volvió  por  la  mañana  al  Fuerte  y  estando 
el  que  declara  en  la  milpa  supo  que  dicho  Sargento  salió 
del  fuerte  x:on  la  piragua  de  el  y  seis  hombres  rio  abajo  por 
la  parte  de  Mohin  a  reconocer  dos  hombres  que  se  habian 
avistado  y  oir  dar  voces  y  fueron  dos  prisioneros  que  solta- 
ron los  enemigos,  después  de  las  dos  entradas  dichas  que 
hicieron,  los  recojió  y  se  volvió  dicho  Sargento  al  fuerte, 
según  supo  el  que  declara  y  responde.  7" — Fuele  pregun- 
tado si  supo  u  oyó  decir  que  dichos  prisioneros  hubiesen 
traido  a  dicho  Sargento,  algún  papel  o  carta  de  los  enemi- 
gos o  dado  algún  recado  de  parte  de  ellos,  dijo  que  no  sabe 
qXie  dichos  prisioneros  hubiesen  traido  papel  ni  carta  algu- 
na; si,  que  habiendo  vuelto  de  la  milpa  al  Fuerte  y  hallado 
los  prisioneros  en  el,  les  (»yo  decir  que  los  habian  soltado 
para  que  dijesen  á  dicho  Sargento,  al  Teniente   General  de 
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Matina  y  a  mi  dicho  Goberuador  que  volverían  dentro  tres 
o  cuatro  Lunas  y  que  sin¿  les  permitían  el  trato  que  toma- 
rían el  fuerte,  quemarían  las  haciendas  de  cacao  y  que  ven- 
drían a  esta  ciudad  y  respon<!e.  8' — Fuele  preguntado  si 
sabe  por  qué  el  Teniente  General  de  Matina  prendió  al 
Sargento  Francisco  Rodríguez,  luego  de  haber  llegado  á 
dicho  valle,  de  haber  venido  de  prísionero  de  dichos  ene- 
migos, dijo  que  no  sabe  por  que  lo  prendió,  que  solo  oyó 
decir  que  era  para  que  llegara  a  mi  presencia  y  responde. 
9* — Fuele  preguntado  si  sabe  u  oyó  decir  que  práctico  o 
guia  trajeron  los  enemigos  para  tomar  el  fuerte  y  subir  al 
valle  de  Matina  después  de  tomado  para  robarlo  como  lo 
robaron  y  saquearon,  dijo:  que  sabe  que  dos  indios  que  vi- 
nieron en  tiempos  pasados  a  dicho  Fuerte  de  tierra  de 
Mosquitos  con  una  piragua,  un  zambo  natural  de  Chiriquí 
y  una  niña  de  siete  u  ocho  años,  hija  de  dicho  zambo,  pi- 
diendo los  dos,  la  agua  del  Santo  Bautismo  y  el  zambo  el 
volverse  a  su  tierra  por  ser  cristiano  y  cristianar  a  la  dicha 
su  hija  que  tuvo  en  tierra  de  moscos  de  los  que  había  sido 
esclavo  muchos  años  por  haberlo  apresado  siendo  vigiante 
en  las  costas  del  Reino  de  Tierra  firme  y  en  virtud  de  di- 
chos motivos,  fueron  admitidos  en  dicho  fuerte  por  el  Cas- 
tellano de  él,  que  era  Don  Francisco  de  Chaves  y  este  des- 
pués de  haber  precedido  las  debidas  diligencia,  hizo  remi- 
sión de  dichas  cuatro  personas  a  mi  dicho  Gobernador  y 
arrimados  a  una  recua  y  para  su  guardia  y  entrega,  despa- 
chó dicho  Castellano  p1  artillero  Pedro  Rodríguez  con  su 
arma  y  en  dicha  forma  salieron  del  fuerte  y  valle  de  Mati- 
na para  esta  y  anduvieron  hasta  la  casa  del  pie  de  la  cuesta 
de  Santo  Domingo,  dos  jornadas  de  Matina  con  mucho  gusto 
y  en  virtud  de  esto  él  dicho  zambo  estando  ya  en  dicha  casa, 
pidió  a  dicho  Rodríguez  que  le  prestara  el  fusil  para  ir  a 
matar  alguna  ave  y  los  otros  dos  indios  se  fueron  a  lavar  su 
ropa  a  una  quebrada  cerca  de  dicha  casa  y  después  de  ha- 
ber salido  el  zambo  con  el  fusil,  oyeron  que  lo  disparó  y  al 
mismo  tiempo  gritos  de  los  de  la  recua,  salió  dicho  Rodrí- 
guez y  vio  un  tal  Ángulo  muerto,  otro  herido  y  llamando  a 
dicho  zambo,  quiso  matar  a  dicho  Rodríguez,  como  que 
volvió  a  cargar  el  fusil,  le  disparó  dos  veces  y  le  hizo  falta, 
se  fue  a  el  se  defendió  el  zambo,  y  dicho  Rodríguez  fue 
precisado  para  defender  su  vida  a  matarlo  con  un  cuchillo 
que  le  quitó,  fue  a  llamar  a  los  dos  indios  y  muchacha  que 
estaban  en  dicha  quebrada,  se  huyeron  y  no  parecieron  y  se 
creyó  que  fue  de  miedo  por  lo  sucedido  con  su  compañero  y 
como  vinieron  con  el  pretexto  expresado  se  creyó  que  el 
zambo  había  tenido  alguna  riña  con  el  muerto  Ángulo,  y  que 
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todo  esto  lo  sabe  el  que  declara  por  habérselo  contado  di- 
cho Rodríguez,  luego  que  fueron  prisioneros  por  haber  vis- 
to a  dichos  indios  y  haber  hablado  pon  ellos  y  por  todo  lo 
relatado  se  infiere  que  ellos  fueron  los  guias  y  responde  en 
cuanto  a  lo  primero  de  la  pregunta  y  que  después  de  cuatro- 
dias  de  tomado  el  fuerte  amarraron  tres  piraguas  y  una  del 
fuerte  con  la  misma  gente  que  ganaron  dicho  fuerte,  dejan- 
do 60I0  una  guardia  para  los  prisioneros  y  mandaron  em- 
barcar al  que  declara  al  condestable,  al  Sargento  y  al  tam- 
bor en  una  piragua  y  amarrados  habiéndoles  dado  la  orden 
que  en  llegando  a  M atina  y  al  reducto^  a  donde  creían  que 
estaban  los  soldados  que  les  gritasen  diciendoles  que  si  no 
disparaban  les  darian  buen  cuartel  y  que  si  disparaban  los 
pasarían  a  cuchillo  y  llegados  que  fueren  a  medio  camina 
del  reducto,  desembarcaron  la  gente  y  el  tambor  por  delante 
y  se  quedaron  el  que  declara,  el  Sargento  y  Condestable  em- 
barcados con  una  guardia  y  después  de  cuatro  o  seis  horas- 
vinieron  ocho  de  los  enemigos  con  la  orlen  que  subiesen  dos^ 
piraguas  al  reducto  con  ellos,  con  la  guardia  y  los  tres  pri- 
sioneros que  los  desamarraron  y  los  hicieron  bogar  y  llega- 
ron a  dicho  reducto  a  media  noche,  llamaron,  no  les  res- 
pondieron, amarraron  las  piraguas  a  un  lacio  y  por  la  ma- 
ñana salieron  los  enemigos  de  tierra,  embarcaron  porción 
de  cacao  en  dichas  piraguas,  quemaron  el  reducto,  se  fue- 
ron río  abajo  a  encontrar  los  otras  dos  piraguas  en  las  que 
habian  embarcado  también  cacao  y  unas  armas  del  Rey  (jue 
hallaron  en  un  retiro,  se  fueron  a  la  boca  del  río,  salieron 
las  piraguas,  desembarcaron  el  que  declara  y  sus  compañe- 
ros, los  incorporaron  con  los  demás  prisioneros  y  por  tie- 
rra con  una  guardia  y  el  que  declara  llegó  hasta  mas  alia 
de  Mohin  y  no  habia  mas  gente  que  la  que  tomó  el  fuerte  y 
no  fue  a  bordo  de  las  embarcaciones  por  que  se  huyó  con 
dos  hombres  y  responde,  lo^. — Fuele  preguntado  diga  por 
la  experiencia  y  conocimiento  que  tiene  del  paraje  donde 
estaba  el  fuerte  y  por  el  de  las  costas  de  M atina,  que  si  se 
hubiese  puesto  lavigia  de  Mohin  era  dable  que  los  enemigos 
se  internasen  al  valle  por  el  rio  arriba  con  piraguas  o  por 
tierra  sin  ser  sentidos,  dijo:  que  si  hubiese  estado  puesta 
la  vigia  en  Mphin  era  imposible  que  dichos  enemigos 
hubiesen  podido  entrar  por  la  parte  de  Mohin  sin  ser 
sentidos,  ni  que  t:ampoco  hubieran  tomado  el  Fuerte 
como  lo  ganaron  y  responde.  11" — Fuele  preguntado  si 
sabe  que  los  soldados  del  Fuerte  fuesen  mal  tratados  por 
alguno  de  sus  cabos  como  del  Sargento  Comandante  o  de 
otros,  dijo:  que  no  han  sido  mal  tratados  por  el  Sargento,, 
ni  cabo  alguno,  asi  en  este    destacamento   ni  en    otros  que 
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antes  hizo  y  responde. — Y  aunque  se  le  hicieron  otras  pre- 
guntas y  repreguntas  dijo  no  saber  otra  cosa  mas  de  lo  que 
lleva  dicho  y  declarado  y  qup  es  la  verdad  so  cargo  del  ju- 
ramento que  fecho  tiene,  en  el  que  se  afirmó  y  ratificó,  sién- 
dole leida  esta  su  declaración  y  dijo  ser  de  edad  de  treinta 
y  tres  años,  no  firmó  por  no  saber,  a  su  ruego  lo  hiso  uno  ' 
de  los  testigos  qu^  se  hallaron  presentas  con  quienes  actuó 
en  falta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado,  lo  que  esto  certifico=(f.)  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lfeo- 
nart={f.)  Arruego  de  Juan  Montalvan  y  el  testigo  Miguel 
de  Chavarria=(f.)  Franco,  de  Castro. 

En  la    ciudad  de   Cartago  en   veinte  dias  del  raes  de 
Setiembre  de  mil   setecientos   cuarenta  y  siete   años,  el  Te- 
niente Coronel  de  infantcria  española  de  los  Reales  Ejérci- 
tos Don  Juan  Gemmir  y   Lleónart,    Gobernador  y  Capitán 
General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica  por  Su  Ma gestad, 
teniendo  en  mi  presencia  al  artillero  Pedro    Rodríguez  que 
lo  era  del  Fuerte  de  San  Fernando   cuando  lo   tomaron  los 
enemigos  a  quien  estando   en  .mi   presencia  le   recibí  jura- 
mento que  lo  hizo  por  Dios  nuestro   Señor  y  una   señal  de 
cruz  en  forma  de  derecho  so  cuyo  cargo    prometió  de  decir 
verdadlen  todo  lo  que  supiere  de  lo  que  le  fuere  pregunta- 
do y  a  la  absolución   del  juramento   dijo  si  juro  y   amen, 
i" — Fuele  preguntado  si  sabe  que  día  tomaron  el  Fuerte  los 
enemigos,  dijo  que  lo  tomaron  el  dia  trece  de  Agosto  próxi- 
mo pasado  de  este  año  a  cosa  de  las  once  del  dia  y  respon- 
de.    2* — Fuele   preguntado   que   gente  y  que   numero  de 
ella  asaltaron  dicho  fuerte  y  lo   tomaron  y  en  que   forma  y 
manera  sucedió  dicha  toma   y  por  que   parte  lo   asaltaron, 
en  que  forma  se  rindió,  si  con  condiciones  o  por  total  ven- 
cimiento  dijo;    Que    la    gente   que  asaltó  y  ganó   dicho 
fuerte,   fueron  de   cuarenta  y   cinco  a  cihcuenta  Yngleses, 
.«oldados  y  armados   con  fusil,   sable,   un  par  de  pistolas  y 
dos  granadas  cada  uno  y  otros  tantos  indios  mosquitos  tam- 
bién a  su  parecer  poco  mas  o   menos  y   estos  armados  co- 
mo los  primeros,  menos  no  traer  granadas   y  que   en  la  di- 
cha hora  de  1  s  once  que  tiene  declarado  avanzaron  los  ex- 
presados Yngleses  e  indios  por  la   parte  de  la  montaña  ha- 
cia el  lado  de  Mohin  por  un  paraje  que  es  cienegal  imposi- 
ble de  poderse  tener  limpio   por  producir   mucho   teosinto, 
especie  de  yerba  que  es  tan  alta  que  cubre  un    hombre  por 
cuya  causa  salidos  que  fueron  del  monte,  quedaron  cubiertos 
en  dicho  cienegal   desde  el   que  embistieron    lodos  juntos, 
derecho  a  la  puerta  que  estaba   abierta  y   estando  »ín     este 
tiempo  un  artil'ero  llamado   José    Palma  en  las   cocinas  de 
fuera  y  el  tambor  y  otro  soldado,  estos  tres  vieron  a  dichos 
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enemigos  e  inmediatamente  llamaron  a  las  armas  a  la»  ar- 
mas que  viniene  el  enemigo  y  el  dicho  Palma  entró  eií  el 
Fuerte  por  la  puerta  y  la  cerró  y  al  mismo  tiempo  llegaron 
dichos  enemigos,  como  que  el  tambor  y  el  soldado  nom- 
brado no  pudieron  entrar  por  la  puerta  y  entraron  por  una 
tronera  de  rañon,  rempujaron  la  puerta  dichos  enemigos  y 
al  mismo  tiempo  y  por  no  haberla  podido  <lerribar  circun- 
vahirón  el  fuerte  y  por  Ioü  intervalos  de  las  estacas  iban 
disparando  a  lo>  soldados  que  s  ilian  de  las  cocinas  para  ir 
a  sus  puest  «s  y  tomar  las  armas  que  por  ser  hora  de  medio 
dia  habian  ido  a  hacer  de  comer,  tomaron  algunos  sus  ar- 
mas, las  dispararon  y  entre  otros  sabe  el  que  declara  que 
disparó  el  Sargento,  el  cabo  de  escuadra  Montalvan  y  el 
cabo  de  escuadra  Quiros,  quien  murió  en  la  función  y  otro 
soldado  y  diferentes  heridos  de  los  cuales  murieron  dos 
después  y  de  los  enemigos  oyó  decir  el  que  declara  que 
murieron  dos  y  al  mismo  tiempo  que  estaban  disparando 
los  enemigos  de  la  parte  de  afuera  como  tiene  dicho  derri- 
baron un  pedazo  de  lienzo  de  la  estacada  del  lado  de  Santa 
Bárbara  y  de  la  parte  del  principal,  sacaron  una  estaca  y 
fueron  entrando  por  una  y  otra  parte  y  viendo  el  que  de- 
clara todo  lo  expresado  y  estar  en  el  baluarte  de  San  Feli- 
pe y  de  su  cargo  como  artillero  y  habiendo  visto  que  de 
dicho  San  Felipe,  aunque  virara  el  cañón  de  boca  adentro 
el  fuerte  no  podia  hacer  daño  a  los  enemigos,  se  pasó  al  de 
Santiago,  desde  el  cual  podia  dañar  a  dichos  enemigos  y 
teniendo  el  canon  ya  de  boca  adentro  el  fuerte  y  para  dis- 
pararlo contra  los  enemigos,  oyó  la  voz  del  Sargento  Co- 
mandante que  dijo  a  los  enemigos,  buen  cuartel  buen  cuar- 
tel, por  lo  que  suspendió  el  dar  fuego  a  dicho  cañón  y  estan- 
do presentes,  el  cur.ndero  de  dicho  fuerte  Diego  Guerrero  y 
los  soldados  Juan  de  Sojo  y  Fausto  Chacón  a  quienes  les 
dijo  el  que  declara,  seanme  testigos  de  lo  que  yo  tenia  eje- 
cutado y  quena  ejecutar  y  que  por  la  voz  que  he  oido  de 
nu^tro  Sargento  Comandante  y  que  han  oido  ustedes  tam- 
bién he  suspendido  dar  fuego  al  cañón  e  inmediatamente 
se  rindieron  y  nos  rendimos  todos,  y  este  combate  y  confu- 
sión duró  un  cuarto  de  hora,  y  en  este  estado  dijo  el  que 
declara  que  después  de  estar  prisionero  dijeron  los  enemi- 
gos que  habian  estado  cinco  dias  escondidos  en  el  monte  y 
discurre  el  que  declara  que  seria  para  lograr  avanzar  el  fuer- 
te considerando  la  guarnición  con  algún  descuido;  y  que 
en  cuanto  a  Comandante  de  dicha  tropa  ron  certeza  no 
puede  dfcir  cual  era  de  ellos  y  responde.rr:3'! — Fuele  pre- 
guntado in  que  guardia  y  disposición  de  dia  y  de  noche 
tenia  el  Sargento  Comandante  el  fuerte,   después  de  las  en- 
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tradas  que  hicieron  los  enemigos  al  valle  de  Matina  por 
el  mes  de  Mayo  próximo  pasado  de  este  año,  dijo:  Que  de 
noche  mantenía  cinco  centinelas  y  una  ronda  y  de  día  dos^ 
a  saber,  una  en  cada  baluarte  de  los  cuatro,  otra  en  el 
principal,  y  de^dia  una  en  el  baluarte  de  San  Felipe  y  la 
otra  en  dicho  principal  y  la  g^nte  repartida  en  dichos  ba- ' 
luartes  con  sus  armas  a  cinco  hombres  por  baluarte  y  algu- 
nos dias  a  menos  conforme  los  enfermos  que  habia  y  los 
soldados  que  era  preciso  despachar  a  las  milpas  y  mandar 
a  Matina  por  plátanos,  como  que  el  dia  que  se  perdió  el 
fuerte,  habia  salido  un  cabo  de  escuadra  y  dos  soldados 
por  plátanos  y  las  dichas  dos  centinelas  que  estaban  de  dia 
solo  podian  ver  y  observar  el  lado  que  mira  a  la  playa  y  al 
camino  real  que  va  de  Matina  al  fuerte  y  rio  arriba,  sin  po- 
der ver  la  montaña  ni  paraje  por  donde  salieron  los  enemi- 
gos y  avanzaron  el  fuerte  y  responde:=4*  Fuele  preguntado 
si  sabe  que  el  Sargento  Comandante  tuviese  puestas  vigías  en 
Mohin  y  Suerre,  y  si  sabe  que  el  Teniente  General  propieta- 
rio de  Matina,  luego  que  llegó  a  dicho  valle  con  el  refuerzo 
bajó  al  Fuerte  a  conferirse  con  dicho  Sargento  y  si  sabe 
que  le  entregó  las  ordenes  que  llevaba  mias  por  escrito  y 
mandando  en  la  forma  y  manera  que  debia  mandar  poner 
dicho  Sargento  las  nominadas  vigías  para  observar  y  saber 
las  entradas  de  los  enemigos  y  porque  no  los  hallasen  a  los 
de  dicho  fuerte  desprevenidos,  dijo:  Que  sabe  y  le  consta 
que  el  Teniente  General  propietario  inmediatamente  de  ha- 
ber llegado  a  Matina  con  el  refuerzo  bajó  a  dicho  fuerte,  se 
confirió  con  dicho  Sargento  y  en  público  de  toda  la  guar- 
nición y  estando  presente  el  que  declara  leyó  el  Teniente  las 
ordenes  mias  por  escrito  y  la  de  en  que  mandaba  se  pusie- 
sen dichas  vigias  y  otras  muchas  que  de  palabra  le  dio  y 
una  carta  mía,  dirigido  todo  al  fin  del  mayor  resguardo  de 
dicho  fuerte  y  que  se  estuviesen  con  todo  cuidado  y  vigi- 
lancia y  habiendo  oído  todo  dicho  Sargento  y  después  de 
haberse  entregado  las  ordenes  y  caita  expresadas,  dijo 
que  haría  y  ejecutaría  todo  lo  que  yo  dicho  Gobernador  le 
mandaba,  se  fue  el  Teniente  a  su  destino  y  al  dia  siguiente 
mandó  dicho  Sargento  al  cabo  de  escuadra  Quiros  con  tres 
soldados  y  un  cabo  a  poner  la  vigía  en  Suerre  y  el  dicho 
Sargento  salió  en  persona  con  otros  tres  soldados  y  un  cabo 
a  ponerla  de  Mohin,  la  dejó  puestase  volvió  y  llegó  al  fuer- 
te, como  a  medio  dia  y  el  Cabo  Quiros  a  la  una  de  la  tarde 
dando  parte  como  había  puesto  la  de  Suerre,  y  en  esta  mis- 
ma tarde  se  retiró  a  dicho  fuerte  el  Cabo  y  tres  soldados  de 
la  vigiade  Mohin  diciendo  qne  se  habia  retirado  porque  ha- 
bia visto  una  piragua  que  saha  del   pórtete,  y  otra   que  ve- 
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nia  de  la  parte  de  Suerre  para  Mohín  y  como  la  piragua  que 
se  avistó  de  la  parte  de  Suerre  se  habia  visto  del  fuerte,  dio 
el  Sargento  parte  a  Matina  y  de  que  quedaban  puestas  las 
vigías,  y  que  en  Mohín  habia  visto  rastros  de  los  enemigos, 
no  volvió  a  poner  la  vigía  en  Mohín  y  solo  dio  la  orden  que 
cada  cuatro  días  se  hiciesen  las  corridas  del  fuerte  a  Mohín 
y  la  de  Suerre  se  puso  y  mantuvo  conforme  tenia  yo  orde- 
nado y  se  hacían  las  corridas  diarias  como  yo  lo  tenia  man- 
dado y  de  la  nueva  disposición  que  dio  dicho  Sargento, 
cerca  de  la  vigía  de  Mohín,  no  sabe  el  que  declara  sí  dicho 
Sargento  dio  o  no  parte  al  Teniente  General  de  Matina,  si 
que  le  parece,  y  padeció  al  que  declara,  que  se  gobernó  di- 
cho Sargento  solo  por  su  capricho  y  responde. =5° — Fuele 
preguntado  si  sabe  que  cuando  el  Teniente  General  Don 
Miguel  de  Ybarra  mando  k  los  Tenientes  Matías  Jiménez 
y  Francisco  de  la  Riva  con  diez  y  seis  hombres  armados 
para  ir  a  Mohín  a  reconocer  las  playas  y  ver  si  se  podían 
atacar  y  destruir  dos  piraguas  (juese  vieron  en  dicho  Mohín 
rio  adentro  y  que  no  fueron  por  que  el  Sargbnto  lo  impidió 
diciendo  que  iban  a  perderse.  Dijo:  que  es  venlad  que  di- 
chos Tenientes  llegaron  al  Fuerte  de  orden  del  Teniente  de 
Matina,  con  la  gente  qi;e  se  expresa  en  la  pregunta  y  para 
el  ñn  que  en  ella  se  contiene  y  con  la  orden  parí  que  el 
Sargento  les  diera  ocho  soldados  armados  y  muniv-jones,  á 
lo  que  respondió  dicho  Sargento  que  estaba  pronto  para 
dar  dicha  gente  y  municiones  pero  que  les  hacia  presente 
que  según  lo  que  habia  visto  y  observado,  «iiscurria  que  se 
iban  a  perder  por  que  creia  que  los  enemigos  serian  mucho 
mas  numero  que  no  ellos  y  a  esto  respondió  el  Teniente  La 
Riva  que  asi  lo  consideraba  por  saber  el  modo  de  andar  los 
Mosquitos  por  haber  sido  prisionero  mucho  tiempo  de  ellos, 
y  con  esto  desmayaron  los  soldados  y  convinieron  en  no  ir, 
no  obstante  de  que  el  Teniente  Jiménez  dijo:  asi  como  uno 
ó  dos  de  ustedes  me  acompañe  iré  a  Mohín  a  reconocer  di- 
chas piraguas  aunque  sepa  perder  la  vida  y  ninguno  quiso 
ir  y  se  retiraron  dichos  Tenientes  con  su  gente  a  Matina  y 
respoñde.=6" — Fuele  preguntado  sí  sabe  si  el  dicho  Sar- 
gento en  las  dos  entradas  que  hicieron  los  enemigos  en  el 
mes  dicho  de  Mayo,  tuvo  o  pudo  tener  algún  comercio  o 
tratamiento  con  dichos  enemigos  por  si,  o  por  algún  solda- 
do u  otra  persona  y  si  faltó  por  algunos  días,  día  u  otro  es- 
pacio de  tiempo  del  fuerte,  dijo:  que  en  cuanto  a  que  dicho 
Sargento  tuviese  inteligencia  ni  trato  con  dichos  enemigo** 
no  lo  sabe  ni  cree  que  aun  por  pensamiento  haya  delinquí- 
do  dicho  Sargento  sobre  este  asunto  y  que  en  cuanto  a 
haber  faltado  del  fuerte,  faltó  en  el  tiempo  que  tiene  de- 
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clarado  que  fue  a  poner  la  vígia  de  Mohín,  faltó  una  no- 
che para  ir  á  reconocer  la  vigía  de  Sucrre  y  faltó 
unas  dos  horas  con  seis  hombres  paraSr  a  reconocer  a  la  pi- 
ragua a  dos  que  se  habían  avistado  por  la  parte  de  Moin  ha- 
ciendo señas  y  al  parecer  dando  voces  y  fueron  dos  pri- 
sioneros que  los  enemigos  soltaron  de  los  que  hicieron  en 
las  dos  entradas  de  Mayo,  los  recojió  y  embarcó  en  la  pi- 
ragua y  se  volvió  al  Castillo  y  responde.=7'! — Fuele  pre- 
guntado si  supo  u  oyó  decir  que  dichos  prisioneros  hubie- 
sen traído  á  dicho  Sargento  algún  papel  o  carta  de  los  ene- 
migos, ó  dado  algún  recado  de  parte  de  ellos,  dijo:  que  no 
sabe  que  dichos  prisioneros  hubiesen  traído  carta  ni  papel 
al  Sargento  Comandante  ni  para  otra  pftrsc»na  alguna,  solo 
<)ue  los  enemigos  dijeron  á  los  nominados  |5risií>neros  que 
querían  escribir  al  Capitán  del  Fuerte  y  habiéndoles  respon- 
dido que  no  había  Capitán  no  escribieron  y  les  dij.run  que 
se  fuesen  libres  y  que  dijesen  en  Malina  y  a  mi,  dicho  Go- 
bernador, que  dentro  de  cuatro  meses  volverían  para  dejar 
los  demás  prisioneros  y  para  solicitar  el  trato  y  de  no  con- 
cedérselo, tomarían  el  fuerte,  pasarían  a  cuchillo  la  guami- 
nición,  quemarían  las  haciendas  de  Matina  y  vendrian  a 
esta  ciudad,  cuyo  todo  el  que  declara  lo  oyó  decir  a  los 
nominados  prisioneiros  y  escribió  en  el  fuerte  <ie  su  puño  las 
declaraciones  que  hicieron  los  precitados  prisioneros  antt  el 
Sargento  Comandante  y  resp(»nde.  ^  8" — Fuele  preguntado 
sí  sabe  por  qué  el  Teniente  General  Interino  de  Mftina 
prendió  al  Sargento  Francisco  Rodríguez,  luego  de  haber 
llegado  a  dicho  valle  y  venido  de  prisionero,  dijo  que  cuan- 
do dicho  Sargento  llegó  a  Matina,  estaba  el  que  declara 
todavía  prisionero  y  cuando  llegó  de  la  prisión  a  dicho  Ma- 
tina, oyó  decir  que  el  Teniente  General  había  mandado 
preso  con  guardias  a  dicho  Sargento  a  esta  ciudad  y  ante 
mí  dicho  Gobernador,  por  causa  que  el  nominado  Sargento 
dijo  que  las  enemigos  lo  habían  despachado  para  entregar 
dos  cartas  una  a  mi  dicho  Gobernador  y  otra  al  Sargento 
Mayor  de  esta  Don  Dionisio  Pacheco  y  que  dicho  Sargen- 
to había  dicho  que  había  perdido  dichas  cartas  y  que  en 
vista  de  esto  receló  dicho  Teniente  General  no  fuese  caute- 
la de  dicho  Sargento  y  que  de  dejarlo  salir  libre  de  Malina 
podía  hacer  fuga  y  también  por  que  dicho  Teniente  halló 
dichas  cartas  botadas  en  el  monte,  cuando  fue  a  reconocer 
las  playas,  después  de  haberse  ido  los  enemigos  y  también 
oyó  decir  el  que  declara  que  dicho  Teniente  anttfs  de  des- 
pachar el  Sargento  preso  a  esta,  mandó  dichas  cartas  a  mi 
dicho  Gobernador  con  correo  y  responde=9" — Fuele  pre 
guntado  si  sabe  u  oyó  decir  que  práctico  o  guia  trajeron  los 
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enemigos  para  tomar  el  fuerte  y  subir  al  valle  de  Matina 
después  de  tomado  para  robarlo  como  lo  robaron  y  saquea- 
ron, dijo:  que  en  cuanto  a  la  guia  que  trajeron  los  enemigos. 
para  tomar  el  fuerte,  a  mas  de  muchos  indios  zambos  prác- 
ticos de  Matina  que  habia,  conoció  a  dos  indios  que  en  No- 
viembre del  corriente  año,  vinieron  de  tierra  de  los  Moscos 
a  dicho  fuerte  con  una  goleta,  un  zambo  que  decia  ser  na- 
tural de  Chiriqui  y  una  muchacha  de  edad  de  cinco  a  seis 
años,  que  dijo  dicho  zambo  que  la  habia  tenido  en  dicha 
tierra  de  Moscos,  en  el  tiempo  de  los  años  que  habia  esta- 
do esclavo  de  ellos,  por  haberlo  apresado  siendo  vigiante 
en  la  costa  del  Reino  de  tierra  firme  y  que  se  habia  huido 
para  volver  a  su  tierra  y  cristianar  a  dicha  su  hija  y  que  los 
dichos  dos  indios  compañeros  se  habían  huido  con  el  para 
venir  a  recibir  el  agua  del  Santo  Bautismo,  por  todo  lo  cual 
fueron  admitidos  en  dicho  fuerte  por  el  Castellano  de  el, 
que  era  en  aquel  entonces  el  difunto  Don  Francisco  de 
chaves  y  precedidas  las  diligencias  precisas,  mando  dicho 
Castellano  las  cuatro  personas  nominadas  para  esta  ciu- 
dad y  aromados  a  una  recua  y  de  guardia  y  para  presentar 
las  dichas  personas  ante  mi,  mandó  al  que  declara  con  su 
arma,  como  artillero  que  era  de  la  guarnición  de  dicho 
fuerte  y  en  la  casa  del  pie  de  la  cuesta  de  Santo  Domingo, 
dos  jomadas  mas  acá  de  Matina  y  viniendo  para  esta  to- 
dos juntos,  un  negro  de  la  comitiva  de  la  recua  llamado 
Diego  Ángulo,  pidió  al  que  declara  su  fusil  para  ir  a  matar 
alguna  ave,  se  lo  prestó,  salió  de  la  casa  juntamente  con  el 
dicho  zambo  y  otro  compañero  que  al  mismo  tiempo  iban 
a  sacar  las  miUas  del  potrero  y  se  quedaron  los  dos  indios 
con  el  que  declara  y  a  poco  rato  se  oyó  el  tiro  y  a  esto  sa- 
lió el  que  declara  de  la  casa  para  saber  el  efecto  de  el  y 
oyó  que  de  la  montaña  le  dispararon  dos  rastrillazos  y  que 
el  que  declara  se  hu/ese  que  venian  los  enemigos  y  que  ha- 
bían muerto  los  dos  compañeros  y  el  que  declara  respondió 
que  no  huía  hasta  verlos  y  finalmente  para  defenderse  de 
dicho  zambo  fué  precisado  a  matarlo  por  que  el  no  mata- 
ra al  que  declara  embistiéndose  con  el  y  le  mató  con  un 
cuchillo,  cuyo  todo  consta  de  autos  que  paran  en  este  Go- 
bierno y  después  de  haber  sucedido  lo  expresado  llamó  a 
los  dos  indios  y  muchacha  y  no  parecieron  y  halló  en  el 
potrero  muerto  a  dicho  Ángulo  y  otro  herido  y  se  creyó  en 
aquel  entonces  y  hasta  ahora  que  los  dichos  indios  se  huye- 
ron medrosos  y  habiéndolos  visto  el  que  declara,  discurrió 
serian  guias  y  qi»»en  cuanto  a  las  guias  que  trajeron  para 
subir  al  valle  de  Matina,. después  de  tomado  el  fuerte,  no 
lo  sabe  por  que  cuando  los  enemigos  fueron  ya  habían  des- 
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pachado  al  que   declara  a  l^s   embarcan 
en  Mohin  y  responde. =i  o* — Fuele  prej 
los  soldados  del  fuerte  fuesen  mal   trats 
sus  cabos  como  del  Sargento  Comandar 
que  en  cuanto  a  mal  trato  de  castigo  p( 
tificación  no  se  les  ilaban,  ni  se    les  dio, 
gento  tenia  tres  reses  y    tres  terneros   c 
de  algunos  mas  que  dejó   el  difunto    Ca 
Rodríguez  Robredo  y  habiéndolas   con 
de  oficiales  reales  de  esta   para  la  man 
ahorrar  el  mandar  carne  de   esta  y  no 
habia  otra  cosa  que  comer  de  carne  no 
reses  por  estar   paridas  y   aprovecharse 
dicha  falta  de  comer  enfermaron  mucho 
que  estaban  enfermos  por  falta  de  alime 
alguno  ó  algunos  alivio   acudiendo  4   <^ 
les  vendiera  alguna  ó    algunas  gallinas 
tenía  suyas  y  les  hacía  pagar  dos  pesos  por  cada  una,  cojno 
lo  ejecutó  con  el  que    declara  por   hallarse  muy  enfermo  y 
habiéndole    mandado   á  decir  que   mandase  matar  una  res, 
por  cuanto  eran  de  la  tropa  y  que  el  que   declara  no  podía 
pasar  bocado  de  gallina  y  porque  era   razón  que  todos  co- 
miesen lo  que  era  suyo  y  no   obstante   no  quiso  dicho  Sar- 
gento y  responde.     1 1* — Fuéle  preguntado    diga  por  la  ex- 
periencia y    conocimiento   que   tiene   del  paraje  en   dionde 
estaba  el  Fuerte  y  por  el  de  las  costas  de    Matina  que  si  se 
hubiese  puesto  y  mantenido  la  vigía  de  Mohin    como  esta- 
ba la  de  Suerre  y  en    l.i  forma    que   yo  dicho    Gobernador 
tenía  mandado,  si  era  dable  que  los  enemigos  se  internasen 
al  valle  por  el  río  arriba   con    piraguas,  ó  por  tierra  sin  ser 
vistos  ni  oídos,  dijo:  que  si  hubiese  estado   puesta  la   vigía 
en  Mohin  como  yo  dicho  Goberdador  tenía  mandado  y  co- 
mo estaba  la  de  Suerre,  c|ue  era  imposible    que  dichos  ene- 
migos hubiesen  podido  hacer  entrada  por   parte  ninguna  al 
valle  sin  svr  oídos  y  así  mucho  menos  el  de  haber  invadido 
y  ganado  el    fuerte  como  lo    ganaron    y   responde.     i2* — 
Fuéle  preguntado  si  llegado  que    fué  el   que  declara  á  Mo- 
hin y  á  bordo  de  los  enemigos,  vio  más  gente  de    armas  en 
dicho  Mohin  y  á  bordo  y  qué    embarcaciones   y  número  de 
ellas  tenían  los  enemigos  y  qué  preguntas  y    repreguntas  le 
hicieron  y  por  orden   de  quien    vinieron  á   tomar  el  fuerte, 
dijo:  que  en  Mohin    no  halló    mas    gente  de  armas,   ni  vio 
que  los  que  tomaron  el  fuerte  y  que  á  bordo    de  una  Gole- 
ta en  que  estuvo  el  que  declara  no  había  mas  gente  que  un 
Capitán  Ynglés,    el  Piloto    y  tres    ó  cuatro   más  y   que  en 
otra  Goleta  que  había  supo  también  que  no  había  quedado 
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rnas gente  que  el  Capitán  y  otros  tantos  que  la  que  lleva 
expresada  había  en  la  otra  Goleta,  y  que  solo  vio  dichas  dos 
Goletas  y  tres  piraguas  y  que  estando  á  bordo  de  la  en  que 
tiene  dicho  estaba,  vio  el  que  declara  que  una  Piragua  salió 
raar  afuera  y  en  vista  de  esto,  preguntó  el  que  declara  al  Ca- 
pitán á  donde  iba  dicha  piragua  y  le  respondió  qut  iba  de 
correo  á  dar  parte  á  un  Capitán  de  una  embarcación  gran- 
de que  estaba  dando  fondo  á  la  mar  afuera,  que  por  ser 
:grande,  no  podía  entrar  al  Puerto  y  que  traía  quinientos 
hombres  y  que  esto  es  lo  que  sabe  sobre  la  pregunta  y  que 
dicha  Piragua  salió  por  la  mañana  y  volvió  á  la  tarde  y  que 
lo  habían  soltado  al  que  declara  y  á  los  demás  prisioneros 
por  que  se  les  concediese  el  trato  que  deseaban  y  solo  se 
llevaron  tres  por  ser  gente  de  color  y  responde.=Y  aunque 
se  le  hicieron  otras  preguntas  y  repreguntas,  dijo  no  saber 
otra  cosa  más  de  lo  que  lleva  dicho  y  declarado  y  que  es 
la  verdad,  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  en  el 
que  se  afirmó  y  ratificó,  siéndole  leida  esta  su  declaración 
y  dijo  ser  do  edad  de  treinta  y  un  años,  y  lo  firmó  conmi- 
go y  por  ante  los  testigos  presentes  con  quienes  actuó  en 
falta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado,  lo^que  así  certifico=(f )  Don  Juan  Gemmir  y  Lleo- 
nart=(f )  Pedro  Rodríguez=(f }  Félix  Meneses. 


En  la  ciudad  de  Cartago  en  12  dias  del  mes  de  Octu- 
l)re  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el  Teniente 
Coronel  de  Ynfa^^tería  Española  de  los  Reales  Ejércitos 
Don  Juan-  Gemmir  y  Lleonart  Gobernador  y  Capitán  Ge- 
neral de  esta  Provincia  de  Costa  Rica,  por  Su  Magcstad, 
habiendo  llegado  los  soldados  prisioneros  á  esta  y  los  que 
hicieron  los  enetnigos  cuando  tomaron  y  destruyeron  el 
fi^erte  de  <licho  Matina  por  lo  que  y  en  virtud  de  otro  auto 
que  consta  en  estos  y  en  la  foja  de  la  espalda  ocho,  mando 
que  comparezcan  ante  mí  los  soldados  y  el  número  de  ellos 
de  los  dichos  prisioneros  que  mé  pareciere  bastante  para 
tomarles  sus  declaraciones  en  la  forma  en  derecho  acos- 
tumbrada y  al  asunto  que  en  estos  se  trata  y  siguit- ndo  el  ser 
preguntados  con  el  mismo  interrogatorio  que  han  sido  exa- 
minados y  preguntados  los  antecedentes  declarantes;  así  lo 
proveo,  mando  y  firmo  con  los  testigos  con  quiems  actuó 
en  falta  de  escribano  en  este  papel  común  por  falta  de  se- 
llado, lo  que  así  certificoz=(f )  Don  Juan  Gemmir  y  Llep- 
nart  (f )  Félix  Meneses. 

Y  luego  incontinenti  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán 
General  y  habiendo  parecido,  en  virtud  del  auto  (jue  ante- 
cede, ante  mí,   Sebastián    Mendes,  soldado   que  lo  era   del 
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fuerte  de  San  Fernán  lo,  cuando  lo  tomaron  y  destruyeron 
los  enemigos,  á  quien  ^tando  en  mi  presencia  le  recibí  ju- 
ramento que  lo  hizo  por  Dios  nuestro  Señor  y  una  seña! 
de  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cuyo  cargo  prometió  de 
decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  de  lo  que  le  fuere  pre- 
guntado y  á  la  absolución  del  juramento  dijo  si  juro  y 
amen,  i* — Fuéle  preguntado  si  sabe  que  día  tomaron  el 
fuerte  los  enemigos,  dijo:  que  lo  tomaron  en  un  dia  Martes 
del  once  de  Agosto  del  próximo  pasado  y  que  según  ha 
oido  decir  estábamos  en  trece  ó  catorce  de  dicho  mes  y 
responde.  2* — Fuéle  preguntado  que  gente  y  que  número 
de  ella  asaltaron  dicho  fuerte  y  lo  tomaron  y  en  que  forma 
y  manera  sucedió  dicha  toma  y  por  que  parte  lo  asaltaron, 
en  que  forma  se  rindió,  si  con  condiciones  ¿  por  total  ven- 
cimiento. Dijo;  que  fueron  Yaglescs  é  indios  Mosquitos 
los  que  asaltaron  y  ganaron  el  fuerte  y  que  serian  poco  mas 
ó  menos  como  el  numero  de  cien  hombres  y  la  mayor  par- 
te, Yngleses,  y  que  sucedió  dicha  toma  avanzando  los  ene- 
migos el  fuerte  por  el  lado  de  la  montaña  y  por  la  parte  de 
Mohin,  habiendo  dado  vuelta  cuando  salieron  de  el  monte, 
huyendo  de  la  derechura  de  el  tiro  de  cañón  y  de  la  vista  de  la 
centinela  que  estaba  en  el  baluarte  de  San  Felijfe  y  se  fue- 
ron escondiendo  por  un  cenegal  que  está  muy  poblado  de 
una  yerba  nombrada  tiosinto  y  tan  alta  que  tapa  un  hom- 
bre y  así  cubiertos,  embistieron  por  la  puerta  de  dicho  fuer- 
te y  habiendo  en  las  cocinas  de  afuera  un  artillero  nombra- 
do P^lma,  el  tambor  y  otros  dos  soldados  y  habiendo  visto 
dicho  Palma  los  enemigos  se  fué  corriendo  al  fuerte  llaman- 
do á  las  armas  á  las  armas  que  viene  el  enemigo,  cerró  la 
puerta  é  inmediatamente  estuvieron  dichos  enemigos  engi- 
ma  de  ella,  el  tambor  brincó  por  la  estacada  al  fuerte  y  los 
demás,  dos  los  apresaron  dichos  enemigos;  tomamos  las  ar- 
mas los  soldados  que  oyeron  dichas  voces  y  el  que  declara 
que  estaba  en  el  principal  con  su  Sargento,  fué  uno  de 
ellos,  dispararon  y  muchas  de  las  armas,  no  dieron  fuego  y 
estaban  ya  los  enemigos  disparando  entre  las  estacas  y  te- 
nían circunvalado  el  dichí)  Castillo  y  echaron  al  suelo  par- 
te de  el  lienzo  de  las  estacas  de  el  lado  de  Santa  Bárbara, 
entraron  por  dicho  paraje  y  por  otros  portillos  que  con  fa- 
/:il¡dad  hicieron  y  al  medio  de  todo,  dicha  confusión  que  se 
deja  constar  de  lo  relatado  de  el  que  declara,  se  disparaba  de 
íha  y  otra  parte,  y  murieron  en  este  dicho  copbate,  dos 
soldados  de  el  fuerte,  se  hirieron  distintos  y  dos  de  ellos 
murieron  después  de  algunos  dias;  y  de  los  enemigos,  segim 
oyó  decir  el  que  declara  al  Capitán  de  dichos  enemigos 
murieron   también   algunos  y  que   los   habian  botado  á  la 
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mar y  no  los  vio  el  que  declara  y  que  dicho  combate  duró 
poco  más  ó  menos  una  hora  y  que  estando  el  que  declara 
en  el  principal  y  haber  quedado  solo  y  visto  que  su  Sargen- 
to y  los  demás  soldados  se  habían  rendido,  se  rindió  tam- 
bién y  que  no  .sabe  que  se  rindiesen  con  condiciones  algu- 
nas y  responde.  3' — Fuéle  preguntado  en  que  guardia  y 
disposición  de  día  y  de  noche  tenia  el  Sargento  Comandan- 
te el  fuerte  después  de  las  entrada^  que  hicieron  los  enemi- 
gos al  valle  de  Matina  por  el  mes  de  Mayo  próximo  pasa- 
do de  este  año,  dijo:  que  de  dia  y  de  noche  tenia  repartida 
la  guarnición,  en  los  baluartes  y  con  sus  armas  j  cinco  en 
cada  baluarte  y  la  guardia  de  el  principal  y  cinco  centine- 
las de  noche,  una  en  cada  baluarte  y  otra  en  el  principal  y 
éstas  de  did  se  mantuvieron  también  algún  tiempo  y  des- 
pués por  haber  enfermado  la  gente,  quitó  dicho  Sargento 
tres  centinelas  de  dia  y  solo  se  mantenían  dos:  una  en  el 
principal  y  otra  en  el  baluarte  de  San  Felipe  y  dichas  dos 
centinelas  no  podian  ni  pudieron  ver  los  enemigos  por  el 
lado  que  avanzaron  el  fuerte  y  responde.  4* — Fuéle  pre- 
guntado, si  sabe  que  el  Sargento  Comandante,  tuviese 
pMiestas  vigías  en  Mohin  y  Suerre  y  si  sabe  que  el  Teniente 
General  propietario  de  Matina,  luego  que  llegó  á  dicho 
valle  con  el  refuerzo,  bajó  á  el  fuerte  á  conferirse  con  dicho 
Sargento  y  si  sabe  que  le  entregó  las  órdenes  que  llevaba 
mías  por  escrito  y  mandando  en  la  forma  y  manera  que  de- 
bía mandar  poner  dicho  Sargento  las  nominadas  vigías  pa- 
ra observar  y  saber  las  entradas  de  los  enemigos  y  por  que 
no  los  hallasen  á  los  de  dicho  fuerte  desprevenidos.  Dijo 
que  en  Mohin  nunca  hubo  vigía  porque  aunque  dicho  Sar- 
gento fué  en  persona  para  reponerla  con  un  cabo  y  tres  sol- 
dados, no  se  puso  por  faltar  agua  en  aquel  paraje  y  así  ha- 
cerlas corridas  cada  cuatro  días  y  la  de  Suerre  se  puso  y 
se  mantuvo  hasta  la  pérdida  de  el  fuerte;  y  que  sabe  que  el 
Teniente  General  de  Matina  bajó  al  Fuerte  á  conferirse  con 
dicho  Sargento,  que  le  entregó  las  'órdenes  mías  que  lleva- 
ba y  que  las  leyó  en  público  y  ante  toda  la  guarnición;  y 
que  supo  el  que  declara  y  entendió  que  yo  dicho  Goberna- 
dor mandaba  que  se  pusiesen  dichas  vigías  y  que  quedó  di- 
cho Sargento  con  el  expresado  Teniente  General  de  poner- 
las y  que  no  puso  la  de  Mohin  por  lo  que  lleva  declarado 
y  responde.  5" — Fuele  preguntado  si  sabe  que  cuando  el 
Teniente  General  de  dicho  valle  Don  Miguel  de  Ybarra, 
mandó  á  los  Tenientes  Matías  Jiménez  y  á  Francisco  de  La 
Riva  con  diez  y  seis  hombres  armados  para  ir  á  Mohin  á 
reconocer  las  playas  y  ver  si  se  podian  atacar  y  destruir 
dos  piraguas  que  se  vieron  en   dicho  Mohin,  rio   adentro  y 
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que  no  fueron  por  que  el  Sargento  k 
iban  á  perderse.  Dijo  que  en  el  día 
bajaron  con  dicha  gente  armada  al  f 
clara  en  el  Rio  lavando  la  ropa  de 
sabe  lo  que  pasó  con  ellos»  si  que  ha 
que  se  volvieron  á  Malina  y  résponc 
tado  si  sabe  si  el  dicho  Sargento  e 
hicieron  los  enemigos  á  Matina  en  í 
tuvo  ó  pudo  tener  algún  comercio  ó 
enemigos  por  si  ó  por  algún  sóida 
faltó  por  algunos  dias,  dia  ú  otro  eí 
fuerte.  Dijo  en  cuanto,  á  que  dicho 
comercio  ni  tratamiento,  ni  comunic 
no  lo  sabe  ni  cree  el  que  declara  qu( 
do  y  que  en  cuanto  á  haber  faltado 
gento,  solo  sabe  el  que  declara  que 
de  el  fuerte  aUponerse  el  sol  y  volvi<í 
dia  noche  con  un  soldado  que  se  li 
salida  fué  para  ir  a  reconocer  la  vi 
de.  7* — j'uéle  preguntado  si  sabe  \ 
neral  interino  de  Matina  prendió  al 
cisco  Rodríguez  luego  de  haber  lleg 
nido  de  prisionero,  dijo:  que  no  lo 
fué  soltado  dicho  Sargento  de  los  t 
deckra  con  ellos  y  lo  soltaron  des] 
Fuéle  preguntado  si  sabe  que  los  s 
fuesen  maltratados  por  algunos  de 
Sargento  Comandante  ó  de  otro,  dij 
cho  Sargento  y  demás  Cabos  tratase 
responde.  9» — Fuéle  preguntado 
práctico  ó  guia  trajeron  los  enemigo 
subir  al  valle  de  Matina  después  d^ 
como  lo  robaron  y  saquearon,  dijo: 
pregunta  y  responde.  10* — Fuéle 
experiencia  y  conocimiento  que  tiei 
de  estaba  el  fuerte,  y  por  el  de  las  c 
se  hubiese  puesto  y  mantenido  la  vij 
taba  la  de  Suerre  y  en  la  forma  que 
tenia  mandado,  si  era  dable  que  los 
al  valle  por  el  rio  arriba  con  pirag 
vistos  ni  oidos.  Dijo:  que  si  hubie 
gía  de  Mohin  y  en  la  forma  y  dispoí 
bemador  tenía  ordenado  que  se  pusi 
clara  y  estando  puesta  la  vigía  en  S 
era  imposible  que  los  enemigos  hub 
trada  alguna  al   valle,  sin  ser  visto 
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menos el  de  haber  invadido  y  ganado  el  fuerte  como  lo  ga- 
naron y  responde,  ii* — Fuéle  preguntado  si  llegado  que 
fué  de  prisionero  el  que  declara  á  Mohin,  vid  mas  gente 
de  los  enemigos  de  los  que  ganaron  el  fuerte  y  llegado  que 
filé  á  bordo  y  que  embarcaciones  tenian  los  enemigos  en 
dicho  Mbhin  y  que  especie  de  ellas  y  número  eran,  y  que 
preguntas  y  repreguntas  \¿  hicieron  y  por  orden  de  quien 
vinieron  á  tomar  el  fuerte.  Dijo  que  llegado  que  fué  á 
Mohin  el  que  declara,  no  vio  mas  gente  que  la  que  fué  á  la 
toma  de  el  fuerte  y  que  sólo  vio  la  gente  precisa  que  ha- 
bían dejado  en  las  dos  Goletas  que  allí  estaban  y  que  solo 
había  en  dicho  Mohin  las  dichas  dos  Goletas  y  fres  Pira- 
guas, y  las  misúias  que  subieron  á  M atina  y  que  estando  á 
bordo  un  Ynglés  viejo  y  ladino,  dijo  al  que  declara  que  en 
Punta  Blanca  tenia  un  navio  grande  con  quinientos  hom- 
bres de  prevención  por  si  acaso  hubiesen  muerto  los  que 
tomaron  el  Fuerte  y  que  no  saben  por  orden  de  quién  lo 
tomaron  y  que  no  le  hicieron  más  pregunta  que  preguntar- 
le qué  si  el  Sargento  Mayor  de  esta  vivía  por  que  le  querían 
escribir  y  responde.  Y  aunque  se  le  hicieron  otras  pregun- 
tas y  repreguntas,  dijo  no  saber  otra  cosa  más  de  lo  que 
lleva  dicho  y  declarado  y  que  es  la  verdad,  so  cargo  del 
juramento  que  fecho  tiene  en  el  que  se  afirmó  y  ratificó 
siéndole  leída  esta  declaración  y  dijo  ser  de  edad  de  treinta 
y  tres  á  treinta  cuatro  años,  no  firmó  por  decir  no  saber, 
firmélo  yo  dicho  Gobernador  con  los  testigos  que  se  halla- 
ron presentes  y  con  quienes  actúo  en  falta  de  escribano  y 
en  este  papel  común  por  falta  de  sellado,  lo  que  así  cer- 
tifico=(f.)  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart=(f )  Félix  Me- 
neses. 


En  la  ciudad  de  Cartago  en  dicho  día,  mes,  y  año,  yo 
dicho  Gobemanor  y  Capitán  General  y  habiendo  parecido 
en  virtud  de  el  auto  que  antecede  ante  mi  el  Teniente  Re- 
formado Diego  Guerrero  y  quien  tuvo  plaza  en  el  fuerte 
de  San  Femando  de  M  atina  y  de  curandero  de  la  guarni- 
ción de  dicho  fuerte,  en  el  que  se  halló  cuando  los  enemi- 
gos lo  tomaron  y  destruyeron,  á  quien  estando  en  mi  pre- 
sencia le  recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro 
Señot  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cuyo 
cargo  prometió  de  decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  de 
lo  que  le  fuere  preguntado  y  á  la  absolución  de  el  juramen- 
to, dijo  si  juro  y  amen,  i* — Fuéle  preguntado  si  sabe  que 
día  tomaron  el  fuerte  los  enemigos,  dijo  que  fué  el  día  tre- 
ce de  Agosto  próximo  pasado,  entre  las  once  y  las  doce  del 
día  y  responde.     2" — Fuéle  preguntado   que  gente  y  que 
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numero  de  hombres  asaltaron  dicho  fuerte  y 
en  que  forma  y  manera  sucedió  dicha  toma  y 
lo  asaltaron,  en  que  forma  se  rindió  la  guai 
condiciones  ó  por  total  vencimiento,  dijo:  qu( 
gleses  é  indios  Mosquitos  los  que  asaltaron  y  ^ 
fuerte,  y  que  serían  á  su  entender  poco  más  ó 
ta  y  que  los  más  eran  ingleses  y  estos  á  su  p 
«los  y  que  unos  y  otros  iban  armados  con  fus 
granadas  cada  uno  y  que  invadieron  dicho 
parte  de  la  montaña  y  lado  de  Mohin  y  qu 
dicha  montaña  sin  ser  vistos;  se  metieron  e 
que  está  poblado  de  una  yerba  que  llaman  t 
es  muy  alta  y  que  cubre  un  hombre  y  está  c 
cercano  en  donde  estaba  la  puerta  de  dicho  f 
do  abierta,  embistieron  los  enemigos  á  ella  y  ( 
te  lance  un  artillero  nombrado  Palma  en  1; 
afuera,  el  tambor  y  otros  dos  soldado;  y  habi» 
f  ho  Palma  á  los  enemigos  se  fué  derecho  á  I 
Fuerte  llamando  á  las  armas,  á  las  armas  qu 
enemigos;  cerró  la  puerta  y  al  mismo  tiempo  11 
enemigos  á  ella,  el  tambor  entró  al  fuerte  por 
los  otros  dos  soldados  quedaron  afuera  prisior 
carón  los  enemigos  á  dicha  puerta  y  con  sus 
disparando  entre  las  estacas,  otros  por  otros 
el  lado  de  Santa  Bárbara  entraron  habiendo  < 
al  suelo  muchas  estacas  de  el  lado  dicho  y  p 
puerta  arrancaron  una  estaca  y  entraron  al  fue 
no  obstante  todo  lo  expresado  los  soldados  de  1 
luego  de  oido  las  voces  de  dicho  Palma,  acudí 
mas,  se  dispararon  varios  tiros  de  una  y  otra  j 
ron  dos,  luego  hubo  distintos  heridos  y  de  estos 
pues  de  la  función  otros  dos:  y  de  los  enemigos 
el  que  declara  los  vio  enterrar  en  Mohin,  estai 
ñero  de  los  enemigos  y  por  que  los  dichos  h 
do  por  la  mar  á  los  muertos  suyos  á  dicho 
combate  y  función  del  asalto  al  fuerte  duró 
menos  como  dos  horas  y  que  viéndose  el  Sarj 
dante  en  la  forma  que  relata  el  que  declara, 
los  enemigos  en  alta  voz  buen  cuartel,  b 
á  esta  voz  se  rindió  toda  la  guarnición 
Pedro  Rodrigues  dejó  de  dar  fuego  y  dispar 
que  tenía  abocado  con  la  boca  dentro  del  fi 
tado  al  montón  de  los  mas  enemigos  conc 
declara  trabajó  con  otros  para  preparar  y 
canon  en  la  forma  dicha  y  quedaron  dic 
dueños  de  el  fuerte  y  de  su  guarnición  y  en  la 
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sada  y  responde.  3* — Fuéle  preguntado  en  que  guardia  y 
disposición  de  día  y  de  noche  tenia  el  Sargento  Coman- 
dante el  fuerte  después  de  las  entradas  que  hicieron  dichos 
enemigos  al  valle  de  Matina  por  el  mes  de  Mayo  próximo 
pasado,  dijo  que  de  día  y  de  noche  tenía  repartidos  los  sol- 
dados en  los  baluartes  con  sus  armas  y  guardia  de  el  prin- 
cipal y  que  de  día  y  de  noche  mantenía  cinco  centinelas, 
una  en  cada  baluarte  y  otra  en  el  principal  v  que  algunos 
dias  antes  de  la  pérdida  de  dicho  fuerte  quitó  tres  centine- 
las <le  dia  y  que  solo  mantenía  dos  una  en  el  baluarte 
de  San  Felipe  y  otra  en  el  principal  y  estas  no  podían 
ver  los  enemigos  por  el  paraje  en  donde  asaltaron  di- 
cho Fuerte  y  responde.  4" — Fuéle  preguntado  si  sabe 
que  el  dicho  Sargento  Comandante  tuviese  puestas  vigías 
en  Mohín  y  Suerre  y  si  sabe  que  el  Teniente  General 
de  Matina  propietario  Don  Miguel  de  Ybarra  luego  que 
llegó  á  dicho  valle  con  el  refuerzo,  bajó  al  fuerte,  á  confe- 
rirse con  dicho  Sargento  y  si  sabe  que  le  entregó  las  órde- 
nes que  llevaba  mías  por  escrito  y  mandando  en  la  forma 
y  manera  que  debia  mandar  poner  dicho  Sargento  las  no- 
minadas vigías  para  observar  y  saber  las  entradas  de  los 
enemigos  y  por  que  no  hallasen  á  los  del  fuerte  despreveni- " 
dos.  Dijo  que  sabe  y  le  consta  al  que  declara  que  el  Te- 
niente General  de  Matina  bajó  al  Fuerte  á  conferirse  con 
dicho  Sargento,  que  le  entregó  las  órdenes  que  en  la  pre- 
gunta se  expresan  y  que  las  leyó  dicho  Teniente  General 
en  público  y  ante  toda  la  Guarnición  y  que  quedó  dicho 
Sargento  convenido  con  el  nominado  Teniente  General  de 
poner  las  dos  vigías  espresadas  y  de  observar  y  cumplir 
con  las  demás  órdenes  como  que  el  día  siguiente  de  haber 
pasado,  lo  ya  declarado  por  el  declarante,  puso  dicho  Sar- 
gento las  vigías  en  Mohin  y  Suerre  y  la  de  Mohin  el  día 
después  de  estar  puesta  se  retiró  por  haber  avistado  unas 
piraguas  de  el  que  dio  parte  dicho  Cabo  al  Sargento,  di- 
ciendole  también  que  en  aquel  paraje  estaba  muy  expuesta 
la  vigía;  no  se  volvió  á  poner  y  avisó  dicho  Sargento  al 
Teniente  General  de  haberse  retirado  dicha  vigía  por  la 
causal  expresada  y  le  mandó  respuesta  el  Teniente  al  Sar- 
gento q\ie  obrara  como  que  tenía  la  cosa  presente:  se  que- 
dó sin  volverla  á  poner  y  solo  de  cuatro  á  cuatro  días  se 
hacia  corrida  y  la  viga  de  Suerre  se  mantuvo  puesta  hasta 
la  pérdida  de  el  fuerte  y  responde.  5" — Fuéle  preguntado 
si  sabe  que  cuando  el  Teniente  General  de  dicho  valle 
mandó  a  los  Tenientes  Matías  Jiménez  j^  á  Francisco  de  La 
Riva  con  diez  y  seis  hombres  armados  para  ir  á  Mohin  á 
reponocer  las  playas  y  ver  si  se  podia  atacar  y  destruir  las 
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piraguas  que  se  vieron  en  dicho  Moh 
no  fueron  por  que  el  Sargento  lo  imp 
á  perderse.  Dijo:  que  es  verdad  lo  q 
ta  y  que  fueron  despachados  dichos 
niente  General  de  Matina  con  el  fií 
fueron  á  Mohin  y  que  se  retiraron  á  ! 
gento  les  dijo  que  se  iban  á  perder,  3 
le  preguntado  si  sabe  si  el  dicho  Sarg 
das  que  hicieron  los  enemigos  á  M 
corriente  año  tuvo  6  pudo  tener  al 
con  dichos  enemigos  por  si  ó  por 
persona  y  si  faltó  por  algunos  días, 
tiempo  de  el  fuerte.  Dijo:  que  no  sat 
camino  ningún  trato  con  los  enemig 
ya  ejecutado  y  que  en  cuanto  a  hal 
génto  de  el  fuerte,  solo  cuando  fui 
Mohin  y  fué  de  día  y  se  volvió  al  fue 
noche  á  reconocer  la  vigía  de  Suerre 
noche  al  fuerte  y  responde.  7* — Fu 
por  qué  el  Teniente  General  Ínterin < 
dicho  Sargento,  luego  de  llevado  á  d 
prisionero.  Dijo  que  no  lo  sabe  por  q 
gos  soltaron  á  dicho  Sargento,  que 
prisionero  y  á  bordo  de  una  Goleta  c 
pues  lo  soltaron  con  otros  muchos  ] 
8* — Fuéle  preguntado  si  sabe  que  1 
fuesen  mal  tratados  por  alguno  de  su 
te  Comandante  dicho,  dijo:  que  no 
de  dicho  fuerte  hayan  sido  mal  tratí 
ni  por  dicho  Sargento  y  responde, 
diga  por  la  mucha  experiencia,  prácti 
tadas  largas  que  tiene  hecho  en  Ma 
y  conocimiento  también  de  las  c< 
cas  de  los  rios  y  sus  caminos,  que  si 
la  vigía  de  Mohin  como  estaba  la  d< 
que  yo  dicho  Gobernador  tenia  mai 
si  era  dable  que  los  enemigos  s 
por  los  ríos  arriba  con  piraguas 
vistos,  ni  oidos.  Dijo  que  por 
todo  lo  demás  que  consiste  en  la 
estado  puesta  la  vigía  de  Mohin 
posición  que  yo  dicho  \Gobernadc 
se  pusieran  y  estando  puesta  la  \ 
estaba,  que  era  imposible  que  los  en( 
do  hacer  entrada  alguna  al  valle  sin 
asi  mucho  menos  el  de  haber  invad: 
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como  lo  ganaron  y  responde  lo. — Fuéle  preguntado  si 
llegado  que  fué  de  prisionero  el  que  declara  á  Mohin  vio 
mas  gente  de  los  enemigos  de  los  que  ganaron  el  fuerte  y 
así  mismo  llegado'  que  fué  á  bordo,  y  que  embarcaciones 
tenían  los  enemigos  en  dicho  Mohin,  de  que  especie  y  que 
número  eran,  qué  preguntas  y  repreguntas  le  hicieron  y 
por  orden  de  quien  vinieron  á  tomar  el  fuerte.  Dijo  que 
llegado  que  fué  á  Mohin  el  que  declara  á  lo  que  pudo  co- 
nocer no  vio  más  gente  que  la  que  fué  á  tomar  el  fuerte  y 
t|ue  solo  en  la  Goleta  que  estuvo  había  la  gente  precisa  de 
su  guardia,  como  lo  mismo  en  otra  Goleta  que  había  y 
que  estas  dos  goletas  y  las  tres  piraguas  que  subieron 
á  Matina  eran  las  embarcaciones  que  estaban  en  Mo- 
hin: y  en  cuanto  á  haberle  preguntado  los  enemigos 
dijo  que  no  le  preguntaron  cosa  alguna  y  que  oyó  de- 
cir á  un  viejo  que  estaba  á  bordo  que  habian  venido 
á  tomar  el  fuerte  de  orden  del  Gobernador  de  la  Jamaica, 
como  que  también  vio  salir  la  otra  Goleta  cargada  con  los 
cañones  y  pertrechos  del  fuerte  y  que  dijeron  que  iban  á 
Jamaica:  y  una  piragua  salió  también  con  muchos  fusiles 
de  los  del  Fuerte  y  esta  dijeron  que  iba  á  ^loatan,  remitida 
á  Piche  y  responde.  Y  aunque  se  le  hicieron  otras  pre- 
gamos y  repreguntas,  dijo  no  saber  otra  cosa  mas  de  lo  que 
lleva  dicho  y  declarado  y  que  es  la  verdad  so  cargo  del  ju- 
ramento que  fecho  tiene,  y  siéndole  leída  esta  su  declara- 
ción en  ella  se  afirmó  y  ratificó  y  dijo  ser  de  edad  de  cua- 
renta años  y  lo  firmó  conmigo  y  con  los  testigos  que  se  ha-^ 
liaron  presentes  y  con  quienes  actuó  en  falta  de  Escribano" 
y  en  este  papal  común  por  no  haberlo  de  ningún  sello  lo 
que  así  certifico=(f)  Dn.  Juan  pemmir  y  Lleonart.  (f )  Die- 
go Guerreror=(f )  Félix  Meqeses. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  trece  dias  del  mes  de 
Octubre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el  Tenien- 
te Coronel  de  Infantería  Española  de  los  Reales  Ejér- 
citos Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart,  Gobernador  y  Capitán 
General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica  por  su  Magestad 
estando  en  el  cuarto  de  mi  despacho  y  para  tomar  la  con- 
fesión al  Sargento  Francisco  Rodríguez  contenido  en  estos 
autos  y  preso  como  consta  de  el  auto  de  prisión  que  está 
por  cabeza  de  estos  y  que  se  halla  en  uno  de  los  cuartos 
de  mi  casa  con  centinela  de  vista;  mando  á  mi  ayudante 
Francisco  de  Castro  que  lo  saque  de  dicha  prisión  y  que 
le  mande  que  comparezca  ante  mi,  para  el  dicho  efecto  de 
tomarle  su  confesión  y  que  lo  conduzca  con  su  guardia  que 
tiene  h^ta  dicho  cuarto  de  mi  despacho,  dejándolo  libre, 
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asi  lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los  testigos  con  quienes 
actuó  en  falta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por 
falu  de  sellado,  de  que  así  lo  certifico=(f.)  Don  Juan 
Gemmir  y  Lleonart:=(f.)  Félix  MeneseS.=Y  luego  incon- 
tinenti en  virtud  del  auto  que  antecede,  hice  parecer  y 
pareció  ante  rai  dicho  Gobernador,  el  Sargento  Francisco 
Rodríguez,  contenido  en  dicho  auto,  á  quien  le  recibi  ju- 
ramento que  lo  hizo  por  Dios,  Nuestro  Señor  y  una  señal 
de  la  santa  Cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  cual 
prometió  decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  y  le  fuere 
preguntado  y  á  la  absolución  del  juramento  dijo  si  juro  y 
amen.=  i'  Fuéle  preguntado  quien  es,  como  se  llama  y 
que  oficio  tiene.  Dijo  que  es  el  Sargento  de  el  fuerte  de 
San  Femando  de  M atina,  Comandante  que  fué  de  él  y  en 
el  tiempo  en  que  lo  ganaron  los  enemigos  y  que  se  llamia 
Francisco  Rodríguez  y  que  su  oficio  es  servir  al  Rey,  nues- 
tro Señor,  que  Dios  guarde  y  responde=2*  Fuéle  pre- 
guníado  diga  si  sabe  por  que  está  preso,  dijo  que  cree  que 
está  preso  por  lo  sucedido  de  la  pérdida  de  dicho  fuerte  y 
respondtí=3*  Fuéle  preguntado  diga  si  es  verdad  que  en 
seis  de  Abril  de  el  corriente  año  escribió  el  que  declara  á 
mi  dicho  Gobernador  de  que  en  cumplimiento  de  mi  orden 
mandaría  á  hacer  diariamente  las  corrídas,  desde  dicho. 
Fuerte  á  Moin  y  desde  el  mismo  á  Suerre  y  para  estar  con 
todo  cuidado  por  los  recelos  que  se  tenia  que  los  enemigos 
Ingleses  aportasen  á  las  costas  de  estos  dominios  y  \>ot  las 
noticias  que  yo  tenia  participadas  por  el  Señor  Comandante 
General  de  estas  provincias  y  que  asi  que  quedaba  el  que 
declara  en  hacer  dichas  corridas  y  convino  en  ello  con  mi 
Teniente  General  de  M  atina,  quien  me  dio  parte  de  lo 
mismo  en  carta  de  la  misma  fecha  de  Abril,  dijo  que  es 
verdad  todo  lo  que  consiste  eil  la  pregunta  y  responde  =4* 
Fuéle  preguntado  diga  si  es  verdad  que  cuando  el  Teniente 
propietario  de  el  valle  de  Matina  Don  Miguel  de  Ybarra 
fue  con  el  socorro  á  dicho  valle  desques  de  las  dos  entradas 
que  hicieron  los  enemigos  Ingleses  é  indios  Mosquitos  á 
dicho  valle  y  en  Mayo  de  el  corriente  año  bajó  al  dicho 
fuerte  incontinenti  de  llegado  al  valle  y  si  se  confirió  con 
el  que  declara  y  le  entregó  orden  mia  por  escrito,  mandán- 
dole pusiera  las  vijias  de  Mohin  y  Suerre  y  si  le  dio  otras  de 
palabra  dirijidas  todas  al  fin  de  estar  con  todo  cuidado  para 
observar  si  los  enemigos  volvían  á  entrar  al  valle  y  para 
que  no  hallasen  al  que  declara  y  la  guarnición  de  dicho 
fuerte  en  descuido,  sino  es  prevenidos  para  la  mayor  de- 
fensa, dijo:  que  es  verdad  que  el  dicho  Teniente  General 
fué  y  bajó  á  conferirse  con  el  que  declara  al  fuerte  que  le 
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entregó  y  le  leyó  la  orden  mia  que  en  la  pregunta  se 
expresa,  y  que  convinieron  los  dos  que  se  pusiera  en  Suerre 
la  vijia  la  que  se  mantuvo  hasta  la  pérdida  del  fuerte  como 
yo  tenia  mandado  y  que  la  de  Mohin  no  se  pusiera,  si  que 
se  hiciesen  las  corridas  diarias  por  hallarse  la  gente,  la 
mas,  enferma  y  estar  precisado  el  que  declara  de  mandar 
componer  las  viviendas,  causa  de  que  por  un  gran  norte 
que  hubo  descompuso  los  techos=5*  Fuéle  preguntado 
si  sabe  que  los  que  sirven  al  Rey  deben  obedecer  las  ór- 
denes de  sus  superiores  pertenecientes  á  el  Real  servicio  y 
que  de  no  obedecerlas  incurren  en  las  penas  que  Su  Ma- 
gestad  tiene  impuestas  en  sus  reales  ordenanzas = Dijo  que 
si  lo  sabe  y  responde=6*  Fuéle  preguntado  en  que  forma 
y  disposición  tenia  y  tuvo  el  fuerte  para  estar  prevenido 
con  la  mayor  defensa,  después  de  las  dichas  dos  entradas 
que  hicieron  los  enemigos  al  valle  de  Matina=  Dijo,  que 
para  estar  prevenido  y  con  la  mayor  defensa  de  el  fuerte 
de  su  cargo  tenia  repartida  de  día  y  de  noche,  toda  la 
guarnición  en  los  baluartes  con  sus  armas  y  la  guardia  en 
el  principal  y  dicho  repartimiento  en  los  baluartes  era  va- 
riando el  número,  según  y  conforme  los  enfermos  que 
había  y  caían  y  que  de  noche  y  de  dia  mantenía  cinco 
centinelas,  una  en  cada  baluarte  y  otra  en  el  principal  y 
que  las  dichas  cinco  centinelas  las  mantuvo  hasta  pocos 
di  as  de  tornado  el  fuerte  que  mandó  que  de  dia  solo  fuesen 
dos,  por  los  muchos  enfermos  que  tenia  en  su  guarnición  y 
estas  dos  estaban,  una  en  el  baluarte  de  San  Felipe  y  otra 
en  el  principal  y  de  noche  mantuvo  siempre  las  cinco 
hasta  la  pérdida  de  dicho  fuerte  y  á  más  de  haber  quitado 
las  tres  de  dia  por  el  motivo  expresado  fué  también  porque 
punca  pensó  el^  que  declara  que  los  enemigos  pudiesen 
avanzar  el  fuerte  de  dia  por  la  parte  que  lo  avanzaron  y 
rcsponde=7*  Fuéle  preguntado  por  que  cuando  los  Te- 
nientes Matías  Jiménez  y  Francisco  de  la  Ri va  bajaron 
de  Matina  al  Fuerte  con  gente  armada  y  de  orden  de  el 
Teniente  General  de^  dicho  valle  y  para  ir  á  reconocer  las 
costas  de  Mohin  y  para  ver  si  podían  destruir  dos  piraguas 
que  habían  subido  rio  arriba  y  el  que  declara  les  dijo  que 
se  iban  á  perder  y  por  dicha  razón  se  volvieron:  Dijo  que 
es  verdad  que  bajaron  dichos  Tenientes  al  fuerte  Je  orden 
de  el  Teniente  General  de  Matina  para  el  fin  que  en  la 
pregunta  se  expresa  y  que  eran  trece  hombres  los  que  con- 
dujeron y  estos  sin  armas,  que  solo  las  llevaban  los  dichos 
dos  Tenientes  y  otros  dos  ó  tres  y  para  los  demás  tuvo  el 
que  declara  el  avL'ío  de  dicho  Teniente  General  que  diera 
ocho  iusiles   y   municiones   para  armar  y  municionar  los 
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demás,  á  lo  que  estuvo  pronto  el   4uc  vi^uictia,  cu  vutuu  uc 
las  órdenes  que  tenia   mias  y  en  virtud  de  que  el  expresado 
Teniente  General   mandó  lo   relatado  por  aviso  que  le  dio 
el  que  declara,   de  haber  avistado   dichas   dos  piraguas  y 
con    otras    observaciones    que    hizo   por  haber    ido    en 
persona  al  reconocimiento  de  todo   obedeciendo  mis  órde- 
des  y  por  todo  lo   cual   y  siendo  sabedores   de  esto  los 
dichos  dos  Tenientes  preguntaron  al  que  declara  les  hiciese 
relación  de  todo  lo  que  ha  visto  y  observado  de  los  enemi- 
gos lo  que   ejecutó   el  que   declara   y  oido  por  dichos  Te- 
nientes, respondió  el  Teniente  la  Riva:  pues   yo  no  voy,  ni 
paso  adelante  y,  al    oir  esto  la  gente,   desmayaron  y  convi- 
nieron en  volverse  á    M atina  y   no   obstante  de  que  el  Te- 
niente Matías  Jiménez  dijo,  como  me  siga  uno  de  ustedes 
yo  iré  hasta  Mohin  y  no  hubo  ninguno  que  fuera  y  en  nada 
de  su  vuelta  á  Matina  de   dichos   Tenientes   y  gente  tuvo 
mas  parte  el  que  declara  que  lo  que  lleva  dicho  y  declarado 
y  en  todo  pasó  ante   distintos   soldadas   de  la  guarnición  y 
responde=8'     Fuéle   preguntado   que  dia  tomaron  y  des- 
truyeron el  fuerte  los  enemigos,  con  que  gente  y  el  número 
de  ella^  que  armas  traian,   cómo  y  por  donde  lo  in 
y  el  como  sucedió   dicha   pérdida  y  en  que  forms 
el  fuerte  el  que   declara  á   los   enemigos  y  se  rindi 
guarnición:  Dijo  que   lo  que  se  acuerda  fué  la  ton 
truccion  de  el  fuerte  el  dia   trece  ó   catorce  d^  el 
pasado  mes  de  Agosto  y  que  los   enemigos  eran  I 
indios  Mosquitos  que   su  número  pasaba  de  ocher 
oyó  decir  que  fueron  ochenta  y   cinco  y  que  á'  su 
de   el  que  declara  seria   en  dicho  número  poco  m 
nos  y  la  mayor  parte  Ingleses   y    estos   armados  < 
sable  y  dos  granadas   metidas  en  las  bolsas  como 
soldados  de  Inglaterra  y  en  dichas  bolsas  y  cartucl 
también  traian  tenían    las   armas   del  Rey  de  In§ 
los  indios  Moscos  armados  con  fusiles   y  que  inva 
fuerte   por   la  montaña  y   lado  de  Mohin,  habieni 
de  el  Monte  y  vinieron    esc(jndidos,    habiéndose  n 
un  pantano  que   hay  en   dicho   lado  y  poblado  nn 
una  yerba  nombrada  teosinto  que  es  tan  alta  que 
hombre,  por  lo  que  hasta  que  fueron  dichos  enem 
dos  dfe  dicho   pantano  no   fueron  vistos,  y  solo  p 
sualidad    de  estar   algunos   de   los  soldados  de  el 
cuatro  de  ellos  en   las  cocinas  de  fuera  de  el  fuert 
dichos,  un  artillero  nombrado  José  de  Palma  y  ús\ 
de  las  cocinas,  vio  á   dichos   enemigos,  e  incontin 
derecho  al  fuerte,   dando    voces,  á   las  armas,  áj 
que  vienen  los  enemigos;  cerró  la  puerta  de  el  Caí 
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mismo  tiempo  ya  estuvieron  dichos  enemigos  sobre  ella  y 
de  los  tres  soldados  que  estaban  en  dichas  cocinas,  solo  el 
tambor  que  era  uno  de  ellos  entró  al  fuerte  por  una  tronera 
y  los  otros  dos  fueron  apresados  por  dichos  enemigos  y 
habiendo  oído  el  que  declara  las  voces  de  dicho  Palma  y 
estando  en  el  principal .  llamó  á  sn  gente  á  las  acmas 
y  tomó  el  que  declara  su  arma  la  disparó,  no  tomó 
fuego,  la  volvió  á  disparar  y  tomó  fuego,  fueron  acu- 
diendo los  soldados  á  sus  armas,  dispararon  varios  ti- 
ros; pero  al  punto  circunvalaron  los  enemigos  todo  el  • 
fuerte  y  disparando  por  los  intervalos  de  las  estacas  y  á 
tiro  hecho  ^  algunos  soldados  que  iban  á  sus  puestos,  que 
por  ser  la  hora  de  comer,  algunos  habian  ido  á  las  cocinas 
de  adentro  de  el  fuerte  para  hacer  sus  comidas,  mataron 
los  enemigos  dos  soldados,  é  hirieron  distintos  de  los  que 
murieron  dos  é  inmediatamente  abrieron  la  puerta  de  el 
fuerte,  entraron  algunos  por  ella,  otros  por  el  baluarte  de 
San  Felipe,  Volteando  algunas  estacas  y  otros  por  el  lienzo 
de  la  estacada  de  Santa  Bárbara,  volteando  ó  habiendo 
volteado  algunas  estacas  y  no  obstante  todo  lo  declarado 
y  no  tener  el  que  declara '  iñas  que  unos  veinte  y  tantos 
hombres  buenos  para  defenderse  por  estar  los  demás  en- 
fermos, cuatro  en  la  vigía  de  Suerre,  tres  en  M atina  que  los 
había  despachado  el  que  declara  en  aquel  dia  por  plátanos 
para  la  tropa:  duró  el  combate  (y  estando  los  enemigos 
dentro  de  el  fuerte)  hora  y  media  y  viendo  el  que  declara 
ser  imposible  desalojar  los  enemigps  de  el  fuerte  y  por  todo 
lo  gue  tiene  dicho  y  declarado,  pidió  á  los  enemigos  buen 
cuartel  por  si  y  por  su  gente,  se  rindió  y  se  rindieron  todos 
y  quedaron  los  enemigos  dueños  de  el  fuerte  y  responde= 
9'  Fuéle  preguntado  por  que  no  pidió  condiciones  y  pac- 
tos de  guerra  y  capitular  en  la  forma  militar,  antes  de 
entregar  el  fuerte  á  los  enemigos  y  de  rendirse  con  su 
guarnición,  debiendo  atender  al  honor  de  las  Reales  armas, 
dijo:  que  habiéndose  hallado  como  se  halló  con  la  confu- 
sión que  se  deja  considerar  por  lo  que  tiene  dicho  y  decla- 
rado y  que  llegó  al  estado  de  hallarse  solo  en  el  principal 
y  verse  á  la  vista  los  dos  muertos  que  tiene  dicho,  tendidos 
al -suelo  y  los  muchos  heridos  que  de  los  mas  creyó  tam- 
bién que  estaban  muertos,  ser  los  enemigos  Ingleses  é 
indios  Mosquitos,  que  no  les  entendía  su  idioma  y  que 
estando  en  la  forma  dicha  como  tiene  declarado  no  dis- 
currió ya  otro  modo  que  librar  las  vidas=  i  o**  Fuéle  pre- 
guntado diga  si  estando  las  dos  vijias  puestas  en  Mohin  y 
Suene  ó  lo  menos  puesta  la  de  Suerre  como  estuvo  y  hacer 
diariamente  las  corridas  desde  el   fuerte  á  Mohín,  diga  por          oigitizedbyGoOQlc 


la  experiencia  que  debe  tener  de   Matína,  de  sus  costas  j 
sitio  de  el  fuerte,  si  fuera  dable  que  los    enemigos  pudiera 
haber  hecho  entrada  alguna  al  valle  de  Matina  sin  ser  vis- 
tos, ni  oidos  y   asi  que   no   habrían  podido  tomar  el  fuerte 
en  la  forma  que   lo  tomaron.     Dijo  que  aunque  hubiese 
estado  la  vijia  en  Mohin  ó  hechas  las  corridas  dianas  podían 
y  pueden   entrar  los   enemigos  al  valle,   sin  ser  vistos  ni 
oídos  de  dichos  vij ¡antes,   por  que  pueden  entrar  las  pira- 
guas por  el  pórtete  que  es  mas  halla  de  Mohin  y  con  la  pre- 
vención de  pasar  los  enemigos  con  sus  piraguas  de  noche  ó 
engolfados  mar  adentro,  llegaran  al  pórtete  sin  ser  vistos  y 
de  dicho  pórtete  pueden  tomar  por  el  rio  de  el  Barro  y  de 
este  con  las  mismas  piraguas  pueden  pasar  al  de  Mohin  sin 
ser  vistos,  como  asi  ¡o  ejecutaron   en   las  dos  entradas  que 
hicieron  dichos  enemigos  en  el  mes  de    Mayo  próximo  pa- 
sado y   saquearon    el   valle   y   después  de  haber  hecho  d 
desembarque   en   la   bahia  de  Mohin,  abrieron  caminos  y 
veredas  incógnitos,    de  lo  que  infiere  el  que  declara  que  vi- 
nieron los  enemigos  por   el  ir.ismo  paraje  y   con  la  cautela 
expresada  para  ganar  el   fuerte   y  no   ser   vistos,  ni  oidos, 
como  no   lo   fueron   y  responde— ii?     Fuéle   preguntado 
diga  por  que  sabiendo  como   tiene   declarado  la  pena  que 
tiene  quien  sirve  al   Rey  de  no  obedecer  las  orden 
superiores,   dejó   de   poner   la   vigia  en  Mohin  y  \ 
mandado  á  hacer  á  lo  menos  las  corridas  diarias  c 
ne  dicho  y  declarado  que   quedó  en  dos  ocasiones 
cutarlo  así  por  las  conferencias  que  tuvo  con  mis  1 
Generales  de  Matina,    dijo:   que  en  cuanto  en  lo  < 
confesado  en  esta   su  declaración  y   en  la  pregunt 
sobre  las  corridas  diarias  que  debia  man' lar  á  hace 
novedades  que  yo  dicho   Gobernador   le   participa 
migos  dejó  de  continuarlas   por   los  muchos  enfei 
tuvo,  como  que  en  carta  de  cuatro  de  Mayo  de  el 
año  me   dio    parte    el  que  declara  de  tener  veint( 
hombres  enfermos  y  que  la  de  Mohin  no  se  mantuv 
razones  que  tiene  dicho  y  declarado   en  la  preguní 
de  esta  su  declaración  que  dijo  que   convino  el  qw 
con  el  Teniente  General  de  Matina  que  se  harian 
das  diarias  y   acordándose   de  presente  como   fu( 
declara  dice  que  cuando   dicho  Teniente   Genera 
fuerte  y  le  leyó  mi  orden  para  poner  las  vigias, 
incontinenti  el  que  declara   ambas  el  dia  siguiente 
persona  é  poner  la  de  Mohin,   se  retiró  el  dia  sigu: 
la   novedad   de   haber   avistado   las   dos  piragua 
pregunta  expresadas,  dio   parte  el  que   declara  al 
General  y  entonces  fué  cuando  quedaron  acordes 
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se  Tolviese  á  poner  la  vigia  de  Mohin  y  que  solo  se  hiciese 
las  corridas  diarias,  las  mandó  hacer  el  que  declara  por 
algunos  dias  y  por  tener  enferma  la  gente  y  los  trabajos 
que  tiene  dichos  que  tenia  precisos  se  hacian  de  cuatro  á 
cuatro  dias  dichas  corridas  y  responde=:i2'í  Fuéle  pre- 
guntado como  y  por  que  habiéndole  soltado  los  enemigos 
de  su  prisión  y  despachado  con  carta  para  mi  dicho  Go- 
bernador y  otra  para  el  Sargento  Mayor  de  esta  ciudad, 
llegó  á  Matina  el  que  declara  y  á  la  presencia  del  Teniente 
General  interino  de  dichb  valle,  sin  dichas  cartas  y  se  ha- 
llaron despuesr*  botadas  y  me  las  remitió  dicho  Teniente  á 
esta  y  á  mi  dicho  Gobernador  con  correo  que  para  el  fin  des- 
pacHó  dijo:  que  hallándose  desnudo  por  haberle  desnudado 
los  enemigos  como  fué  público  y  no  tener  en  que  poner  ni 
resguardar  dichas  cartas  sino  es  envueltas  en  un  polvero 
que  por  fortuna  le  dejaron  los  enemigos,  se  puso  dicho 
pañuelo  con  las  cartas  en  las  espaldas,  entre  sus  carnes  y 
un  cotón  marinero  con  que  lo  dejaron  los  enemigos  y  esta 
prevención  la  hizo  para  pasar  desembarazado  los  rios  y 
charcos  que  hay  desde  Mohin  á  Matina  y  no  se  mojasen 
dichas  cartas  y  llegado  que  fué  en  la  boca  del  rio  de  Matina 
reconoció  haber  perdido  dicho  pañuelo  con  las  cartas,  hizo 
el  que  declara  diligencia  de  buscarlas  y  no  habiéndolas 
hallado  prosiguió  su  camino  para  Matina  y  presentarse  an- 
te el  Teniente  de  el  y  con  la  intención  de  venir  á  esta 
ciudad  de  Cartago  á  presentarse  ante  mi  dicho  Goberna- 
dor y  decirme  de  palabra  el  contenido  de  dichas  cartas 
por  habérselo  relatado  el  Capitán  de  los  enemigos  que  se 
las  entregó  y  despachó  y  por  la  casualidad  de  haber  ido 
dicho  Teniente  General  con  algunos  soldados  á  reconocer 
las  costas  y  á  recojer  algunos  enfermo?  y  heridos  que  ha- 
bian  dejado  los  enemigos,  un  soldado  de  su  comitiva  halló 
dicho  pañuelo  con  las  cartas,  prueba  de  que  el  que  declara  no 
tuvo  malicia  ninguna  y  responde=Y  aunque  se  le  hicieron 
otras  preguntas  y  repreguntas,  dijo  no  saber  mas  de  lo  que 
tiene  dicho  y 'declarado,  so  cargo  del  juramento  que  fecho 
tiene  y  siéndole  leida  esta  su  declaración  en  ella  se  afirmó 
y  ratificó  y  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y  dos  años  y  lo 
firmó  conmigo  y  con  los  testigos  que  se  hallaron  presentes 
con  quienes  actuó  en  falta  de  escribano  y  en  este  papel 
común  por  falta  de  sellado,  lo  que  asi  certifico=(f.)  Dn. 
Juan  Gemmir  y  Lleonart=(f)  Franc'*  Rodriguez=(f.) 
Félix  Meneses.=Y  luego  incontinenti  en  dicho  dia,  mes  y 
año  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General,  habiendo 
tomado  y  visto  la  confesión  del  Sargento  Francisco  Ro- 
dríguez preso  que  se   hallaba   en  uno  de   los  cuartos  de  mi 
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sellado,  lo  que  así  certifico=(f.)  Don  Juan  Gemmi'r  y  Lleo- 
nart=(f.)  Félix  Meneses.=Y  luego  incontinenti  en  dicha 
ciudad,  en  dicho  dia,  mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y 
Capitán  General  en  cumplimiento  de  mi  auto  anterior  hice 
comparecer  ante  mí  á  los  Sargentos  mayores  Don  Dionisio 
Salmón  Pacheco,  Don  Julián  Garcia  de  Argueta  y  Capita- 
nes Don  Antonio  Elias  de  Arleguí  y  Don  Esteban  Rui»  de 
Mendoza  á  quiénes  estando  en  mi  ^^resencia  les  leí  dicho 
auto  anterior,  quienes  enterados  de  didio  auto  unánimes  y 
conformes  dijeron  que  estando  puestas  las  vijias  como 
estaba  mandado  por  Su  Señoría  el  Señor  Gobernador  y  en 
particular  la  de  Mohin,  no  podian  dichos  enemigos  dejar  de 
ser  vistos  de  la  vigia;  y  caso  que  fuesen  sorpresas  dichas 
vigías  con  la  disposisión  que  dicho-  Señor  Gobernador  nos 
consta  tenia  dadas  de  los  avisos  diarios,  faltando  este  se 
venia  en  pleno  ^conocimiento  estar  cogida  dicha  vigia  de 
los  enemigos,  y  asi  con  la  dicha  falta,  ya  tenia  el  aviso  el 
fiíerte,  y  valle  de  Matina,  esto  respondieron  y  lo  firmaron 
conmigo  y  por  ante  los  testigos  presentes  con  quienes  actuó 
en  falta  de  escribano  y  en  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado,  lo  que  así  certifico=(f.)  Don  Juan  Gemmir  y  Lleo- 
iiart=(f.)  Dionisio  Pacheco=(f.)  Julián  Gar*  de  Argueta= 
(f.)  Esteban  Ruiz  de  Mendoza=(f.)  Félix  Meneses. 

En  la  ciudad  d«  Cartago,  en  diez  y  seis  dias  del  mes 
de  Octubre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el 
Teniente  Coronel  de  Infantería  Española  de  los  Reales 
Ejércitos  Don  Juan.  Gemmir  y  Lleonart,  Gobernador  y 
Capitán  General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica  por  Su 
Magestad,  habiendo  visto  estos  autos  y  que  se  halla  en 
estado  de  que  se  ratifiquen,  los  testigos  de  ella,  mando  que 
comparezcan  y  bajo  la  solemnidad  del  juramento  sean  ra- 
tificados por  si  tuvieren  que  añadir  ó  quitar  á  sus  deposi- 
ciones de  lo  que  tienen  dicho  en  la  sumaria  información 
que  estoy  siguiendo  contra  Francisco  Rodríguez,  Sargento 
Comandante  que  era  del  Fuerte  de  San  Fernando  de  Ma- 
tina al  tiempo  que  los  enemigos  Ingleses  y  Zambos  Mos- 
quitos lo  tomaron:  así  lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los 
testigos  presentes  con  quienes  actuó  en  falta  de  escribano 
y  en  este  papel  común  por  no  haberlo  sellado,  lo  que  asi 
certifico=(f.)  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleonart =(f)  Félix 
Meneses = Y  lyego  incontinenti  en  dicha  ciudad,  en  dia, 
mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General,  en 
cumplimiento  de  mi  auto  anterior  hice  comparecer  ante  mí 
á  Manuel  de  Ocampo,  soldado  del  refuerzo  que  estaba  en 
el  valle  de  Matina,  á  quien  estando  presente  le  recibí  jura- 
mento que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de 
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cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  c 
decir  verdad  en  todo  lo  que   supiere  y  le  fuere  preguntado 
y  siéndole  leida  su  declaración  que  se  halla  á  la  foja  cinco 
de  estos  autos  y  preguntado  si   tiene   que  añadir  ó  quitar 
dijo  que  no  tiene  y   que  en  dicha  declaración,  se  afirma  y 
ratifica  bajo  la  solemnidad   del  juramento,  no  ñrttíó  por  no 
saber  á  su  ruego  lo  biso  uno  de  los  testigos  que  se  hallaron 
presentes  con  quienes   actuó  en   falta  de  escribano  de  que 
así  lo  certifico.=(f )  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleonart.=(f )  A 
ruego  de  Manuel  de  Ocampo  y   testigo,    Félix    Meneses= 
En  la  ciudad   de   Cartago  en   diez  y  seis  dias  del  mes  de 
Octubre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años  pareció  é 
hice  parecer  ante  mí  dicho  Gobernador  y  Capitán  General 
á  Diego  Guerrero,  contenido  en  estos  autos  y  en  virtud  de 
mi  auto   que  se   halla   en  la  foja   cuarenta  y  ocho 
quien  estando  presente  le   recibí  juramenta  que  lo 
Dios,  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma 
cho,  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad  ei 
que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y  siéndole  leida 
ración  que  se  halla  á  la  foja   treinta  y  cinco  de  est 
y  preguntado  si  tiene  que  añadir  ó  quitar,  dijo  que 
y  que   en  dicha   declaración   se   afirma  y  ratifica 
solemnidad   del   juramento   y  lo  firmó   conmigo  y 
testigos  que  se   hallaron    presentes,   con    quienes 
falta  de  escribano  y    en   este   papel  común  por  fal 
Hado,  lo  que  así  certifico. =(f)  Dn.   Juan   Gemmi 
nart=(f )  Diego    Guerrero=(f )   Félix   Meneses= 
incontinenti  en  dicho  dia,  mes  y  año,  yo  dicho  Go 
y  Capitán  General  en    cumplimiento   de  mi  auto  ; 
en  la  ratificación   antecedente,  hice  parecer  y  pa 
dro  Rodriguez,  nombrado  en  estos  autos  y  artillen 
de  el  fuerte  de    Matina  en  que  se  halló  en  el  riera 
pérdida  á   quien    estando   presente  le  recibí  juran 
lo  hizo  por   Dios,    Nuestro   Señor  y  una  señal  d( 
forma  de  derec  ho,  so  cargo  del  cual  prometió  deci 
en  todo   lo  que   supiere   y  le    fuere  preguntado  y 
leida  su  declaración    que  se   halla  á  la  foja  veinte 
estos  autos  y  preguntado  si  tiene   que  añadir   ó  qi 
que  no  tiene  y  que  en  dicha   declaración   se  afirm 
fica  bajo  la  solemnidad  del  juramento  y  lo    firma 
y  ante  los  testigos  que  se  hallan  presentes  con  quiei 
en  falta  de   escribano  y   en    este  papel  común  poi 
sellado  lo  que  así  c:Ttifico=(f )  Dn.  Juan  Gemmi; 
nart=(f)  Pedro    Rodriguez=(f )  Félix    Meneses. 
cha  ciudad  y  en  dicho  dia,  mes  y  año,  yo  dicho   ( 
dor  y  Capitán   General  hice  parecer   y  pareció  1 
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Sebastian  Méndez  contenido  en  estos  autos  y  en  virtud  de 
mi  auto  ya  citado;  y  estando  presente  le  recibí  juramento 
que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  crut  en 
forma  de  derecho  so  cargo  del  cual  prometió  decir  verdad 
en  todo  lo  que  supiere  y  le  ftjere  preguntado  y  siéndole 
leida  su  declaración  que  se  halla  á  Ja  foja  treinta  y  vuelta 
de  estos  autos  y  preguntado  si  tiene  que  añadir  ó  quitar, 
dijo  que  no  tiene  y  que  en  dicha  declaración  se  afirma  y 
rectifica  bajo  la  solemnidad  del  juramento  que  fecho  tiene, 
no  firmó  por  decir  no  saber,  firmelo  yo  con  los  testigos  que 
se  hallaron  presentes  con  quienes  actuó  en  falta  de  escri- 
bano~(f.)  Dn.  Juan  Gemmir  y  Lleonart=[f.)  Félix  Me- 
nese9.=En  la  ciudad  de  Cartago,  en  diez  y  siete  dias  del 
mes  de  Octubre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el 
Teniente  Coronel  de  Infantería  Española  de  los  Reales 
Ejércitos  íion  Juan  Gemmir  y  Lleonart  Gobernador  y 
Capitán  General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica  por  Su 
Magestad,  en  cumplimiento  de  mi  auto  que  antecede  para 
efecto  de  ratificar  los  testigos  que  han  declarado  en  estos 
autos,  hice  comparecer  ante  mí  á  Felipe  Cartin,  soldado 
délos  de  el  refuerzo  de  el  valle  de  Matina,  á  quien  estando 
presente  le  recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro 
Señor  y  una  señal  íle  Cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo 
del  cuai  prometió  de  decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere 
y  le  fuere  preguntado  y  siéndole  leida  su  declaración  que 
se  halla  á  la  foja  siete  de  estos  autos  y  habiéndole  pregun- 
tado si  tiene  que  añadir  ó  quitar  á  dicha  declaración,  dijo 
que  no  y  que  en  ella  se  afirma  y  ratifica  bajo  la  solemni- 
dad del  juramento  que  fecho  tiene,  no  firmó  por  no  saber, 
a  su  ruego  lo  hizo  uno  de  los  testigos  que  se  hallaron  pre- 
sentes con  quienes  actuó  en  falta  de  escribano  y  en  este 
papel  común  por  no  haberlo  sellado,  lo  que  así  certifico = 
(f.)  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart=(f.)  A  ruego  de  Felipe 
Cartin=Felix  Meneses=Y  luego  incontinenti  en  dicha 
ciudad  dicho  dia,  mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Ca- 
pitán General,  hice  comparecer  ante  mí  á  Antonio  de 
Alba  condestable  de  el  fuerte  de  San  Fernando  y  en  virtnd 
de  mi  auto  le  leí  su  declaración  que  tiene  hecha  y  se  halla 
á  la  foja  nueve  vuelta  de  estos,  á  quien  estando  presente  le 
recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y 
una  señal  de  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  de  el 
cual  prometió  decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  y  le 
ftiere  preguntado  y  siéndole  leida  su  declaración  y  si  tiene 
que  añadir  ó  quitar  en  dicha  declaración,  dijo  que  no  y 
que  en  ella  se  afirma  y  ratifica  bajo  la  solemnidad  del 
juramento  que  fecho  tiene  y  lo  firmó  conmigo  y  por  ante 
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los testigos  presentes  con  quienes  actuó  en  falta  de  escri- 
bano y  en  este  papel  común  por  no  haberlo  sellado,  lo  que 
asi  certifico= 

(f.)  Antonio  de  Alba=(f.)  FeHx  Meneses= 

Y  luego  incontinenti  en  dicha  riudad,  dicho  dia,  raes 
y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General  en  cum- 
plimiento de  mi  auto,  hice  parecer  ante  mí  á  Francisco 
de  Amaya  soldado  de  el  refuerzo  de  el  valle  de  Matina  á 
quien  estando  presente  le  recibí  juramento  que  lo  hizo  por 
Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de  dere-^ 
cho,  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad  en  todo  lo" 
que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y  siéndole  leida  su  de- 
claración que  se  halla  á  fojas  cuatro  de  estos  autos  y  pre- 
guntado si  tiene  que  añadir  6  quitar  á  dicha  declaración, 
dijo  que  no  y  que  en  ella  se  a^rma  y  ratifica  bajo  la  so- 
lemnidad del  juramento  que  fecho  tiene  en  el  que  se  afirmó 
y  ratificó  siéndole  leída  esta  su  declaración  y  la  firmó  con- 
migo y  por  ante  los  tebtigos  presentes  con  quienes  actuó 
en  falta  de  escribano  y  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado,  loque  así  certifico =Franco.  Amaya  (f.)  Félix  Mc- 
neses.  i 

Y  luego  incontinenti  en  dicha  ciudad,  en  dicho  día, 
mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General  en 
cumplimiento  de  lo  mandado  por  mí,  hice  parecer  ante  mí 
al  cabo  de  escuadra  Juan  de  Montalban  que  lo  era  del 
Fuerte  de  San  Fernando  del  valle  de  Matina  al  tiempo  de 
la  pérdida  de  él  á  quien  estando  en  mi  presencia  le  recibí 
juramento  que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal 
de  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  cual  prometíó  de 
decir  verdad  en  todo  lo  que  supiere  y  le  fuere  preguntado 
y  á  la  absolución  del  juramento  dijo  si  juro  y  amen  y  ha- 
biéndole leído  su  declaración  que  se  llalla  á  fojas  diez  y 
seis  vuelta  de  estos  autos  y  si  tenia  que  añadir  ó  quitar  de 
ella,  dijo  que  no  tiene  que  añadir  ni  quitar  de  ella  y  en  di- 
cha declaración *se  afirma  y  ratifica,  bajo  del  juramento  que 
fecho  tiene,  no  firmó  por  no  saber  á  su  ruego  lo  hizo  uno 
de  los  testigos  que  se  hallaron  presentes  con  quienes  actuó 
en  falta  de  escribano,  de  que  así  lo  certifico. 

Señor  Maestre  de  Campo  y  Gobernador  de  armas.  El 
Sargento  Francisco  Rodríguez  preso  en  uno  de  los  calabo- 
zos de  la  cárcel  pública  de  esta  ciudad,  como  mejor  proce- 
da en  derecho  y  al  mió  convenga,  parezco  ante  Vma,  y 
digo  que  ha  tiempo  de  dos  meses  y  diez  y  ocho  días  que  me 
hallo  preso  por  mandado  de  Su  Señoría  el  Teniente  Coro- 
nel Don  Juan  Gemmir  y  Lleonar  Gobernador  y  Capitán 
General  que  fué  de  esta  provincia,  ya  difunto  y  habiendo 
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por  su  muerte»  recaído  en  Vi^.  el  mar  do  de  lo  militar  ha 
de  ser  muy  servido  de  llamar  y  seguir  la  causa  que  por  di- 
cho difunto  Gobernador  contra  mi  se  habia  comenzado  á 
sustanciar  la  que  se  servirá  Vm.  proseguir  y  fenecer  con  la 
brevedad  posible,  atendiendo  á  que  me  hallo  en  dicha  pri- 
vón enfermo  y  sin  ninguna  asistencia  de  remedios,  ni  de 
alimentos,  pues  como  pobre  forastero  no  tengo  quien  de  mí 
se  duela;  pues  hasta  la  presente  no  se  me  ha  dado  ningún 
traslado,  ni  héchoseme  saber  cosa  alguna  en  tanto  tiempo 
de  prisión,  por  tanto  á  Vm.  pido  y  suplico  me  haya  por 
presentado  en  toda  forma,  provea  y  mande  como  pedido 
llevo,  viendo  y  juzgando  mi  causa  con  toda  piedad 
y  clemencia,  pues  siendo  el  motivo  de  mi  prisión  la  pérdi- 
da de  el  Castillo  de  Matina  y  no  habiéndose  perdido  por 
culpa  mía,  espero  de  la  justificación  de  Vm.  que  me  ha  de 
dar  por  libre  del  cargo  que  sobre  esto  se  me  imputa  que  es 
justicia  que  pido.  Juro  en  forma  y  en  lo  necesario,  etc.  y 
suplico  á  Vm.  me  admita  esta  presentación  en  este  papel 
común  por  no  haberlo  sellado=(F.)  Franco.  Rodrfguez. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  ocho  días  del 
mes  de  Noviembre  de  mjl  setecientos  cuarenta  y  siete  años, 
ante  mí  el  Maestre  de  Campo  Don  Francisco  Fernández 
de  la  Pastora  Gobernador  de  armas  de  esta  provincia,  por 
fenecimiento  del  señor  Teniente  Coronel  Don  Juan  Gem- 
mir  y  Lleonart,  Gobernador  y  Capitán  General  de  esta 
provincia  por  su  Magestad,  se  presentó  este  escrito.  En 
cuya  vista  habiéndolo  por  presentado  á  él  proveí,  tráigan- 
se á  la  vista  los  autos  que  esta  parte  cita  á  los  cuales  se 
agregue  y  fecho  se  mandará  lo  conveniente,  así  If»  mando  y 
firmo  por  ante  los  testigos  presentes  por  falta  de  escribano 
y  en  este  papel  por  no  haberlo  de  oficio  de  que  así  lo  cer- 
tifico=(f)  Franco.  Fernz.  de  la  Pastora={f )  Don  Pedro 
Joseph  Sáenz=(f )  Joseph  Nicolás  de  Bonilla. 


En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  nueve  días  de  el 
mes  de  Noviembre  d»*  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años 
el  Maestre  de  Campo  Don  Francisco  Fernandez  de  la 
Pastora  Gobernador  de  las  armas  de  esta  provincia  en  vir- 
tud de  el^  decreto  anterior,  habiendo  hecho  inspección  de 
los  autos  que  en  él  se  citan  y  reconociendo  haber  en  tres 
diligencias  de  ellos  el  defecto  de  la  firma  de  el  Juez,  ante 
quien  pasaron  y  averiguando  la  causa,  he  sido  informado  y 
estoy  cerciorado  plenamente  de  ser  ciertas  y  verdaderas  las 
ratificaciones  que  componen  dichas  diligencias  y  que  como 
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en  ellas  se  espresa  fueron  tboiadas  por  dicho  Señor  Gober- 
nador y  Capitán  General,  al  tiempo  de  hallarse  enfermo  en 
cama  de  la  enfermedad  que  murió,  pero  en  su  sano  y  tinte- 
ro juicio,  por  cuya  enfermedad  no  las  firmó,  y  estando  en 
estado  de  remitirlas  al  Señor  Brigíidier,  Don  Alonso  Fer- 
nández de  Heredia  Gobernador  de  la  provinsia  de  Nicara- 
gua por  Su  Magestad  y  Comandante  General  de  ésta  y  sus 
agregadas,  mando  así  se  haga,  que  para  ello  se  saque  com- 
pulsa de  dichos  autos,  quedando  el  reo  contenido  en  ellos, 
en  la  prisión  en  que  se  halla,  hasta  tanto  qué  Su  Señoría 
determina  lo  que  hallare  en  justicia,  así  lo  proveo  y  firmo 
por  ante  los  testigos  presentes  por  falta  de  Escribanor=(f) 
Franco.  Femz  de  la  Pastora=(f.)  Don  Pedro  Joseph 
Saenz=(f.)  Joseh  Nicolás  de  Bonilla. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  días  del  mes  de 
Diciembre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  años,  el 
Maestre  «le  Campo  Don  Francisco  Fernández  de  la  Pasto- 
ra habiendo  llegado  á  esta  ciudad  Su  Señoría  el  Teniente 
Coronel  Don  Lui»  Dies  Navarro  con  el  empleo  de  Gober- 
nador y  Capitán  General  de  esta  provincia  de  Costa  Rica, 
el  que  tiene  tomada  posesión  y  atendiendo  á  que  es  de  mi 
incumbencia,  esto  mediante  la  cesación  que  en  el  conoci- 
miento de  est(js  autos  tenia  y  así  mismo  en  la  compulsa 
que  de  ellos  se  estaba  sacando,  mando-que  en  el  estado  en 
que  se  hallan  se  le  remitan  á  Su  Señoría  para  que  en  su 
vista  sea  muy  servido  de  mandar  lo  que  tuviere  por  conve- 
niente. Así  lo  proveo  y  firmo  con  los  testigos  presentes  por 
falta  de  escribano=(f.)  Franco  Fernz  de  la  Pastora=Don 
Pedro  Joseph  Saenz. 

Rezdo.  en  Julio  de  1749  (f.)  Navarro. 
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Testimonio  de  Real  Cédula  y  provisión   sobre  la  pérdida  dei 
Fuerte  de  Malina 

Cartago. 

Dun  Fernando  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Cas- 
tilla, de  León,  de  Aragón,  de  las  dos  Sicilias,  de  Jerusalem, 
de  Navarra,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Ga- 
licia, de  Mallorca,  de  Sevilla,  de  Cerdeña,  de  Ccjrdova,  de 
Córcega,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algarves,  de  Algecira, 
de  Jibraltar,  de  las  islas  Orientales  y  Occidentales,  Islas  y 
tierra  firme  del  Mar  Océano,  Archiduque  de  Austria,  Du- 
que de  Borgoña,  Brabante  y  Milán,  Cotide  de  Abspurg,  de 
Flandes,  Tirol  y  Barcelona,  Señor  de  Vizcaya  y  de  Molina, 
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eta— A  Vos  Don  Luis  Diez  Navarro,  Gobernador  de  la 
Provincia  de  Costa  Rica,  á  quien  cometo  la  ejecución  y 
cumplioHento  de  lo  que  en  esta  mi  carta  se  os  hará  men- 
ción.— Sabed  que  por  mi  Real  Persona  se  expidió  á  mi 
Presidente  y  Oidores  de  mi  Audiencia,  Corte  y  Real 
Chancillería  que  está  y  reside  en  la  ciudad  de  Santiago  de 
Guatemala,  mi  Real  Cédula  del  tenor  siguiente.— El  Rey 
— PresiíJ^nte  y  Oidores  de  mi  Real  Audiencia  de  la  ciudad 
de  Santiago  de  Guatem.da  con  motivo  de  haberme  díído 
cuenta  EÍon  Tomas  de  Rivera  y  Sant.i  Cruz  en  la  adjunta 
carta,  su  fecha  siete  de  Marzo  de  este  año  y  seis  cuadernos 
de  Autos  que  el  Brigadier  Don  Alonso  Fernandez  de  He- 
redia,  quedaba  ejerciendo  los  Gobiernos  de  Nicaragua  y 
Honduras,  este  último  por  muerte  del  Coronel  Don  Juan 
de  Vera,  que  les  habia  remitido  á  uno  y  otro  la  cantidad 
de  ciento  veinte  y  siete  mil  seiscientos  diez  y  siete  pesos  y 
dos  reales,  que  sinembargo  de  que  previno  á  aquellos 
oficiales  reales  le  avisasen  en  que  se  convirtió  la  citada 
cantkiad,  para  poder  establecer  la  anual  remesa  de  situado, 
no  lo  hicieron  como  previenen  las  leyes;  que  del  dictamen 
que  pidió  al  Contador  de  Reales  cuentas,  resultó  poner 
varios  reparos  que  no  se  habian  concluido  hasta  ver  todos 
los  recaudos  de  data.  Que  los  Oficiales  reales  de  Coma- 
yagua  expusieron  que  el  Teniente  de  Gobernador,  nom- 
brado por  Don  Alonso  de  Heredia,  les  mandó  aprontasen 
caudales  para  que  saliera  á  Corzo  el  negro  Felipe  López  y 
se  le  pagase  el  que  por  disposición  de  Don  Juan  de  Vera 
habia  practicado,  á  lo  que  dijeron  estaban  prontos  siempre 
que  se  les  hiciese  constar  orden  mia,  y  supiesen  en  que 
se  habian  de  convertir  por  lo  que  pidieron  á  esa  Audiencia 
que  respecto  de  no  presentar  orden  é  ignorar  en  que  fun- 
daban tan  absoluta  jurisdicción  les  mandase  lo  que  debian 
hacer  y  como  habian  de  obedecer;  á  lo  que  respondió  esta 
Audiencia  que  así  ellos  como  el  Gobeniador  Heredia  y 
su  teniente,  se  arreglasen  á  las  cláusulas  y  facultades  de  el 
título  que  se  le  despachó  en  cuanto  á  lo  político,  económi- 
co y  distribución  de  Real  Hacienda,  que  ejecutado  así, 
hizo  .sacar  el  referido  Don  Tomás^el  testimonio  que  dirijia 
por  el  que  se  evidencia  haberse  gastado  sin  fruto  alguno, 
los  ciento  v«  inte  y  siete  mil  seiscientos  y  diez  y  siete  pesos, 
que  los  Gobernadores  Vera  y  Heredia  se  abrogaron  facul- 
taoes  que  no  tenian,  y  haberse  éste  hecho  dueño  absoluto 
de  aquellas  pjovincias  posesionándose  de  la  facultad  de 
dar  licencias  para  salidas  de  embarcaciones  perjudicando 
la  Real  Hacienda  é  invirtiendo  el  orden  para  recaudar  mis 
reales  intereses,  así  de  las   que   salen,  como  de  las  que  en- 
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tran   por  no  tener  razón   esa  Audiencia   de  1 
para  que  el  Contador  mayor  de  Cuentas  lleve  1 
diente,  y  forme  á  Oficiales  Reales  el  cargo  de  1 
debido   cobrar,  originando   igualmente   el   imp 
curso  á  aquellos  naturales,  por  lo  intimidados  q 
de   Heredia,   por  ejercer   la   absoluta  juriádic 
tiene.     Que  se  habían  fortalecido   los  Zambos 
Ingleses  haciendo   las  hostilidades   que  se  ex] 
testimonio  número   quinto,  reducidas   á  habc 
robado  los  pueblos  de  Muimui  y  Lobaga,  mat; 
último  catorce   personas   y   llevándose   cincue 
Muimui  veinte  y  cuatro  y   muerto  seis:  Que  el 
Agosto  de  el  año  próximo   pasado  entró   el   \ 
Fuerte  de   M atina  y.  le  saqueó  y  arrasó  del  to< 
cuatro  soldados  de  su   guarnición  llevándose  lo 
y  haciendo   prisionera  la   gente   que  después 
insultos  no  se  experimentaron  antes   del  arribo 
aun  sin  haber  la  tropa  reglada,   de  la  que  debii 
tacado  parte  de  ella  para  contener  al  enemigo,  c 
el  citado  Presidente  con  que  si   se  mantiene  en  los  expre- 
sados Gobiernos   Don   Alonso  de  Heredia  se  verán  arrui- 
nadas aquellas  provincias,  pues  sus  habitadores  no  tendrán 
el  recurso  que  desde  la  conquista  se   les  dio  á  esa  Audien- 
cia, como   porque  ademas   del   crecido   sueldo    q 
Heredia,   hace   contribuir  á  los    Pueblos  sin  pag 
repartiendo  algodones  .para  hilados   y   demás   % 
prohibidas  que  tiene  y  se  expresan  en  el  testimonie 
sesto:    He  resuelto  en  vista  de  lo   referido  y  dem; 
contiene   en  la  citada   carta  y    Hocumentos   dar 
como  por  la  presente  la  doy  á  esa  Audiencia  para  ( 
la  más  exacta  averiguación   y  justificación  que  se 
sobre  los  expresados  excesos  que  se  refiere  haber 
el  Brigadier  Don  Alonso  Fernandez  de  Heredia,  ( 
cuenta  por  mi  Secretaría  del  Despacho  de  Indias  <j 
resultare,   estando   advertida  de  que   por   lo  que  i 
cuenta  y  paradero  que   debe   darse  de   los  ciento 
siete  mil  seiscientos  diez  y  siete  pesos  y   dos  reale 
enviaron  á  los   expresados   Gobernadores   he  pre^ 
conveniente   á   este   punto,  á  el  Oidor   Don  Juan 
Velarde   y    Cienfuegos,   y  por  su   falta   á    Don  1 
Aguirre  y  Celaa,    respecto   de   ser   mi   voluntad 
privativamente  en  él,  y   que  por  esa  Audiencia  se 
caso  necesario  el  auxilio  que  pidiere  para  el  logro 
peño  del  referido   encargo,  teniendo  presente  que 
dirse  la  formal   evacuación   de  el  á  uno  de  los  es 
Oidores  con  el  motivo  de  ser  incidencia  de  lo  d< 
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se  expresa  en.  esta  mi  Cédula,  quedará  responsable  esa 
Audiencia,  Ministros  ó  Justicia  que  lo  embarazaren  á  la 
responsabilidad  de  las  cantidades  que  se  dejaren  de  cobrar 
y  á  las  penas  que  yo  tuviere  por  conveniente  imponerles. — . 
Dada  en  San  Lorenzo  á  diez  de  Noviembre  de  mil  sete- 
cientos cuarenta  y  ocho.=Yo  el  Rey.=  Don  Zenon  de 
Somodevilla.=La  que  obedeciera  por  la  dicha  mi  Audien- 
cia se  mandó  llevar  á  mi  Fiscal  de  ella,  y  con  lo  que  sobre 
d  asunto  expuso  se  pn»veyó  por  mi  Presidente  y  Oidores 
álos  veinte  del  corriente  mes  y  año  el  auto  de  este  tenor.= 
Líbrese  despacho  con  inserción  del  real  orden  de  Su  Ma- 
gestad  en  diez  de  Noviembre  de  setecientos  cuarenta  y 
ocho  para  que  se  proceda  á  la  averiguación  de  lo  que  Su 
Magestad  en  ella  previene  y  manda  con  el  mayor  celo  co- 
metida su  ejecución  por  lo  que  toca  á  la  asolación  del 
Castillo  de  San  Femando  de  Matina  á  Don  Luis  Diez 
Navarro,  Gobernador  de  Costa  Rica  y  por  lo  que  mira  á 
lo  que  se  expresa  de  los  pueblos  de  Muimui  y  Lobaga  se 
cometa  á  Don  José  García  Corregidor  de  Mata  gal  pa  y 
por  lo  que  deba  practicarse  en  el  Realejo  y  Provincia  de 
Nicaragua,  en  cuanto  á  las  entradas  y  salidas  de  los 
registros  en  el  Puerto  del  Realejo,  se  cemete  la  práctica  de 
estas  diligencias  á  don  Francisco  Posadas,  vecino  en  el 
pueblo  del  Viejo  y  para  que  todo  se  ejecute  con  la  claridad 
y  distinción  y  formalidad  debida,  sin  que  quede  el  menor 
punto  de  dicha  Real  orden  sin  averiguar,  se  lleven  todos 
los  autos  al  Señor  Fiscal  para  que  conforme  á  su  mérito, 
forme  las  respectivas  instrucciones  que  á  cada  comisario 
•  le  correspondan,  las  que  se  remitan  adjuntas  á  cada  despa- 
cho, y  al  Señor  Licenciado  Don  Pedro  Antonio  de  Aguirre 
se  le  den  todos  los  auxilios  que  pidiere  para  la  práctica  de 
su  comisión  y  respecto  á  hallarse  evacuada  la  denuncia 
que  hizo  ante  esta  Real  Audiencia  el  Br.  Don  Domingo 
Cabezas  con  el  Gobernador  Don  Alonso  Fernandez  de 
Hcredia  y  mandado  sacar  testimonio  de  los  autos  para 
dar  cuenta  á^Su  Magestad,  el  comisario  se  abstendrá  de 
proceder  sobre  este  particular. — Y  para  que  lo  proveido 
tenga  cumplido  efecto,  con  acuerdo  de  mi  Presidente  y 
Oidurcs  de  la  dicha  mi  Audiencia  libro  la  presente  carta 
por  la  cual  os  mando  que  luego  que  la  recibáis  veáis  el 
contenido  de  la  dicha  mi  Real  Cédula  inserta  y  lo  manda- 
do por  la  dicha  mi  Audiencia  en  el  auto  que  así  mismo  va 
incorporado  y  en  su  observancia  y  cumplimiento  por  lo  que 
respectivamente  os  toca  procedáis  arreglado  á  la  instruc- 
ción que  con  esta  mi  carta  se  os  remite,  lo  que  ejecutéis 
con  la  mayor  brevedad  que  fuere  posible  por  convenir  así 
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á  mi  Real  Rcrvicio  que  para  ello  os  doy  comisión  y  facul- 
tad, cuanta  por  derecho  se  requiere  y  es  necesaria  y  fechas 
dichas  diligencias  las  remitiréis  cerradas  y  selladas  á  la 
dicha  mi  Audiencia,  y  así  se  guarde  y  cumpla  sin  hacer  en 
contrario  pena  de  mi  Merced  y  de  doscientos  pesos  para 
mi  Real  Cámara  y  ñsco.  Dada  en  la  Ciudad  de  Santiago 
de  Guatemala  en  veinte  y  uno  de  Junio  de  mil  setecientos 
cuarenta  y  nueve  años=Don  José  de  Araujo  y  Rio=Dr. 
Dn.  Jacobo  de  Huerta  y  Cigala. — Licd?  Don  Domingo 
López  de  Urrelo — registrado. — Chanciller — Lugar  del  Real 
Sello — Miguel  José  Coronado  y  Ulloa  — Y  yo  Don  An- 
tonio Ortiz,  escribano  de  Cámara  de  la  Audiencia  y 
Chancillería  Real  de  Guatemala,  mayor  de  Gobierno  y 
Guerra  en  su  distrito  por  Su  Magestad,  le  hice  escribir  por 
su  mandado  con  acuerdo  de  su  Presidente  y  Oidores.-^— En 
la  ciudad  de  Carta  go  de  la  Provincia  de  Costa  Rica  en 
diez  y  siete  días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  setecientos 
cuarenta  y  nueve  años,  el  Teniente  Coronel -Oon  Luis 
Diez  Navarro,  Ingeniero  ordinario.  Visitador  é  Inspector 
General  de  este  Reino  de  Guatemala^  Gobernador  y  Ca- 
pitán General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica:  Habiendo 
recibido  en  esta  fecha  como  á  las  diez  del  día  la  Real  Cé- 
dula y  real  provisión  inserta  con  iustruccion  del  Señor 
Licdo.  Don  Sebastian  de  Becerra  y  Gutiérrez  del  Consejo 
de  Su  Magestad,  su  fiscal  de  la  Real  Audiencia  que  reside 
en  la  Real  Corte  y  Chancillaría  de  Guatemala,  cuyo  todt» 
mando  que  en  su  observancia  y  cumplimiento  se  guarde, 
cumpla,  y  ejecute  como  S.  A.  M.  P.  S.  lo  manda  agregán- 
dose dicha  instrucción  á  estos  y  de  ella  se  saque  el  inte- 
rrogatorio de  preguntas  que  se  deben  hacer  á  los  vecinos 
mas  principales  de  esta  Provincia  y  prácticos  del  valle  de 
Matina  por  las  cuales  depondrán  sobre  el  asunto  que  se  les 
preguntare  para  lo  cual  serán,  fecho  el  interrogatorio,  lla- 
mados por  mí,  y  en  esta  conformidad  así  lo  proveo,  mando, 
obedezco  y  firmo  con  los  testigos  presentes  con  quienes 
actuó  en  falta  de  escribano,  lo  que  certifico. — Luis  Diez 
Navarro. — Ignacio  de  Yglesias  y  Soto  Mayor. — Cayetano 
Guendica. — El  Licd?  Don  Sebastián  de  Becerra  del  Con- 
sejo de  Su  Magestad,  su  Fiscal  de  esta  Real  Audiencia  de 
Guatemala  en  conformidad  del  Auto  de  esta  dicha  Real 
Audiencia,  de  veinte  del  corriente  mes  y  año  para  que 
forme  las  respectivas  instrucciones  á  los  Jueces  comisarios 
que  en  dicho  auto  se  contienen,  la  doy  á  Don  Luis  Diez 
Navarro,  Gobernarior  de  la  Provincia  de  Costa  Rica  por 
lo  que  por  su  parte  deba  practicar  en  la  manera  siguiente: 
Que  averigüe  si   desde  el  día  que  el  Comandante  Don 
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Alonso  Fernandez  de  Heredia,  tomó  posesión  de  su  Gobier- 
no, hasta  el  presente,  se  han  hecho  algunos  reparos,  ú  otras 
obras  en  el  Castillo  de  San  Fernando  de  Matina,  que 
guarnición  tenía  entonces;  si  se  ha  puesto  en  él  algún 
destacamento, nuevo  castellano,  ú  otro  oficial;  si  en  el  tiem- 
po ie  la  Guerra  actual  con  Ingleses  ú  en  las  pasadas  ha 
sido  invadido;  si  precedieron  algunas  noticias  ii  otras  seña- 
les al  insulto  ú  asolación,  y  en  que  días  y  si  estas  se  avi- 
saron al  referido  Comandante,  con  la  más  individual  noti- 
cia del  suceso.  Guatemala  y  Junio  veinte  y  ocho  de  mil 
setecientos  cuarenta  y  nueve  años. — Licd?  Don  Sebastián 
Becerra  y  Gutiérrez. — En  la  ciudad  de  Cartago  en  diez  y 
siete  días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  setecientos  cuaren- 
ta y  nueve  años,  el  Teniente  Coronel  Don  Luis  Diez 
Navarro,  Ingeniero  ordinario,  Visita(lf>r  é  Inspector  Ge- 
neral de  este  Reino  de  Guatemala,  Gobernador  y  Capitán 
General  de  esta  Provincia  de  Costa  Rica,  ante  mí  hice 
compai^ecer  al  Capitán  Don  Juan  Jiísé  de  Cuende  Teniente 
de  oficiales  reales  de  esta  Provincia,  á  quien  estando  en 
mi  presencia  le  recibí  juramento  que  lo  hizo  por  Dios 
Nuestro  Señor  y  una  señal  de  Cruz  en  forma  de  derecho, 
so  cuyo  cargo,  prometió  decir  verda'l  en  todo  lo  que 
supiere  y  le  fuere  preguntado  y  á  la  absoluuion  del  jura- 
mento dijo  sí  juro  y  Amen. — 1*¡  Fuéle  preguntado  si 
desde  el  día  que  el  Comnndante  Don  Alonso  Fernandez 
de  Heredia  tomó  posesión  (ie  su  Gobierno  hasta  el  pre- 
sente se  han  hecho  algunas  obras  ó  reparos  en  el  Castillo 
de  San  Femando  de  Matina,  dijo  que  no  sabe  que  se  haya 
hecho  ningún  reparo  en  el  Fuerte  de  San  Fernando,  por 
cuanto  muy  poco  tiempo  antes  que  entrase  en  la  adminis- 
tración de  la  Real  Caja  se  habían  hecho  los  que  se  necesi- 
taban por  precisos  y  responde. — 2"[  Fuéle  preguntado 
que  guarnición  tenía  dicho  Fuerte,  dijo  que  tenía  cincuenta 
hombres  y  responde. — 3°i  A  la  tercera  pregunta  fuéle 
preguntado  si  ha  puesto  en  él  algún  destacamento,  nuevo 
castellano  ú  otro  oficial,  dijo  que  por  el  mes  de  Mayo  de 
mil  setecientos  cuarenta  y  siete  se  despachó  por  el  Gober- 
nador de  esta  Provincia  im  destacamento  de  cincuenta 
hombres  milicianos  de  los  que  en  esta  ciudad  estaban 
siempre  prevenidos  de  orden  del  Señor  Don  Tomas  de 
Rivera  y  Santa  Cruz  Presidente  que  fué,  Gobernador  y 
Capitán  General  de  este  Reino  para  remudar  de  ^eis  á  seis 
meses  la  guarnición  de  dicho  Fuerte  por  lo  enfermiso  de 
aquel  pais,  los  que  bajaron  á  la  defensa  de  dicho  fuerte  y 
valle  por  haber  entrado  los  Zambos  Mosquitos  aliados  con 
Ingleses  y  saquearon  dicho  valle  y  lo  robaron  sin  ser  vistos 
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ni  sentidos  de  la  guarnición  del  Fuerte,  en  cuya  ocasión 
soltaron  dos  prisioneros  de  los  que  en  aquella  misma  oca- 
sión cojierotí,  y  escribieron  carta  en  latin  al  Gobernador 
de  esta  Provincia  diciéndole  cojerian  el  fuerte  y  á  esta 
ciudad  por  cuyo  motivo  pasaron  veinte  y  cii^co  hombres  á 
dicho  fuerte  de  refuerzo;  y  los  otros  veinte  y  cinco  se 
quedaron  en  dicho  valle,  y  en  cuanto  á  nuevo  castellano, 
ú  otro  oficial,  dijo  que  le  consta  que  con  la  mencionada 
última  entrada  y  saqueo  de  dicho  valle  se  formaron  autos 
por  el  Gobernador  de  esta  dicha  Provincia  con  los  que 
dio  cuenta  al  Señor  Comandante  General,  con  cuyo  motivo 
remitió  dicho  Señor  un  oficial  y  un  sargento,  el  primero 
para  castellano  y  el  segundo  para  que  ejerciese  su  ministe- 
rio, los  que  condujeron  veinte  fusiles  nuevps,  dos  quintales 
de  pólvora  y  un  cajón  de  balas  cuyo  todo  cuando  llegó 
dicho  oficial  ya  se  habia  perdido  dicho  fuerte  y  responde. — 
4*[  Fuéle  preguntado  si  en  el  tiempo  de  la  Guerra  actual 
con  Ingleses  ó  en  los  pasados  ha  sido  invadido,  dijo  que 
dicho  fuerte  se  formó  en  el  año  pasado  de  setecientos 
y  cuarenta  y  uno,  gobernando  este  Reino,  el  Señor  Don 
Pedro  de  Rivera  Villalon,  y,  que  nunca  hasta  el  día  trece 
de  Agosto  de  mil  setecientos  cuarenta  y  siete  entre  diez  y 
once  del  día  eii  que  se  perdió  dicho  fuerte,  habia  sido 
invadido,  que  el  valle  de  M atina  siempre  lo  ha  sido,  antes 
de  la  fundación  de  dicho  Fuerte,  durante  él  y  después  de 
su  destrucción  y  res])onde. — 5*1  Fuéle  preguntado  si  pre- 
cedieron algunas  noticias,  ú  otras  señales  al  insulto  ó  aso- 
lación de  él  y  en  que  dias  y  si  estas  se  avisaron  al  referido 
Comandante  con  la  mas  individual  noticia,  dijo  que  p)or 
los  meses  de  Abril  y  Mayo  entraron  dichos  enemigos  por 
parajes  incógnftos  á  dicho  valle  de  M atina,  lo  saquearon  y 
se  llevaron  muchos  prisioneros  sin  ser  vistos  de  dicha 
guarnición,  y  que  al  tiempo  que  tuvo  la  noticia  dicho  o- 
bernadorde  esta  Provincia  Donjuán  Gemmir  y  Lleonart, 
dio  cuenta  con  autos  como  tiene  dicho  á  dicho  Señor  Co- 
mandante General  y  responde=6*|  A  la  sesta  pregunta 
de  lo  que  de  público  y  notorio  que  en  razón  de  lo  suso- 
dicho y  de  lo  á  ello  anexo  y  concerniente  se  le  hizo,  dijo 
que  todo  lo  que  lleva  declarado  es  la  verdad,  so  cargo  del 
Juramento  que  fecho  tiene  en  que  se  afirmó  y  ratificó 
siéndole  leida  esta  su  declaración,  á  r.u)  o  tiempo  acordó 
haber  padecido  equívoco  en  lo  que  responde  en  la  tercera 
pregunta  de  que  la  cgirta  que  escribió  el  enemigo  Inglés  en 
idioma  latino  fué  avisando  como  estaban  para  cojer  el 
fuerte:  Porque  lo  que  sucedió  fué  haber  dado  verbalmente 
esta  noticia  por  medio  de  los  dos  enunciados  prisioneros 
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que  á  este  fin  soltaron  en  las  invasiones  referidas  que  hi- 
cieron á  dicho  Valle  en  los  referidos  meses  de  Abril  y 
Mayo  de  dicho  año  de  cuarenta  y  siete,  y  la  dicha  carta 
fué  escrita  después  de  perdido  dicho  fuerte  dando  aviso  de 
este  suceso,  y  dijo  ser  de  edad  de  cincuenta  años  y  lo  firmó 
conmigo  por  ante  los  testigos  con  quienes  actúo  en  falta 
de  escribano  lo  que  certifico— Luis  Diez  Navarro=Juan 
José  de  Cuende=Cayetano  Guendica= Ignacio  de  Iglesias 
y  Sotomayor=En  dicha  ciudad,  en  dicho  día,  mes  y  afto 
yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General  hice  comparecer 
ante  mí  al  Maestre  de  Campo  Don  Francisco  Fernandez 
de  lá  Pastora  que  lo  es  en  actualidad,  vecino  de  esta  ciudad 
á  quien  certifico  conozco  y  le  recibí  juramento,  que  lo 
hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma 
de  derecho,  so  cuyo  cargo  prometió  decir  verdad  en  lo  que 
supiere  y  le  fiíere  preguntado  y  siéndolo  por  el  tenor  de  la 
instrucción  que  está  á  fojas  siete  de  este  cuaderno,  á  que 
punto  por  punto  voy  arreglado  en  todas  las  que  se  hacen 
en  las  declaraciones  que  se  van  tomando,  dijo  que  desde  que 
entró  en  la  posesión  de  su  Gobierno  el  Señor  Comandante 
General  de,  esta  Pronnda  Don  Alonso  Fernandez  de  He- 
redia,  no  se  ofi'ecieron  reparos  algunos  en  el  Fuerte  de 
San  Femando  de  Matina,  por  cuanto  habia  poco  tiempo 
se  habián  fiecho  los  necesarios  á  la  sazón  que  se  hallaba 
el  que  declara  con  la  administración  de  esta  Real  caja  co- 
mo consta  de  autos  que  remitió  de  orden  del  Gobernador 
de  esta  Provincia  que  entonces  lo  era  el  Teniente  Coronel 
Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart  al  Señor  Presidente,  Go- 
bernador y  Capitán  General  de  este  •  Reino  Don  Tomas  de 
Rivera  y- Santa  Cruz  y  responde=2*  Fuéle  preguntado  que 
guarnición  tenía  el  mencionado  fuerte,  y  dijo  que  la  de 
cincuenta  hombres  y  responde=3*  Fuéle  preguntado  si 
se  puso  algún  destacamento,  nuevo  castellano  ú  otro  oficial 
en  el  riempo  que  estuvo  la  provincia  sujeta  á  dicho  Señor 
Comandante  General  y  dijo  que  habiendo  entrado  por  los 
meses  de  Abril  y  Mayo  del  año  cuarenta  y  siete  de  este 
siglo  los  Zambos  y  Mosquitos  por  la  parte  del  monte  de 
aquel  valle  sin  ser  vistos  del  Castillo  se  llevaron  el  cacao 
que  hallaron  en  algunas  haciendas  con  diez  hombres  que 
pudieron  aprisionar,  de  los  cuales  largaron  dos  en  el  camino 
para  que  avisasen  que  de  ahí  á  cuatro  meses  vendrían  á 
destruir  el  Fuerte:  con  cuya  noticia  el  Gobernador  de  esta 
Provincia  hizo  junta  <ie  guerra  en  la  cual  se  resolvió  des- 
pachar de  refuerzo  al  dicho  Fuerte,  veinticinco  soldados,  y 
otros  tantos  al  dicho  barrio  para  que  con  la  demás  gente 
que  allí  se  hallase  hiciesen  la  defensa  posible,  y  que  ha- 
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biéndose  ido  uno  y  otro  destacamento  que  ambos  fueron 
de  los  do^c¡entos  hombres  que  estaban  al  cargo  del  que 
declara  destinados  para  las  remudas  que  de  orden  de  dicho 
Señor  Presidente  Don  Tomas  de  Rivera  se  le  hacían  á  dicho 
Fuerte  cada  seis  meses,  se  mantuvieron  en  su  destino  hasta 
que  salió  el  mismo  número  de  enfermcis  del  enunciado 
fuerte  que  el  que  se  le  habia  enviado  de  socorro  y  que  en 
ese  tiempo  aunque  dio  providencia  dicho  Gobernador  de 
Castellano  librando  orden  para  que  un  vecino  de  esta 
ciudad  que  se  hallaba  en  dicho  valle  pasase  á  ejercer  este 
empleo,  atento  4  la  esperiencia  que  de  él  tenia  en  este  roi 
nisterio  en  que  se  había  oiupado  en  otra  ocasión  de  inte- 
rinario,  no  tuvo  efecto  á  causa  de  haberse  enfermado  gra' 
visimamente,  y  salido  á  esta  ciudad  á  solicitar  eu  curación 
y  que  esto  último  le  consta  por  haberlo- <)ido  decir  cuapdo 
salió  de  las  montañas  de  Talamanca  donde  se  hallaba  en 
servicio  de  Su  Magestad  el  que  declara  al  tiempo  que -dicho 
fuerte  se  perdió  y  que  de  todo  lo  contenido  en  esta  pre- 
gunta se  le  dió  cuenta  á  dicho  Señor  Coniandante  General 
para  que  diese  la  providencia  de  oficiales  que  es  la  que  se 
necesitaba,  y  que  habiéndola  dado  de  un  Subteniente,  y  un 
Cabo  de  las  compañías  veteranas  que  tenia  en  la  ciudad  de 
Granada  para  que  el  primero  pasuse  de  Castellano  á  dicho 
fuerte  y  el  segundo  de  sarjento,  llegnron  á  esta  ciudad 
cuando  ya  estaba  perdido  y  que  estos  mismos  condujeron 
veinte  armas  pólvora  y  balas  y  responde=4"  A  la  cuarta 
pregunta  fuéie  preguntado  sobre  si  ha  sido  invadido  dicho 
faerte  en  el  tiempo  de  la  guerra  actual  C'-n  Ingleses  ó  en 
las  pasadas  y  dijo  que  dicho  Fuerte  desde  su  construcción 
que  fué  en  el  año  de  cuarenta  y  uno  'le-  este  siglo,  gober- 
nando este  reino  el  Señor  Don  Pedro  de  Rivera  Vill.don, 
hasta  el  día  trece  de  Agosto  del  año  de  cuarenta  y  siete 
en  que  se  perdió,  no  fué  invadido  y  que  en  dicho  tiempo 
como  así  mismo  antes  y  después  de  él  si  lo  ha  sido  dicho 
valle  y  respondéis*  Fuéle  preguntado  sobre-  el  quinto 
punto  de  la  instrucción  que  es:  si  precedieron  algunas 
noticias,  ú  otras  señales  al  insulto  ó  asolación  de  dicho 
fuerte  y  en  que  días  y  si  estas  se  avisaron  al  referido  Señor 
Comandante  con  la  mas  individual  noticia  del  suceso  y 
dijo  que  en  la  tercera  pregunta  tiene  respondido  lo  que  en 
este  punto  se  contiene  y  se  le  ofrece  y  responde=Y  que 
todo  lo  que  lleva  dicho  es  público  y  notorio,  pública  voz  y 
fama  y  común  opinión  .  como  lo  es  que  dicho  Señor  Co- 
mandante desde  que  tomó  posesión  de  su  empleo  le  con- 
firió sus  facultades  por  la  larga  distancia  que  hay  de  la 
Provincia   de   Nicaragua  á  esta,  al  dicho  Gobernador  Don 
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Juan  Gemmir  y  Lleonarl  para  las  más  prontas  providencias 
de  lo  que  se  pudiera  ofrecer  del  real  servicio  y  que  obrase 
como  quien  tenia  la  cosa  presente,  y  en  ello  se  afirmó  y 
ratificó  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  y  siéndole 
leida  esta  su  declaración,  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y 
cinco  años  y  lo  firmó  conmigo  y  los  testigos  con  quienes 
actuó  en  falta  de  Escribano  y  en  este  papel  común  por  no 
haberlo  sellado'  lo  que  certifico=Luis  Diez  Navarro= 
Franc?  Fernandez  de  la  Pastora= Cayetano  Guandica=  Ig- 
nacio de  Iglesias  y  Sotomayor=En  dicha  ciudad  en  dicho 
dia,  mes  y  año,  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General 
hice  comparecer  ante  mi  al  Sarjento  Mayor  Don  Julián 
Garda  de  Argueta,  vecino  de  esta  ciudad  á  quien  certifico 
conozco  y  le  recibí  Juramento  que  lo  hizo  por  Dios  Nues- 
tro Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de  derecho,  so 
cuyo  cargo  prometió  decir  verdad  de  lo  que  supiere  en  lo 
que  le  fiíere  preguntado  y  siéndolo  por  el  tenor  de  la 
instrucción  que  está  á  fojas  siete  de  este  cuaderno,  al  pri- 
mer punto  de  el  que  es:  si  sabe  que  desde  el  día  que  el 
Comandante  Don  Alonso  Fernandez  de  Heredia  tomó  po- 
sesión de  su  Gobierno  hasta  el  presente  se  han  hecho 
algunos  reparos  ú  .otras  obras  en  el  Castillo  de  San  Fer- 
nando de  Matina,  dijo:  que  en  tiempo  de  dicho  Señor 
Comandante  no  se  ofrecieron  ningunas  obras  porque  pocos 
días  antes  de  su  entrada  en  el  comando  de  estas  Provin- 
cias, se  habia  reparado  de  todo  lo  que  pareció  conveniente 
y  necesario:  que  después  que  se  perdió  dicho  fuerte  no  se 
han  hecho  ningunas  obras  en  aquel  valle  y  responde^a'í 
Fuéle  preguntado  sobre  el  segundo  punto  de  la  instrucción 
que  es:  que  guarnición  tenia  entonces:  Dijo  que  la  que 
tenia  era  de  cincuenta  h(»mbres  de  los  de  las  milicias  de 
esta  ciudad,  de  los  doscientos  que  estaban  destinados  para 
que  de  seis  á  seis  meses  se  remudasen  y  responde=3"(  Fué- 
le preguntado  sobre  el  ten  er  punto  de  la  instrucción;  que 
es  SY  se  ha  puesto  en  él  algún  destacamento,  nuevo  caste- 
llano, ú  otro  oficial,  dijo  que  por  haber  entrado  el  enemigo 
en  los  valles  de  Matina  por  los  meses  de  Abril  y  Mayo  del 
año  pasado  de  setecientos  cuarenta  y  siete  y  haberlo  sa- 
queado y  Uevádose  el  cacao  y  prisioneros  que  pudo,  de  los 
cuales  largó  dos,  y  les  dijo  el  Cabo  de  dicha  Gente  que 
advirtiesen  á  Su  Gobernador,  y  al  Castellano  de  San  Fer- 
nando que  de  ahí  á  cuatro  Lunas  volverian  á  cojer  el 
Fuerte:  con  cuyas  noticias  el  Gobernador  de  esta  Provincia 
Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart  inteligenciado  de  ellas  hizo 
junta  de  Guerra  con  los  vecinos  mas  principales  de  esta 
ciudad  en  la  que  se  resolvió  que  bajasen  cincuenta  soldados 
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de  los  mismos  que  van  arriba 
para  que  de  ellos  entrasen  los 
de  refuerzo  y  que  los  otros  vein 
el  valle  para  resguardo  de  él 
ofrecieran  y  que  los  fuese  mand 
actualidad  era  el  Teniente  de  c 
otro  vecino  que  se  hallaba  e 
Fuerte  de  Castellano  Interino, 
estar  gravemente  accidentado  e 
fin,  que  este  es  el  destacara 
dicho  Fuerte  y  no  otro,  que  co 
noticias,  falta  de  Castellano  y 
haber  muerto  el  propietario  y  ( 
nombró,  y  el  Alférez  estarse  ta 
nador  de  esta  Provincia  con 
á  dicho  Señor  Comandante,  qu 
de  Castellano  á  dicho  fuerte 
glada  que  tenia  en  la  ciudad 
que  fuese  de  Sarjento  y  traj 
nuevas,  pólvora  y  balas,  pero 
ciudad  ya  se  había  perdido  el  f 
preguntado  sobre  el  punto  c 
contiene  si  en  el  tiempo  de  la 
ó  en  las  pasadas  ha  sido  invadi 
hizo  en  la  actualidad  de  esta  ( 
setecientos  cuarenta  y  uno,  si 
dor  y  Capitán  General  de  est< 
de  Rivera  Villalon  que  desde 
trece  de  Agosto  del  año  pasad 
siete  que  fué  el  dia  en  que  se  p 
ni  amenazado,  pero  que  los 
tiempo  de  paz  y  de  guerra,  ant 
fuerte,  en  su  existencia  y  de 
ponde=5'í  Fuéle  preguntado  i 
menciona  en  la  instrucción  y  c 
ñas  noticias,  ú  otras  señales  al : 
dias,  y  si  estas  se  avisaron  al  i 
mas  individual  noticia  del  si 
todo  lo  contenido  de  esta  pre^ 
á  la  tercera  de  su  declaración 
que  lleva  dicho  y  declarado  es 
voz  y  fama  y  la  verdad:  so  caí 
tiene  en  que  se  afirmó  y  n 
declaración  y  dijo  ser  de  ed; 
lo  firmó  conmigo  y  los  testigos 
en  falu  de  escribano  y  en  este 
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de  oragun  sello  lo  que  así  mismo  certifico=Luis  Diez  Ná. 
varro= Julián  García  de  Argueta= Cayetano  Guendica= 
Ygnacio  de  Yglesias  y  Sotomayor=En  dicha  ciudad,  en 
dicho  dia,  mes  y  año  yo  dicho  Gobernador  hice  comparecer 
ante  mí  al  Alférez  Don  Luis  Amesto  de  Troya,  vecino  de 
esta  ciudad,  á  quien  certifico  conozco  y  le  recibí  Juramen- 
to que  lo  hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de 
cruz  en  forma  de  derecho,  so  cuyo  cargo  prometió  decir 
verdad  en  lo  que  supiere  y  se  le  preguntare  y  siéndolo 
punto  por  punto  al  tenor  de  la  instrucción'  que  en  el  pri- 
mero se  contiene:  si  sabe  que  desde  el  día  que  el  Coman- 
dante Don  Alonso  Fernandez  de  Heredia  tomó  posesión 
de  su  Gobierno  hasta  el  presente  se  han  hecho  algunos 
reparos  ú  otras  obras  en  el  Castillo  de  San  Fernando  de 
Matina,  dijo  -que  desde  que  entró  dicho  Señor  en  el  mando 
de  estas  provincias  hasta  que  se  perdió  dicho  fuerte,  no  se 
hicieron  de  su  orden  ningunas  obras  por  que  no  las  nece- 
sitó ni  después  de  su  pérdida  y  responde=2*  Fuéle  pre- 
^ntado  sobre  el  segundo  punto  de  la  instrucción  que  su 
contenido  es:  Que  guarnición  tenia  dicho  fuerte;  dijo  que 
tenia  cincuenta  hombres  de  los  que  estaban  destinados  en 
esta  ciudad  para  la  remuda  de  seis  á  seis  meses  por  lo  en- 
fermizo de  aquel  temperamento  y  responde=3*  Fuéle 
preguntado  sobre  el  tercer  punto  de  la  instrucción  que  es: 
si  se  ha  puesto  algún  destacamento,  nuevo  Castellano  ú 
otro  oficial,  dijo  que  por  dicho  Señor  Comandante  no  se 
puso  ningún  destacamento  en  dicho  fuerte,  pero  que  por  el 
Gobernador  de  esta  Provincia  Don  Juan  Gemmir  y  Lleo- 
nart  con  noticias  que  tuvo  de  que  los  enemigos  Zambos  y 
Mosquitos  ligados  con  Ingleses  habían  entrado  en  los 
Valles  y  saqueádolos,  habiendo  hecho  junta  de  vecinos  en 
esta  ciudad  resolvieron  en  ella,  bajasen  á  dichos  valles 
cincuenta  hombres  con  su  cabo  que  los  mandase,  que  era 
el  Teniente  de  dichos  valles,  con  orden  que  los  veinte  y 
cinco  hombres  entrasen  de^  refuerzo  en  el  fuerte,  y  los  res- 
tantes se  quedasen  fuera  de  él  con  dicho  Teniente  para  lo 
que  se  pudiese  ofrecer,  que  al  mismo  tiempo  nombró  dicho 
Gobernador,  un  vecino  que  se  hallaba  en  aquel  valle  para 
que  ocupase  el  empleo  de  Castellano,  por  haber  muerto  el 
propietario,  y  el  Alférez  estar  en  esta  ciudad  gravemente 
accidentado  para  lo  mismo:  que  sabe  que  esta  prevención 
se  hizo  por  que  cuando  entró  el  enemigo  en  dichos  valles 
de  los  prisioneros  que  tomó  soltó  dos  y  les  mandó  dijesen 
que  de  ahí  á  cuatro  meses  vendrían  á  tomar  el  Castillo, 
que  el  referido  Castellano  que  se  nombró  no  pudo  entrar 
en  el  fuerte  por  estar  accidentado  gravemente,  cuando  le 
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llegó  la  orden,  cuyas  noticias  y  todo  lo  anexo  á  ellas  sabe 
el  que  declara  se  las  participaron  con  autos  á  dicho  Señor 
Comandante,  quien  envió  un  oficial  de  las  compañias  arre- 
gladas que  tenia  en  la  ciudad  de  Granada  para  que  fuese 
de  Castellano,  y  un  cabo  de  escuadra  para  que  fuese  de 
Sárjente  y  remitió  con  ellos  veinte  fusiles,  pólvora  y  balas, 
pero  que  estos  lleghron  á  esta  ciudad  cuando  ya  dicho 
Fuerte  se  había  perdido  y  responde=4*  Fuéle  preguntado 
sobre  el  cuarto  punto  de  la  instrucción  que  se  contiene:  si 
en  el  tiempo  de  la  Guerra  actual  con  Ingleses,  ó  en  las 
pasadas  ha  sido  invadido;  dijo  que  dicho  fuerte  desde  su 
fundación  que  fué  por  el  año  pasado  de  setecientos  cua- 
renta y  uno,  gobernando  este^reiiio  el  Señor  Don  Pedro  de 
Rivera  y  Villalon  hasta  el  día  de  su  pérdida  que  fué  el 
dia  trece  de  Agosto  de  setecientos  y  cuarenta  y  siete  no 
fué  invadido  pero  que  los  valles  sí  lo  fueron  antes  que  se 
fundara,  en  el  tiempo  que  existía  y  después  de  su  pérdida, 
y  en  tiempos  de  paz  y  guerra  y  responde=5*  Fuéle  pre- 
guntado sobre  el  quinto  punto  de  la  instrucción  que  su 
contenido  es  si  precedieron  algunas  noticias,  ú  otras  señales 
al  insulto  ó  asolación,  y  en  que  dias  y  si  estas  se  avisaron 
al  referido  Comandante  con  la  mas  individual  noticia  del 
suceso;  dijo  que  en  la  tercera  pregunta  de  la  instrucción 
tiene  dicho  que  cuatro  meses  antes  de  la  pérdida  de  dicho 
fuerte  entraron  los  enemigos  en  los  valh-s,  y  los  saquearon 
y  cojieron  algunos  prisioneros,  y  con  dos  de  ellos  que 
largaron  enviaron  á  decir  volverían  á  tomar  dicho  fuerte, 
que  estas  fueron  las  señales  (|ue  hubo  y  por  ellas  se  dieron 
las  providencias  que  en  dicho  tercer  punto  lleva  referido  al 
que  se  remite  y  responde=Y  que  todo  lo  que  lleva  dicho 
y  declarado  es  la  verdad,  público  y  notorio,  pública  voz  y 
fama  so  cargo  del  Juramento  que  fecho  tiene  en  que  se 
afirmó  y  ratificó  siéndole  leida  esta  declaración  y  dijo  ser 
de  edad  de  treinta  y  seis  años  y  lo  firmó  conmigo  y  los 
testigos  con  quienes    actuó  en  lalta    de  Escrib  te 

papel  común  por  no  habeel  >  sellado  lo  que  C(  lis 

Diez  Navarro=Luis  Arnesto    de   Troya=Ca;  D- 

dica=Ygnacio  do  Yglesias  y  Sotomayor=En  ie 

Cartago  en  diez  y    ocho   dias  del  mes  de  Seti»  lil 

setecientos  cuarenta  y  nueve  años,  yo  dicho  Gobernador  y 
Capitán  General  hice  comparecer  ante  mí  al  Sarjento 
mayor  vivo  Don  Dionisio  Pacheco  vecino  de  esta  ciudad 
á  quien  certifi(  o  conozco  y  le  recibí  Juramento,  que  lo 
hizo  por  Dios  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en 
forma  de  derecho  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  . 
verdad  en  lo  que  supiere  de  lo  que  se  le  preguntare  y  sién- 
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dolo  por  el  tenor  de  la  instrucción  punto  por  punto  siendo 
el  primero  si  sabe  que  desde  el  día  que  el  Comandante 
Don  Alonso  Fernandez  de  Heredia  tomó  posesión  de  su 
Gobierno,  hasta  el  presente  se  han  hecho  algunos  reparos, 
ú  otras  obras  en  el  Castillo  de  San  Femando  de  Matina, 
dijo  que  no  le  consta  se  hayan  hechp  algunos  reparos  en 
dicho  fuerte  desde  que  entró  dicho  Señor  Comandante,  ni 
otras  obras  y  responde=2*i  Fuéle  preguntado  sobre  el 
segundo  punto  de  la  instrucción  que  es:  que  guarnición 
tenia  entonces,  dijo  que  la  dotación  del  fuerte  que  era  la 
de  cincuenta  hombres  y  responde=3*  Fuéle  preguntado 
sobre  el  tercer*  punto  de  la  instrucción  que  se  contiene  si 
ha  puesto  en  él  algún  destacamento,  nuevo  castellano,  ú 
otro  oficial,  dijo,  que  le  consta  que  con  la  ocasión  de  haber 
entrado  en  el  valle  de  Matina  por  los  meses  de  Abril  y 
Mayo  del  año  pasado  de  setecientos  cuarenta  y  siete,  los 
enemigos  Zambos  y  mosquitos  aliados  con  los  Ingleses  y 
saqueádolo  y  llevádose  algunos  prisioneros  esclavos  y  libres 
que  estaban  en  las  haciendas,  envió  el  Gobernador  de  esta 
Provincia  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart,  cincuenta  hom- 
bres armados  para  lo  que  precedió  haber  hecho  con  los 
vecinos  principales  de  esta  cii^ad  Junta  de  Guerra  en  la 
que  de  común  acuerdo  determinaron  bajase  la  referida 
gente,  para  que  los  veinte  y  cinco  de  ellos  entrasen  en  el 
fiíerte,  enviando  al  mismo  tiempo  dicho  Gabemador  orden 
á  un  vecino  de  esta  ciudad  que  se  hallaba  en  dicho  valle 
para  que  entrase  con  ellos  de  castellano  interinario  por 
haber  muerto  el  propietario,  el  que  no  entró  por  estar 
accidentado  de  frios  y  calenturas  al  tiempo  que  le  llegó  la 
orden:  y  los  restantes  veinte  y  cinco  que  se  quedasen  de 
reserva  en  el  valle  para  las  demás  urgencias  que  se  pudieran 
ofrecer  mandados  por  el  Teniente  General  de  dicho  valle, 
que  dicha  gente  era  de  los  doscientos  hombres  que  estaban 
en  esta  ciudad,  de  los  milicianos  de  ella  nombrados  para  la 
remudas  que  se  le  hacia  á  dicho  fuerte  de  seis  á  seis  meses 
por  lo  rigoroso  de  aquel  intemperie,  que  esta  prevención 
sabe  se  hizo  por  el  motivo  que  lleva  arriba  dicho  de  las 
dos  entradas  del  enemigo,  y  por  que  estos  largaron  dos 
de  los  prisioneros  libres,  diciéndoles  que  dijeran  á  su  Go- 
bernador y  al  Comandante  que  se  hallaba  en  el  Fuerte  de 
San  Femando  que  de  allí  á  cuatro  Lunas  volverian  á 
tomar  el  fuerte  y  también  le  consta  que  de  todas  estas 
circunstancias  se  formaron  autos  por  dicho  Señor  Gober- 
nador y  se  remitieron  al  Señor  Comandante  Don  Alonso 
Fernandez  de  Heredia,  quien  dio  providencias  de  un  ofi- 
cial de  la  tropa  arreglada  que  tenia  en  la  ciudad  de  Gra- 
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nada,  para  que  friese  &  dicho  fuerte  de  caatellano»  y  de  un 
cabo  de  escuadra  de  dkha  tropa  para  que  fuese  de  Sar* 
gento  los  que  trajeron  veinte  fusiles,  pólvora  y  balas,  pero 
que  cuando  llegaron  á  esta  ciudad  hacia  un  mes  poco  más 
ó  menos  que  se  habia  perdido  dicho  fuerte  y  aunque  lleva 
dicho  que  el  fuerte  tema  cincuenta  soldados  entonces  estos, 
se  debe  entender  eran  los  de  su  dotación,  y  estos  veinte  y 
cinco  que  en  esta  pregunta  va  dicho  se  metieron  de  re* 
fuerzo,  estos  estuvieron  solo  dos  meses  poco  mas  ó  menos 
porque  habiendo  en  dicho  fuerte  mucha  gente  enferma  foé 
preciso  echar  fuera  de  él  otros  tantos  como  habían  entrado 
por  haberlo  tenido  por  conveniente  el  que  mandaba  y 
responde=4»  Fuéle  preguntado  sobre  el  cuarto  punto  de 
la  instrucción  que  su  contenido  es:  si  en  el  tiempo  de  la 
Guerra  actual  con  Ingleses,  ó  en  las  pasadas  ha  sido  inva- 
dido, dijo  que  el  fuerte  de  Matina  desde  el  tiempo  de  su 
fundación  que  fué  en  el  año  pasado  de  setecientos  cuarenta 
y  uno,  gobernando  este  Reino  el  Señor  Presidente  Don 
Pedro  de  Rivera  y  Villalon  hasta  el  dia  de  su  pérdida  que 
fué  el  dia  trece  de  Agosto  de  setecientos  cuarenta  y  siete, 
no  ha  sido  invadido,  ni  aun  amenazado;  pero  los  valles  sí, 
antes  que  hubiese  fuerte  en  tiempo  que  lo  habia  y  después 
que  se  perdió,  porque  para  que  entrasen  los  enemigos  en 
dichos  valles  no  embarazaba  el  dicho  fuerte  y  rei^nde= 
5'  Fuéle  preguntado  sobre  el  quinto  punto  de  la  instruc» 
cion  que  es  si  precedieron  algunas  noticias,  ú  otras  señales 
al  insulto,  ó  asolación  de  él,  y  en  que  dias,  y  si  estas  se 
avisaron  al  referido  Comandante  con  la  mas  individual  no* 
ticia  del  suceso,  dijo  que  se  remite  á  la  tercera  pregunta  en 
que  tiene  dicho  todo  lo  contenido  en  esta  pregunta  y  res- 
ponde=Que  todo  lo  que  lleva  dicho  es  púbHco  y  notorio, 
pública  voz  y  fama  y  la  verdad,  so  cargo  del  Juramento  que 
fecho  tiene  en  que  se  afirmó  y  ratificó  siéndole  leida  esta 
su  declaración  y  dijo  ser  de  edad  de  cincuenta  y  tres  años 
y  lo  firmó  conmigo  y  ante  los  testigos  con  quienes  actúo 
en  falta  de  Escribano  v  en  este  papel  común  por  no  ha- 
berlo sellado  lo  que  certifico=  Luis  Diez  Navarro— Dionisio 
Pacheco=Cayetano  Guend¡ca= Ignacio  de  Iglesias  y  So 
tomayor=En  dicha  ciudad,  dicho  dia  mes  y  año,  yoxlicho 
Gobernador  hice  comparecer  ante  mí,  al  Capitán  Don  José 
Flores,  vecino  de  esta  ciudad  á  quien  certifico  conozco  y 
le  recibí  Juramento  que  lo  hizo  por  Dios,  Nuestro  Señor 
y  una  señal  de  Cruz  en  forma  de  derecho,  so  cuyo  cargo 
prometió  decir  verdad  en  lo  que  supiere  y  le  fuere  pregun- 
tado y  siéndolo  por  el  tenor  de  la  instrucción,  al  primer 
punto  de  ella  que  es:   si  desde  el  dia  que  el  Comandante 
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Don  Alonso  Fernandez  de  Heredia  tomó  posesión  de  Stt 
Gobierno,  hasta  el  presente,  se  han  hecho  algunos  reparos, 
ú  otras  obras  en  el  Fuerte  de  San  Femando  de  Mat¡ní(, 
dijo  que  no  sabe  que  se  hayan  hecho  obrai»  ningunas  en 
tienipo  de  dicho  Señor,  por  que  antes  sabe  se  habia  repa- 
rado todo  de  nuevo,  estando  de  Castellano  Don  Francisco 
Antonio  de  Chaves  y  respondc=3»  Fu  ele  preguntado 
sobre  el  contenido  del  segnndo  punto  de  la  instrucción  que 
es:  que  guarnición  tenia  entonces,  dijo  que  sabe  tenia  cin- 
cuenta hombres  de  dotación  y  respiinde=3"  Fuéle  pre- 
guntado sobre  el  tercer  punto  de  la  instrucción  que  es:  si 
se  ha  puesto  en  él  algún  destaca  meo  to,  nuevo  castellano,  ú 
otra  oficial:  Dijo  que  destacamento  se  puso  uno  de  veinte 
y  cinco  hombres  supernumerarios  de  los  de  la  dotación  de 
dicho  inerte,  de  los  milicianos  de  dicha  ciudad  y  otros 
veinte  y  cinco  en  el  valle  de  Matina,  por  el  Señor  G(>ber- 
nador  y  ^Capitán  General  de  esta  Provincia  Don  Juan 
Gemmir  y  Lleonart  por  recelos  que  se  tuvieron  de  que  los 
enemigos  viniesAi  á  tomar  el  Fuerte,  como  dichos  enemi- 
gos lo  dtejaroB  dicho  á  dos  prisioneros  que  largaron  cuando 
entraron  en  el  valle  de  Matina  por  el  mes  de  mayo  del 
año  pasado  de  setecientos  cuarenta  y.  siete,  que  castellano 
no  se  puso  ninguno  desde  (¡ue  murió  Don  Juan  Robredo  que 
lo  era  por  el  mes  de  Octubre  del  año  pasado  de  setecientos 
cuarenta  y  seis  y  que  aunque  sabe  que  por  dicho  Señor 
Gobernador,  cuando  bajó  el  referido  destacamento  se 
nonjibró  un  vecino  de  esta  ciudad  para  que  ftiese  á  dicho 
fuerte  de  castellano,  este  no  fué  por  que  estaba  enfermo  de 
calenturas  cuando  le  llegó  el  despacho;  que  sabe  por  ha- 
berlo oido  decir  que  de  las  referidas  entradas  de  los  ene- 
migos en  el  valle  de  Matina  y  de  la  falta  de  Castellano  y 
Alférez  se  le  habia  dado  cuenta  á  dicho  Señor  Comandante 
por  el  Gobernador  de  esta  Provincia,  y  que  también  oyó 
decir  que  se  estaban  dando  providencias  de  remitir  oficiales 
que  después  supo  llegó  á  esta  ciudad  uno  de  la  tropa 
arreglada  que  habia  en  Granada,  para  pasar  al  Castillo  de 
tal  castellano  y  un  cabo  de  la  misma  tropa  para  que  fuese 
de  sárjenlo,  pero  que  cuando  estos  llegaron  ya  había  poco 
nkás  de  un  mes  que  «e  había  perdido  dicho  fuerte,  por  lo 
que  no  filé  á  él  que  esto  es  lo  que  sabe  en  este  punto  y 
responde=4*  Fuéle  preguntado  sobre  el  cuarto  punto  de 
la  instrucción  que  es,  si  en  el  tiempo  de  la  guerra  actual 
coa  ingleses  ú  en  las  pasadas  ha  sido  invadido  dijo,  que  ni 
sabe,  ni  ha  oido  decir  que  hasta  el  dia  de  su  pérdida  haya 
gido  invadido  dicho  fuerte,  y  los  valles  si  ha  oido  decir 
que  siembre  han  sido  invadidos  por  los  Zambos  Mosquitos    oigitized  by  CjOOqIc 


en  tiempos  de  paces  y  de  guerra  y  práctícamente  lo  ha 
visto  en  tiempo  que  hubo  Fuerte  y  después  que  se  perdió 
y  respünde=s*  Fuéle  preguntado  sobre  el  quinto  punto 
que  se  expresa  en  la  instrucción  que  es,  si  precedieron  al- 
gunas noticias  ú  otras  señales  al  insulto,  ú  asoladon  y  en 
que  dias,  y  si  estas  se  avisaron  al  referido  Comandante  con 
la  mas  individual  noticia  del  suceso,  dijo  que  sabe  que  por 
los  meses  de  Mayo  y  Abril  entraron  los  enemigos  Zambos 
Mosquitos  coligados  con  Ingleses,  y  dejaron  avisado  ven- 
drían á  tomar  el  fuerte;  íjue  estas  fueron  las  noticias  y 
señales  que  hubo  y  de  todas  se  le  dio  noticia  al  Coman- 
dante como  tiene  dicho  en  la  tercera  pregunta  á  que  se 
remite  y  responde=Que  lo  que  lleva  dicho  es  público  y 
notorio,  pública  voz  y  fama  y  la  verdad  so  cargo  del  Jura- 
mento que  fecho  tiene,  en  que  se  afirmó  y  ratificó,  siéndole 
leida  esta  su  declaración  dijo  ser  de  edad  de  treinta  años 
y  lo  firmó  conmigo  y  los  testigos  con  quienes  actúo  en 
falta  de  Escribano  y  en  este  papel  común  por  no  haberlo 
sellado  lo  que  cert¡fico=Luis  Diez  Navatro=José  de  Flo- 
res= Cayetano  Guendica=  Ignacio  de  Iglesias  y  Sotoma- 
yor=En  dicha  ciudad,  en  dicho  dia,  mes  y  año  yo  dicho 
Gobernador  y  Capitán  General  hice  parecer  ante  mi  al 
Capitán  Don  Francisco  de  Arleguí  vecino  de  esta  ciudad 
á  quien  certifico  conozco  y  le  recibí  Juramento  que  lo  hizo 
por  Dios,  Nuestro  Señor  y  una  señal  de  cruz  en  forma  de 
derecho  so  cargo  del  cual  prometió  decir  verdad  en  lo  que 
supiere  y  le  fuere  preguntado  y  siéndolo  por  el  tenor  de 
la  instrucción  punto  por  punto,  siendo  el  primero  si 
desde  el  dia  que  el  Comandante  Don  Alonso  Fernandez 
de  Heredia  tomó  pesesion  de  su  Gobierno  hasta  el  pre- 
sente se  han  hecho  algunos  reparos  ú  otras  obras  en 
el  Castillo  de  San  Fernando  de  Matina,  dijo  que  no  sabe 
ni  ha  oido  decir  que  en  dicho  tiempo  se  haya  hecho  obra 
alguna  y  responde=2?  Fuéle  preguntado  sobre  el  segundo 
punto  de  la  instrucción  que  es,  si  sabe  que  guarnición  tenia, 
dijo  que  sabe  por  haberlo  oido  decir  comunmente  que 
tenia  cincuenta  hombres  y  responde-— 3*  Fuéle  preguntado 
sobre  el  tercer  punto  de  la  instrucción  que  contiene  si  sabe 
haya  puesto  algún  destacamento,  nuevo  castellano  ú  otro 
oficial,  dijo,  que  por  el  señor  Comandante  General  de  esta 
provincia  don  Alonso  Fernandez  de  Heredia,  no  se  puso 
nunca  destacamento  alguno  en  el  fuerte,  por  que  aunque 
sabe  que  fué  un  destacamento  de  cincuenta  hombres  al 
valle  de  Matina,  y  que  veinte  y  cinco  de  ell  s  entraron  en 
el  Fuerte  de  refuerzo,  estos  los  remitió  el  Gobernador  de 
esta  Provincia   Don   Juan   Gemmir  y   Lleonart^ por  haber 
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tenido  noticia  de  que  los  Zambos  Mosquitos  aliados  con 
Ingleses  habian  entrado  en  los  valles  en  dos  ocasiones,  la 
primera  por  el  mes  de  Abril  y  la  segunda  por  el  mes  de 
Mayo  del  año  pasado  de  setecientos  y  cuarenta  y  siete 
saqueádolos  llevándose  el  cacao  que  encontraron,  las  he- 
rramientas con  que  trabajaban  y  algunos  prisioneros  escla- 
vos y  libres  de  los  que  largaron  dos,  y  les  dijo  el  que 
mandaba  á  aquella  gente  que  advirtieran  á  su  Gobernador, 

Lal  que  comandaba  el  fuerte,  que  de  allí  á  cuatro  1  .unas 
ibia  de  venir  á  tomarlo:  Con  estas  noticias  resolvió  en 
Junta  de  guerra  que  para  ello  hizo  dicho  Señor  Goberna- 
dor con  los  vecinos  mas  principales  de  esta  ciudad  bajasen 
los  referidos  cincuenta  hombres  y  también  sabe  que  en  la 
misma  ocasión  se  nombró  á  un  vecino  de  esta  ciudad  que 
se  hallaba  en  dichos  valles  para  que  fuese  á  dicho  fuerte 
de  Comandante  por  haber  dias  que  habia  muerto  el  caste- 
llano propietario  y  el  Alférez  haber  salido  á  curarse  á  esta 
ciudad  por  hallarse  gravemente  accidentado:  pero  que 
dicho  vecino  que  se  nombró  no  entró  á  ejercer  el  referido 
empleo  por  que  cuando  le  llegó  el  despacho  se  estaba  mu- 
riendo de  fríos  y  calenturas:  Que  los  veinte  y  cinco  sol- 
dados que  se  quedaron  en  dicho  valle  los  mandaba 
el  Teniente  General  de  él,  con  orden  de  que  socorriese  el 
Castillo  siempre  que  se  ofreciese,  que  no  sabe  que  de  estas 
operaciones  se  hubiese  dado  cuenta  á  dicho  Señor  Co- 
mandante pero  que  vio  venir  á  esta  ciudad  un  oficial  de 
la  tropa  arreglada  que  estaba  en  la  ciudad  de  Granada  con 
título  de  castellano  del  Fuerte  de  Matina  á  quien  acompa- 
ñaba un  sargento  de  dicha  tropa  para  que  entrasen  en  el 
Castillo  á  ejercer  dichos  empleos  y  que  condujeron  consigo 
armas,  pólvora  y  balas  y  que  cuando  llegaron  á  esta  dicha 
ciudad  habia  pocos  dias  que  se  habia  perdido  el  referido 
Fuerte  de  San  Femando  que  este  es  el  destacamento  que 
se  ha  nombrado  y  puesto,  como  también  el  castellano  y 
oficiala  y  respohde=4*  Fuéle  preguntadp  sobre  el  cuarto 
punto  de  la  instrucción  que  es:  si  en  el  tiempo  de  la  Gue- 
rra actual  con  I  rigieses,  ó  en  las  pasadas  ha  sido  invadido: 
dijo  que  no  sabe,  ni  ha  oido  decir  que  dicho  fuerte  hubiese 
sido  invadido  ó  amenazado  por  ninguna  nación  enemiga 
desde  el  dia  de  su  fundación  hasta  que  se  perdió  y  respon- 
de=5*  Fuéle  preguntado  sobre  el  quinto  punto  de  la 
instrucción  que  es,  si  precedieron  algunas  noticias  ú  otras 
señales  al  insulto  ó  asolación  y  en  que  dias  y  si  estas  se 
avisaron  al  referido  Comandante  con  la  mas  individual 
noticia  del  suceso:    dijo  que  lleva  dicho  lo  que  se  le  ofi-ece  ^  , 

sobre  esta  pregunta  en  la  tercera  de  su  declaración  al  que       oigitized  by  vjOOQIC 


sc  remite  y  responde=Y  que  todo  lo  que 
declarado  es  la  verdad,  público  y  notorio, 
fama,  so  cargo  del  Juramento  que  fecho  ti( 
afirmó  y  ratificó  siéndole  leida  esta  su  decl 
ser  de  edad  de  veinte  y  cinco  años  y  lo  firí 
los  testigos  con  quienes  actúo  en  falta  de  E 
este  papel  común  por  no  haberlo  sellado,  1< 
=Luis  Diez  Navarro=José  Francisco  de  A 
taño  Guendica=Ignacio  de  Iglesias  y  So 
la  ciudad  de  Cartago,  en  diez  y  nueve  de  Sei 
setecientos  cuarenta  y  nueve  años,  el  Ter 
Don  Luis  Diaz  Navarro,  Ingeniero  ordinaria 
inspector  General  de  este  Reino  de  Guatem 
dor  y  Capitán  General  de  esta  provincia  d 
habiendo  visto  la  sumaria  información  fecha 
tigos  de  los  vecinos  principales  de  esta  ciud; 
bastante,  por  cuanto  me  consta  que  de  ton 
raciones  solo  servirá  de  aumentarlas  y  no  s 
en  limpio  que  lo  que  llevan  expuesto,  por 
así,  por  lo  que  mando  se  cese,  y  se  saque  te 
que  quede  en  este  Archivo  para  precaver 
estos  originales  por  la  distancia  y  nos  'cau<ia 
en  el  intermedio  de  esta  á  la  Capital  de  Guatt 
se  remiten  originales  A.  S.  A.  M.  P.  S.  como 
lo  proveo,  mando  y  firmo  con  los  testigc 
actuó  en  falta  de  escribano  y  en  este  papel 
haberlo  sellado,  lo  que  certifico=Luis  Diez 
yetano  Guendica=  Ignacio  de  Igl-  sias  y  Sot( 
cuerda  este  tanto  y  traslado  en  testimonio  coi 
que  me  remito  y  de  donde  yo  el  Teniente 
Luis  Diez  Navarro  ingeniero  ordinario,  Visit 
tor  general  de  este  Reino  de  Guatemala,  < 
Capitán  General  de  esta  provincia  de  Costa 
sacar  y  saqué  para  efecto  de  que  quede  en 
mi  Gobierno,  para  remitirse  dichos  originaleí 
P.  Señor,  pasa  ante  mi  y  testigos  con  quicne 
de  escribano  en  esta  ciudad  de  Cartago  en  v 
Setiembre  de  mil  setecientos  cuarenta  y  nu 
papel  común  por  no  haberlo  sellado,  lo  que 
Luis  Diez  NavarroF=(f.  y  Cayetano  Guendica 
1^  Santos  Suares. 

Cartago  y  Setiembre  22  de  1,749. 

£n  este  dia  se  despacharon   los  original 
P.  S.  y  para  que  conste  pongo  esta   razón,   3  ^_^ 
JS;av4rro=  Residenciado — (Hay  una  rúbrica.  CjOOqIc 
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íie  méritos  y  servicios  de  Juan  Romo,  Corregidor  de  Nicoya 
y  proveedor  general  de  Cartago  y  Costa- rica,  hecha 
en  el  pueblo  de  Nicoya  de  la  provincia  de  Nicaragua 
ante  el  Alcalde  Mayor  Juan  Vázquez  de  Coronado  en 
1564. 

5  de  Junio 

Archivo  General  de  Yndias. — Legajo  rotulado. — Au- 
diencia de  Guatemala. — Cartas  y  espedientes  de  personas 
seculares  del  distrito  de  dicha  Audiencia  vistas  en  el  Con- 
sejo.— Años  X562  á  157 1. — Est?  64. — Ca?   i? — Leg°  i? 

En  el  pueblo  de  Nicoya  que  es  en  la  provincia  de 
Nicaragua,  cinco  días  del  raes  de  Junio  de  mili  y  quinientos 
y  sesenta  y  cuatro  años,  el  muy  magnífico  señor  Juan  Vaz- 
i|uez  de  Coronado  Alcalde  Mayor  de  las  provincias  de 
Nicaragua  Nuevo  Cartago  y  Costa-rica  y  Capitán  General 
en  ellas  por  su  Magestad,  mandó  parecer  ante  sí  á  mi  Pe- 
dro Gallegos  y  me  mandó  fuese  escribano  público  de  las 
dichas  provincias  y  lo  acetase,  y  yo  en  cumplimiento  de  lo 
que  por  el  dicho  señor  Alcalde  mayor  me  fué  mandado,  lo 
aceté  y  recibió  juramento  de  mi,  sobre  una  señal  de  cruz 
por  Dios  y  por  Santa  María  y  por  las  palabras  de  los  san- 
tos cuatro  evangelios  doquiera  que  mas  largamente  están 
escritos  el  cual  hice  bien  é  cumplidamente  so  cargo  del 
cual  prometí  usaría  bien  é  fielmente  del  dicho  oficio  de  es- 
cribano y  temía  y  guardaría  secreto  y  en  todo  aria  lo  qu6 
era  obligado  como  tal  y  el  dicho  señor  Alcalde   Mayor  fe- 
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tenía  necesidad  de  hacer  provanza  de  sus  méritos  y  servi- 
cios y  de  otras  cosas  que  le  convenían  para  con  ella  ocurrir 
á  nuestra  real  persona  á  que  se  le  hiciese  alguna  merced 
,---que  nos  suplicaba  é  pedía  por  merced  que  afl-i^erpetuam- 
rey-memorian  ó. como  hubiese  lugar  de  derecho  se  manda- 
se recibir  los  testigos  que  presentase  y  fuesen  examinados 
por  el  interrogatorio  de  que  hada  presentación  é  para  vos 
las  dichas  nuestras  justicias  se  le  diese  nuestra  carta  é  pro- 
visión real  para  que  ante  vos  pudiese  hacer  la  dicha  su 
provanza  é  que  sobre  ello  proveyésemos  como  la  nuestra 
merced  fuese  lo  cual  visto  por  el  Presidente  é  oidores  de  la 
dicha  nuestra  audiencia  fué  por  ellos  acordado  que  devia- 
mos  mandar  dar  esta  nuestra  carta  para  vos  en  la  dicha 
razón  é  nos  tuvimoslo  por  bien  por  la  cual  vos  mandamos 
que  siendo  con  ella  requeridos  por  parte  del  dicho  Juan 
Romo  recibáis  é  toméis  las  informaciones  é  probanzas  que 
cerca  de  lo  que  dicho  es  ante  vos  presentare  en  razón  de 
los  dichos  sus  méritos  y  servicios  y  á  los  testigos  que  en 
ella  hubic;ren  de  decir  é  declarar  sus  dichos  y  deposiciones 
sean  examinados  por  el  interrogatorio  que  ante  y  os  será 
presentado  firmado  del  secretario  de  la  dicha  nuestra  au- 
diencia infrascrito  y  hecha  la  dicha  provanza  é  informacio 
nes  sacadas  en  limpio  firmada  de  vuestro  nombre  signadas 
y  firmadas  del  escribano  ante  quien  pasare  cerradas  y  sella- 
das en  pública  forma  en  manera  haga  fé  lo  dad  y  entregad 
á  la  parte  del  dicho  Juan  Romo  para  en  guarda  y  conser- 
vación de  su  derecho  pagando  al  dicho  escribano  ante 
quien  pasare  sus  justos  derechos  y  no  fagades  ni  fagan  en 
deal  so  pena  de  la  nuestra  merced  y  de  doscientos  pesos  de 
oro  para  la  nuestra  cámara  al  que  lo  contrario  hiciere:  da- 
da en  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatemala  á  veinte  é  cua- 
tro días  del  mes  de  Enero  de  mili  y  quinientos  y  sesenta  y 
cuatro  años.  Yo  Diego  de  Robledo  escribano  de  cámara 
de  su  Magestad  la  fice  escribir  por  su  mandado  con  acuer- 
do de  su  presidente  é  oidores  el  licenciado  Landecho,  el 
licenciado  Jufi-e  de  Loaisa,  chanciller  Juan  de  Rojas.  Re- 
frendada Juan  de  Argujo. 

Don  Felipe  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Castilla  de 
León,  de  Aragón,  de  las  dos  Sicilias  de'  Jerusalen,  de  Na- 
varra de  Granada  de  Toledo,  de  Valencia  de  Galicia  de 
Mallorca,  de  Sevilla  de  Cerdeña,  de  Córdoba  de  Corsega 
de  Murcia  de  Jaén,  de  los  Algarves  de  Algeciras  de  Gibral- 
tar  é  de  las  Yslas  Canarias  de  las  Yndias  Yslas  y  tierra  fir- 
me del  mar  océano,  Conde  de  Barcelona,  señor  de  Vizcaya 
y  de  Molina,  Duque  de  Atenas  y  de  Neopatria,  Conde  de 
Ruisellonv  y  de  Cerdeña,  Marques  de  Oristan  e  de  gollano, 
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Archiduque  de  Austria,  Duque  de  Borgoña  é  Brabante  é 
Milán,  Conde  de  Flandes  é  de  tirol.  Por  cuanto  en  el  pue- 
blo de  Nicoya  ques  en  los  términos  é  jurisdicción  de  la  pro- 
vincia de  Nicaragua  y  está  en  nuestra  cabeza  y  corona  real  , 
conviene  y  es  necesario  nombrar  persona  que  sea  nuestro 
corregidor  en  el  dicho  pueblo  por  ende  confiando  de  vos  el 
dicho  Juan  Romo  y  entendiendo  que  haréis  é  cumplnreis  lo 
que  por  nos  vos  fuere  encargado  visto  por  el  licenciado 
'  Juan  Martínez  de  Landecho  presidente  en  la  nuestra  au- 
diencia é  chancillería  real  de  los  confines  é  nuestro  gover- 
nador  general  en  las  provincias  sugetas  á  ella  fué  acordado 
que  Vos  deviamos  nombrar  por  tal  corregidor  del  dicho 
pueblo  y  para  ello  mandar  esta  nuestra  carta  en  la  dicha 
razón  é  nos  tuvimoslo  por  bien  por  la  cual  vos  nombramos 
por  nuestro  corregidor  del  dicho  pueblo  de  Nicoya  por 
tiempo  y  espacio  de  dos  años  cumplidos  primeros  siguientes 
que  corren  y  se  cuenten  desde  el  día  de  la  data  desta 
nuestra  carta  en  adelante  é  más  ó  menos  lo  que  nuestra 
merced  y  voluntad  fuere  para  que  en  el  dicho  pupblo  y  sus 
términos  tengáis  nuestra  jurisdicción  civil  y  criminal  y  co- 
mo tal  nuestro  corregidor  traigáis  vara  de  nuestra '  justicia 
y  oigáis  todos  los  pleitos  y  causas  que  en  el  dicho  pue- 
blo y  sus  términos  acaeciere  en  cualquier  manera  por 
vuestros  mandamientos  y  sentencias  definitivas  otorgan- 
do las  apelaciones  que  de  vos  se  interpusieren  en  los 
casos  que  conforme  á  derecho  las  devais  otorgar  para  ante 
nos  y  la  dicha  nuestra  audiencia  con  que  en  los  casos 
arduos  y  donde  obiere  de  aver  efusión  de  sangre  ó  muti- 
lación de  miebros  e  vergüenza  publica  porque  conviene 
que  se  determine  por  personas  de  letras  é  inspirencia 
hagáis  la  información  cerca  de  ello  é  prendáis  á  los  que 
por  ella  parecieren  culpados  y  presos  é  á  buen  recaudo 
juntamente  con  la  dicha  información  lo  enviareis  ala  dicha 
nuestra  audiencia  para  que  en  ella  visto  se  provea  lo  que 
sea  justicia  y  vos  mandamos  que  tengáis  cargo  del  amparo 
y  defensa  de  los  naturales  del  dicho  pueblo  de  Nicoya  y 
no  consintáis  que  por  ningunas  personas  se  les  hagan  veja- 
ciones molestias  ni  malos  tratamientos  é  los  haréis  juntar 
e  oír  deprender  la  dotrina  cristiana  é  á  que  sean  industria- 
dos y  enseñados  en  las  cosas  de  nuestra  santa  fé  católica 
no  consintiéndoles  hacer  borracheras  ni  otros  sacrificios  gen- 
tílicos é  que  por  los  caminantes  é  otras  personas  que  por 
los  dichos  pueblos  fueren  é  pasaren  y  en  él  residieren  no  les 
sean  tomadas  sus  haciendas  y  mantenimiento  á  los  dichos 
yndios  por  fuerza  ni  contra  su  voluntad  ni  que  les  sean  he- 
chos agravios  ni  vejaciones  teniendo  acerca  de  esto  y  de  su 
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uidado  y  en  que  no  sean  carga- 
ontra  lo  que  por  nos  está  proveí- 
damos  que  tengáis  cargo  y  es- 
í  los  yndios  del  dicho  pueblo  los 
s  que  son  obligados  á  nos  dar  y 
clones  que  del  estuvieren  hechas 
tros  oficiales  de  la  dicha  provin- 
uales  mandamos  que  presentéis 
zas  que  mandamos  deis  en  la  di- 
el  secretario  della  infrascrito 
pago  de  los  dichos  tributos  al 
:hos  dos  años  y  haréis  residencia 
lo  juzgado  y  sentenciado  y  dadas 
L  los  yndios  é  vecinos  d^l  dicho 
r  personas  que  por  él  y  sus  tér- 
n  él  estuvieren  y  residieren  que 
>r  tal  nuestro  corregir  para  que 
.ce  mensión  é  á  cada  una  co- 
iexen  libremente  usar  y  exercer  y 
n  el  dicho  cargo  de  corregidor 
ios  años  doscientos  y  cincuenta 
5  de  marca  real  de  valor  cada 
cincuenta  maravedis  de  buena 
año  del  cual  dicho  salario  go- 
,  de  esta  nuestra  carta  y  manda- 
reales  de  la  dicha  provincia  de 
itos  del  dicho  pueblo  vos  libren 
5  de  oro  del  dicho  salario  por 
ño  de  cuatro  en  cuatro  me- 
montare  á  razón  de  los  dichos 
[>s  del  dicho  oro  y  tomen  y  reci- 
de  lo  que  así  vos  pagaren  con  la 
ta  serán  recibidos  y  pasados  en 
se  la  uviere  de  tomar  y  para  usar 
iros  damos  poder  y  facultad  cual 
5  unos  ni  los  otros  no  fagades  ni 
manera  so  pena  de  la  nuestra 
sos  de  oro  para  la  nuestra  cama- 
10  hiciere  dado  en  la  ciudad  de 
nueve  días  del  mes  de  Julio  de 
y  un  años,  y  ansi  mismo  os  da- 
de  derecho  en  tal  caso  se  requie- 
ipo  que  usar  des  y  exercierdes  el 
M  y  nombréis  alguaciles  para  la 
sticia  y  escribanos  é  interpretes 
jan  y  fueren  necesarios  de  se  ha- 
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Cer  en  el  dicho  pueblo  y  su  jurisdicción  y  quitar  los  algua- 
ciles que  vos  pareciere  y  poner  otros  de  nuevo  siendo  nece- 
sarios así  alcaldes  ordinarios  de  los  pueblos  de  indios  de  los 
términos  del  dicho  pueblo  de  Nicoya  como  alguaciles  de 
los  que  vierdes  que  conviene,  dada  ut  supra.  El  licenciado 
Landecho.  Yo  Luis  Sánchez  escribano  de  cámara  de  la 
audiencia  é  chancillería  real  de  los  confines  é  govemador 
della  por  su  Magescad  la  fice  escribir  por  su  mandado 
con  acuerdo  de  su  presidente  é  govemador,  chanciller  Pe 
dro  de  Viscarra.  Registrada,  Sebastián  de  Aguilar.  En 
la  ciudad  de  León  que  es  en  la  provincia  de  Nicaragua  á 
veinte  y  cuatro  días  del  mes  de  Agosto  de  mili  é  quinientos 
é  sesenu  é  un  años,  J  uan  Romo  Corregidor  de  Nicoya  que 
presente  estaba  por  ante  mi  el  escribano  é  testigos  3niso  es- 
criptos  requirió  con  esta  provisión  real  á  los  muy  mag- 
níficos señores  Alonso  Artiaga  Factor  y  veedor  y  á  Gaspar 
de  Salinas  teniente  de  tesorero  é  á  Sebasrián  Picado  conta- 
dor oficiales  de  su  Magestad  é  pidió  la  guardasen  é  cum- 
pliesen lo  que  por  ella  su  Magestad  les  manda  los  cuales  é 
cada  uno  dellos  tomaron  la  dicha  provisión  real  en  sus 
manos  y  la  besaron  y  pusieron  sobre  sus  cabezas  y  dixeron 
que  la  obedecian  y  obedecieron  con  el  acatamiento  y  reve- 
rencia que  devian  y  eran  obligados  y  en  cuanto  al  cumpli- 
miento de  lo  en  ella  contenido  estaban  prestos  de  lo  hacer 
y  cumplir  según  que  por  ella  les  era  mandado  siendo  testi- 
gos Diego  de  Contreras  é  Antonio  Ximénez  é  Diego  Gai- 
tan  el  mozo  estantes  en  la  dicha  ciadad.  Yo  el  licenciado 
Juan  Martínez  de  Landecho  Govemador  general  por  su 
Magestad  en  todas  las  provincias  sugetas  á  la  audiencia  é 
chancillería  real  de  los  confines  y  su  presidente  en  eUa.  Por 
cuanto  por  provisión  real  librada  en  la  dicha  real  audien- 
cia fué  proveído  y  mandado  que  el  licenciado  Juan  de  Ca- 
vallón  Alcalde  Mayor  que  á  la  sazón  era  de  la  provincia 
de  Nicaragua  fuese  á  la  provincia  y  govemación  del  nuevo 
Cartago  é  Costa  rica  é  procurase  por  las  mejores  vías  é  for- 
mas que  pudiese  de  traer  los  yndios  é  naturales  de  paz  para 
que  viniesen  en  conocimiento  de  Dios  nuestro  señor  é  nues- 
tro é  se  les  pudiese  predicar  el  santo  evangelio  como  se 
contiene  en  la  provisión  é  instrucción  que  para  ello  se  le 
dio  y  de  presente  soy  informado  que  el  dicho  licenciado 
Cavallon  en  cumplimiento  dello  a  comenzado  á  traer  de 
paz  á  los  dichos  naturales  é  poblado  en  nombre  de  su  Ma- 
gestad en  el  valle  é  puerto  de  Landecho  por  él  intitulado  á 
la  mar  del  Sur  á  rraya  de  los  términos  del  pueblo  de  Nico- 
ya ques  en  los  términos  y  jurisdicción  de  la  dicha  provin- 
cia de  Nicaragua  é  que  prosiguiendo  el  dicho  viage  los  de- 
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más  naturales  de  la  dicha  governación  venían  de  paz  de 
que  Dios  nuestro  señor  será  servido  é  que  para  ello  es  ne- 
cesario se  le  dé  favor  é  ayuda  y  nombrar  persona  que  sea 
proveedor  por  ende  acatando  los  méritos  y  servkiios  y  sufi- 
ciencia de  vos  Juan  Romo  Corregidor  del  dicho  pueblo  de 
Nicoya  y  teniendo  entendido  que  haréis  bien  y  fielmente 
todo  lo  susodicho  y  todo  lo  demás  que  acerca  dello  con- 
venga hacerse  vos  nombro  y  é  por  nombrado  por  provee- 
dor general  de  la  dicha  jornada  é  como  tal  é  atento  á  que 
aveis  de  residir  en  el  dicho  pueblo  de  Nicoya  que  confina 
con  la  dicha  governación  de  Costa  ripa  é  puerto  de  Laiíde- 
cho  tengáis  cargo  y  especial  cuidado  de  hacer  é  proveer 
jpdas  aquellas  cosas  de  que  el  dicho  licenciado  Juan  de 
Cavallon  é  otras  cualesquier  personas  que  fuesen  en  su  so- 
corro é  llevaren  comisión  tuviere  necesidad  para  seguir  la 
dicha  jomada  y  por  ellos  vos  fuere  dado  aviso  é  por  mi 
mandado  así  de  bastimentos,  armas  é  otras  cosas  convenien- 
tes al  dicho  viage  dando  orden  que  á  las  personas  que  fue- 
ren en  su  socorro  y  pasaren  por  el  dicho  pueblo  de  Nicoya 
y  sus  términos  y  jurisdicción  no  sean  vejados  ni  molestados 
por  persona  alguna  de  manera  que  libremente  puedan  ir  é 
pasar  e  que  todos  los  despachos  que  por  mi  fueren  envia- 
dos al  dicho  licenciado  Juan  de  Caballón  ó  á  otras  cuales 
quier  personas  que  andan  en  la  dicha  población  ó  á  ella 
fueren  de  aqui  adelante  ó  á  vuestro  poder  fueren  los  enviéis 
y  llevéis  con  todo  buen  recaudo  é  ansi  mismo  los  que  los 
susodichos  enviaren  procurando  siempre  por  todas  las  vías 
é  formas  que  ser  puedan  en  saber  de  las  cosas  de  la  dicha 
población  y  jornada  y  de  todo  lo  demás  á  ello  tocante  en- 
viandome  relación  larga  é  particular  para  que  yo  pueda 
proveer  lo  que  convenga  guardando  en  todas  las  cartas  é 
provisiones  que  por  su  Magestad  están  dadas  en  favor  de 
los  naturales  é  mandando  á  todas  é  cualesquier  personas 
de  cualquier  calidad  que  sean  é  á  cada  uno  dellos  que  os 
ayan  é  tenga  por  tal  proveedor  general  según  de  desuso  se 
contiene  é  que  se  os  guarden  las  preheminencias  de  que  ele- 
veis  gozar  por  razón  del  dicho  cargo  y  no  vos  pongan  im 
pedimento  so  pena  de  cien  pesos  de  oro  para  la  cámara  de 
su  Magestad  fecho  en  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatema- 
la á  diez  días  del  mes  de  Julio  de  mili  y  quinientos  y  sesen- 
ta y  un  años,  Hcenciado  Landecho,  por  mandado  de  su  se- 
ñoría Luis  Sánchez. 

Por  las  preguntas  siguietnes  sean  examinados  los  tes- 
tigos que  son  y  fueren  presentados  por  parte  de  Juan  Ro- 
mo, Corregidor  de  la  pro  vicia  de  Nicoya  y  proveedor  gene- 
ral por  su  Magestad  en  la  población  y  pacificación  del  nuevo 
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Cartago  y  Costa  rica  sobre  y  en  razón  ( 
perpetua  rey  memoria  hace  sobre  el  us 
chos  cargos  y  servicios  que   en  ellos  á 

I. — Primeramente  sean  pregunta 
cho  Juan  Romo  Corregidor  de  las  ( 
Nicoya  y  de  que  tiempo  á  esta  partí 

2. — Y  ten  sean  preguntados  si  sa 
dos  años  poco  más  ó  menos  quel  d 
proveido  por  su  Magestad  por  Correg 
vincia  de  Nicoya  y  por  proveedor  ger 
nada  de  Cartago  y  Costa  rica  como  c( 
provisiones  reales  que  para  ello  fuero 
sean  mostradas  á  los  testigos,  digan  k 

3. — Yten  si  saben  que  durante 
años  el  dicho  Juan  Romo  a  estado  y 
vincia  de  Nicoya  usando  y  ejerciendo 
y  cargos  é  administrando  justicia  á  las 
demás  tocante  á  los  dichos  cargos  dar 
su  persona  así  á  los  naturales  de  la  di( 
las  demás  personas  que  por  ellas  pasí 
de  servir  á   Dios  y   á  su    Magestad, 

4. — Yten  sean  preguntados  si  Sc 
sazón  que  el  dicho  Juan  Romo  vino  á 
chos  cargos  y  oficioá  al  dicho  pueblo 
más  de  la  dicha  provincia  los  yn 
muy  apartados  unos  de  otros  con 
tidos  en  montes  y  grandes  espesuraf 
manera  que  les  causaba  grandes  en 
muchos  dellos  y  venían  en  gran  desi 
ritos  y  ceremonias  encubiertos  á  caus 
tados  unos  de  otros  y  no  podían  ser  t( 
deprender  la  dotrina  cristiana,  digan  I 

5. — Yten  si  saben  que  visto  por 
regidor  el  desorden  que  entre  los  di(*h 
pueblo  de  Nicoya  é  los  demás  pueblo; 
vincia  avia  en  lo  contenido  en  la  pr 
tenido  y  tiene  especial  cuidado  de  jui 
y  sacarlos  de  l^s  dichas  espesuras  y  a? 
Dan  poniéndolos  en  pueblos  trazado; 
en  sitios  rasos  y  escombra- ios  con  grai 
como  al  presente  lo  están  reedificado! 
Dios  nuestro  señor  é  su  Magestad  ses 
naturales  de  los  dichos  pueblos  se  leí 
é  aumento  y  están  en  mucha  más  po 
mas  acetos  y  aparejados  para  oir  y  < 
evangélica,  digan  lo  que  saben. 
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6. — Yten  si  saben  que  demás  de  lo  susodicho  el  dicho 
Juan  Romo  Corregidor  como  tal  proveedor  general  é  con 
celo  que  su  Magestad  sea  servido  y  cumpliendo  lo  que  le  fu¿ 
cometido  é  mandado  viniendo  por  justicia  may^br  é  capitán 
general  por  su  Magestad  d&  las  dichas  proyiticias  Juan 
Vázquez  de  Coronado  fué  al  dicho  pueblo  de  Nicoya  á 
donde  el  dicho  Juan  Romo  tenía  su  casa  y  asiento  con  mu- 
chos soldados  y  les  proveia  y  proveyó  el  dicho  Juan  Romo 
de  comida  é  bastimentos  é  otras  cosas  necesarias  para  el 
buen  aviamiento  del  dicho  Juan  .Vázquez  y  soldados  que 
con  él  iban  en  lo  cual  hizo  mucho  gasto  y  si  saben  que  de- 
más de  lo  susodicho  á  muchos  de  los  soldados  los  prpveyó 
de  muchas  telas  y  alpargates  é  amacas,  sal,  miel  cera  é 
otras  cosas  sin  que  por  ello  le  ayan  pagado  cosa  alguna, 
digan  lo  que  saben. 

7. — Yten  si  saben  que  aviendo  venido  el  dicho  Juan 
Vázquez  de  Coronado  del  descubrimiento,  del  valle  de 
Guaymí  y  provincia  de  turucaca  y  siendo  cosa  necesaria  al 
servicio  de  su  Magestad  enviar  á  poblar  atento  que  para 
ello  le  faltaba  ló  necesario,  escribió  al  dicho  Juan  Romo 
proveedor  general,  le  enviase  aügeo  y  telas  y  otras  cosas 
para  el  dicho  efecto  como  consta  por  la  carta  que  sobre 
ello  escribió  al  dicho  Juan  Romo,  pido  sea  mostrada  é  leída 
á  los  testigos  en  cumplimiento  de  la  cual  el  dicho  Juan  Ro- 
mo envió  con  Domingo  Hernández  soldado  que  fué  el 
mensajero  todo  lo  que  ^r  el  dicho  Juan  Vázquez  le  fué 
enviado  á  pedir  mediante  lo  cual  se  hizo  la  dicha  jornada  y 
«i  saben  que  lo  mismo  proveyó  con  el  dicho  Domingo  Her- 
nández á  otros  soldados  particulares  que  le  escribieron  sus 
necesidades  sin  que  por  lo  uno  ni  lo  otro  se  le  enviase  paga 
alguna,  digan  lo  que  saben. 

8. — Yten  sean  preguntados  si  saben  que  demás  de 
lo  contenido  en  las  preguntas  antes  de  esta  siempre  el  di- 
cho Juan  Romo  a  proveído  muchas  y  diversas  veces  por 
cartas  del  dicho  señor  general  de  mucho  mays  para  sus- 
tento de  la  dicha  jornada  y  soldados  della  á  tiempos  de 
grandísimas  necesidades  lo  cual  siempre  lo  á  hecho  y  pro- 
veído mediante  lo  cual  la  dicha  jomada  se  sustentó  é  lo 
mismo  a  proveído  á  soldados  y  particulares  della  así  de 
mays  como  de  telas,  angeo,  armas  é  otras  cosas,  digan 
lo  que  saben. 

9. — Yten  si  saben  que  el  dicho  Juan  Romo  como 
tal  proveedor  general  a  tenido  y  tiene  especial  cuidado  de 
dar  aviamiento  á  todos  los  soldados  que  van  y  vienen  á  la 
dicha  jomada  de  bastimentos  caballos  é  otras  cosas  é  los  a 
recogido  en  su  posada   dándoles  de   comer  y  reparándolos 
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para que  hiciesen  el  dicho  viage  en  lo 
tídad  de  pesos  de  oro,  digan  lo  que  sat 

lo. — Y  ten  sean  preguntados  si  sa 
contenido  en  la  pregunta  antes  desta 
mo  a  tenido  especial  cuidado  de  que 
que  el  dicho  general  y  soldados  á  él 
audiencia  los  despachaba  é  aviaba  con 
personas  y  mensajeros  ciertos  y  lo  misn 
á  la  dicha  jornada  los  despachos  que  p 
do  á  los  mensajeros  que   los  llevaban, 

II. — Y  ten  sean  preguntados  si  sal 
Romo  es  persona  de  mucha  calidad  d< 
casadp  y  cristiano  reto  y  temeroso  de 
é  tal  que  cualquier  merced  que  su  maj 
hacer  cabe  en  él  digan  lo  que  saben. 

12. — Yten  si  saben  que  todo  lo  sti 
notorio  publica  voz  y  fama.  Juan  Ro 
bledo. 

Muy  magnifico  señor  e  comenzada 
viallüs  e  de  seis  en  seis,  avrá  necesidad 
mes  de  mays  vuestra  magestad  me  lo 
Alonso  López  quince  hanegas  de  mayj 
en  los  soldado^  que  fueren;  á  la  señora 
dro  beso  muchas  veces  las  manos.  Ni 
magnífica  persona  de  vuestra  merced  £ 
to  que  desea,  del  realejo  cinco,  de 
vuestra  merced  Juan  Vázquez  de  Coro 
nifico  señor  Juan  Romo  corregidor  | 
Nicoya 

Digo  yo  Francisco  de  Estrada  ve 
Garci-muñüz  ques  verdad  que  recibí 
mo  Corregidor  de  las  provincias  de  Ni 
negas  de  mays  que  en  esta  carta  se  co 
vié  á  los  chomes  para  que  se  repartiese 
es  verdad  lo  firmé  de  mi  nombre.  Fe< 
y  seis  de  Julio  de  mili  y  quinientos  y  s 
Francisco  de  Estrada. 

Muy  magnífico  señor:  necesidad 
suplico  á  vuestra  merced  que  si  ai  estu^ 
tra  merced  me  la  haga  de  enviarme  en 
gas  de  mays  que  yo  le  pagaré  su  flet 
vuestra  merced  mande  que  se  traigan  á 
negas  y  que  se  venga  allí  el  Corregidí 
de  hasta  que  vayan  por  ello  y  si  vinier 
manera  que  sea  vuestra  merced  me 
mays  que  digo  y  avisarme  para  que  va 
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rez  á  meterle  de  enseñarle  el  puerto  para  que  surja  fuera 
que  con  el  batel  se  podrá  meter  el  mays  por  el   estero  el 
otro  día  entró  el  barco  hasta  junto  á  las  casas   entre  tanto 
mande  vuestra  merced  á  las  canoas  que   traigan  á  Lande- 
cho  la  cíen  hanegas,  digo  á  los  chomes  porque  de  allí  las 
traeremos  hasta  que  haya  barco,  pende  de   esto  todo  el  re- 
medio porque  no  hay  grano  y  si   no  es  partido,  Blasques 
vengase  luego  para  que  pueda  venir  á  recibir  el  mays  y  se 
volver  á  ello.     Garavito  envió  un   principal   diciendo  que 
quiere  salir,  salió  á   Juan  de   Ovalle   que  fué  sobre  él  con 
ochenta  soldados  y  volvióse  el  maese  de  campo  y  traxo  el 
principal  y  pasó  á  los  botos  marmolejo  con   cuarenta  solda- 
dos; la  tierra  es  la  mejor  de  yndias  y  paréceme '  que  no  de- 
be vuestra  merced  dexar  de  hacer  en  ello  lo  que  soy  obliga- 
do.    A  la  señora  Beatriz  de   San    Pedro  beso   las   manos. 
Nuestro  señor  &  Nuevo  Cartago,  doce   de  Diciembre  de 
mili  y  quinientos  y  sesenta  y  dos  servidor  d'e  vuestra   mer- 
ced.— Jyan  Vasques  de  Coronado. — Al   muy  magnífico  se- 
ñor Juan  Romo  Corregidor  por  su   ma gestad   en  Nicoya. 
Los  alpargates  querría  que  se   me   enviasen /á    Landecho. 
M'uy  magnífico  señor. — Beso  á    vuestra  merced  las  manos 
por  la  merced  de  encaminar  el  bino  que  llegó  á  tiempo  que 
era  bien  necesario  para  decir  misa  y   el  papel   como  lo  to- 
maron los  soldados  para  escribir  á  España,   acá  no  me  pe- 
sara que  le  cupiera  á  vuestra  merced  su   parte,  esta  tierra 
va  en  grande  aumento  ya  yo  he  hecho  lo  que   he  de  hacer 
en  lo  que  á  vuestra  merced  toca  y  en  ello  es  cierto  que  no 
faltaré  espero  en  Dios  avrá  coyuntura  para  todo,  por  solos 
dos  meses  tengo  necesidad  de  mays,  envío  al  teniente  de 
los  chomes  para  que  me  envíe   vuestra  merced  cpn  él   con 
las  canoas  á   los   chomes   cien   hanegas,    suplico  á  vuestra 
merced  luego  otro  día  que  llegue  vuestra   merced  lo  ponga 
por  obra  que  sin  falta  se  hace  en  ello   gran   servicio   á  su 
magestad  porque  para  adelante  tengo  hechas  millpas  en  los 
pueblos  de  paz  y  vendrá  el   barco  de    Panamá,  al  teniente, 
encargo  á  vuestra  merced  que  es  amigo  y  onrado,  á  los  yn- 
dios  se  les  dio  ciento  y   cincuenta  cacaos  á   cada  uno  y  un 
par  de  pares  de  alpargates  si  es  necesario  más  paga  vuestra 
merced  se  la  dé  en  mi  nombre  suplico  á  vuestra  merced  se 
les  pague  que  yo  lo  pagaré  todo  lo  que  se   gastare:  los  qui- 
nientos pares  de   alpargates  del    tributo   suplico  á   vuestra 
merced  se  pongan  en  los  chomes   porque  tengo   necesidad 
déllos   para  Suerre,   y  en  el  mays  aya  toda  diligencia  por- 
que pende   dello  el  despoblarse  esta   tierra  é  estar  fija.  A 
la  señora  Beatriz  de  San  Pedro  besólas   manos.     Nuestro 
señor  de   Nuevo   Cartago   veinte  é  tres  de  Diciembre,  á 
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servicio  de  vuestsa  merced  Juan  Vázquez  de  Coronado.  AI 
muy  magnífico  señor  Juan  Romo,  Corregidor  de  Nicoya 
por  su  magestad.  Suplico  á  vuestra  merced  vaya  por  la 
posta  al  señor  doctor  la  que  va  con  esta  á  turucaca,  iré  de 
aquf  á  un  mes,  agota  es  tiempo. 

Muy  magnífico  señor:  escrito  é  á  vuestra  merced  dos  y 
después  de  escritas  snpt  que  le  avian  traido  á  vuestra  mer- 
ced angeo  y  otras  cosas  yo  tengo  necesidad  de  ciento  y 
cincuenta  varas  dello,  si  vuestra  merced  las  tiene  será  pa- 
ra mi  grandísima  merced,  con  las  cien  telillas  que  esoribí 
porque  la  gente  me  mata  sobre  la  vuelta  de  turucaca  y  ten- 
gola  apercibida  y  con  que  vuestra  merced  nos  ayude  con 
este  socorro  se  hará  con  facilidad  la  jomada  y  pagaré  yo  el 
angeo  al  tiempo  que  vuestra  merced  mandare  y  al  precio 
que  fuere  servtdo  para  el  efeto  envió  á  Domingo  Hernán- 
dez, olgarme  ya  que  si  fuese  posible  se  me  hiciese  la  mer- 
ced porque  es  él  remedio  de  todo  y  si  vuestra  merced  se  pu- 
diese llegar  á  esta  ciudad  no  se  perdería  nada  y  parecería 
que  traía  vuestra  merced  el  socorro  para  lo  dicho  vea  vues- 
tra merced  qie  tal  será  la  jornada  pues  la  priesa  es  tanta. 
Nuestro  señor  &  de  Garci-muñoz  primero  de  Mayo;  ser- 
vidor de  vuestra  merced.  Juan  Vázquez  de  Coronado,  al 
muy  magnífico  señor  Juan  Romo,  Corregidor  de  Nicoya, 

Digo  yo  Domingo  Hennández  vecino  del  Castillo  de 
Garcí-muñoz  que  e  recibido  de  Juan  Romo,  Corregidor  de 
la  provincia  de  Nicoya  cincuenta  va  ras  de  angeo  y  ca- 
torce telillas  de  á  cuatro  varas  cadfi  una  para  dar  en  la  ciu- 
dad del  Castillo  de  Garcí-muñoz  al  muy  magnífico  señor 
Juan  Vázquez  de  Coronado  Capitán  General  en  las  provin- 
cias de  Nicaragua  y  Costa  rica  y  porque  es  verdad  que  lo 
recibí  y  lo  daré  al  dicho  señor  Juan  Vázquez  lo  firmé  de 
mi  nombre  fecho  en  Nicoya  á  siete  de  Mayo  de  mili  y  qtii- 
nientos  y  sesenta  y  tres  años  testigos  Martín  Sánchez  d< 
Guido  é  Lope  Rodríguez  estantes  en  el  dicho  pueblo. — 
Domingo  Hernández. 

Muy  magnífico  señor  Recibi  la  de  vuestra  merced  de 
veinte  é  ocho  del  pasado  y  la  tierra  y  yo  en  lo  que  se  ofire- 
ciere  haremos  lo  que  vuestra  merced  mandare;  esperanza 
tengo  en  Dios  que  sea  de  servir  su  divina  magestad  y  el 
rey  nuestro  señor,  con  Domingo  Hernández  escribí  á  vues- 
tra merced  sobre  ciertas  telillas  y  angeo  suplico  á  vuestra 
merced  que  si  no  se  a  despachado  vuestra  merced  me  la 
haga  sé  despache  porque  pende  dello  la  jomada  de  turu- 
caca y  es  gran  servicio  que  se  hace  á  su  magestad  y  á  mi 
gran  merced,  el  recrudimiento  de  los  oficiales  tengo  aquí 
yo  lo  daré  á  vuestra  merced  si  viniere  por  esta  tierra  y  si  no 
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la  señora    Beatriz  de  San 
•ced  que  se  me  hace  en- 
[ues  la  mayor  que  puedo 
aífica  persona  de   vuestra 
merced,  de   Garci-muñoz  cinco  de  Mayo,   á  servicio  de 
vuestra  merced  Juan  Vázquez  de   Coronado,  al  muy  mag- 
nífico señor  Juan  Romo,  Corregidor  de  la  provincia  de  Ni- 
coya. 

Muy  magnífico  señor.  Recibí  el  angeo  y  telillas  por  el 
cuidado  y  merced  beso  á  vuestra  merced  las  manos;  las  teli- 
llas se  le  pagará  á  vuestra  merced  de  las  que  se  hicieren  en 
ese  pueblo  para  el  tribu to,íiieron  catorce  como  vuestra  merced 
escribió  y  las  varas  de  angeo  cincuenta,  avise  vuestra  mer- 
ced del  precio  para  que  se  pague,  vinieron  á  buen  tiempo, 
espantado  estoy  mandar  el  señor  doctor  desterrar  á  Zamo- 
ra si  lo  hizo  porque  sustenta  con  su  hacienda  esta  jornada 
razón  tuvo  y  si  por  otro  fin  ya  se  acabó  y  creo  avrá  dias. 

A  el  mismo  y  á  la  real  audiencia  y  al  señor  Presidente 
se  lo  pienso  escribir  yo  me  informé  de  esos   yndios  y  jamás 
les  entendí  queja  antes  por  el  contrario  me  dixeron  que  solo 
él  los  favorecía  y  pues  yo  pasé  por  ese  pueblo  y  le  dexé  jus- 
to fuera  creyera  el  señor  doctor  que  convenia  ansi  entiendo 
que  lo  entenderá  como  pasa  por  mi  carta  y  se  desengañará 
de  lo  pagado,  á  la  señora  Beatriz  de  San  Pedro  beso  las  ma- 
nos,  nuestro  señor  &  de  Garcí-muñoz   á   diez  y   ocho  de 
Mayo  de   mili  y  quinientos  y   sesenta  y  tres  años.     Antier 
estuvieron  en  esta  ciudad  doce  caciques  y   doscientos  yn- 
dios, servidor  de  vuestro  merced,  Juan  Vázquez  de  Corona- 
do, al  muy  magnífico  señor  Juan  RomOjCorregidorde  Nicoya. 
Muy  magnífico  señor.     Todas  las  provincias  y  caciques 
vistas  hasta  ahora  sirven  y  con  ellas   sus   caciques  y  entre 
ellas  el  que  mejor  sirve  es  Garavito  de  cuya  causa  ay  nece- 
sidad de  mays  hasta  la  cosecha  que  todos  harán  milpas,  la 
merced  del  mays  pasado  fué  muy  grande,  á  vuestra  merced 
suplico  quel  mays  que  se  coje  en  esos   pueblos  comarca- 
nos se  tome  todo  para  esta  jomada  para  que  se  traiga  á  los 
chomes  cincuenta  é  cinco  hanegas  y  esta  valga  si  es  necesa- 
rio para  el  descargo  de  vuestra  merced  por  jución  porque 
el  Rey  tiene  de  paz  más  de  veinte  mili  hombres  en  la  mejor 
tierra  de  yndias,  y  vuestra   merced  luego  questa  llegue  la 
para  que  se  comience  acrecentar  en   méritos 
ler    el    mays    que    digo    á    los   chomes  y  si 
re   de  los  encomenderos   tráigase  de  la   troja 
más  querría  que  se   guardase   entienda  vuestra 
es   tiempo  que  hacer  servicio  á  su  Magestad  en 
rs  es  el  mayor  que  puede  recibir  aunque  allá  se 
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padesca  necesidad  no  se  si  será  vuestr 
por  esto  envió  comisión  á  Blazquez  p 
ausencia  de  vuestra  merced  y  no  de  o 
parto  á  Torucaca  y  seré  de  buelta  de 
hecho  hasta  oy  gran  servicio  á  Dios  ni 
Magestad  y  muy  mayor  que  se  puede 
a  sido  el  bien,  á  la  señora  Beatriz  de 
manos,  nuestro  señor  de  Nuevo  Cari 
ro  de  mili  y  quinientos  y  sesenta  y  tres 
tra  merced. — ^Juan  Vázquez  de  Corona 
nífico  señor  Juan  Romo,  Corregidor 
Magestad. 

Muy  magnífico  señor.  Mas  gracia 
merced  que  en  ninguno  de  los  que  at 
merced  las  manos  por  todo  especial  por 
á  esta  jornada  y  el  mays  que  vino  la  si 
vuestra  merced  nos  envíe  lo  que  queda 
y  cincuenta  hanegas  á  los  chomes  luegc 
qúes  buena  y  quedan  de  paz  mas  de  di 
dios,  boy  á  torucaca  con  ochenta  sol 
amigos,  tengo  gran  conserva  de  requiza 
de  favorecerme  hasta  agora  y  creo  lo 
señora  Beatriz  de  San  Pedro  beso  las 
acuerde  de  nosotros  en  sus  oraciones 
cual  en  mi.  servidor  y  amigo  que  no  se 
de  camino  dos  jornodas  de  la  ciudad  y 
gando  el  barco  le  envié  vuestra  merce( 
huvlere.  nuestro  señor  &  de  Aczerrf  ve 
rodé  mili  y  quinientos  y  sesenta  y  tres,  1< 
suplico  á  vuestra  merced  despache  á  E 
vuestra  merced.  Juan  Vázquez  de  Coroi 
fico  señor  Juan  Romo,  Corregidor  de  ^ 

Muy  magnífico  señor.  Nuestra  je 
en  bien  se;i  Dios  loado  el  maese  de  caí 
va  por  mi  teniente  á* Costa  rica  es  mens 
re  necesario  dar  al  barco  que  irá  breve 
de  mays,  suplico  á  vuestra  merced  se  le 
vo  se  le  pagará,  á  vuestra  merced  den  d 
merced  más  mandare  yo  me  partiré 
en  fin  deste  mes  porque  hace  buen 
perderlo  meteré  en  el  castillo  á  cump 
y  cincuenta  soldados  sin  los  que  v( 
que  están  de  CMn^ino,  mi  hermano  G 
Cuetos  y  Barrera  y  otros  veinte  so 
Beatriz  de  San  Pedro  beso  muchas 
nuestro  señor  &  de  León  á   diez  y  sei 
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quinientos  y  sesenta  y  dos  años,  servidor  de  vuestra  merced, 
Juan  Vázquez  de  Coronado.  Al  muy  magnífico  señor  Juan 
Romo,  Corregidor  por  su  Magestad  en  Nicoya. 

Muy  magnífico  señor.     Mi  viage  se  hizo  prósperamen- 
te, que  en  un  palenque  me  hirieron  de  cuarenta  soldados  los 

veinte  y  dos  socorrilos  con    gran  priesa 

falta  en  la  jomada   con    que   fueron  las  mayores 

heridas  que  se  an  visto  en  las  yndias,  dexo  tres  palenques 
de  paz  que  tienen  mas  de  cuatro  mili  yndios  y  mas  oro  que 
tierra  ay  en  la  comarca  de  turucaca  que  quedan  de  paz  y 
en  la  de  contó  quepo  más  de  sesenta  mili  hombres  y  muy 
hombres,  ay  necesidad  de  gente:  alié  lin  especia  que  se  lla- 
ma chuob   ques  clavo  y   pimienta,  el   clavo  de  la  mar  del 

norte  no  lo de  descuidarse   los  yndios  con  muy 

que  no  se   sufre  por solamente  sepa 

vuestra  merced  ques  poco  lo  que  se  a  dicho  de  la  grande- 
za de  esta  tierra  respecto  de  lo  que  ella  es.  de  alpargates 
tendré  necesidad  vuestra  merced  mande  que  se  me  recojan 
los  que  fuere  posible,  á  la  señora  Beatriz  de  San  Pedro  be- 
so las  manos,  nuestro  señor  &  de  Garci-muñoz  á  veinte  y 
cuatro  de  Abril,  servidor  de  vuestra  merced.  Juan  Vázquez 
de  Coronado.  Suplico  á  vuestra  merced  se  me  envien  á 
los  chomes  treinta  hanegas  de  mays  para  cuatro  ó  cinco 
camaradas  que  se  mueren  de  hambre  é  si  no  lo  huviere 
busquesejy  si  llegare  ai  un  barco  de  realejo  vuestra  merced 
le  mande  eche  cincuenta  hanegas  que  yn  las  pagaré  de  las 
del  barco.  Al  muy  magnífico  señor  Juan  Romo  corregi 
dor  de  Nicoya. 

Muy  magnífico  señor.  Para  que  se  efectué  la  jornada 
de  turucaca  que  vuelve  la  gente  á  poblar  tengo  necesidad 
de  sesenta  ó  setenta  telillas  no  se  si  las  hay  hechas  del  tri- 
buto, á  Samora  escrivo  sobre  que  por  la  posta  me  las  envié, 
si  no  estuvieren- htchas,  vuestra  merced  me  las  envié  las 
que  tuviere  suyas  y  pagarse  ádellas  del  tributo  y  si  no  yo 
las  pagaré  á  vuestra  merced  en  dinero,  los  alpargates  que 
faltan  también  son  necesarios  mande  vuestra  merced  que 
se  nos. traigan,  a  de  ser  todo  aquí  de  hoy  en  doce  días,  el.  ne- 
gocio es  mas  importante  que  e  tenido,  vuestra  merced  me 
'la  haga  que  aya  todo  recado  y  prisa,  por  los  negocios  de 
FajaTTdo  no  puede  ser  mas  largo,  á  la  señora  Beatriz  de  San 
Pedro  beso  las  manos.  .  Nuestro  señor  &  de  Garcí-muñoz 
á  treinta  de  Abril  de  mili  y  quinientos  y  sesenta  y  tres  años. 
á  servicio  de  vuestra  merced  Juan  Vázquez  de  Coronado, 
al  muy  magnífico  señor  Juan  Romo,  Corregidor  de  Nicoya. 

E  ansi  presentada  la  dicha  provisión  real  é   interroga- 
torio de  que  en  ella  se  hace   mensión  y   cartas  mesivas  por 
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el  dicho  Juan  Romo,  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado 
Alcalde  Mayor  la  tomó  en  sus  manos  y  la  be$ó  y  puso  so- 
bre su  cabeza  con  el  acatamiento  y  reverencia  que  devia  y 
era  obligado  y  dixo  la  obedecía  y  ovedeció  como  carta  de 
su  rey  y  señor  natural  y  en  cuanto  al  cumplimiento  dclla 
dixo  que  estaba  presto  de  hacer  y  cumplir  lo  que  por  su 
Magestad  en  ella  le  manda  y  quel  dicho  Juan  Romo 
presente  los  testigos  de  que  se  entiende  aprovechar  y  pre- 
sentados hará  justicia, '  testigos  Miguel  Sánchez  de  Guido 
y  Francisco  de  Aguilar  y  Hernando  liarrientos  estantes  en 
este  dicho  pueblo  y  lo  fírn^ó  de  su  nombre,  «Juan  Vasques 
de  Coronado,  pasó  ante  mi  Pedro  Gallegos. 

E  después  de  lo  susodicho  este  dicho  día  é  mes  é  año 
susodicho  ante  el  dicho  señor  Alcalde  mayor  y  en  presen- 
cia de  mi  el  dicho  escribano  pareció  presente  el  dicho  Juan 
Romo,  Corregidor  é  proveedor  general  de  las  dichas  pro- 
vincias del  nuevo  Cartago  y  Costa  rica,  djxo  que  para  infor- 
mación de  lo  contenido  en  la  dicha  provisión  real  presento 
por  testigo  á  Diego  Caro  de  Mesa  Alguacil  mayor  y  procu- 
rador general  de  las  dichas  provincias  é  Francisco  de  Ga- 
llegos de  Villavicencio,  Alférez  general  en  ella  é  Juan 
Alonso  y  Pero  Díaz  de  Loria  y  Francisco  Lobo  y  Pedro 
Gallegos  vecino  y  regidor  de  la  ciudad  de  Cartago  y 
Costa  rica  y  todos  vecinos  de  la  dicha  ciudad  que  presentes 
estaban  de  los  cuales  y  de  cada  uno  dellos  el  dicho  señor 
Alcalde  Mayor  tomó  y  recibió  juramento  sobre  una  señal 
de  cruz  por  Dios  y  por  Santa  María  y  por  las  palabras 
de  los  santos  cuatro  evangelios,  donde  quiera  que  naas 
largamente  están  escritos  los  cuales  y  cada  uno  dellos 
hicieron  bien  y  cumplidamente  so  cargo  del  cual  prometie- 
ron de  decir  verdad,  testigos  los  dichos.  Pasó  ante  mi  Pe- 
dro Gallegos. 

El  dicho  Francisco  Gallegos  de  Villavicencio  aviendo 
jurado  y  siendo  preguntado  por  el  tenor  de  las  preguntas 
del  dicho  interrogatorio  dixo  y  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho  Juan 
Romo  de  tres  años  á  esta  parte  porque  en  la  villa  de  la 
Trinidad  le  vido  y  así  mismo  en  la  ciudad  de  Granada  de 
las  provincias  de  Nicaragua  donde  este  testigo  supo  que 
venía  proveído  por  Corregidor  de  la  provincia  de  Nicoya  y 
de  seis  meses  á  esta  parte  venido  este  testigo  á  este  pueblo 
de  Nicoya  le  a  visto  usar  el  oficio  é  cargo  de  Corregidor  y 
que  es  de  edad  de  treinta  é  ocho  años  é  que  no  le  tocan 
las  generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  sabe  que  su  Magestad 
hizo  merced  y  el   Govemador  en  su  nombre  de  nombrarle 
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por  proveedor  general  de  las  provincias  de  Cartago  y  Cos- 
ta rica  porque  estr  testígo  a  visto  y  leído  el  título  dello  y 
esto  sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  es- 
tando en  este  pueblo  de  Nicoya  a  usado  y  usa  el  dicho  car- 
go de  justicia  bien  y  fielmente  porque  llevando  la  jurisdic- 
ción real  adelante  el  tiempo  que  este  testigo  estava  presen- 
te trató  con  el  Vicario  del  dicho  pueblo  pleito  sobre  su  ju- 
risdicción é  queriendo  guardar  lo  qu^e  se  devia  á  la  jurisdic- 
ción real  y  con  este  testigo  y  con  otros  soldados  que  entonces 
estaban  trató  negocios  de  buen  Juez  é  con  celo  justificado 
é  ansi  vido  <ste  testigo  que  da  buen  ejemplo  y  le  ve  ser  ce- 
loso del  servicio  de  Dios  nuestro  señor  y  de  su  Magestad 
y  esto  sabe. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  quel  no  se  halló  al  tiempo 
que  los  yndios  moradores  del  dicho  pueblo  de  Nicoya  esta- 
ban apartados,  más  que  lo  que  oyó  decir  y  que  el  tiempo 
que  este  testigo  vido  el  pueblo  de  Nicoya  vido  estar  los 
naturales  congregados  y  puestos  en  policía  con  pueblo  for- 
mado al  modo  de  los  españoles  lo  hacen  y  este  testigo  le 
parece  que  dello  le  resulta  bien  á  los  dichos  naturales  por- 
que serán  mas  dotrinados  en  nuestra  santa  fé  católica  y 
esto  sabe  desta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  que  atento  á  lo  que  este  tes- 
tigo avía  oído  questos  naturales  estaban  apartados  y  meti- 
dos entre  montañas  que  agora  ve  están  congregados  y 
puestos  en  policía ^e  pueblo  formado  e  desabahado  de  arbo- 
ledas e  dello  le  pareció  á  este  testigo  resulta  á  los  natura- 
les gran  bien  y  sanidad  para  sus  personas  é  mas  aparejados 
estando  congregados  para  dei)render  la  dotrina  evangéli- 
ca é  no  usar  de  sus  ritos   por  ser  mejor por  amor 

é  temor  atraídos  de  lo  cual  entiende  este  testigo  se  sirve 
Dios  y  su  magestad  de  tal  obra  y  esto  sabe. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  queste  testigo  estando  el  di- 
cho Juan  Romo  Corregidor  de  Nicoya  oyó  decir  á  Juan 
Vázquez  de  Coronado  justicia  mayor  con  cantidad  de  sol- 
dados traía  consigo  á  las  provincias  de  Cartago  y  Costa  ri- 
ca estuvo  en  este  pueblo  de  Nicoya  y  este  testigo  oyó  de- 
cir á  los  soldados  que  en  su  compañía  venían  del  dicho 
Juan  Vázquez  de  Coronado  el  dicho  Juan  Romo  corregi- 
dor le  proveyó  ele  muchas  cosas  necesarias  á  la  dicha  jor- 
nada y  asi  mismo  de  bastimentos  aviendo  muchos  soldados 
é  que  oyó  decir  que  en  esto  avía  gastado  cantidad  de  pe- 
sos de  oro  é  este  testigo  sabe  que  de  parte  de  los  dichos 
soldados  especial  de  los  que  conoce  que  no  se  lo  avían  pa- 
gado y  esto  sabe. 
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A  la  sétima  pregunta  dixo  queste  testigo  vido  el  tiem- 
po que  Juan  Vázquez  de  Coronado  avia  venido  del  descu- 
brimiento que  la  pregunta  dice  para  volver  á  poblar  lo  que 
avia  descubierto  é  avia  proveído  de  enviar  gent»í  á  él  aten- 
to hallarse  pobre  y  no  tener  con  que  favorescer  á  los  dichos 
soldados  é  oyó  decir  este  testrgo  quel  dicho  Juan  Vázquez 
de  Coronado  avia  escrito  al  dicho  Juan  Romo  Corregidor 
de  Nicoya  rogándole  con  toda  importunidad  le  envifwe  al- 
gún angeo  y  otras  cosas  necesarias  para  poder  proveer  á 
los  soldados  porque  de  allí  dependía  proveyéndoles  poblar 
lo  que  dexaba  descubierto  y  este  testigo  vido  como  un  sol- 
dado de  la  dicha  jornada  vino  al  dicho  efeto  al  dicho  pue- 
blo de  Nicoya  y  este  testigo  vido  volver  al  dicho  Domingo 
Hernández  mensajero  con  cantidad  de  varas  de  angeo  é 
que  no  sabe  cuantas  eran  é  quel  dicho  Juan  Vázquez  de 
Coronado  lo  recibió  con  contento  de  que  ya  tenia  remedio 
para  la  jornada  y  vido  quel  dicho  Juan  Vázquez  de  Coro- 
nado dixo  como  el  dicho  Juan  Romo  le  avia  dnviado  el  di- 
cho angeo  ptra  el  dicho  efeto  é  no  sabe  estar  pagado  el 
dicho  Juan  Romo  y  este  testigo  vido  quel  dicho  Domingo 
Hernández  avia  dicho  que  llevaba  telas  y  otras  cosas  quel 
dicho  Juan  Romo  Corregidor  le  avia  dado  para  que  se  die- 
se á  soldados  que  avian  escrito  para  que '  les  proveyese  é 
que  no  sabe  ni  ha  oído  decir  questo  le  sea  pagado  y  esto 
sabe  desta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  una 
carta  del  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  la  cual  escrebía  ■ 
al  dicho  Juan  Romo  Corregidor  del  dicho  pueblo  rogándo- 
le proveyese  de  cierto  mays  para  la  dicha  jomada  encare- 
ciendo ser  gran  servicio  de  Dios  y  de  su  magestad  y  sabe 
este  testigo  que  se  truxo  el  dicho  mays  en  tiempo  que  se 
padecía  necesidad  en  la  dicha  ciudad  y  sabe  este  testigo 
que  muchos  soldados  en  el  tiempo  queste  testigo  vino  al 
dicho  pueblo  é  antes  é  después  an  ido  proveidos  de  algunas 
cosas  necesarias  á  la  dicha  jomada  de  caballos  armas  é  te- 
las é  alpargates  é  henzo  y  sal  é  otras  cosas  anejas  al  sus- 
tento de  la  población  de  las  dichas  provincias  y  este  testigo 
es  uno  dellos  de  los  que  fueron  proveidos  é  no  a  pagado 
nada  é  no  sabe  si  los  demás  le  an  pagado  antes  entiende  de 
lo  contrario  y  esto  sabe. 

A  la  novena  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  quel  di- 
cho Juan  Romo  como  tal  proveedor  general  tiene  cuidado 
de  dar  aviamiento  á  los  soldados  que  enesté  pueblo  de  Ni- 
coya vienen  para  pasar  adelante  por  queste  testigo  á  visto 
el  tiempo  que  eneste  dicho  pueblo  estuvo  ser  ansí  é  á  el 
é  á  otros  soldados  que   estaban  en   la  dicha  sazón   les  dio 
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caballos  é  otras  cosas  de  su  casa  teniéndolos  á  su  mesa  y 
pasto  para  que  mejor  fuese  la  dicha  jornada  é  que  este  tes- 
tigo no  vio  pagar  ningún  soldado  cosa  ninguna  dello  y  es- 
to sabe. 

A  la  décima  pregunta  dixo  que  á  oído  decir  que  los 
despachos  del  audiencia  real  de  los  confines  an  ido  á  las 
provincias  de  Costa  rica  los  que  an  venido  á  sus  manos 
los  a  despachado  con  toda  solicitud  sin  premio  é  así  á  oído 
•  qwe  los  que  venían  de  la  dicha  provincin  para  la  dicha  au- 
diencia real  los  a  despachado  con  toda  brevedad  sin  saber 
que  aya  enviado  paga  ninguna  por  ello  y  esto  sabe- 

Alaoncena  pregunta  dixo  queste  testigo  tiene  al  dicho 
Juan  Romo  por  cristiano  y  hombre  de  buena  vida  celoso 
del  servicio  de  Dios  y  de  su  magestad  casado  con  toda 
onra' guardando  el  estado  del  matrimonio  con  toda  cristian- 
dad temeroso  de  su  conciencia  tal  que  cualquier  merced 
que  su  magestad  le  haga  cabe  en  su  persona  por  lo  que  tie- 
ne dicho  porque  tiene  servido  y  sirve  á  Dios  y  á  su  mages- 
tad y  esto  sabe  desta  pregunta. 

Y  que  esto  tiene  por  público  y  esto  sabe  para  el  juramento 
que  fecho  tiene  y  en  ello  se  afirmó  y  ratificó  y  firmólo  de  su 
nombre.  Juan  Vázquez  de  Coronad(  >,  Francisco  de  Gallegos 
de  Villa vicen cío,  pasó  ante  mí  Pedro  Gallegos. 

El  dicho  Diego  Caro  de  Mesa  vecino  de  la  ciudad  de 
Cartago  y  alguacil  mayor  de  las  provincias  de  Carta go  y 
Costa  rií:a  aviendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  las  pre- 
guntas del  dicho  interrogatorio  dixo  y  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho  Juan 
Romo  corregidor  y  proveedor  general  de  cinco  años  á  esta 
parte  poco  más  ó  menos  é  que  este  testigo  es  de  edad  de 
veinte  y  seis  años  poco  más  ó  menos  é  que  no  le  tocan  las 
generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en  ella 
se  contiene  porque  este  testigo  vido  por  el  tiempo  conteni- 
do en  la  pregunta  venir  al  dicho  Juan  Romo  por  corregi- 
dor de  la  dií^ha  provincia  de  Nicoya  é  por  proveedor  ge- 
neral de  las  dichas  provincias  y  que  este  testigo  a  visto  las 
provisiones  reales  que  de  los  dichos  cargos  el  dicho  Juan 
Romo  tiene  por  virtud  de  las  cuales  le  a  visto  usar  de  los 
dichos  cargos  con  mucha  rectitud  y  cuidado  y  esto  sabe. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  que 
durante  el  tiempo  de  los  dichos  dos  años  y  lo  demás  que 
aquel  dicho  Juan  Romo  a  estado  en  la  dicha  provincia  de 
Nicoya  este  testigo-a  visto  diversas  veces  queá  ella  a  venido 
quel  dicho  Juan  Romo  a  usado  los  dichos  oficios  y  cargos 
y  que  le  a  visto  administrar  justicia  en   la   dicha  provincia 
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entre  los  naturales  y  otras  personas  con  toda  rectitud  y 
buen  ejemplo  que  a  dado  asi  á  los  naturales  de  la  dicha 
provincia  como  á  los  demás  que  lo  an  visto  en  lo  cual  este 
testigo  a  conocido  del  dicho  Juan  Romo  tener  gran  celo 
de  servir  á  Dios  y  á  su  Magestad. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  que  sabe  la  pregunta  como 
en  ella  se  contiene  porque  antes  que  el  dicho  Juan  Romo 
viniese  á  la  dicha  provincia  de  Nicoya  á  usar  los  dichos 
cargos  los  yndios  della  abitaban  unos  de  otros  muy  aparta- 
dos metidos  en  espesuras  y  montes  con  gran  desorden  y 
tanto  queste  testigo  consideró  muchas  veces  quel  estar  tan 
apartados  y  con  la  desorden  dicha  les  causaba  mtichos  in- 
convenientes ansi  en  lo  tocante  á  servir  á  Dios  como  en  lo 
tocante  á  su  salud  y  era  grande  la  desorden  por  no  estar 
acomodados  para  que  se  les  pudiese  predicar  y  enseñar  la 
dotrina  evangélica. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  que  sabe  la  pregunta  como 
en  ella  se  contiene  porque  este  testigo  vido  que  movido  el 
dicho  Juan  Romo  con  celo  cristiano  y  por  el  bien  y  aumen- 
to de  los  naturales  y  por  quitarlos  de  sus  ritos  y  ceremo- 
nias y  por  otras  causas  bastantes  queste  testigo  entendió 
los  hizo  juntar  y  oy  están  juntos  y  congregados  en  forma 
de  pueblo  de  españoles  con  sus  calles  plasas  y  traza  y  en 
parte  muy  desconbrada  y  airosa  é  importante  para  la  vi- 
vienda de  los  dichos  naturales  á  donde  este  testigo  los  ve 
vivir  muy  contentos  y  en  mucha  policía  y  donde  se  les  pue- 
de facilísimamente  enseñar  la  dotrina  cristiana  y  se  les  si- 
gue gran  bien  y  el  dicho  Juan  Romo  hizo  en  ello  gran  ser- 
vicio á  Dios  y  á  su  magestad. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  que  sabe  la  pregunta  como  en 
ella  se  contiene  parque  al  tiempo  y  sazón  quel  dicho 
Juan  Vázquez  de  Coronado  con  los  soldados  que  la  pre- 
gunta dice  entró  en  el  pueblo  de  Nicoya,  este  testigo  se 
all6  en  él  y  vido  quel  dicho  Juan  Romo  rescibió  al  general 
y  á  los  soldados  que  con  él  vinieron  con  mucho  amor  pro- 
veyéndoles de  bastimentos  y  cosas  de  que  avian  necesidad 
á  costa  de  sus  dineros  por  queste  testigo  muchas  veces  lo 
vido  comprar  para  el  dicho  efeto  é  que  á  esta  sazón  vido 
como  el  dicho  Juan  Romo  proveyó  á  muchos  soldados  de 
telas  alj)argates  y  otras  cosas  de  que  tenian  necesidad  sin 
que  le  diesen  paga  y  no  sabe  que  oy  se  lo  aya n  pagado  por  la 
necesidad  que  los  dichos  soldados  padecen  servicio  muy 
señalado  que  á  su  magestad  se  hacía. 

A  las  siete  pregunta  dixo  que  sabe  la  pregunta  como 
en  ella  se  contiene  porque  vido  que  para  hacer  la  población 
que  la  pregunta  dice  el  dicho  general  escribió  al  dicho  Ju&n 
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Romo  para  que  como  proveedor  general  proveyese  y  le 
enviase  angeo  telas  y  otras  cosas  para  lo  cual  envió  á  Do- 
mingo Hernández,  soldado  de  la  dicha  jornada  el  cual  vi- 
no y  por  el  dicho  Juan  Romo  le  fué  dado  lo  que  por  la  di- 
cha carta  le  pedía  á  lo  cual  se  remite  demás  de  lo  cual  vi- 
do  como  algunos  soldados  que  avian  de  hacer  la  dicha  jor- 
nada que  necesidad  tenían  escribieron  al  dicho  Juan  Romo 
para  que  les  proveyese  de  algunas  cosas  lo  cual  este  testi- 
go vido  pof  vista  de  ojos  y  que  no  sabe  que  se  lo  hayan  pa- 
gado        ^  * 

A  la  ota. va  pregunta  di\o  queste  testigo  a  visto  quel 
dicho  Juan  Romo  a  proveído  á  la  dicha  jornada  de  mays 
para  ayudar  al  sustento  della  y  que  también  a  visto  proveer 
á  soldados  como  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta 
é  que  se  remite  á  las  cartas  que  la  pregunta  dice  del  dicho 
general  é  questo  sabe  desta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  lo  a  visto  ser  y  pasar  como  la  pre- 
gunta dice  y  de  tal  manera  que  no  puede  dexar  de  aver  gas- 
tado en  lo  susodicho  cantidad  de  pesos  de  oro  atento  lo  mu- 
cho que  valen  las  cosas  de  caballos  é  bastimentos  quel  su- 
sodicho a  proveído  y  esto  sabe  desta  pregunta. 

A  la  décima  pregunta  dixo  que  algunas  veces  que  a 
estado  este  testigo  en  la  dicha  provincia  de  Nicoya  a  visto 
quel  dicho  Juan  Romo  a  hecho  lo  contenido  en  la  pregun- 
ta y  questo  sabe  dello. 

A  las  once  preguntas  dixo  queste  testigo  tiene  al  dicho 
Juan  Romo  por  cristiano  recto  celoso  del  servicio  de  Dios 
y  de  su  magestad  y  de  buena  vida  y  fama  y  tal  que  por  su 
calidad  y  méritos  es  digno  de  cualquiar  merced  que  su  ma- 
gestad sea  servido  de  hacerle. 

A  las  doce  preguntas  dixo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  de  estas  lo  cual  es  la  verdad  para  el 
juramento  que  tiene  fecho  y  dixo  que  en  ello  se  afirmaba  y 
afirmó  y  ratificó  y  firmólo  de  su  nombre.  Diego  Caro  de 
Mesa.  Paso  ante  mí  Pedro  Gallegos. 

El  dicho  Pero  Díaz  de  Loria  vecino  de  la  ciudad  de 
Cartago  aviendo  jurado  é  siendo  preguntado  por  las  pre- 
guntas del  dicho  interrogatorio  dijxo  é  depuso  lo   siguiente: 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho  Juan 
Romo  de  tres  años  á  esta  parte  poco  más  ó  menos  é  ques 
de  edad  de  más  de  veinte  é  cinco  años  é  que  no  le  tocan 
los  generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene  porque  a  visto  quel  dicho 
Juan  Romo  a  usado  el  dicho  oficio  de  corregidor  y  provee- 
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dor  general  como  la  pregunta  dice  y  que  se  remite  á  las 
proviciones  reales  quel  dicho  Juan  Romo  de  los  dichos  car- 
gos tiene. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  que 
durante  el  tiempo  quel  dicho  Juan  Romo-  está  en  la  dicha 
provincia  en  ella  y  en  este  dicho  pueblo  a  administrado 
justicia  rectamente  dando  buen  ejemplo  á  los  naturales  y  á 
las  demás  personas  que  an  residido  en  la  dicha   provincia. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en  ella  se 
contiene  porque  este  testigo  vido  que  antes  que!  dicho  Juan 
Romo  viniese  por  corregidor  á  la  dicha  provincia  los  nata- 
les della  vivian  muy  apartados  y  tn  espesuras  y  en  parte 
muy  incomoda  para  ser  industriados  en  nuestra, santa  fé  ca- 
tólica  y  en  parte  muy  enferma  por  estar  escondidos  en  los 
arcabucos  y  muy  aparejados  á  hacer  sus  ritos  é  ceremonias. 

\  la  quinta  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  que 
movido  el  dicho  Juan  Romo  con  celo  de  servir  a  su  mages- 
tad  procuró  por  todas  vías  de  juntar  y  congregar  á  los  na- 
turales desta  provincia  y  sabe  este  testigo  que.  oy  tiene  este 
dicho  pueblo  de  Nicoya  junto  y  congregado  con  su  plaza  y 
calles  á  uso  de  españoles  en  parte  muy  desconbrada  y  muy 
airosa  y  donde  los  dichos  naturales  podrán  ser  industriados 
en  las  cosas  que  á  su  salvación  conviene. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  que  al  tiempo  y  sazón  quel 
dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  entró  eneste  dicho  pue- 
blo de  Nicoya,  este  testigo  venía  con  él  en  compañía  de 
otros  soldados  é  vido  quel  dicho  Juan  Romo  recibió  al  di- 
cho general  y  á  los  demás  soldados  con  mucho  amor  pro- 
veyéndoles de  bastimentos  y  otras  cosas  de  que  tenían  nece- 
sida(i  como  era  telas  y  alpargates  miel  y  cera  y  que  no  sa- 
be que  le  ayan  pagado  y  questo  sabe  desta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  que  cuan- 
do el  dicho  general  enviaba  á  poblar  á  la  provincia  de  tu- 
rucaca  escribió  al  dicho  Juan  Romo  con  Domingo  Her- 
nández soldado  de  la  dicha  jornada  para  que  como  provee- 
dor general  proveyese  de  angeo  y  de  otras  cosas  lo  cual 
proveyó  como  por  la  dicha  carta  se  contiene  á  que  se  remi- 
te y  esto  sabe. 

A  la  otava  pregunta  fiixo  queste  testigo  sabe  quel  di- 
cho Juan  Romo  a  probeído  algunas  veces  de  mays  para  la 
dicha  jornada  como  a  proveído  de  otras  cosas  y  esto  sabe 
desta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  quel  di- 
cho Juan  Romo  ha  hecho  lo  contenido  en  la  pregunta  dan- 
do de  comer  á  los  soldados  que  á  su  casaan  ido  y  ayudán- 
doles con  cavallos  y  otras  cosas  de  que  an  tenida  necesidad 
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para  la  dicha  jomada  en  lo  cual  sabe  este  testigo  que  avrá 
gastado  cantidad  de  pesos  de  oro  y  esto  sabe  desta  pregun- 
ta, 

A  la  decena  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene  porque  lo  a  visto  por  vista  de 
ojos. 

A  la  oncena  pregunta  dixo  queste  testigo  tiene  al  fli- 
cho  Juan  Romo  por  persona  de  mucha  calidad  cristiano 
recto,  celoso  del  servicio  de  Dios  y  de  su  magestad  y  tal 
ques  digno  de  cualquier  merced  que  su  magestad  sea  servi- 
do de  le  hacer. 

A  las  doce  preguntas  dixo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
lo  cual  es  la  verdad  para  el  juramento  que  tiene  hecho  en 
lo  cual  se  afirmó  é  ratificó  y  dixo  ser  verdad  y  lo  firmó  de 
su  nombre  siéndole  leído,  Pero  Díaz,  pasó  ante  mí  Pedro 
Gallegos. 

El  dicho  Frandsco  Lobo  vecino  de  la  ciudad  de  Car- 
tago  testigo  presentado  por  el  dicho  Juan  Romo  aviendo 
jurado  é  siendo  preguntado  por  las  preguntad  del  dicho 
interrogatorio  dixo  y  depuso  lo  siguiente: 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoco  al  dicho  Juan 
Romo  de  cinco  años  á  esta  parte  poco  más  ó  menos  y  ques 
de  edad  de  "treinta  años  poco  más  ó  menos  y  que  no  le  to- 
can las  generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en  ella 
se  contiene  y  que  se  remite  á  las  dichas  provisiones  que  pa- 
ra usar  ios  dichos  cargos  tiene. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  visto  que 
durante  el  dicho  tiempo  el  dicho  Juan  Romo  a  usado  los 
dichos  oficios  administrando  justicia  á  las  partes  é  dando 
buen  ejemplo  á  los  naturales  como  buen  juez  y  questosabe 
deesta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  vido  que 
antes  quel  dicho  Juan  Romo  viniese  á  la  dicha  provincia 
de  Nicoya,  los  naturales  della  vivian  divididos  y  apartados 
unos  de  otros  y  en  partes  montuosas  en  tal  manera  que  le 
parece  á  este  testigo  que  estaban  aparejados  para  vivir  en- 
fermos y  hacer  sus  ceremonias  y  no  tener  aparejo  cómodo 
para  poder  deprender  la  dotrina  cristiana  y  esto  sabe. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  que  sabe  la  pregunta  como 
en  ella  se  contiene  porque  este  testigo  ve  que  oy  están  los 
dichos  indios  contenidos  en  la  pregunta  juntos  y  con- 
gregados al  uso  de  españoles  cómodos  para  oir  la  dotrina 
cristiana  en  parte  airosa  y  descombrada  en  la  cual  les  vee  vivir 
con  pulicia  y  buena  dotrina  y  questo  sabe   desta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  que  al  tiempo  quel  dicho  Juan 
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Vázquez  de  Coronado  vino  al  dicho  pueblo  de  Nicoyacon 
los  soldados  que  la  pregunta  dice  é  vido  como  el  dicho 
Juan  Romo  tenia  algunos  soldados  en  su  casa  y  mesa  y  vi- 
do  que  les  fia  de  su  hacienda  cosas  de  que  tuvieron  ne- 
cesidad é  que  no  sabe  que  se  lo  ayan  pagado  é  que  á  este 
testigo  le  fía  ciertos  pesos  é  que  no  se  los  a  pagado  y  esto 
sabe. 

A  la  sétima  pregunta  dixo  que  no  la  sabe  porque  este 
testigo  no  estaba  á  la  sazón  que  pasó  lo  susodicho  en  la 
dicha  ciudad. 

A  la  otava  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  quel  di- 
cho Juan  Romo  a  proveído  á  algunos  soldados  como  dicho 
tiene  en  las  preguntas  antes  desta  é  que  esto  sabe  desta 
pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  visto  quel 
dicho  Juan  Romo  a  procurado  de  dar  en  este  pueblo  avia- 
miento  á  los  soldados  que  van  y  vienen  á  su  posada  y  los 
a  recogido  en  ella  y  les  a  fiado  algunos  caballos  é  de  su 
hacienda  en  todo  lo  cual  le  parece  á  este  testigo  avrá  gas- 
tado y  le  de  verán  cantidad  de  pesos  de  oro  y   questo  sabe. 

A  las  diez  preguntas  dixo  que  no  la  sabe  porque  no  lo 
a  visto  ni  se  a  hallado  en  el  dicho  tiempo  al  tiempo  que  ayan 
venido  algunos  despachos. 

A  las  once  preguntas  dixo  que  este  testigo  tiene  al  di- 
cho Juan  Romo  por  tal  persona  como  la  pregunta  dice  é 
que  por  ser  tal  cabe  en  él  cualquier  merced  que  su  mages- 
tad  sea  servido  de  le  hacer. 

A  las  doce  preguntas  dixo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  de  esta  lo  cual  es  la  verdad  para  el 
juramento  que  fecho  tiene  y  en  ello  se  afirmó  y  ratificó  y 
firmólo  de  su  nombre,  Francisco  Lobo.  Pasó  ante  mí  Pe- 
dro Gallegos. 

El  dicho  Juan  Alonso  vecino  de  la  ciudad  de  Cartago 
testigo  presentado  por  el  dicho  Juan  Romo  el  cual  aviendo 
jurado  y  siendo  preguntado  por  las  pregu"»^'^*^  ^-"^  /\^rhn 
interrogatorio  dixo  y  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoo 
Romo  de  do5  años  á  esta  parte  poco  mas  ó 
de  edad  de  veinte  y  siete  años  poco  mas  ó  i 
le  tocan  ninguna  de  las  generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  sabe 
mo  en  ella  se  contiene  y  que  se  remite  á  las  ] 
de  ello  tiene  de  su  magestad  y  esto  sabe. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  tes 
durante  el  tiempo  que  a  qileste  testigo  c 
Juan  Romo  le  a  visto  usar   y  ejerce  los  ofi< 
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tener  en  justída  á  los  naturales  y  dalles  buen  ejemplo  y  que 
esto  sabe. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  queste  testigo  vido  que  an- 
tes quel  dicho  Juan  Romo  viniese  al  dicho  pueblo  de  Ni- 
coya  los  naturales  del  estaban  y  vivian  muy  apartados  unos 
de  otros  en  partes  incómodas  para  ser  industriados  en  las 
cosas  dQ  nuestra  santa  fé  católica  metidos  en  espesuras  é 
questo  sabe  desta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  quel 
dicho  Juan  Romo  tiene  recogidos  los  dichos  yndios  y  jun- 
tos á  modo  de  españoles  con  sus  calles  y  plaza  en  parte 
airosa  y  descoihbrada  y  donde  se  les  podrá  predicar  la  do- 
trína  cnstiana  y  que  esto  sabe  desta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  que  no  se  halló  presente,  cuan- 
do pasó  lo  contenido  en  la  pregunta   y  por  esto  no  lo  sabe. 

A  la  sétima  pregunta  dixo  queste  testigo  vido  como 
para  hacer  la  jomada  en  la  pregunta  contenida  el  dicho 
general  envió  á  Domingo  Hernández  soldado  con  una  car- 
ta suya  para  que  le  enviase  cierto  angeo  y  otras  cosas  lo 
cual  supo  este  testigo  que  avia  traído  el  dicho  Domingo 
Hernández  y  que  no  sabe  que  le  aya  sido  pagado  y  questo 
sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dixo  queste  testigo  a  visto  quel 
dicho  Juan  Romo  á  proveído  á  muchos  soldados  de  mays 
é  otras  cosas  que  an  tenido  necesidad  como  tiene  dicho  y 
que  esto  sabe. 

A  la  novena  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  visto  quel 
dicho  Juan  Romo  a  tenido  á  su  mesa  soldados  de  la  dicha 
jomada  é  le  a  visto  dar  algunos  dellos  cavallos  y  sillas  pa- 
ra proveimiento  de  la  dicha  jornada  en  la  cual  este  testigo 
le  parece  que  avrá  gastado  y  le  deven  cantidad  de  pesos  de 
oro  y  esto  sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  décima  pregunta  dixo  que  no  la  sabe  porque  este 
testigo  no  se  a  hallado  presente  al  tiempo  que  se  avian  des- 
pachado los  dichos  recaudos. 

A  las  once  preguntas  dixo  queste  testigo  tiene  al  dicho 
Juan  Romo  por  tal  persona  como  la  pregunta  dice  y  le  vee 
estar  casado  y  tiene  muger  é  ques  tal  persona  que  merece 
cualquier  merced  que  su  magestad  sea  servido  de  le  hacer 
y  que  esto  sabe. 

A  las  doce  preguntas  dixo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  á  que  se  refiere  lo  cual  es  la 
verdad  para  el  juramento  que  hizo  en  lo  cual  se  ratificó  y 
siéndole  leído  dixo  ser  verdad  é  no  lo  ñrmó  porque  dixo 
que  no  sabia  escribir.  Pasó  ante  mí  Pedro  Ga' legos. 

El  dicho  Pedro  Gallegos   vecino  é   regidor  de  la  ciu- 
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dad  de  (!artago  testigo  presentado  por  el  dicho  Juan  Ro- 
mo el  cual  aviendo  jurado  según  forma  de  derecho  é  sien- 
do preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  intem^gatorio 
dixo  y  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho  Juan 
Romo  de  seis  meses  á  esta  parte  poco  mas  ó  menos  é  que 
este  testigo  es  de  edad  de  veinte  é  ocho  años  poco  mas  ó 
menos  y  que  no  le  tocan  las  generales. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  este  testi- 
go es  que  del  tiempo  que  a  que  conoce  al  dicho  Juan  Ro- 
mo le  a  visto  usar  y  ejercer  el  oficio  y  cargo  de  corregidor 
y  que  este  testigo  a  oido  decir  por  muy  pnblico  y  notario 
que  tiene  provisión  real  del  audiencia  dé  los  confines  de 
proveedor  general  de  las  provincias  de  Ccjsta  Rica  y  que 
este  testigo  de  mas  de  lo  aver  oido  decir  la  a  visto  por  vis- 
ta de  ojos  y  que  esto  sabe. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  que  lo  que  este  testigo  sabe 
es  que  del  tiempo  que  dicho  tiene  que  a  que  conoce  al  di- 
cho Juan  Romo  le  a  visto  usar  y-ejercer  el  dicho  oficio  é 
cargo  y  que  cree  que  es  persona  que  hará  lo  contenido  en 
la  dicha  pregunta  por  tenerlo  por  buen  cristiano  y  hombre 
que  no  hará  otra  cosa  y  esto  sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  este  testigo 
es  que  los  dichos  yndios  del  dicho  pueblo  de  Nicoya  estaban 
asentados  entre  quebradas  é  muy  apartados  unos  de  otros 
y  que  agora  vee  é  a  visto  este  testigo  questan  juntos  y  con- 
gregados en  su  pueblo  formado  con  calles  y  plazas  y  en  to- 
da pulicia  y  que  sabe  este  testigo  quen  lo  Susodicho  se  a 
hecho  servicio  á  Dios  y  á  su  magestad  por  estar  juntos  pa- 
ra que  oigan  la  dotrina  evangélica  y  esto  sabe  desta  pre- 
gunta. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  no  lo  a  vis- 
to mas  de  que  lo  a  oido  decir  por  cosa  publica  y  notoria  y 
esto  sabe  desta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  este  testigo  que  no  sabe  la^ 
pregunta  por  no  se  aver  hallado  á  la  dicha  sazón  en  este 
dicho  pueblo  mas  de  que  a  oido  decir  por  publico  y  noto- 
rio quel  dicho  Juan  Romo  en  la  dicha  sazón  proveyóá  al- 
gunos soldados  fiandoles  algunas  cosas  para  la  dicha  jorna- 
da y  esto  sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dixo  que  al  tiempo  que  la  pregun- 
ta dice  vido  este  testigo  como  el  dicho  general  Juan  Váz- 
quez de  Coronado  escrivió  una  carta  al  dicho  Juan  Romo 
corregidor  de  Nicoya  para  que  le  proveyese  de  algunas  co- 
sas necesarias  para  la  dicha  jornada  y  después  oyó  decir 
quel  dicho  Juan  Romo  avia  enviado  Sil » dicho   general  an- 
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geo  y  otras  cosas  para  los  soldados  y  esto  sabe  desta  pre- 
gunta y  que  este  testigo  no  sabe  que  se  le  aya  pagado  na- 
da por  ello. 

A  la  otava  pregunta  dixo  queste  testigo  lo  a  oido  decir 
por  publico  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta  y  esto  sabe 
della. 

A  la  novena  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  este  testigo 
es  que  a  visto  quel  dicho  Juan  Romo  a  dado  de  comer  en 
su  casa  algunos  soldados  y  que  lo  demás  en  la  pregunta 
contenido  lo  á  oido  este  testigo  decir  y  esto  sabe- 

A  la  décima  pregunta  dixo^que  no  la  sabe  porque  este 
testigo  a  estado  muy  poco  tiempo  en  el   pueblo  de  Nicoya. 

A  las  once  preguntas  dixo  queste  testigo  tiene  al  di- 
cho Juan  Romo  por  buen  cristiano  y  hombre  de  buena  vi- 
da y  fama  y  que  es  casado  y  lo  tiene  por  tal  persona  que 
cualquier  merced  que  su  magestad  sea  sirvido  de  le  hacer 
cabe  en  su  persona  y  esto  sabe  desta  pregunta. 

Alas  doce  preguntas  dixo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  y  es  la  verdad  y  lo  que  sabe 
para  el  juramento  que  echo  tiene  y  en  ello  se  afirmó  y 
ratificó  y  queste  testigo  es  el  escribano  ante  quien  pasa  es- 
ta causa  y  a  dicho  su  dicho  y  lo  firmó  de  su  nombre — Pedro 
Gallegos. 

E  después  de  lo  susodicho  este  dicho  día  vista  la  di- 
cha ynformacion  por  el  dicho  señor  alcalde  mayor  dixo  que 
mandaba  y  mandó  á  mí  el  dicho  Pedro  Gallegos  escribano,  dé 
un  traslado  dos  ó  más  al  dicho  Juan  Romo  corregidor  é 
proveedor  general,  á  los  cuales  é  cada  uno  dellos  dixo 
que  interponía  i  interpuso  su  autoridad  y  decreto  judicial 
tanto  cuanto  puede  y  de  derecho  a  lugar  y  firmólo  de  su 
nombre  Juan  Vázquez  de  Coronado.  Pasó  ante  mi  Pedro 
Gallegos. 

E  yo  Pedro  Gallegos  escribano  publico  que  á  todo  lo 
que  dicho  es  presente  fui  en  uno  con  los  dichos  testigos  y 
de  mandamiento  del  dicho  señor  alcalde  mayor  que  aquí 
formó  su  oombre,  lo  escribí  según  que  ante  mi  pasó  y  lo 
firmé  de  mi  nombre  y  rubrica  acostumbrada  que  es  á  tal. — 
Juan  Vázquez  de  Coronado. — En  testimonio  de  verdad, 
(f) — P?  Gallegos  escribano  publico. 

En  el  pueblo  de  Nicoya  á  seis  días  del  mes  de  junio 
de  mil  y  quinientos  y  sesenta  y  cuatro  años  ante  el  dicho 
señor  alcalde  mayor  pareció  presente  Juan  Romo  corregi- 
dor y  proveedor  general  y  presentó  una  petición  firmada 
de  su  nombre  y  dixo  y  pidió  lo  en  ella  contenido  el  tenor 
de  lo  cual  es  como  sigue. 

Muy  magnifico  señor. — ^Juan  Romo  corregidor  por  su 
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entre  icsfraiUs  de  San  Francisco  y  los  de  San  Agustín-^  1678. 

El  Alférez  Esteban  de  Hoces  Navarro,  síndico  gene- 
ral de  los  religiosos  de  San  Francisco  de  esta  provincia  de 
Costa  Rica  en  nombre  de  este  santo  convento  de  Cartago 
y  del  M.  R.  P.  fray  Ambrosio  Salado  de  Ordiales  Pe.  y  de- 
finidor habitual  de  esta  provincia  presidente  guardián  de 
dicho  convento  y  comisario  provincial  de  dicha  provincia 
de  Costa  Rica  parezco  como  mejor  convenga  á  su  derecho 
ante  su  señoría  del  ilustre  cabildo  de  esta  dicha  ciudad  y 
di^o  que  por  cuanto  el  Pe.  fray  Manuel  de  San  Gabriel  re- 
ligioso descalzo  del  orden  de  nuestro  señor  San  Agustín  vi- 
no á  esta  ciudad  con  pretexto  de  fundar  convento  de  su  re- 
ligión en  ella  (y  aunque  no  manifestó  los  recados  necesarios 
y  licencia  de  S.  M.)  le  asignaron  la  ermita  de  San  Nicolás 
en  el  Ínterin  que  trajesen  dicha  licencia  y  lo  demás  nece- 
sario para  su  fundación,  todo  lo  cual  es  en  perjuicio  de  este 
santo  convento  por  lo  estéril  de  la  tierra  y  estar  este  con- 
vento fundado  juntamente  con  la  ciudad  y  no  solo  no  tiene 
lo  muy  necesario  pero  hoy  se  halla  amenazando  ruina  co- 
nK>  la  iglesia  así  por  falta  de  medios  como  por  los  acciden- 
tes que  han  sucedido  de  temblores  y  rayo  y  aunque  se  han 
procurado  por  todos  los  medios  posibles  su  reparo  no  se 
han  podido  conseguir  por  lo  atenuado  de  los  caudales  de 
los  vecinos  como  consta  al  presente  pues  habiendo  caído 
un  rayo  en  la  capilla  mayor  que  maltrató  el  retablo,  las 
imágenes  y  el  sagrario  y  mucha  parte  del  altar  y  techo  ha- 
biendo salido  á  pedir  alguna  limosna  para  su  remiendo  y 
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asistíendo  á  ello  dos  personas  republicanas  de  esta  ciudad 
con  el  convento  apenas  se  pudieron  juntar  cantidad  de  diez 
y  seis  pesos  en  plata  y  géneros, por  estas  causas  y  por  otras 
muchas  que  no  refiero  y  por  el  agravio  manifiesto   que  Á 
este  santo  convento  se  le  sigue  aumentándose  limosneros  é, 
vuestra  señoría  pido  y  suplico  sea  servido  de  atender   en 
nombre  de  S.  M.  á  dichas  causas  y  no  permitjr  que  dicho 
padre  funde  convento  en  tan  conocido  agravio  y  detrimen- 
to de  este  y  por  cuanto  no  tiene  licencia  en  forma  de  S.  M. 
como  conviene  y  de  lo  contrario  protesto  de  recurrir  al  real 
acuerdo  de  justicia  de  la  real  chancillería  de  Guatemala  y 
al  real  consejo  de  Indias  para  cuyo  efecto  pido  un   tanto 
de  esta  petición  y  lo  proveido  á  ella  por  ser  justicia  la  cual 
pido  y  lo  necesario  etc.  (f)  Esteban  de  Hoces  Navarro. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  tres  días  del  mes 
de  Mayo  de  mil  seiscientos   y  setenta  y  ocho  años  ante  el 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  á  saben  su 
merc^STel  capitán  Francisco  de  Bonilla  alcalde  ordinario 
de  esta  ciudad  y  teniente  de  gobernador  en  ella  por  S.  M., 
el  capitán  Alonso  Arias   Romero   alguacil   mayor  de  esta 
ciudad,  el  alférez  Nicolás  de  Céspedes,  regidores,  y  el  alfé- 
rez Cristóbal  Duran  de  Chaves  procurador  síndico  estando 
juntos  en  su  sala  capitular  por  ausencia  de  los  demás  capi- 
tulares tratando  y  confiriendo  cosas  tocantes  al  pro  y  útil 
de  esta  ciudad,  se  presentó  la  petición  de  la  vuelta  por  el 
contenido  en  ella.    Y  vista  y  leída  en  este  cabildo  dijeron 
que  el  reverendo  padre  firay  Manuel  de  San  Gabriel  rdi- 
gioso  descalzo  del  orden  del  señor  San  Agustín  fué  admiti- 
do en  esta  provincia  y  ciudad  con  pretexto  de  fundar  con- 
vento de  su  religión  en  la  ermita  del  señor  San  Nicolás  de 
Tolentino  sita  en  ella  por  el  cabildo  Justicia  y  regimiento 
de  esta  ciudad  que  lo  era  en  la  ocasión  atendiendo  á  <}ue 
en  años  pasados  se  comenzó   á  hacer  la  dicha  fundaaón 
por  el  padre  fray  Cristóbal  de  San  Diego  de  dicho  orden 
la  cual  no  se  perpetuó  por  algunos  accidentes  en  dicha  er- 
mita en  virtud  de  pedimento  de  su  perlado  del  dicho  padre 
fray  Manuel  de  San  Gabriel  capitulando  con  esta  ciudad  el 
predicar  dando  estudios  á  los  hijos  de  los  vecinos  enseñán- 
dolos á  leer  y  á  escribir  de  que  resultaba  consuelo  y  alivio 
á  todos  los  vecinos  con  cargo  de  traer  dentro  de  término 
que  se  le  dio,  licencia  de  S.  M.  que  Dios  guarde,  para  la 
dicha  fundación  lo  cual  es  público  y  notorio,  en  esta  ciu- 
dad y  no  consta  á  este  cabildo  por  no  hallarse  en  el  libro 
de  sus  cabildos  y  para  determinar  lo  conveniente  al  pro  y 
útil  de  esta  ciudad  y  sus  vecinos  mandamos  se  requiera  á 
dicho  padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  presente  en  este 
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cabildo  la  licencia  que  tíene  para  hacer  dicha  fundación  y 
los  demás  recaudos  en  virtud  de  que  fué  recibido  para  ello 
qne  vistos  se  proveerá  lo  que  convenga  y  de  todo  se  le  da- 
A  á  esta  parte  en  nombre  del  reverendo  padre  guardián 
del  convento  del  señor  San  Francisco  de  esta  ciudad  el  tes- 
timonio que  pide.  Y  así  lo  proveímos  y  firmamos  con  di- 
cho procurador-(f)  Francisco  de  Bonilla-(f)  Alonso  Arias 
Romero  Muril!o-{f)  Nicolás  de  Céspedes-(f)  Xpoval.  Du- 
ran de  Chaves. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  tres  días  del  mes 
de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  el  cabil- 
do justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su  sala 
capitular  á  saber  su  merced  el  capitán  Francisco  de  Bonilla 
alcalde  ordinario  y  teniente  de  gobernador  de  esta  ciudad, 
d  chitan  Alonso  Arias  Romero  alguacil  mayor,  el  alférez 
Nicolás  de  Céspedes  regidores  con  asistencia  del  alférez 
Cristóbal  Duran  de  Chaves  procurador  síndico  de  ella  ha- 
biendo requerido  al  revendo  padre  fray  Manuel  de  San 
Gabriel  religioso  del  orden  del  señor  de  San  Agustín  en  vir- 
tud del  decreto  de  este  cabildo  á  la  petición  presentada  por 
parte  de  la  religión  del  señor  San  Francisco  de  esta  ciudad 
pareció  en  él  y  hizo  demostración  de  un  despacho  librado 
por  su  señorías  el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante 
de  este  obispado  que  es  del  tenor  siguiente:  Nos  el  vene- 
rable deán  y  cabildo  sede  vacante  de  este  obispado  de  Ni- 
caragua y  Costa  Rica  etc.  Por  cuanto  por  parte  de  la  sa- 
grada religión  del  orden  de  descalzos  del  señor  San  Agus- 
tín de  la  provincia  de  nuestra  señora  de  la  Candelaria  del 
nuevo  reyno  de  Granada  se  nos  ha  hecho  relación  de  que 
por  parte  del  gobernador  ciudad  cabildo  justicia  y  regi- 
miento de  la  ciudad  de  Cartago  en  la  provincia  de  Costa 
Rica  de  esta  diócesis  se  hizo  súplica  para  que  dicha  sagra- 
da religión  conmovida  de  ella  y  presupuestos  los  bienes  y 
fruto  espiritual  de  que  fundase  en  dicha  ciudad  de  Carta- 
go resultaría  en  bien  de  los  fieles  y  utilidad  de  aquella  Re- 
púbh'ca  lo  hiciese  á  cuyos  ruegos  inclinados  por  ellos  mo- 
vida expidió  recaudos  y  patentes  para  dicha  fundación  co- 
metidas al  muy  reverendo  padre  predicador  fray  Manuel 
de  San  Gabriel  de  dicho  sagrado  orden  para  que  como  prior 
fundador  y  vicario  provincial  electo  criado  y  diputado 
para  dicha  fundación  la  pusiese  en  estado  de  cuyos  recau- 
dos hizo  ante  nos  presentación  con  súplica  informatoria 
de  dicha  ciudad  de  Cartago  pidiéndonos  que  por  lo  que  á 
nos  tocase  fuésemos  servidos  de  concederle  nuestra  licencia 
en  cuya  conformidad  y  atendiendo  á  la  utilidad  que  de  di- 
cha fundación  resultará  en  aquella  provincia  y  en  las  de- 
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más  partes  que  acaeciere  de  este  dicho  obispado  y  que  de 
presente  el  sitio  que  les  propuso  dicha  ciudad  de  Caitago 
es  una  ermita  del  señor  San  Nicolás  la  cual  padece  muchas 
ruinas  y  sin  casa  en  que  hospedarse  por  tanto  y  atendiendo 
á  que  la  ermita  de  nuestra  señora  de  los  Angeles  sita  en 
dicha  ciudad  de  Cartago  tiene  más  decente  forma  de  igle- 
sia y  de  cuartos  de  vivienda  en  que  pueda  hospedarse  di- 
cha sagrada  religión  y  á  que  conforme  á  las  sagradas  cons- 
tituciones de  ella  debe  estar  extramuros  de  la  dudad  como 
de  presente  ocurre  por  el  tenor  de  las  presentes  damos  por 
recibidos  á  dicho  padre  prior  y  fundador  y  demls  religio- 
sos para  este  efecto  diputados  y  les  señalamos  para  su  hos- 
picio dicha  ermita  de  nuestra  señora  de  los  Angeles  y  su 
vivienda  y  concedemos  licencia  para  que  en  ella  puedan 
colocar  el  Santísimo  Sacramento  del  altar  con  la  decente 
veneración  que  á  tan  alto  misterio  se  debe  y  .que  puedan 
usar  y  usen  de  todos  los  ornamentos  de  dicha  ermita  y 
ajuar  de  ella  para  el  culto  divino  sin  perjuicio  del  derecho 
parroquial  que  en  dicha  ermita  se  hallare  ni  de  otra  parte 
que  legítima  lo  sea  en  ella  cuyo  derecho  dejamos  á  salvo 
en  que  serán  oidos  de  justicia  y  mandamos  a  los  nuestros 
vicarios  de  dicha  ciudad  de  Cartago  hagan  dar  y  den  la 
posesión  de  dicha  ermita  en  la  forma  referida  al  muy  reve- 
rendo padre  predicador  prior  y  fundador  fray  Manuel  de 
San  Gabriel  y  no  á  otra  sin  nuestras  letras  como  persona 
asignada  por  su  sagrada  religión  para  este  efecto  dejándo- 
les su  derecho  á  salvo  para  que  ocurra  á  las  demás  dili- 
gencias por  sagrados  cánones  y  reales  cédulas  establecidas 
dadas  en  nuestra  sala  capitula?  de  León  en  doce  días  del 
mes  de  Abril  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  firmada 
de  nuestro  nombre  selladas  con  el  sello  de  nuestro  cabildo 
y  refrendadas  del  infrascripto  nuestro  secretario-Br.  D. 
Gines  Ruiz  de  Espinosa  y  Vargas-Por  mandado  de  su  se- 
ñoría el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante-Lucas  de 
Escalona,  secretario. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costa  Rica  en 
veinte  y  tres  días  del  mes  de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  se- 
tenta y  ocho  años  estando  unánimes  los  señores  curas  y  vi- 
carios de  esta  dicha  ciudad,  leí  y  notifiqué  en  sus  propias 
personas  y  por  ante  testigos  las  letras  arriba  mencionadas 
de  su  señoría  el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante  de 
este  obispado  y  en  su  virtud  dieron  la  po<^esión  unánimes  y 
conformes  al  muy  reverendo  padre  predicador  y  fundador 
fray  Manuel  de  San  Gabriel  y  en  su  persona  á  su  provincia 
de  descalzos  de  nuestro  padre  San  Agustín  del  nuevo  reyno 
de  Granada  de  la  ermita  nombrada  nuestra  señora  de  los 
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Andeles  y  sus  ornamentos  como  son  y  esto  se  entienda  sin 
perjuicio  del  derecho  parroquial  y  todo  conforme  á  dicho 
despacho  mencionado  de  que  doy  fe-D.  Diego  Campos  de 
Quirós,  notario  eclesiástico-Todo  lo  cual  consta  y  parece 
por  el  dicho  despacho  suso  inserto  que  se  le  devolvió  á  di- 
cho padre  original  el  cual  dijo  no  tener  otro  despacho  acer- 
ca de  dicha  fundación.  Y  visto  y  leido  en  este  cabildo 
mandamos  se  dé  traslado  de  todo  al  procurador  síndico  de 
esta  ciudad  para  que  pida  y  alegue  lo  que  convenga  al  pro 
y  útil  de  esta  ciudad  y  su  República.  Y  así  lo  proveiraos 
y  ñrmamos  por  falta  de  escribano  real  y  de  cabildo-(f) 
Franc?  de  Bon¡Ila-(f)  Alonso  Arias  Romero-(f)  Nicolás  de 
Céspedes-íf)  Xpoval.  J)urán  de  Chaves. 

El  alférez  Cristóbal  Duran  de  Chaves  procurador  sín- 
dico de  esta  ciudad  en  debida  forma  parezco  ante  vuestra 
señoría  respondiendo  al  traslado  que  se  me  dio  de  lo  pedi- 
do por  el  alférez  Esteban  de  Hoces  Navarro  síndico  de  los 
religiosos  del  señor  San  Francisco  de  esta  ciudad  y  al  des- 
pacho presentado  por  el  reverendo  padre  fray  Manuel  de  San 
Gabriel  religioso  descalzo  del  señor  San  Agustín  digo  que 
por  dicho  traslado  consta  no  constar  de  los  libros  del  cabil- 
do de  esta  ciudad  el  recibimiento  ni  despachos  que  presen- 
tó su  paternidad  para  fundar  en  esta  ciudad  y  así  para  que 
conste  y  se  pida  lo  que  más  convenga  se  ha  de  servir  vues- 
tra señoria  requerir  4  dicho  reverendo  padre  fray  Manuel 
exhiba  la  licencia  con  que  viene  á  fundar  de  S.  M.  y  de 
sus  superiores  y  demás  cosas  convenientes  para  que  de  to- 
do se  me  dé  traslado  y  con  él  pedir  y  representar  lo  que 
más  conveniente  fuere  á  esta  Repúbhca  por  lo  cual  y  de- 
más que  convenga  á  vuestra  señoría  pido  y  suplico  se  sirva 
de  proveer  según  y  como  lo  pido  por  convenir  así  al  bien 
público  de  esta  ciudad-(f)  Xpoval.  Duran  de  Chaves. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  cinco  días  del  mes 
de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  ante  el 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su 
ayuntamiento  á  saber  el  capitán  Francisco  de  Bonilla  al- 
calde ordinario  de  esta  ciudad  y  teniente  de-  gobernador 
en  ella,  el  capitán  Alonso  Arias  Romero  alguacil  mayor,  el 
alférez  Nicolás  de  Céspedes  regidores,  se  presentó  esta  pe- 
tición por  el  contenido  y  vista  y  leida  en  este  cabildo  pro- 
veímos se  ponga  con  los  autos  de  esta  materia  y  se  requie- 
ra de  parte  de  esta  ciudad  al  revendo  padre  fray  Manuel 
de  San  Gabriel  religioso  del  orden  de  descalzos  del  se- 
ñor San  Agustín  presente  en  este  cabildo  la  licencia  que 
trajo  de  S.  M.  y  de  su  perlado  y  demás  recaudos  para  fun- 
dar convento  de  su  religión  en  esta  ciudad  con  apercibi- 
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miento  que  de  no  hacerlo  se  proveerá  lo  que  conviniere,  al 
pro  y  útil  de  esta  República.  Y  así  lo  proveiraos  manda- 
mos y  firmamos  por  falta  de  escribano  real  y  cabildo-(f) 
Franc?  de  Bonilla-(f)  Alonso  Arias  Romero  Murillo-(f)  Ni- 
colás de  Céspedes. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  cinco  días  del 
mes  de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  ha- ' 
biendose  de  parte  de  este  cabildo  requerido  en  virtud  de  lo 
pedido  por  el  procurador  síndico  de  esta  ciudad  al  muy  re- 
verendo padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  religioso  del 
orden  del  señor  San  Agustín  exhiba  y  manifieste  la  licencia 
de  S.  M.  y  de  su  perlado  y  demás  recaudos  para  la  funda- 
ción de  convento  de  su  religión  en  esta  ciudad  dijo  que  no 
trae  licencia  de  S.  M.  para  la  fundación  y  que  los  motivos 
que  le  movieron  á  venir  á  fundar  fué  para  mayor  servicio 
de  Dios  nuestro  señor  bien   y  consuelo  de  esta  provincia 

habiendo  el  muy  reverendo  padre   fray de  San 

Agustín  prior  y  vicario  provincial  que  en  la  ocasión  era  y 
se  hallaba  en  la  ciudad  de  Panamá  pidió  por  carta  misiva 
á  esta  ciudad  y  su  cabildo  proponiendo  si  giistaban  que  su 
sagrada  religión  fundase  en  esta  ciudad  de  Cartago  se  sh*- 
viesen  de  escribir  en  forma  de  cabildo  al  definitorio  pidien- 
do dicha  fundación  y  esta  ciudad  movida  de  dicha  súplica 
escribió  á  dicho  padre  y  al  definitorio  de  su  religión  se  des- 
pachase á  hacer  la  dicha  fundación  por  las  conveniencias 
que  se  seguiría  de  ella  en  esta  provincia  trayendo  despa- 
chos suficientes  de  sus  perlados  previniendo  sería  conve- 
niente licencia  de  S.  M.  en  virtud  de  lo  cual  dispuso  su 
viaje  y  llegado  á  esta  ciudad  fué  recibido  por  ella  con  todo 
aplauso  dándole  para  su  fundación  la  ermita  del  señor  San 
Nicolás  de  Tolentino  de  esta  ciudad  y  lo  á  ella  anexa  que 
es  un  solar  dándole  término  de  diez  años  para  que  dentro 
del  pre.sentasen  cédula  y  licencia  de  la  real  persona  á  sú- 
plica y  deligencia  de  esta  ciudad  para  ello  obligándose  en 
este  término  á  defenderlos  y  conservarlos  en  dicho  hospido 
con  tal  que  sus  paternidades  tuviesen  dos  escuelas  públicas 
de  leer  y  escribir  y  gramática  y  habiéndose  hallado  á  su  re- 
cibimiento el  Licdo.  Don  Francisco  de  Ocampo  Golfín  cu- 
ra y  vicario  de  esta  ciudad  le  propuso  había  de  predicar  los 
sermones  de  tabla  que  es  obligación  en  la  parroquia  en  lo 
cual  convino:  que  todo  visto  por  esta  ciudad  lo  aceptó  y 
en  esta  conformidad  se  hizo  cabildo  abierto  para  proponer 
á  todos  la  dicha  fundación  para  alentarlos  en  la  devoción 
para  que  acudiesen  con  sus  limosnas  para  que  se  diese  prin^ 
cipio  y  los  vecinos  movidos  de  buen  celo  prometieron  cada 
cual  lo  que  pudo  y  visto  que  no  era  suficiente  dicha  limos* 
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na  para  lo  preciso  y  necesario  de  dicha  fundación  habien- 
do dado  principio  á  ella  trayendo   algunos  materiales  para 

techar  un  cuarto  de  casa  y  para  el el  regidor 

Don  Femando  de  Salazar  viendo  la  necesidad  personal  con 
que  se  hallaba  y  su  compañero  fray  Gregorio  propuso  á 
este  cabildo  se  le  librase  para  ello  el  pasaje  de  las 
muías  que  percibe  de  propios  y  se  le  libraron  por  entonces 
ciento  y  sesenta  pesos  poco  más  ó  menos  que  recibió  á  ca- 
bo de  seis  meses  poco  más  ó  menos  en  distintas  partidas  y 
diferentes  géneros  y  atendiendo  á  que  se  adelantase  dicha 
fundación  pidió  se  le  diese  avío  para  ello  y  fué  tan  poco 
que  en  tiempo  de  año  y  cinco  meses  no^se  consiguió  el  po- 
nerlo en  estado  en  cuyo  tiempo  compareció  ante  su  seño- 
ría el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante  de  este  obis- 
pado para  que  se  sirviese  de  dar  licencia  por  lo  que  tocaba 
á  su  fuero  para  la  dicha  fundación  con  presentación  que 
hizo  de  sus  licencias  y  carta  de  este  cabildo  haciendo  sú- 
plica acerca  de  ello.  Informado  su  señoría  del  estado  de 
dicha  fundación  y  ermita  del  señor  San  Nicolás  determinó 
fundase  en  la  de  nuestra  señora  de  los  Angeles  por  la  ra- 
zón y  causas  que  contiene  el  despacho  de  que  hizo  demos- 
tración en  este  cabildo  y  aunque  cuando  fué  á  recibir  del 
dicho  lo  que  lleva  referido  fué  in  voce  determinando  se  hi- 
ciese por  ecsripto  para  que  constase  en  los  libros  de  cabildo 
al  día  siguiente  cometiéndosele  esta  diligencia  al  capitán 
Francisco  Fernandez  de  Miranda  y  al  cabo  de  dos  meses 
poco  más  ó  menos  se  principió  haciendo  la  cabeza  de  di- 
cho asiento  y  recibimiento  quedándose  en  este  estado.  I 
esto  dio  por  su  respuesta  y  lo  firmó  con  este  cabildo. — (f) 
Fr.  Manuel  de  San  Gabriel.--(0  Franc?  de  Bonilla— (Q 
Alonso  Arias  Romero  Murillo. — (f)    Nicolás  de  Céspedes. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  cinco  días  del 
mes  de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  el 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su 
sala  capitular  habiendo  visto  lo  respondido  por  el  reveren- 
do padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  mandamos  se  le  dé 
traslado  de  ello  al  procurador  síndico  de  esta  ciudad  como 
lo  pide  para  que  alegue  lo  que  le  convenga.  Y  así  lo  pro- 
veímos y  mandamos  por  falta  de  escribano  real  y  de  cabil- 
do.— (f)  Franc?  de  Bonilla. — (f)  Alonso  Arias  Romero. — 
Xpoval.  Duran  de  Chaves. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. 

Pedro  de  Al  varado  diputado  y  los  demás  que  aquí  fir- 
mamos oficiales  á  cuyo  cargo  está  la  administración  y  ser- 
vicio de  los  bienes  y  de  la  ermita  de  nuestra  señora  de  los 
Angeles  con  todos  los  hermanos  de  dicha  cofradía  parece- 
mos ante  vuestra  señoría  y  decimos  que  como  es  público  y 
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notorio  dicha  ermita  se  erigió  y  edificó  por  los  vecinos  se- 
culares  de  esta  ciudad  concurriendo  cada  cual  con  sa  li- 
mosna para  su  fábrica  y  después  de  haberla  levantado  á 
honra  y  gloria  de  Dios  y  de  su  madre  santísima  por  la  ima- 
gen de  piedra  que  se  apareció  en  el  lugar  donde  está  edi- 
ficada con  las  h'mosnas  que  se  fixeron  juntando.  Se  insti- 
tuyó esta  cofradía  y  hermandad  debajo  de  la  administra- 
ción de  los  curas  que  fueron  y  en  adelante  fuesen  de  esta 
ciudad  y  este  título  y  erección  se  confirmó  por  el  limo, 
señor  obispo  que  entonces  era  Don  firay  Alonso  Briceño  y 
en  esta  posesión  y  administración  por  los  curas  ha  corrido 
y  en  su  conformidad  el  maestre  de  campo  Don  Juan  Fer- 
nández de  Salinas  y  Cerdas  gobernador  que  fué  de  esta 
provincia  dio  una  hacienda  de  cacao  en  el  valle  de  Matina 
para  que  se  pagase  un  Capellán  clérigo  secular  que  dijese 
las  misas  con  que  estableció  una  capellanía  y  lo  que  sobra- 
se se  emplease  en  adorno  de  dicha  iglesia  y  imagen  y  sien- 
do así  como  lo  es  que  toca  á  esta  ciudad  el  amparar  sus 
vecinos  en  la  posesión  en  que  se  hallan  y  conservar  las 
rentas  de  sus  párrocos  y  curas  y  que  no  se  altere  é  innove 
sin  consentimiento  y  plena  deliberación  de  las  partes  inte- 
resadas hoy  los  padres  descalzos  que  dicen  ser  de  San  Agus- 
tín sin  habernos  dado  parte  á  los  hermanos  y  mayordomos 
de  los  bienes  de  la  virgen  ni  tomado  consentimiento  de  que 
dicha  cofradía  se  mude  y  deje  á  sus  curas  ni  hecho  citación 
alguna  de  derecho  de  mano  poderosa  se  han  entrado  en 
dicha  ermita  y  su  sacristía  diciendo  que  es  suya  y  que  le 
entreguemos  los  bienes  y  alhajas  de  la  cofradía  y  de  la  igle> 
sia  qué  es  ya  suya  y  convento,  de  descalzos  por  no  se  que 
despacho  que  han  divulgado  traen  de  el  señor  deán  de  León 
lo  cual  es  agravio  conocido  y  despojo  que  se  nos  hace  y 
quiere  hacer  sin  derecho  alguno  pues  sin  citar  á  nadie  no  se 
puede  despojar  de  lo  que  tiene  y  por  lo  que  toca  al  solar  y 
edificio  de  dicha  iglesia  redunda  el  desp<>jo  contra  vuestra 
señoría  y  la  ciudad  cuyo  es  y  sin  su  consentimiento  no  se 
le  puede  quitar  sino  es  que  el  rey  nuestro  señor  como  sobe- 
rano dueño  en  quien  están  todas  las  voluntades  de  vuestra 
señoría  lo  disponga  y  ordene  lo  cual  de  presente  no  hay, 
pues  sin  licencia  de  la  real  persona  le  quieren  quitar  á  la 
ciudad  su  casa  y  á  la  virgen  y  á  los  cofrades  sus  rentas  y 
limosnas  introduciéndose  capellanes  y  quitando  al  que  lo 
es  sin  citalle  su  capellanía  y  á  los  curas  sus  emulumentos 
en  cuya  posesión  están  siendo  así  que  para  establecer  con- 
ventos nuevos  á  de  ser  sin  daño  de  tercero  y  con  consentí* 
miento  de  las  que  ya  están  legítimamente  establecidas  por 
lo  cual  y  lo  mas  que  al  derecho  de  esta  hermandad  y  co- 
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fradfa  hace  y  hacer  pueda  contra  decimos  una  dos  y  tres 
veces  y  las  más  que  de  derecho  debemos  y  podemos  el  di- 
cho despojo  y  pedimos  á  vuestra  señoría  nos  ampare  en 
nuestra  posesión  protestando  todos  los  daños  y  gastos  que 
se  recrecieren  sobre  este  artículo  y  de  recurrir  con  lo  que 
se  proveyese  á  este  nuestro  escrito  ante  el  rey  nuestro  se- 
ñor y  su  real  acuerdo  de  justicia  de  la  ciudad  de  Guatema- 
la. A  vuestra  señoría  pedimos  y  suplicamos  así  lo  provea 
y  disponga  y  en  nombre  de  S.  M.  nos  amparen  como  deben 
hasta  que  por  la  real  persona  otra  cosa  se  disponga  que  en 
ello  redbiremos  merced  con  justicia  que  pedimos,  etc. — (O 
Pedro  de  Alvarado. — (f)  Gregorio  de  Arrieta. — (f)  Diego 
Zamora. — (f)  Felipe  Perejrra. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  tres  días  del  mes 
de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  ante  el 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su 
sala  capitular  á  saber  su  merced  el  Capitán  Francisco  de 
Bonilla  alcalde  ordinario  y  teniente  de  gobernador  de  esta 
ciudad»  el  capitán  Alonso  Arias  Romero  alguacil  mayor  y 
el  alférez  Nicolás  de  Céspedes  regidores  por  ausencia  de 
los  demás  capitulares  con  asistencia  de  el  alférez  Cristóbal 
Duran  de  Chaves  procurador  síndico  de  esta  ciudad  se 
presentó  la  petición  de  la  foja  antes  dcsta  por  los  conteni- 
dos. Y  vista  proveímos  se  verá  y  proveerá  lo  que  conven- 
ga. Y  así  lo  proveímos  y  mandamos  por  falta  de  escribano 
real,  (f)  Franco,  de  Bonilla. — (f)  Alonso  Arias  Romero 
Morillo. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. — (f)  Xpoval.  Duran  de 
Chaves. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinticinco  días  del  mes 
de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setentaiocho  años  el  cabildo 
justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su  ayunta- 
miento á  saber  el  capitán  Francisco  de  Bonilla  alcalde  or- 
dinario  de  esta  ciudad  y  teniente  de  gobernador  en  ella  por 
S.  M.  el  capitán  Alonso  Arias  Romero  alguacil  mayor,  el 
alférez  Nicolás  de  Céspedes  regidores  con  asistencia  de  el 
alférez  Cristóbal  Duran  de  Chaves  procurador  síndico  de 
esta  dicha  ciudad  habiendo  visto  lo  pedido  por  parte  de 
los  diputados  de  la  cofradía  de  nuestra  señora  de  los  Ange- 
les sita  en  esta  ciudad  atento  á  que  sus  mercedes  los  curas 
beneficiados  de  esta  ciudad  como  á  quien  toca  la  defensa 
del  derecho  parroquial  no  han  defendido  lo  que  les  toca  en 
la  entrega  de  la  ermita  y  ornamentos  de  ella  al  padre  fray 
Manuel  de  San  Gabriel  religioso  descalzo  del  orden  del  se- 
ñor San  Agustín  para  fundar  hospicio  de  su  religión  y  con- 
vento sin  haber  presentado  licencia  de  S.  M.  para  dicha 
fundación  en  cuya  razón  está  entendiendo  este  cabildo  por 
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contradicción  que  tíene  fecha  para  esta  fundación  el  con- 
vento y  religión  del  señor  San  Francisco  de  esta  ciudad 
por  lo  que  toca  á  este  cabildo  en  nombre  de  S.  M«  que 
Dios  guarde  les  amparamos  á  los  dichos  diputados  y  her- 
manos de  la  dicha  cofradía  en  la  posesión  que  tienen  de 
ella  con  todo  lo  que  le  pertenece  en  Ínterin  que  los  susodi* 
chos  ocurren  á  mayor  tribunal  á  representar  su  derecho  y 
justicia  para  lo  cual  se  les  de  testimonio  de  dicha  petición 
y  lo  en  su  virtud  obrado  por  este  cabildo  agregándose  di- 
cha petición  á  los  autos  de  esta  materia  y  contradicción 
que  hace  la  religión  del  señor  San  Francisco.  Y  así  lo 
proveímos  mandamos  y  firmamos  por  'falta  de  escribano 
real  y  de  cabildo. — (f)  Franc?  de  Bonilla. — (f )  Alonso  Arias 
Romero. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. — (f)  Xpoval  Duran  de 
Chaves. 

El  alférez  Cristóbal  Duran  de  Chaves  procurador  sín- 
dico de  esta  ciudad  respondiendo  al  traslado  dado  por  vues- 
tra señoría  de  lo  respondido  por  el  reverendo  padre  fray 
Manuel  de  San  Gabriel  dijo  que  esta  ciudad  según  lo  que 
consta  acudió  en  lo  que  pudo  con  limosnas  de  trigo  maíz  y 
ganado  plata  y  otras  cosas  para  ayuda,  del  sustento  y  fun- 
dación pretendida  hacer  por  dicho  padre  fray  Manuel  de 
San  Gabriel  en  la  ermita  del  señor  San  Nicolás  de  Tolenti- 
no  que  p^ira  dicho  efecto  se  asignó  y  señaló  por  haber  sido 
en  años  pasados  fundada  para  el  mismo  propósito  que  por 
real  despacho  fué  demolida  dicha  fundación  como  es  públi- 
co y  notario  y  ahora  parece  por  los  motivos  de  una  carta 
misiva  deste  cabildo  despachada  al  deñnitorio  de  dicha  da- 
grada  religión  á  la  ciudad  de  Panamá  se  pretendía  conti- 
nuar la  dicha  fundación  con  las  calidades  y  condiciones 
que  dicho  reverendo  padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  re- 
fiere cuyo  convenio  y  asiento  se  innova  como  consta  de 
un  despacho  presentado  por  dicho  reverendo  padre  de  su 
señoría  el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante  de  este 
obispado  por  el  cual  para  dicha  fundación  se  manda  dar  y 
entregar  la  ermita  de  nuestra  señora  de  los  Angeles  sita  en 
esta  dicha  ciudad  con  todo  lo  que  toca  y  pertenece  á  ella 
cosa  que  es  contra  lo  capitulado  y  dispuesto  por  mu- 
chas razones  la  primera  por  la  fundación  de  las  escue- 
las y  estudios  para  la  enseñanza  que  requiere  estar  en- 
tre la  ciudad  por  la  conveniencia  común,  la  segunda  por 
estar  fundada  en  dicha  ermita  de  nuestra  señora  de  los  An- 
geles cofradía  de  hermandad  que  se  sirve  puntual  y  de- 
centemente por  dichos  hermanos  y  diputados  y  por  el  be- 
neficio parroquial  que  es  quien  la  sirve  á  quien  está  agre- 
gada por  lo  cual  y  demás  favorable  en  nombre  del  común 
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de  esta  República  contra  digo  la  dicha  fundación  en  la  di- 
cha ennita  de  nuestra  señora  de  los  Angeles  por  no  ser  pa- 
ra lo  propuesto  útil  ni  conveniente  dicha  fundación  en  di- 
cho parage  por  las  causas  y  razones  que  llevo  alegadas  y 
que  solo  los  motivos  de  las  dos  escuelas  y  estudios  pudie- 
ran motivar  á  esta  ciudad  á  permitir  en  medio  de  su  pobre- 
za dicha  fundación  por  la  gran  necesidad  con  que  de  ello 
se  halla  y  por  cuanto  hizo  demostración  dicho  reverendo 
padre  de  una  patente  en  que  dijo  por  ella  se  le  mandaba 
dejase  esto  en  el  estado  en  que  estuviese  y  se  fuese  convie- 
ne y  es  necesario  vuestra  señoría  requiera  á  dicho  reveren- 
do paore  la  manifieste  y  de  ella  se  saque  un  tanto  y  con 
todo  lo  que  sobre  esta  razón  ha  presentado  se  ponga  en  los 
libros  del  cabildo  de  esta  ciudad  y  se  le  requiere  á  dicho  re- 
verendo padre  no  prosiga  eft  la  posesión  que  pretende  se  le 
dé  de  la  dicha  ermita  y  sus  bienes  y  de  lo  contrario  de  lo 
que  en  este  escrito  pido  hablando  con  la  venia  y  respeto 
debido  como  procurador  síndico  de  esta  ciudad  apelo  para 
ante  el  rey  nuestro  señor  y  señores  presidente  y  oidores  de 
la  real  audiencia  de  Santiago  de  Guatemala  y  á  donde  más 
convenga  por  todo  lo  cual  y  demás  favorable  al  bien  co- 
mún i  vuestra  señoría  pido  y  suplico  provea  y  mande  se- 
gún y  como  lo  pido  que  en  ello  esta  República  recibirá 
bien  y  merced  con  justicia  y  de  lo  contrario  hablando  con 
la  dicha  venia  apelo  y  suplico  según  y  de  la  manera  que 
tengo  dicho  protestando  como  protesto  los  daños  que  se 
pueden  ocasionar  y  seguir  juro  en  forma  este  pedimento  no 
es  malicioso  sino  útil  al  común  de  esta  República  etc. — (f) 
Xpoval.  Duran  de  Chaves. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veintiséis  días  del  mes  de 
Mayo  de  mil  seiscientos  y  setentaiocho  años  ante  el  cabil- 
do justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su  sala 
capitular  á  saber  su  merced  el  capitán  Francisco  de  Bonilla 
alcalde  ordinario  y  teniente  de  gobernador  en  ella,  el  capi- 
tán Alonso  Aria»  Romero  alguacil  mayor  y  el  alférez  Nico- 
lás de  Céspedes  regidores  por  ausencia  de  los  demás  capi- 
tulares se  presentó  y  leyó  esta  petición  por  el  contenido  en 
ella  y  vista  con  los  demás  autos  y  lo  respondido  por  el  muy 
reverendo  padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  religioso  des- 
calzo dé  la  orden  del  .señor  San  Agustín  en  que  por  ella 
consta  haberle  esta  ciudad  recibido  para  su  fundación  en 
la  ermita  del  señor  San  Nicolás  de  Tolentino  sita  en  ella 
para  cuyo  efecto  le  acudió  con  cantidad  de  ciento  y  sesen- 
ta pesos  poco  más  ó  menos  de  sus  propios  y  los  vecinos 
ofrecido  y  dado  sus  limosnas  y  algunas  hecho  obligación 
por  escrituras  para  acudirles  con  lo  que  por  ellas  se  le  pro- 
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metió  en  virtud  de  haber  oirecido  su  paternidad  de  poner 
dos  escuelas  públicas  en  su  convento  de  gramática  á  los 
hijos  de  los  vecinos  de  esta  ciudad  y  de  enseñar  á  leer  y 
escribir  acudiendo  á  predicar  el  santo  evanjelio  en  la  pa- 
rroquial de  esta  ciudad  de  que  se  recibió  por  esta  ciudad 
singular  consuelo  por  la  falta  que  de  este  ministro  carece 
sin  embargo  de  la  contradicción  que  hace  la  parte  de  la 
religión  del  convento  del  señor  San  Francisco  de  esta  di- 
cha ciudad  atendiendo  al  pro  y  útil  de  ella  y  sus  vecinos 
recibimos  nuevamente  á  dicho  reverendo  padre  fray  Ma- 
nuel de  San  Gabriel  para  que  prosiga  su  fundación  en  la 
parte  que  esta  ciudad  le  tiene  asignada  que  es  en  la  dicha 
ermita  del  señor  San  Nicolás  y  no  para  otra  parte  por  el 
perjuicio  que  de  lo  contrario  se  sigue  al  bien  común  que 
cada  que  su  paternidad  se  ponga  á  obrar  en  su  convento  y 
lo  demás  que  conviniere  para  su  perpetuación  y  que  se  ha- 
ga con  la  decencia  que  en  las  cartas  posible  permitiere  des- 
de luego  su  merced  dicho  teniente  de  gobernador  en  d 
tiempo  que  obtuviere  dicho  cargo  le  ofrece  dar  el  avío  ne- 
cesario y  esta  ciudad  toma  á  su  cargo  por  lo  que  le  toca  el 
solicitar  se  le  dé  dicho  avío  con  todas  instancias  procuran- 
do en  todo  se  consiga  lo  que  desea  lo  cual  se  le  haga  saber 
por  parte  de  este  cabildo  á  su  paternidad  de  dicho  revé 
rendo  padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel  para  quele  cons- 
te lo  determinado  por  este  cabildo  el  cual  les  señala  y 
dá  de  término  seis  años  dentro  de  los  cuales  traiga  licencia 
de  S.  M.  que  Dios  guarde  de  su  real  consejo  de  Indias  pa- 
ra la  dicha  fundación  para  cuyo  efecto  esta  ciudad  hará  in- 
forme y  súplica  para  que  se  consiga  con  las  intancias  posi- 
bles. Y  así  lo  proveimos  mandamos  y  firmamos  por  falta 
de  escribano  real  y  de  cabildo. — (f)  Franc?  de  Bonilla. — (í) 
Alonso  Arias  Romero. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  siete  días  del 
mes  de  Mayo  de  mil  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  el 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su 
sala  capitular  hizo  saber  lo  resuelto  y  determinado  por  ella 
al  muy  reverendo  padre  predicador  fray  Manuel  de  San 
Gabriel  que  visto  y  entendido  por  su  paternidad  rindió  las 
gracias  á  este  cabildo  por  el  favor  que  se  le  hace  que  acep- 
ta en  nombre  de  su  sagrada  religión  y  provincia  y  dijo  que 
por  cuanto  habiendo  su  paternidad  ido  á  comparecer  ante 
su  señoría  el  venerable  deán  y  cabildo  sede  vacante  de  este 
obispado  á  solicitar  su  licencia  para  la  prosecución  de  la 
fimdación  que  le  ñié  encargada  en  cuyo  tiempo  llegó  á  es- 
ta ciudad  el  muy  reverendo  padre  fray  Manuel  de  San 
Agustín  vicario  provincial  que  es  actual  de  su  religión  para 
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este efecto  quien  trajo  patente  del  muy  reverendo  padre 
provincial  fray  Nicolás  de  San  Agustín  de  la  provincia  de 
nuestra  señora  de  la  Candelaria  del  nuevo  reyno  de  Gra- 
nada en  que  se  le  ordena  venga  á  esta  provincia  y  vea  las 
conveniencias  que  su  religión  y  provincia  puede  y  congrua 
para  los  religiosos  y  de  no  tenerla  demuela  la  fundación 
nevándose  consigo  los  religiosos  que  hubiere  en  ella  como 
más  largamente  consta  de  otra  patente  de  que  hace  demos- 
tración en  cuya  virtud  y  cumplimiento  no  prosigue  en  su 
fundación  según  lo  determinado  por  el  reverendo  padre 
provincial  fray  Nicolás  de  San  Agustín  y  resolución  de  di- 
cho su  vicario  provincial  fray  Manuel  de  San  Agustín  y  pi- 
de á  este  cabildo  le  dé  testimonio  de  lo  resuelto  y  determi- 
nada por  él  en  su  recibimiento  y  informe  particular  para 
que  le  conste  á  su  provincia.  Lo  cual  visto  por  este  cabil- 
do con  dicha  patente  sintiendo  el  desconsuelo  del  bien  que 
se  le  seguía  de  tener  en  esta  provincia  la  religión  del  señor 
San  Agunstin  por  lo  común  y  general  de  esta  ciudad  por  lo 
obligada  que  se  hallaba  de  sus  paternidades  muy  reveren- 
dos padre  predicador  y  fundador  padre  fray  Manuel  de 
San  Gabriel  y  fray  Manuel  de  San  Agustín  vicario  provin- 
cial á  que  siempre  reconocida  cada  que  de  irse  sus  pater- 
nidades de  esta  provincia  y  volvieren  á  otros  religiosos  de 
su  provincia  para  la  dicha  fundación  serán  asistidos  admi- 
tidos y  recibidos  y  para  que  en  todo  tiempo  conste  manda- 
mos se  saque  un  tanto  de  dicha  patente  y  se  acumule  á  los 
autos  hechos  por  este  cabildo  en  razón  de  dicha  fundación, 
la  cual  es  del  tenor  siguiente.  "Fray  Nicolás  de  San  Agus- 
tín prior  provincial  de  esta  provincia  de  nuestra  señora  de 
la  Candelaria  de  los  heremitas  recoletos  descalzos  de  nues- 
tro padre  San  Agustín  de  la  primitiva  observancia  etc.  Por 
las  presentes  y  por  la  autoridad  de  nuestro  oficio  y  com- 
promiso que  tenemos  para  algunas  casos  mandamos  en  vir- 
tud de  santa  obediencia  y  pena  de  escomunión  mayor  al 
padre  fray  Manuel  de  San  Agustín  nuestro  vicario  provin- 
cial de  la  ñindación  de  nuestro  convento  de  San  Nicolás 
de  la  ciudad  de  Costa-Rica  que  luego  que  llegue  vea  y 
ajuste  las  conveniencias  que  la  religión  puede  y  provincia 
puede  tener  y  congrua  para  los  religiosos  y  no  teniendo 
congrua  los  religiosos  y  provincia  lo  demuela  y  se  traiga 
consigo  los  religiosos  y  además  de  la  censura  impuesta  so- 
bre materia  tan  gravé  le  encargamos  la  conciencia  así  al 
padre  fundador  fray  Manuel  de  San  Gabriel  como  á  nues- 
tro vii:ario  provincial  y  así  mismo  mandamos  á  dicho  nues- 
tro vicario  provincial  que  cualquier  religioso  que  estuviere 
en  dicho  nuestro  convento  de  San  Nicolás  que  no  estuviere 
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con  nuestra  licencia  ó  de  nuestro  reverendo  padre  vicario 
general  luego  al  punto  le  despache  á  nuestro  convento  de 
la  Popa  todo  lo  cual  se  lo  mandamos  debajo  de  las  penas 
impuestas  arriba.  Dada  en  este  nuestro  convento  de  Pa- 
namá en  treinta  de  Agosto  de  mil  y  seiscientos  y  setenta  y 
siete  firmados  de  nuestro  nombre  selladas  con  el  sello  me- 
nor de  nuestro  oficio  refi-endadas  de  nuestro  secretario. — (f) 
Fray  Nicolás  de  San  Agustín,  prior  provincial. — Por  man- 
dado de  nuestro  reverendo  padre  prior  provincial  fi'ay  Jo- 
seph  de  la  Ascención  secretario". 

En  virtud  de  las  dichas  letras  y  patente  mandamos  se  le 
dé  al  reverendo  padre  predicador  y  fundador  fi-ay  Manuel  de 
San  Gabriel  testimonio  de  todo  haciendo  este  cabildo  par- 
ticular informe  al  muy  reverendo  padre  prior  provincial  pa- 
ra que  en  su  virtud  la  haga  á  S.  M.  que  Dios  guarde  en 
su  real  consejo  de  Indias  solicitando  de  su  parte  sea  servi- 
do dar  licencia  para  que  se  consiga  la  dicha  fundación 
que  por  lo  que  toca  á  esta  ciudad  lo  hará  sin  perder  tiempo 
con  lo  cual  se  acabó  este  cabildo  y  lo  firmó  su  paternidad 
de  dicho  padre  predicador  fray  Manuel  de  San  Gabriel 
con  los  de  este  ayuntamiento. — (f)  Fr.  Manuel  de  San  Ga- 
briel.— (f)  Franc?  de  Bonilla. — (Q  Alonso  Arias  Romero 
Murillo. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. 

El  alférez  Esteban  de  Hoces   Navarro  síndico  general 
de  los  religiosos  de  nuestro   padre  San   Francisco  de  esta 
provincia  de  Costa  Rica  en  nombre  del  muy  reverendo  pa- 
dre fray  Ambrosio  Salado  de   Ordiales   predicador  padre  y 
definidor  habitual  de  esta  santa   provincia  comisario  pro- 
vincial de  esta  dicha  de  Costa  Rica  y   presidente  guardián 
de  este  convento  de  esta  ciudad  de  Cartago  y  en  el  de  toda 
nuestra  sagrada  religión  en  debida   forma  parezco  y  como 
más  lugar  haya  ante  vuestra  señoría  cabildo  justicia  y  regi- 
miento de  esta  dicha  ciudad  y  digo  que   tengo  hecha  con- 
tradicción en  forma  y  tiempo  á  la   fundación  que  pretende 
hacer  el  reverendo  padre  fray  Manuel   de  San  Gabriel  reli- 
gioso descalzo  del  orden  de   nuestro   padre  San  Agustín  (á 
cuyo  escrito  y  contradicción  nosehaatend'  * 
to  me  pretendo  valer  del  recurso  superior  < 
dicha  sagrada  religión  y  convento   apelo   ; 
nuestro  señor  y  señores  presidente  y   oidor 
diencia  de  Santiago  de  Guatemala  y  dond( 
para  cuyo  efecto  vuestra  señoría  se  ha  de 
justicia  se  me  dé  testimonio  en  forma   á  la 
de  todos  los  despachos  con  qu^  dicho  padi 
esta  dicha  ciudad  y  motivos  que  para   elle 
que  en  esta  razón  ha  precedido  hasta   el  i 


Digitized  by 


Google 


—  17  — 

de  dicha  fundación  asf  de  parte  de  dicho  padre  como  de 
esta  ciudad  y  sus  vecinos  para  que  con  dicho  testimonio 
auténtico  se  presente  lo  conveniente  y  S.  A.  y  señores  pre- 
sidente y  oidores  en  su  atención  provean  del  remedio  que 
protesto  pedir  y  alegar  en  forma  y  para  que  lo  haga  á  vues- 
tra señoría  pido  y  suplico  se  sirva  de  admitirme  en  el  gra- 
do que  interpongo  y  darme  para  elle  el  testimonio  según  y 
de  la  manera  que  lo  pido  protestando  como  protesto  de  lo 
contrario  en  nombre  de  la  sagrada  religión  de  nuestro  pa- 
dre San  Francisco  y  de  este  dicho  convento  *todo  lo  que 
protestar  convenga  que  pediré  contra  quien  haya  lugar  y  se 
cite  á  dicho  reverendo  padre  fray  Manuel  de  San  Gabriel 
para  que  le  conste  que  en  proverlo  así  se  obrará  en  justicia 
que  pido  etc — (f)  Estevan  de  Oses  Navarro. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  dos  días  del  mes  de  Junio 
de  mil  y  seiscientos  y  setenta  y  ocho  años  ante  el  cabildo 
justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  estando  en  su  sala  ca- 
pitular como  lo  han  de  uso  y  costumbre  para  tratar  y  con- 
ferir cosas  tocantes  al  bien  público  á  saber  su  merced  el 
maestre  de  campo  Don  Juan  Francisco  Sáenz  Vásquez  go- 
bernador y  capitán  general  de  esta  provincia,  el  capitán 
Francisco  de  Bonilla,  el  capitán  Francisco  de  Ocampo  Gol- 
fín regidor,  alcaldes  ordinarios  de  esta  ciudad,  el  capitán 
Alonso  Arias  Romero  alguacil  mayor,  el  alférez  Nicolás 
de  Céspedes  regidores  con  asistencia  del  alférez  Cristóbal 
Duran  de  Chaves  procurador  síndico  de  esta  ciudad  se  pre- 
sentó la  petición  de  la  vuelta  por  el  contenido  y  vista  se 
proveyó  por  presentada  y  que  á  esta  parte  se  le  dé  testi- 
monio de  los  autos  fechos  en  virtud  de  la  contradicción  que 
hizo  para  la  fundación  del  reverendo  padre  fray  Manuel  de 
San  Gabriel  del  orden  de  descalzos  del  señor  San  Agustín 
en  esta  ciudad  con  inserción  de  este  pedimento  haciéndose 
citación  á  dicho  padre  para  que  le  conste  para  que  con  di- 
cho testimonio  esta  parte  por  lo  que  le  toca  ocurra  él  don- 
de más  le  convenga  y  el  dar  dicho  testimonio  y  hacer  no- 
torio este  decreto  se  comete  al  capitán  Francisco  de  Ocam- 
po Golfín  como  alcalde  ordinario.  Y  así  lo  proveimos  por 
falta  de  escribano  real  y  de  cabildo  y  lo  firmamos  con  di- 
cho procurador  síndico. — (f)  D.  Juo.  Franc?  Sáenz. — (f) 
Franc?  de  Bonilla.— (f)  Franc?  de  Ocampo  Golfín.— (f) 
Alonso  Arias  Romero  Murillo. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. - 
(f)  Xpoval.  Duran  de  Chaves. 
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sobte  unión  de  los  dos  curatos  de  Cariago, — 1679. 

Señor: 

Por  hallarse  su  señoría  lima,  en  cama  agravado  de 
algunos  achaques  y  calenturas  que  le  imposibilitan  á  hacer 
esto  y  porque  este  propio  no  se  dilate  más  tiempo  me  ha 
mandado  haga  esto  en  cuya  fe  respondiendo  á  los  puntos 
que  vuestra  señoría  insinúa  por  la  suya  de  veinte  y  siete  de 
Julio  próximo  pasado  de  este  año  dando  cuenta  de  la 
muerte  de  el  Licdo.  Don  Francisco  de  Ocampo  Golfín  cu- 
ra beneficiado  de  esa  ciudad  (que  sea  en  gloria)  y  lo  pedi- 
do por  el  procurador  síndico  en  consideración  de  la  suma 
pobreza  de  ese  país  y  sus  habitadores  y  que  no  se  pueden 
sustentar  dos  curas  sino  es  con  mucho  vilipendio  de  ese 
estado  estando  su  señoría  lima,  en  ese  conocimiento  por 
lo  que  antes  de  ahora  le  tengo  insinuado  y  que  lo  repre- 
sente en  el  cabildo  sede  vacante  como  quien  acababa  de 
visitar  la  provincia  y  que  se  cumplía  con  la  obligación  de 
la  administración  y  quedaba  menos  cargoso  con  la  erección 
de  una  ayuda  de  parroquia  en  el  valle  de  Barva  que  es 
donde  asiste  lo  más  de  la  vecindad  que  con  un  coadjutor 
aprobado  á  satisfacción  del  cura  quedaría  remediada  la  ne- 
cesidad de  dos  ministros  y  como  por  entonces  solo  se  aten- 
dió al  informe  que  toda  la  ciudad  y  cabildo  hizo  su  seño- 
ría lima,  no  puede  determinar  hoy  en  el  caso  sin  consulta 
de  el  patrón  y  para  poderlo  hacer  se  necesita  que  vuestra 
señoría  haga  el  informe  conveniente  para  remitirlo  al  pa- 
trón representando  las  causas  que  por  entonces  tuvieren 
para  dividirlo  y  las  que  hoy  urgen  para  unirlo  que  con  ello 
y  su  señoría  lima,  dijere  tendrá  facilidad  el  patrón  en  re- 
soWer  la  materia. 
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Para  suplir  hoy  la  falta  de  segundo  cura  su  señoría 
Ihna.  ha  tenido  por  bien  atendiendo  á  la  súplica  de  vuestra 
señoría  enviar  el  Ínterin  del  otro  cura  al  padre  Agustín  de 
Torres  que  lo  es  hoy  propiedad  de  esa  santa  iglesia. 

En  el  segundo  punto  por  ser  materia  que  escrupuliza 
su  lima,  hallándose  mejor  determinará  en  caso  lo  más  con> 
veniente. 

En  el  tercer  y  último  punto  de  vuestra  señoría  como 
tan  de  oñcio  de  los  párrocos  y  que  S.  M.  Dios  le  guarde 
por  sus  reales  cédulas  lo  tiene  mandado  y  su  señoría  man- 
dadolo  en  sus  aranceles  y  edictos  que  á  los  que  fuesen  po- 
bres de  toda  solemnidad  los  entierren  de  limosna  y  que 
se  ejerciten  en  caridad  y  por  que  por  ahora  es  cuanto  se 
ofrece  nuestro  señor  guarde  á  vuestra  señoría  y  conceda 
toda  felicidad.  Granada  y  Agosto  diez  y  seis  de  mil  seis- 
cientos setenta  y  nueve  años.  Besa  la  mano  de  vuestra 
señoría  su  servidor  y  capellán. — (f)  B.   Sandoval  Guerrero. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costa  Rica  en 
dos  días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  y  seiscientos  y  seten- 
ta y  nueve  años  el  cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta 
ciudad  estando  en  su  sala  capitular  tratando  y  conñríendo 
cosas  tocantes  al  bien  público  como  lo  ha  de  uso  y  cos^ 
tumbre  á  saber  su  merced  el  alférez  Sebastián  de  Zamora 
alcalde  ordinario  más  antiguo  de  esta  ciudad,  el  capitán  y 
sargento  mayor  Don  Sebastián  de  Sandoval  Golñn  alférez 
mayor,  el  alférez  Nicolás  de  Céspedes  y  capitán  Francisco 
de  Ocampo  Golñn  regidores,  con  asistencia  del  ayudan- 
te Francisco  Hernández  Barquero  procurador  síndico  por 
no  haber  de  presente  en  esta  ciudad  más  capitulares  reci- 
bieron la  carta  de  la  foja  antes  de  esta  y  habiéndose  abier- 
to en  este  cabildo  unánimes  y  conformes  dijeron  que  se 
haga  el  informe  al  real  patronato  para  que  por  lo  que  le  to- 
ca provea  á  ésta  ciudad  de  un  cura  beneñdado  de  las  par- 
tes y  calidades  que  se  ha  representado  á  su  señoría  lima, 
el  señor  obispo  de  este  obispado  y  según  los  motivos  que 
para  ello  ha  tenido  al  presente  esta  ciudad  por  no  constar- 
le á  este  cabildo  los  que  tuvieron  los  que  informaron  se  di- 
vidiese en  dos  curas  este  beneficio  y  mandamos  que  dicha 
carta  se  ponga  en  los  libros  de  cabildo  para  que  conste.  Y 
lo  firmamos  por  ante  nosotros  por  falta  de  escribano  públi- 
co y  de  cabildo. — (f)  Sebastián  de  Zamora. — (f)  Sebastián 
de  Sandoval. — (f)  Nicolás  de  Céspedes. — (O  Franc®  de 
Ocampo  Golñn. — (f)  Franc?  Hernández  Barquero. 
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de  la  consulta  del  Estado  y  progreso  de  misiones ^  por  el  Go- 
bernador don  Francisco  Carrandi  y  Menán 

Muy  Ule.  señor. — En  despacho  reiterado  de  25  de  Fe- 
brero de  este  año  que  incluye  Rl.  Cédula  de  Su  Magd. 
(que  Dios  le  guarde)  expresando  convenir  al  Servicio  de 
Dios  y  de  su  RL  Persona  hallarse  informado  del  estado  y 
progreso  de  las  Misiones  de  estos  dominios,  librado  ante- 
cedentemete.»  á  mi  antecesor,  quien  por  sus  accidentes  no  lo 
habría  cumplido,  y  original  volví  á  ese  Gobierno  Superior 
en  mi  carta  de  cuatro  de  Junio  próximo  pasado,  me  ordena 
V.  S.  que,  guardando  el  tenor  de  dicha  Rl.  Cédula,  remita 
justificado  mforme  de  las  misiones  de  esta  provincia  con  la 
brevedad  posible;  lo  que  como  llegó  á  mis  manos,  puse  en 
práctica,  porque  como  parece  del  testimonio  de  autos  que 
remito  á  V.  S.  el  mismo  día  á  la  f.  2  y  vuelto  está  el  auto 
de  su  obedecimiento,  donde  asiento  que  no  habiendo  al' 
presente  misiones  en  está  Gobernación,  aunque  las  hubo 
no  ha  muchos  años,  habiendo  quedado  in perfectas,  tuve 
por  conveniente  mandar  sobre  la  matheria  hacer  la  justifi- 
cación que  permitiese  para  informar  individualmente  y  con 
secuentemente  con  más  reflección,  y  de  los  sujetos  idóneos 
que  en  tan  importante  asunto  pudieron  deponer  expecífica 
y  verdaderamente,  con  todo  lo  demás  que  se  les  ofreciera 
exponer,  proveí  el  auto  que  sigue  á  dichos  á  foxa  vuelta;  y 
habiendo  examinado  los  cinco  sujetos  honrrados,  de  satis- 
facción, de  buena  conciencia  y  desinteresados,  con  la  so- 
lemnidad que  parece  de  sus  declaraciones  que  corren  desde 
la  f.  3  vuelta,  hasta  la  f.  27,  contestan  el  deplorable  y  lasti- 
moso estado  de  las  misiones  de  estas  montañas  de  Talaman- 
ca  habitadas  de  muchos  Indios  y  su  ningún  progreso  desde 
el  año  1 7 10,  hasta  ahora  sin  saberse  los  motivos  de  la  sus- 
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pensión  de  estas  misiones  y  que  por  esta  causa  están  cauti- 
bando  aquellos  Indios  los  Zambos  Mosquitos  por  la  mar  del 
Norte  y  vendiéndolos  en  Jamayca  á  los  Ingleses. — ^Aquí, 
pareciéndome  útil,  no  será  esceso  prevenir,  y  por  que  los 
estimula  la  sujeta  matheria  que  estos  Ingleses  asegurando 
sus  enormísimas  ganancias  en  la  maldita  compra  de  estos 
Indios  (por  suponer  más  el  trabajo  y  servicio  de  un  Indio 
solo  que  el  de  tres  siervos  negros),  han  estado  sordos  y  re- 
misos á  los  oficios  que  se  pasaron  sobre  ello  en  la  Corte  de 
Madrid  con  el  enviado  de  Inglaterra  por  nuestro  Rey  (que 
Dios  guarde)  manifestándole  su  justo  reparo,  á  consulta  del 
Supremo  Consejo  de  las  Indias  de  20  de  Ocre,  de  1720,  ha- 
llándose su  Magd.  informado  de  estos  desordenes  y  escesos,' 
y  aunque  lo  mismo  se  executó  con  Dn.  Jacinto  de  Pezo  Bue- 
no, ministro  por  la  Corte  de  España  en  !a  de  Londres,  pa- 
ra que  por  el  Gobierno  de  esta  se  providenciase  la  restitu- 
ción y  condución  de  cualesquiera  Indios  apresados  á  las 
partes  donde  se  hubieren  sacado,  nada  ha  tenido  efecto,  ni 
las  reclamaciones  en  nombre  de  su  Magd.  hechas  á  Jamai- 
ca, sobre  esta  restitución  mandada  hacer  por  Rl.  Cédula  fe- 
cha en  San  Lorenzo  el  Rl.  á  23  de  Agosto  de  dicho  año, 
al  fin  expedida  para  este  Reino,  manteniéndose  pertinaces 
en  sus  fraudes,  compras  y  violencias,  fomentando  y  valién- 
dose para  ello  de  los  Zambos  Mosquitos  con  notables  per- 
juicios, mengua  y  destruimiento  de  estos  vasallos,  y  señala- 
damente en  las  Costas  de  M atina  del  Norte  de  esta  Gober- 
nación, robando  el  cacao  y  saqueando  todo  el  valle  por 
medio  de  dichos  2^mbos  por  el  año  de  24  de  este  siglo, 
porque  no  se  les  quiso  dar  el  cacao  á  cambio  de  sus  merca- 
durías (según  me  informaron  muchos  de  los  lastimados  en 
dicho  saco  y  robo),  que  si  cesaran  estos  bandoleros  medios, 
fáciles  fines  se  consiguieran  en  el  esterminio  y  redución  de 
Mosquitos,  cuya  empresa  y  facción  por  no  tocar  al  caso 
presente,  omito  para  en  llegando  el  de  su  esposición  justi- 
ficada con  madura  reflección. — Y  apurando  la  verdad  del 
estado  de  misiones,  dichos  testigos  aseverando  con  admi- 
ración otros  puntos,  sin  detenerme  en  la  suma  de  sus  decla- 
raciones, (por  ser  aunque  dilatadas  dignas  de  la  superior 
atención  de  V.  S.  para  que  como  tan  celoso  en  el  servicio 
de  ambaas  M  agesta  des  antes  que  pasen  á  la  Rl.  presencia 
con  vista  del  Señor  Fiscal  de  esa  audiencia  Rl.  provea  jus- 
ticia en  lo  que  de  presente  influyan  de  pronto  remedio. — 
Paso  á  exponer  de  pareceres  lo  que  por  la  obligación  de  mi 
cargo  y  presencia  de  las  cosas  me  compete,  bien  informado 
y  enterado  de  las  matherias,  que  cuando  las  deposiciones  de 
los  testigos  no  dieran  tan  copioso  asunto,  me  franquea  la 
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Ley  seguridad  para  informar  los  descuidos,  simulaciones  y 
omisiones  en  la  Espiritual  administración  de  los  Indios  que 
se  reducen  y  están  reducidos  y  las  vejaciones  á  que 
están  sujetos;  y  empieso  primero  con  lo  que  me  parece 
de  propósito  para  la  redación  de  los  de  Talamanca. — 
Según  el  estado  y  presente  constitución  de  aquellos  In- 
dios Inñeles  Talamanca,  se  hace  fácil  su  comberción 
así  por  el  temor  que  aseguró  en  ellos  el  castigo  execu- 
tado  por  el  Gobernador  y  annas  de  esta  provincia  en  dicho 
año  de  1 7  lo,  como  por  los  continuos  robos,  ventas  y  sorpresas 
que  esperimentan  de  los  Zambos  Mosquitos  que  se  inter- 
nan hasta  lo  más  remoto  de  dichas  Montañas,  pasando  á 
la  vista  de  Matina  todos  los  años  dos  veces  la  flota  de  sus 
Piraguas  á  cautivarlos,  y  en  estos  días  me  avisan  se  avista- 
ron pasar  treinta  y  siete;  para  este  intento  se  hacen  preciso 
vengan  los  Pes.  Misioneros  appcos.  del  Colegio  de  Christo 
(oráculos  por  sus  virtudes  de  todo  este  Reyno)  quienes  ha- 
gan la  entrada  con  la  guarnición  de  cien  hombres  de  armas, 
robustos  y  esforzados,  que  los  hay  y  escojitaré  en  esta  pro- 
vincia, acudiéndoles  con  la  soldada  regular,  por  ser  aquí 
pobres  generalmente,  gratificando  á  los  que  en  la  empresa 
se  aventurasen  á  su  <:osta,  según  sus  merecimientos,  y  de 
que  yo  seré  el  caudillo,  dejando  persona  de  mi  confianza, 
cuya  tropa  será  suficiente  así  para  resistir  en  cualquiera 
acaecimiento  las  fuerzas  del  Mosquito  por  aquellos  Parajes, 
como  para  poblar  los  naturales  de  aquellas  montañas  en 
más  seguros  proporcionados  terrenos  y  donde  no  sean  infes- 
tados de  ninguna  otra  Nación  enemiga,  con  acuerdo  y  dic- 
tamen de  dichos  Misioneros,  agregándose  en  cada  poblazón 
(con  quienes  conversen  y  comuniquen),  algunas  pobres  fami- 
lios  ladinas,  de  las  muchas  que  por  estos  dilatados  valles 
viven  dispersos,  con  la  merced  y  ayuda  de  costa  que  pa- 
reciere conveniente;  porque  si  advertidamente  se  considera,) 
la  fuga  y  acabamiento  de  los  quinientos  y  más  Indios  de 
ambos  sexos,  chicos  y  grandes,  que  en  la  pasada  entrada 
se  sacaron  de  aquellas  montañas,  fué  de  aflijidos,  repartidos, 
amontonados  y  en  servidumbre  de  los  que  hicieron  la  fun- 
dón; su  inclinación  y  naturales  propensiones  así  lo  persua- 
den,  porque  según  la  experiencia  de  más  de  doce  años  que 
los  he  gobernado  en  paz,  el  Indio  es'amantísimo  de  su  Casi- 
ta, árboles,  sementeras,  gallinas,  y  otros  domésticos  anima- 
les, que  plantan  y  crian;  aborrecen  la  casa  ajena,  aunque 
sea  con  regalo,  y  es  enemigo  secreto  del  que  le  hace  daño;  y 
por  estas  causas  se  deben  situar,  siempre  que  algunos  se  re- 
dusgan,  de  modo  que  queden  raigados  y  saboreados  con  lo 
que  compete  á  su  natural  anhelo,  alivio    y  libertad  que  el 
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derecho  y  Leyes  les  franquea. — Y  que  á  dichos  Padres  Mi- 
sioneros se  les  adjudique  para  su  Hospicio  la  Hermita  y  vi- 
vienda de  nuestra  Señora  de  los  Angeles,  contigua  á  esta 
Ciudad,  capaz  y  primoroso  albergue  para  el  efecto,  atento 
á  la  distancia  de  más  de  trecientas   leguas  que   median  de 
esa  Ciudad  á  ésta.     Consta  de   dichas   declaraciones   que, 
con  la  falta  de  misiones,  acosados,   dispersos  y   atenuados 
de  los  Zambos  Mosquitos  los  Indios  Talamancas,  de  su  vo- 
^  luntad  se  salen  muchos  al  pueblo  de  Atirro,  (preciso  su  au- 
mento y  conservación  como  ante  mural   avanzando  de  esta 
Ciudad  por  la  vía  de  Matina)  pero  que  importa  si  su  salida 
causa  mayor  lástima  porque  no  tienen  Pastor  espiritual  que 
los  abrigue  con  caridad,  y  así  se   mueren   en  su   espera  los 
grandes  y  los  pequeños  sin  bautismo,  por  más  que  diga  la 
tabla  del   Capítulo   Provincial  de  la   Religión  seráphica, 
aquien  toca  su  administración,  escrita  en  latín,  religioso  pa- 
ra Tucurrique,  para  Atirro  y  dos  para  la  combersión  de  Ta- 
lamanca,  que  es  apócrifo,  porque  no  hay  tales  religiosos  ni 
parecen  en  dichos  parajes  para  estos  espirituales  y  loables 
exercicios;  y  lo  más  que  ha  sucedido   en  tiempos  pasados, 
fué  que,  estinguido  el  pueblo  de   Ujarrás  de  dicha  religión, 
dos  leguas  de  esta  Ciudad,   el    Religioso  que  administrava, 
para  tener  de  quien  servirse,  hizo  traer  los  Indios  de  Atirro, 
y,  con  la  mudanza  y  contrario   temperamento,  se  murieron 
y  acabaron  todos,  que  si  se  hubieran  atendido,  en  el  princi- 
pio su  tutela  como  su  Magd.  tanto   encaiga,  fuera  hoy  nu- 
meroso pueblo,  Dios  agradado  y  la  Rl.  voluntad  satisfecha; 
y  los  que  ahora  se  mantienen   en  dicho  pueblo  de  Atirro, 
lugar  apropósito,  fértil,  templado,  abundante  ycoadyubantc 
á  su  naturaleza,  ni  quieren  salir  ni  es  conveniente  sacados 
á  otra  parte,  porque  se   hallan  congregados  al  presente  co- 
mo ochenta  personas,  y   entre  ellos  diez  y  seis  recién  veni- 
dos de  las  montañas;  y  aunque  al  presente  en  dcho.     Uja- 
rrás hay  Religioso  administrando  Ladinos,  en  más  de  seis 
meses  que  estoy  en  este  Gobierno  y  diez  antes  que  son  diez 
y  seis  meses,  no  ha  pasado  á  Atirro,  aunque  le  he  encarga  • 
do  la  conciencia,  y  si  tal  vez  ha  ido  (dicen)  fué  llevado  de  lo 
que  los  Indios  contribuyen. — El  remedio  de  tan  lamentable 
omisión,  negligencia  y  descuido,   de  que   (y  de  los  demás 
vicios  y  malos  tratamientos  que  los  testigos  deponden  y  a- 
delante  espresaré)  resulta  el  acabamiento  de  los  Indios,  de- 
solación y  mengua  de  sus  poblazones,  es   que  se  ponga  en 
Atirro  al  Pe.  Fr.  Joseph  de  San  Antonio  Cevallos  (que  di- 
jo venirse  huyendo  de  Voruca,   estando   allí  de  doctrinero, 
porque  no  se  lo  llevasen  los   Diablos  notando  el  mal  ejem- 
plo del  Guardian  reductor)  ó  el   Pe.  Fr.  Miguel  Bermúdez 
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de  dicha  Sagrada  Religión  Franciscana,  sin  más  respeto 
que  el  de  su  esperimentada  y  pura  religiosidad  y  los  ínti- 
mos deseos  que  en  cada  uno  conosco  de  emplearse  en  el  . 
Servicio  de  Dios  y  bien  espiritual  de  aquellos  miserables 
Indios  porque  en  estos  religiosos  no  se  muestra  ni  descu- 
bre holor  ni  color  de  codicia  á  bienes  temporales,  sin  que 
se  mude  uno  de  los  dos  que  fuere,  sino  por  muerte  ó  enfer- 
medad, y  en  aste  caso,  ocupe  el  puesto  el  Religioso  de  la 
satisfacción  del  Gobernador,  para  que  de  esta  suerte  se 
aumente  aquella  poblazon  y  se  reduzgan  á  la  Ley  de  Dios 
los  Indios  que  salieren  y  se  fueren  sacando  á  aquel  Paraje, 
y  unos  y  otros  aprendan  la  doctrina,  conoscan  el  amparo  y 
alivio  de  que  tanto  carecen  los  miserables,  y  su  Magd.  agra- 
desca  y  remunere  los  buenos  efectos  que  de  estas  providen- 
cias fueren  renaciendo,  que  en  el  interior,  aunque  de  mi  or- 
den los  cuida  Franco.  Montoya,  Español,  prometo  á  V.  S. 
de  dar  trasas  para  que  pase  allí  de  asiento  un  Religioso  á 
propósito  con  una  mesada  de  mi  peculio  que  baste  para  su 
manutención. — De  dichas  declaraciones  también  consta  y 
parece  difusa  y  encarecidamente  la  deterioridad  de  los  pue- 
Wos  de  Boruca,  Therraba  y  Quepo,  la  enflaquecida  Doctri- 
na y  política  Chrístiana  de  aquellos  naturales  pues  el  mal 
ejemplo  é  insaciable  codicia  de  sus  Guardianes  reductores, 
oponiéndose  con  escándalo  á  que  la  Rl.  jurisdición  se  ejer- 
cite en  aquellos  pueblos,  que,  en  distancia  de  8o  leguas,  se 
hallan  situados  en  el  Camino  Real,  frecuentado  paso  y  co- 
mercio del  Reyno  confinante  de  Tierra  firme,  induciendo 
cautelosamente  á  los  Indios  que  no  admitan  Thente.  por 
este  Gobierno,  como,  demás  de  lo  que  aseveran  los  testigos, 
se  percibe  del  título  de  Thente.  librado  por  Don  Balthasar 
Franco,  de  Valderrama,  antecesor  en  este  Gobierno,  que, 
con  genuino  y  eficaz  informe  de  los  Rdos.  Pes.  Misioneros 
apostólicos  de  ese  Colegio  de  Christo,  aprobó  y  dio  pase 
esa  Rl.  Audiencia  que  mandé  por  el  auto  de  f.  27,  vuelta, 
para  más  comprobación,  copiar,  y  corre  con  las  demás  di- 
ligencias desde  f  28,  hasta  f  32,  con  que  se  halla  aquel  guar- 
dián usando  las  dos  jurisdiciones  y  los  Indios  sujetos  á  su 
dominio,  á  manera  y  viviendo  como  esclavos,  sin  libertad 
ni  aun  para  obedecer  un  mandamiento  del  Gobernador, 
como  le  sucedió  (é  informato  a  dicho  antecesor  Valderrama) 
y  á  su  sucesor  mi  antecesor  Quadra  que,  entendiendo  re- 
solvía enviar  Thente.,  fueron  los  Indios  influidos  se  fuesen 
al  monte  (según  se  dijo)  y  lo  llevo  yo  esperimentado  seña- 
ladamente en  uno  que  libré  al  Gobernador  y  Justicia  de 
Boruca,  para  que  prendiesen  un  fugitivo,  negro  esclavo, 
de  dicho  Valderrama,  de  cuya  prisión  y  por  razón  de  dere- 
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chos,  envió  á  pedir  dicho  Guardián  cincuenta  pesos  por  su 
carta  escrita  á  Valderrama,  que  allá  la  llevó  para  enseñar  á 
V.  S.,  y  últimamente,  con  nueva  instancia  de  Valderrama,  á 
más  no  poder,  consintiendo  se  despachó  el  negro  por  el 
doctrinero  que  allí  dejó  dicho  Guardian  con  dos  Indios  pi- 
diendo los  cincuenta  pesos  y  ocho  pesos  más  para  cada  In- 
dio, como  consta  de  la  Caru  original  de  dicho  doctrinero, 
en  que  volvió  mi  orden  sin  obedecimiento  alguno,  que  to- 
do me  lo  remitió  la  Sra.  Da.  Theresa  Claver,  mujer  de  Val- 
derrama,  sujetándolo  á  mi  adbitrio,  que  produjo  el  que  pa- 
gase por  su  trabajo  á  los  Indios  conductores  los  diez  y  seis 
pesos  y  á  real  y  medio  por  cada  día  que  lo  tuvieron  preso 
las  Justicias  en  dicho  pueblo  de  Boruca;  cuyo  particular  su- 
ceso indica  bien  la  maia  correspondencia  que  estos  religio- 
sos usan  por  costumbre  con  los  Gobernadores  de  esta  pro- 
vincia, y  el  ningún  respeto  en  que  tienen  constituido  á  los 
Indios,  acresentándose  este  vicio  con  tales  ejemplos  en  pe- 
chos tan  débiles  y  la  codicia  y  apego  á  los  bienes  tempora- 
les del  enunciado  Guardian,  su  imperio  con  los  Indios,  sin 
mezcla  de  fuero,  lo  persuaden  las  Cartas  insertas  en  el  tes- 
timoniado auto  que  últimamente  proveí,  que  va  agregado 
en  las  dos  últimas  fojas  y  en  una  de  ellas  por  estar  en  vía 
para  Capítulo  (prometiendo  fruto  de  especie  que  no  lo  pue- 
de dar)  pide  dinero  á  treinta  por  ciento,  que  así  parece  re- 
gulado al  año,  esto  es  teniendo  más  de  trecientas  libras  de 
hilo  morado  que  se  dijo  llevaba  en  una  Canoa,  en  que  apor- 
tó al  puerto  de  la  Caldera  por  donde  tranca  con  Indios  re- 
meros, siéndole  más  cómodo  transitar  con  los  Indios  por 
la  mar  que  por  el  Camino  Real  de  Tierra,  es  fuerza  y  cali- 
fica más  la  codicia  dicha,  introducida  en  aquella  redución 
haber  informado  los  Indios  ministros  de  aquel  pueblo  de 
Boruca,  electos  por  dicho  Guardian,  recien  llegado  yo  á 
este  Gobierno,  que  vinieron  á  que  los  confirmara,  única 
ceremonia  de  cada  año,  quedar  veinte  y  siete  Indios  con 
tres  canoas  en  la  mar,  tiñendo  hilo  de  su  Guardián  por  las 
Costas  de  Veragua  de  dicho  confinante  Reyno;  hallarse 
pensionado  el  común  de  su  pueblo  en  setecientos  ochenta 
y  cinco  pesos,  seis  reales  y  medio  en  cada  un  año,  por  los 
misas  de  Cofradía  del  Smo.  Sacramento,  nuestra  Señora  de 
la  Concepción  y  Animas,  que  pagan  en  hilo  morado  y 
mantas;  que  todos  los  Indios  é  Indias  del  pueblo  pagan  una 
onza  de  hilo  morado,  que  vale  cuatro  reales,  y  esta  misa  es 
por  una  misa  anual  que  se  dice  al  Santo  de  sus  nombres, 
el  día  que  se  celebra  San  Pedro  por  los  de  este  nombre  to- 
dos juntos,  el  de  San  Juan  por  los  de  este  nombre,  las  Catha- 
linas,  por  el  suyo,   y  así  los  demás  hombres  y  mugeres  por 
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el  Santo  que  les  corresponde  respective. — Que  cada  Cofra- 
día hace  dos  milpas  y  cogiéndose  de  cada  una  treinta  ó 
cuarenta  fanegas  de  maiz,  sólo  se  les  abona  tres  pesos  á 
cuenta  de  dichas  misas  de  Cofradía.— Que  el  Común  del 
pueblo  hace  otras  cuatro  milpas,  dos  de  maiz  y  dos  de  fri- 
sóles para  el  Guardián,  y  fuera  de  esto  le  pagan  la  ración 
cada  ocho  días  por  junto,  y  que  cuando  se  ofrece  despa- 
char canoas  para  Nicoya  ú  otras  partes,  las  costea  el  Co- 
mún del  pueblo;  y  cumplido  el  Sínodo,  para  cobrar  de  esta 
Rl.  Caja  doscientos  pesos,  vienen  estos  Religiosos  á  que 
el  Gobernador  certifique  el  exacto  cumplimiento  de  su  es- 
piritual administración;  y  aun  más  me  significaron  dos  Re- 
ligiosos observantes,  con  harto  dolor  de  sus  corazones  que, 
á  imitación  de  aquellos  Guardianes,  los  Indios  principales 
que  tienen  posible  á  cambio  de  hachas,  flechas  y  machetes, 
por  treinta  pesos  más  ó  menos,  compran  los  Indios  que  sa- 
len de  Talamanca  según  sus  edades,  quedando  por  esclavos 
hasta  que  se  casen  si  por  ventura  sucede,  y  en  casándose 
quedan  libres  en  aquel  pueblo;  y  que  dichos  Guardianes, 
los  que  de  esta  naturaleza  consiguen  hendidos  por  los  nece- 
sitados Gentiles,  los  llevan  á  la  provincia  de  Nicaragua;  y 
que  para  facilitar  sus  comercios  y  granjerias  de  maiz,  frijo- 
les y  otros  frutos,  que  espenden  dichos  Guardines  en  el  par- 
tido de  Nicoya,  conducidos  por  la  mar  en  canoas,  cargan 
los  Indios  con  el  peso  que  pueden  reportar  sus  hombros 
desde  dicho  pueblo  hasta  el  embarcadero,  camino  áspe- 
ro, de  dos  ó  tres  días,  sin  pagarles  cosa  alguna. — Tales 
ejemplos  de  Católicos,  ¿qué  amor  y  apetencia  á  la  Ley  de 
gracia  pueden  enjendrar  entre  Indios  Infieles,  que  natural- 
mente, como  racionales,  deben  observar  en  sus  continuas 
frecuentes  comunicaciones  estos  desafueros  y  perversión  del 
derecho  natural  de  las  gentes? — Esto  atendido,  con  las  de- 
más vejaciones  á  que  están  sujetos  todos  aquellos  Indios, 
que  exclama  y  lamenta  él  testigo  primero  á  foxas  ocho,  y 
los  dos  que  le  siguen  del  precitado  testimonio,  ya  se  deja 
entender  la  positura  en  que  está  aquella  espiritual  adminis- 
tración, la  flaqueza  de  doctrina,  malos  ejemplos,  faltas  de 
respetos  é  inaudita  ambición  que  dejó  deducido;  y  que  la 
repugnancia  de  Theniente  es  porque  no  la  debilite  ni  sea 
testigo  de  tan  pestilencial  codicia  que  en  los  doctrineros  de 
tales  Indios  es  más  dañosa  sin  ponderación  que  el  robo  de 
los  Tenientes  que  á  estos  refrenara  sus  vicios  el  Christiano 
temeroso  Gobernador  y  aquellos  no  han  visto  allí  Obispo 
hasta.ahora, — El  remedio,  y  para  que  cesen  tales  desorde- 
nes y  aquel  pueblo  se  dilate,  respire  y  combalezca  en  am- 
bos bienes,  Culto  divino  piedaü  y  religión,  es  que  se  ponga 
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perpetuamente  en  aquellos  pueblos  y  redución  al  Rdo.  Pe. 
Fr.  Diego  de  Inza,  de  la  dicha  Religión  Seráfica,  á  quien 
y  á  otros  semejantes  he  sido  diligente  en  penetrarlos,  y  és- 
te se  crió  á  los  pechos  ardientes  en  Caridad  de  esos  Reco- 
letos Misioneros,  cuyas  sólidas  virtudes  lo  hacen  justificado 
y  conveniente  para  tal  empleo,  con  el  compañero  que  eli- 
giere, para  que  así  se  destierro  de  entre  aquellos  naturales 
la  universal  calamidad  y  peste  irremediable  que  padecen,  y 
que  por  falta  de  entendimiento  de  su  materna  lengua  dicen 
que  sólo  tal  cual  se  conñesa.  Y  estableciendo  un  Thenien- 
te  proporcionado  que  lo  acompañe  y  administre  justicia  en 
tan  remoto  y  necesitado  Paraje,  se  recojan  los  diversos  y 
fugitivos  y  se  vayan  atrayendo  y  reduciendo  los  Infieles  de 
aquellas  contiguas  montañas  al  sabor  de  la  piedad,  poblan- 
do allí  algunas  familias  Ladinas,  como  dicho  dejo  en  el  pa- 
recer de  Talamanca.  Pasando  yo  entonces,  ó  el  Goberna- 
dor que  fuere,  á  establecer  este  nuevo  culto  y  desarraigar  la 
zizaña,  á  empadronar  y  reconocer  las  especies  de  que  Relí- 
mente puedan  contribuir  algún  tributo  aquellos  Indios,  por 
ser  hábiles  para  sus  grangeríasé  industria  de  sus  frutos  de 
algodones  y  pita,  que  la  hilan  tan  delgada  en  el  muslo  que 
la  solicité  para  coser  el  testimonio  y  que  la  vea  V.  S.,  y  de 
que  Su  Magd.  tiene  mandado  por  cédula,  como  citan  los 
testigos,  contribuyan  tres  libras  cada  tributario  entero  por 
tercias  partes  para  tributo,  doctrinero  y  Theniente;  y  íio 
dándose  estas  providencias  poderosamente  que  no  faltaran 
Leyes  que  favorezcan,  mis  proposiciones  serán  ineficaces 
otras  reclamaciones  de  que  se  ha  experimentado  muy  poco 
caso,  asegurando  á  V.  S.  que  cuando  el  Guardián  de  Bo- 
ruca no  sea  Provincial,  como  presumen  los  testigos  se  que- 
dará en  su  viña,  para  serlo  después  con  los  méritos  que  ya 
se  dejan  comprender  de  todo  lo  que  dejo  espuesto,  porque 
el  virtuoso  conociendo  que  la  dadiva  es  ponzoña  de  su  vir- 
tud, se  queda  arrimado  en  no  dando  esto  es  público  aver- 
güenzome  escribirlo,  pero  en  el  caso  no  me  es  lícito  callarlo  no 
quedándome  ápice  de  escrúpulo  tirando  á  descargar  m 
conciencia  en  informarlo  así  con  la  comprobación  y  parti- 
cularidad que  he  podido,  para  que  se  remedie,  bien  enten- 
dido cuanto  conviene  al  servicio  de  su  Magestad  la  noticia 
y  relación  individual  de  todo  lo  referido,  y  que  tiene  des- 
cargada su  Real  conciencia  en  sus  Gobernadores;  persua- 
dido también  que  tales  verdades  descubiertas,  me  dqan  su- 
jeto á  los  odios,  persecuciones  y  maliciosas  asechanzas  de 
los  poderosos  soberbiosos  que  fascinan  y  oponen  sombras  i 
los  procederes  de  aquellos  que  con  temor  de  Dios,  respeto  á 
su  Rey  y  obcervancia  de  la  Ley,  se  desepabarazan  y  desvc- 
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chámente  á  quienes,  si  en  c 

lenos  lo  debo  hacer  en  éste,  c 

e  mis  persecuciones  floreció 

instando  la  generosidad   d( 

robierno,   donde  solo  anhelo 

tad,  acrecentar  su  Real  Servic 

tanto  importa,  particularmen 

atada  provincia  que  se  van 

n  todo  á  la  confianza  de  V.  S 

acareció  á  mi   partida,  cuyas 

tan  Superior  y  más  acertado  dictamen  espero,  i 

tual  execución,  porque  aunque  previne  trazas  y  j 

ra  quemar  las  canoas  en  la  mar  v  comizar  el  hib 

ro  pasar  á  movimiento  alguno,   previniendo   los 

tes  sucesos  y  los  efectos  de  una  precipitada  re 

Parajes  tan  remotos.     Que  es  cuanto  me  ha  oft 

mar  y  dado  de  si  el  asunto  de  Misiones  y  sus  pr 

prescribe  la  precitada  Real   Cédula.     Cartago, 

^®  ^737- — ^^^  Franco.  Carrandi  y  Menán. — W 

ñor  Marischal  de  Campo  Don   Pedro  de   Ribei 

Presidente  Gobernador  y   Capitán,  General  de 

de  Goathemala. 
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sobre  los  Moscos. — 1 731. 

Descripción  y  diseño  de  las  partes  y  parajes  don- 
de habitan  los  enemigos  Zambos  de  Mosquitos  y  sus  linde- 
ros para  que  acompañe  á  la  relación  que  he  hecho  al  señor 
general  Don  Manuel  López  Pintado  que  se  halla  en  esta 
ciudad  de  San  Felipe  de  Portobelo  y  es  en  la  forma  siguiente: 

I. — Los  referidos  Zambos  están  apoderados  desde  el 
río  de  San  Juan,  Matina  y  Punta  Gorda  hasta  el  cabo  de 
Gracias  á  Dios  y  Cabo  Vicioso  y  por  el  rumbo  de  Sur  á 
Norte  hay  de  costa  ochenta  leguas  y  desde  de  este  cabo 
corre  hacia  Trujillo  y  Punta  de  Balis  y  el  rumbo  del  Este 
para  Oeste  hay  ciento  y  sesenta  leguas  que  con  las  de  arri- 
ba hacen  doscientos  y  cuarenta  leguas  de  costa  del  mar  de 
el  Norte  y  desde  la  referida  punta  de  Balis  revira  la  mon- 
taña cincuenta  leguas  tierra  adentro  para  eL  Sur  y  Sudoeste 
hasta  la  Segobia  y  desde  este  paraje  tuerce  haciendo  giro 
para  el  Sueste  y  para  el  Este  hasta  el  nacimiento  que  tiene 
en  la  laguna  de  Granada  el  dicho  río  de  San  Juan  que  hay 
setenta  leguas  y  desde  este  nacimiento  corre  río  abajo  cin- 
cuenta leguas  por  el  rumbo  del  Este  hasta  la  referida  mar 
del  Norte,  que  según  parece  la  circunferencia  de  la  dicha 
montaña  consta  de  cuatrocientas  y  diez  leguas:  sus  linde 
ros  por  el  rumbo  de  Oeste  y  Sudoeste  son  las  provincias  de 
Yucatán,  Comayagua  y  Tegucigalpa  por  bien  poblada  de 
los  nuestros  y  por  la  parte  del  Sur  y  Sueste  es  la  provincia 
de  Nicaragua  donde  está  la  dicha  laguna  y  las  provincias 
de  Nícoya  y  Costa  Rica,  todas  provincias  pobladas  tam- 
bién, de  los  nuestros;  el  fondo  de  la  dicha  montaña  en  parte 
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es  de  cincuenta  leguas  y  en  parte  de  setenta  y  ochenta,  la 
costa  <le  la  dicha  mar  la  tienen  los  dichos  2^ambos  y  el  cen- 
tro de  la  montana  los  Caribes  bravos,  amigos  y  parciales  de 
ellos  que  se  juntan  cuando  quieren  y  son  los  que  los  han 
hecho  vaquianos  de  toda  ella  hasta  la  propia  laguna. 

2. — La  mayor  población  que  se  dice  tienen  los  Zambos 
es  la  referida  punta  ó  cabo  de  Gracias  a  Dios  y  tiene  se- 
gún declaraciones  arriba  de  siete  mil  personas  bien  arma- 
das y  amunicionadas  de  todas  armas  que  les  suministran 
de  Jamaica  y  otras  partes  confidentes  y  esta  población  es  á 
donde  asiste  su  gobernador  ó  reyezuelo  bien  fortificado  con 
trincheras,  fosas,  terraplenes  y  estacadas  y  hasta  los  caminos 
reservados  y  otros  parages  los  tienen  con  fosos  tapados  de 
prespectiva  y  dentro  estacas  y  abrojos  para  que  caiga  la 
gente  que  pasare  por  ellos  que  es  como  á  modo  de  tram- 
pas; las  demás  poblaciones  están  tendidas  por  la  costa  y 
ríos  y  cerca  del  dicho  río  de  San  Juan  están  dos  y  á  su  la- 
do de  la  dicha  Punta  Gorda  están  cuatro  y  así  de  este  mo- 
do en  lo  más  de  la  costa  con  los  propios  ardides  y  piraguas 
y  tan  unánimes  y  conformes  que  se  avisan  con  señas  que 
hacen  en  los  cabos  y  puntas  cuando  se  quieren  juntar. 

3. — La  mar  del  Sur  no  tiene  de  distancia  de  la  referida 
laguna  de  Granada  en  parte  más  de  cuatro  ó  cinco  leguas 
y  por  eso  una  de  las  invaciones  que  los  piratas  hicieron  an- 
tiguamente á  la  dicha  ciudad  cuando  la  quemaron  fué  por 
esta  mar  cuatrocientos  levantados  que  entraron  por  tierra 
con  ánimo  de  salir  por  la  laguna  y  río  de  San  Juan  á  la 
mar  del  Norte  por  que  los  andaba  buscando  una  escuadra 
del  Perú  y  no  salieron  por  el  río  por  no  haber  hallado  en 
la  ciudad  embarcaciones  y  sin  embargo  de  que  ya  el  Cas- 
tillo de  San  Juan  estaba  hecho  querían  romper  por  esa  par- 
te y  volviéndose  á  embarcar  en  sus  navios  fueron  al  puerto 
de  Amapala  que  es  una  gran  Bahía  cercana  á  la  ciudad  de 
San  Miguel  y  llegando  también  allí  la  dicha  escuadra  se 
botó  el  enemigo  por  tierra  atravesando  á  guerra  galana 
más  de  ochenta  leguas  que  hay  desde  donde  se  desenabar- 
có  hasta  la  Segovia,  robando  de  pasada  el  mineral  de  el 
Corpus  christi  y  en  una  batalla  que  se  dio  con  la  gente  de 
las  provincias  murieron  de  las  nuestras  más  de  cuatrocien- 
tos hombres  por  que  fueron  de  noche  cortados  por  una  co- 
lina y  hasta  hoy  mantiene  el  renombre  de  carnero  por  la 
huesamenta  que  se  amontonó  y  el  enemigo  salió  por  el  río 
que  llaman  de  la  Segovia  y  Pantasma  jurisdicción  de  Nica- 
ragua y  fueron  á  pasar  á  la  costa  de  la  mar  del  Norte  don- 
de habitan  los  Zambos  Mosquitos,  aunque  entonces  no  es- 
taban todavía  tan  pujantes  ni  atrevidos  como  ahora. 
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4- — La  dicha  laguna  de  Granada  tiene  de  largo  del 
Este  Oeste  cincuenta  leguas  de  agua  dulce  y  de  ancho  en 
partes  treinta  leguas  y  de  allí  para  abajo  veinte  y  cinco, 
veinte,  doce  y  no  baja  de  diez:  es  toda  navegable  su  fondo 
en  lo  más  son  veinte  brazas  en  lo  menos  siete  brazas,  su  cir- 
cunferencia pasa  de  doscientas  legaas  por  la  máquina  de 
ensenadas  con  cabos  y  caletas  que  tiene;  hay  número  creci- 
do de  islas  grandes  y  pequeñas  y  algunas  de  ellas  de  doce  y 
de  veinte  leguas  de  largo  una  de  las  cuales  tiene  tres  pue- 
blos de  españoles  y  indios  mansos,  en  suma  es  un  vergel  y 
una  maravilla  y  es  como  otra  pequeña  mar  mediterránea  y 
por  la  parte  y  ribera  de  ella  que  mira  al  Norte  está  toda 
poblada  de  haciendas  de  campo  de  los  vecinos  de  Grana- 
da cuyo  parage  se  llama  el  partido  <le  los  Chontales  que 
linda  con  la  cordillera  de  la  referida  montaña  de  los  Zam- 
bos y  Caribes  distante  de  la  ribera  de  la  dicha  laguna  seis, 
ocho,  dies  leguas  y. la  tercia  parte  de  la  laguna  linda  con  la 
propia  montaña  hasta  el  nacimiento  del  río;  sin  población 
alguna  y  en  medio  los  dichos  hatos  los  cuales  han  robado 
muchas  veces  y  héchose  vaquianos  de  toda  la  laguna  la 
cual  tienen  medida  á  palmos  y  á  la  orilla  de  dicha  cordi- 
llera hay  diferentes  pueblos  de  indios  mansos  nuestros  que 
son  Palacagüina,  Mosonte,  Concepción,  Ciudad  Vieja,  Pan- 
taana,  Ginotega,  Lisnagüina,  Matagalpa,  Muimui,  Boaco, 
Comalapa,  Camoapa,  Tiustepec,  Juigalpa,  Lobago  y  Lobi- 
güisca  y  algunas  de  ellas  las  han  robado  y  quemado  y  siem- 
pre están  con  el  sobre  salto  de  los  dichos  enemigos  como 
lo  esperimenté  yo  en  cinco  años  que  fui  corregidor  de  la 
provincia  de  Sebaco  de  cuya  jurisdicción  son  dichos  pue- 
blos. 

5. — En  virtud  de  lo  referido  se  puede  conocer  que  lo 
que  va  dicho  en  el  informe  que  acompaña  á  esta  no  es  sin 
fundamento  y  para  quitar  el  recelo  y  cuidado  que  dan  es- 
tos enemigos  es  necesario  quitarlos  á  ellos  de  esas  partes 
que  para  conseguirlo  lo  puede  ser  sino  es  en  forma  de  con- 
quista con  fuerte  y  permanente  armamento  por  la  mar  de 
embarcación  grande  y  medianas,  la  grande  para  resguardo 
y  convoy  de  las  medianas  y  para  rebatir  los  socorros  que 
vienieren  al  enemigo  y  las  medianas  como  galeras  balan- 
dras y  piraguas  para  que  puedan  navegar  por  la  costa  cer- 
ca de  tierra  y  entrar  en  todos  los  puertos  y  caletas  á  hacer 
Ic'S  desembarques  cuando  fueren  menester  y  las  piraguas 
entrar  en  todos  los  ríos  donde  fuere  necesario  y  hubiere 
poblaciones  y  embarcaciones  para  quemarlas  y  atacar  al 
enemigo  para  que  no  salga  con  ellas  á  otras  partes  solici- 
tando su  rendimiento  que  por  eso  la  mayor  fuerza  de  esta 
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empresa  debe  ser  por  la  mar  tocio  el  tiempo  que  fuere  me- 
nester hasta  la  conclusión  de  la  obra,  en  la  cual  se  debe 
advertir  que  la  dicha  costa  y  montaña  es  de  s*u  naturaleza 
lluviosa  no  solo  por  el  invierno  sino  también  el  verano  con 
el  viento  Norte  y  brisas  cuyos  vientos  son  los  que  también 
embravecen  mucho  la  costa  de  modo  que  cuasi  se  hace 
innavegable  todos  los  meses  que  estas  duran  que  es  circuns- 
tancia esta  que  se  debe  saber  para  que  se  hagan  las  retira- 
das á  tiempo  oportuno  y  parage  seguro. 

6. — I  por  gue  es  así  que  sería  de  ningún  efecto  favo- 
rable este  aparato  de  guerra  si  el  tiempo  ó  la  falta  de  basti- 
mentos ú  otros  cualesquiera  accidentes  les  obligaren  á  des- 
amparar la  costa  y  función  empesada  se  deben  prevenir  y 
re[)arar  con  tiempo  estos  inconvenientes  de  que  ame  todas 
cosas  se  sf)licite  en  la  referida  costa  un  puerto  el  mejor 
que  hubiere,  el  más  sano  cómodo  y  al  propósito  j>ara  que 
se  fortifiíinen  de  modo  que  sirva  como  de  presidio  para  de- 
fensa <le  mar  y  tierra  por([ue  este  es  preciso  que  sea  el  asilo 
y  abrigo  del  referido  armamento  y  cuartel  de  la  gente  cuan- 
do se  retiraren  de  la  can»paña  por  razón  de  las  aguas  y  del 
mal  tiempo  porcjue  no  debiéndose  abandonar  la  empresa 
hnsta  coneluirla  necesariamente  serán  menester  socorros  y 
refuerzos  así  fie  gente  como  de  bastimentos  y  municiones 
que  habrán  de  venir  embarcadas  y  proveidas  de  las  referi- 
(las  f)r()V^icias  de  Comayagua,  Nicaragua,  Costa  Rica, 
Campee  he,  Cartagena,  Portobelo,  la  Habana  y  Trinidad 
por  sus  turnos  y  tiempo  que  le  fuere  señalado  como  partes 
todas  más  inmediatas  á  la  Costa  y  será  preciso  que  dichas 
embarra ciones  (jue  han  de  venir  con  dichas  providencias 
sej) m  á  punto  í'ijo  el  piierto  donde  derechamente  han  de 
venir  á  j)asar  sin  riesgo  por  que  de  otra  manera  quedaría 
confundid-1  l.i  di>i>osi<ión  y  el  orden  que  se  ha  de  tener  si 
anduviesen  aran<io  la  mar  y  costa  sin  saber  donde  meterse 
y  se  le  pondrían  á  peligro  de  j)erderse  ó  ser  cogidos  que 
fuera  esta  bastante  causa  para  (]ue  se  fustrase  y  desvanecie- 
se la  función  si  la  necesidad  obligase  á  desami)ararla  en  cu- 
yo tíemj>o  se  n  hicieran  de  ánimo  y  de  socorros. 

7. — I  de  la  manera  dicha  viendo  ellos  la  constante  re- 
solución con  fuerte  fortificado  á  la  vista  como  freno  de 
aquellas  jjartes  no  podrán  dejar  de  desanimarse  y  de  des- 
esperanzar de  poderse  mantener  y  con  el  temor  de  perder 
la  vida  y  no  lograr  la  gracia  y  misericordia  que  en  el  real 
nomlíre  de  S.  ^I.  se  les  habrá  de  ofrecer  á  los  que  volunta- 
riamente se  rindieren  podrá  ser  se  entreguen  á  partido  por 
no  esperimentar  después  el  rigoroso  brazo  de  su  Real  indig- 
nación y  justicia. 
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8. — I  sabiéndose  por  noticias  adquiridas  que  la  mayor 
fuerza  de  los  dichos  Zambos  como  ya  queda  dicho  se  halla 
en  la  punta  ó  cabo  de  Gracias  á  Dios  y  que  ese  mismo  pa- 
rage  da  prueba  de  ser  el  mejcr  y  el  más  apropósito  para  to- 
do lo  necesario  supuesto  que  ellos  como  tan  vaquéanos  de 
la  costa  lo  han  tenido  tanto  tiempo  y  lo  tienen  ahora  por  su 
principal  asiento  sería  muy  conveniente  que  la  primera 
operación  de  esta  empresa  fuere  en  esa  parte  para  desalo- 
jarlos y  apoderarse  de  ella  y  allí  hacer  la  población  y  presi- 
dio para  los  efectos  relacionados,  que  conseguida  esta  victo- 
ria queda  el  campo  abierto  para  lo  demás  que  se  siguiere  y 
supuesto  que  este  puerto  ú  otro  mejor  que  hubiese  en  la 
Costa  es  y  debe  ser  el  que  ha  de  recibir  en  sí  cuanto  vinie- 
re y  servir  como  almacenes  de  todas  las  providencias  á  él 
dirijidas  como  así  mismo  deberán  también  salir  de  este 
dicho  puerto  las  providencias  á  todas  las  partes  de  la  fun- 
ción y  ataques  que  se  le  diere 'al  enemigo  cuando  y  á  don- 
de lo  pidiere  la  necesidad  cuyas  circunstancias  me  ])arece 
no  podrán  dejar  de  prometer  feliz  excito  en  el  curso  de  esta 
expedición  teniéndose  el  cuidado  que  se  requiere  de  (jue 
esté  bien  fortificado  y  guarnecido  para  defender  cualquier 
ímpetu  enemigo  que  lo  intentare  embestir  ó  por  mar  ó  por 
tierra  cuyo  descuido  si  lo  hubiere;  causará  sin  duda  mayor 
peligro. 

9.— Conseguido  ya  este  principio  el  comandante  que 
gobernare  esta  función  discurrirá  el  orden  que  ha  de  tener 
para  proseguir  la  conquista  si  por  dos  partes  á  un  mismo 
tiempo  para  divertir  las  fuerzas  del  enemigo  ó  si  por  una 
sola  si  fuere  por  una  deberá  ser  por  la  parte  de  el  río  de 
San  Juan  y  Punta  Gorda  para  (jue  el  enemigo  haga  su  re- 
tirada para  la  parte  de  Hor duras  donde  precisamente  to- 
pará con  las  fronteras  de  C'omayagua  Tegucigali)a  y  Cam- 
peche y  serán  atacados  y  vencidos  procurando  lo>s  nuestros 
arrasar  y  quemar  cuanto  ganaren  sin  dejar  cosa  que  no 
arruinen  é  impedir  con  el  armamento  no  haga  fuga  por  la 
tnar  quemándole  las  embarcaciones  y  al  contrario  si  se  co- 
mensase  por  la  parte  de  Honduras  se  vinieran  retirando  pa- 
ra Punta  Gorda  río  de  San  Juan  y  valle  de  Malina  y  se 
metieran  en  la  Talamanca  L.^ca  del  Toro  y  bahía  del  Al- 
mirante que  son  parages  y  montañas  dilatadas  también  en- 
tre mar  y  mar  habitadas  de  Caribes  bravos  y  juntándose 
con  ellos  nunca  fuera  bueno  y  es  preciso  se  repare  este  in- 
conveniente que  lo  fuera  grande  y  en  todas  maneras  per> 
nicioso  al  fin  que  se  pretende  de  arrancar  la  ponzoñosa  es- 
pina que  está  clavada  en  el  costado  del  reino  de  Guatema- 
la sin  que  lo  hayan  podido   remediar  los  presidentes  de  di- 
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cho  reino  sin  embargo  de  las  cuidadosas  providencias  que 
todos  han  dado  que  han  salido  infructuosas  por  que  la  ma- 
yor fuerza  para  esta  función  consiste  por  la  mar  y  esta  no 
la  han  podido  dar  como  se  requiere  para  concluirla  porque 
si  se  empieza  y  no  se  acaba  con  constancia  la  conquista 
quedará  ciertamente  la  cosa  en  peor  estado  de  lo  que  esta- 
ba por  razón  de  que  la  que  debía  de  servir  de  terror  y  es- 
panto al  enemigo  le  servirá  de  mayor  fuerza  y  ánimo  y  con- 
firmarán el  simple  concepto  que  han  hecho  ellos  y  sus  agre- 
gados de  que  no  hay  poder  para  contrastarlos  y  cometerán 
más  sacrilegas  iniquidades  por  que  es  jente  cruel  y  vengati- 
va pero  si  vieren  que  S.  M.  (que  Dios  guarde)  mandase 
mantener  el  referido  puerto  y  población  siempre  para  freno 
y  seguro  de  esos  parages  no  podrán  dejar  de  sujetarse  hu- 
mildes y  rendidos  á  la  real  y  católica  obediencia  de  su  real 
persona  y  en  esta  conformidad  y  seguro  los  habitantes  ó 
nuevos  pobladores  tendrán  fácil  comodidad  de  labrar  las 
tierras  como  se  hace  en  la  Habana  y  otras  partes  que  se 
discurre  son  al  propósito  para  todo  como  también  abun- 
dantes de  conchas  de  carey  y  otros  géneros  que  venden  á 
los  ingleses  y  á  otras  naciones  y  este  trato  y  comercio  lo 
podrán  tener  ellos  lícitamente  con  las  referidas  provincias  y 
puertos  cercanos  por  que  demás  de  todo  lo  dicho  es  de 
común  sentir  que  aquellas  tierras  tienen  minerales  de  oro  y 
'plata  y  que  lo  sacan  en  los  ríos  y  quebradas  en  polvo  y  en 
ojuelas  como  afrecho  con  solo  lavar  en  una  vasija  la  tierra 
y  arena. 

I  o. — Bien  considero  señor  general  que  la  dicha  función 
espresada  es  de  gran  peso  y  fatiga  y  de  crecidos  é  inexcusa- 
bles gastos  más  debiéndose  también  considerar  que  para 
que  el  cuerpo  quede  libre  y  sano  es  necesario  librar  la  par- 
te del  cuerpo  de  la  enfermedad  que  padece  aunque  sea  la 
más  pequeña  parte  de  que  se  compone,  esta  misma  consi- 
deración es  la  que  á  mi  sentir  hará  menos  sensible  todo  lo 
de  más  y  es  también  la  que  á  mi  me  ha  obligado  á  hacer  á 
vuestra  señoría  como  tan  leal  ministro  este  relacionado  di- 
seño por  considerarlo  todo  dirijido  al  real  servicio  de  S.  M. 
(que  Dios  guarde)  y  supuesto  que  los  enemigos  de  la  real 
corona  poseen  usurpadamente  aquellas  tierras  del  real  pa- 
trimonio con  tanto  daño  y  peligro  de  este  real  imperio  me 
parece  será  más  justo  de  razón  que  las  gocen  y  posean  los 
leales  vasallos  de  S.  M.  para  defenderlo  como  provechosos 
y  obedientes  á  Dios  y  á  su  real  persona  y  como  apunto  que 
es  de  la  católica  religión  para  que  entre  ya  la  luz  del  sacro- 
santo evangelio  á  alumbrar  la  oscuridad  y  tinieblas  de  los 
idólatras  que  ha  introducido  y  mantiene  el  enemigo  común 
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•de  las  almas  en  aquellas  partes  que  siendo  con  ese  fin  y  de- 
seo nunca  podrá  faltar  el  remedio  del  monte  de  la  divina 
gracia  del  Altísimo  para  que  nuestro  soberano  y  católico 
monarca  como  defensor  He  la  fe  alcance  colmadas  victorias 
«n  cuyo  real  nombre  cantarán  los  siglos  en  hacimientos  de 
gracias  y  en  divinas  alabanzas  en  esas  y  otras  partes  el  Te 
Deun  Laudamos.  Y  es  fecha  en  esta  ciudad  de  San  F^i- 
pe  de  Porto  Belo  en  diez  y  seis  de  Febrero  de  mil  setecien- 
tos y  treinta  y  un  años.  Besa  la  mano  de  vuestra  señoría 
su  más  obligado  servidor.  — (f)  Don  Carlos  M  arenco. 


Señor  general  don  Manuel  López  Pintado  Muy  señor 
fnío. — En  vitud  de  lo  que  V.  S.  me  dijo  en  Cartagena  que 
quería  ver  la  real  cédula  de  S.  M.  (que  Dios  guarde)  que 
traje  al  teniente  general  de  Puertobelo  don  Joseph  Diez  de 
Vivares,  sobre  el  asunto  que  comuniqué  á  V.  S.  de  los  ene- 
migos Zambos  de  Mosquito  y  sus  auxiliares,  que  están  po- 
blados en  la  costa  de  la  mar  del  Norte.  Cuya  real  cédula 
habiéndola  Usa.,  ya  visto,  en  esta  ciudad;  para  decir  yo 
sustancial  mente  la  causa  que  movió  á  S.  M.  para  li- 
brar esta,  y  otras  á  los  señores  presidentes  de  Guatemala, 
no  lo  podré  explicar  metafóricamente,  porque  quedará  os- 
cura y  sin  inteligencia  sino  se  relaciona  la  cosa  según  el  es- 
tado de  su  naturaleza  y  peligro  con  demostraciones  adqui- 
ridas de  práctica  y  experiencia  de  haber  sabido  y  visto  lo 
que  los  dichos  Zambos  han  ejecutado  y  están  ejecutando  y 
lo  peor  que  podrán  ejecutar,  en  cuya  atención  no  ha  de  te- 
ner V.  S.  por  molesto  lo  lato  de  este  escrito  ni  lo  toscamen- 
te á  él  colocado,  para  que  V.  S.  como  tan  leal  vasallo  y 
ministro  de  S.  M.  pueda  con  toda  formalidad  informar  lo 
que  fuere  conveniente  á  su  real  servicio  que  es  á  lo  que 
«nicameute  se  dirige  todo,  y  lo  que  á  mí  me  ha  obligado 
venir  á  esta  ciudad  en  cuya  atención  hago  la  relación  del 
tenor  siguiente. 

Las  provincias  de  Nicaragua,  Comayagua  y  Costarri- 
•ca,  ha  muchos  años  que  padecen  invasiones,  robos,  y  rui- 
nas de  los  enemigos  Zambos  de  Mosquito  y  sus  auxiliares, 
Ingleses  y  piratas  que  se  hallan  poblados  y  agregados  con 
•ellos  en  la  costa  de  la  mar  del  Norte  que  corre  desde  la 
boca  del  río  San  Juan  y  Punta  Gorda  hasta  Honduras,  ju- 
risdicción de  Comayagua  que  hay  de  distancia  (según  prác- 
tica de  pilotos)  doscientas  y  más  leguas  del  este  oeste,  las 
cuales  poseen  y  tienen  los  dichos  Zambos  y  sus  agregados, 
-en  diferentes  poblaciones,  vegas  y  ríos  teniendo  por  suya 
toda  la  montaña  de  tierra  adentro  que  corre  hasta  los  lin- 
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deros  de  las  dichas  provincias  por  la  parte  del  Suroeste^ 
sur  y  sureste  y  en  el  centro  de  ella  copia  de  indios  Caribes 
simarrones  amigos  y  parciales  de  los  dichos  Zambos  que  se 
juntan  cuando  quieren  invadir,  ó  por  tierra  ó  por  mar,  ha- 
llándose como  se  hallan  bien  pertrechados  de  todas  armas 
y  municiones  de  guerra  que  les  subministran  los  Ingleses- 
de  Jamaica,  y  el  rey  de  Inglaterra,  por  su  rey  debajo  de 
cuya  obediencia  viven  tan  arrogantes  como  soberbios,  sur- 
cando los  mares  con  crecido  número  de  embarcaciones^ 
barcos  y  piraguas  que  tienen  pertrechadas  de  todas  armas, 
con  las  cuales  cometen  continuamente  atrocidades  en  la 
mar  donde  roban  y  cogen  las  embarcaciones,  ejecutando 
crueldades  con  la  gente:  que  si  son  indios  negros  y  mula- 
tos los  llevan  a  vender  á  Jamaica,  y  si  son  blancos  se  sir- 
ven de  ellos,  con  gran  mortifición  y  pena,  que  con  razón 
se  puede  decir  y  comparar  con  los  moros  de  Argel,  Me- 
quínez  y  Túnez  en  cautivar  cristianos.  Y  lo  propio  ejecu- 
tan por  tierra  en  las  partes  donde  entran  para  hacer  presas 
como  lobos  carniceros,  de  manera  que  tienen  tan  amedren- 
tadas las  diclias  provincias,  y  en  particular  la  de  Nicara- 
gua como  más  cercana  y  más  al  propósito  para  la  inten- 
ción de  sus  (iepravaflos  ánimos,  por  razón  de  la  laguna  de 
Granada,  tan  inmediata  á  la  mar  del  sur,  y  cabecera  donde 
nace  el  referido  río  de  San  Juan,  que  los  vecinos  de  la  di- 
cha ciudad  no  se  atreven  muchos  años  ha  á  entrar  embarca- 
ciones de  trato  lícito,  por  el  dicho  río,  para  estos  puertos 
de  Cartagena  y  Puertobelo,  como  siempre  lo  acostumbra- 
ban, y  era  corriente  antes  que  los  dichos  enemigos  Zambos 
se  apoderasen  de  la  dicha  costa,  ni  obiere  rastro  de  gente 
tan  perniciosa  ni  tan  peligrosa  á  los  reales  dominios  en  cu- 
ya traficación  lograban  los  vecinos  de  la  provincia,  sus  con- 
veniencias y  se  aumentaba  el  re:J  haber  de  S.  M.  (que  Dios 
guarde)  y  estos  puertos  las  conveniencias  de  hallarse  abas- 
tecidos de  los  frutos  que  necesitaban  con  armoniosa  coa- 
cordia  al  bien  común  de  este  y  aquel  vecindario,  que  todo 
se  halla  hoy  desvanecido,  y  pobres  con  semejante  peligro 
que  ha  más  de  cincuenta  años  que  no  dejan  llegar  embar- 
cación que  no  la  cojan,  y  si  alguna  escapa  se  tiene  como 
de  milagro,  y  como  han  visto  y  experimentado  la  poca  de- 
fensa ni  resistencia  (jue  se  les  hace,  ni  por  mar  ni  por  tie- 
rra ha  crecido  tanto  su  depravado  ánimo  que  creen  no  hay 
fuerzas  humanas  que  los  puedan  contrastar,  y  con  esta  faí- 
sa  presunción  largan  las  velas  de  su  esperanza  sin  miedo  ni 
recelo  más  de  lo  qne  es  lícito  y  decente  contra  las  invensi- 
bles  armas  de  nuestro  católico  y  soberano  monarca  pues  no- 
habiéndose  hecho  caso  en  el  principio  de  su  población  que 
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con  facilidad  se  obiere  desvanecido  y  quitado  el  peligro 
que  de  presente  amenaza,  han  tenido  lugar  y  tiempo  para 
hacerse  casi  formidables  no  solo  en  el  poder,  vaquía  expe- 
riencia que  han  adquerido  en  toda  la  costa,  sus  puertos, 
montañas,  provincias  vecinas,  entradas  y  salidas,  sino  que 
al  mismo  tiempo  se  les  ha  dado  lugar  para  su  numeroso 
multiplico  y  á  que  se  hayan  fortificado  así  de  puerto  y  ar- 
mas como  de  auxiliares  que  los  protejen,  causa  de  que  las 
provincias  vivan  con  el  justo  recelo  que  deben  tener  de  tan 
bárbara  canalla  que  como  espuma  va  creciendo  y  sobresa- 
liendo sin  repugnancia  y  llenándose  el  hueco  de  su  habita- 
ción que  no  tardarán  mucho  tiempo,  será  preciso  soliciten 
ámbito  para  extenderla  y  t^l  recelo  que  se  tiene  no  nace  si- 
no de  sólidos  fundamentos  por  que  demás  de  haberles  em- 
barazado sus  traficaciones  y  haber  quedado  los  vecinos 
arruinador  y  sin  recursos  en  el  trato  y  saquen  sus  frutos,  se 
hallan  amenudo  acometidos  de  sorpresa  por  diferentes  partes, 
como  su  majestad  (que  Dios  guarde)  está  ya  informado  de 
los  señores  pre^dentes,  y  gobernadores  de  las  provincias. 
Por(|ue  el  ano  de  setecientos  y  dos  sin  los  demás  años 
antecedentes  del  otro  siglo,  entraron  y)or  la  j)rovincia  de 
Comayagua,  San  Pedro  Sula  y  Trujillo  y  cometieron  por 
diferentes  partes  iniquidades  de  su  impiedad  y  el  de  sete- 
cientos y  cuatro  volvieron  á  entrar  en  dicha  ]>rovincia  y  en 
la  de  Nicaragua  j)()r  la  parte  de  la  Segovia  (jue  está  arri- 
mada al  lindero  de  la  montaña,  y  hicieron  lo  propio  en  to- 
do cuanto  hallaron  y  se  llevaron  ¡a  gente  y  este  proj)io  año 
entraron  en  la  laguna  de  (Granada  y  partid;^  de  'os  ("hon- 
tale<í  y  se  llevaron  l«)s  indios  ih^  una  isla  <|ne  est.i  en  la  di- 
clia  1  iguna,  y  la  gente  de  una  hacienda  d-*  ram  ■>;  y  el  vle 
setecientos  y  cinro  hirieron  otra  entrada  en  la  laguna  y  se 
llevaron  la  gente  de  íIos  haciendas  y  una  canoa  nombrada 
Champan  con  siete  soldados  del  castillo  del  río  de  San  Juan 
que  iba  por  bastimentos  á  (iranada,  cuyas  entradas  causa- 
ron temor  y  e>panto  por  siber  se  habían  introrlucido  va  en 
la  laguna  ([ue  s<j  tenía  i)or  imposible  ])orque  desde  antigua- 
mente entraron  los  jaratas  dos  veces  y  saquearon  la  ciudad 
de  Granada,  fué  por  el  río  de  San  Juan  antes  (¡ue  obiese 
castillo,  pero  desde  que  se  fabricó,  que  habrá  setenta  años 
no  ha  vuelto  enemigo  ])or  esta  j)arte,  aún<jue  hi(  iron  des- 
pués otra  por  la  mar  del  sur  y  no  teniendo  que  mbar  por- 
que fué  sentido  quemó  la  ciudad  casi  toda,  que  hasta  hoy 
se  ve  la  ruina  de  sus  edificios,  hechos  monte,  sin  haber  po- 
dido volver  en  sí  porque  luego  empezó  la  persecucicm  de 
los  dichos  Zambos  á  embarazar  el  trato  para  estos  puertos 
que  era  el  único  alivio  que    tenían  los  vecinos,  y  estándose 
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coD  el  seguro  ó  conñanza  que  por  razón  de  dicho  castillo 
no  volvería  entrar  enemigos  de  la  mar  del  norte  á  la  laguna 
ni  á  la  dicha  ciudad  la  experiencia  ha  mostrado  lo  contra- 
rio porque  entró  por  la  montaña  y  por  otros  ríos  incógni- 
tos y  desconocidos  y  dejando  cortado  el  castillo  sin  poder 
hacer  defensa  á  la  provincia  ni  á  sí  propio  pues  queda  ya 
en  manifiesto  peligro  de  ser  sitiado  por  hambre  por  razón 
de  que  los  bastimentos  van  embarcados  por  la  laguna  des- 
de la  ciudad  de  Granada  que  dista  cerca  de  setenta  leguas, 
las  cincuenta  de  laguna  y  las  demás  de  río  en  el  mnl  desa- 
guan por  sus  lados  otros  ríos  peligrosos  hasta  que  se  llega  á 
avistar  el  castillo  que  está  situado  en  el  centro  de  una  cru- 
da montaña  sin  vecindad  alguna  que  sea  nuestra,  sino  los 
Zambos  y  Caribes  que  cada  día  lo  van  á  registrar  y  cuan- 
do el  enemigo  intentare  ganarlo  apoderándose  de  los  bas- 
timentos, queda  sin  recurso  por  parte  algutia  y  por  eso  ga- 
nado, y  con  él  la  provincia  porque  'tendrá  á  su  voluntad, 
río,  castillo  y  laguna  sin  que  esto  se  pueda  tener  por  pon- 
deración porque  mi  deseo  es  en  el  servicio  de  S.  M.  incli- 
nado á  toda  felicidad  y  se  debe  considerar  que  cuando  el 
enemigo  cogiere  de  su  cuidado  esta  empresa  no  será  sin  la 
prevensión  de  poder,  y  fuerzas  necesarias  para  ello,  que 
hasta  ahora  no  las  ha  ejercitado  en  toda  forma,  más  que 
para  especular  y  tomar  vaquía  de  todas  partes  para  des- 
pués hechar  el  resto.  Y  el  año  de  setecientos  y  ocho  vol- 
vió á  entrar  por  la  montaña  en  el  partido  de  los  Chontales 
saqueó  y  se  llevó  de  encuentro  cuanto  pudo.  Y  el  de  .se- 
tecientos y  diez  hizo  otra  entrada  con  más  gente  y  roba- 
ron bastantes  haciendas  llevándose  las  personas  con  impía 
crueldad,  matando  las  criaturas  y  mujeres  preñadas  que  no 
podían  andar.  Y  si  tan  breve  no  se  obiera  puesto  el  repa- 
ro en  la  provincia  y  dado  todas  providencia  por  el  presi- 
dente del  reino  para  su  defensa  se  cree  se  habían  de  arro- 
jar á  la  ciudad  de  Granada  (como  ya  lo  habían  hecho  á 
unos  pueblos)  y  con  la  preza  se  retiraron  y  fueron  otra  vez 
á  embestir  á  Honduras  provincia  de  Comayagua,  y  sin  lo 
que  va  expresado  han  entrado  otras  muchas  veces  hasta 
cerca  de  la  raya  y  linderos  de  la  provincia  y  laguna  dicha, 
sin  haberse  dado  á  sentir  para  hacerse  prácticos  y  vaquea- 
nos  de  toda  la  montaña  y  ríos,  que  se  ha  sabido  por  decla- 
raciones pue  se  han  tomado  de  prisioneros  que  se  les  han 
huido.  Y  estas  continuadas  entradas  no  las  han  hecho  sin 
malicia  que  así  se  debe  discurrir,  y  que  esta  malicia  se  ade- 
lanta á  fin  más  peligroso  de  lo  que  quizá  no  pensamos  por 
estar  la  mar  del  sur  tan  inmediata  á  la  dicha  laguna  y  ciu- 
dad de  Granada  que  en  parte  solo  dista  cuatro  ó  cinco  le- 
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guas  y  venir  ellos  siempre  acompañados  de  otros  enemigos 
de  la  real  corona,  dá  que  sospechar  y  se  debe  temer  que 
con  el  discurso  del  tiempo  se  quieran  apoderar  de  ambas 
mares  de  Sur  y  Norte  para  ser  dueños  de  sus  puertos  é  in- 
troducir armadas  para  poner  á  tumbo  de  ruina  los  reinos 
de  México  y  Perú  que  aunque  los  Zambos  por  sí  no  son 
capaces  de  semejante  empresa,  no  obstante  siendo  ellos  la 
materia  dispuesta  para  recibir,  ligados  con  los  Ingleses  y 
otras  naciones,  lo  podrán  conseguir,  según  la  poca  resis- 
tencia y  oposición  que  reconocen  y  una  vez  puesto  el  ob- 
jeto y  hecho  el  ánimo  á  semejante  interés,  hecharán  el  res- 
to en  máquinas  de  guerra  dificultosas  de  resistir  por  que 
tendrán  francos  los  socorros  de  una  y  otra  mar  como  ya  se 
tiene  de  experiencia  pues  lo  que  han  cogido  los  Zambos 
hasta  ahora  por  estas  partes  de  la  América  no  se  ha  podi- 
do restaurar  y  más  sucediendo  en  la  mar  del  Sur  donde 
pocas  veces  se  ha  visto  estrépito  de  armas  y  guerra  por  lo 
impracticable  que  ha  sido  en  aquellas  mares  y  el  enemigo 
no  puede  haber  cogido  ni  apoderádose  de  parte  más  al  pro- 
pósito para  el  fin  de  lo  que  quisiere  intentar  que  la  costa 
expresada  en  donde  habitan  los  Zambos  porque  se  cree  es 
la  parte  más  inmediata  de  la  mar  del  Norte  á  la  mar  del 
Sur  que  hay  en  todas  las  Yndias  por  razón  de  la  referida 
laguna  como  se  puede  ver  en  los  mapas  y  cartas  de  marear, 
y  sino  se  teme  con  tiempo  lo  que  puede  suceder,  no  será 
mucho  suceda  lo  que  no  se  teme  ni  se  repara  á  tiempo  la 
ruina  y  máximas  del  enemigo  que  nunca  para  de  maquinar 
contra  sus  contrarios.  Muchos  imperios  se  han  perdido 
por  no  haberse  hecho  caso  del  principio  de  sus  maliciosos 
mo\amientos  cuya  prueba  se  tiene  y  la  dan  los  anales  de 
los  pasados  tiempos  y  con  eso  se  puede  saber  si  es  posible 
que  suceda  ó  no  suceda  lo  que  va  referido,  nunca  se  creía  tam- 
poco que  los  dichos  enemigos  hallaren  camino  y  ríos  francos 
para  intioducirse  en  la  laguna  de  Granada  y  dejar  cortado  el 
castillo,  expuesto  él  y  la  provincia  á  tanto  riesgo  y  el  tiem- 
po nos  ha  desengañado  pues  hemos  visto  que  ha  entrado 
muchas  veces  y  causado  ruina  y  espanto  no  solo  á  la  pro- 
vincia sino  á  todo  el  reino  de  Guatemala  pues  á  un  mismo 
tiempo  acometían  á  las  demás  provincias  de  Costarrica  y 
Comayagua  y  costa  de  Yucatán  donde  han  saqueado  pue- 
blos y  haciendas,  mataron  los  sacerdotes,  robaron  los  sa- 
grados templos  y  otros  sacrilegios  que  ejecutaron  y  se  lle- 
varon los  indios  y  demás  personas  cautivas,  cuyos  sucesos 
obligaron  á  una  general  resolución  en  todo  el  reino  para  las 
providencias  de  su  defensa  hatnéndose  frecuentes  juntas  de 
guerra  en  Guatemala  y  en  las  provincias   con  cuyos  cua- 
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demos  y  los  demás  antecedentes  hechos  se  dio  cuenta  á  S. 
M.  (que  Dios  guarde)  por  extenso  de  todo  lo  que  pasaba, 
y  se  determinó  en  el  reino  guarnecer  las  fronteras  y  entra- 
das por  muchas  partes  de  la  montaña  y  armamento  por  la 
mar  en  Comayagua  y  dudad  de  Granada  de  Nicaragua 
donde  se  fabricó  una  galera  y  seis  piraguas  para  que  fueran 
á  embestir  por  el  río  de  San  Juan  y  Punta  Gorda  á  dos 
poblaciones  que  están  allí  y  antes  que  se  acabase  dicho 
armamento  llegó  de  obispo  de  la  provincia  el  maestro  don 
fray  Benito  Garret  y  Arloví  quien  con  la  relación  que  se  le 
hizo  de  la  ya  demasiada  insolencia  de  los  dichos  Zambos  y 
de  sus  crueldades,  se  indignó  con  tan  leal  y  católico  zdo 
que  cogió  de  su  cuidado  dar  pronto  expediente  al  comen- 
zado armamento,  supliendo  de  su  renta  juntamente  con  los 
vecinos  lo  necesario  con  leal  liberalidad  para  acabarlo  de 
manera  que  á  poco  tiempo  salió  á  viaje  (aunque  sin  fruto) 
porque  no  pudo  salir  de  la  Barra  por  causa  del  tiempo  y 
dio  cuenta  á  su  majestad  del  peligro  que  corrían  estos  rei- 
nos sino  se  atajaba  el  cáncer  de  estos  enemigos  de  Dios  y 
de  su  real  corona  y  visto  por  S.  M.  estos  y  los  informes  del 
presidente  y  cuadernos  de  las  juntas  de  guerra  fué  muy  ser- 
vido de  librar  repetidas  reales  cédulas  sobre  el  asunto  en 
las  cuales  manifiesta  muy  bien  S.  M.  el  real  cuidado  con 
que  se  halla  con  la  noticia  de  tan  peligroso  enemigo,  mos- 
trando cuan  de  su  real  agrado  será  el  que  se  quiten  estas 
partes  donde  están  poblados,  y  que  para  ello  se  den  todas 
las  providencias  convenientes  á  su  real  servicio,  de  manera, 
que  ahora  ni  nunca,  se  puedan  apoderar  de  esa  costa:  y 
habiéndose  de  juntar  el  señor  obispo  y  el  presidente  en  la 
mediación  que  hay  de  Guatemala  á  Nicaragua  para  confe- 
rir lo  necesario  al  buen  éxito  de  la  función,  como  S.  M.  lo 
manda,  no  tuvieron  efecto  estas  vistas  por  causa  ó  motivos 
que  tendría  el  presidente  para  no  poder  venir,  sin  embargo 
de  las  instancias  que  hizo  el  dicho  señor  obispo,  de  que  se 
puede  atribuir  que  el  enemigo  común  de  las  Almas  por  la 
ganancia  que  tiene  en  la  permanencia  de  la  gentílica  idola- 
tría siempre  opuesta  á  todo  lo  bueno,  tiraría  á  embarzar 
tan  católica  obra.  Y  de  lance  en  lance  sembró  tan  discor- 
diosa  zizaña  entre  el  obispo,  audiencia  y  presidente  sobre 
este  y  otros  puntos  de  jtundicción  é  inmunidad,  que  se  atra- 
caron de  manera  que  el  señor  obispo  murió  en  San  Pedro 
Sula  lleudóse  á  embarcar  para  España  en  los  navios  de 
Honduras  del  cargo  de  don  Juan  de  Berroa,  y  todo  quedó 
suspenso  aunque  siempre  los  señores  presidentes  han  dado 
las  providencias  que  han  podido  para  la  defensa.  Pero  las 
provincias  con  las  aflicciones  y  temor  de   su  mayor  ruina 
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porque  as(  que  supieron  los  enemigos  se  había  desbaratado 
<\  aparato  de  guerra  que  contra  ellos  se   iba  disponiendo, 
<iue  los  tenía  ya  en  gran   cuidado  no  haciéndose  cargo  de 
los  motivos  y  causas  que  hubp  para  que  se    frustrase  sino 
«que  hechando  el  discurso  á  la  medida  de  su   deseo,  lo  atri- 
buyeron, que  su  poder  que  lo  tieneu  por  incontrastable  mo- 
tivaría á  desistir  de  la   disposición   comenzada,  y  con  esta 
'bárbara  presunción  prosiguieron  más  vanagloriosos  á  come- 
ter mayores  insolencias,  porque  botándose  á  los  puertos  de 
San  Pedro  Sula,  juridicción  de  Comayagua  y  costa  de  Yu- 
catán, y  saquearon  algunos  pueblos  y  haciendas  cometien- 
do los  propios  sacrilegios  que  los  pasados,   llevándose  la 
gente  v  se  retiraron  á  la  población  mayor  que  tienen  en  la 
junta  o  Cabo  de  Gracias  á  Dios  donde  se  dice  hay  más  de 
siete  mil  personas  y  á  poco  tiempo  volvieron  á  la  dicha  cos- 
ta, robaron  lo  que  pudieron  y   desbarataron  un  armamento 
de  piraguas  que  se  había  mandado  hacer  para  aquella  cos- 
ta, mataron  toda  la  gente  y  se  llevaron  las  piraguas  y  todos 
los  pertrechos  de  guerra,  y  saliendo  costeando  hacia  la  par- 
te del  río  del  San  Juan  apresaron   en   la  mar  dos  embarca- 
ciones, y  tirando  al  valle  de  Matina  donde  los  de  Costarri- 
ca  tienen  sus  cacaguatales,  se  llevaron  una  balandra  carga- 
da de  cacao,  y  á  poco  tiempo   volvieron  con   treinta  y  tres 
piraguas  al  dicho  valle,  y  cargaron  más  de  ochocientos  zu- 
rrones de  cacao  y  cuarenta  y  tantas  personas  de  negros  y 
blancos  mancornados;  y  en   otras  ocasiones  han   hecho  lo 
propio,  así  en  dicho  valle,  como  entrando  amenudo  por  el 
río  de  San  Juan  hasta  el  propio  castillo  que  dista  de  la  mar 
treinta  y  tantas  leguas  donde  han  registrado   y  especulado 
todo  el  río  y  el  contorno  del  castillo,  sus  montes,   entradas 
y  salidas,  y  en  seis  años  que  yo  fui  castellano  llegaron  bas- 
tanjtes  veces,  una  de  las  cuales  me  tuvieron  tres  meses  con 
•el  castillo  coronado  y  puesto  en   punto  de  guerra  de   día  y 
de  noche,  por  la  mansión  que  hicieron  en  todos  sus  alrede- 
dores, por  la  parte  de  abajo  y  de  la  de  arriba  que  va  para 
la  laguna,  que  por  la  montaña  cercana  lo  cortaron,  sin  po- 
derlo remediar  como  es  público  y  consta  de  autos,  y  con- 
sultas que  hice  al  capitán  general  del   reino  don  Francisco 
Rodríguez  de  Rivas  dándole  cuenta  y  pidiéndole  las  pre- 
Tenciones  convenientes  para  su  mayor  defensa  en  caso  que 
<ieterminasen  sitiarlo  por  hambre.     Y  el  año  de  setecien- 
tos y  veinte  y  cinco  se  llevaron  una  balandra  cargada,  que 
iba  de  este  puerto  para  la  ciudad  de  Puertobelo  en  la  barra 
<ie  dicho  río.    Y  el  setecientos  y  veinte  y  siete  se  llevaron 
la  carga  de  otro  barco  en  la  propia  barra  y  asotaron  cruel- 
mente á  la  gente  blanca  que  iba  en   él.     Todo  lo  dicho  y 
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relacionado,  y  mucho  más  han  ejecutado  los  dichos  enemigos^ 
en  la  provincia  de  Comayagua,  Nicaragua,  Costa-Rica  y 
Yucatán,  que  su  ambición  no  los  deja  ya  sosegar  y  todo  lo- 
han  medido  y  miden  á  palmos  por  todas  partes,  cuyas  ope- 
raciones no  pueden  ser  con  buena  intención  ni  pueder 
hacer  buen  estómago  ni  alegre  corazón  á  los  habita- 
dores de  aquellas  provincias,  que  se  consideran  á  ca- 
da paso  prisioneros  y  en  cautiverio  sin  que  por  sí  lo 
puedan  remediar  por  las  cortedades  de  medios  con  que  se 
hallan  soprimidos  y  atajada  la  saca  y  dispendio  de  sus  fru- 
tos  que  es  lo  único  que  tienen  y  padeciendo  todavía  Gra- 
nada de  Nicaragua  la  convalecencia  de  las  tres  ruinas  cau- 
sadas de  los  piratas  ya  relatados,  y  como  han  visto  y  verv 
ahora  el  peligro,  y  que  viene  siempre  el  enemigo  acompa- 
ñado de  Ingleses,  piratas  y  otras  naciones  que  reciben  en 
sí  como  también  esclavos  y  delincuentes  que  se  huyen  de- 
las  provincias  y  reino  y  que  tienen  por  suya  la  costa  del 
norte  y  to  la  la  montaña,  francos  los  ríos  y  caminos,  corta- 
do el  castillo  del  río  de  San  Juan,  concordes  y  parciales  los 
indios  Caribes  del  centro.  Las  cortas  resoluciones  que  se 
toman  para  atajarlos  y  consumirlos,  aumenta  con  razón  la 
pena  y  cuidado  de  los  vecinos,  sin  que  la  puedan  olvidar 
porque  teniendo  presente  que  todo  lo  (^ue  han  ganado  y 
quitado  en  la  América  los  enemigos  no  se  ha  podido  res- 
taurar (como  ya  queíla  expresado)  mucho  menos  se  restau- 
raría de  Nicaragua  que  es  una  manga  entre  mar  y  mar,  si 
el  enemigo  se  apoderare  de  ella,  porque  fuera  dueño  luego 
de  las  provincias  vecinas  de  Nicoya  y  Costarrica,  todas 
fértiles  y  abundantes  de  todos  frutos  y  bastimentos  sin  que 
la  necesidad  los  pudiese  jamás  obligar  á  desampararlos,  ni 
poder  ser  sitiados  por  parte  alguna,  de  hambre,  y  muchos 
puertos  por  una  y  otra  mar  para  meter  cuanto  socorro  qui- 
sieren sin  embarazo,  y  para  fabricar  cuantas  embarcaciones- 
necesitasen,  que  lo  dicho  es  circunstancia  digna  de  ser  re- 
capacitada porque  todos  los  días  nacen  enemigos  y  todos- 
Ios  días  crecen,  y  la  paz  entre  los  príncipes  suele  durar  poco, 
y  lo  poco  que  dura  suele  servir  para  compasear  la  guerra  ca- 
da uno  para  sus  intereses  y  conveniencias,  y  los  que  tienen 
que  le  puedan  quitar,  es  preciso  continuadas  prevenciones- 
para  defenderlo  sin  rastro  de  descuido  que  es  únicamente 
la  contra  y  medicina  que  hay  para  este  accidente  como  real- 
mente no  se  descuidan  los  señores  presidentes  de  Guatema- 
la, ni  las  provincia  en  todo  cuanto  puedan  y  está  de  su  par- 
te. Pero  como  la  mayor  fuerza  para  esta  función  consiste- 
de  armamento,  por  la  mar  necesitan  de  ayuda  por  todas, 
partes,  por  no  poderlo  en  el  todo  hacer  y  estándose  en  ^ 
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estado  que  va  expresado,  el  gobernador  y  teniente  general 
de  Puertobelo  (ion  Joseph  Diez  de  Vivar,  escribió  diferen- 
tes cartas  misivas  al  cabildo  de  la  ciudad  de  Granada,  y  al 
tesorero  don  Ambrosio  de  Bétancourt  y  al  adelantado  de 
Costarrica,  y  un  poder  jurídico  que  mandó  para  que  de  su 
cuenta  le  mandaren  fabricar  dos  galeras  y  cuatro  piraguas 
que  necesitaba  para  hacer  armamento  contra  los  enemigos 
Zambos  de  Mosquito  y  guardacostas  tan  dañinos  y  perju- 
diciales á  los  reales  dominios  de  S.  M.  y  al  comercio  de 
aquellas  provincias  y  estos  puertos  porque  quería  dar  prin- 
cipio á  esta  función  y  hacer  este  servicio  á  Dios  y  al  rey,  y 
reducirlos  á  nuestra  santa  fe  católica,  y  á  la  obediencia  de 
nucbtro  soberano  á  fuerza  de  armas,  como  aquel  reino  y 
provincias  le  ayuden  para  conseguirlo,  y  que  se  diese  cuen- 
ta al  capitán  general  de  esta  función;  y  habiéndose  recapa- 
citado sobre  ul  punto  en  la  ciudad  de  Granada  y  reconoci- 
do era  lo  propio  que  la  provincia  deseaba,  y  que  se  daba 
principio  otra  vez  á  lo  que  casi  estaba  olvidado;  yo  como 
alférez  real  y  r»ig¡dor  decano  de  la  dicha  ciudad,  dije:  no  se 
podría  faltar  á  su  pedimento  que  á  su  costa  y  men(  ion  so- 
licitaba, por  resultar  en  servicio  de  ambas  majestades,  divi- 
na y  humana,  y  que  yo  en  compañía  del  adelantado  frabri- 
cana  la  una  galera  y  que  con  licencia  dei  señor  presidente 
se  la  traería  sin  perjuicio  de  mi  empleo.  Para  enterarme 
de  la  forma  y  providencias  que  tenía  para  dar  principio  á 
esta  funrión  y  visto  daría  parle  al  capitán  general  y  á  la 
provincia  para  la  otra  y  lo  demás  que  se  ofreciese,  y  todos 
como  leales  vasallos  de  S.  M.  se  ofrecieron  y  conformaron, 
y  dando  cuenta  al  presidente  no  solo  concedió  la  licencia, 
sino  que  me  libró  título  de  capitán  de  mar  y  guerra,  para 
que  viniese  con  ella,  en  cuyo  estado  di  principio  y  fin  á  la 
dicha  galera,  y  posponiendo  todo  peligro,  y  abandonando 
mujer  y  cinco  hijos,  que  dejé  pobres,  y  sin  reparo  de  cin- 
cuenta y  cinco  años  que  Dios  me  ha  dejado  ver  de  edad  y 
con  los  imponderables  trabajos  que  me  costó  sacarla  del  rio 
de  San  Juan,  que  no  se  expresan,  ni  la  invernada  de  un  año 
en  el  castillo,  llegué  con  ella  á  este  puerto  donde  la  entre- 
gué á  dicho  teniente  general  quien  la  recibió  gustoso  dán- 
dome las  gracias,  y  yo  se  las  di  en  nombre  de  S.  M.  y  de 
los  vecinos  de  la  provincia,  pues  se  movía  á  dar  principio  á 
una  función  y  empresa  tan  heroica  de  la  cual  podía  esperar 
correspondiente  de  Dios  y  del  rey  nuestro  señor;  que  sa- 
biendo S.  M.  se  halla  empeñado  en  esta  función,  daría  to- 
das las  providencias  necesarias,  como  se  ve  por  la  real  cé- 
dula  que  traigo,  librada  de  su  real  mano  para  el  propio 
asunto,  la  cual  entregué  á  dicho  gobernador,  y  preguntán- 
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dome  si  venía  la  otra  galera  y  las   piraguas   le  dije:  que  no 
vendrí?  hasta  que  yo  avisase  ó  me  fuere  para  avinar  las  de- 
más providencias,  cjue^para  eso   había   venido  yo  personal- 
mente, á  ver  las  que  tenía  aquí   para  poder  con  formalidad 
dar  razón  de  todo.     Y  habiéndose  enterado  del  contesto  de 
dicha  real  cédula  y  confiriendo  entre  los   dos,  despacio,  del 
estado,  posesión  y  fuerzas  que  tenía   el  enemigo,  y  héchole 
capaz  de  tolo  su  habitación,   lo  hallé  tan   constante  c(>mo 
fino,  para  emplear  su  persona  y  cuanto   tuviese  en  esta  tan 
justa  expedición  de  fl  real   servicio,   pero  que  no  habiendo 
tenido  tan  radical  noticia  de  la   naturaleza  de  aquellas  par- 
tes y  número  de  los  enemigos   que    las   habitaban  como  la 
que  yo  le  refería  le  parecía  conveniente   al  mismo  real  ser- 
vicio hacer  con  maduro   acuerdo   reflexión   de  ser  ardua  y 
dificultosa  la  empresa  sin   el  poderoso  brazo  de  líis  sobera- 
nas armas  de  S.  M.  para  la  conclusión  y  corona  de  la  obra 
y  que  habiendo  yo   venido  para  el   efecto   de   este  asunto 
quería  informar  á  S.  M.  y  enviar  testimonio  de  la  real  cédu- 
la que  le  traje  y  la  carta  que   yo   le  escribí  desde  la  ciudad 
de  Granada  por  ser  adecuada,   y  ceñida   al  mismo  intento, 
como  lo  hize  por  duplicado  en   dos   avisos  que   vinieron  á 
este  puerto  el  año  próximo  pasado  por  mano  de  sus  agentes, 
marqués  de  la  Paz  y  don  Fraccisco  Alonso  de  Arce,  y  que 
la  galera  que  traje  serviría  de  guarda  costa  y  corso,  por  ver 
si  con  las  presas  se  podía  rehacer  de  otras  embarcaciones, 
y  demás  posible  para  hacer  un  razonable  armamento,  inter 
S.  M.  mandaba  dar  las  providencias  que  convenían  á  su  real 
servicio  y  que  entonces  conferiría  con  el  capitán  general  de 
este  reino  Ci)mo  superior,  y  que   viene  sitado  en  la  referida 
real  cédula,  y  daria  aviso   al   capitán  general  del  reino  de 
Guatemala,  y  á  la  provincia  de  Nicaragua  por  ser  la  de  más 
riesgo,  para  que  aunándose  las  fuerzas   se   haga   la  función 
en  forma  y  de  propósito  sin  dejarla  de   la  mano  hasta  con- 
ducirla y  quitar  el  cuidado  que  S.    M.  tiene  de  esos  enemi- 
gos, y  en  este  intermedio   tiraría  él.á  embarazar  y  quitar  el 
trato  ilícito  que  los  extranjeros  introducen   de  continuo  en 
estas  costas  que  para  uno  y  otro  efecto  había  pedido  las  di- 
chas galeras  y  piraguas,  por  dirigirse  todo  al  real  servicio, 
y  que  no  faltaría  á  todo  lo  que   tenía  prometido  en  lo  posi- 
ble y  hacedero,  cuyas  razones   con  vencibles  satisfacieron  la 
causa  de  mi  venida  á  esta  ciudad,  y  me  dieron  luz  y  puer- 
to para  satisfacer  el  deseo  y  voluntad  del  capitán  general 
de  aquel  reino  y  los  ánimos  de  los  vecinos  de  las  provincias, 
para  las  prevenciones  que  se  obieren   menester  cuando  lle- 
gue el  caso:  cuya  relación  señor:  he  hecho  á  V.  S.  en  la  que 
he  alcanzado,  así  de  oídas  como  de  vista  y  por  declaracio- 
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del  valle  de  Matina  y  proyecto  de  fabricar  un  fuerte  para  su 
defensa.-^\T2>^,  i737^  ^73^- 

Don  Pedro  de  Ribera  Villalon,  Marischal  de  Campo 
de  los  Reales  ejércitos,  Visitador  General  de  los  Presidios 
internos  del  Reyno  de  Nueva  España,  del  Consejo  de  su 
Magestad,  Presidente  de  esta  Real  Audiencia,  Gobernador 
y  Capitán  General  de  este  Reyno. — Por  cuanto,  por 
los  años  pasados  de  mil  setecientos  y  treinta  y  uno  y  mil  ■ 
setecientos  y  treinta  y  dos,  Don  Balthasar  Franco,  de  Val- 
derrama  Gobernador  que  fué  de  la  provincia  de  Costa  Ri- 
ca, en  consultas  que  remitió  á  esta  Capitanía  General,  entre 
otras  cosas,  dio  cuenta  de  haber  remitido  los  autos  quedes- 
de  que  había  entrado  en  dicho  Gobierno,  había  seguido, 
con  instancia  de  todo  aquel  vecindario,  sobre  el  restableci- 
miento de  la  Compañía  pagada  ,  que,  por  repetidas  Rs,  or- 
denes, se  había  formado,  para  el  resguardo  de  dicha  pro- 
vincia por  sus  Costas  de  Norte  y  Sur.  Y  así  mismo  sobre 
la  construcción  de  el  fuerte  en  la  costa  del  Norte,  por  ser 
parte  donde  aquella  mísera  y  destruida  vecindad  tiene  la 
única  forma  de  buscar  la  vida  en  el  fruto  del  Cacao  que  allí 
se  coje,  aunque  con  los  susidios  y  continuados  saqueos  de 
los  Indios  Mosquitos,  Zambos  y  otros  enemigos  que  los 
ausilian,  para  que  en  vista  de  todo  se  mandara  lo  que  sé 
hallase  y  juzgase  por  esta  Capitanía  General  más  conve- 
niente, de  cuya  consulta  se  mandó  dar  vista  al  Señor  Fiscal 
de  esta  Real  Audiencia,  quien  en  inteligencia  de  todo  dio 
la  respuesta  que  se  sigue. 

Respuesta  fiscal,^  El   Fiscal,  con  vista  de  estos  autos, 
dice  que  se  ha  deservir  V.  S.   de  mandar  se   libre  des- 
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pacho  para  que  el  Gobernador  de  Costa-Rica  haga  vis- 
ta de  ojos  y  reconocimiento  de  lo  que  pueden  impor- 
tar los  costos  y  gastos  del  fortín»  nombrando  para  ello 
personas  peritas  que,  debajo  de  juramento,  avaláen  la 
obra,  respecto  de  haber  omitido  esta  diligencia,  que  sin 
tener  presente  su  costo,  no  se  puede  proceder  á  lo  que 
propone  en  su  informe;  y  por  lo  que  mira  á  los  seis  mil  y 
más  pesos  que  expresa  haber  en  cacao,  respecto  de  que  es- 
'  te  fruto  puede  padecer  corrupción,  se  proceda  á  la  venta  y 
remate  de  él,  haciéndose  en  la  persona  que  más  diere,  y  su 
importe,  con  los  un  mil  trescientos  y  siete  pesos,  se  asegu- 
ren y  tengan  prontos,  y  que  no  se  disipen  de  ellos  cantidad 
alguna  con  ningún  pretesto,  hasta  tanto  que,  vistas  las  di- 
ligencias, se  provea  lo  que  más  convenga  al  Real  Servicio 
y  bien  público.  Goatemala  y  Julio  seis  de  mil  setecientos  y 
treinta  y  tres — Licenciado  don  Isidro  de  Ereiza. — Y  ha- 
biéndose hecho  nueva  instancia  por  parte  de  don  Antonio 
Vázquez  de  la  Quadra,  difunto  Gobernador  que  asi  mismo 
fué  de  dicha  provincia,  y  por  el  Cabildo,  justicia  y  regi- 
miento de  la  Ciudad  de  Cartago,  en  consultas  *á  mí  remiti- 
das, con  autos,  espresando  el  grave  desconsuelo  con  que 
se  mantiene  aquel  vecindario,  á  vista  de  la  tibieza  que  ha 
habido  de  la  execución  de  repetidas  Reales  órdenes  de  Su 
Mgd,  (Dios  le  guarde),  y  para  la  construccción  de  dicho 
fuerte  y  restablecimiento  de  la  Compañía  pagada,  para  que 
en  su  inteligencia  pudiere  yo  dar  las  más  prontas  providen- 
cias á  su  conservación;  de  cuyas  consultas  y  autos  remitidos 
mandé  dar  vista  á  dicho  Señor  Fiscal,  y,  con  vista  de  lo 
que  jjespondió,  mandé  se  llavasen  á  Junta  de  Real  Hacien- 
da, acomulándose  los  demás  autos  que  hubiese  de  esta  da- 
se, para  que  en  vista  de  todo  se  tomasen  las  providencias 
necesarias;  y  en  complemento  de  lo  mandado,  se  determi- 
nó lo  que  consta  de  la  Real  Junta  que  se  sigue — Junta  de 
RL  Hacienda — de  veinte  y  tres  de  Agosto  de  mil  setecien- 
tos treinta  y  seis. — I^os  Señores  Presidente  Arana,  Rodez- 
no, Madrid,  Orozco,  y  Ferrás,  asistiendo  Don  Santiago 
Núñez,  Tesorero,  pareció: — "Ejecútese  en  todo  como  dice 
el  Señor  Fiscal,  y  para  ello  se  ¿bren  los  despachos  necesa- 
rios",— señalado  con  siete  rúbricas. — Ante  n¿. — ^Juan  Anto- 
nio VetancurtyCon  cuya  determinación  me  conformé  por  d 
auto  que  se  sigue. — ^^^f^/^^.^-Confórmome  con  lo  det^mi- 
nado  en  la  Rl.  Junta,  y  en  su  consecuenda  líbrense  los  des- 
pachos necesanos. — Y  ello  mediante,  para  que  lo  proveído 
tenga  cumplido  efecto,  libro  d  presente  por  el  cusd  ordeno 
y  mandó  á  Don  Franco,  de  Carrandí  y  Menan,  actual  Go- 
bernador y  Capitán  General  de  la  referida  provinda  de 
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Costa  Rica,  vea  lo  pedido  por  dicho   Señor  Fiscal  en   su 
respuesta  inserta,  y  lo  determinado  por  la   citada  junta  de 
Rl.  Hacienda  con  que  me  conformé:  y  en  su  cumplimiento, 
proceda  á  hacer  vista  de   ojos  y  reconocimienio  de  lo  que 
pueden  importar  las  costas  y  gastos  de  Fortín,  nombrando 
para  ello  personas  peritas  que,  debajo  de  juramentOj'^ava- 
luen  la  obra,  para  que  se  pueda  proceder  á  su  determina- 
ción; y  por  lo  que  mira  á  los  seis  mil  y  más  pesos  que  se  tiene 
informado  haber  en   cacao,  proceda  á  la  venta  y  remate  de 
él,  en  la  persona  que  más  diere,   y  su  importe,   con  los  un 
mil  trecientos  y  siete  pesos,  se   aseguren  y  tengan  prontos, 
sin  que  de  ellos  se  disipe  cantidad  alguna,  con  ningún  pre- 
testo,  hasta  tanto  que,  con  la  vista  de  dichas  diligencias,  se 
provea  lo  que  más  convenga:  dando  cuenta  de  todo  lo  que 
practicare  á  esta  Capitanía  General;   y  así  lo  cumpla  y  eje- 
cute, sin  hacer  ni  consentir  se  haga  cosa  en  contrario:  fcho. 
en  Goathemala  en  dos  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  se- 
tecientos treinta  y  seis  años. — Pedro  de  Ribera. — Por  man- 
dado de  su  Scñorfa. — Juan  Antonio  Betancurt. — Auto  resol- 
viendo ¡a  jomada  de  Malina^  nombramiento  de  avaluadores  y 
pata  que  haga  junta  de  vecinos, — En  la  ciudad  de  Cartago 
en  tres  días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  setecientos  treinta 
y  siete  años,  su  Señoría  Don  Francisco  Antonio  de  Garran- 
di  y  Menán,  gobernador  y  capitán    general  de  esta  provin- 
cia de  Cost¿  Rica,  sus  puestos  y  jurisdicción  por  su  mages- 
tad;  habiendo  visto  el  contenido   de  el  superior  despacho, 
escrito  en  las  tres  foxas  antecedentes,   que   obedece  con  el 
debido  acatamiento,  cuya   observancia   y   ejecución   hasta 
hoy  á  estado  omisa,  á  causa   de  los  muchos  negocios  que 
desde  el  día  de  su  posesión   ocurrieron,   así  del  servicio  de 
su  magestad,  como  de  la  causa  pública,  y  sobre   todo  la  epi- 
demia que  padeció   esta  provincia   por  espacio  de  más  de 
seis  meses  y  pico  en  el  valle  de  Matina;  y  por  que  ya  vaca- 
ron estos  acadentes,  deseando  ocurrir  exactamente  al  Real 
servido  y  bien  universal  de  esta  provincia  y  sus  moradores, 
que  el  precitado  despacho  instruye  á  repetidas  esclamacio- 
nes  de  sus  antecesores  y  vecinos  de  esta  ciudad,  resuelve 
ponerlo  en  práctica  y  pasar  su  Señoría   personalmente  al 
dicho  valle  de  Matina  á  la  vista  de  ojos  que  se  le  ordena; 
y  para  que  tenga  efecto,  con  refiección   á  lo  pedido  por  el 
señor  Fiscal,  teniendo  noticia  de  que  la  persona  de  Don 
Antonio  López  de  Herrera  es  hábil  perito  y  de  esperiencia 
en  el  arte  de  fortificaciones,  y  que  á  servido  á  su  magestad 
en  algunos  presidios  antiguos  y  moderaos,  se  le  despache 
orden  á  los  valles  de  Bagases',  cincuenta  leguas  de  esta 
ciudad,  donde  reside  para  que  luego  se  ponga  en  esta  ciu- 
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dad  en  presencia  de  su  Señoría,  á  quien  nombra  por  avalua- 
dor de  los  costos  y  gastos  que  pueda  importar  la  obra  del 
Fuerte  de  Matina,  su  planta,  traza  y  medidas  y  circunstan- 
cias necesarias,  calidad  de  oficiales  y  de  matheriaies  que 
para  rula  parte  de  la  obra,  ofensión  y  defensión,  fueron 
útiles  y  «le  propósito  para  su  mejor  construcción,  acompa- 
ñado del  Capitán  don  Juan  Antonio  Villar  Ebia  que  ha 
servido  á  su  Magd.  en  plazas  y  tropas  regladas  y  de  don 
Fernando  Lozano,  residentes  en  esta  ciudad,  de  quienes  su 
Señoría  tiene  entendido  alguna  habilidad  y  pericia  en  di- 
cho arte,  por  no  considerar  en  estos  contornos  otras  perso- 
nas aquien  encargar  esta  empresa,  los  cuales  en  compare- 
ciendo, aceptando  el  cargo,  lo  juren  conforme  á  derecho; 
y  atento  á  la  distancia,  despoblado,  costoso  y  fragoso  ca- 
mino desde  esta  ciudad  al  dicho  Valle  de  Matina,  y 
lo  arriesgado  de  aquellas  costas,  continuamente  asaltadas 
de  enemigos,  y  que  el  enunciado  despacho  no  instruye  las 
espensas  y  prevenciones  necesarias  de  una  jornada  tan  dila- 
tada y  de  las  espuestas  circunstancias,  crecidos  gastos  y 
riesgos  que  es  not(>rio;  mas  de  que  solamente  su  Señoría 
haga  visita  ocular  y  reconocimiento,  como  parece  de  dicho 
despacho  Superior,  como  quiera  que  en  las  graves  opera- 
ciones es  sano,  úiil  y  derecho  el  consejo  para  su  mejor  di- 
rección y  loable  acatamiento;  para  que  esta  determinada 
jornaila  no  carezca  de  tal  requisito  y  consulta "^ue,  omiso 
pudiera  ocasionar  algunos  yerros  en  el  Real  servicio  y  des- 
autürislad  de  la  persona  y  empleo  de  su  Señoría,  sin  opo- 
nerse á  lo  man'lado,  ni  que  sea  visto  ocultar  desconforme 
diligencia:  debía  de  mandar  y  mando  se  haga  Congreso  de 
los  vecinos  mñs  prudentes  y  oficiales  militares  de  esta  ciu- 
dad, para  que  u  ti  animes  y  conformes  acuerden  lo  loás  con- 
veniente ¡)ara  dirha  jornada  con  reflexión  al  servicio  de  su 
Magd.  (que  Dios  guarde),  bien  de  la  causa  pública,  crédi- 
to y  acresentamiento  de  la  honra  que  procura  merecer  en 
desempeño  Je  la  Rl.  confianza,  alivio  do  estos  moradores 
y  su  tierra,  haciéndoles  patente  el  predicho  despacho  y  es- 
te auto:  que  para  todo  lo  que  incluye,  así  lo  proveyó,  man- 
dó y  firmó  su  Señoría,  reservando  para  la  vuelta  de  Matina 
el  progreso  y  perfección  de  las  demás  diligencias  que  el  di- 
cho Superior  despacho  incorpora,  de  que  yo  el  infrascrito 
Escribano  doy  fe  y  de  actu:irse  en  papel  común  por  no  ha- 
berlo sellado- — Don  Franco.  Carrandi  y  Menan. — Ante 
mí,  Don  Luis  Fernando  de  Liendo  y  Coico  Echea,  escriba- 
no público  de  Cabildo  y  Gobierno. 

Junta  de  vecinos. — En  la  ciudad  de  Cartago  de  la  pro- 
vincia de  Costa  Rica,  en  siete  dias  del  mes  de  Setiembre 
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lie  mil  setecientos  treinta  y  siete  años,  el  dicho  señor  Go- 
l>t;rnaflor  y  Capitán  General  en  conformidad  de  lo  que  tie- 
tie  mandado,  habiendo  convocado  los  principales  vecinos 
y  oficiales  militares,  y  con  efecto  estando  en  la  Sala  de  su 
Audiencia  juntos,  es  á  saber,  el  Sargento  mayor  don  Fran- 
<:o.  de  la  Madriz  Linares,  Alce,  ordinario  de  primer  voto 
de  esta  dicha  ciudad  y  su  jurisdicción  por  su  Magcstad,  el 
Capitán  don  Joseph  de  Mier  Cevallos,  Procurador  Síndico 
general  de  ellas,  el  Capitán  don  Thomás  López  del  Corral, 
Teniente  de  oficiales  de  la  Rl.  Hacienda  de  ella,  los  Sar- 
gentos mayores  don  Joseph  de  Morales  Tremiño,don  Pedro 
Carazo,  don  Juan  Rodríguez  de  Robredo,  los  Capitanes 
don  Franco.  Xavier  Siles,  Alcalde  de  la  Sta.  Hermandad 
de  esta  dicha  ciudad,  don  Dionisio  Salmón  Pacheco,  don 
Juan  Joseph  de  Cuende,  don  José  Antonio  de  Oriamuno, 
don  Julián  García  de  Argueta,  don  Juan  Nicolás  Viveros, 
don  Juan  de  Villar  Evia,  don  José  Manuel  de  Barros  y 
Carvajal,  don  Franco.  Betancurt,  don  Tomás  de  Soto  y 
Baraona,  don  Franco.  Xavier  de  Oriamuno,  don  Luis  de 
Sotomayor,  don  Juan  de  Salvatierra,  don  Domingo  Rápela 
del  Villar,  don  Pedro  de  León  y  el  Ayudante  general  don 
Manuel  Fernandez  de  Cabrera;  habiéndose  leído  en  públi- 
-ca  voz  por  mí  el  presente  Escribano  el  despacho  Superior 
y  auto  á  su  continuación  proveído,  tratado  y  contenido  la 
matheria,  de  común  acuerdo,  pnreció  que,  como  matheria 
tan  importante  al  servicio  de  ambas  Magestades  y  bien  de 
esta  provincia  el  que  su  Señoría  el  señor  Gobernador  y 
Capitán  General  de  esta,  baje  personalmente,  como  se  le 
ordeni  y  manda  en  el  precitado  despacho;  empero  que, 
respecto  á  que  de  ordinario  los  Zambos  Mosquitos  y  otros 
enemigos  Piratas  que  los  fomentan  y  que  de  ordinario  co- 
rren las  costas,  caletas,  ríos  y  ensenadas  del  valle  de  Mati- 
na,  y  mucho  más  en  el  tiempo  presente  y  el  mes  de  Octu- 
bre que  se  le  sigue,  como  se  tiene  de  esperiencia,  se  hace 
preciso  y  necesario  el  que  su  Señoría  el  señor  Gobernador 
y  Capitán  General  lleve  en  su  compañía  á  lo  menos  cincuen- 
ta hombres,  éstos,  soldados  escogidos  de  las  milicias  con  las 
armas  y  municiones  necesarias  para  que  siemj^re  estén  en  este 
viaje  con  el  Cabo  que  fuere  de  la  aceptación  de  su  Seño- 
ría en  su  guarda  y  custodia;  pues  aunque  es  así  que  aquel 
valle  está  poblado  de  haciendas  de  cacaotales,  éstas  están 
dispersas  unas  de  otras,  con  corto  número  de  gente  que 
asiste  á  su  cultivo,  y  estos  en  ningún  caso  para  el  que  pue- 
da ofrecer  fortuito,  puede  socorrer  ni  resguardar  la  persona 
de  su  Señoría,  por  lo  que,  como  llevan  dicho,  se  hace  pre- 
cisa dicha  guarnición  de  gente;  y  que  para  el  socorro  de  di- 
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chos  soldados  en  esta  marcha  sus  bagages  de  muías  y  s=»an> 
tenimiento  de  ida,  estada  y  vuelta  no  pasando  (siendo  el  trán- 
sito que  hay  desde  esta  Capital  á  la  lengua  del  agua  de  c3  icha 
valle  de  cuarenta  leguas  de  despoblado  importansibl^  s  ca- 
minos y  abundantes  ríos  caudalosos)  de  cuarentadías ,  son 
necesarios  un  mil  pesos;  esto  es  muy  ceñidamente  y  de  fcién- 
dose  esta  cantidad  sacar  del  situado  de  la  guerra,  med^iante 
á  que  en  el  citado  despacho  no  se  consideran  estos  ^^astos 
y  no  se  deja  arbitrio  para  su  Señoría  el  señor  Gobenr»  ^dor 
y  Capitán  General  discurra  el  medio  donde  se  pueda  l'B.acer 
este  suplemento;  que  es  todo  lo  que  hasta  aquí  se  les  ofre- 
ce que  decir  á  los  concurrentes  en  esta  junta;  con  tocl-O  la 
cual  se  conformó  su  Señoría,  quien  lo  rubricó,  digo,  X^  fir- 
mó, con  todos,  en  papel  común,  por  falta  de  selladc:^^  de 
que  doy  fe.  Don  Franco.  Carrandi  y  Menan. — Franc^^o-  de 
la  Madriz  Linares. — Don  Tomás  Corral. — Joseph  de  Mo- 
rales.— Don  Joseph  de  Mier  Ceballos. — Pedro  Cara.^0-— 
Juan  Rodríguez  de  Robredo. — Franco.  Xavier  de  Orí  ^mu- 
no. — Don  Dionisio  Pacheco. — Juan  Joseph  de  Cuente. — 
Juan  Antonio  Villar  Evia. — Juan  Nicolás  Viveros. — J  ^i^ 
García  de  Argueta. — Luis  de  Sotomayor. — Tomás  de  Soto 
y  Baraona. — José  Antonio  de  Oriamuno. — Pedro  Goi»  ^ález 
de  León. — Franco.  Xavier  Siles. — Don  Donungo  Aa^onio 

Rápela  de  Villar. — Don  José  de  Barros  y   Carbajal. ^Don 

Franco,  de  Betancurt. — Juan  José,  de  Salvatierra. — M^wiueí 
Fernández  de  Cabrera. — Ante  mí,  don  Luis  Fernanc3o  de^ 
Liendo  y  Goico  Echea,  Escribano  público  de  Cabi  Ido  y 
Gobierno. 

Au/o. — Y  después  de  lo  cual,  en  dicha  ciudad,  c3icha 
día,  mes  y  año,  el  enunciado  señor  Gobernador  y   Ca  pitan: 
General  de  esta  provincia,   atento  al  parecer  y  resolución 
de  la  junta  antecedente,  sin  embargo  de  los  muchos  c^ostos 
que  resultan  y  se  consideran   del  aparato  de   su  joma.<la  a^ 
Valle  de  Matina,   dijo   que,  conformándose  con  lo  que  ha 
parecido,  se  escojan  y  alisten  treinta  hombres,  mitad  c3e  las. 
Compañías  de  los  Valles  de  Barba  y  los  otros  de  las  (3e  es- 
ta dudad,  para  la  custodia  y  guarda  de  su  persona,  qtie  se 
propone  cp  dicho  Valle   y  costas  de  Matina,  con  üsües^ 
frascos  y  gameles  bien  proveídos,   librándose  orden  al   Te- 
niente oficial  Real,  para  que  acuda  de  la  Rl.  Sala  de  Ar- 
mas con  estas  municiones  y  asi  mismo  otros  diez  hombres- 
que  se  consideran  para  el  porte  de  cargas,  cuidado  de  mu- 
las  de  silla  y  carga,  con  su  Cabo,  demás  de  las  personas  dé- 
la familia  de  su  Señoría,  cuya  escolta  comande  el  Capitán 
don  Juan  Antonio  de  Villar  Evia,  con  ur  Theniente,  Sar- 
gento y  Cabo  de  escuadra  que  propusiere  de  su  satisfacción^ 
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por  tenerse  entera  confianza  de  su  persona,  y  se  les  socorra 
á  cada  uno  por  ahora  para  su  avío  con  tres  pesos,  acudien- 
doseles  en  la  ida,  estada  y  vuelta,  con  la  manutención,  para 
lo  cual  se  prevenga  vizcocho,  carnes  y  todos  los  demás  víve- 
res, bagages  y  cuanto  prudentemente  considerase  preciso  su 
Señoría,  para  precaver  las  urgencias  y  necesidades  de  un 
montuoso,  fragoso,  despoblado,  sin  recurso,  supliéndose-  de 
su  peculio  y  como  mejor  pueda  estos  gastos  á  que  concurre, 
por  no  tener  otro  arbitrio  pora  que  se  le  retribuyan  del  ra- 
mo de  Guerra,  ó  como  mejor  fuere  del  agrado  del  Señor 
Presidente  Gobernador  y  Capitán  General,  á  cuya  confian- 
za en  esta  empresa  es  de  mayor  punto  y  reputación  ocu- 
rrir despresiando  dificultades  y  atropellando  imposibles, 
que  por  mas  que  se  coloreen  por  quien  debe  cumplir  con 
su  obligación,  tienen  la  nota  de  afectados,  y  se  encarga  la 
relación,  cuenta  y  razón  individual  de  estos  gastos  (por  es- 
cusación  del  Oficial  real  en  esta  jomada),  á  don  Manuel 
Fernández  de  Cabrera,  Ayudante  general  de  esta  plaza, 
aquien  se  nombra  para  el  objeto  y  quien  vaya  pidiendo  á 
su  Señoría  todo  lo  que  fuere  menester,  escribiéndolo  con 
claridad  y  en  presencia  de  los  suso  dhos;  asi  lo  preveyo, 
mandó  y  firmo  con  ellos  en  papel  común  por  falta  de  Se- 
llado de  que  yo  el  Escribano  doy  fee — don  Fmcizco  Ca- 
rrandi  y  Menan— Juan  Antonio  Villar  Evia— ^Manuel  Fer- 
nández de  Cabrera— Antemí  don  Luis  Fernando  de-  Lien- 
do  y  Goico  Echea,  Escribano  público  de  Cabildo  y  Go 
biemo. 

Razón, — En  catorce  días  del  mes  de  Setiembre  suso 
referido,  se  libró  la  orden  al  Thente.  oficial  Real  para  la 
entrega  de  armas  y  municiones  que  se  manda  en  el  auto 
de  arriba,  doy  fee. — Don  Luis  Fernando  de  Lien  do  y  Goi- 
co Echea,  Escribano  público  de  Cabildo  y  Gobierno. 

Aceptación  y  juramento  de  avaluadores. — En  la  Ciudad 
de  Cartago,  en  diez  y  seis  días  del  mes  de  Setiembre  de 
mil  setecientos  treinta  y  siete  años,  su  Señoría  don  Fran- 
c?  Antonio  de  Carrandi  y  Menan,^  Gobernador  y  Capitán 
General  de  esta  provincia  de  Costa  Rica  por  su  Magestad; 
hallándose  ya  en  esta  Ciudad  don  Antonio  López  de  He- 
rrera, lo  hizo  parecer  ante  sí,  como  también  al  Capitán  don 
Juan  Antonio  de  Villar  Evía  y  á  don  Fernando  Losano, 
áquienes  les  hizo  saber  el  nombramiento  que  tiene  fecho  en 
sus  personas  por  el  auto  de  siete  del  corriente,  y,  entendi- 
dos todos  tres  de  su  efecto,  dijeron  unánimes  y  conformes 
que  lo  aceptaban  y  aceptaron,  y  en  su  conformidad  juraron 
por  Dios  nuestro  Señor  y  una  señal  de  la  Santa  Cruz,  en- 
íortoz.  legal,  de  usar  bien  y  fielmente  el  cargo  de  tales  ava- 
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luadores  á  su  leal  saber  y  enten<1er,  calcula  do  y  ajustando 
todos  los  materiaU'S  y  costos  (jue  pueda  importar  lo  obra 
del  Fuerte  de  Matinn,  según  lo  ofreciese  la  vista  y  presen- 
cia de  la  cosa  y  su  terreno,  y  á  la  absolución  del  juramento 
dijeron  sí  juramos  y  amen;  y  su  Señoría  les  discernió  el  car- 
go y  lo  firmo  con  los  suso  dichos  en  papel  común  por  falta 
de  Sellado,  de  que  yo  el  infrascrito  Escribano  doy  fce — 
don  Franc?  Carrandi  y  Menán — don  Antonio  López  de 
Herrera — Juan  Antonio  Villar  Evia — Fernmdo  Losano— 
Ante  mí  don  Luis  Fernando  de  Liendo  y  Clráco  Krb  a  Ks- 
cribano  público,  de  Cabildo  y  Gobierno. 

Auto  de  salida  para  el  Valle  de  Matina. — Kn  la  Ciu- 
dad dv*  Carta go,  en  diez  y  siete  días  del  mes  de  Setiembre 
de  nsil  setecientos  treinta  y  siete  años,  i-l  dich*>  Señ(T  Go- 
berna>lor  y  Capitán  General,  teniendo  dispuesto  y  congre- 
gado todo  lo  conveniente  y  conserniente  al  Equip;!Je  de  stt 
jornada,  sale  hoy  día  do  la  fecha  para  el  Valle  de  Matina, 
al  efecto  contrnido  en  estos  aiit' s,  y  para  el  complemento 
mayor  y  más  clara  inteligencia  de  estí-  viaje  y  n. archa;  Di- 
jo, como  tan  útil  y  de  los  requisitos  de  semejantes  empre- 
ses  se  haga  Diario  que  contenga  sueintamentií  loi  su('c>os 
de  esta  misión  y  ([ue  se  agregue  ó  incorpore  do  ule  en  '.st»  s 
autos  paresiere  confurme  y  de  propósito,  ad virtiendo  van 
en  su  compañía  1<'S  avaluadores  y  la  demás  tropa  de  gente 
que  constará  en  el  pie  de  lista  y  nominación  de  personas  que 
se  pondrá  en  su  lugar;  y  por  que  yo  el  presente  Escribano 
no  me  hallo  con  alientos  para  seguir  á  su  Señoría  en  esta 
empresa,  me  hubo  por  esc  usado,  en  cuyo  defecto  actuará 
el  asunto  c  mo  legnlmente  le  pareciere;  y  para  que  conste  lo 
mando  su  Señoría  poner  por  diligencia  y  lo  firmó,  de  que 
doy  fee — df)n  Franc"  Carrandi  y  Menán — Ante  mí  don 
Luis  Fernando  de  Liendo  y  Goico  Erhea,  Escribano  Pú- 
blico de  Cabildo  y  Gobierno. 

Legada  al  Valle  y  vista  ocular  y  n  conocimiento  de  los 
léñenos  de  la  boca  del  rio  de  Matina. — En  el  rancho  (!<•  la 
Vigía,  sito  sobre  la  boca  y  barra  del  río  de  Mí'tira,  á  la 
banda  del  Sur,  hoy  Martes,  á  primero  de  Octubre  do  mil 
setecientos  treinta  y  siete  años,  yo  don  Fr.-ncisco  Ar ionio 
<1e  Carrandi  y  Menán,  Gobernador  y  Capitán  General  <le 
esta  provincia  de  Costa  Rica,  habiendo  llegado  á  este  s  t'u 
el  Domingo  próximo  pasado,  que.se  contaron  veinte  y  nue- 
ve de  Setiembre  de  este  presente  año,  y  fortificádome  io 
mejor  y  más  breve  que  pude  con  ciento  y  veinte  y  cinco 
varas  de  estacada  y  cestón,  como  más  difusamente  llevo 
asentado  en  mi  diario,  procedí  al  reconocimiento  y  vista 
ocular   de  todos  los  terrenos  de   una  y  otra  parte  de  dich*^ 
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buoi  y  barril,  de  los  esteros,  orillas  y  bancos  de  este  Río, 
haciendo  de  todo  tosco  diceño  en  borrador  para  darle  al- 
guna curiosidad  en  la  Ciudad  de  Cartago,  en  cuyo  exerci- 
cio  me  detuve  hasta  hoy;  cuya  vista  ocular  y  reconocimien- 
to fué  en  esta  manera:  habiendo  pasado  á  la  punta  y  playa 
-  de  Suerre,  reconocí  ser  todo  este  terreno  arena  que  lo  cu- 
bre las  crecientes  de  este  Río,  y  mandado  al  Capitán  don 
Julián  García  de  Argueta,  vecino  de  Cartago,  reconociese 
el  fundamento,  por  enterrarse  mi  bastón,  cabando  con  ma- 
chetes de  fierro,  se  encontró  agua  clara  á  cuatro  palmos  en 
bajamar,  y  en  la  cercanía  del  bosque  ó  monte  de  dicha  pla- 
ya y  habiendo  sondeado  el  fondo  de  dicha  boca  y  medido 
su  anchura,  siendo  el  fondo  cinco  varas  y  el  ancho  treinta 
y  una  varas,  pasé  á  la  otra  parte  que  llaman  de  Mohín,  cu- 
yo terreno  reconocí  ser  unos  bosques  pantanosos  con  dos 
esteros  ó  caños  que  forma  dicho  río,  á  corta  distancia  uno 
del  otro,  y  subiendo  río  arriba  á  distancia  de  poco  más  de 
un  cuarto  de  legua  hice  vista  y  reconocimiento  de  una  len- 
gua de  montecillo,  que  se  halla  en  medio  de  este  río;  y  ha- 
biéndola circuido  en  una  canoa,  tiene  por  un  lado  río  arri 
ba  doce  minutos  de  distancia  con  el  relox  en  la  mano  y  no 
siendo  dable  por  ninguno  de  sus  extremos  andarse  á  pié, 
por  parecer  más  banco  de  basm-a  antigua  que  Isla,  mandé 
á  Joseph  Miguel  de  *  Céspedes,  Alférez  de  la  tropa  de  mi 
escolta,  fuese  á  talar  dicho  banco  abriendo  vereda  con  dos 
hombres  y  machetes,  y  habiendo  cortado  por  cuatro  partes, 
en  lo  que  pareció  más  ancho,  tiene  de  latitud  diez  brazas  y 
hecho  aujeros  con  los  machetes,  se  halló  á  dos  palmos 
agua  en  abundancia;  con  lo  cual,  vuelto  yo  á  este  dicho 
sitio  de  esta  vigía,  lugar  el  mas  á  propósito  que  para  el 
fuerte  de  que  se  trata  me  pareció,  para  reconocer  su  suelo 
y  dureza,  mandé  á  dcho.  Argueta  y  á  mi  Ayudante  don 
Manuel  Fernandez  de  Cabrera,  cabasen  y  se  hiciesen  po- 
zos en  lo  que  me  pareció  duro  y  se  dio  con  agua  á  las  tres 
cuartas,  y  en  otras  á  las  cuatro  cuartas;  y  no  habiendo  vis- 
to en  to^os  estos  parajes  señal  de  la  más  pequeña  piedra, 
ni  o*ro  material  de  que  hacer  cal,  en  todo  lo  que  descubrí 
con  mi  vista  en  una  y  otra  playa,  Concha  de  Marisco  en 
poca  ni  en -mucha  cantidad,  con  noticia  que  tuve  en  Carta- 
go de  que  en  dicha  playa  de  Suerre  había  cantidad  de  pie- 
dra, que  alijaron  embarcaciones  en  tiempos  pasados  cuando 
aportaban  á  esta  costa  con  registro,  mandé  á  dicho  Capitán 
Argueta  con  tres  hombres  á  reconocerlo  y  al  Capitán  don 
Juan  de  Villar  Evia  con  otros  cuatro  hombres  armados  por 
la  otra  playa  de  Mohín,  y  habiéndolo  executado  dicho  Ar- 
gueta, y  caminado  hasta  la  Vigía  de  Suerre  á  la  boca  del 
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río  Pacuare  y  gastado  ocho  horas  de  relox  en  ida  y  vuelta, 
sólo  halló  muchos  icacos,  fruta  colorada  de  que  se  Y^^ct 
dulce  y  muchos  vainíllales  en  dicha  playa  y  ninguna  p^i^c3.ra 
mobediza  ni  segura;  y  el  dicho  Villar  Evia,  habiendo  a. x^ cia- 
do de  playa  seis  leguas,  según  le  pareció,  y  dormida  ^i.x:»o- 
che  en  la  arena  á  la  boca  del  río  de  Mohín,  tampoco  1:^.^^116 
piedra  alguna  ni  otro  material  de  que  ss  pueda  hacer  ot^ra 
ni  fortaleza,  y  esta  playa  también  es  de  Icacos,  y  enca-X'^^^io 
la  seguridad  y  hermosura  de  la  encenada  y  puerto  de  I^^o- 
hín,  donde  se  guarecen  y  abrigan  todo  género  de  eml>st.x- ela- 
ciones y  enemigos,  cuyo  río  de  Mohín  viene  ó  sube  pox"  ^s- 
ta  parte  hacia  las  haciendas  de  este  Valle;  con  lo  cual  c^^'ue- 
dó  hecha<  y  doy  por  concluida  esta  \\st^  y  reconocimi  ^  *^  *^» 
ísegutT  se  me  ordena  y  me  ha  parecido  más  coiivenie»^  ^^  ^ 
que  demás  de  los  dos  nominados  me  acompañaron  áoirM.  "^*^?" 
tonio  López  de  Herrera,  el  Sargento  mayor  don  Th.^*^^^ 
déla  Trinidad,  y  otras  muchas  personas  de  mi  cot«  íts'^a, 
siendo  declaración  que  Femando  Losano,  uno  de  lo^  txes 
avaluadores  contenido  en  estos  autos,  por  mal  sufrido  3^  ei^on 
poca  gana  de  proseguir  al  fin  que  lo  destiné,  lo  mandé  ^^^2 
verse  desde  el  río  Reventazón;  y  para  que  conste  lo  fi  :trTrít 
con  el  dicho  Argueta  y  Villar  Evia,  siendo  testigos  ci  ^  ^^ 
asistencia  por  defecto  de  Escribano,  don  Manuel  Fe  x'í^^"" 
dez  de  Cabrera,  y  el  Alférez  José  Miguel  de  Césped^^»  -  ^^ 
que  dejo  hecha  mención;  vá  en  este  papel  común,  p<^^^  -?*^ 
haberlo  Sellado — don  Francisco  Carrandi  y  Menan — f  ^"^í/f 

García  de   Argueto — Juan    Antonio   de   Villar  Evia- ^^^a- 

nuel  Fernández  de  Cabrera — José  Miguel  de  Céspedes- 

Au/o  de  salida   de    la   boca  del  Rio  Malina.    -En    «^  *      , '" 
cho  sitio  á  dos  de  Octubre  del  antes  referido  año,  yo  <^  t^^  o 
Gobernador  y  Capitán   General,  habiéndoles   leído  á  ^*^^q 
valuadores  el  auto  y  vista  de  ojos  antecedente  y  man<^^^     , ' 
les  en  su  inteligencia  procediesen  al   avaluó  y  cálculo    o^^  . 
obra  y  costos   del   Fuerte  que  se  ha  de  construir  sot»*"^^^ 
boca  de  este  río,  en  el  lugar  y   terreno   mas  á  propósi^í-^  ^^j 
los  que   se  han   reconocido,   con  reflexión  á  la  calid^*^^^^ 
terreno,  acompañándose,  por  defecto  de  Fernando  í^^?^^d* 
del   Sargento  mayor  don    Thomás    Muños  de  la  Trí^^    ,    ¿¿ 
persona  esperta  y  de  alguna   esperiencia,   como  ^^^^F^Lg^vo 
la  playa  de  Panamá,  dijeron  les  diera  algún  bagar  y  ^*^^  su 
para  considerarlo  con  maduro   acuerdo  para  que  he^*^  ^re- 
cálculo,  !o  ponga  por  diligencia   donde  y  cuando  m^   ^^os- 
ciere;  con  lo  cual,  viniendo  yo  en  ello,   atento  á  sernc»^  v^^" 
toso  mantenerme   más   tiempo   en  este  sitio  mandé    ^^^sa, 
tarlo  desaciendo  y  destruyendo  la   estacada  de  mi  d  ^?,-^¡c:io 
arrojando  toda  su  palizada  al  Río,  para  obiar  el  p^^'J 
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•que  pudiera  ocasionar,  el  refugio,  de  algún  enemigo,  y  en 
esta  forma,  salí  hoy  día  de  la  fecha  á  hacer  alto  en  el  Cen- 
tro y  baile  de  Matina,  habiendo  andado  hasta  este  paiaje, 
desde  la  Ciudad  de  Cartago,  cuarenta  y  ocho  horas  de  ca- 
mino, que  se  deben  reputar  por  otras  tantas  leguas.  Y  pa- 
ra que  conste  lo  puse  por  diligencia  y  lo  firmé  con  los  tes- 
tigos— don  Franc?  Carrandi  y  Menan — Manuel  Fernández 
^e  Cabrera — Joseph  Miguel  de  Céspedes. 

Avalúo  de  las  obras  de  un  Fuerte. — En  el  valle  de  Ma41 
tina,  á  la  orilla  de  su  Río,  en  la  estancia  del  Sargento  ma- 
yor don  Tomás  Muños  de  la  Trinidad,  en  tres  días  del  mes 
de  Octubre  de  mil  setecientos  treinta  y  siete  años,  Ante  mí 
don  Francisco  Antonio  de  Carrandi  y  Mcnán,  Gobernador 
y  Capitán  General  de  esta  provincia  de  Costa  Rica,  com- 
parecieron don  Antonio  López  de  Herrera  y  Capitán  don 
Juan  Antonio  de  Villar  Evia,  avaluadores  nombrados  para 
la  obra  y  construcción  del  Fuerte  de  este  dicho  Valle,  cál- 
culo de  materiales  y  sus  costos,  con  el  expresado  Sargento 
raayor  don  Tomás  Muños  de  la  Trinidad,  que  les  acompa- 
ña, y  dijeron,  en  inteligencia  de  la  vista  ocular  y  reconoci- 
miento por  mí  fecho  de  los  terrenos  de  la  boca  de  este  Río 
<le  Matina,  que,  respecto  de  lo  aguoso  y  pantanoso  que  se 
reconoció,  cateo  y  experimento  en  dichos  terrenos,  eran  de 
parecer  uniformemente,  y  de  común  dictamen,  se  construya 
la  fortificación  que  se  pretende  en  el  mismo  sitio  y  paraje 
•de  la  Vigía  de  dicha  boca,  donde  yo  me  alojé  con  mi  tro- 
pa, por  ser  el  más  duro  terreno  que  se  reconoció  y  planta 
más  áproposito  para  la  defensa  de  este  Valle,  entrada  y  sa- 
lida de  cualquiera  enemigo  y  de  los  dos  Caños  ó  Esteros 
que  se  hallan  más  acá  de  dicha  boca  y  forma  dicho  Río, 
inmediato  al  e.spresado  sitio  y  Vigía,  y  que  asi  por  la  dicha 
razón  del  teneno  como  por  no  haberse  visto  piedra  ni  otro 
materíal  para  hacerlo  de  cal  y  canto  en  todos  estos  contor- 
nos, de  cuyo  intento  no  se  pudiera  conseguir  el  fin  que  se 
desea,  y  caso  que  tuviera  efecto,  pasará  su  costo  de  cien 
mil  pesos,  por  la  carencia  é  inopia  de  tales  materiales  de 
cal  y  canto,  se  hace  preciso  construir  otra  fortificación  de 
un  cuadro  de  Estacada  de  madera,  con  cuatro  Baluartes  á 
la  manera,  obra  ó  imitación  de  los  fuertes  que  su  Magd. 
(Dios  le  guarde)  mantiene  en  el  Presidio  de  Panzacola  y 
San  Joseph,  ambos  de  la  costa  de  Apalache  en  el  seno  Me- 
xicano, construidos  de  estaca  y  madera;  y  estando  infor- 
mados haber  en  estos  montes  contiguos  á  dicho  paraje  y 
Vigía,  las  competentes  maderas  (siendo  la  facción  de  este 
matheríal),  hicieron  su  avaluó,  calculo  y  costos  de  toda  la 
obra  y  Tren  de  Artillería  en  la  forma  y  manera  siguiente — 
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Primeramente  regularon  y  tuvieron  por  suñcíente  gasto  no- 
vecientos pesos  para  el  desmonte  de  campaña,  desde  dicha 
vigía  hasta  la  playa  de  la  boca  de  dicho  Río  de  este  valle 
de  Malina;  y  se  saca  al  margen 900  p* 

I  ten  regularon  el  costo  que  debe 
tener  el  foso  de  tres  cajones  que  ha  de 
circumbalar  el  espresado  Fuerte  para  su 
mayor  fuerza,  dtrsaguando  dichos  tres 
pajones  de  foso  al  Río,  en  la  cantidad  de 
un  mil  noventa  y  dos  pesos  y  cuatro  rea- 
les, dándole  á  cada  cajón  tres  varas  de 
ancho  y  lo  que^e  pudiere  de  fíindo 1092     4  r*" 

Iten  regularon  y  obtuvieron  por  su- 
ficiente mil  trescientas  y  doce  estacas  de 
á  seis  y  metiia  varas  de  largo  para  las 
cuatro  cortinas  y  cuatro  Baluartes  de  que 
se  ha  de  formar  dicho  Fuerte  entendién- 
dose ser  dobles  que  formen  cajón  terra- 
plenado, debiendo  componer  las  cuatro 
cortinas  cien  varas,  veinte  y  cinco  por 
frente  y  diez  y  seis  varas  de  circumbala- 
ción  cada  Baluarte,  avaluaron  cada  Es- 
taca á  dos  pesos,  que  montan  su  valor 
dos  njil  seiscientos  veinte  y  cuatro  pesos  2,624. 

Iten  avaluaron  la  precinta  de  la  es- 
tacada por  afuera  y  por  adentro  en  qui- 
nientos pesos  con  la  clavazón 500 

Iten  para  la  Guarnición  de  dicho 
Fuerte  dos  cañones  de  Artillería  de  á 
doce  libras  de  calibo  y  diez  y  ocho  diá- 
metros de  su  bocadura  cada  uno,  que 
podrán  costar  á  cuatrocientos  pesos  ca- 
da uno 800 

Iten  cuatro  cañones  de  á  ocho  li- 
bras de  calibo  á  doscientos  y  cincuenta 
pesos  cada  uno i,ooo- 

Iten  cuatro  cañones  de  á  seis  libras 
de  calibo,  á  doscientos  pesos  cada  uno.  800- 

Iten  diez  Pedreros  con  sus  Cámaras 
y  espigones  á  cincuenta  pesos  cada  uno  500 

Iten  diez  cureñas  en  que  se  ha  de 
montar  la  Artillería,  guarnecida  con  yan- 
tas de  fierro,  gualderas,  pernos,  sotrosos 
y  arandelas,  todo  de  fierro,  que  avalua- 
ron cada  una  á  ciento  y  veinte  pesos, 
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itidad  de  mil  doscientos 


1,200 


on  y  avaluaron  la  puen- 
astríllo  y  puerta  para  el 

itos  pesos 300 

a  docenas  de  tablas  de 
f  go  y  media  de  ancho, 
íchos  de  Cuarteles,  al- 
ono, casa  del  Capitán, 
ventanas  y  entablados, 
cuarenta  pesos  la  doce- 
mil  y  doscientos  pesos.  3,200 
:a  y  dos  pilares  de  á  tres 
ra  los  cuarteles,  casa  del 
almagacenes  y  oratorio, 
i  tres  pesos  cada  uno, 
)  y  veinte  y  seis  pesos,  126 
a  y  dos  basas  de  piedra 
ito  y  duración  de  estos 
oficinas,  que  se  deben 
que  avaluaron  á  seis 
da  una,  lo^  cinco  de  su 
dos  en  carga,  por  valer 
cada  muía  á  diez  pe- 
0  á  este  valle,  y^los  do- 
to de  cada  base,  que 
>s  setenta  y  tres  pesos  .  273 
iesenta  y  dos  varas  de 
en  cuadro,  á  que  lla- 
L  dichas  oficinas,  á  pe- 
ntan   ciento   sesenta  y 

.      162 

eve,  digo  treinta  y  nue- 
ra labrada,  para   cum-  ' 
breras.  á  oeso  cada  vara,   importa  trein- 

)esos 39 

;nto  y  cincuenta  tijeras    con 

á  dos   pesos  y  cuatro   rea- 

i,  que  montan  trescientos  se- 

0  pesos 375 

2z  y  seis  limatones  de  made- 
varas  cada  uno,   montan   á 

oventa  y  seis  pesos     96 

;z  y  ocho  cadenas  de  made- 
varas  de  largo,  que,  á  peso 
lonta  ciento  y  ocho  pesos . .  1 08 
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I  ten  una  campana  para  la  vela  y 
cuartos  de  dicho  fuerte,  que,  según  la 
esperiencia  que  tieneci  los  avaluadores 
de  su  fundición,  avaluaron  en  ciento  y 
cincuenta  pesos    150  , 

Jttn  otras  dos  campanas  para  el 
oratorio  al  mismo  precio 300 

I  ten  regularon  el  ornato  y  aderezo 
de  la  ca¡)il]a,  oratorio  y  todo  aseo  para 
el  culto  divino,  mil  pesos     ""         1,000 

Iten,  reflexionando  los  avaluadores 
sobre  la  Batería  de  la  Artillería,  seguro 
de  pertrechos  de  guerra  y  víveres,  acor- 
daron ser  necesario  tarimones  y  esplana- 
das  respecto  de  la  mucha  humedad  del 
sitio,  cuya  obra  avaluaron  y  regularon 
en  quinientos  pesos .    500 

Iten  para  el  servicio  del  Fuerte  do- 
ce hachas,  doce  machetes,  doce  azadas, 
doce  palas  y  cuatro  barretas,  que,  siendo 
todo  de  fierro,  avaluaron  en  trescientos 
y  ochenta  y  ocho  pesos 388 

Iten  por  una  embarcación  regular, 
con  sus  remos  y  velas,,  rezón  de  fierto 
para  dar  fondo,  en  que  se  pueda  montar 
dos  Pedreros  para  el  servicio  de  este 
fuerte  y  correr  las  playas  de  Suerre  y 
puerto  de  Mohín,  abrigo  de  levantados 
y  Zambos  mosquitos  y  otros  enemigos, 
que  avaluaron  en  mil  pesos    x,ooo 

Iten  dos  canoas  para  trasegar  este 
Río,  que  se  hacen  precisas,  como  para 
el  Servicio  del  Fuerte  y  su  fábrica,  que 
su  valor,  siendo  de  buena  calidad,  re- 
gulan á  cincuenta  pesos,  y  montan  las 
dos  cien  pesos 100 

Con  lo  cual  acabaron  de  hacer  el 
avalúo  de  la  obra  de  dicho  fuerte,  cálcu- 
lo de  materiales  y  sus  costos. 


i7»S33P-  4^" 


Cuyíis  cantidades,  según  parece,  salvo  yerro  de  suma 
ó  pluma  suman  y  montan  diez  y  siete  mil  quinientos  trein- 
ta y  tres  pesos  y  cuatro  reales,  sin  hacer  mención  de  un 
Alaxife  ó  Ingeniero  para  su  más  formal  construcción,  Car- 
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pintero  y  Herrero,  que  deja  al  arbitrio  de  qaien  corriese  con 
esta  fábrica,  como  que  debe  ser  persona  de  la  mayor  apli- 
cación, desinterés  y  buena  conciencia  en  el  Real  servicio  y 
ahorro  de  la  Rl.  Hacienda;  dejando  á  la  consideración,  ar- 
bitrio y  discreción  de  su  Señoría,  el  Señor  Presidente,  Go- 
bernador y  Capitán  General  de  este  Reino,  la  provición  de 
balas  de  artillería,  fusilería,  pólvora,  municiones  demás 
Tren  de  Artillería,  dotación  de  artilleros.  Infantes  (que  se 
consideran  necesarios  sesenta  hombres)  para  el  manejo  de 
Artillería  y  Fusilería,  esclusive  cabo  principal  y  demás  ofi- 
ciales de  primera  plana;  y  dijeron  haberlo  hecho  bien,  fiel 
y  legalmte.  á  su  leal  saber  y  entender,  socargo  de  su  jura- 
mento, en  que  se  afirmaron  y  ratificaron;  y  el  dicho  Sargen- 
to mayor  don  Thomás  Muños  de  la  Trinidad,  acom[)aña- 
do,  dijo,  haber  concurrido  uniformemte.  á  este  avalúo  y  re- 
culación de  costos,  sin  interés,  fraude,  encubierta,  ni  otra 
alguna  colución,  y  que,  siendo  necesario,  así  fo  jura  s«'lem- 
nemte..  por  Dios  nuestro  Señor  y  la  señal  de  la  ^anta  Cruz 
en  forma;  y  yo  dicho  Gobernador  y  Capitán  General,  aten- 
to á  lo  es-puesto  en  dicho  avalúo,  lo  hube  por  concluso  y 
acabado,  y  lo  firmé  con  dichos  avaluadores,  hoy  viernes 
cuatro  de  dicho  mes  de  Octubre,  por  haberse  entretenido 
hasta  hoy  dichos  avaluadores,  en  la  regulación  y  avalúo 
que  viene  deducido;  y  con  los  testigos  de  mi  asistencia  en 
esta  causa,  por  defecto  de  Escribano  {público  y  Ra.,  que  lo 
son  los  ya  nombrados,  mi  Ayudante  general,  con  Sueldo; 
don  Manuel  Fernández  de  Cabrera,  y  el  Alférez  de  la  tropa 
de  mi  escolta,  Joseph  Miguel  de  Céspedes;  en  este  papel 
común  por  no  haberlo  de  ningún  Sello  en  Cart.igo  ni  en 
este  Valle,  y  por  la  necesidad  del  tiempo,  y  la  precisión 
con  que  me  hallo  de  alzarme  de  este  Valle,  y  estar  los  bas- 
timentos á  menos  de  la  mitad,  se  actúa  hoy  día  de  San 
Francisco,  fiesta  que  se  guarda  en  este  valle  y  provincia, 
que  así  lo  certifico  á  mayor  abundamiento — don  Fran  ? 
Carrandi  y  Menan — don  Antonio  López  de  Herrer-i — Juan 
AntonioVillar  Evia — don  Tomás  Muños  de  la  Trinidad — 
Manuel  Fernández  de  Cabrera — José  Miguel  de  Céspedes. 
Auto  de  llegada  por  el  camino  de  Attrro  co7iti,^tio  á  Ta- 
'^lamanca  á  la  ciudad  de  Car  fago — En  la  ciudad  d  •  ("artago, 
en  quince  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  setecientos  y 
treinta  y  siete  años,  el  Señor  don  FrancV  Antonio  de  Ca- 
rrandi y  Menan,  Gobernador  y  Capitán  General  de  esta 
provincia  de  Costa  Rica.  Dijo,  que,  habiendo  vuelto  del 
Valle  y  Costas  de  Marina  por  el  camino  tierra  adentro, 
contiguo  á  las  montañas  de  Talamanca,  que  llaman  de  A- 
tírro,  á  visitar  esta  poblazón  de  Indios  y  la  de  Tucurrique 
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de  mas  acá,  para  dar  ingenua  y  clara  execución  á  otro  des- 
pacho y  encargo  del  Gobierno  Superior;  y  caminaio  por 
esta  vía  cincuenta  y  tres  horas  y  treinta  y  dos  minutos  (co- 
mo de  su  diario  consta),  que  deberán  ser  otras  tantas  le- 
guas, llego  hoy  Martes  á  las  cuatro  de  la  tarde  á  esta  dicha 
Ciudad,  Y  para  que  conste  lo  mando  poner  por  diligencia 
y  lo  firmo  en  este  papel  común  por  no  haberlo  Sellado;  de 
que  doy  fee — don  Franc**  Carrandi  y  Menan — Ante  mí  don 
Luis  Fernando  de  Liendo  y  Goico  Echea,  Escribana  pú- 
blico, de  Cabildo  y  Gobierno. 

Consulta  del  Gohr.  don  Antonio  Carrandi  y  Menán, 
.   1738 — Abril  10. 

Muy  Ilustre  Señor — Cuando  V.  S.  me  hizo  la  honrra 
de  poveermo  en  este  empteo,  libró  despacho  con  fecha  de 
dos  de  Octubre  de  1736,  ordenándome  que  hiciera  vista 
de  ojos,  y  reconocimiento  de  lo  que  podían  importar  los 
costos  y  gastos  de  Fortín,  que  se  necesitaba  construir  en  el 
Ví*.lie  de  Matina,  con  personas  peritas  que  lo  avaluaran^ 
con  juramento,  que  sin  tenerlo  presente,  no  se  podía  proce- 
der á  lo  que  se  había  informado  por  don  Balthasar  Franc? 
de  Vaklerrama,  antecesor  en  este  Gobierno,  y  que  así  mis- 
mo procediese  á  la  venta  y  remate  de  seis  mil  y  más  pesos 
que  espresaba  el  dicho  haber  en  capao,  por  la  corrupción 
<^ue  podía  padecer  este  fruto;  cuyo  importe  y  un  mil  tres- 
cientos y  siete  pesos,  se  asegurasen,  y  tuvieren  prontos,  sin 
disipar  de  ellos  cantidad  alguna  con  ningún  pretesto,  hasta 
que  con  vista  de  dichas  diligencias  se  proveyere  en  esa 
Capitanía  General  lo  que  más  convenga;  y  habiendo  toma- 
do posesión  de  este  Gobierno,  embarazándome  varios  ne- 
gocios y  la  peste  que  se  poderó  en  esta  provincia  y  Valle 
(íle  Matina,  pude  en  3  de  Setiembre  del  año  próximo  que 
pasó,  proveer  auto  obedeciendo  dicho  Despacho  del  V.  S. 
resolvieuilo  pasar  personalmente  á  la  vista  y  reconocimiento 
á  Matina,  nombrando  las  personas  que  me  parecieron  más 
peritas  en  el  arte  de  fortificaciones,  su  planta,  tra2a,  medi- 
da, circunstancias  necesarias,  calidad  de  oficiales  y  de  ma- 
teriales que  para  cada  parte  de  la  obra  del  pretendido 
Fuerte,  ofensión  y  defensión,  fueran  útiles  y  de  proposito, 
y  el  importe  de  sus  costos;  y  que,  atento  la  distancia,  des- 
poblado, y  fragoso  camino  á  aquel  Valle,  y  arresgadas  cos- 
tas, por  los  enemigos  que  las  asaltan,  y  los  crecidos  gastos 
de  esta  empresa,  y  que  en  graves  operaciones  es  sano,  útü 
y  derecho  el  consejo  para  su  mejor  dirección,  se  hiciere 
Congreso  de  los  vecinos  más  principales,  y  oficiales  Milita- 
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Tes  de  esta  Ciudad,  para  que  acordasen  lo  más  convenible 
en  dicha  jornada,  con  reflexión  al  Rl.  Servicio;  reservando 
para  Ja  vuelta,  el  progreso  y  perfección  de  las  demás  dili- 
gencias como  todo  parece  de  dicho  auto — Y  en  tres  del 
mismo  mes,  se  resolvió  en  la  junta  en  inteligencia  de  mi  au- 
to citado,  por  las  razones  que  de  ella  parece,  se  hacía  pre- 
ciso llevase  en  mi  guarda,  á  lo  menos  cincuenta  escogidos 
Soldados  armados,  para  cuyo  socorro,  bagaxes  y  manteni- 
mientos de  ida  y  vuelta,  como  no  pasase  de  cuarenta  días 
ceñidamente,  eran  necesarios  mil  pesos;  y  que  no  dando 
arbitrio  el  Superior  Despacho  de  V  S.  discurriese  yo  el  me- 
dio—Y por  auto  que  proveí  en  dicho  día,  conformándome 
con  su  parecer,  mandé  se  alistasen  treinta  hombres  con  su 
Capitán  y  demás  cabos  de  mi  satisfacción,  y  las  demás  per- 
sonas que  consideré  para  el  porte  de  cargas,  y  cuidado  de 
Muías,  socorriéndoseles,  de  mi  peculio,  y  que  del  mismo  se 
previniese  Vizcocho,  Carnes,  y  todos  los  demás  viveres, 
bagaxes  y  cuanto  se  considerase  p'resiso,  por  no  ofrecerme 
otro  advitrio,  ni  traza  que  dar  para  estos  gastos,  deseando 
desempeñar  en  la  empresa  la  confianza  de  V.  S..  despre- 
ciando dificultades,  y  atropellaiwño  imposibles,  que  por  más 
que  se  coloreen  por  quien  debe  cumplir  con  su  obligación 
se  notan  de  afectados — Y  habiendo  aceptado  y  jurado  los 
avaluadores  en  diez  y  seis  del  citado  mes  de  Setiembre  con 
toda  Solemnidad;  el  día  siguiente  salí  de  esta  ciudad,  pre- 
viniendo en  el  auto,  se  hiciese  el  diario  que  contuviere  los 
sucesos  sucintamente  y  se  agregase  á  los  autos,  escusa ndo 
al  Escribano,  por  no  hallarse  con  alientos  para  seguirme — 
Y  llegado  que  fui  en  primero  del  siguiente  mes  de  Octubre, 
sobre  la  boca  y  barra  del  Río  de  M atina,  á  la  banda  del 
Sur,  fortificádome  lo  mejor  y  más  breve  que  pude  de  esta- 
cada y  cestón,  hice  vista  ocular  y  reconocimiento  de  todos 
los  terrenos  de  una  y  otra  parte  de  dicha  Bo':a  y  Barra, 
Esteros,  orillas  y  bancos  de  dicho  Río,  haciendo  de  todo 
tosco  diceño  en  borrador,  para  darle  alguna  curiosidad  en 
esta  Ciudad,  como  lo  califica  la  exacta  y  menuda  diligen- 
cia, que  de  todo  escribí  en  dicho  paraje,  <le  donde  decam- 
pé á  los  2  del  dicho  mes  de  Octubre  deshaciendo,  y  íirro- 
jando  al  Río  dicha  estacada  retirán  lome  al  Valle;  don  le, 
en  tres  del  dicho  mes,  los  avaluadores  hicieron  el  cálculo  y 
costos  de  los  materiales  que  discurrieron  á  propósito  para 
la  construcción  del  dicho  Fuerte;  y  en  5.  de  dicho  mes  de 
Octubre,  salí  de  aquel  Valle,  por  el  camino  de  tierra  aden- 
tro, contiguo  á  las  montañas  de  la  Talamanca,  á  visitar  la 
poblazón  de  Atirro,  para  cumplir  efic.izmente  con  otro  des- 
pacho de  V.  S.;  y  en  15  días  del  citado  mes,  entré  en  esta 
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Ciudad — Y  para  complemento  y  perfección  de  todo  lo  de- 
más que  instruya  el  dicho  Superior  despacho  de  V.  S.,  en 
I  o  á^  Diciembre  de  dicho  año  yróximo  pasado,  proveí  au- 
to, para  que  se  notificase  al  Theniente  de  Oficiales  Reales, 
y «rjue  dentro  de  tercero  día  pusiese  de  manifiesto  los  seis 
mil  y  más  posos  de  cacao,  y  los  un  mil  trescientos  siete  pe- 
sos en  reaks,  para  pasar  yo  á  la  vista  ocular  de  uno  y  otro; 
y  no  contestando  su  res|>Uf sta  á  la  integridad,  y  sustancia 
de  mi  Auto,  aseverando  no  estar  existente,  se  lo  mandé  por 
otro,  que  dentro  de  dicho  término,  conforme  á  la  Ley  y  su 
pena,  hiciese  relación  de  la  cantidad  4e  cacao  que  tenía 
existente  y  de  las  personas  que  debían  lo  demás,  con  qué 
ii  sirumentos  y  obligaciones,  día,  mes  y  año  de  sus  fechas, 
y  íie  los  dichos  un  mil  trescientos  siete  pesos  que  se  infor- 
mó c  star  existentes;  y  con  <|ué  facultad  se  gastaron,  con 
qué  libra  iiíitntos,  y  para  qué  fines,  y  que  de  todo  diese  fee 
el  pr  .senté  Kscribano,  con  la  claridad,  y  debida  distinción, 
(|iie  Í!n|»nrt  iba  ])ara  satisfacer  las  Superiores  ordenes;  cuya 
reíaíioii  hizo  jurada  en  la  manera  que  se  le  previno;  y  como 
<1e  su  ¡,v\ru  ra  partida  paíLce,  sóh)  dio  existente,  mil  nove- 
(ieüHís  vc^nre  y  seis  pesos  en  setenta  y  siete  Zurrones  de 
(■','}'»,  y  lo  demás  de  este  fruto  en  los  papeles,  Escrituras 
y  V  'es,  (  onv)  en  el  i'^^rts<^  de  dicha  relación  se  exponen; 
y  }»  1'  it.  s'-  debe  de  isie  cacao,  cuatrp  mil,  cuatrocientos 
«  i  li' iii.t  V  ( i':co  i)esos  y  cu  lio  reales,  que  juntos  con  lo 
e.xi^tM  t  ,  hace  la  ciiitid  d  de  si-is  mil  cuatrocientos  once 
j'es'  s  y  c  uúfo  reales  de  c.m  ao,  concluyendo  la  enunciada 
rt  !a(  i'iii  no  luiber  e.\istrn{<-  iiingi'm  p  so  de  los  deducidos 
im  n»i'  ti'  f  ;^  ntos  y  sitti*  p<  sos,  i  oi  las  razones  que  contie- 
ne, y  [>'  I  !(.'  ñor  asienta  (h'rho  I  heni(^nte  de  Oficiales  Kea- 
h  .v;  \  I -a  iiliimo,  en  un  («tro  ^í,  añatle  (jue  no  hay  más  cau- 
d;-¡  d^  \  ,.).  liai'Li,  (jue  los  setcnla  y  siete  Zurrones  y  un  pe- 
;u),  lo  íjue  se  d.b-y  di^sciintos  ochenta^y  seis 
i.'iro  de  t<'dos  ranio.N — Y  con  vista  y  entendi- 
1  (<  cleni.  o  de  dicha  relación,    p(;r  auto  (]ue  pro 

al-  ice  de  di(  h»  mes  d-  Dicivmbrc,  mandé  traer  en 
»úI)!ico  prrgíui,  por  espacio  de  tres  días,  el  existen- 
y  no  h  tbiendo  lucho  postura,  más  que  la  de  nue- 
,    por    mi    Ecli-sia^tico,    en  siete  de  Enero  del  co- 

tñ  >,  i)or  haber  estado  gravemente  accidentado,  pro- 
mbrando  avaluadores  peritos  de  dicho  Cacao, 
jiara  ¡a  inteligencia  de  su  inlimo  medio  y  suprema 
valor,  y  con  ío  que  dixeron,  por  otro  auto  del  siguien- 
te i\í.\,  despreciando  la  Ínfima  postura,  ordené  al  The- 
niente de  Oficial  Ueal,  beneñciase  y  fuese  hendiendo  de  su 
cargt),  y  por  cuenta  de  Rl.    Hacienda   los  dichos  Zurrones 
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de  cacao  existentes  al  precio  mayor  que  se  pueda,  como  na 
baxe  de  doce  pesos  el  Zurrón,  hasta  que  en  ese  Gobierno 
Superior  se  determine  sobre  su  remate  nuevamente,  libran- 
do sobre  todo  despacho  para  que  en  esta  Rl.  caxa  sirva 
-  de  recado — Y  últimamente,  en  conclusión  de  dichos  autos, 
proveei  el  de  remisión  á  V.  S.  que  incluye  los  costos,  y 
precisos  gastos  causados  en  la  jornada  de  Matina,  como 
todo  más  difusa,  particular  y  especialmente,  lo  contiene  el 
testimonio  de  autos  de  diez  y  nueve  foxas,  con  mi  judicial 
decreto,  que  remito,  esperando  de  la  generosidad,  y  distri- 
butiva justicia  de  V.  S.  la  satisfacción  de  ios  espuestos  cau- 
sados costos,  como  más  bien  fuere  de  su  Superior  agrado. 
Yo  de  las  erumnas  intolerables  de  ida  y  vuelta,  que  en  el 
Diario  apunto,  me  contento  con  haber  servido  con  celo, 
(despreciando  dificultades)  á  su  Magd.,  y  al  bien  común  de 
estos  sus  dominios,  si  V.  S.  me  hace  la  honrra  de  acredi- 
tarlo— Para  informar  y  escitar  el  ánimo  de  buena  intención 
de  V.  S.  en  el  aUvio  y  consuelo  de  esta  afligida  retirada 
Tierra  y  que  respiren  á  mejor,  y  más //(?// ¿-//¿^  estado  sus 
habitadores  y  puedan  servir  cómodamente  al  Rey  nuestro 
Señor  en  todos  ocursos  y  engrosar  sus  Reales  haberes,  de- 
bo poner  en  el  acatamiento,  y  curiosamente  de  V.  S.  (jue 
de  Matina  á  esta  Ciudad  tiene  de  porte  un  Zurrór)  de  ca- 
cao seis  pesos  y  dos  reales;  y  en  totlo  este  Goi)ierno  no  hay 
sujeto  que  compre  50  Zurrones  juntos,  ni  á  d-'ce  pe.>.  s  en 
reales,  pruébase  con  la  enunciada  postura.  Si  uc  ai};;í  la  ex- 
portan á  la  provincia  de  Xicarar^u.i,  distante  como  ci^n  le- 
guas, cuando  menos  les  cuesta  otros  cinco  pesos,  ya  es  la 
mitad  del  Zurrón,  con  (¡uc  sc  deja  entender  (}né  utilidad 
tienen  los  hacendados  de  Matin;i,  llevi^ndo  j);na  n)Miiener- 
se,  y  para  en  el  trabajo  en  esta  Ciuvlavl,  todo  Iw  ji>  cesa  rio, 
después  de  las  agonías  del  camino,  muer  tes  *  n  nu  transito, 
pérdida  de  Muías  y  demás  irsrí¿i:>s  (jue  en  el  Diiir  a  advier- 
to, pagando  también  mensualmente  doce  peso,  y  cuatro  rea- 
les á  los -peones,  por  falta  de  Esclavo^,  que  0(  aliona  el 
ningún  comercio  por  una,  y  otra  mar. — Nocs  ponderación, 
por  la  fee  que  profeso  á  V.  S.,  no  volviera  á  Maíi.úi,  con 
sola  mi  familia,  á  negocio  que  no  fuera  de  Dios,  íiel  Key,  ó 
bien  común  si  me  dieran  mil  pesos,  hallándome  tai  es(  aso 
de  estos  b'cnes,  pues  de  la  gente  que  llevé  esi^iraron  uno 
en  mi  cuartel,  y  otros  desde  que  salieron,  tola  mi  faniilia 
enferma,  hasta  mi  hermano  con  pocas  e>peranzas,  y  yo  de 
convaleciente,  que  he  llegado  á  presumir,  que  el  tjue  allí 
plantó  primero,  ó  fué  para  no  salir,  y  ccmerciar  por  aque- 
lla mar,  ó  para  ocultarse  de  algún  crimen  atrocísimo — Esto 
persuade  que  la  fortaleza   de    Matina   consiste  en  que  á  lo 
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menos  anualmente  venga  registro  á  comprar  el  cacao,  que 
es  el  más  crecido  y  duradero  de  toda  la  América,  por  que 
veinte  mil  granos  de  que  se  compone  un  Zurrón,  es  uso  y 
práctica  que  haya  de  pesar  cien  libras  netas — Y  el  Fuerte 
y  Guarnición  que  tanto  se  ha  exclamado,  y  lamentado  es 
inescusable  para  Presidio  de  aquel  Valle,  sus  predios  y  ha- 
bitadores, para  redimirlos  de  súpitos  asaltos  de  Zambos 
Mosquitos,  que  de  noche,  sostenidos  y  respaldados  de  otros 
enemigos,  por  la  playa  en  tiempo  de  modorra,  amarran  en 
los  ranchos  á  los  hacendados  dormidos,  para  facilitar  el  Sa- 
co por  el  Río,  preciso  éxito,  por  que  por  ^ra  vía  es  inacce- 
sible, como  sucedió  en  el  año  de  veinte  y  cuatro  de  este 
Siglo,  según  me  informaron  estos  vecinos;  y  para  que  se 
dilate  y  acreciente  el  fruto  de  aquel  Valle,  único  asilo  de 
estos  vivientes,  y  vayan  allí  mujeres,  que  hasta  ahora 
sólo  pisó  una  Eugenia,  esclava  de  los  Ibarras,  aquel  Valle, 
por  miedo  de  dichos  tósigos,  y  asaltos  y  se  auyente  tanta 
multitud  de  culebras,  que  se  cruzan,  duermen,  y  pasean  en 
las  propias  viviendas,  que  son  unos  ranchos  sobre  orcones, 
abiertos  por  todas  cuatro  partes,  modo  para  con  facilidad 
escaparse  de  la  opresura;  con  cuyo  comercio,  y  presidio 
también  se  hará  más  fácil  el  trafico  de  esta  Ciudad,  con  la 
compObtura  sucesiva  del  cajnino,  se  bestirán  con  menos 
gravamen,  pues  una  vara  de  nagua  de  á  real  en  esa  Ciu- 
dad, aquí  les  cuesta  ocho  reales,  y  la  más  realzada  muger, 
no  sale  de  una  mantellina  de  vayeta  verde — Y  sobre  todo, 
cesan  las  Misas,  por  que  no  hay  vino,  que  para  este  efecto, 
se  negó  al  dinero  y  á  mis  respetos  medio  cuartillo  que  hu- 
be menester — La  dilación  de  la  guarda,  y  defensa  de  Ma- 
lina puede  ocasionar  irreparables  daños,  por  que  curiosa- - 
mente  advertí,  mirando  aquellas  plallas  tan  agradables,  la 
boca  del  rio  tan  divertida,  el  monte  de  cativo  mangle,  un 
bello  Platanar,  y  la  tierra  así  para  cacao,  como  otras  semen- 
teras, fértilísima,  y  las  haciendas  dispersas  sin  seguridad, 
ni  defensa  alguna,  que  admiré  no  se  hayan  apoderado,  y 
señoreado  de  todo  los  Zambos  Mosquitos,  ú  otros  enemi- 
gos; y  si  estos  se  introduxesen  en  este  pais,  de  sus  dilata- 
dos, y  muy  fértiles  valles  de  más  de  cien  leguas,  entre  los 
dos  mares,  hicieran  fuerte  y  poderoso  Imperio  para  escar- 
miento de  embexesidas  omisiones  en  defensa  y  bustodia  de 
las  provincias  guardadoras,  y  por  estos  recelos,  sin  duda, 
antiguamente  tenía  de  Presidio  cien  hombres  pagados  esta 
ciudad —  Tengo  recomendado  á  V.  S.  con  carta  á  don  Sil- 
vestre Gómez,  vecino  de  Campeche,  que  salió  de  aqiri,  con 
ánimo  de  estipular  el  comercio  de  Matina,  y  de  conducir 
los  peltrechos,  si  se  le  concediesen   las  propuestas,  para  el 
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Fuerte — La  envexecida  deuda  del  cacao  que  se  debe  á  su 
Magd.,  por  las  razones  que  dicho  dexo,  podrá  V.  vS.,  en 
inteligencia  de  ellos,  dejarlo  en  el  estado  en  que  está,  y  re- 
servarlo para  darle  alguna  estim:ición,  en  llegando  el  caso 
del  enunciado  Comercio  de  Matina,  aunque  tengo  enten- 
dido, que  algunos  deudores  están  fallidos,  ó  mandar  en  su 
■expendio  y  remate  lo  que  fuere  muy  servido,  satisfecho 
V.  S.  que  no  existe  otro  caulal  para  sacar  las  pensi(^nes 
de  esta  Rl,  caja;  pues  en  su  último  corte  sólo  se  dieron 
existentes  once  pesos,  y  cinco  reales  más,  y  como  el  pre- 
dicho  sui)erior  despacho  defiende  se  disipe  cantidrd  algu- 
na de  este  cacao,  no  ha  habido  ra»no  de  que  librar  la  doc- 
trina de  Boruca,  y  de  los  putblos  del  recinto  de  esta  Ciu- 
dad, tocante  á  Religiosos  Franris<anos,  y  los  Indios  so  ha- 
llan rezagados,  y  pagando  vivos  por  muertos,  cuya  nume- 
ración y  padrones  haré,  mej  rado  de  mi  saluíl,  con  que  pa- 
ra las  precisas  urgencias  sea  ati;  i  lo  el  Rl.  fisco  de  esta 
caxa  al  pasaxe  de  Muías,  cpi  •  é-^te  es  axidental  y  la  ma- 
yor parte  vienen  con  genuinos  instrumentos  eclesiásticos, 
y  otras  recomendaciones,  tenién.iose  por  insorbilnnte  dere- 
cho dos  pesos  por  cada  una — Sirndo  cuanto  sobre  todo  se 
me  ofrece  informar  á  V.  S.  por  que,  como  llevo  incinuado, 
el  testimonio  de  autos  y  atumul.ido  Diario,  y  el  diseño  que 
vá  suelto,  aunque  sin  com])ás,  ti  pitijiié,  lo  harán  patente 
mejor,  necesitando  nuevas  ordenes  de  V.  S,  para  crédito 
de  mi  pronta  aplicación  en  su  observancia — Y  aquí  se  me 
ocurre  no  he  penetrado  el  motivo  que  tuvieron  los  Gober- 
nadores que  consiiltaron  h.tbía  Is'a  en  la  boca  de  Matina 
para  el  Fortín,  ni  qué  defens  i  eron  dos  Torres,  ó  Torreo- 
nes» sin  guarnición  ni  Artillería,  «juo  se  propusieron  pnra  res- 
guardo de  vigías,  por  que,  sin  otro  oposito,  cualquiera  ene- 
migo, ó  se  sentara  al  j^ié  de  el'as  hasta  rendir  los  vigías, 
por  hambre,  ó  con  un  pt'tar  lo  de  fu^^go  las  destruyera:  lue- 
go, ó  no  lo  vieron,  ó  mal  lo  pr^'ponde^aron;  de  Cnrtaí:^o  y 
Abril  diez  de  mil  sf^tecientos  treinta  y  oho  años — don  Frn- 
cisco  Carrandi  y  Menán — Muy  Ilustre  Señor  Mariscal  de 
Campo  de  Ins  Reales  Exercit^s  d«m  Pedro  de  Rivera  Vi- 
llalon,  Presidente,  Gobern  idor  y  Capitán  General  de  este 
Reino  de  Goathemala — Es  copia  de  la  original  que  se  des- 
pacha con  lí)S  fíuios.  donrle  se  sacó,  Cartago  utsupra — don 
Franc?  Carrandi  y  Mcnán. 

Punto  añadido. — Ya  que  por  defecto  de  la  memoria  y 
como  que  hace  al  caso  de  este  fiegocio,  con  la  debida  ve- 
nia, añado  un  Capítulo  de  manifieslo  que  don  Diego  del 
Haya  Fernández,  Gobernador  que  fué  de  esta  provincia 
hizo  á  su  Magd.  (que  Dios  guarde)  <iel  estado  de  esta  Ciu- 
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dad,  su  contenido,  y  el  de  todos  sus  términos,  puertos  j 
territorios,  trazas  de  con(]uistar  la  Talamanca  en  seis  años 
con  seis  mil  pesos  en  cada  un  año,  que  por  redutión  era 
ocioso  con  fecha  de  15,  de  Marzo  dé  1719,  y  remitió  por 
dos  vías,  y  en  13  de  Abril  de  dicho  año  testimonio  de  él^ 
á  esa  Capitanía  General;  así  parece  aqui  de  un  traslado,  y 
de  lo  autuadb  á  su  continuación  judicialnf^entts  y  el  capí- 
tulo dice  así — "Luego  que  recibí  el  Rl.  despacho  de  Vra. 
Magestad  «bre  la  represalia  de  los  Ingleses  por  la  rota  de 
la  paz,  hice  dos  consultas  á  fl  Presidente,  y  Rl.  audiencia 
de  GiTithcmala,  prra  que  dispusiese  las  providencias,  co- 
mo también  una  comj)añía  de  cincuenta  hombres,  en  me- 
dio (ic  tener  por  preciso  las  dos  que  en  este  manifiesto  pi- 
do á  V.  Magd,,  para  cu\o  <  fecto  estoy  actualm»  nte  hacierf- 
do  en  la  ])laza  de  esta  Ciudad  una  f  .-brica  de  60  varas  de 
lar;;(>  y  más  de  siete  de  ancho,  las  que  contiene  dos  salas 
para  armas,  un  aiK)sentn  j  am  municiones,  y  dos  para  Cuar- 
teles y  alojamientos,  así  ¡tara  la  Infantería,  como  para 
cuando  se  rece  xan  todas  las  Milicias  de  la  jurisdirión, 
¡)Ues  \)  )V  no  tener  más  de  setenta  CcSas  andan  los  pobies 
acogiéndose  en  los  cnnp>^:  esto  ha  sido  el  mf  ti  \  o  para 
exe(  litar  dirha  l'ábric  1,  la  q<ie  al  [jresente  se  haya  á  la  me- 
diaiiia  de  su  .iitiira,  y  el  otro  el  hal^er  hallado,  cuando  en- 
tré en  est«'  (iobierno,  lis  fusd  ^  de  V.  M  re[)arlulos,  y  de- 
terit)rado.->  entre  los  vecint  s  de  este  contorno:  a  lefc'iida 
Fábrica  la  [)rin(i¡)ié  á  r\|,-ei.sas  del  s.dario  que  me  áji  V. 
Mag<l.,  discurriendo  me  ayudare  {>i.ra  ello  h  s  propios  de 
esta  ('iudad;  los  que  hal)i' ndo  rej^ulado,  apenas  alcanzan 
á  los  gastos  de  su  obliuai  ion,  por  cuya  razóla  tí-ngo  supli- 
crdoal  Presidente  y  RL  Audiencia  :le  Goatlu  mal.i  me  li- 
br<  n  .ilgLina  ayuda  de  Cí-sta  paia  findizarh.;  y  >i  í-c^^o  su- 
cedieie  el  (jue  no  se  n^e  dé,  no  por  eso  dexaré  en  el  tvxlo 
de  C(  m  luir  diclia  Fábri*;:.  t  xecut  ndo  este  p.íjucño  Servi- 
cio, el  nnVmo  que  (ie^!'  -»  á  la  Rs.  pies  de  \'.  M/':  hí^sta 
aquí,  y  asi  acaba  diclio  (  aj  iiulo — I'^ia  Fabru  a  eou  efec- 
to >e  a(  ab(>,  ion  las  pitz.i-  (pie  rrfiere  el  asentado  Capítu- 
lo )  CkjW  otras  oficina^  in  l<  s  latió-,  y  tle  las/v..ia>  que  se 
dixo,  con  corta  diferenc  a  á  la  plaza,  y  i)or  otra  calle  una 
cua  Ira  entera,  dando  vuelta  á  •  tía  cuadra,  ro^  la  mis- 
ma m-jnsura  de  la  CMín-  iadn  a  la  plaza,  el  fondo  de  sus 
patios  y  huertas  todo  eerc'do  de  parcits  altas;  pero 
de  totio  sólo  está  Oí  upada  la  una  sala,  paied  en  medio 
de  iii  CaíCci,  Con  los  TusUs  sun  aoheientes,  y  (Urnas  *.rmas^ 
y  municiones  de  í«u  M.  g '.,  y  .0  demás  está  dedicado  y 
transiguido,  y  admitida  su  po^esióri  á  los  Religiosos  de  mi 
Padre  San  Francisco  de  esta  Ciudad,  fundado   en  ello,  una 
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Capellanía  de  Misas  que  se  dicen  los  viernes  de  cada  se- 
mana con  cien  pesos  de  venta  anuales,  en  cuyo  fundo  y 
principal  entraron  trescientos  pesos  que  dicho  Gobernador 
Haya,  debía  á  una  mujer,  y  con  el  cargo  de  reparar  dichas 
casas  los  inquilinos  y  habitadores  en  ellas;  y  si  los  Religio- 
sos faltasen  á  alguna  cláusula  de  las  estipuladas  en  dicha 
fundación,  pasase  á  la  Parrochia  la  Capellanía:  consta  di- 
cha fundación  por  Escritura  en  nota  de  un  protocolo  y 
rexistro  de  estos  Instrumentos  (de  mancomún)  otorgada 
por  el  dicho  Cobernador  don  Diego  del  Haya,  y  su  muger 
D*  Petronila  de  Hoyo;  á  los  ocho  de  Junio  de  1725,  y  el 
sufragio  Espiritual  para  bien  de  entrambos,  y  de  sus  deu- 
dos dtfuntos,  sin  que  en  ella  se  diga  de  quien  hubo  el  so- 
lar, y  la  licencia,  nombrándose  por  Patrones,  y  en  su  falta, 
ó  ausencia  al  Alcalde  ordinario,  ó  lugar  Theniente  del 
Gobernador  que  fuere  de  esta  Ciudad:  en  esta  casa  después 
acá  han  vivido  los  G(»bernadores,  (como  yo),  pagando  los 
dichos  cien  pesos  anuales  del  Padre  Guardián;  no  por  otra 
razón,  sino  por  ser  la  m'-xor,  y  Palacio  á  la  plaza;  hngolo 
patente  por  escluir  la  presunci'^n  de  tales  Cuarteles,  y  alo- 
jamientos para  la  Compañía  de  Presidio  de  esta  Ciutlad,  si 
se  resucita,  que  de  tal  ascraón  SLMubieran  por  indubitados: 
,' Considerando  yo  que  todos  los  Procesos,  consultas,  y  pa- 
peles de  dt  >tino,  andan,  corren,  y  se  ven  bajo  de  una  cuer- 
da, para  que  se  sirva  V.  S.  de  tenerlo  presente:  Fecho  ut- 
supra —  don  Francisco  Carrandi  y  Menán. 

liifornif  dí'I  Gobernador  ííon  lyau"^.    CarrauJi y  Menán. 
1 73'^ — Agosto  20 

Señor — Habiendo  servido  por  es[»acio  de  12  años  el 
empleo  de  Alcalde  mayor  de  la  Trind,  de  Sonsonate,  de 
estas  [)?. n-ircias,  con  que  me  honrró  V.  M.  del  cual,  antes 
de  lle?;ame  el  sucesor,  fui  depuesto  y  apaitaílo  por  cierta 
sumaria,  cjue  contra  mí  se  hizo,  en  virUui  de  Rl.  -Gedula, 
de  V.  M.  .!e  7  ele  Agosto  de  1733,  y,  pedido  (]uese  me  sin- 
dicase t'c  rtsiilencia,  [>asé  á  darla  personalmente,  satisfa- 
ciendo bastante,  y  enteíamente  á  todo  el  juicio,  lia^^ta  cjue, 
cerra  'o  el  proceso,  se  remitió  á  V.  M.  en  caxón  de  aviso; 
y  como  volví  á  (ioathemala,  se  me  notificó  ])or  í)tic¡ales 
Rs.  otra  Rl  cédula  de  16  de  Mayo  del  siguiente  año,  en 
que  V.  M.  fué  muy  servido  muliarme  en  500  pesos,  y  al 
fiscal  en  mil,  por  lo  (pie  informó  el  oficial  Rl.  de  Sonsona- 
te, que  exdiibí,  y  se  enviaron  á  V.  M.,  á  la  séptima  partida 
de  la  carta  cuenta  del  caudal  remitido  en  15  de  F'.nero 
de  1735.;  y  pedido  licencia  para  ir  á  esa   Corte,  se  me  libró 
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despacho  con  auda.  del  oidor  fiscal,  que  lo  fué  para  dicho 
apartamiento;  y  puesto  en  viage,  por  tierra  y  mar,  hasta  la 
Ciudad  de  Panamá,  con  bastantes  riesgos,  aventurando  la 
vida,  por  asegurar  mi  fama,  en  una  canoa,  se  me  fustró  el 
destino  por  falta  de  medios;  y  regresándome  por  el  mismo 
rumbo,  reportando  riesgos  y  mayores  necesidades  á  dicha 
Ciudad  de  Goaihemala,  vacó  este  Gobierno  y  Capitanía 
General,  por  muerte  del  Thente.  Coronel  don  Antonio  Váz- 
quez de  la  Quadra;  y  más  bien  informado  de  mis  procede- 
res, el  Mariscal  de  Campo  don  Pedro  Rivera  Villalón,  Vro. 
Presidente,  Gobernador  y  Capitán  General  de  este  Reino, 
sin  ninguna  instancia  mia,  ni  otro  respeto  me  despachó  ti- 
tulo de  Gobernador  y  Capitán  General  de  esta  provincia; 
y  después,  atendido  mi  celo,  aquí,  en  los  encargos  que  tra- 
je del  Vro.  Rl.  Sí'rvici<»,  el  de  mro.  de  campo  de  todas 
estas  "Milicias;  exculpándome,  antes  del  pase  que  se  rae  dio 
en  Vra.  Rl.  Auda.  de  lo  que,  contra  mi  se  había  autuado 
para  el  predicho  apart  imiento,  por  no  haberse  remitido  al 
dicho  juicio  de  resid-ncia,  -aüsficien.l),  alegando  y  pro- 
bando, superabundantemte.  de  forma  y  hasta  que  con  au- 
diencia del  dicho  Oidor  Fiscal  de  mis  causas,  se  der'araron 
convictos  de  falsos  los  testigos  de  dicha  sumaria,  termina- 
do con  parecer  que  sobre  todo,  dio  el  Licdo.  don  Joseph 
Roíiesno,  Oidor  de  dicha  Rl  Auda.,  dándose  cuenta  á  V. 
M.,  negándose  en  el  asunto  la  intervención  al  Licdo.  don 
Isidro  de  Ezeiza,  Vro.  fiscal;  que  ha  pa.sado  conmigo,  des- 
de que  desembarcó  en  Sonsonate,  una  lícita  corresponden- 
cia, persuadido  que  mi^  operaciones  fueron  y  son  acreedo- 
ras de  sus  honrras  y  amistad;  y  lo  mismo  hice  para  since- 
rarme de  las  imposturas  y  denuncias  del  dicho  Oficial  Rl. 
de  Sonsonate,  que  motivaron  dicha  multa  y  la  del  Fiscal; 
que  ya,  dicen,  se  le  restituyó,  de  mandato  de  V.  M. 

Y  por  que  al  tiempo  que  partí  de  Goathemala  para  es- 
te Gobierno  con  la  plata  del  situado  del  Castillo  del  Río  de 
San  Juan  de  Nicaragua  y  otros  peltrechos  de  guerra  y  pa- 
ra aquí  pólvora  y  balas;  traje  á  mi  cuidado  varios  negocios, 
en  que  he  puesto  todo  mi  conato,  para  crédito  y  acrecen- 
tamiento de  mi  opinión  y  buena  fama  en  Vro.  Rl.  servicio, 
para  que  V.  M.,  en  su  Rl.  y  Supremo  Consejo  de  estas  In- 
dias, tenga  noticia  de  algunos  de  ellos;  y  por  que  estos  ne- 
cesitan prontas  providencias  y  de  la  Rl.  atención  de  V.  M., 
Remit«>  es  esta  oca.sión  el  Diario  que  hice  en  la  jornada  a) 
valle  de  Malina,  y  cuatro  testimonios  de  auto.s;  po  roue, 
aunque  apunto  en  el  Diario  los  asuntos  de  los  autos,  pare- 
cióme acompañarlo  con  ellos  para  mejor  justificarlo. 

Refiero  en   el   Diario  á  la  f.  7.   vuelta  algunos  de  los 


Digitized  by  VjOOQ IC 


—  45  — 

muchos  exabruptos,  desacatos  y  videnciones  cometidas,  en 
esta  República  con  varios  Gobernadores,  para  que  se  co- 
nosca  lo  desautorizado  de  este  Gobierno,  distante  de  la  Cor- 
te y  recursos  como  400  leguas,  por  falta  del  Presidio  de 
ICO  soldados  pagados  que  antiguamente  tenía  y  están  man- 
dados restablecer  por  repetidas  Cédulas  de  V.  M.  y  que  se 
asegure  el  Valle  de  Matina,  en  que  se  está  entendiendo  en 
dicho  Gobierno  Supremo,  esperándose  mis  autos  de  Ma- 
tina, por  que  aquí  no  hay  un  Soldado  pagado,  y  esta  repú- 
blica y  dilatada  provincia,  es  de  la  calidad  que  á  dicha  f. 
7.  en  el  diario  refiero,  entre  los  dos  mares  y  circuida  de 
Indios  Infieles,  Zambos  mosquitos,  y  otros  enemigos  y  le- 
vantados por  sus  costas  del  Norte. 

El  primer  testimonio  que  sigue  del  diario,  en  22  foxas 
útiles,  es  la  justificación  del  estado  miserable  y  lastimoso 
de  las  Misiones  de  estas  montañas  de  Talamanca,  habita- 
das de  muchos  Indios  Infieles,  y  de  la  positura  de  la  redu- 
ción  del  pueblo  de  Boruca,  opresiones  de  los  Indios,  mala 
administración  y  codicia  del  Guardián  reductor.  Para  sa- 
siar  los  Misioneros  appcos.  del  Colegio  de  Xpto,  Crusifica- 
do  de  Goatemala,  su  ansia  y  fervoroso  celo  en  la  redución 
de  tantas  almas,  como  se  conhideran  de  Indios,  en  Tala- 
manca,  tienen  en  esa  Corte  al  Padre  Fr.  Antonio  del  Cas- 
tillo, de  muy  exemplar  vida,  quien  me  conoce  muy  bien  y 
con  sus  recoletos  hermanos  distingue  mis  procederes:  estos 
Rtligiosos  si  vienen  á  esta  Misión  y  redución  (para  cuya 
emptesa,  en  la  consulta  refiero  á  la  f.  23  vta.  de  este  testi- 
monio, trazas  y  apercebimientos  y  los  alivios  que  necesitan 
los  Indios)  es  aproposito,  para  su  Hospicio  y  fundación  de 
Colegio,  la  Ermita  de  nuestra  Señora  de  los  Angeles,  sita 
fuera  y  en  el  recinto  de  esta  Ciudad,  en  bello  paraje  como 
refiero  en  el  Diario  y  en  la  consulta  que,  sobre  1  s  autos 
y  lo  demás  que  me  pareció,  hi(5B  al  dicho  Vro.  Presidente, 
que  ha  testimoniado  y  comienza  en  la  f.  22,  vta.  de  este 
testimonio,  de  que  se  hace  patente,  distinguiendo  lo  justo 
de  16  injusto,  lo  virtuoso  de  lo  vicioso,  no  obstan  humanos 
respetos,  á  la  integridad  con  que  procedo  y  debo  encare- 
cer, en  materias  tan  del  servicio  de  Dios  y  de  V.  M.  sobre 
cuyo  asunto  de  Voruca  (donde  ha  quedado  prorrogado  el 
Guardián)  ya  tengo  despacho  en  mi  poder  para  establecer 
Theriiente  en  aquella  redución,  á  que  pasaré  (ayudándome 
Dios)  el  próximo  verano,  por  estar  distante  80  leguas  de 
despoblado  y  mal  camino,  y  ordenaré  y  providenciaré  allí 
lo  que  me  dictare  la  cosa  presente  más  conforme  al  Vro. 
Rl.  servicio,  alivio  de  lo  Indios  y  acrecentamiento  de  aque- 
lla población,  aunque  ya   murió  el    Religioso  Fr.  Diego  de 
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Vnza,  convenible,  por  mi  propuesto  para  aquella  redución: 
Sobre  cuyo  estado,  la  fama  de  su  Gobierno,  conveniencias 
ó  inconvenientes  que  podrán  resultar  en  practicar  \o  que 
propuso  don  Francisco  Serrano  de  Reyna,  Gobernador  que 
fué  de  esta  provincia,  (mandó  V.  M.  informase  la  Rl.  Au- 
diencia con  toda  distinción  y  claridad)  como  aquí  parece 
de  un  testimonio  de  Rl.  Cédula,  fecha  en  Madrid  á  28  de 
Abril  de  1709,  el  estado  y  Gobierno  presente  de  aquellos 
Indios  bien  lo  persuade  la  enunciada  justificon.  de  misio- 
neros, y  mi  consulta,  y  las  contiendas  y  odios  á  que  me  su- 
jetará el  cumplimiento  de  mi  obligación  en  el  particular,  y 
en  lo  general  continuo  que  se  ofrece  en  este  basto  país 
^careciendo  de  un  Asesor  letrado,  y  demás  soldados  paga- 
dos para  el  mayor  respeto  y  execución  de  la  justicia. 

Si  el  partido  de  Nicoya,  que  contiene  un  solo  pueblo 
de  Indios  y  algunos  dispersos  hatos  de  ganado  mayor  de 
ladinos,  fuera  sujeto  y  agregado  á  esta  provincia,  estuvie- 
ra Voruca  en  otra  positura  como  tan  cercano  por  aquella 
Costa;  de  cuya  agregación  consultó  á  V.  M.  don  Diego  de 
la  Haya,  Gobernador  que  fué  de  esta  provincia,  en  inteli- 
gencia de  que  en  tiempos  pasados,  se  trató  del  mismo.  Y 
fuera  conforme,  y  útil,  así  á  dicha  redución,  como  el  Rl.  in- 
terés de  V.  M.,  por  que  por  el  Río  de  Alvarado,  puerto  de 
Nicoya,  están  traficando  canoas  á  Panamá,  so  color  de 
teñir  hilo  morado,  sin  registro,  cometiéndose  fraudes,  sir- 
viéndoles de  efugio  la  Isla  de  Tavoga  y  otras  de  las  cerca- 
nías de  Panamá  para  sus  furtivas  introduciones,  sin  que  pa- 
ra su  despacho  se  arrimen  al  puerto  de  la  Caldera  de  este 
Gobierno,  donde  deben  salir  con  rexistro  todas  las  embar- 
caciones; y  siendo  la  mitad  del  río  termino  por  alli  de  este 
Gobierno,  no  se  puede  hacer  justicia  por  que  se  pasan  al 
otro  margen,  y  dista  de  aqui  60  leguas;  por  más  que  he  pro- 
curado atajar  el  perjuicio  hasta  con  despacho  del  Gobierno 
Superior,  y  como  por  esta  via  y  manera,  y  la  total  nega- 
ción, en  Panamá,  de  licencia,  para  estas  Costas,  se  consigue 
vino  para  las  Misas,  y  otras  cosas  precisas,  y  necesarias,  de 
todo  se  desentienden  aquellos  corrt^xidores:  tengo  pensado 
tomar  autos  de  este  asunto  para  informar  á  Vra.  Magd. 

El  segundo  testimonio  contiene  la  visitación  que,  vpl- 
viendo  de  Matina,  hice  de  la  poblazón  de  Atirro  y  recono 
cimiento  de  los  Indios  infieles  y  de  las  providencias  que  di, 
y  prostrguí,  y  el  cargo  que  hice  al  Vicario  Provl.  de  San 
Francisco  por  mi  carta  exortatoria  á  f.  89  y  lo  del  perjui- 
cio que  padecían  por  la  omisión,  las  almas  de  aquellos  In- 
dios donde  mantengo  Religioso  de  mi  peculio;  y  habiendo 
ocurrido  después  el  Provl.  de  San  Franco,  por  estas,  partes. 
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haciendo  su  visita  y  conferido  sobre  dicha  redución  de  A- 
tírro,  se  me  adelantó  y  consiguió  200  pesos  para  dos  Reli- 
giosos y  :;o  para  Ostias,  Cera  y  lo  demás  necesario  para  el 
culto  divino,  asignados  en  las  Rs.  caxas  de  León,  distante 
de  esta  Ciudad,  mas  He  150  leguas;  y  aunque  dicho  Provl. 
me  ha  apurado,  eficazmente  Ic  remita  sertificación  de  estar 
asistentes  Religiosos  en  Atirro,  para  poderlos  socorrer,  lo 
he  rehusado,  h:«sta  que  se  cumpla  el  año  como  se  practica  y 
por  que  no  urge  tanto  pues  sabe  que  yo  mantengo  al  Reli- 
gioso, por  que  tengo  muy  en(  arecido  que  no  dánd^íse  la 
hmosna  á  los  Religiosos  de  Atirro  por  mano  del  (loberna- 
dor,  no  puede  susistir  aquella  redución;  la  consulta  sobre  el 
particular  y  autos  que  hice  al  Vro.  Presidente,  corre  co- 
piada desde  la  f.  i;^  ^Ic  este  srgimdo  testimonio  hasta  la  fi- 
nal, y  la  carta  que,  con  vjsta  del  despacho  que  ganó  di- 
cho Provl.  escribí  á  dicho  Vro.  Presidente,  va  copiada  en 
la  foxa  siguiente  al  concuerda. 

El  tiTcer  testimonio  en  ¿S  foxas  contiene  la  j)ositura, 
estado  presente,  y  fuerzas  de  los  enemigos  Zambos  mosqui- 
tos, con  el  número  y  nombre  de  sus  Poblazones  (juc.  como 
contiguas  á  las  costas  de  este  Gobierno,  Valle  de  Matif»a 
y  habitaciones  de  Indios  Infilts  que  roban  y  venden  en 
Jamaica,  son  por  aquí  más  perjudiciales  y  continuos  inva- 
sores; la  consulta  que  hice  al  di(  ho  Vro.  Presidente  dedu- 
ciendo trazas,  modos,  arbitrios  y  tren  de  guerra  para  su 
redución,  conquistas  y  desoía*  ion,  corre  en  dicho  testimo- 
nio desde  la  f.  24  vta.  hasta  la  fina!;  y  en  el 'biario  en  la 
última  foxa,  refiero  por  menor,  1  sustancia  de  la  averigua- 
ción de  dhos.  Zambos,  é  Indios  Mosquitos,  sus  abusos,  eos 
tumbres,  modos  de  vida,  y  de  robar  Indios  fieles  é  infieles. 

El  cuarto  y  ultiüo  testimonio,  contiene  el  asunto  de  mí 
Viage  al  Valle  de  Matina,  y  es  y  fué  sobre  la  vista  de  a- 
quellos  terrenos  y  boca  de  su  Río,  avalúo  y  cálculo  de  ma- 
teriales para  un  fuerte  que  se  necesita  en  aquel  Valle,  pie- 
-dra,  y  móvil  de  varias  turbulen»  ias  y  quimeras,  que  en  ta- 
les parajes,  donde  hasta  los  muchachos  guardan  silencio  al 
malefici«>,  si  se  pesquisan  no  parecen;  ni  entre  muchos  la 
verdad  reluce,  y  de  ordinario  >e  enjendran  otras  mayores; 
cuyo  cacao,  que  es  el  más  grueso,  y  de  mejor  calidad  de  es- 
ta Amériea,  es  el  único  asilo  de  estos  moradores,  renta  y 
congrua  de  todos  los  Ecleciásticos,  tanto  que  corre  por 
moneda  para  comprar  gen»  raímente  todo  género  me- 
nesteroso, del  cual  en  toda  la  "provincia  no  hay  quien 
pueda  comprar,  á  plata  ninguna  porción,  ni  á  real  la  libra, 
por  que  no  hay  comercio,  ni  embarcación  alguna  ap-rta 
por  uno  y^otro  mar:  ni  se  saca  de  aquí,   para   otras  partes, 
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por  que  no  les  tiene  ninguna  cuenta  á  los  hacendados  y  co- 
secheros; dtsde  la  antigüedad  se  esta  clamando  por  la  se- 
guridad del  aquel  Valle,  saqueado,  perseguido,  y  hostílza- 
do  de  Mosquitos,  sostenidos  de  Ingleses  obstinados,  y  a- 
trevidos  en  los  comercios  ilícitos,  y  de  otros  Leventados 
varias  veces,  al  sabor  del  cacao;  pero  lo  principal  que  co» 
dicho  fuerte,  insta  al  Servicio  de  Dios,  al  de  V.  M.  aumen- 
to del  Rl  interés,  y  bien  Espiritual,  y  temporal  de  estos  va- 
sallos, es  el  comercio  y  saca  de  dicho  cacao  por  el  mar  del 
Norte;  yo  pongo  todos  mis  desvelos  en  celar  y  evitar  los 
comercios  ilícitos  y  contrataciones  con  los  enemigos,  por 
quc  teiigo  muy  presente  la  Vra.  Rl.  Cédula  de  26  de  Mar- 
zo de  1 72 1,  despachada  al  fin  de  impedir,  obiar  y  estingüir 
de  una  vez  semejantes  fraudes  y  abusos:  cuyo  testimonia 
se  me  dio  en  Goatemala  para  el  juicio  de  la  residencia  que: 
en  esta  o  asión  remito  á  V.  M.,  la  que  haré  publicar,  coa 
inserción  de  las  Leyt:s,  por  no  hallarse  razón  en  este,  archi- 
vo de  dicha  Rl.  Cédula,  ni  de  su  publicación,  y  si  no  se 
dan  prontas  providencias,  se  malogrará,  ó  se  les  podrirá^ 
el  cacao:  pues  tengo  regulad»),  por  los  arboles  en  el  Diario 
apuntados  cada  año  (sin  que  higa  falta  el  gasto  cotidiano 
y  casero)  fructificará,  aquel  valle  de  venta,  como  cuatro  mil 
quintales,  que  á  dos  reales  libra,  importa  i'ooo  pesos  y  de 
aqui  á  seis  años,  se  acrecentarán,  y  darán  aquellas  hacien- 
das la  mitad  más;  la  consulta  al  enunciado  Vro.  Presidte^ 
sobre  este  negocio  y  lo  demás  que  consta  de  los  autos,  coii 
mis  pareceres,  corre  en  dicho  testimonio,  á  la  f.  25  vta.  has- 
ta la  f.2a  final.  Y  la  figura  del  Fuerte  que  delinee,  en  el  ma- 
pa, ó  diceño  del  río,  remitido  con  los  autos,  al  Vro.  Presi- 
dente de  Goatemala  (según  que  me^lo  dictó  la  razón,  la 
experiencia  y  la  positura  del  paraje)  es  la  última  que  va -en- 
la  última  foxa  blanca  del  Diari*). 

El  sumo  celo,  fervor  y  manifiesta  eficacia  del  dicho 
Mariscal  de  campo  don  Pedro  de  Rivera,  en  el  Servicio  de 
Dios,  de  V.  M.  y  bien  universal  de  las  provincias  de  su 
Gobierno,  me  aseguran  pronta  resolución  en  las  providen- 
cias que  instimulan  los  mencionados  y  deducidos  negocios 
que  acompañan  esta  autorización  y  firmados  por  mí,  care- 
ciendose  de  otros  Escribanos.  Póngolos  también  en- 
la  presencia  y  Rl.  consideración  de  V.  M.  para  satisfa- 
cer mucho  más,  el  cumplimiento  de  mi  obligación  y  hacer 
patente  á  V.  M.  la  prontitud,  obediencia  y  amor  que  he 
tenido  y  tendré  en  descargar  Vra.  Rl.  conciencia,  justifican- 
do, hablando,  é  informando  la  pura  verdad,  con  la  mayor 
particularidad  que  puedo,  que  parece  así  lo  indican  y  per- 
suaden, sin  que  me  acobarde  la  soberbia  de  los   Poderosos^ 
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sus  percecuciones  y  acusaciones,  que  no  serán  ni  han  sido 
bastantes  á  oscurecer  mis  ajustadas  y  limpias  operaciones. 
Suplico  á  V.  M.  sea  muy  servido  mandar  á  hacer  re- 
lación particular  de  cada  uno  de  dichos  asuntos,  favorecién- 
dolos y  esforzándolos  con  la  providencia  que  fuere  del  Rl, 
agrado  de  V.  M.,  así  para  que  esta  provincia  y  sus  habita- 
dores salgan  del  mal  estado  en  que  por  su  miseria,  falta  de 
comercio  y  Presidio,  se  ven  cons^tuidos,  como  para  que  se 
reduzcan  á  su  Santa  Ley  y  obediencia  de  V.  M.  los  Indios 
de  Talamanca,  á  cuya  empresa  y  facción  pasaré  yo  con  los 
Misioneros,  si  fuere  del  Rl.  agrado  de  V.  M.  confirmándo- 
me para  ello  el  grado,  ó  el  que  más  de  Vra.  Rl  voluntad 
fuere;  pues  para  cuanto  me  pueda  venir  y  ocurir  del  Vro. 
Rl.  Servicio,  no  conosco,  ni  he  conocido  á  la  perza  y  cada 
día  me  siento  más  aventajado.  Que  en  los  Frailes  de  Vo- 
ruca  se  asegure  el  temor,  para  que  se  reformen  y  se  con- 
tenten (viviendo  para  xpto)  con  el  Sínodo,  y  que  esta  limos- 
na no  pase  á  otra  gabeta  y  dejen  los  Indios  aumentarse 
para  sí,  y  al  Gobernador  que  gobierne  lo  temporal  que  se 
tienen  abrogado  y  en  acto,  y  que  distinga  Religiosos  con- 
venibles de  loables  costumbres,  para  el  fin  y  Santo  minis- 
terio de  estas  reduciones,  su  aumento  y  buen  exemplo. 
Que  la  redución  de  Atirro  tenga  el  consuelo  que  asevero, 
y  los  Religiosos  la  limosna  por  mano  del  Gobernador.  Que 
los  Zambos  Mosquitos  se  conquisten  ó  reduzcan  brevemente, 
que  van  tomando  mucho  cuerpo  y  amenazan  irreparables 
futuros  daños,  demás  de  lo  que  continuamente  están  come- 
tiendo, robando  y  sacando  de  la  Iglesia  de  Dios  las  almas 
de  los  Indios,  vendiéndolos  á  los  herejes,  y  arrojando  en 
las  pozas  de  los  ríos  las  criaturas  de  pecho,  rabiosos  de  sus 
llantos,  como  me  contaron  sucedió  en  el  saco  que  hicieron 
por  Matagalpa:  pueden  apoderarse  de  M atina,  favorecidos 
de  otras  Naciones,  internarse  en  estos  tan  dilatados  valles, 
por  que  en  Matina  no  hay  oposito  y  aquellos  hacendados 
no  se  han  dado  maña  de  guarecerse  en  ningún  modo,  aun 
sabiendo,  de  los  mismos  Mosquitos  tenían  hecho  reparti- 
miento de  sus  haciendas,  y  que  las  lograrían  el  tiempo  de 
su  voluntad,  que  así  me  lo  contó  uno  de  dichos  hacenda-. 
dos,  y  así  están  como  suxetos  y  precisados  á  servirles  y 
contribuirles,  y  la  razón  por  que  (dicen)  Oliveros  Cromvuel 
tomó  á  Jamaica,  fué  por  que  la  halló  sin  fuerzas,  y  hoy 
es  el  celebrado  emporio  de  Ingleses  en  estos  mares,  fomento 
y  abrigo  de  tantos  perjuicios. 

Hablando  de  estos  negocios  y  de  los  insultos  de  di- 
chos 2^mbos  con  un   Religioso   Franciscano,   me   aseguró 
con  juramento  que  habrá  como  nueve   años  se   hallaba  en 
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Matína  con  la  administración,  escusando  al  Cura,  y  que 
llegaron  tanta  multitud  de  Zambos  é  Indios  Mosquitos  en 
sus  Piraguas  á  las  playas  y  boca  de  aquel  Valle,  de  transito 
á  robar  Indios  de  Talaraanca,  que  horrorizaban  con  lo  ro- 
busto y  erguido  de  sus  cuerpos,  y  con  el  descompasado  or- 
gullo y  atrevido  descaro  con  que  pidieron  plátanos  y  otros 
bastimentos  para  su  provisión,  que  el  Theniente,  con  la  de- 
más gente  del  Valle,  les  llevó,  á  que  acompañó  este  Reli- 
gioso: que  advirtiendo  y  conociendo,  traía  uno  de  los  di- 
chos Zambos  mosquitos  en  el  pecho  colgada  la  Patena  de 
un  cáliz,  aunque  procuró  rescatarla,  no  lo  pudo  conseguir, 
otras  irrisiones  padecerán  los  ornamentos  sagrados,  que  sa- 
can de  las  Iglesias;  de  estos  atrevimientos  ya  tocaron  á  mi 
tiempo,  y  es  que  con  ocasión  de  estar  recibidos,  por  mi  an- 
tecesor, el  referido  don  Antonio  Vázquez  de  la  Cuadra,  ba- 
jo del  Vro.  Rl.  amparo,  veinte  y  dos  personas.  Indios  In- 
dias y  Negros,  fugos  de  dichos  Mosquitos,  en  carta  de  i6 
de  Enero  de  1727,  me  parttcipó  el  Theniente  de  Matina, 
haber  aportado  á  la  boca  de  aquel  río  porción  de  Piraguas 
de  Mosquitos  comandadas  por  su  rey,  quien  lo  llamó,  y, 
bajado  á  la  boca,  le  dijo  le  entregase  los  Negros,  Indios, 
un  Indio  Panameño,  y  una  India  con  una  criatura  de  pe- 
cho, que  también  se  escaparon  y  recibi  aquí,  y  que  de  lo 
contrario  serquearia  el  Valle;  entretúbolo,  el  Teniente  con 
que  me  daría  cuenta,  y  aunque  en  Junta  de  guerra  que  tu- 
ve propuse  me  ponía  en  marcha  con  la  gente  competente 
para  rebatirlo,  y  contenerlo,  se  me  tuvo  por  ocioso  por  que 
ya  estaria  hecho  el  daño,  y  á  cualquier  rumor  de  tropa  to- 
man sus  Piraguas,  Zarpan  y  se  retiran;  coA  lo  cual  i^revine 
al  Teniente  el  modo  más  conforme  para  que  dejase  libre 
aquella  costa,  negándole  la  pretención,  lo  que  se  consiguió, 
las  dichas  personas  quedan  situados,  baptizados,  y  algunos 
ya  casados  en  este  territorio,  consta  de  autos  y  diligencias 
por  mi  executado. 

Las  tierras  que  estos  Zambos  é  Indios  moscjnitos,  habi- 
tan y  ocupan,  son  dilatadas,  fértiles  y  llanas,  de  muchos 
piñales,  ríos  caudalosos  navegables,  y  de  conveniencias, 
como,  demás  de  lo  averiguado,  estoy  informado,  y  aún  se 
presume  de  minerales,  y  tengo  noticia  los  Zambos  quitaron 
la  vida  á  uno  que  descubrió  una  mina  y  desoladas,  yermas, 
ó  despobladas,  no  ofrecen  ni  esperan  á  la  posteridad  nin- 
guna conveniencia  sino  perjuicios  de  otras  gentes  que  las 
ocupan;  y  esto  dá  mérito  y  escitan  á  que  se  mantengan  po- 
bladas, fortificadas,  y  aseguradas  á  Vra.  obediencia,  lo  que 
calorizará  mucho,  y  fuera  aproposito  la  condución  de  cin- 
cuenta familias  Isleñas,  ú  de  otros  semexantes  vasallos,  pa- 
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ra  dichas  tierras,  veinte  para  ocupar  la  Isla  de  San  Andrés, 
fértil,  también,  para  Tabaco,  Maiz  y  otros  frutos,  y  dicen 
también  produce  Trigo,  se  crian  carneros,  y  otros  ganados, 
que  hoy  tienen  los  pocos  Ingleses  que  la  habitan,  y  que 
tienen  un  bello  Puerto  al  Sur  para  Bergantines,  Balandras, 
y  otras  embarcaciones  de  buen  porte,  y  que  se  pueden  >sa- 
renar  con  los  palos  en  tierra,  tan  limpio  que  se  ven  los  pe- 
ces en  el  fondo,  sin  que  por  otra  parte  se  pueda  entrar  en 
dicha  Isla,  y  navegarse  de  ella  á  Cartagena  en  cinco  días, 
á  Mosquitos,  á  Chagre,  á  Portovelo  y  á  Matina  según  las 
distancias,  en  día  y  noche  con  buen  tiempo  y  fundíanse  allí 
llave,  terror,  y  castigo  de  estas  Costas  y  de  mal  hechores, 
y  otras  cincuenta  familias  de  dichos  Isleños  para  aumentar 
y  poblar  esta  parte  de  Mohín  de  la  Costa  de  Matina,  tam- 
bién de  buen  Puerto,  y  de  carena,  y  de  tierras  de  Cacao, 
Maíz,  Arroz  y  otros  frutos,  con  que  se  hiciera  todo  trata- 
ble, y  comerciable,  y  se  consiguieran  muchos  bienes,  tuvie- 
ran aHvio  las  armadas  de  Galones  con  prontos  bastimen- 
tos, que  suele  valer,  á  su  tiempo,  en  Portovelo,  5,  6,  lo,  y 
12  pesos  y  aun  18,  la  fanega  de  maíz,  y  en  estas  partes  no 
llegará  á  seis  reales  en  grano;  los  Misioneros  apostólicos 
se  manejaran  seguros,  á  la  conbersión  de  los  Indios  Infie- 
les, Toxares,  de  las  bocas  del  Toro,  y  otros  por  estas  costas, 
y  reducieran  algunos  ó  todos  para  Dios,  y  se  cumplieran, 
Vra.  Voluntad  Catholica  y  Reales  deseos,  para  ti  poder  de 
V.  M.  todo  es  fácil  y  hacedero,  y  pues  Dios  fué  servi.lo 
meter  bajo  del  Vro.  Señorio  estas  tierras  y  gentes,  razón  es 
que  se  esfuercen  y  ayuden  los  Ministros  Superiores  de  nue- 
va España,  Campeche,  Cartagena  y  Tierra  firme,  á  empre- 
sas tan  precisas  y  á  cumplir  las  repetidas  Rs.  ordenes  de 
Vra.  Magd.  en  el  remedio  de  las  hostilidades  y  perjuicios 
de  estos  Mosquitos,  y  que  no  haya  más  omisión,  que  ha  co- 
mo noventa  años  que  se  arraigó  esta  cizaña,  y  cada  día  se 
hace  mayor,  que  yo  personalmente  practicaré  cuando 
se  me  ordenare  y  me  fuere  posible  aventurando  la  vida  por 
mar  y  tierra  en  el  Real  Servicio  de  Vra.  Magestad,  pues 
ya  pasa  de  mengua  en  este  Reyno  que  dichos  Zambos  tra- 
sieguen, sean  hurones,  criados  y  asesinos  de  Ingleses  y 
Holandeses,  en  400  leguas  de  costas  que  desde  Portovelo, 
se  regulan  á  Campache,  según  los  prácticos. 

El  Gobernador  aquí  no  tiene  de  qué  hechar  mano  pa- 
ra saber  cualquier  presura  ó  aprieto,  ni  para  emprender  la 
más  mínima  función  y  corso,  por  que  esta  Rl.  caxa,  apenas 
sufraga  las  cortas  pensiones  de  continuas  vigías,  en  la  boca 
de  Matina,  Mohin,  Surre  y  Rebentazoa  de  aquella  costa, 
y  de  la  Caldera,  y  doctrinas;  que  estas   limosnas  no  pasan 
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de  trescientos  pesos,  y  aquellas  Soldadas  llegarán  á  mil  y 
doscientos  pesos  anuales,  y  para  esto  está  atenido  el  ramo 
de  la  guerra  al  accidental  pasage  de  muías  á  Tierrafirme 
y  las  más  bienen  con  pasaturas  de  obenciones  Ecledásti- 
cas,  en  que  he  puesto  yo  algún  orden  por  brindármelo  sus 
factores  seculares,  y  en  estos  días  se  me  reconvino,  con 
cien  muías  de  cierto  Prelado,  y  lo  disuadí  con  mansedum- 
bre, y  respuesta  graciosa,  y  es  qué,  el  Brebe  del  Santo  Pa- 
pa Clemente  Nono,  que  acompañó,  Rl.  Cédula  de  22  de 
Junio  de  1670,  todo  ingreso  duerme  en  los  libros,  y  asegu- 
ran hombres  prudentes  y  ancianos,  pasarían  como  veinte 
mil  Muías  de  obenciones  Eclesiásticas  desde  que  se  esta- 
bleció el  derecho  de  dos  pesos  cada  Muía,  en  cuyas  Pasa- 
turas  se  envuelven  también  los  Seculares. 

También  hizo  y  hace  mucho  al  menoscabo  de  esta  Rl. 
caxa  haberse  agregado  á  Oficiales  Rs.  de  León,  á  quienc-s 
concedió  V.  Magd.  doscientos  pesos  para  un  Teniente:  este 
dá  aquí  ocho  fiadores  (como  ellos)  cuando  se  recibe,  y  se 
le  paga  un  tanto  por  ciento  de  la  Hacienda  Ri.  ^ue  entra, 
y  dichos  Oficiales  se  toman  (tengo  entendido)  los  doscien- 
tos pesos  y  las  cuentas  (que  son  legales  y  de  las  más  bien 
ordenadas)  como  aqui  se  forman  anualmente  pasan  al  Con- 
tador de  cuentas  Rs.  de  Goatemala  para  su  inspección  y 
adicción,  y  con  todo  este  aseguramiento,  libres  de  respon- 
der por  menoscabo  alguno,  viene  á  ser  el  Teniente  de  es- 
ta Ciudad,  un  mandatario  de  Oficiales  Rs.  de  León  para 
observar  sus  mandamientos  y  satisfacer  á  los  repetidos  em- 
peños con  que  obsequian  á  los  que  vienen,  pasan  y  pueden 
dejar  algo  de  sustancia  para  engrosar  esta  Rl.  Hacienda 
como  lo  tengo  visto  y  palpado;  y  afiansándose  hoy  tam- 
bién los  reales  tributos  por  los  Gobernadores,  en  conformi- 
dad de  novísimas  disposiciones  y  Reglamento  de  caxas  Rs. 
que  el  dicho  Vro.  Presidente  ordenó,  y  esperándose,  aquí, 
la  compañía  pagada  de  presidio  y  á  los  Religiosos  misio- 
neros para  la  conversión  de  Talamanca,  se  hace  preciso, 
por  todas  razones,  que  esta  administración  se  porvea  en 
persona  exempta,  por  dicho  Vro.  Presidente,  ó  como  fuere 
del  Rl.  agrado  de  V.  M.  por  que,  donde  muchos  mandan 
y  de  tan  largas  distancias,  no  pueden  faltar  perjuicios. 

Yo  hasta  ahora  no  he  tirado  un  real  de  sueldo,  como 
así  sucedió  á  Valderrama,  que  le  quedaron  debiendo,  se- 
gún me  dijo,  como  doce  mil  pesos,  y  es  que  se  ha  de  dar 
recibo  por  entero  con  el  menos  cabo  de  la  tercera  parte  á 
bien  librar,  cuando  no  sea  y  quieran  la  mitad  por  la  mitad 
del  Salario,  que  esto  ha  sido  bien  público,  descartándose 
no  hay  con  qué,  pero  en  siendo  con  tan  inaudita  usura,  tíe- 
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nen  forma  de  dar  cuenta  con  pago,  sino  es  que,  los  provis- 
tos traigan  mejor  intención,  y  tengan  algún  miramiento  á 
la  necesidad  que  aqui  se  padece;  y  en  ningún  Gobierno  se 
necesita  el  Salario  bien  pagado,  como  en  este,  donde  no 
corre  moneda,  y  donde  el  Gobernador  está  espuesto  á  gas- 
tar con  el  calpf  natural  su  dinero  si  quiere  cumplir  con  su 
obligación:  bien  se  colige  de  mis  jornadas,  y  las  que  me  es- 
peran, en  tan  largas  distancias,  y  fraguras,  sin  abrigo  y  con- 
suelo, necesitando  triplicados  bagages  y  víveres,  coího  pa- 
ra tres  viages,  para  no  esponerme  á  perecer,  por  los  tem- 
porales, y  otros  accidentes  (en  los  montes),  apelando  á  pa- 
cayas, yervas,  y  raíces,  á  Yguanas  y  Monos,  que  no  será 
malo  si  se  consigue,  como  así  sucede  de  ordinario,  en  el  in- 
tolerable camino  de  Matina,  y  aquí  se  trabaja,  y  expide 
de  valde  por  la  penuria  de  la  tierra,  lo  que  en  otros  Go- 
biernos se  tiene  por  gages  y  por  lícitas  ganancias,  y  hasta 
las  honrras  se  escasean  y  son,  ya,  muerto  esqueleto  de  la 
política,  pues  el  asperges  se  les  dá  al  Gobernador,  de  me- 
dio rebés  sin  catar  á  la  autoridad,  ni  á  la  persona,  ni  cuan- 
do se  pasa  al  Pulpito;  á  todo,  y  á  otros  muchos  sinsabores, 
se  sugetan  las  autoridades  de  los  Gobernadores,  en  partes 
tan  longinquas  que  omito,  por  no  cansar  mas  la  Rl  aten- 
ción de  V.  M.,  cuya  indita  benignidad  imploro,  con  el 
más  profundo  rendimiento,  puesto  á  Vros.  Rs.  Pies,  para 
que  se  me  dispense  el  exceso  que  tuviera  esta  carta,  que  es 
sólo,  y  señaladamente  movido,  del  celo  de  la  honrra  de 
Dios,  del  acrecentamiento  del  Vro.  Rl.  Servicio,  y  bien  co- 
mún de  esta  provincia.  Dios  guarde  la  C.  R.  P.  de  V.  M. 
los  muchos  años  que  la  Christiandad  ha  menester.  Carta- 
go,  Capital  de  Costarrica,  á  20  de  Agosto  de  1738  años. — 
(f.)— Dn.  Franco  Carrandi  y  Menan. 

Dictamen  del  Hscaly  resolución  del  Consejo  sobre  el  in- 
forme anterior, 

1740  Octubre  6. 

El  Fiscal,  en  vista  de  una  carta  del  Gobernador  inte- 
rino de  Costa- Rica,  de  20  de  Agosto  de  1738,  en  la  que 
hace  difusa  relación  de  todo  lo  ejecutado  con  motivo  del 
Viaje  que  hizo  á  el  Valle  de  Matina,  acompañando  un 
Diario,  y  la  justificación  de  el  estado  de  las  miciones  y  re- 
duciones,^ visita  de  la  de  Atirro,  y  reconocimiento  de  los 
Indios  Infieles  que  se  agregan  á  ella;  y   así  mismo  remitió 
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una  relación  de  los  Zambos  Mosquitos,  su  estado,  fuerzas, 
tíerra  que  ocupan,  con  número  y  nombre  de  todas  sus  Po- 
blaciones y  que  de  los  autos  de  el  mencionado  viage,  que 
remite,  consta  el  reconocimiento  de  terrenos,  cálculo  de 
materiales,  y  avalúo  hecho  para  construir  un  Fuerte  que 
defienda  el  referido  Valle  de  Matina  de  las  continuas  inva- 
siones de  los  enemigos,  por  que  en  él  se  coge  cacao  y  mo- 
neda, y  expone  los  medios  que  en  su  dictamen  se  deben 
aplicaf  para  el  fomento  de  aquel  territorio,  alivio  de  los 
Indios  y  acrecentamiento  de  las  reduciones. 

Y  hecho  cargo  el  Fiscal  de  el  referido  Diario  y  testi- 
monios que  remite.  Dice  que  los  puntos  que  contiene  es- 
tá dada  la  dirección  á  el  Presidente  de  Goatemala  Dn.  Pe-, 
dro  de  Rivera,  á  consulta  de  él  consejo  de  8  de  Julio  del 
año  pasado  de  39,  y  remitidos  los  despachos,  y  por  su  falta 
á  el  Gobernador  de  Yucatán  para  que  den  las  providen- 
cias correspondientes  al  exterminio  de  los  Zambos  Mosqui- 
tos y  hacer  las  fortificaciones  que  tuviese  por  más  conve- 
nientes para  el  resguardo  de  aquellas  provincias  cuya  reso- 
lución se  tomó  en  vista  de  otra  relación  que  dicho  Presi- 
dente hizo  á  el  consejo  en  carta  de  ío  de  Mayo  de  37,  so- 
bre estos  particulares;  y  hallándose  prevenido  de  ellos  dho. 
Presidente,  por  parte  de  este  Gobernador  interino,  según 
dice  en  su  carta,  no  hay  que  hacer  otra  cosa  alguna  más 
que  prevenir  á  el  Presidente  que,  respecto  á  lo  mucho  que 
ha  trabajado  en  el  Servicio  de  V.  M.  este  Gobernador  interi- 
no y  la  inteligencia  que  parece  tener  en  aquellos  territorios  y 
su  buen  celo,  le  atienda  en  los  encargos  que  le  parezca  son 
correspondientes,  y  podrá  desempeñar,  pues  aunque  por  lo 
que  ha  trabajado  merecía  fuere  atendido  en  la  propiedad 
del  Gobierno  de  Costa  Rica  que  ha  servido  interinamente, 
como  quiera  que,  según  nota  de  la  Secretaría,  se  halla  pro- 
visto en  Don  Juan  Gemmir  y  Lleonart,  y  expedídosele  su 
título  en  22  de  Junio  de  1738,  le  habrá  sido  preciso  retirar- 
se; y  s<ibre  todo  el  Consejo  resolverá  lo  que  tenga  por  más 
conveniente,  Madrid  y  Junio  3  de  1740 — (Hay  una  rúbrica) 
Al  Ror.  Licdo.  Lagunas  (hay  una  rúbrica) — Consejo  6  de 
Octubre  de  1740. — Visto  y  lo  acordado  por  su  Señoria.— 
Licdo.  Lagunas  (hay  una  Rúbrica). — Consejo  de  6  de  Oc- 
tubre de  1740. — Hágase  como  lo  dice  el  Señor  Fiscal;  aña- 
diendo al  Presidente,  que  haga  pagar  por  entero  á  este 
Gobernador  interino  todo  el  importe  del  Sueldo  que  hu- 
biere devengado,  sin  permitir  que  padezca  detrimento,  ni 
menoscabo;  como  también  los  gastos  estraordin arios,  y  pre- 
cisos, que  legítimamente  constare  haber  hecho  en  el  viaje 
del  Valle  de  Matina  (hay  una  rúbrica) 
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Es  copia  de  su  original  existente  en  este  archivo  en  la 
sección  titulada  "  Audiencia  de  Guatemala,  estante  65,  ca- 
jón 6,  legajo  33. 

P.  El  Archivero, 

Carlos  Jiménez  Placer 

Archivo  General  de  Indias. 
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IMFCRMACIOM 

de  méritos  y  servicios  de  Bedro  Alonso  Cano 
"Muy  poderoso  señor" 

"Alonso  Cano  vezino  y  primer  poblador  de  la  ciudad 
del  castillo  de  garcimuñoz  que  al  presente  esta  en  la  paci- 
ficación y  conquista  de  las  provincias  del  nuebo  cartago  y 
costarrica  dize  que  como  Vuestra  alteza  vera  por  esta  yn- 
formacion  y  parecer  que  presenta  el  a  servido  a  vuestra  al- 
teza en  aquellas  partes  como  bueno  y  leal  basallo  en 
todos  los  casos  y  cosas  que  se  an  ofrecido  a  su  costa  y 
misión  con  sus  armas  y  caballos,  en  oficios  y  cargos  honrro- 
sos  y  de  mucha  confianza  en  la  guerra  como  persona  de 
mucha  espiriencia  y.  calificada  padeciendo  hambres  y  nece- 
sidades y  peligros  de  su  persona  sin  jamas  aver  desservido 
ni  de  Vuestra  alteza  aver  rescibido  ninguna  merced  ni  rre- 
corapensa  en  rremuneracion  de  lo  mucho  y  bien  que  a  ser- 
vido a  vuestra  alteza  suplica  sea  servido  de  tener  atención 
a  sus  muchos  y  buenos  servicios  y  le  haga  merced  confor- 
me a  la  calidad  dellos  y  de  su  persona  en  yndios  con  que 
pueda  sustentarse  y  permanecer  en  vuestro  Real  servicio 
en  aquellas  partes  que  en  ellos  syendo  vuestra  alteza  servido 
rrecibira  bien  y  merced." — 

"  Otro  sí  suplica  á  vuestra  alteza  le  haga  merced  de 
un  rrcgimiento  perpetuo  en  la  ciudad  de  cartago  donde  al 
presente  vive  y  es  alcalde  ordinario  y  piensa  rresydir  que 
en  lo  uno  y  lo  otro  rrescibira  mucha  merced."  Firmada. — 
ArgomedQ. — Hay  una  rúbrica." — 

'*  £n  la  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  que  es  en 
las  provincias  del  nuevo  cartago  e  costarrica  a  veinte  c  tres 
dias  del  mes  de  Jullio  de  mili  e  quinientos  c  sesenta  e  tres 
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años  estando  juntos  en  su  cabildo  e  ayuntamiento  según  lo 
tienen  de  uso  e  de  costumbre  los  muy  magníficos  señores 
Juan  de  yllanes  de  castro  teniente  de  general  destas  pro- 
vincias e  francisco  de  gallegos  de  Villavisencio  alcalde  hor- 
dinario  por  su  magestad  e  pedro  alonso  cano  e  diego  caro 
de  mesa  alguazil  mayor  con  voto  en  cabildo  y  andres  pe- 
rez  negrete  e  juan  solano  Regidores  de  la  dicha  ciudad  e 
acordaron  e  dixeron  por  quanto  en  la  dicha  ciudad  e  go- 
vemación  no  hay  escrivano  Real  ni  publico  ni  de  gover- 
nacion  e  cabildo  por  ame  quien  pasen  las  escrituras  y  los 
demás  autos  que  ante  las  dichas  justicias  e  cabildo  se  hizie- 
ren  e  pasaron  nombra  van  e  nombraron  por  tales  escrivano 
del  cabildo  e  de  la  govemacion  y  juzgado  destas  dichas 
provincias  y  ciudad  a  diego  de  la  barrera  vezino  de  la  di- 
cha ciudad  del  qual  el  dicho  señor  teniente  tomo  e  necibio 
juramento  sobre  la  señal  de  la  cruz  que  husara  su  oficio 
bien  e  fiel  e  diligentemente  e  guardara  secreto  en  las  cosas 
y  casos  que  en  el  cabildo  se  trataren  e  que  si  asi  lo  hiciese 
Dios  nuestro  señor  lo  ayudase  y  si  no  se  lo  demande  mal 
e  caramente  y  a  la  absolución  de  el  dicho  juramento  dixo 
íii  jiu-o  y  amen  siendo  presentes  los  dichos  señores  justicia 
e  regimiento  arriba  dichos  y  lo  firmaron  de  sus  nombres  y 
el  dicho  diego  de  la  barrera  dixo  que  acetava  y  acepto  el 
tal  oficio  descrivano" — (Firmada). — Ju?  de  yllanes  de'cas- 
tro. — (Hay  una  rúbrica). — P**  alonso  cano. — (Hay  una  rú- 
brica).— Andres  pz.  negrete. — fHay  una  rúbrica). — Di?  ca- 
ro de  mesa. — (Hay  una  rúbrica). — Ju?  solano. — (Hay  uua 
rúbrica). — Paso  ante  mí. — (f.)  Di°  de  la  barrera,  escriba- 
no de  cabildo. — (Hay  una  rúbrica).*' — 

"En  la  ciuilad  del  castillo  de  garcimuñoz  qúes  en  las 
provincias  del  nuevo  cartago  e  costarrica  en  veinte  e  un 
dias  de  el  mes  de  abril  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e  tres 
años  ante  el  muy  magnifico  señor  francisco  de  gallegos  de 
Villavicencio  alcalde  hordinario  por  su  magestad  en  esta 
dicha  ciudad  y  por  presencia  de  mi  heman  sanchez  escri- 
vano de  govemacion  y  publico  y  del  cabildo  de  esta  dicha 
ciudad  parescio  presente  pedro  alonso  cano  vezino  e  rregi- 
dor  desta  dicha  ciudad  e  presento  el  escrito  e  petición  á- 
guiente."  "  Muy  magnifico  señor  pedro  alonso  cano  vezi- 
no e  primero  poblador  desta  ciudad  del  castillo  de  garzi- 
muñoz  persona  que  esta  en  la  pacificación  e  conquista  d^ 
tas  provincias  de  el  nuevo  cartago  e  costarrica  en  servicio 
de  su  magestad  ante  V.  M.  paresco  e  digo  que  como  es 
publico  y  le  consta  yo  a  tres  años  poco  mas  ó  menos  que 
estoy  en  estas  provincias  ayudando  á  traer  a  los  naturales 
dellas  al  servicio  de  dios  nuestro  señor  e  sujeción   e  domi- 
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nio  a  mi  majestad  con  armas  cavallos  y  criados  a  mi  costa 
sin  que  de  la  rreal  caxa  se  me  aya  dado  alguna  ayuda  de  lo 
qu»l  todo  y  de  mis  méritos  y  servicios  me  conviene  hazer 
una  ynformacion  ad  perpetuam  Rem  memoria  o  como  mas 
a  mi  derecho  haga  para  que  su  magestad  del  lo  sea  yn  for- 
mado y  como  Rey  captolico  y  xpianisimo  me  rremunere 
los  dichos  mis  servicios  atento  a  lo  qual  a  V.  M.  pido  y 
suplico  mande  rrescibir  la  dicha  ynformacion  por  el  examen 
de  las  preguntas  deste  ynterrogatorio  de  yuso  contenido  y 
rrescibida  me  la  mande  dar  signada  y  sellada  en  publica 
forma  con  el  decreto  e  autoridad  judicial  ynter|)uesta  por 
V.  M.  quyo  muy  magnifico  oficio  ymploro  pedro  alouso 
cano,  etc.^' — 

"  Por  las  preguntas  siguientes  sean  examinados  los  testigos 
que  son  e  fueron  presentados  por  parte  de  pedro  alonso 
cano  vezino  e  poblador  de  la  ciudad  del  castillo  de  garci- 
muñoz  que  es  en  las  provincias  de  el  nuevo  cartago  e 
costarrica  en  la  provanza  que  al  perpetúan  rem  memoria 
haze  de  los  servicios  que  a  fecho  a  su   magestad    etc." — 

I. — "Primeramente  sean  preguntados  si  conocen  al 
dicha  pedro  alonso  cano  e  de  que  tiempo  a  esta  parte, 
etc."— 

2. — Iten  si  saben  &  **que  puede  aver  tres  años  poco 
mas  o  menos  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  desde  la 
provincia  de  nicaragua  vino  a  la  pacificación  e  conqiusta 
destas  dichas  provincias  con  el  Ucenciado  juan  dfe  cavallon 
que  en  nombre  de  su  magestad  las  vino  a  pacificar  e  po- 
blar e  que  a  ellas  truxo  a  su  costa  armas  e  cavallos  y  cria- 
cfos   y  otros  aderezos  tocantes   a   la  dicha  jornada    y   muy  [ 

necesarios  a  ella  digan  lo  que  saben,  etc." — 

3. — "Iten  si  saben  &  que  de  el  dicho  tiempo  a  esta 
parte  en  todas  las  jornadas  de  ymportancia  que  a  pie  y  a 
cavallo  se  an  hecho  en  las  dichas  provincias  se  ha  hallado 
el  dicho  pedro  alonso  cano  con  sus  armas  y  en  qualquier 
forma  que  aya  sido  necesario  y. por  ser  soldado  y  hombre 
de  ynspirencia  le  a  sido  sometido  jente  y  dado  cargo  della 
por  los  caudillos  y  capitanes  que  an  fecho  las  dichas  jorna- 
das adonde  como  dicho  es  el  dicho  pedro  alonso  cano  a 
fecho  servicios  señalados  a  su  magestad  con  mucha  solici- 
tud e  fidelidad  y  diligencia  digan  los  testigos  lo  que  acerca 
desto  saben  e  an  visto,  etc." 

4. — "Iten  si  saben  &  que  estando  necesitada  de  basti- 
mentos la  gente  española  que  esta  poblada  en  esta  cibdad 
determinada  por  esta  rrazon  de  desamparar  la  tierra  a  lo 
menos  la  mayor  parte  della  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue 
con  el  padre  Jhoan  de  estrada  de  Ravago   vicario  general 


Digitized  by 


Google 


—  6  — 

de  estas  provincias  a  la  de  nicoya  por  bastimentos  para  que 
fuesen  socorridos  los  soldados  y  mediante  el  no  hiíicsen 
ausencia  digan  lo  que  saben  y  si  saben  que  al  tiempo  que 
se  fue  por  estos  bastimentos  era  tienapo  de  muchas  aguas  y 
de  invierno  de  quya  causa  el  dicho  pedru  alonso  cano  pa- 
so muchos  trabajos  con  rriesgo  de  su  persona,  etc." — 

5. — **rten  si  saben  &  que  el  dicho  pedrq  alonso  ca- 
no a  sido  parte  para  que  las  provincias  de  garavito  y  co 
yoche  y  guarco  y  pacaca  y  aqúicarre  y  xoquia  y  tumarba 
y  la  provincia  de  los  botos  y  otras  muchas  provincias  e 
ayan  dado  el  dominio  a  su  magestad  pprque  en  todas  ellas 
se  a  hallado  el  dicho  pedro  alonso  cano  adonde  por  su 
parte  les  a  dicho  y  manifestado  que  sirvan  a  dios  nuestro 
señor  y  den  el  dominio  a  su  magestad  como  los  naturales 
de  las  dichas  provincias  lo  an  dado  digan  lo  que  saben, 
etc."— 

"6. — "Iten  si  saben  &  que  pasado  lo  contenido  en  las 
preguntas  antes  desta  el  dicho  pedro  ahmso  cano  salió  con 
el  capitán  general  a  la  pacificación  e  conquista  de  quepos 
y  boruca  y  turucaca  y  coto  y  otras  provincias  que  en  el  di- 
cho viage  se  desqubrieron  en  el  qual  el  dicho  pedro  alonso 
cano  hizo  a  su  magestad  por  su  persona  muy  señalados 
servicios  y  por  ser  tal  y  de  confianza  se  le  encomendó  jen- 
te  a  su  cargo  siendo  caudillo  della  por  el  capitán  general 
de  que  dio  muy  buena  quenta  digan  lo  que  saben  y  si  sa- 
ben que  entre  otros  servicios  que  el  dicho  pedro  alonso  ca- 
no hizo  en  el  dicho  viaje  y  jornada  se  hallo  en  el  socorro 
contra  el  fuerte  de  coto  que  avia  herido  e  rresistido  á  ucu- 
cha jen  te  española  y  no  obstante  que  la  jen  te  del  fuerte  era 
belicosa  y  tenían  muchas  armas  y  estaba  cercado  de  tres 
cercas  de  palizada  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue  el  prime- 
ro hombre  que  entro  en  el  dicho  fuerte  y  fue  causa  de  que 
otros  muchos  entrasen  en  el  y  rrindiesen  a  los  de  dentro 
trayendolos  al  dominio  de  su  magestad  como  en  efeto  los 
truxeron  y  le  son  sujetos  digan  lo  que  acerca  desto  saben  e 
vieron  etc" — 

7. — "Iten  si  saben  &  que  después  de  losusodicho  el  dicho 
pedro  alonso  cano  en  compañía  de  su  general  volvió  a  esta 
ciudad  a  donde  al  presente  esta  y  sirve  siendo  Regidor  della 
sustentando  como  de  suso  se  dize  armas cavallos  y  criados  te- 
niendo en  su  compania  y  casa  compañeros  soldados  <|ue 
ayudan  a  la  dicha  pacificación  empezando  a  gastar  de 
nuevo  su  hazíenda  en  servicio  de  su  piajestad  en  mucha 
cantidad  de  dineros  y  pesos  de  oro  sin  lo  que  hasta  esta 
sazón  a  gastado  que  a  sido  mucho  sin  cjue  de  cosa  alguna 
aya  sido  ayudado  ni  rremunerado  de  sus  trabajos  y  serví- 
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^Aósáe  la  Real  caxa  ni  de  otra  persona  alguna  digan  lo  que 
"^^^saben  etc" — 

8. — *'Itcn  si  saben  &  que  estando  esta  ciudad  en  gran 
necesidad  la  desampararon  niuchas  gentes  de  los  que  la 
avian  poblado  temiendo  la  gran  necesidad  que  en  ella  avia 
y  se  pasava  asi  de  bastimentos  como  de  otras  cosas  de 
que  avia  gran  necesidad  y  el  dicho  pedro  alonso  cano  no 
solamente  la  ayudo  a  sustentar  estando  siempre  en  ella  pe- 
ro aun  fue  parte  para  que  no  la  desamparasen  muchos  sol- 
dados de  los  que  se  querían  yry  díganlo  que  saben,  etc." — 

9. — "It«n  si  saben  &  que  todo  el  tiempo  que  el  dicho 
pedro  alonso  cano  a  estado  ,  en  estas  partes  siempre  a  ser- 
'^  vido  y  sirve  a  su  magestad  en  cosas  que  se  le  an  ofrecido 
especialmente  se  hallo  en  la  ciudad  de  león  que  es  las  pro- 
vmcias  de  nicaragua  contra  el  tirano  lope  de  aguirre  en  la 
guardia  de  la  dicha  ciudad  \que  por  momentos  le  aguarda- 
van  en  la  dicha  provincia  para  rresistirsela  en  nombre  de 
"  ,  su  magestad  digan  lo  que  saben  e  an  visto  e  oydo,  etc.". — 

10. — **Iten  si  saben  &  que  el  dicho  pedro  alonso  cano 
es  buen  soldado  docto  y  de  ynperencia  en  las  cosas  de  la 
milicia  hidalgo  de  mucho  quydado  zeloso  del  servicio  de 
dios,  nuestro  señor  y  de  su  magestad  católico  y  fiel  a  su 
rreaí  servicio  digno  de  que  su  magestad.  asi  por  lo  que  di- 
cho es  como  por  lo  contenido  en  las  preguntas  antes  desta 
le  haga  merced  digan  lo  que  saben  y  si  saben  que  el  dicho 
pedro  alQnso  cano  es  hombre  abil  y  de  tal  calidad  que  su 
magestad  le  puede  encargar  cualesquier  negocios^  aunque 
sean  de  mucha  calidad  e  ynportancia  digan  lo  que  saben 
etc."— 

II.— -"I ten  si  saben  &  qiie  todo  lo  susodicho  es  publi- 
ca voz  y  fama  publico  y  notorio  y  por  tal  ávido  e  tenido  y 
comunmente  reputado,  pedro  alonso  cano  etc." — 

"Así  presentado  el  dicho  escrito  e  ynterrogatori©  el 
dicho  señor  alcalde  dixo  que  lo  avia  e  uvo  por  presentado 
e  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  presente  los  testigos  de 
que  se  entiende  aprovechar  que  el  esta  presto  de  los  exa- 
minar y  mandar  examinar  por  el  tenor  de  el  dicho  ynte- 
rrogatorio  y  lo  firmo  dq  su  nombre  fraocisco  gallegos  de 
Villavisencio  ante  mi  fernan  sanchez  escribano  etc" — 

"E  después  de  lo  suso  dicho  este  dicho  día  e  mes  e 
año  susodicho  ante  el  dicho  señor  alcalde  e  por  ante  mi  el 
dicho  escribano  parescio  presente  el  dicho  pedro  alonso 
cano  vecino  e  rregidor  de  esta  dicha  ciuüad  e  presento  por 
testigos  en  ésta  dicha  rrazon  a  diego  caro  de  mesa  alguacil 
mayor  desta  dicha  ciudad  y  provincia  y  andres  perez  ne- 
grete  vezino  e  regidor  de  esta  dicha  ciudad  e  a  juan  solano 
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e  a  Juan  mexía  e  a  alonso  faxardo  vezinos  de  esta  dicb^ 
ciudad  de  los  quales  y  de  cada  uno  dellos  el  dicho  señor 
alcalde  tomo  e  rrecibio  juramento  en  forma  de  derecho  por 
dios  nuestro  señor  e  por  las  palabras  de  los  santos  evange- 
lios donde  quiera  que  mas  largamente  están  escritos  e  a 
una  señal  de  cruz  a  tal  como  esta  t  en  que  corporalmepte 
tocaron  con  sus  manos  derechas  que  dirán  verdad  de  lo 
que  supieren  e  les  fuere  preguntado  e  a  la  conclusión  de  el 
dicho  juramento  dixeron  si  juramos  e  amen  e  que  si  ansi  lo 
hiziesen  dios  les  ayudase  y  al  contrario  se  lo  demandase 
como  a  hombres  que  juran  su  santo  nombre  en  vano  siendo 
testigos  pedro  de  barahona  y  alonso  guillen  vecinos  de  la 
dicha  ciudad  ante  mi  fernan  sanchez  escrivano  etc* — 

**  E  después  de  lo  susodicho  en  veinte  e  dos  dias  de  el 
dicho  mes  de  abril  de  el  fiicho  año  ante  el  dicho  señor  al- 
calde e  por  ante  mi  el  dicho  escrivano  el  dicho  pedro  alon- 
so cano  vezino  desta  dicha  ciudad  presento  por  testigo  en 
esta  rrazon  a  pedro  de  barahona  vecino  e  Regidor  desta 
dicha  ciudad  e  a  y  nació  cota  alfárez  general  destas  dichas 
provincias  de  los  quales  y  de  cada  uno  dellos  el  dicho  se- 
ñor alcalde  tomo  e  rrecibio  juramento  en  forma  de  dec- 
ebo y  ellos  lo  hizieron  bien  e  cumplidamente  según  los  de 
arriba  e  prometieron  de  dezir  verdad  de  lo  que  supiesen  e 
les  fuese  preguntado  e  a  la  conclusión  de  dicho  juramento 
dixeron  si  juramos  e  amen  siendo  testigos  diego  caro  de 
mesa  e  juan  solano  vezinos  de  la  dicha  ciudad  ante  mi 
fernan  sanchez  escribano  etc. — 

"E  lo  que  los  dichos  testigos  e  cada  uno  ddlos  dixe- 
ron e  depusieron  por  si  e  sobre  si  por  sus  dichos  e  dipuüi- 
ciones  secreta  y  apartadamente  es  del  tenor  siguiente  etc. 

Testigo. — "El  dicho  diego  caro  de  mesa  vezino  e  algna- 
zil  mayor  de  la  dicha  ciudad  e  provincia  del  nuevo  car- 
tago  e  costarrica  testigo  presentado  por  el  dicho  pero  alon- 
so cano  aviendo  jurado  e  siendo  preguntado  por  las  pregun- 
tas deldichoynterrogatoriodixo  e  depuso  lo  siguiente  etc".— 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  copoce  al 
dicho  pero  alonso  cano  de  tres  años  a  esta  parte  poco  mas 
o  menos  e  que  sera  de  hedad  de  treinta  años  e  no  le 
empece  ninguna   de   las  generales  de  la  ley  etc. — 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  al  tiem- 
po y  sa^on  quel  dicho  licenciado  juan  de  cavallon  salió 
de  la  ciudad  de  león  provincia  de  nicaragua  en  demanda 
desta  dicha  jornada  de  cartago  e  costarrica  es^  testigo  vio 
al  dicho  pero  alonso  cano  que  venia  a  servir  a  su  niages- 
tad  en  la  dicha  jomada  juntamente  coa  el  dicho  licenciado 
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jhoan  de  cavallon  y  en  compañía  de  otros  cien  soldados 
y  sabe  que  traya  todos  los  aderezos  que  la  pregunta 
dize  syn  que!  dicho  licenciado  jhoan  de  cavallun  ni 
otra  persona  alguna  le  diese  ni  ayudase  para  las  compras  y 
este  testigo  sabe  que  no  se  le  dio  socorro  alguno  de  la  rreal 
caxa  para  comprar  lo  susodicho  y  entro  en  esta  dicha  jor- 
nada el  dicho  pero  alonso  cano  aderezado  de  todo  lo  suso- 
dicho también  como  el  que  mas  bien  aderezado  a  ella  vino  e 
esto  es  lo  que  save  de  esta  pregunta  etc." — 

3 — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en  ella 
se  contiene  preguntando  como  la  save  dixo  que  por  queste 
testigo  se  a  hallado  presente  y  lo  a  visto  por  vista  de  ojos 
lo  contenido  en  la  pregunta  y  save  quel  dicho  pero  alonso 
cano  por  ser  tal  persona  como  la  pregunta  lo  dize  y  aber  dado 
quenta  de  buen  soldado  le  an  sydo  encargados  cargos  pre- 
minentes  en  esta  dicha  jornada  de  caudillo  e  capitán  como 
de  otros  cargos  combinientes  a  la  pacificación  della  en  los 
quales  este  testigo  a  visto  quel  dicho  pedro  alonso  cano 
sea  señalado  y  echo  mucho  servicio  y  fruto  a  dios  nuestro 
señor  y  a  su  magestad  con  mucha  solicitud  y  diligencia  syn 
que  aya  dexado  ningún  soldado  de  los  que  le  an  sido  en- 
cargados perdido  y  esto  sabe  desta  pregunta,  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  save  dixo  que  por 
queste  testigo  se  alio  presente  en  esta  dicha  ciudad  al  tiem- 
po que  paso  lo  que  la  pregunta  dize  y  sabe  quel  dicho  pe- 
ro alonso  cano  hizo  servicio  a  su  magestad  en  hir  a  la  di- 
cha provincia  de  nicoya  a  traer  bastimento  para  la  gente 
e.spañola  que  en  la  dicha  ciudad  estavan  con  estrema  nece- 
sidad porque  a  no  se  traer  el  dicho  bastimento  este  testigo 
tiene  por  cierto  que  la  dicha  ciudad  se  despoblara  e  ansy 
el  dicho  pero  alonso  cano  fue  en  compañia  del  dicho  juan 
d estrada  vicario  general  a  proveer  los  dichos  vastimentos 
por  lo  qual  save  este  testigo  que  se  pasaron  muchos  e 
grandes  trabajos  por  las  grandes  aguas  que  en  aquellas 
partes  hazia  y  este  testigo  entiende  que  fue  uno  de  los 
grandes  servicios  que  a  su  magestad  en  aquella  sazón  le 
podia  hazer  e  que  esto  es  la  verdad,  etc." — 

5. — "A  la  quinta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
día  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
asy  como  la  pregunta  lo  dize  e  este  testigo  lo  a  visto  ser  e 
pasar  asy  como  hombre  que  se  a  hallado  presente  en  todas 
las  dichas  provinci^ís  e  pacificación  dellas  e  a  visto  este 
testigo  quel  dicho  pero  aíonso  cano  a  sido  muy  fructuoso 
en  las  dichas  provincias  porque  a  sido  parte  que  los  dichos 
naturales  ayan  dado  el  dominio  a  su  magestad  y  le  reco- 
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nozcan  por  señor  y  a  salido  a  todas  las  dichas  provincias  a 
los  traer  al  gremio  de  nuestra  santa  fe  católica  y  eslo  sabe 
desta  pregunta,  etc.'* — 

6. — "A  4a  sesía  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que¿)orque 
este  testigo  se  ha  hallado  presente  a  todo  lo  contenido  en 
la  pregunta  e  vio  quel  dicho  pero  alonso  cano  salió  de  la 
dicha  ciudad  del  castillo  para  hir  a  las  dichas  provincias 
que  la  dicha  pregunta  dize  con  ei  dicho  Jhoan  Vázquez  de 
Coronado  por  el  qual  dicho  general  via  este  "testigo  que  le 
fueron  encargados  cargos  de  caudillo  por  ser  persona  de 
quien  se  puede  confiar  y  sabe  este  testigo  que  dio  muy 
buena  quenta  de  lo  que  le  fue  encomendado  e  fue  parte 
para  que  la  provincia  de  coto  e  turucaca  diesen  el  dominio 
a  su  magestad  y  sabe  este  testigo  que  los  yndios  se  rresis- 
tieron  muy  terriblemente  en  un  palenque  cercado  que  te- 
nian  y  no  en  bargante  que  por  el  capitán  general  íes  fue 
rrequerido  muchas  vezes  que  diesen  el  dominio  a  su  ma- 
gestad no  lo  quisieron  hacer  antes  le  hirieron  veinte  y  dos 
españoles  muy  mal  heridos  y  el  dicho  pero  alonso  cano  pa- 
sado lo  que  dicho  es  fue  el  primer  hombre  que  entro  en  el 
dicho  palenque  e  fue  parte  para  que  los  demás  españoles 
entrasen  en  el  fuerte  adonde  syn  les  hacer  mal  ni  daño  a 
los  dichos  naturnles  fue  tomado  el  dicho  palenque  y  dieron 
la  obediencia  a  su  magestad  e  le  rreconocieron  por  señor 
y  asy  en  esto  como  en  jo  demás  el  dicho  pero  alonso  cano 
a  echo  por  su  persona  muy  grandes  servicios  a  su  mages- 
tad y  esto  sabe  de  esta  pregunta,  etc." — 

7. — "A  la  sétima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  bolvio  en  compañia  del  dicho  general  adonde 
al  presente  esta  en  esta  dicha  ciudad  adonde  este  testigo 
be  que  el  dicho  pero  alonso  cano  se  a  sustentado  e  susten- 
ta a  su  costa  como  dicho  es  armas  ca  val  los  e  criados  como 
siempre  lo  a  fecho  teniendo  su  casa  poblada  y  en  su  com- 
pañia algunos  soldados  que  ayudan  a  la  dicha  pacificación 
en  que  gasta  e  a  gastado  cantidad  de  dineros  segund  lo 
mucho  que  ha  questa  en  la  dicha  jomada  y  agora  de  nue- 
vo be  este  testigo  que  empieza  a  gastar  sin  que  para  ello 
como  dicho  tiene  aya  sydo  ayudado  de  la  rfeal  caxa  y  esto 
sabe  desta  pregunta." — 

8. — "A  la  otava  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabia  dixo  que  porque 
este  testigo  a  visto  que  muchos  de  los  soldados  de  los  que 
ayudaron  a  poblar  la  dicha   tierra  por   no  poder  sufrir  los" 
muchos  e  grandes  trabajos  que  en  ella  se  pasan  a  causa  de 
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los  dichos  naturales  estar  rrebeldes  en  dar  mantenimientos 
a  la  jente  española  se  an  ydo  y  desamparado  esta  dicha 
ciudad  y  este  testigo  a  visto  y  bee  que  el  dicho  pedro  alon- 
so  cano  no  tan  solamente  no  la  a  desamparado  e  dexado 
antes  a  sido  parte  con  algunos  soldados  que  se  querian  yr 
que  no  se  fuesen  y  este  testigo  a  visto  que  el  dicho  pedro 
alonso  cano  por  mantener  la  dicha  jente  que  en  su  compa 
ñia  thenia  muchas  vezís  rrozava  e  sembrava  por  su  perso- 
na criados  c  familia  máyz  y  otras  legumbres  todo  ello  a  fin 
de  servir  a  su  magestad  en  que  esta  dicha  ciudad  no  se 
despoblase  y  esto  sabe  y  es  verdad  etc." — 

9. — "A  la  novena  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabia  dixo  que  porque 
asi  como  la  pregunta  lo  dize  este  testigo  lo  vio  ser  e  pasar 
asi  y  este  testigay  el  dicho  pedro  alonso  cano  fueron  de 
esta  dicha  ciudad  a  laxlicha  ciudad  de  león  por  mandado 
de  el  licenciado  Juan  de  cavallon  a  ciertas  cosas  qunplide- 
ras  y  tocantes  a  esta  dicha  jornada  y  vio  este  testigo  que 
el  dicho  pedro  alonso  cano  se  hallo  en  servicio  de  su  ma- 
gestad contra  el  dicho  tirano  lope  de  aguirre  que  por  mo- 
mentos le  aguardavan  <lizicndo  que  venia  á  tiranizar  la  di- 
cha provincia  y  esto  sabe  de  esta  pregunta". — 

10. — "A  la  dezima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  por- 
que este  testigo  tiene  al  dicho  pedro  alonso  cano  por  tal 
persona  como  la  pregunta  lo  dize  y  sabe  que  es  hijo  dalgo 
y  muy  católico  eeleso  de  el  servicio  de  dios  nuestro  "señor 
y  de  su  magestad  y  fieel  a  su  rreal  servicio  f  es  tal  perso- 
na que  es  digno  asi  por  lo  que  dicho  es  como  por  lo  con- 
tenido en  las  preguntas  antes  desta  que  su  magestad  le  ha- 
ga qualquier  merced  que  fuere  servido  por  que  es  tal  per- 
sona que  cabe  en  el  y  este  testigo  le  tiene  por  hombre  abil 
y  de  tkl  calidad  que  su  magestad  le  puede  encargar  quales- 
quier  negocios  aunque  sean  de  mucha  calidad  e  ynportan- 
cia  y  sabe  este  testigo  que  por  ser  tal  persona  como  la  pre- 
gunta lo  dize  esta  eleto  por  rregidor  el  dicho  pedro  alonso 
cano  de  esta  ciudad  juntamente  con  los  demás  rregidores 
que  ay  en  el  dicho  cabildo  para  rregir  la  dicha  ciudad  y 
esto  sabe  etc." — 

II. — "A  las  honze  preguntas  dixo  que  todo  lo  que 
dicho  tiene  es  la  verdad  e  publico  e  notario  e  publica  boz 
e  fama  para  el  juramento  que  hizo  y  afirmóse  en  ello  y 
siéndole  leydo  por  mi  el  dicho  escrivano  su  dicho  se  afirmo 
e  rretifico  en  el  e  lo  firmo  de  su  nombre  diego-  caro  de  me- 
sa firancisco  de  gallegos  de  Villavisencio  pato  ante  mi  fer- 
nán  Sánchez  escrivano". — 


Digitized  by  VjOOQ IC 


) 


—    12   — 

Testigo. — "El  dicho  andres  pcrez  ncgrete  vezino  e  rre- 
gidor  de  esta  dicha  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  tes- 
tigo presentadlo  por  el  dicho  pedro  alonso  cano  aviendo 
jurado  e  siendo  preguntado  por  las  preguntas  de  el  dicho 
ynterrogatorio  dixo  e  depuso  lo  siguiente  etc." — 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
pedro  alonso  cano  de  tres  años  á  esta  parte  poco  mas  o 
menos  e  que  sera  de  hedad  de  mas  de  veinte  e  cinco  años 
e  que  no  es  pariente  de  el  dicho  pedro  alonso  cano  e  que 
no  le  tocan  las  demás  generales  etc." — 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  por- 
que este  testigo  vio  que  el  dicho  licenciado  Jhoan  de  Ca- 
vallon  partió  de  la  ciudad  de  león  para  paciñcar  las  pro- 
vincias del  nuevo  cartago  e  costarrica'  en  nombre  de  su 
magestad  con  quien  vio  venir  al  dicho  pedro  alonso  cano 
con  sus  armas  cavallos  y  otros  adereczos  tocantes  a  la  di- 
cha jornada  todo  a  costa  de  el  dicho  pedro  alonso  cano 
porque  este  testigo  sabe  que  no  se  le  a  dado  ayuda  de  cos- 
ta alguna  de  la  rrcal  caxa  ni  de  otra  persona  alguna  antes 
sabe  este  testigo  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  haze  la 
dicha  jornada  a  su  costa  y  esto  sabe  desta  pregunta  etc" — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  la  sabe,  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  avisto 
salir  al  dicho  pedro  alonso  cano  desta  ciudad  con  los  ca- 
pitanes que  an  salido  della  nombrados  para  hazer  las  di- 
chas jomadas  y  a  visto  este  testigo  que  por  ser  el  dicho 
pedro  alonso  rano  buen  soldado  y  hombre  ynspirencia  le 
a  sido  encargada  e  cometida  jente  por  los  dichos  capitanes 
della  de  lo  qual  sabe  este  testigo  y  a  visto  que  a  dado  bue- 
na quenta  el  dicho  pedro  alonso  cano  bolviendo  al  Real  la 
jente  que  de  el  saca  va  y  a  visto  este  testigo  que  todas  las 
veces  quel  dicho  pedro  alonso  cano  a  salido  con  jente  a 
traido  naturales  de  paz  y  mantenimientos  para  la  jente  es- 
pañola teniendo  necesidad  dellos  por  andar  en  tierra  de 
guerra  y  esto  sabe  desta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe 
es  que  a  oydo  decir  a  muchos  hombres  desta  ciudad  quel 
dicho  pedro  alonso  cano  fue  a  la  dicha  provincia  de  nicoya 
por  mayz  y  otros  bastimentos  de  que  tenian  grande  nece- 
sidad la  jente  española  y  sabe  este  testigo  que  no  se  po- 
dían dexar  de  pasar  muchos  travajos  por  ser  tiempo  de  yn- 
vierno  y  aver  en  el  camino  muchos  e  muy  grandes  rrios 
y  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

5. — "A  la  quinta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
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este  testigo  a  visto  por  vista  de  ojos  que  el  dicho  pedro 
alonso  cano  se  a  hallado  personalmente  en  la  pacificación 
de  las  dichas  provincias  contenidas  en  M  dicha  pregunta 
y  de  otros  muchos  pueblos  de  naturales  y  este  testiga  a 
visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  les  a  rrogado  y  per- 
suadido sirvan  a  dios  nuestro  señor  y  den  el  dominio  a  su 
nuLgestad  y  esto  sabe  este  testigo  porque  el  mismo  se  a 
hallado  en  compañia  de  otros  muchos  soldados  en  la  paci- 
ficación de  las  dichas  provincias  y  sabe  este  testigo  y  a 
visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  traydo  algunos  na- 
turales en  su  casa  ynstruyendoles  en  la  fee  de  dios  y  les  a 
mostrado  las  oraciones  que  rreza  la  santa  madre  yglesia  de 
Roma  y  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

6. — **A  la  sesta  pregunta-  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  vio  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue  e  salió 
desta  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  con  ercapitan  ge- 
neral Juan  Vázquez  de  Coronado  y  en  compañia  de  otros 
setenta  soldados  para  la  pacificación  de  las  provincias  de 
quepos  y  cotos  y  las  demás  contenidas  en  la  pregunta  e  vio 
este  testigo  que  el  dicho  capitán  general  nombro  al  dicho 
pedro  alonso  cano  por  caudillo  de  cierta  gente  española 
para  hazer  la  dicha  jomada  y  esto  vio  este  testigo  porque 
a  la  sazón  que  esto  paso  era  sarjento  mayor  en  el  dicho 
campo  e  jomada  y  asi  mismo  vio  este  testigo  que  el  dicho 
pedro  alonso  cano  fue  al  socorro  de  l(»s  españoles  que  avian 
herido  los  yndios  de  las  provincias  de  coto  que  estavan  fe- 
chos fuertes  en  palenque  muy  fuerte  y  allí  el  dicho  pedro 
alonso  cano  mostrando  el  deseo  que  de  servir  a  su  mages- 
tad  siempre  a  tenido  fue  el  primero  hombre  que  contra  la 
rresistencia  de  el  dicho  fuerte  entro  dentro  en  el  e  fue  par- 
t^  para  que  luego  tras  el  entrasen  otros  muchos  españoles 
y  rrindiesen  el  dicho  palenque  de  donde  procedió  dar  el 
dominio  los  dichos  naturales  a  su  raagestad  como  en  efeto 
lo  dieron  el  y  las  demás  dichas  provincias  contenidas  en  la 
dicha  pregunta  y  esto  vio  este  testigo  porque  se  hallo  en 
el  socorro  de  los  dichos  españoles  y  esto  sabe  desta  pre- 
gunta etc." — 

7. — "A  la  séptima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  a  visto  e  vio  que  el  dicho  pedro  alonso  cano 
bolvio  con  su  general  a  la  dicha  ciudad  del  castillo  de  gar- 
cimuñoz dexando  de  paz  las  provincias  contenidas  en  la 
pregunta  antes  desta  e  sabe  este  testigo  que  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  es  Regidor  elegido  en  la  dicha  ciudad  en- 
tre otros  hijos  dalgo  que  fueron  eletos  para  el  Regimiento 
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de  la  dicha  ciudad  e  vio  este  testígo  que  el  dicho  pedro 
alonso  cano  tiene  en  su  casa  españoles  _que  ayudan  a 
hazer  la  dicha  jornada  y  sustentando  armas  e  cavallos  e 
criados  y  otros  pertrechos  necesarios  para  el  mismo  efeto  y 
ve  este  testigo  que  de  nuevo  el  dicho  pedro  alonso  cano 
empieza  a  gastar  su  hazienda  en  servicio  de  su  magestad  e 
no  sabe  ni  a  visto  este  testigo  ni  a  oydo  dezir  que  de  la 
Real  caxa  se  le  aya  dado  socorro  alguno  al  dicho  pedro 
alonso  cano  antes  sabe  que  a  gastado  muchá^^cantidad  de 
pesos  de  oro  en  servicio  de  su  magestad  como  de  nuevo  lo 
haze  todo  con  zelo  que  esta  tierra  se  sustenta  en  servicio 
de  su  magestad  e  que  esto  sabe  de  esta  pregunta'' — 

8. — "A  la  otava  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  este  testigo  a  visto  que  no  pudien- 
do  sufrir  los  grandes  trabajos  y  necesidades  de  hambres  y 
de  ropas  de  vestir  mu^os  de  los  españoles  que  poblaron  la 
dicha  ciudad  .del  castillo  de  garcimuñoz  la  dexaron  e  de- 
sampararon e  vio  este  testigo  que  el  dicho  pedro  alonso  ca- 
no a  estado  siempre  en  ella  y  sufriendo  y  padeciendo  los 
dichos  trabajos  teniendo  su  casa  poblada  y  a  visto  este  tes- 
tigo que  por  hazer  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  por  su  persona  e  criados  a  labrado  y 
beneficiado  millpas  de  mayz  y  otras  legumbres  todo  con 
zelo  de  que  la  dicha  pablazion  e  pacificación  fuese  adelan- 
te y  este  testigo  sabe  que  a  sido  parte  el  dicho  pedro  alon-- 
so  cano  para  que  algunos  soldados  que  se  querían  yr  no  se  - 
fuesen  rrogandoles  e  manifestándoles  el  servicio  que  de  es- 
tarse quedos  hazian  a  su  magestad  y  esto  sabe  de  esta  pre- 
gunta"— 

9. — "A  la  novena  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe 
es  que  este  testigo  a  estado  en  esta  ciudad  del  castillo  de 
garcimuñoz  oyó  dezir  publicamente  quel  tirano  lope  de 
aguirre  venia  a  tiranizar  estas  provincias  que  están  en  ser- 
vicio de  su  magestad  y  este  testigo  oyó  dezir  a  muchos 
hombres  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  se  avia  hallado  en 
la  provincia  de  nicaragua  sirviendo  a  su  magestad  contra 
el  dicho  tirano  bien  aderezado  para  $u  rresistencia  e  ques- 
to  sabe  de  la  pregunta  etc.* — 

10. — "A  la  dezena  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  «n 
ella  se  contiene  porque  el  testigo  tiene  al  dicho  pedro  alon- 
so cano  por  tal  persona  como  la  pregunta  lo  dize  digno  de 
que  su  magestad  asi  por  los  servicios  que  le  a  fecho  como 
por  ser  abil  e  suficiente  para  qualquier  cargo  que  se  le  en- 
cargare por  arduo  que  sea  y  por  tal  es  ávido  e  tenido  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  en  estas  dichas  provincias  e  questo 
sabe  desta  pregunta" — 
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II. — "A  la  honzena  pregunta  dixo  que  todo  lo  suso- 
dicho es  verdad  publico  e  notorio  e  por  tal  es  ávido  e  teni- 
do e  comunmente  rreputado  fuele  leydo  su  dicho  a  este  tes- 
tigo e  dize  lo  que  dicho  tiene  y  en  el  se  rretificava  e  rreti- 
fico  y  es  la  verdad  lo  que  tiene  dicho  para  el  juramento 
que  echo  tiene  e  firmólo  de  su  nombre  andres  perez  néjete 
francisco  de  gallegos  de  villavisensio  paso  ante  mi  feman 
Sánchez  escrivano  etc." — 

Teátigo. — "El  dicho  juan  solano  vezino  e  Regidor  de 
la  dudad  del  castillo  de  garcimuñoz  testigo  pl'esentado  por 
el  dicho  pedro  alonso  cano  aviendo  jurado  e  siendo  pre- 
guntado por  el  tenor  de  el  dicho  ynterrogatorio  dixo  lo  si- 
guiente, etc." — 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
pedro  alonso  cano  de  quatro  años  a  esta  parte  e  que  no  le 
tocan  ninguna  de  las  generales  de  ley  e  que  es  de  hedad  de 
veinte  e  cinco  años  poco  mas  o  menos,  etc." — 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  por  que 
este  testigo  vio  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  aderezado 
de  sus  armas  e  cavallos  e  otros  pertrechos  e  aderezos  nece- 
sarios para  la  dicha  jornada  salió  con  el  licenciado  juan  de 
cavallon  que  venia  por  capitán  general  a  las  provincias  de 
el  nuevo  cartago  e  costarrica  e  sabe  este  testigo  que  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  salió  de  las  provincias  de  nicaragua 
para  el  dicho  efeto  e  que  esto  es  la  verdad,  etc.*' — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  la  sabe  comí»  en 
ella  se  contiene  por  que  este  testigo  a  visto  por  vista  de 
ojos  que  d  dicho  pedro  alonso  cano  a  sido  caudillo  de 
gente  española  muchas  vezes  asi  como  la  pregunta  lo  dice 
e  a  visto  este  testigo  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  da- 
do siempre  muy  buena  quenta  de  su  perspna  e  de  todo  lo 
que  le  a  sido  encomendado  asi  por  los  generales  que  a  ávi- 
do en  esta  jomada  como  por  las  justicias  della  e  siempre  a 
visto  este  testigo  que  a  servido  a  su  magestad  con  gran  fi- 
delidad y  quidado  y  esto  sabe  deíta  pregunta,  etc."   

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  la  sabe  com.o  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  vio  que  al  tiempo  que  paso  lo  contenido  en  la 
dicha  pregunta  no  avia  mayz  alguno  en  la  dicha  ciudad  de 
quya  causa  salió  el  dicho  pedro  alonso  cano  fuera  della  pa- 
ra la  provincia  de  nicoya  por  bastimentos  y  sabe  este  testi- 
go que  el  dicho  pedro  alonso  cano  los  truxo  en  un  barco 
por  la  mar  fasta  el  puerto  de  landecho  e  de  alli  se  truxo  a 
la  ciudad  e  vio  este  testigo  que  el  dicho  pedro  alonso  cano 
paso  en  esto  muchos   travajos  por  ser  ynvierno  y  los  rrios 
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y ran  muí  crecidos  y  Unto  que  el  dicho  pedro  akmso  cano 
y  este  testigo  y  otros  cinco  o  seis  soldados  estuvieron  ays- 
lados  cinco  dias  en  un  rrío  sin  podello  pasar  de  quya  causa 
vio  este  testigo  que  el  dieho  pedro  alonso  cano  paso  mu- 
chos  trabajos  como  tiene  dicho  e  que  esto  sabe  de  esta 
pregunta,  etc." — 

5. — "A  la  quinta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  por 
que  este  testigo  se  a  hallado  en  la  pacificación  de  las  di-  - 
chas  provincias  juntamente  con  otros  soldados  e  compañe- 
ros y  este  testigo  a  visto  que  partiqularmente  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  les  a  dado  a  entender  a  loa  naturales  co- 
mo an  de  ser^'ir  a  dios  nuestro  señor  y  a  sido  mucha 
parte  para  que  las  dichas  provincias  ayan  dado  el  dominio 
a  su  magcstad  y  asimismo  a  visto  este  testigo  que  el  dicho 
pedro  alonso  cano  a  tenido  en  su  casa  algunos  naturales  y 
les  a  mostrado  la  doctrina  cristiana  de  donde  se  a  rredun- 
dado  muy  gran  provecho  para  la  pacificación  de  las  dichas 
provincias  y  esto  es  la  verdad,  etc." — 

6. — "A  la  sesta  pregunta  dixo  que  la-  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  el  mes  de  henero  deste  año  de  mili 
e  quinientos  e  sesenta  e  tres  vio  este  testigo  que  partió  de 
esta  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  el  jeneral  juan  vaz- 
ques  de  coronado  para  pacificar  las  provincias  contenidas 
en  la  dicha  pregunta  y  vio  este  testigo  que  por  ser  el  dicho 
pedro  alonso  cano  hombre  de  ynspirencia  en  las  cosa*  de 
la  milicia  hijo  dalgo  de  mucha  calidad  el  dicho  general 
le  hizo  su  caudillo  encargándole  mucha  cantidad  de  espa- 
ñoles de  los  quales  y  de  lo  que  le  fue  encargado  vio  este 
testigo  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  dio  muy  buena 
quenta  por  quya  i:ausa  siempre  a  sido  tenido  en  el  dicho 
campo  por  hombre  de  mucho  valor  y  vio  este  testigo  que 
llegada  que  fue  la  jen  te  española  al  pueblo  de  los  cotos 
donde  estavan  los  naturales  en  un  fuerte  palenque  rresis- 
tiendo  que  la  jente  española  no  entrase  dentro  después  de 
avellos  rrequerido  much«s  vezes  que  diesen  el  dominio  a 
su  magestad  y  visto  esto  por  el  capitán  general  mando  to- 
mar el  dicho  fuerte  por  fuerza  de  armas  porque  abian  he- 
rido los  naturales  que  dentro  estavan  veynte  y  dos  españo- 
les y  estavan  a  punto  de  muerte  y  este  testigo  era  el  uno 
dellos  y  vio  este  testigo  que  quando  se  fué  a  tomar  el  dicho 
palenque  el  primer  hombre  que  en  el  entro  y  1«  rrindio  fue 
el  dicho  pero  alonso  cano  no  embargante  que  los  natura- 
les tenian  muchas  e  diversas  armas  de  cuya  causa  entraron 
otros  españoles  e  viendo  esto  los  naturales  dieron  el  dominio 
a  su  magestad  y  esto  es  lo  que  save  acerca  desto,  etc."— 
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7. — '^A  la  sétima  pregunta  dixo  que  la  save  como  en. 
elk  se  contiene  por  queste  testigo  asy mismo  bolvio  con  el 
ácho  su  general  a  la  dicha  ciudad  dexando  de  paz  las  di- 
chas provincia*;  adonde  vio  que  el  dicho  pedro  alonso  cano 
comienza  a  rrehacerse  e  gastar  de  nuevo  su  hazienda  e  sa- 
be este  testigo  que  por  ser  tal  persona  como  !a  pregunta 
lo  dize  fue  el  dicho  pedro  alonso  cano  eleto  Regidor  de  la 
dicha  ciudad  este  año  de  sesenta  e  tres  entre  otros  hijos- 
dalgo que  se  eligieron  y  a  visto  y  vee  este  testigo  que  todo 
el  tiempo  que  a  que  vino  a  esta  joraada  el  dicho  pedro 
alonso  cano  siempre  a  tenido  e  tiene  en  su  casa  dos  o  tres 
soldados  gastando  con  ellos  lo  que  a  thenido  e  tiene  y  asi 
mismo  porque  todas  las  vezes  que  va  fuera  a  servir  a  su 
magestad  dexa  su  casa  pobkda  de  cuya  causa  cree,  e  tiene 
por  cierto  este  testigo  que  el  dicho  pedro  alonsd  cano  a 
gastado  mucha  cantidad  de  pesos  de  oro  pero  no  sabe 
quanto  y  este  testigo  sabe  que  no  le  a  sido  dado  cosa  algu- 
na de  la  Real  caxa  ni  le  hayan  sido  gratificados  ni  rremu- 
nerados  sus  servicios  y  esto  ansi  lo  a  visto  y  ve  etc." — 

8. — "A  la  otava  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe 
es  que  este  testigo  a  visto  salir  de  esta  tierra  huyendo  a 
muchos  soldados  no  pudiendo  sufrir  los  muchos  trabajos 
que  en  ella  se  pasavan  e  pasan  e  a  visto  este  testigo  que  el 
dicho  pedro  alonso  cano  a  estado  siempre  en  ella  mante- 
niendo su  casa  y  familia  como  mejor  a  podido  e  sabe  y  a 
visto'  este  testigo  que  c4  dicho  pedro  alonso  cano  a  sido 
parte  para  que  no  se  ayan  yda  muchos  españoles  e  que 
esto  es  lo  que  sabe  e  a  visto  desta  pregunta  etc.'* — 

9, — "A  la  novena  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  vio  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue  desta 
ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  a  las  provincias  de  nica- 
ragua por  mandado  de  la  justicia  mayor  de  della  para  ha- 
zer  ciertas  cosas  tocantes  a  la  dicha  jornada  e  vio  este  tes- 
tigo por  vista  de  ojos  porque  a  la  sazón  estava  en  la  dicha 
provincia  de  nicaragua  quel  dicho  pedro  alonso  cano  se  de- 
tuvo en  la  ciudad  de  león  para  defender  que  el  tirano  lope 
de  aguirre  no  entrase  en  ella  a  tiranizalla  la  dicha  tierra  e 
como  dicho  tiene  este  testigo  el  dicho  pedro  alonso  cano 
se  hallo  en  la  dicha  provincia  en  servicio  de  su  magestad  e 
asymismo  sabe  este  testigo  e  a  oído  dezir  que  do  quiera 
que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  estado  siempre  a  servido 
a  su  magestad  fielmente  e  que  esto  sabe  de  esta  pregunta 
etc."—. 

10. — "A  la  dezena  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  este  testigo  a    tratado  con  el  dicho 
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pedro  alonso  cano  y  siempre  a  visto  e  ve  en  sus  ( 
palabras  ser  tal  como  la  pregunta  lo  díze  y  asi  a  sido  the- 
nido  en  todas  las  partes  e  lugares  donde  el  dicho  pedrb 
alonso  cano  a  estado  e  que  esto  es  la  verdad  y  lo  que  sabe 
etc."— 

II. — "Á  la  honzena  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  di- 
cho tiene  e  que  es  la  verdad  y  fuele  leydo  su  dicho  por  mi 
el  escrivano  y  rretificose  en  el  e  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  y  lo  ñrmo  de  su  nombre  juan  solano — francisco  de 
gallegos  de  villavicensio  paso  ante  mi  ferman  sanchez  es- 
crivano etc." — 

Testigo. — "El  dicho  jhoan  mexia  vezino  desta  ciudad 
del  castillo  de  garcimuñoz  testigo  presentado  por  el  dicho 
pero  alonso  cano  avíendo  jurado  en  forma  de  derecho  e 
siendo  preguntado  por  el  thenor  de  las  preguntas  del  ynte- 
rrogatorio  dixo  e  declaro  lo  siguiente  etc." — 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
pero  alonso  cano  de  tres  años  a  esta  parte  poco  mas  o  me- 
nos e  ques  de  hedad  de  treynta  años  poco  mas  o  menos  y 
que  no  le  toca  ninguna  de  las  generales  de  la  ley  etc.'*— 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  save  como 
en  ella  se  contiene  porque  al  tiempo  y  sazón  quel  dicho  li- 
cenciado cavallon  partió  de  la  provincia  de  nicaragua  con 
la  jente  española  a  poblar  las  provincias  del  nuevo  cartago 
y  costarrica  en  nombre  de  su  magestad  víq  este  testigo 
que  vino  con  el  dicho  pero  alonso  cano  con  sus  armas  ca- 
vallos  y  criados  y  otros  aderezos  muy  necesarios  para  la 
dicha  jornada  y  esto  sabe  desta  pregunta  etc." — 

3. — ''A  la  tercera  pregunta  del  ynterrogatario  dixo  que 
la  sabe  como  en  ella  se  contiene  porqueste  testigo  a  visto 
quel  dicho  pero  alonso  cano  a  salido  a  hazer  todas  las  jor- 
nadas de  ynportancia  que  se  an  ofrecido  a  pie  y  a  caballo 
con  sus  armas  y  aderezos  convinientes  y  sal¿  este  testigo 
quel  dicho  pero  alonso  cano  es  buen  soldado  y  de  mucha 
espirencia  en  las  cosas  de  la  guerra  y  por  ser  tal  a  visto  es- 
te testigo  que  le  a  sido  cometido  jente  nombrándole  por 
caudillo  della  por  los  capitanes  que  a  hazer  las  dichas  jor- 
nadas an  salido  y  a  visto  este  testigo  que  dicho  pero  alonso 
cano  a  hecho  siempre  todo  aquello  que  a  combenido  al  ser- 
vicio de  dios  y  de  su  magestad  rretamente  y  esto  es  lo  que 
sabe  desta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  la  save  como  en 
ella  se  contiene  porque  al  tienpo  y  sazón  que  lo  contenido 
en  la  pregunta  paso  este  testigo  juntamente  con  el  dicho 
pero  alonso  cano  y  otros  soldados  fueron  a  la  provincia  de 
nicoya  con  el  padre  juan   destrada  de  rrabago  a  probeher 
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mayz  y  carne  y  otras  cosas  necesarias  para  la  dicha  pacifi- 
cación y  este  testigo  vio  que  dicho  pero  alonso  cano  traba- 
jo mucho  en  dicho  viaje  asy  por  ser  hombre  de  mucho  cuy- 
dado  en  las  cosas  que  tocan  a!  servicio  de  su  ma gestad  co- 
mo por  ser  en  tiempo  de  ynvierno  e  hir  crecidos  los  rrios  y 
save  este  testigo  quel  dicho  pero  alonso  cano  lo  hacia  con 
mucha  diligencia  todo  a  fin  de  que  no  se  despoblase  la  di- 
cha ciudad  que  en  nombre  de  su  magestad  estaba  poblada 
lo  cual  todo  fue  con  mucho  rriesgo  de  su  persona  como  la 
pregunta  lo  dize  e  que  esto  sabe  de  ella" — 

5. — "A  la  quinta  pregunta  dixo  que  la  sabe  porque  es- 
te testigo  a  visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  sido 
mucha  parte  para  que  las  provincias  contenidas  en  la  dicha 
pregunta  ayan  dado  el  dominio  a  su  magestad  porque  este 
testigo  a  visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  dicho  e  da- 
do a  entender  a  muchos  de  los  naturales  que  vengan  en 
conocimiento  de  nuestra  santa  fee  captolica  y  especialmen- 
te a  visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  tenido  en  su 
casa  algunos  naturales  y  les  a  mostrado  la  doctrina  cristia- 
na de  que  a  venido  mucho  fi^uto  e  provecho  entre  los  na- 
turales y  esto  sabe  della  etc." — 

6. — "A  la  sesta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  al  tiempo  y  sazón  que  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  salió  de  la  dicha  ciudad  de  el  castillo  con 
el  dicho  su  capitán  general  juanvazquez  de  coronado  a  pa- 
cificar las  pfovincias  en  la  pregunta  contenidas  adonde  el 
dicho  capitán  general  por  ser  el  dicho  pedro  alonso  cano 
hombre  de  ynspirencia  y  aver  servido  a  su  magestad  en 
otras  jornadas  que  en  la  dicha  tierra  se  avian  fecho  le  nom- 
bro por  su  caudillo  y  le  encomendó  cierto  numero  de  españo- 
les adonde  el  dicho  pedro  alonso  cano  dio  muy  buena  quenta 
de  lo  que  por  el  dicho  general  le  fue  mandado  sin  dexar 
ninguno  de  los  españoles  que  con  el  ivan  entre  los  natura- 
les antes  los  bolvio  todos  al  campo  y  este  testigo  vio  que 
estando  cierta  gente  española  en  muy  gran  peligro  por  que 
los  yndios  de  coto  avian  herido  veynte  y  dos  hombres  de 
muerte  fue  el  dicho  pedro  alonso  cano  juntamente  con  su 
capitán  general  al  socorro  de  ellos  adonde  hizo  cosas  seña- 
ladas en-  servicio  de  su  majestad  especialmente  se  aquerda 
este  testigo  que  estando  los  dichos  naturales  fechos  fiíertes 
en  un  palenque  cercado  de  tres  cercas  y  no  aviendo  queri- 
do dar  el  dominio  a  su  magestad  aviendoselo  rrequerido 
tres  vezes  mando  el  capitán  general  que  como  mejor  pudie- 
s  en  la  jente  española  tomasen  el  dicho  fuerte  para  que  vi- 
niesen en  conocimiento  de  dios  nuestro  señor  e  diesen  el 
dominio  a  su  magestad  el  dicho  pedro   alonso  cano  mos- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


—  ao  — 

tnmdo  ser  gran  servidor  de  su  magestad  fue  el  primero 
hombre  que  entro  e  rrompio  el  dicho  palenque  de  tal  mane- 
ra que  entraron  otros  españoles  e  se  tomo  el  dicho  fuerte 
contra  la  voluntad  de  los  dichos  naturales  no  embargante 
que  tenían  muchas  armas  ofensivas  e  defensivas  con  que 
rreziamente  peleavan  e  se  rresistian  e  vio  este  testigo  que 
por  ver  los  dichos  naturales  rrendidos  su  palenque  die- 
ron el  dominio  a  su  magestad  e  oy  dia  están  de  paz  e 
son  sujetos  a  su  rreal  corona  y  servicio  y  esto  es  verdad 
etc."— 

7. — "A  la  séptima  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  es 
que  el  dicho  pero  alonso  cano  bolvio  fecho  lo  contenido 
en  la  pregunta  antes  desta  con  su  capitán  general  a  la  du- 
dad del  castillo  de  garcimuüoz  adonde  fue  eleto  por  Regi- 
dor juntamente  con  otros  hijosdalgo  que  para  rregirla  di- 
cha tierra  se  eligieron  e  vee  este  testigo  que  el  dicho  pedro 
alonso  cano  de  ordinario  a  tenido  e  tiene  en  su  casa  otros 
soldados  compañeros  que  ayudan  en  la  dicha  jomada  e  pa- 
cificación donde  el  dicho  pedro  alonso  cano  de  nuevo  em- 
pieza a  aderezar  sits  armas  e  caballos  para  mejor  poder  ser- 
vir a  su  majestad  y  este  testigo  a  visto  e  vee  que  todo  lo  su- 
sodicho no  puede  aver  fecho  el  dicho  pedro  alonso  cano 
sin  que  aya  gastado  mucha  cantidad  de  pesos  de  oro  y  esto 
sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

8. — "A  la  ota  va  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe 
es  que  este  testigo  a  visto  que  el  dicho  pedro  «lonso  cano 
posponiendo  los  trabajos  e  necesidades  que  en  la  dicha  pacifi- 
cación a  pasado  siempre  a  visto  este  testigo  que  se  a  animado 
trabajando  el  y  su  familia  sembrando  e  cojíendo  manteni- 
mientos para  poderse  sustentar  todo  ello  a  fin  de  que  no  se 
despoblase  la  dicha  ciudad  no  embargante  que  como  la 
pregunta  lo  dize  otros  muchos  soldados  no  pudiéndolo 
sufrir  a  visto  este  testigo  que  an  dexado  e  desamparado  la 
tierra  lo  cual  no  a  fecho  el  dicho  pedro  alonso  cano  porque 
siempre  a  estado  y  esta  en  ella  en  servicio  de  dios  nuestro 
señor  y  de  su  magestad  etc." — 

9. — "A  la  novena  pregunta  dixo  que  a  oydo  dczir  a 
muchas  personas  que  al  tiempo  y  sazón  que  el  tirano  lope 
de  aguirre  se  aguardava  que  venia  a  tiranizar  las  provin- 
cias de  nicaragua  que  esta  debaxo  de  la  rreal  corona  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  se  hallo  en  la  ciudad  e  guarda  de 
león  de  la  dicha  provincia  con  sus  armas  e  caballos  para 
servir  a  su  majestad  en  todo  lo  que  se  ofreciese  y  este  tes- 
tigo tiene  al  dicho  pedro  alonso  cano  por  hombre  de  tal 
calidad  que  si  el  dicho  tirano  viniera  muriera  en  servicio 
de  su  magestad  porque   asi    lo   a  mostrado  el  dicho  pedro 
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alonso  cano  en  todo  lo  que  se  a  ofrecido  en  estas  partes  e 
que  esto  sabe  etc. — 

10. — "A  las  diez  preguntas  dixo  que  este  testigo  tiene 
al  dicho  pedro  alonso  cano  por  tal  persona  como  la  pre- 
gunta lo  dize  porque  en  el  tiempo  que  le  a  conocido  e  tra- 
tado no  a  visto  este  testigo  cosa  en  contrario  de  lo  que  la 
pregunta  dize  antes  comunmente  es  rreputado  poi^orabre 
hijodalgo  seloso  del  servicio  de  dios  y  de  su  magestad  e 
tal  que  mereze  que  su  magestad  asi  por  los  grandes  servi- 
cios que  le  a  fecho  como  por  el  valor  de  su  persona  le  ha- 
ga mercedes  ias  quales  por  grandes  que  sean  caben  en  su 
persona  y  esto  sabe  desta  pregunta." — 

1 1. — "A  las  honze  preguntas  dixo  /jue  dize  lo  que  di- 
cho tiene  y  es  publico  e  notorio  e  la  verdad  para  el  jura- ' 
mentó  que  tiene  fecho  y  fuele  leydo  su  dicho  e  dixo  que  se 
rretificaba  e  rretifico  en  el  porque  era  la  verdad  y  firmólo 
de  su  nombre  Juan  mexia —francisco  gallegos  de  villa vicen- 
cio  paso  ante  mi  fernan  sanchez  escribano  etc.*' — 

Testigo. — "El  dicho  alonso  taxardo  vezino  de  la  dicha 
cibdad  del  castillo  de  garcimuñoz  testigo  presentado  por 
el  dicho  pedro  alonso  cano  e  juro  en  forma  de   derecho" 

1 . — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  este  tes- 
tigo al  dicho  pedro  alonso  cano  de  tres  años  a  esta  parte 
poco  mas  o  menos  e  que  es  de  hedad  de  treynta  años  e  que 
no  le  tocan  ninguna  de  las  generales  de  la  ley  etc.". — 

2. — -'A  la  segunda  pregunta  dixo  que  lo  que  de  ella 
sabe  éste  testigo  es  que  pue«le  aver  un  año  que  vino  a  estas 
dichas  provincias  e  hallo  en  ellas  al  dicho  pedro  alonso  ca- 
no sirviendo  a  su  magestad  con  sus  armas  e  caballo  e  que 
supo  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  avia  el  tiempo  conte- 
nido en  la  di<5ha  pregunta  que  eiitro  en  las  dichas  proviá- 
cías  de  los  primeros  conquistadores  que  en  ella  entraron  e 
que  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe 
es  que  este  testigo  a  visto  que  el  dicho  pedro  alonso  cano 
a  salido  de  un  año  a  esta  parte  en  todas  las  jornadas  de  y  m- 
portancia  que  se  han  fecho  en  las  dichas  provincias  e  que 
asymismO  sabe  que  antes  que  este  testigo  viniese  a  ellas  el 
dicho  pedro  alonso  cano  asimismo  habia  fecho  muchas  jor- 
nadas y  en  ellas  muchos  servicios  a  su  majestad  poniendo 
su  persona  en  varios  rriesgos  e  peligros  y  esto  es  lo  que  sa- 
be de  esta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  lo  que  della  ^abe 
es  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  ayudado  mucho  al  au- 
mento y  sustentación  de  esta  ciudad  e  que  puesto  que  este 
testigo  no  se  hallo  presente  al  tiempo  que  el  dicho  pedro 
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alonso  cano  fue  a  las  provincias  de  nicoya  por  bastimentos 
lo  supo  por  cosa  cierta  porque  es  cosa  muy  notoria  enír^ 
los  vezinos  de  esta  dicha  ciudad  que  el  dicho  pedro  alonso 
cano  que  en  el  tiempo  contenido  en  la  dicha  pregunta  fue 
por  los  dichos  bastimentos  e  que  esto  sabe  de  esta  pregun- 
ta etc."— 

5.-»-'*A  la  quinta  pregunta  dixo  que  sabe  que  el  dicho 
pedro  alonso  cano  se  a  hallado  en  la  paciñcacion  e  con- 
quista de  todas  las  provincias  en  ellas  contenidas  e  que  a 
sido  mucha  parte  para  que  los  naturales  que  las  abitan  a- 
yan  venido  al  servicio  de  su  magestad  a  quien  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  siempre  a  servido  y  sirve  como  dicho  es  y 
esto  sabe  de  ^sta  pregunta  etc." — 

6. — "A  la  sesta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  este  testigo  se  hallo  presente  en  la 
pacificación  de  las  provincias  de  quepos  cotos  y  boruca 
con  el  capitán  general  e  que  vido  que  por  ser  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  buen  soldado  persona  de  confianza  e  pru- 
dencia e  diligencia  se  le  encomendó  jente  á  su  cargo  de 
que  dio  muy  buena  quenta  e  que  asimismo  vio  este  testigo 
quel  dicho  pedro  alonso  cano  se  hallo  con  el  capitán  gene- 
ral en  el  socorro  contra  el  fuerte  de  coto  que  estava  cerca- 
do de  tres  palizadas  por  las  quales  animosamente  el  dicho 
pedro  alonso  cano  entro  primero  que  otro  soldado  alguno 
y  fue  parte  para  que  los  yndios  de  el  dicho  fuerte  se  rrin- 
diesen  e  diesen  el  dominio  a  su  magestad  e  que  esto  sabe 
de  esta  pregunta  etc." — 

7. — "A  la  séptima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  este  testigo  vino  con  el  dicho  gene- 
ral fasta  esta  dicha  ciudad  adonde  veeque  el  dicho  pedro 
alonso  cano  es  Regidor  e  sustenta  casa  e  armas  e  caballos 
e  criados  con  que  tiene  mucha  costa  y  le  vee  estar  según 
la  calidad  de  su  persona  muy  necesitado  porque  no  se  le  a 
dado  rrenumeracion  de  sus  trabaxos  ni  ayuda  de  costa  al- 
guna y  esto  es  lo  que  sabe  etc." — 

8. — A  la  otava  pregunta  dixo  que  lo  que  della  sabe  es 
que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  ayudado  mucho  con  su 
persona  e  amigos  a  sustentar  la  dicha  ciudad  y  nunca  la  a 
desamparado  aunque  a  tenido  mucha  necesidad  e  que  esto 
sabe  e  a  visto  etc." 

9. — "A  la  novena  pregunta  dixo  que  este  .testigo  a 
oydo  dezir  lo  contenido  en  ella  a  personas  que  se  hallaron 
con  el  dicho  pedro  alonso  cano  en  la  dicha  provincia  de 
nicaragua  a  la  sazón  que  lo  contenido  en  la  dicha  pregun- 
ta paso  e  que  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

10. — "Ala  dezima  pregunta  dixo  que  lo  que  de  ella 
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sabe  es  que  este  testígo  tiene  al  dicho  pedro  alonso  cano 
por  buen  soldado  e  por  hijodalgo  porque  notoriamente  lo 
muestra  en  la  suerte  calidad  e  tracto  de  su  persona  e  como 
tal  se  trata  e  por  tal  de  todos  es  tenido  e  que  le  tiene  por 
buen  xpiano  zeloso  del  servicio  de  dios  nuestro  señor  e  de 
su  rrey  persona  en  quyen  concurren  las  calidades  conteni- 
das en  la  dicha  pregunta  e  que  esto  es  lo   que  della  sabe** 

II. — "A  la  honzena  pregunta  dixo  que  lo  que  tiene 
dicho  es  la  verdad  e  lo  que  pasa  e  aviendole  leydo  su  di- 
cho ante  el  dicho  señor  alcalde  e  ante  mi  el  dicho  escriba- 
no de  berbo  ad  berbum  dixo  que  en  ello  se  añrmava  e  afir- 
mo e  rretificaba  e  rretifico  e  si  es  nesesario  lo  dezia  de  nue- 
vo e  que  esta  es  la  verdad  e  firmólo  de  su  nombre  alonso 
faxardo  francisco  gallegos  de  Villavicencio  paso  ante  mi 
fernan  sanchez  escribano  etc.'* 

Testigo. — "El  dicho  pedro  de  barahona  vezino  e  Re- 
gidor de  la  dudad  del  castillo  de  garcimuñoz  testigo  pre- 
sentado por  el  dicho  pero  alonso  cano  e  abiendo  jurado  se- 
gún forma  de  derecho  y  siendo  preguntado  por  las  pregun- 
tas del  dicho  ynterrogatorio  dixo  lo  siguiente  etc.** — 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
pero  alonso  cano  de  tres  años  a  esta  parte  e  que  no  es  su 
pariente  ni  le  tocan  ningunas  de  las  generales  de  la  ley  di- 
xo ques  de  hedad  de  treinta  años  poco  mas  o  menos  etc.*' 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  vio  este  testigo  quel  dicho  pero 
alonso  cano  bino  desde  las  probincias  de  nicaragua  con  el 
licenciado  juan  de  cavallon  con  quien  el  venia  para  poblar 
e  pacificar  las  probincias  del  nuevo  cartagoecostarricae  vio 
este  testigo  quel  dicho  pero  alonso  cano  venia  e  vino  muy 
bien  aderezado  de  armas  cavallos  y  criados  y  otras  cosas 
muy  ymportantes  para  la  dicha  jomada  etc.** — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  tes- 
tigo de  bista  porque  juntamente  con  el  dicho  pero  alonso 
cano  se  ha  hallado  en  muchas  de  las  dichas  jornadas  y  vio 
este  testigo  que  siempre  servia  a  su  magestad  a  pie  y  a  ca- 
vallo  como  la  pregunta  lo  dize  y  a  visto  y  be  este  testigo 
quel  dicho  pero  alonso  cano  se  ha  señalado  entre  los  de- 
mas  españoles  en  cosas  que  tocan  al  real  servicio  etc.** — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  la  sabe  porque  al 
tiempo  y  sazón  que  paso  lo  que  la  pregunta  dize  este  testi- 
go estava  en  el  pueblo  de  nicoya  probeyendose  de  cosas 
necesarias  para  la  dicha  jornada  y  vio  este  testigo  quel  di- 
cho pero  alonso  cano  fue  en  compañia  del  padre  juan  des- 
trada  vicario  de  estas  probincias  a  buscar  mayz  y  alparga- 
tes y  otras  cosas  necesarias  para  las  dichas  jomadas  la  cual 
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provisión^  hizo  a  costa  de  muchos  trabajos  y  cuydados 
por  estar  como  estaba  la  dicha  ciudad  y  la  jente  esptáo)|i 
que  la  poblava  en  gran  necesydad  e  que  sabe  que  si  la  di- 
cha ciudad  a  esta  sazón  no  se  probeiera  la  mayor  parte  de 
la  jente  della  la  dexara  y  desamparara  etc." — 

5. — **A  la  quinta  pregunta  dixo  que  sabe  que  el  dicho 
pero  alonso  cano  a  sydo  parte  para  paciñcar  las  probindas 
de  botos  y  garavito  y  guarco  y  coyoche  y  aquicerri  y  pa- 
caca  y  otras  muchas  provincias  fuera  de  las  conthenidas  en 
la  dicha  pregunta  y  sabe  este  testigo  e  a  visto  quel  dicho 
pero  alonso  cano  a  dado  a  entender  a  los  naturales  como 
an  de  servir  a  dios  nuestro  señor  y  a  su  magestad  y  que  pa- 
ra mas  justificación  se  acuerda  que  a  bisto  este  testigo  en 
casa  del  dicho  pero  alonso  cano  olgunos  naturales  mostrán- 
doles dotrina  xpiana  etc." — 

6. — "A  la  sesta  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en  ella 
se  contiene  porque  este  testigo  salió  juntamente  con  otros 
setenta  españoles  con  juan  vasques  de  coronado  capitán 
general  de  las  dichas  provincias  para  las  de  quepos  y  cotos 
y  boruca  y  turucaca  v  otras  muchas  provincias  y  vio  este 
testigo  que  por  ser  el  dicho  pero  alonso  cano  \ buen  soldado 
esperimentado  en  las  cosas  de  la  milicia  le  ílie  encargada 
jente  española  siendo  el  caudillo  della  por  el  capitán  gene- 
ral y  vio  este  testigo  que  dio  muy  buena  quenta  de  todo  lo 
que  se  le  encargaba  aciendo  su  oficio  de  caudillo  con  gran 
diligencia  y  fidelidad  y  vio  este  testigo  que  al  tiempo  y  sa- 
zón que  los  yndios  de  coto  abian  herido  a  los  españoles 
quel  dicho  capitán  general  abia  ymbiado  a  rrequerirlos  die- 
sen el  dominio  a  su  magestad  el  dicho  pero  alonso  cano 
fue  al  socorro  con  el  dicho  general  donde  estaba  la  gente 
española  en  gran  peligro  por  questaVan  heridos  veinte  y 
dos  españoles  entre  los  quales  eslava  este  testigo  muy 
mal  herido  de  quatro  heridas  y  bio  este  testigo  quel  dicho 
pero  alonso  cano  por  mejor  mostrar  ser  hijodalgo  y  celoso 
del  servicio  de  dios  nuestro  señor  y  de  su  magestad  fue  en 
la  delantera  de  la  gente  española  contra  el  fuerte  donde  es- 
tavan  los  dichos  naturales  coi)  sus  armas  para  acabar  de 
matar  o  herir  los  dichos  españoles  y  este  testigo  a  oído  de- 
sir  publicamente  en  el  campo  que  dicho  pero  alonso  cano 
fue  el  primer  hombre  que  entro  en  el  dicho,  palenque  con- 
tra la  voluntad  de  los  dichos  naturales  que  como  dicho  es 
estavan  hechos  fuertes  por  ser  el  palenque  cercado  de  tres 
cercas  pero  queste  testigo  no  lo  vio  porquestava  mal  herido 
que  no  se  podia  levantar  y  sabe  este  testigo  quel  dicho  pa- 
lenque se  rrindio  y  los  naturales  dieron  el  dominio  a  su  ma- 
gestad como  en  efeto  lo  dieron  y  asymismo  vio  este  testigo 
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qud  dicho  pero  alonso  cano  fue  enbiado  por  el  dicho  ca- 
pitán general  con  gente  a  buscar  mantenimientos  y  save 
este  testigo  quel  dicho  pero  alonso  cano  los  truxo  en  mu- 
dia  cantidad  aviendo  mucha  necesidad  de  ellos  en  el  dicho 
Real  y  campo  etc." — 

7. — "A  la  séptima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  vio  este  testigo  que  bolvio  el  dicho 
pedro  alonso  cano  con  el  4icho  su  capitán  general  a  la  di- 
cha ciudad  y  ve  que  de  nuevo  empieza  gastar  lo  que  v|ie- 
ne  en  servicio  de  su  magestad  y  save  este  testigo  que  por 
aver  fecho  el  dicho  pero  alonso  cano  a  su  costa  a  gastado 
mucha  cantidad  de  pesos  de  oro  syn  que  de  la  rreal  caxa 
le  aya  sido  dado  socorro  alguno  y  ve  este  testigo  quel  di- 
cho pero  alonso  cano  esta  oy  dia  en  la  dicha  ciudad  don- 
de es  Regidor  entre  otros  hijosdalgo  questan  en  el  dicho 
cavildo  y  tiene  casa  poblada  syempre  teniendo  armas  e 
cavallos  y  criados  y  teniendo  en  su  casa  otros  soldados 
compañeros  que  ayudan  hazer  la  dicha  jornada  por  cuya 
causa  ve  este  testigo  que  siempre  anda  el  dicho  pero  alon- 
so cano  muy  necesitado  y  su  persona  mUy  trabaxada  por 
queste  testigo  a  visto  que  personalmente  a  fecho  milpas  de 
mayz  y  otras  semillas  para  ayuda  a  sustentar  la  dicha  ciudad 
que  no  se  despueble  etc.". — 

8. — "A  la  otava  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  porque  este  testigo  a  visto  e  ve  quel  dicho 
pero  alonso  cano  esta  siempre  e  a  estado  en  la  dicha  ciu- 
dad y  provincia  y  save  este  testigo  que  lo  contenido  en  la 
dicha  pregimta  es  asy  como  en  ella  se  contiene" — 

9. — "A  lo  novena  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  es 
que  a  oydo  decir  este  testigo  a  muchos  españoles  que  al 
tiempo  y  sazón  que  paso  lo  contenido  en  la  dicha  pregun- 
ta el  dicho  pero  alonso  cano  estava  en  la  probincia  de  ni- 
caragua para  en  ella  servir  a  su  magestad  contra  el  tira- 
no lope  de  aguirre  que  la  venia  a  tiranizar  porque  asy  era 
publico  y  notorio  y  este  testigo  tiene  al  dicho  pero  alonso 
cano  por  muy  gran  servidor  de  su  magestad  porque  todo 
el  tiempo  que  a  que  le.xonoce  le  a  visto  estar  en  su  rreal 
servicio  e  que  si  el  dicho  tirano  biniera  a  la  dicha  provin- 
cia tiene  este  testigo  al  dicho  pero  alonso  cano  por  hom- 
bre que  muriera  en  servicio  de  su  magestad  por  que  como 
dicho  tiene  le  tiene  por  tal  persona  como  la  pregunta  lo 
dize  etc." 

10. — "A  la  dezena  pregunta  dixo  que  este  testigo  tiene 
al  dicho  pero  alonso  cano  por  hijodalgo  de  mucho  cuida- 
do en  las  cosas  de  el  servicio  de  dios  nuestro  señor  y  de  su 
magestad  católico  y  fiel   a  su   rreal  servicio  y  tal  como  la 
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pregunta  lo  dize  merecedor  de  que  su  magestad  le  haga 
mercedes  por  los  muchos  e  muy  grandes  servicios  que  a  su 
rreal  corona  a  fecho  y  este  testigo  le  tiene  por  tal  porque 
comunmente  vee  que  el  dicho  pero  alopso  cano  es  ávido 
e  thenido  por  tal  donde  quiera  que  es  conocido  etc."— 

II. — **A  la  honzena  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  di- 
cho tiene  e  que  esto  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  e  a  oydo 
dezir  so  cargo  de  el  juramento  que  tiene  fecho  y  ftiele  ley- 
do  su  dicho  y  retificose  en  el  y  dixo  que  de  nuevo  dezia  lo 
en  el  contenido  sy  necesario  era  y  firmólo  de  su  nombre 
pedro  barahona — francisco  gallegos  de  Villavisencio — paso 
ante  mi  fernan  sanchez  escrivano." — 

Testigo. — "El  dicho  yqacio  cota  alférez  general  desta 
jomada  testigo  presentado  por  el  dicho  pedro  alonso  cano 
e  aviendo  jurado  e  siendo  preguntado  jdixo  e  depuso  lo  si- 
guiente etc." 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
pedro  alonso  cano  de  tres  años  a  esta  parte  poco  mas  o 
menos  e  que  no  le  tocan  las  generales  de  la  ley  e  que  sera 
de  edad  de  treynta  e  tres  años  poco  mas  o  menos" — 

2, — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  vido  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  vino  en 
compañia  de  el  dicho  licenciado  Jhoan  de  caballón  desde 
la  provincia  de  nicaragua  e  que  traxo  lo  que  la  pregunta 
dize" — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dixo  que  por  que 
asi  como  la  pregunta  lo  dize  este  testigo  lo  a  visto  ser  e  pa- 
sar asi  y  por  que  por  este  testigo  le  a  sido  encomendada 
jente  y  fecho  caudillo  por  ser  tal  persona  como  la  pregimta 
lo  dize  lo  cual  este  testigo  sabe  que  a  fecho  con  mucha  so- 
licitud e  quidado  e  que  esta  es  la  verdad" — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue  a  la  dicha  provincia  de 
nicoya  con  el  dicho  padre  juan  de  estrada  por  los  bastimen- 
tos que  la  pregunta  dize  porque  esta  dicha  ciudad  estava 
en  grande  aprieto  a  causa  de  faltar  los  bastimentos  y  al 
tiempo  y  sazón  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  fue  a  la 
provincia  de  nicoya  sabe  este  testigo  que  hazia  muy  gran- 
des aguas  y  entiende  este  testigo  que  por  ser  los  caminos 
nialos  no  se  pudo  dexar  de  pasar  trabajos  y  esto  sabe  de 
esta  pregunta" 

5. — "A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  el  dicho  pedro  alonso  cano  se  a  hallado  en  todas  las 
provincias  contenidas  en  la  dicha  pregunta  y  a  sido  parte 
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para  que  los  naturales  dellas  diesen  la  obediencia  y  el  do- 
minio a  su  majestad  como  la  pregunta  lo  dize  y  esto  sabe 
della  etc."— 

6. — **A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  dicho  pedro  alonso  cano  fue  en  compañía  de  el  dicho 
Jhoan  vazqUez  de  coronado  a  las  provincias  contenidas  en 
la  dicha  pregunta  a  traer  a  los  naturales  dellas  al  dominio 
de  su  magestad  e  por  el  dicho  Juan  vazquez  le  fue  encar- 
gado jente  e  caudillaje  dé  lo  cual  este  testigo  sabe  que  dio 
buena  quenta  e  sabe  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  se  ha- 
llo en  el  socorro  del  palenque  que  tenían  los  yndios  de  co- 
to en  que  habian  herido  veynte  e  tantos  soldados  por  ser 
jente  belicosa  y  sabe  que  fue  uno  de  los  pri  meros  que  en- 
traron en  el  dicho  palenque  e  fuerte  e  ayudo  muy  mucho 
a  rrendir  los  dichos  naturales  fasta  que  dieron  el  dominio  a 
su  magestad  y  le  son  sujetos  lo  cual  sabe  este  testigo  por- 
que se  hallo  presente  a  lo  susodicho  e  que  esto  es  la  verdad" 

7. — "A  la  séptima  pregunta  dixo  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene  preguntado  coma  la  sabe  dixo  que  porque 
este  testigo  vino  en  compañia  del  dicho  general  a  esta  di- 
cha ciudad  c  sabe  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  vino 
también  e  tiene  su  casa  poblada  en  ella  e  tiene  lo  demás 
que  la  pregunta  dize  e  compañeros  soldados  que  ayudan  a 
la  dicha  paciñcacion  como  la  pregunta  lo  dize  y  sabe  que 
según  el  mucho  tiempt)  que  a  que  el  dicho  pedro  alonso 
cano  esta  en  estas  provincias  no  puede  dexar  de  aver  gasta- 
do cantidad  de  pesos  de  oro  y  este  testigo  sabe  que  nunca 
a  sido  ayudado  de  la  Real  caxa  ni  rremunerado  de  sus  tra- 
bajos y  servicios  y  esto  sabe  etc." — 

8. — "A  la  optava  pregunta  dixo  pue  este  testigo  sabe 
que  algunos  soldados  de  los  que  ayudaron  a  poblar  e  fun- 
dar esta  dicha  ciudad  se  an  ydo  della  y  la  an  desamparado 
a  causa  de  los  grandes  trabajos  que  en  esta  ciudad  e  pro- 
vincia se  pasan  e  an  pasado  y  siempre  el  dicho  pedro  alon- 
so cano  no  solamente  no  se  a  ydo  della  pero  a  sido  parte  con 
algunas  personas  que  no  se  fuesen  ni  desamparasen  la  di- 
cha ciudad  y  esto  sabe  de  esta  pregunta" — 

9. — "A  la  novena  preguiíta  dixo  que  no  la  sabe  etc".  — 

10. — "A  la  dezima  pregunta  dixo  que  este  testigo  tie- 
ne a  el  dicho  pedro  alonso  cano  por  buen  soldado  e  de  yns- 
perencia  en  las  cosas  de  la  milicia  y  asimismo  le  tiene  por 
buen  hijodalgo  y  zeloso  del  servicio  de  dios  nuestro  señor  y 
de  su  magestad  y  tal  persona  que  su  magestad  en  remune- 
ración de  los  servicios  que  le  a  fecho  le  puede  hacer  qual- 
quier  merced  que  fuere  servido  porque  cabe  en  su  persona 
y  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 
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n. — "A  la  honze  preguntas  dixo  que  todo  ló  que  di- 
cho tiene  es  la  verdad  para  el  juramento  que  hizo  y  afirmó- 
se en  ello  e  firmólo  de  su  nombre  fuele — leydo  su.dicho  y  re- 
tificoseenel — ynacío  cota — francisco  gallegos  de  Villavicen- 
cio^paso  ante  mi  feroan  sanchez  escrivano  •  etc." — 

"E  después  de  lo  suso  en  veinte  y  cinco  dias  del  dicho 
mes  de  abril  del  dicho  año  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e 
tres  años  ante  el  dicho  señor  alcalde  francisco  de  gallegos 
de  Villavicencio  alcalde  hordinario  por  su  magestad  e  por 
ante  mi  el  dicho  escrivano  parescio  presente  el  dicho  pero 
alonso  cano  vesino  e  Regidor  de  la  dicha  ciudad  y  dixo 
que  no  quiere  presentar  mas  testigos  en  esta  causa  que  pe- 
dia y  pidió  al  dicho  señor  alcalde  mande  a  mi  el  dicho  es- 
cribano saque  esla  dicha  probanza  y  escripia  en  limpio  fir- 
mada y  autorizada  se  la  de  y  entregue  al  dicho  pero  alon- 
so cano  para  la  presentar  adonde  a  su  derecho  conbenga 
en  la  cual  interponia  su  autoridad  y  decreto  judicial  para 
que  valga  y  haga  fee  doquiera  que  pareciere  y  lo  firmo  de 
su  nombre  siendo  testigos  diego  caro  de  mesa  y  Juan  sola- 
no vesinos  desta  dicha  ciudad  pero  alonso  cano  eíc." — 

"E  luego  encontinente  este  dicho  dia  e  mes  e  año  su 
sodicho  el  dicho  señor  alcalde  dixo  que  mandaba  e  mando  ^ 
a  mi  el  dicho  escrivano  que  de   esta  probanza  saque  imo  o 
dos  treslados  o  mas  y  escritos  en  limpio   firmados  y  autori-    • 
zados  los  de  y  entregue  al  dicho   pero  alonso  cano  para  el 
efecto  que  los  pide  en  el  cual  dicho  treslado  o  treslados  di- 
xo quenterponia  e  ynterpuso   su   autoridad  y  decreto  judi- 
cial en  tanto  quanto  puede  y  de  derecho  deve  y  lo  firmo  de 
su  nombre  siendo  testigos  los   dichos  francisco  de  gallegos 
de  Villayicecio  paso  ante  mi  fernan  sanchez  escrivano  etc." 

"En  la  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  ques  en  las 
provincias  del  nuevo  cartago  y  costarrica  en  cinco  dias  del 
mes  de  mayo  del  año  de  mili  e  quinientos  y  sesenta  y  tres 
años  antel  muy  magnifico  señor  juan  vazques  de  coronado 
alcalde  mayor  y  capitán  general  destas  dichas  provincias 
por  su  magestad  y  por  ante  mi  fernan  sanchez  escrivano  de 
governacion  y  del  cabildo  desta  dicha  ciudad  pareció  pre- 
cente  pero  alonso  cano  vesino  e  rregidor  desta  dicha  ciu* 
dad  e  presente  la  petición  siguiente** — 

"Muy  magnifico  señor  pero  alonso  cano  vezino  desta 
ciudad  del  castillo  de  .garcimuñoz  parezco  ante  vuestra 
merced  en  la  mejor  via  e  forma  que  de  derecho  a  lugar  y 
pido  y  suplico  a  vuestra  merced  que  por  cuanto  yo  e  fecho 
una  y n formación  en  esta  dicha  ciudad  para  que  su  mages- 
tad sea  ynformado  como  después  questa  tierra  se  pobló  yo 
e  estado  y  estoy  sirviendo  en  ella  y  para  que  la  dicha  yn- 
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formación  tenga  mas  fuerza  y  bigor  pido  y  suplico  a  vues- 
tra merced  de  en  ella  su  parecer  y  en  esto  ara  vuestra  mer- 
ced lo  que  debe  e  yo  rrezebire  merced  pero  alonso  cano 
etc.;"— 

Y  asi  presentado  el  dicho  escrito  el  dicho  señor  alcal- 
de m^yor  dixo  que  parezca  la  dicha  provanza  y  parecida 
probehera  justicia  ante  mi  feman  sanchez   escribano  etc." 

Parescer  de  corona do.-^^CsLtólica,  Real  Magestad — pero 
alonso  cano  es  el  conthenido  en  esta  provanza  a  servido  y 
está  sirviendo  a  vuestra  magestad  en  la  pacificación  destas 
probincias  vino  a  ellas  con  el  licenciado  Juan  de  cavallon 
y  fue  conmigo  a  las  de  quepo  turucaca  e  cocte  y  en  lo  que 
le  a  sido  encargado  a  servido  a  vuestra  magestad  como 
buen  vasayo  a  lo  que  yo  e  v¿sto  y  entiendo  juan  vazquez 
de  coronado  alcalde  mayor  etc." — 

"En  la  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  ques  en  las 
provincias  del  nuevo  cartago  e  costarrica  a  treynta  dias  del 
mes  de  abril  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  años  es- 
tando juntos  en  su  cabildo  e  ayuntamiento  según  lo  an  de 
uso  e  de  costumbre  los  muy  magnificos  señores  juan  de 
yllanes  de  castro  theniente  de  general  e  justicia  mayor 
destas  dichas  probincias  e  francisco  de  gallegos  de  villavi- 
sencio  alcalde  hordinario  por  su  magestad  y  andres  perez 
negrete  y  diego  caro  de  mesa  Regidores  e  por  ante  mi  die- 
go de  la  barrera  escrivano  pareció  presente  pedro  alonsp 
cano  vezino  de  la  dicha  ciudad  e  presento  la  petición  sy- 
guiente  etc." — 

"Muy  magnificos  señores  pero  alonso  cano  vezino  des- 
ta  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  ante  vuestras  merce- 
des parezco  e  digo  que  yo  he  echo  una  probanza  al  perpe- 
tua rrex  memorian  de  como  e  servido  a  su  magestad  en  es- 
tas probincias  de  cartago  e  costarrica  e  para  que  tenga 
mas  fuerza  e  vigor  tengo  necesidad  del  parecer  de  vuestras 
mercedes  con  una  rrecomedacion  para  su  magestad  para 
que  le  conste  ser  ansi  lo  conthenido  en  la  dicha  provanza 
athento  a  lo  qual  a  vuestras  mercedes  suplico  me  la  mande 
dar  que  en  lo  azer  ansi  vuestras  mercedes  aran  lo  que  de- 
ven e  yo  rrecibire  merced  pedro  alonso  cano  etc."— 

"En  ansy  presentada  la  dicha  petición  los  dichos  señores 
justicia  e  rregimiento  dixeron  que  paresca  la  dicha  proban- 
za e  ynformacion  e  que  probeheran  justicia  etc" — 

"Luego  el  dicho  pedro  alonso  cano  presento  la  dicha 
probanza  ante  los  dichos  señores  justicia  e  Regimiento  los 
quales  abiendola  visto  e  leydo  dixeron  que  acordavan  e  a- 
cordaron  todos  unánimes  e  conformes  escrebir  a  su  mages- 
tad suplicándole  lo  en  la  carta  e  parecer  avajo  escrito  e 
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conthenido  en  la  forma  c  manera  syguiente  atento  que  lo 
quel  dicho  pedro  alonso  cano  pedia  era  cosa  justa  santa  e 
buena  y  lo  mandaron  escrebir  a  mi  el  dicho  diego  de  la 
varrera  escrivano  de  cavildo  paso  ante  mi  diego  de  la  ba- 
rrera escrivano  etc." — 

ParescerdelrregimUnto. — "Católica  Real  roagestad— per 
dro  alonso  cano  es  el  conthenido  en  esta  probanza  a  servido 
y  sirve  a  vuestra  magestad  en  la  conversión  destos  natura- 
les de  las  provincias  del  nuevo  cartago  e  costarríca  a  gas- 
tado y  está  gastando  su  acienda  en  vuestro  rreal  servicio 
es  persona  de  tal  calidad  que  merece  que  vuestra  mages- 
tad le  haga  la  merced  que  fuere  servido  porque  demás  de  lo 
que  en  esta  provanza  tiene  provado  de  nuevo  se  anima  a- 
venturando  su  persona  y  gastando  su  azienda  en  servicio  de 
vuestra  magestad  como  leal  vasallo  C.  R.M.  leales  vasallos 
de  vuestra  magestad  Juan  de  yllanes  de  castro— francisco  de 
gallegos  de  Villavisencio — diego  caro  de  mesa — andres  perez 
negrete  por  mandado  de  los  dichos  .  señores  Justicia  e  rre- 
gimiento  diego  de  la  varrera  escrivano  etc" — 

^^Oira  información  en  cartago  con  patescer^ 

"En  la  ciudad  de  cartago  ques  en  el  valle  de  guarco 
provincia  de  costarrica  en  veinte  e  i  cinco  dias  del  mes  de 
mayo  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e  quatro  años  ante  el 
muy  magnifico  señor  Juan  de  yllanes  de  castro  teniente  de 
justicia,  mayor  en  estas  dichas  provincias  e  por  ante  mi 
diego  de  la  barrera  escribano  de  gobernación  e  cabildo  de 
estas  dichas  provincias  e  ciudad  parescio  presente  pedro  a- 
lonso  cano  alcalde  hordinario  de  esta  dicha  ciudad  e  presen- 
to el  scristo  e  petición  siguiente  etc." — 

"Muy  magnifico  señor  pedro  alonso  cano  alcalde  hor- 
dinario por  su  magestad  en  esta  ciudad  parezco  ante  vues- 
tra merced  y  digo  que  yo  tengo  necesidad  de  hacer  una 
probanza  ad  perpetúan  Rex  memorian  de  los  servicios  que 
e  fecho  a  su  magestad  en  estas  dichas  provincias  desde 
treynta  dias  de  el  mes  de  otubre  de  mili  e  quinientos  e  se- 
senta e  tres  años  que  ante  las  justicias  de  esta  dicha  ciudad 
hize  provanza  de  los  servicios  fechos  fasta  aquella  sazón 
y  porque  de  lo  uno  y  de  lo  otro  sea  su  magestad  ynforma- 
do  asi  porque  con  la  rremuneracion  de  mi  servicio  y  traba- 
jos su  Real  conciencia  se  descargue  como  porque  su  ma- 
gestad sepa  quien  le  sirve  y  los  testigos  que  se  presentaren 
sean  examinados  por  el  tenor  de  las  preguntas  de  jruso 
contenidas  y  de  lo  que  se  averiguare  e  provare  se  me  man- 
de dar  un  traslado  o  dos  o  mas  en  forma  con  el  decreto 
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judicial  de  vuestra  merced  quyo  muy  maguiñco  oficio 
ymploro  pedro  alonso  cano  etc.** — 

I. — "Primeramente  sean  preguntados  si  aviendo  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  servido  en  la  forma  contenida  en  la 
provanza  de  que  de  suso  se  haze  minsion  que  pido  sea  mos- 
trada a  los  testigos  para  que  mejor  depongan  partido  que 
fue  Juan  vazques  de  coronado  a  la  pacificación  de  ara  e  de 
las  demás  provincias  e  tierras  que  se  estienden  en  las  ver- 
tientes de  la  mar  del  norte  destas  provincias  el  dicho  pedro 
alonso  cano  quedo  en  esta  ciudad  en  el  sustento  della  sus- 
tentando en  la  forma  que  f^sta  aquella  sazón  su  casa  e  fa- 
milia armas  e  cavallos  teniendo  siempre  soldados  en  su  ca- 
sa e  compañia  que  ayudan  a  la  dicha  pacificación  puesto 
caso  que  siempre  ay  y  se  pasa  estrecha  necesidad  de  man- 
tenimientos en  estas  provincias  digan  lo  que  saben  e  an 
visto  etc." — 

2. — "Yten  si  saben  etc.  que  pasado  lo  contenido  en  la 
pregunta  antes  desta  siendo  el  dicho  pedro  alonso  cano  al- 
calde hordinarío  desta  ciudad  le  fue  cometido  fuese  a  la 
provincia  de  pacaca  a  traer  la  jente  que  venia  de  la  tierra 
adentro  en  forma  digan  lo  que  saben  e  si  saben  que  el  di- 
cho pedro  alonso  cano  por  bien  acabo  con  los  naturales  de 
la  dicha  provincia  que  ayudasen  a  los  dichos  españoles  e 
les  ayudaron  a  su  rruego  fasta  que  llegaron  a  la  ciudad  to- 
dos ellos  con  mucho  rriesgo  por  ser  la  tierra  muy  íigria  de 
sierras  e  los  naturales  estar  alzados  digan  lo  que  saben  etc." 

3. — "Yten  si  saben  etc.  que  demás  de  lo  contenido  en 
la  pregunta  antes  desta  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  sali- 
do con  jente  a  su  cargo  de  esta  ciudad  y  asi  en  esto  como 
en  lo  demás  que  al  Real  servicio  se  a  ofrecido  el  dicho  pe- 
ro alonso  cano  a  sido  muy  útil  y  provechoso  y  si  saben 
que  siempre  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  salido  a  la 
dicha  pacificación  no  a  fecho  ni  consentido  que  se  haga 
opresión  ni  fuerza  algunas  a  los  dichos  naturales  digan  lo 
que  saben  e  an  visto  etc." — 

4. — "Yten  si  saben  etc.  que  todo  lo  susodicho  es  pu- 
blica voz  e  fama  publico  e  notorio  en  esta  dicha  ciudad  e 
provincias  e  fuera  dellas  pedro  alonso  cano  etc." — 

"E  asi  presentado  el  dicho  escrito  e  ynterrogatorio 
en  la  manera  que  dicha  es  el  dicho  señor  teniente  dixo  que 
presente  el  dicho  pedro  alonso  cano  los  testigos  de  que  se 
entiende  aprovechar  en  esta  rrazon  que  el  esta  presto  de  los 
mandar  esaminar  por  el  tenor  de  el  dicho  ynterrogatorio 
testigos  miguél  de  olivares  e  bartolome  alvarez  vezinos  de 
la  dicha  ciudad  etc.  Jhoan  de  yllanes  de  castro — ante  mi 
diego  de  la  barrera  escrivano  etc." — 
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**E  luego  yncontinente  el  dicho  señor  teniente^  pares- 
cío  presente  el  dicho  pedro  alonso  cano.e  presento  por  tes- 
tigos a  gonzalo  fernandez  navarrete  vezino  de  la  dicha  da- 
dad  e  a  miguel  de  gongora  e  luys  de  parada  vezinos  e  Re- 
gidores de  la  dicha  ciudad  de  los  quales  e  de  cada  uno  de- 
llos  el  dicho  señor  theniente  tomo  e  rredbio  juramento  en 
forma  de  derecho  sobre  la  señal  de  la  cruz  diziendo  que 
juravan  a  dios  nuestro  señor  y  a  U  señal  de  la  cmz  dirías 
verdad  de  lo  que  supiesen  e  les  fuese  preguntado  e  que  si 
asi  lo  hizíesen  dios  nuestro  señor  les  ayudase  e  sino  se  lo 
demande  mal  e  caramente  y  a  la  absolución  del  junonesto 
dixeron  si  juramos  e  amen  testigos  los  dichos  ante  mi  di^ 
go  de  la  barrera  escribano." 

**£n  este  dicho  dia  mes  e  año  susodichos  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  pareció  ante  el  dicho  señor  teniente  e  ¡pre- 
sento por  testigo  a  andres  perez  negrete  vezino  e  proqtn^- 
dor  de  la  dicha  ciudad  del  qual  el  dicho  señor  teniente  to- 
mo e  rrecibio  juramento  en  forma  de  derecho  e  a  la  señal 
de  la  cruz  donde  corporalmente  puso  su  mano  derecha  e  di- 
siendo que  juraba  a  dios  y  aquella  señal  de  la  cruz  en  que 
puso  su  mano  derecha  que  diría  verda  de  lo  que  supiese  e 
le  fuese  preguntado  e  que  si  asi  lo  hiziece  dios  le  ayudase 
e  sino  el  se  lo  demande  mal  e  caramente  y  a  la  rresolucion 
de  el  dicho  juramento  dixo  si  joro  y  amen  testigos  los*  di- 
chos ante  mi  diego  de  la  barrera  escrivano  etc." — 

^*£»  lo  que  los  dichos  testigos  e  cada  uno  dellos  dii^e- 
ron  e  depusieron  por  si  e  sobre  si  por  sus  dichos  e  depusio- 
nes  secreta  y  apartadamente  es  de  el  tenor  siguiente  die¿o 
de  la  barrera  escrivano  etc." — 

Testigo. — "El  dicho  bachiller  gonzalo  fernandez  na- 
varrete  después  de  aver  jurado  e  siendo  preguntado  por  el 
tenor  del  dicho  ynterrogatorio  dixo  e  depuso  lo  siguiente 
etc."— 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  en  lo  que  tiene 
provado  el  dicho  pedro  alonso  cano  se  remite  e  que  este 
testigo  vido  como  el  dicho  pedro  alonso  cano  quedo  en  la 
guardia  e  sustento  de  esta  ciudad  estando  el  general  juan 
vazques  de  coronado  en  la  pacificación  de  los  naturales  de 
la  mar  del  norte  e  sabe  todo  lo  contenido  en  la  pregunta 
ni  mas  ni  menos  de  como  lo  dize  porque  esta  testigo  lo  vio 
por  vista  de  ojos  ser  e  pasar  asi  como  la  pregunta  lo  dize" 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  vi- 
do  yr  al  dicho  pedro  alonso  cano  siendo  alcalde  hordina* 
rio  a  las  provincias  de  pacaca  e  oyó  dezir  que  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  trabaxo  mucho  en  traer  los  naturales  y  en 
aviar  la  gente  española  que  venia  de  la  dicha  provincia  e 
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asimismo  le  vido  bolver  a  la  ciudad  del  castillo  de  garci- 
muño'¿  con  muchos  yndios  e  todo  el  fardaxe  que  venia  de 
las  dichas  provincias  y  este  testigo  sabe  que  se  paso  gran 
trabaxo  en  lo  susodicho  por  ser  las  dichas  provincias  de 
sierras  muy  agras  y  los  dichos  naturales  estar  alzados  y  es- 
to sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

3.— ''^A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  vis- 
to salir  de  esta  ciudad  al  dicho  pedro  alonso  cano  a  la  pa- 
cificación de  algunas  provincias  con  jente  a  su  cargo  e  le  a 
vistoi  volver  e  dar  buena  quenta  de  lo  que  en  nombre  de 
su  magestad  le  a  sido  encargado  e  quel  dicho  pedro  alón-' 
so  cano  a  sido  muy  útil  e  provechoso  en  la  dicha  paciñca- 
cion  e  no  sabe  ni  a  entendido  que  aya  fecho  ninguna  pre- 
sión a  los  naturales  e  siempre  a  fecho  lo  que  al  servicio  de 
su  magestad  se  a  ofrecido  y  esto  sabe  de  esta  pregunta 
etc."— 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  publico  eniotorio  e  publica  boz  e  fama  por  ser  co- 
sa que  a  pasado  en  rrealidad  de  verdad  e  dixo  que  es  de 
hedad  este  testigo  de  quarenta  años  e  que  no  le  tocan  ni 
empecen  ningima  de  las  generales  de  la  ley  e  siéndole  ley- 
do  su  dicho  dixo  que  se  rretificava  e  rretifico  en  el  e  si  es 
necesario  de  nuevo  lo  toma  a  decir  por  ser  la  verdad  para 
el  juramento  que  fecho  tiene  e  firmólo  de  su  nombre  e  dixo 
este  testigo  que  conoce  al  dicho  pedro  alonso  cano  de  tres 
años  a  esta  parte  poco  mas  o  menos — gonzalo  femandes  na- 
varrete — juan  de  yllanes  de  castro— paso  ante  mi  diego  de 
la  barrera  escrivano  etc.". — 

Testigo. — "El  dicho  andres  perez  negrete  vezino  e  pro- 
qurador  general  de  estas  provincias  testigo  presentado  por 
el  dicho  pedro  alonso  cano  e  aviendo  jurado  e  siendo  pre- 
guntado por  el  tenor  del  dicho  ynterrogatorio  dixo  e  de- 
puso lo  siguiente  etc.*' — 

I.—'* A  la  primera  pregunta  dixo  que  el  a  dicho  su  di- 
cho en  la  provanza  de  que  en  la  pregunta  se  hazc  mension 
la  qual  siéndole  leyda  e  mostrada  y  el  dicho  su  dicho  de 
berbo  ab  berbum  dixo  ser  verdad  lo  en  el  contenido  por- 
que lo  vio  ser  e  pasar  asi  después  de  lo  cual  sabe  este  tes- 
tigo que  el  dicho  pedro  alonso  cano  quedo  sirviendo  a  su 
magestad  en  la  dicha  *  provincia  por  ausencia  del  dicho 
Juan  vazques  todo  el  tiempo  que  se  a  ocupado  en  la  jorna- 
da de  que  la  pregunta  haze  minsion  e  que  esta  es  la  ver- 
dad etc."— 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  lo  que  este  tes- 
tigo sabe  de  esta  pregunta  es  que  vido  ir  al  dicho  pedro  a- 
lonso  cano  alcalde  hordinario  de  esta  dicha  ciudad  a  las 
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provincias  de  pacaca  a  traer  cierta  jente  española  y  servi* 
cío  de  ella  er  ropa  de  los  soldados  que  hízieron  la  jomada 
de  la  mar  del  norte  con  el  general  Juan  vazques  de  coro- 
nado e  oyó  decir  este  testigo  que  el  dicho  pedro  aJonso 
cano  con  mucho  trabajo  y  solicitud  y  por  halagos  truxo  a 
los  naturales  de  la  dicha  provincia  de  pacaca  para  que 
traxecen  el  fardaxe  y  rropa  que  estava  detenido  e  que  es- 
te testigo  sabe  que  la  dicha  provincia  de  pacaca  es  sierras 
muy  agras  e  que  no  se  pudo  dexar  de  pasar  grandes  traba* 
jos  en  ella  e  que  después  le  vio'  bolver  como  dicho  tiene 
en  esta  pregunta  etc." — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  vis- 
to salir  muchas  vezes  de  esta  ciudad  al  dicho  pedro  alonso 
cano  con  jente  a  su  cargo  e  le  a  visto  bolver  dando  buena 
quenta  de  la  jente  que  le  a  sido  encargada  e  no  a  oydo 
dezir  que  aya  consentido  hazer  opresión  a  ningún  natural 
e  que  el  dicho  pedro  alonso  cano  a  sido  y  es  muy  útil  e 
provechoso  en  la  dicha  pacificación  e  quéf'en  lo  que  se  le  a 
ofrecido  a  servido  a  su  magestad  como  leal  vasallo  dando 
buena  quenta  de  lo  que  en  su  Real  nombre  le  a  sido  en^ 
cargado  y  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  por  ser  cosa  publica  c  notoria  e  que  a  tres  años  y 
medio  poco  mas  o  menos  que  conoce  al  dicho  pedro  alon- 
so cano  e  que  es  de  hedad  este  testigo  de  veynte  e  cinco 
años  poco  mas  o  menos  e  que  no  le  tocan  ninguna  de  las 
generales  de  la  ley  y  siéndole  leydo  su  dicho  de  berbo  ad 
berbum  dixo  que  se  rretificava  e  rretiñco  en  ello  e  si  era 
necesario  de  nuevo  lo  toma  a  dezir  por  ser  la  verdad  para 
el  juramento  que  fecho  tiene  y  lo  firmo  de  su  nombre  an- 
dres  peres  negréte  — juan  de  yllanes  de  castro —  paso  ante 
mi  diego  de  la  barrera  escrivaiio   etc." — 

Testigo. — "El  dicho  luis  de  Parada  después  de  aver 
jurado  y  siendo  preguntado  por  el  dicho  interrogitorio  di- 
xo e  depuso  lo  siguiente  etc." — 

I. — "A  la  primera  pregunta  dixo  que  aviendo  visto  lo 
que  en  la  dicha  provanza  se  contiene  que  se  rremite  a  lo  pro- 
vado en  ella  por  el  dicho  pedro  alonso  cano  porque  le 
consta  ser  verdad  lo  contenido  en  la  dicha  provknza  e  que 
este  testigo. sabe  que  el  dicho  pedro  alonso  can^  quedo  en 
esta  dicha  ciudad  después  de  aver  ydo  el  dicho  juan  vaz- 
ques de  coronado  a  la  pacificación  de  los  naturales  que  a- 
bitan  a  la  mar  del  norte  e  asimismo  sabe  este  testigo  que  el 
dicho  pedro  alonso  cano  a  sustentado  casa  armas  e  cava- 
llos  y  criados  e  que  sabe  que  en  su  compañía  a  tenido  y 
tiene  algunos  soldados  que  an  estado  y  están  en  esta  dicha 
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pacificación  y  sabe  lo  demás  contenido  en  la  dicha  pregun- 
ta y  esto  es  verdad  etc." — 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  estando  este 
testigo  en  la  provincia  del  guarco  entendiendo  en  hazer 
las  casas  de  morada  oyó  dezir  que  el  dicho  pedro  alonso 
cano  avia  partido  de  la  ciudad  de  garcimuñoz  con  ciertos 
soldados  que  yvan  en  su  compañia  como  alcalde  ordinario 
a  quien  se  le  avia  cometido  por  la  justicia  mayor,  que  alli 
esta  va  fuese  con  la  dicha  jente  a  la  provincia  de  pacaca- 
9  dar  aviamiento  a  los  soldados  que  venian  de  la  provin- 
cia de  turucaca  para  la  dicha  ciudad  del  castillo  de  garci- 
muñoz e  save  este  testigo  que  fue  y  bolvio  con  la  dicha 
gente  a  la  dicha  ciudad  e  qiie  la  tierra  es  muy  íraguosa  e 
áspera  e  que  no  puclo  dexar  de  pasar  mucho  trabaxo  y  es- 
to sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  sabe  este  testigo 
y  a  visto  que  después  acá  a  salido  el  dicho  pedro  alonso 
cano  por  caudillo  con  gente  a  la  pacificación  de  los  natu- 
rales de  esta  provincia  e  que  entiende  de  el  dicho  pedro 
alonso  cano  que  ay  en  esto  como  en  lo  demás  a  sido  muy 
leal  vasallo  de  su  magestad  y  lo  es  al  presente  y  que  en- 
tiende quel  dicho  pedro  alonso  cano  no  a  fecho  ni  consen- 
tido hacer  opresión  ni  fuerza  a  ningund^de  los  naturales  de 
estas  provincias  e  que  esto  sabe  de  esta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  dize  todo  lo  que 
dicho  tiene  por  ser  cosa  pubHca  e  notoria  e  que  es  de  hedad 
este  testigo  de  mas  de  treynta  años  e  que  a  que  conoce  al 
dicho  pedro  alonso  cano  mas  de  tres  %iños  e  que  no  le  to- 
can ni  empece  ninguna  de  las  generales  de  la  ley  e  siéndo- 
le leydo  su  dicho  de  berbo  ad  berbum  dixo  que  se  rretifi- 
cava  e  rretifico  en  ello  y  si  era  necesario  de  nuevo  lo  tor- 
nava  a  dezir  por  ser  verdad  para  el  juramento  que  fecho 
tiene  y  lo  firmo  de  su  nombre  luys  de  parada — Jhoan  de 
yllanes  de  castro — ante  mi  diego  de  la  barrera  escribano." — 

Testigo. — "El  dicho  miguel  de  gongora  vezino  e  re- 
gidor de  la  dicha  ciudad  de  cartago  testigo  presentado  por 
el  dicho  pedro  alonso  cano  e  aviendo  jurado  según  forma 
de  derecho  dixo  e  depuso  lo  siguiente  etc." — 

I. -—"A  la  primera  pregunta  dixo  aviendo  visto  la  di- 
cha provanza  e  ynformacion  que  se  rrefiere  y  rremite  a  lo 
provado  en  ella  porque  le  consta  ser  verdad  e  averio  visto 
por  sus  ojos  e  que  asimismo  sabe  que  al  tiempo  quel  gene- 
neral  juan  vazquez  de  coronado  fue  al  descubrimiento  de 
la  mar  del  norte  y  a  la  pacificación  •  de  los  naturales  que 
por  su  comarca  abitan  el  dicho  pedro  alonso  cano  quedo 
en  la  guardia  e  sustento  de  esta  ciudad  e  siempre  a  susten- 
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tado  en  ella  su  casa  poblada  como  la  pregunta  lo  dize  y 
asimismo  algunos  soldados  que  ayudan  a  la  pacificación 
e  sabe  e  a  visto  todo  lo  demás  qontenido  en  la  dicha  pre- 
gunta y  esto  sabe  etc." 

2. — "A  la  segunda  pregunta  dixo  que  estando  este  tes- 
tigo en  la  ciudad  del  castillo  de  garcimuñoz  fue  el  dicho  pe- 
dro  alonso  cano  alcalde  hordinarío  de  esiz  dicha  ciudad  a  las 
provincias  de  pacaca  a  dar  aviamiento  a  la  gente  española 
que  venia  de  las  provincias  de  turucaca  con  el  fardaje  de  la 
gente  que  la  tierra  adentro  quedava  y  alli  venian  los  cua- 
les estavan  detenidos  por  falta  de  yndios  cargueros  e  oyó 
dezir  este  testigo  a  muchas  personas  que  de  alia  vinieron 
quel  dicho  pedro  alonso  cano  puso  mucha  solicitud  y  tra- 
bajo en  traer  a  los  dhos.  naturales  que  estavan  alzados  en 
los  montes  para  que  truxesen  la  rropa  y  comida  de  la  gen- 
te española  y  esto  sabe  este  testigo  que  hizo  el  dicho  pe- 
dro alonso  cano  syn  daño  de  los  naturales  y  asimismo  sa- 
be este  testigo  que  se  paso  mucho  trabajo  por  ser  la  dicha 
provincia  de  grandes  montañas  e  sierras  e  que  esto  es  la 
verdad" — 

3. — "A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  vis- 
to salir  al  dicho  pedro  alonso  cano  con  jente  a  su  cargo 
siendo  caudillo  della  a  la  pacificación  de  estas  provincias  y 
asimismo  le  a  visto  volber  a  dar  buena  quenta  de  lo  que 
le  a  sido  encargado  y  sabe  este  testigo  que  el  dicho  pedro 
alonso  cano  a  sido  muy  útil  e  provechoso  en  esta  dicha  pa- 
cificación e  que  este  testigo  no  sabe  ni  a  oydo  dezir  quel 
dicho  pedro  alonso  cano  aya  fecho  ni  consentido  hazer 
fuerza  ni  agravio  alguno  a  los  dichos  naturales  sino  guar- 
dándoles no  les  dañen  como  leal  vasallo  de  su  magestad  y 
esto  sabe  desta  pregunta  etc." — 

4. — "A  la  quarta  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  porque  asi  es  publico  e  notorio  en  estas  dichas  pro- 
vincias e  que  es  de  hedad  de  quarenta  e  tres  años  poco 
mas  o  menos  e  que  no  le  tocan  ni  empecen  ninguna  de  las 
generales  de  la  ley  e  que  conoce  al  dicho  pedro  alonso  ca- 
no de  quatro  años  a  esta  parte  y  siéndole  leydo  su  dicho  di- 
xo que  se  rretificaba  e  rretifico  en  el  e  si  era  necesario  de 
nuevo  lo  dezia  afirmándose  en  lo  que  dicho  tiene  por  ser 
verdad  para  el  juramento  que  hizo  y  firmólo  de  su  nombre 
—  miguel  de  gongora — ^Juan  de  yllanes  de  castro  paso 
ante  mi  diego  de  la  barrera  escrivano  etc." — 

E  después  de  lo,  susodicho  en  veinte  e  cinco  dias  de  el 
dicho  mes  de  mayo  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e  tjuatro 
años  ante  el  dicho  señor  Juan  de  yllanes  de  castro  tenien- 
te de  justicia  mayor  de  estas   dichas  provincias  e  por  ante 
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mi  diego  de  la  barrera  escrivano  de  gobernación  páres- 
elo presente  el  dicho  pedro  alonso  cano  alcalde  hordinario 
de  esta  dicha  ciudad  e  dixo  que  no  quiere  presentar  mas 
testigos  en  esta  causa  que  pedia  e  pidió  al  dicho  señor  the- 
DÍente  mande  a  mi  el  dicho  escrivano  saque  todas  estas 
dichas  provanzas  y  escritas  en  limpio  ñrmadas  e  autoriza- 
das se  las  de  y  entregue  al  dicho  pedro  alonso  cano  para  las 
presentar  adonde  a  su  derecho  convenga  en  las  quales  yn- 
terponga  su  autoridad  y  decreto  Judicial  para  que  valga  e 
haga  fee  do'  quiera  que  pareciere  y  lo  firmo  de  su  nombre 
siendo  testigos  miguel  de  olivares  e  baltasar  dias  vezínos 
de  la  dicha  ciudad  pedro  alonso  cano  ante  mi  diego  de  la 
barrera  escrivano  etc.". — 

E  luego  yncontinente  este  dicho  dia  mes  e  año  suso- 
dichos el  dicho  señor  theniente  dixo  que  mandava  e  mando 
a  mi  el  dicho  escrivano  que  de  esta  provanza  saque  un  tras- 
lado dos  o  mas  y  escrito  en  limpio  firmados  e  autorizados 
los  de  y  entregue  al  dicho  pedro  alonso  cano  para  el  efeto 
que  los  pide  y  en  el  cual  dicho  traslado  o  traslados  dixo 
que  interponía  e  interpuso  su  autoridad  y  decreto  judicial 
porque  el  sabe  y  a  visto  que  lo  que  el  dicho  pedro  alonso 
cano  tiene  en  estas  provanzas  provado  es  la  verdad  por- 
que la  mayor  parte  dello  sabe  y  a  visto  por  vista  de  ojos 
y  lo  firmo  de  su  nombre  siendo  testigos. '  miguel  de  olivares 
y  baltasar  dias  vezinos  de  la  dicha  ciudad  de  cartago". — 
(firmado)  Juo  de  yllanes  de  castro". — ^Yo  diego  de  la  ba- 
rrera escrivano  desta  gobernación  y  del  cabildo  desta  di- 
cha cibdad  presente  fui  a  todo  lo  que  dicho  es  en  uno  con 
los  dichos  testigos  los  quales  doy  fee  que  conosco  e  que' 
son  los  mesmos  que  aqui  depusieron  y  declararon  a  pedi- 
miento  del  dicho  alcalde  pedro  alonso  cano  del  qual  yo 
doy  fe  que  conosco  e  por  ende  lo  firme  de  mi  nombre  e 
rubricas  acostumbradas  que  es  a  tal  en  testimonio  de  ver- 
dad etc.". — (firmado)  "Di?  de  la  barrera,  escribano". — Hay 
una  rúbrica. — "En  la  ciudad  de  cartago  provincia  de  costa- 
Rica  e  nuevo  cartago  en  vemte  e  dos  dias  de  el  mes  de 
mayo  de  mili  e  quinientos  y  sesenta  e  quatro  años  se  jun- 
taron a  cabildo  como  lo  an  de  uso  e  de  costumbre  conviene 
a  saber  el  muy  magnifico  señor  juan  vazques  de  coronado 
justicia  mayor  e  capitán  general  de  estas  provincias  e  los 
muy  magnificos  señores  juan  de  yllanes  de  castro  teniente 
de  justicia  mayor  e  pedro  alonso  cano  alcalde  hordinario  de 
esta  dicha  ciudad  e  diego  caro  de  mesa  alguacil  mayor  e 
miguel  de  gongora  e  bartolome  alvarez  e  luis  de  parada 
e  gaspar  cabral  Regidores  para  leer  un  pliego  que  vino  del 
ylustre  señor  Juan  martinez  de  landecho  gobernador  del 
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distrito  para  tratar  del  bien  publico  e  utilidad  desta  rre- 
publica  y  ciudad  e  porque  no  ay  escrivano  de  el  cabildo  ni 
de  el  juzgado  hordinario  de  esta  ciudad  nombravan»e  nom- 
braron a  mi  el  dicho  juan  manuel  por  escrivano  de  cabüdp 
de  esta  ciudad  e  juzgado  ordinario  della  e  rrecibieron  jura- 
mento (ie  mi  el  dicho  Juan  manuel  por  dios  e  por  santa 
maria  e  per  una  señal  de  la  cruz  en  que  puse  mi  mano  de- 
recha so  cargo  del  qual  prometí  r\e  húsar  bien  y  fielmente 
el  dicho  oficio  de  escrivano  a  todo  mi  entender  e  de  guardar 
el  secreto  del  cabildo  e  a  la  rresolucion  de  el  dicho  jura- 
mento dixe  si  juro  e  amen  y  lo  firme  de  mi  nombre  por 
mandado  de  los  señores  justicia  y  rrcgimientos  — (firma- 
do)".— ^Juan  manuel  escrivano. — Hay  una  rúbrica". — "En 
la  ciudad  de  cartago  provincia  de  costa  Rica  en  veinte  e 
ocho  dias  del  mes  de  mayo  de  mili  e  quinientos  e  sesenta 
e  quatro  años  estando  en  su  cabildo  e  ayuntamiento  según 
lo  án  de  uso  e  de  costumbre  de  se  ayuntar  para  las  cosas 
tocantes  a  esta  rrepublica  conviene  a  saber  los  muy  mag- 
níficos señores  alonso  de  anguciana  de  gamboa  e  pedro 
alonso  cano  alcaldes  hordinarios  en  esta  dicha  ciudad  e  diego 
caro  de  mesa  alguazil  mayor  e  Regidor  e  luis  de  parada  e 
miguel  de  gongpra  e  bartolome  alvarez  de  coy  Regidores 
el  dicho  alcalde  pedro  alonso  cano  presento  la  petición 
siguiente  etc." — 

"Muy  magníficos  señores  pedro  alonso  cano  alcalde 
hordinario  desta  ciudad  digo  que  yo  e  fecho  una  provanza 
de  mis  méritos  y  servicios  según  por  ella  consta  e  por  la 
que  asimismo  antes  thenia  fecha  que  va  encorporada  en  es- 
ta nueva  a  Vs.  mercedes  pido  y  suplico  mande  ver  la  una 
y  la  otra  y  pues  les  consta  ser  mi  Relación  verdadera  y  a- 
ver  pasado  según  que  en  ella  se  contiene  ynformen  a  su  ma- 
gestad  de  los  dichos  mis  servicios  significándole  por  su  car- 
ta y  autoridad  la  calidad  e  méritos  de  mi  persona  en  lo  qual 
rrecibire  bic;n  y  merced  con  justicia  pedro  alonso  cano."— 

*^E  asi  presentada  la  dicha  petición  en  la  manera  que 
dicha  es  los  dichos  señqres  justicia  e  Regimiento  dixeron 
que  paresca  la  dicha  provanza  e  que  sus  mercedes  están 
prestos  de  la  ver  e  proveer  justicia." 

"Y  luego  yncontinente  el  dicho  pedro  alonso  cano  al- 
calde presento  la  dicha  provanza  eynformacion  e  aviendo- 
la  visto  los  dichos  señores  justicia  e  Regimiento  dixeron 
que  atento  que  lo  que  el  dicho  alcalde  tiene  provado  es  jus- 
to y  la  verdad  porque  la  mayor  parte  dello  an  visto  y  ven 
por  vista  de  ojos  acordavan  e  acordaron  escrevir  a  su  ma- 
gestad  suplicándole  lo  en  la  carta  desta  otra  parte  escrito 
y  contenido  que  es  de  el  thenor  siguiente." — 
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"Católica  Real  Magestad. — Pedro  alonso  cano  vues- 
tro alcalde  hordinario  en  esta  ciudad  a  quatro  años  que 
sirve  a  vuestra  magestad  en  la  pacificación  destas  provin- 
cias según  que  parece  por  las  provanzas  que  de  sus  servi- 
cios a  fecho  que  a  todos  nos  consta  por  aver  sido  en  nro. 
tiempo. — queda  a  esta  sazón  sirviendo  a  yuestra  magestad 
siendo  solo  de  presente  en  su  oficio  cosa  de  que  se  le  rre- 
rece  ecesivo  trabajo  respeto  a  la  necesidad  que  se  padece 
es  persona  tan  benemérita  que  cabrá  en  el  qualquiera  mer- 
ced que  vuestra  magestad  fuere  servida  hacerle  de  cartago 
'veinte  e  ocho  de  mayo  de  mili  e  quinientos  e  sesenta  e  cua- 
tro años. — Católica  Real  Magestad. — Leales  vasallos  de 
vuestra  magestad  que  sus  Reales  pies  y  manos  besan  (fir- 
mas).— Al?  de  anguciana  de  g  amboa  allde. — Di?  caro  de 
mesa  alguacil  mayor  y  regidor. — miguel  de  gongora  rexi- 
dor. — bartolorae  alvarez  de  coy  Regidor. — luis  de  parada 
rregidor. — paso  ante  mi. — juan  manuel  escrivano  de  ca- 
bildo"— 

"Es  copia  conforme  con  el  original  de  su  referencia 
existente  en  este  Archivo  (General  de  Indias  bá!o  la  rotula- 
ción de. — Simancas, — Descubrimientos, — Nue^'O  Reino  de 
Granada, — Informaciones  de,  méritos  y  servicios  de  los  pri- 
meros descubridores  conquistadores  y  pobladores  del  Nuevo 
Reino  de  Granada. — Afws  1562. — 1563. — EstantevU?  2. — 
Cajón  n?  i. — Legajo   n?  3. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  archivero — Géfe, 

Carlos  Jiménez-Placer 
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•RELACIÓN 

de  Nicaragua  por  Francisco  Castañeda^  Gobernador  y  Alcalde 
Mayor  que  fué, 

f 
Relación  de  Nicaragua. 

Muy  poderosos  señores. — El  licenciado  Castañeda 
vuestro  governador  é  alcalde  mayor  que  fué  de  la  provin- 
cia de  Nicaragua  y  contador  que  soy  digo,  que  yo  sali  de 
la  dicha  provincia  de  Nicaragua  con  licencia  de  vuestra 
alteza  á  le  informar  de  cosas  complideras  á  su  real  concen- 
<:ia  é  servicio  é  al  bien  de  aquella  tierra  y  por  justos  empe- 
dimentos  no  he  podido  venir  mas  presto  hacer  la  dicha  in- 
formación y  á  otras  cosas  á  mi  convinientes  conforme  á  la 
dicha  cédula  é  ahora  que  soy  venido  informo  á  vuestra  al- 
teza de  lo  siguiente  para  que  lo  mande  proveer  é  remediar 
conforme  á  su  real  concencia  y  servicio  é  bien  de  aquella 
tierra. 

Primeramente  digo  que  conviene  que  el  governador 
que  fuere  en  la  dicha  provincia  sea  letrado  y  no  hombre 
sin  letras  por  que  los  governadores  de  la  dicha  provincia 
■que  no  han  sido  letrados  como  no  entienden  las  cosas  de 
derecho  han  dado  causa  á  muy  grandes  yerros  é  han  qui- 
tado en  la  tierra  muchos  indios  de  repartimientos  á  los  ve- 
cinos que  los  tenían  é  dejado  por  ello  perdidos  é  destruí- 
dos  á  los  vecinos  á  quien  los  quitavan  é  dado  los  dichos 
indios  á  allegados  suyos  é  á  personas  que  con  ellos  fueron  de 
lo  cual  ha  sucedido  quedar  vecinos  pobres. 
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Otro  sí  digo  que  las  provincias  de  N'icoya  é  Chofotcga 
é  Conrd  y  Orotuña  y  otras  provincias  é  la  isla  de  Chira  é 
indius  dellas  que  son  en  el  golfo  que  llaman  de  Sanlucar 
han  recibido  grandes  malos  tratamientos  de  algunos  de  los 
cristianos  que  los  han  tenido  de  repartimiento  é  asi  mismo 
de  los  cristianos  que  alli  han  tenido  por  estancieros  é  de 
cristianos  ientes  y  vinientes  de  á  «'ó  ha  redundado  que  la 
provincia  de  Chorote^^a  habiendo  servido  en  los  principios 
se  alzó  é  está  alzada  sin  querer  nadie  servir  é  se  han  me- 
tido alli  é  ido  á  vivir  muchos  indios  de  la  dicha  provincia  y 
islas  por  no  servir  á  los  cristianos  y  entre  los  otros  agra- 
vios que  han  recibido  han  sido  que  por  allí  por  aquellos 
puertos  del  golfo  de  Sanlucar  se  han  sacado  uíucho  n«fne- 
ro  de  indios  libres  naturales  de  las  dichas  provincias  y  islas 
é  tomadolos  por  fuerza  é  con  engaño  y  vendido  muchos  da- 
llos por  esclavos  en  la  ciudad  de  Panamá  y  en  el  Pirú  y 
en  otras  partes  é  sacado  para  entradas  mucho  numero  de 
indios  é  llevadolos  con  cadenas  é  con  cargas  lejos  tierra  é 
vuelto  de  allá  pocos  dellos  ó  no  ningunos  é  por  estar  á  se- 
senta y  á  setenta  leguas  de  León  están  mal  industriados  en 
la  fé  é  casi  totalmente  no  saben  cosa  de  nuestra  santa  fé 
los  indios  é  desde  alli  los  traian  cargados  á  la  ciudad  de 
León  los  que  los  tienen  de  repartimiento  con  grandes  car- 
gas de  ropa  y  otras  cosas  conviene  al  servicio  de  Dios  é  á 
la  real  conciencia  de  vuestra  alteza  é  bien  de  la  tierra  que 
se  haga  en  la  plaza  de  Nicoya  un  monesterio  de  frailes  que 
tengan  cargo  de  no  consentir  tratar  mal  á  los  indios  sino 
que  hagan  su  moderado  servicio  y  los  instruyan  á  los  indios 
en  la  fé  de  mas  del  cual  bien  que  es  principal  se  quitará  la 
saca  de  los  indios  naturales  é  de  otros  de  la  pro\nncia  de 
Nicaragua  para  que  no  se  saquen  como  se  han  sacado  por 
alli  mucha  cantidad  de  indios  libres  los  cristianos  que  alli 
desembarcan  fatigados  déla  mar  en  hallar  alli  monesterio  ter- 
nan  consuelo  para  las  animas  y  para  los  cuerpos  y  no  mo- 
rirán tan  desconsolados  como  algunos  han  muerto  alli  los 
indios  huidos  á  los  Chorotegas  se  reducirán  é  vernan  á  vi- 
vir á  sus  naturalezas  de  á  do  están  huidos  é  hiendo  los  in- 
dios Chorotegas  el  buen  tratamiento  que  se  hará  vernan 
de  paces  mediante  estar  alli  el  dicho  monesterio  converna 
para  la  sustentación  de  los  frailes  é  de  los  cristianos  ientes 
y  vinientes  que  se  van  a  embarcar  é  desembarcar  que  esta 
plaza  de  Nicoya  y  sus  galpones  y  la  isla  de  chira  que  está 
á  una  legua  junto  sirvan  al  dicho  monesterio  y  el  perlado 
del  dicho  monesterio  tenga  poder  de  vuestra  alteza  para 
no  consentir  sacar  por  los  puertos  del  dicho  golfo  ningún 
indio  aunque  esté   herrado  por  esclavo.     Otro  si  digo  que 
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los  indios  en  las  plazas  de  la  dicha  provincia  están  mal  in- 
dustriados en  la  fé  y  no  bien  cristianados  conviene  que  por 
provincias  haya  clérigos  para  que  acristianen  los  indios 
y  los  bauticen  é  muestren  á  rezar  ó  por  provincias  se  hagan 
monesterios  para  que  los  frailes  tengan  cargo  fie  hacer  lo 
susodicho  y  desta  manera  serán  los  indios  cristianos  con- 
viene que  haya  obispo  en  la  dicha  provincia  fie  Nicaragua 
que  sea  clérigo  é  tal  persona  que  se  tenga  del  por  cierto 
que  servirá  á  Dios  nuestro  señor  y  tendrá  especial  cuidado 
de  las  animas  y  entre  algunos  inconvenientes  que  se  han 
seguido  «le  no  haber  obispo  en  la  dicha  provincia  ha  sido 
uno  que  después  que  se  ganó  nunca  ha  habido  oHo  en 
las  iglesias,  y  mil  indios  juntos  y  quinientos  y  doscientos 
echándoles  agua  en  las  cavezas  asi  juntos  y  diciendo  como 
an  nombre  sálian  los  unos  con  un  nombre  y  las  mujeres 
con  otro  por  manera  que  si  decian  Juan  y  Juana  todos 
iban  asi  junto  y  el  agua  á  los  niños  se  les  á  echado  con  un 
hisopo. 

Itenquel  obispo  tenga  lenguas  para  hablar  á  los  in- 
dios en  la  instrucción  de  la  fé  pues  son  menester  para  ins- 
truir á  los  indios  en  la  fé  pues  vuestra  alteza  las  tenía 
é  pagaba  de  los  diezmos  y  siguióse  desio  que'  en  las  ciuda- 
des de  León  y  Granada  hobo  más  de  diez  mil  mdios  de  los 
que  servian  a  los  cristianos  que  todos  sabían  la  dotrina 
cristiana  é  rezar  bien. 

Iten  (ligo  que  los  monesterios  no  se  podran  sostener  si 
no  se  les  dan  en  los  sitios  á  do  estuvieren  los  monesterios 
indios  que-  los  sustenten  con  tanto  que  no  puedan  tener  ni 
tengan  indias  dentro  en  las  casas  e  monesterios  ni  so  color 
que  entran  á  servirles  ni  hacelles  pan  porque  habido  mo- 
nesterio  en  Nicaragua  á  do  han  tenido  los  frailes  en  indias 
de  su  servicio  harto  numero  de  hijos  con    gran    disulución. 

Conviene  que  en  todas  las  plazas  haya  cristianos  por 
estancieros  é  tengan  especial  cuidado  de  los  Domingos  ó 
fiestas  que  hubiere  en  las  plazas  clérigos  ó  flaire  de  llevar 
los  indios  á  rezar  siquiera  una  vez  en  cada  fiesta  y  cuando 
no  hobiere  clérigos  o  flaircs  ellos  les  recen  mandando  al 
golíernador  qué  á  los  estancieros  y  indios  que  no  fueren  á 
rezar  les  ponga  penas  é  que  los  estancieros  sean  cristianos 
que  sepan  rezar  porque  acaeció  en  Nicaragua  juntar  el  ele- 
lo  y  Injusticia  cuatro  ó  cinco  estancieros  en  una  plaza  y 
naandalles  rezar  y  no  saber  ninguno  dellos  el  ave  maria  y 
aun  cristianos  son  muertos  en  la  dicha  provincia  que  no  la 
sabían  rezar. 

Iten  que  cuando  se  proveyere,  obispo  se  dé  orden  si 
ha  de  lleVar  diezmos  de  los  indios  ó    no   porque  los  indios 
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contribuyen  á  sus  amos  de  todas  las  cosas  y  en  la  dicha 
provincia  no  hay  or  len  y  de  lo  que  los  cristianos  siembran 
é  cojen  con  sus  indios  es  justo  que  diezmen  y  de  las  otras 
cosas  que  los  indios  les  dan  de  servicio  y  se  dé  orden  sobre 
sí  de  los  huertos  que  tienen  los  cristianos  en  sus  casas  pa- 
ra proveimiento  de  sus  casas  sin  vender  cosa  dello  si  han 
de  pagar  diezmo  ó  no. 

Otro  si  en  la  dicha  provincia  se  podran  hacer  azuca- 
res y  sacar  riegos  de  pguiís  para  las  cañas  aunque  será  con 
mucho  costo  de  llevar  oficiales  para  los  yngeños  y  en  la 
dicha  provincia  se  han  hecho  ya  azucares  en  un  trapiche 
é  porque  les  llevaban  los  diezmos  por  entero  se  dejavan  de 
hacer  que  se  gastaría  los  azucares  que  alli  se  hiciesen  en  el 
Piru  á  do  no  se  podran  hacer  por  la  ondura  y  bravera  de 
los  rios  y  porque  no  llueve  en  los  llanos  para  poner  de  se- 
quero cañas  y  se  gasíavan  en  Panafna  y  aun  se  podran  pa- 
sar á  Castilla  aunque  serán  muchos  los  gastos  y  por  esto 
conviene  que  paguen  de  los  azucares  poco  diezmo. 

Otro  si  conviene  que  se  mande  que  los  diesmos  de 
maiz  y  algodón  é  otras  cosas  de  que  se  ha  de  desmar  se 
paguen  á  los  desmeros  en  las  plazas  y  lugares  á  donde  ello 
se  cojere  é  criare  é  no  lo  lleven  á  sus  casas  de  los  desmeros 
los  cristianos  que  asi   desmaren. 

Iten  digo  que  vuestra  alteza  daba  trescientos  mil  ma- 
ravedís en  la  dicha  provincia  á  un  protetor  de  los  indios- 
de  lo  cual  no  hay  necesidad  por  que  los  que  menos  curan 
de  los  indios  son  los  protetores  y  en  lo  de  las  animas  de  [os- 
indios  basta  el  obispo  y  para  en  el  castigo  del  mal  trata- 
miento basta  el  governador  con  que  se  les  mande  al  obispa 
é  governador  que  dos  veces  en  el  año  salgan  en  persona  á 
visitar  la  tierra  una  ves  la  de  León  y  otra  ves  la .  de  Grana- 
da é  que  sean  muy  favorecidos  los  indios  con  justicia  é  en- 
tre el  año  que  tengan  sus  visitadores  para  que  visiten  la 
tierra  pues  no  les  cuesta  nada  é  de  parte  de  las  penas  pue- 
de ser  pagado  su  trabajo. 

Sabrá  vuestra  alteza  que  por  algunos  govern adores  de- 
la  dicha  provincia  se  ha  ynviado  hacer  entradas  á  poblacio- 
nes  de  tierras  que  ellos  han  dicho  que  convenían  en  las 
cuales  entradas  han  permitido  por  muchas  veces  asplar  los^ 
indios  de  la  dicha  provincia  en  dejar  llevar  á  hecho  á  cada 
uno  de  los  que  iban  en  las  entradas  los  indios  que  querían 
llevar  de  sus  repartimientos  y  hurtados  sin  lo  defender  ni 
prohibir  ni  poner  recaudo  en  ello  y  hubp  entrada  á  do  se 
sacaron  mas  de  cuatro  mil  indios  y  los  llevaron  encadena- 
dos y  no  volvieron  seis  indios  dellos  á  la  dicha  provincia. 
y  los  pobres  indios  encadenados  iban  mirando  los  caminos* 
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y  llorando  dedan  por  aquellos  caminos  íbamos  á  servir  4l 
nuestros  amos  á  León  y  de  alli  volvíamos  á  nuestras  casas- 
á  nuestras  mujeres  y  hijos  y  maridos  y  ahora  vamos  sin  es- 
peranza de  jamas  volver  á  nuestras  casas  esta  fué  la  entra- 
da que  hizo  el  capitán  Martin  Estete  hacia  Guatimala  de 
lo  cual  yo  ynvie  larga  información  á  vuestra  alteza  y  nun- 
ca á  ella  se  me  respondió  ni  á  otras  cosas  importantes  que 
envié  á  informar  por  lo  cual  quise  venir  en  persona  á  infor- 
mar á  vuestra  alteza  y  á  otras  cosas  conforme  á  la  licencia. 

Otro  si  hobo  entrada  que  hizo  hacer  governador  de  la 
dicha  provincia  muy  sin  proposito  á  la  cual  se  sacaron  o- 
tros  tantos  indios  y  indias  y  no  volvieron  dellos  ciento  de 
los  llanos  ni  de  Nicoya  ni  de  las  otras  provincias  y  isla  de 
chira  é  quedaron  cristianos  sin  castigo  que  á  indios- 
que  llevaban  en  las  cadenas  despeados  por  no  abrir  la. 
cadena  para  sacarlos  les  cortaron  en  las  colleras  las  cabe- 
zas por  manera  que  el  cuerpo  caia  á  una  parte  y  la  cabeza 
á  otra  y  asi  muchos  indios  se  dejaban  morir  por  no  osar 
decir  que  iban  despeados  vista  la  crueldad  que  se  les  ha- 
cia y  habido  otras  entradas  por  donde  los  governadores 
han  permitido  sacar  muchos  indios  que  si  se  le  mandare 
que  lo  declare  lo  declarará  quien  han  sido  los  governado- 
res y  capitanes  y  los  viajes  á  donde  se  hicieron  las  dichas, 
entradas  conviene  que  vuestra  alteza  mande  para  el  reme- 
dio de  esto  que  no  se  lleven  á  entradas  indios  ni  indias 
pues  en  bestias  pueden  llevar  sus  cargas. 

En  la  provincia  de  Nicaragua  se  han  herrado  mucha 
cantidad  de  indios  y  indias  que  no  eran  esclavos  porque 
algunos  governadores  han  dado  licencia  para  herrar  y  ha- 
cer esclavos  que  quitándose  el  herrar  los  indios  quedavan 
en  su  libertad  y  servicio  y  la  tierra  estará  poblada  é  se  po- 
blará cada  dia  mas. 

Ha  acaecido  en  tiempo  de  algunos  gobernadores  de 
la  dicha  provincia  las  indias  hacer  para  mal  parir  é  otras 
no  juntarse  con  sus  maridos  por  no  empreñarse  y  otras 
matar  sus  propios  hijos^que  criaban  y  han  dicho  que  dán- 
doles escesivos  trabajos  como  les  daban  y  haciéndoles  sus 
hijos  esclavos  ni  podian  criar  ni  querian  enpreñarse  porque 
viniendo  de  trabajar  ellas  y  sus  maridos  de  cansancio  no 
guisaban  de  cenar  las  indias  á  sus  maridos  ni  para  si  é  se 
echaban  sin  cenar  viendo  que  otro  dia  habian  de  volver  al 
travajo  de  madrugada. 

Ha  sido  una  causa  de  la  destrucción  de  la  tierra  que 
cuando  iban  á  entradas  conquistas  ó  poblaciones  de  tierras^ 
permitian  los  gobernadores  ir  á  muchos  vecinos  que  tenian 
repartimientos  en  la  tierra  los  cuales  en  llevar  piezas  des< 
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poblaban  las  plazas  é  les  daban  licencia  para  que  gozasen 
de  los  repartimientos  yendo  á  poblar  fuera  del  termino  por 
manera  que  redundaban  dos  daños  el  uno  de  las  piesas 
que  los  que  tenian  los  repartimientos  llevaban  y  el  otro 
que  dejaban  las  plazas  encomendadas  á  personas  que  por 
dios  las  granjeasen  é  como  estos  á  quien  dejaban  las  pla- 
zas viendo  que  les  habia  de  durar  poco  destruyéronlas 
por  otra  parte  es  cosa  muy  útil  y  provechosa  quel  que 
tuviere  repartimiento  no  baya  á  población  ó  si  se  quisiere 
ir  el  gobernador  provea  luego  sus  indios. 

Conviene  que  los  indios  ni  indias  no  se  carguen  é  que 
las  indias  no  salgan  á  trabajar  fuera  de  sus  plazas  é  que  en 
el  servicio  que  en  las  plazas  las  indias  hicieren  no  sirva  in- 
dia vieja  ni  preñada  ni  parida  de  dos^  años  é  que  se  les  ta- 
se el  servicio*  que  sea  moderado  en  lo  del  sembrar  y  hacer 
ropa  é  que  indios  ni  indias  no  se  carguen  sino  bestias  pues 
se  puede  hacer  ya  en  la  tierra  y  el  dbispo  y  gobernador  ta- 
sen en  cada  plaza  las  indÍ2»s  que  ilaran  y  harán  ropa  con- 
forme á  la  pusibilidad  de  cada  plaza  é  señalen  á  cada  cris- . 
tiano  que  tuviere  repartimientos  los  indios  y  indias  que  ha 
de  tener  para  su  servicio  ordinario  porque  sin  este  servicio 
no  podrian  vivir  los   cristianos. 

Hace  hecho  en  la  dicha  provincia  muchas  veces  por 
gobernadores  della  cosas  muy  exorbitantes  y  ha  sido  que 
han  querido  de  nuevo  repartir  la  tierra  por  via  de  reparti- 
miento ó  diciendo  que  reformaban  los  repartimientos  lo 
cual  se  ha  hecho  á  fin  de  quitarlos  indios  á  quien  han  que- 
rido y  darlos  á  quien  á  ellos  se  les  antojaban  de  que  han 
dejado  cristianos  destruidos  y  los  indios  por  dalles  muchos 
amos  nuevos  se  pierden  y  esto  ha  estado  en  manos  de  los 
dichos  govern adores  todas  las  veces  que  han  querido  ha- 
cer daño  algunos  cristianos  que  tenian  repartimientos  de- 
bajo de  otra  muy  gran  cautela  de  proveer  indios  que  otros 
tenian  en  repartimientos  y  decir  en  las  cédulas  del  provei- 
miento, lo  cual  proveo  sin  perjuicio  de  tercero  y  asi  sin 
mas  oir  iban  alguaciles  con  las  cédulas  é  mandamientos  y 
echaban  luego  de  los  repartimientos  á  los  poseedores  y 
metían  á  los  otros  y  los  gobernadores  han  dicho  que  con 
esto  cumplian  con  decir  que  sin  perjuicio  de  tercero  é  si 
alguno  se  sintiese  agraviado  paresiese....  dieron  causa  á  mu- 
chos pleitos  é  gastos  y  todavia  se  tenian  los  indios  los  pos- 
treros proveídos  é  los  otros  arabreaban,  conviene  que  vues- 
tra alteza  mande  que  los  indios  proveídos  una  ves  no  se 
tomen  á  quitar  por  los  governadores  á  quien  los  tuviere 
aunque  digan  ques  por  manera  de  reformación  y  no  se 
pueda  hacer  sino  fuere  con  especial  licencia  de  vuestra  al- 
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teza  ó  en  los  casos  que  se  cometíeren  delitos  por  do  me- 
rescan  perderlos  repartimientos  y  ha  acaecido  en  la  dicha 
provincia  mandar  un  gobernador  que  por  que  queria  refor- 
mar la  tierra  ninguno  saliese  á  su  cacique  con  esta  altera- 
ción dejaron  los  indios  de  sembrar  fué  necesario  después 
para  sustenerse  los  cristianos  tomar  á  los  indios  el  maiz 
<]ue  tenian  suyo  de  adonde  redundó  tan  gran  hambre  en  la 
tierra  que  murieron  de  hambre  sobre  veinte  mil  indios  y 
andaban  muchos  indios  con  cruces  en  las  manos  entre  los 
cristianos  pidiéndoles  por  Dios  maíz  para  comer  que  fué 
gran  lastima  y  lo  que  peor  fué  que  con  la  gran  necesidad 
é  hambre  los  indios  osaron  comer  carne  humana  y  hubo 
«n  la  plaza  de  managua  india  que  mató  su  propio  hijo  é  lo 
vendió  en  pedazos  con  hambre  y  yo  hice  estancar  el  co- 
mer de  la  carne  humana  con  castigos  que  sobre  ello  hice  y 
otros  males  que  entre  ellos  han  tenido. 

En  la  proviiicia  de  Nicaragua  no  hay  oro  que  se  pue- 
da sacar  y  pues  el  sacar  del  oro  cesa  será  justo  se  tacen  los 
inviios  que  se  han  de  dar  en  repartimiento  á  cada  uno  por- 
<iue  los.  govemadores  cargan  de  indios  á  quien  quieren  é  á 
otros  que  merecen  tener  indios  é  han  servido  en  la  tierra 
los  han  tenido  con  muy  poquitos  indios  y  podrá  ser  que  en 
esto  haya  habido  negociaciones  secretas. 

Ha  sucedido  que  por  hacerse  informaciones  ante  al- 
caldes ordinarios  para  traer  ante  vuestra  alteza  de  servicios 
-é  otras  cosas  se  an  perjurado  testigos  é  dicho  dichos  que 
no  han  sido  ciertos  é  callado  cosas  que  pudieran  decir  con 
verdad  por  dó  en  el  consejo  de  vuestra  alteza  no  hai>  sido 
verdaderamente  informados  de  la  verdad  será  cosa  conve- 
niente que  vuestra  alteza  mande  que  la  información  que  hi- 
cieren para  traer  á  vuestra  alteza  ante  alcalde  ordinario  la 
vea  el  governador  y  diga  en  ella  su  parecer  é  que  de  otra 
manera  no  den  las  informaciones  los  alcaldes. 

Han  acaecido  en  la  dicha  provincia  ñiuy  grandes  su- 
ciedades que  los  que  han  tenido  repartimientos  han  tomado 
en  las  plazas  de  sus  repartimientos  indias  con  quien  se  han 
echado  sin  saber  si  eran  cristianas  ó  no  é  sin  mirar  que 
fuesen  parientes  ó  ahijadas;  gran  servicio  de  Dios  será  pro- 
veer que  el  que  se  echare  con  india  de  su  repartimiento 
pierda  los  indios  é  se  le  quiten  é  se  den  á  otro  porque  de- 
mas  de  las  suciedades  que  se  evitaran  se  quitaran  pecados 
muy  recios  que  se  cometen. 

Otro  si  conviene  que  cuando  se  fuere  hacer  alguna  en- 
trada ó  población  el  governador  salga  ocho  ó  diez  leguas 
al  camino  é  vea  la  gente  que  va  é  si  llevan  piezas  é  de  la 
manera  que  van  porque  será  mucho   provecho  é  que  no  lo 


Digitized  by 


Google 


y¿^fcjoa3BP!r%-^-wsagt>aaaa 


—  lO  — 

pueda  cometer  á  otro  que  vaya  4  hacer  la  dicha  visitación 
é  demás  del  estorvar  de  las  piezas  estorvar  se  an  otros  da- 
ños y  fuerzas  que  se  hacen  al  salir  de  la  gente  á  las  tales 
poblaciones  ó  entradas  con  saber  que  está  el  gobernador  al 
paso. 

Entre  otras  crueldades  que  habido  en  la  dicha  pro- 
vincia de  Nicaragua  habido  una  muy  grande  en  tiempo  de 
algunos  govemadores  y  ha  sido  que  si  en  ima  plaza  se  co- 
metía delito  por  algunos  indios  en  matar  algún  '  cristiano  & 
en  querer  inventar  algún  alsamiento  sin  haber  informacipn 
quien  eran  los  hechores  ó  inventadores  ynviaron  gente  de 
caballo  é  de  pié  alancear  a  hecho  á  las  tales  pTazas  y  mata- 
ron muchas  mugeres  y  niAos  inocentes  é  otros  indios  que 
no  tenian  culpa  é  los  perpetradores  de  los  tales  delitos  se 
quedaron  sin  castigo  y  por  estos  alanceamientos  se  despo- 
blaron las  dichas  plazas  sin  haber  hoy  indio  en  ellas  é  se 
huyeron  á  otras  plazas  las  cuales  que  son  artas,  si  los  gober- 
nadores pusiesen  buen  recaudo  se  podian  tomar  á  poblar, 
mande  vuestra  alteza  que  no  se  alancee  plaza  ninguna  sino 
que  el  indio  que  cometiere  delito  sea  castigado  por  justicia, 

Hacese  otro  agravio  á  los  indios  que  en  sus  tierras  de 
labor  asientan  los  cristianos  sus  estandas  de  ganados  y  asi 
les  ocupan  sus  tierras  é  arboledas  y  les  dañan  lo  otro  que 
les  queda,  conviene  que  en  las  tierras  de  labor  de  los  in- 
dios no  se  pongan  estancias  de  ganados. 

Por  cédula  de  vuestra  alteza  mu^  antigua  se  dá  licen- 
cia que  cualquiera  que  saliese  de  la  tierra  pueda  sacar  dos 
naborios  para  su  servicio,  no  conviene  que  los  saquen  por- 
que hay  pocos  indios  y  con  licencia  para  dos  se  sacan  vein- 
te é  débese  mandar  que  cuando  se  despacharen  navios  el 
govemador  ó  su  teniente  vayan  en  persona  al  despacho  de 
los  tales  navios  é  no  lo  cometan  á  otro  porque  se  hacen 
muchos  fraudes  por  los  que  van  con  mandamientos  del  go- 
vemador á  visitar  é  despachar  los  navios. 

No  conviene  que  los  indios  sean  perpetuos  como  se 
piden  porque  es  quitar  al  govemador  el  poder  del  proveer 
y  serán  tenidos  en  poco  de  los  suditos  é  lo  que  peor  es  que 
como  el  indio  sepa  que  de  aquel  amo  que  tiene  ha  de  ser 
á  la  contina  de  los  agravios  é  sin  razones  que  los  que  tu- 
vieren los  repartimientos  les  hicieren  no  se  osaran  quejar 
por  manera  que  estaran  en  mayor  servidumbre  y  como  es- 
clavos. 

Hanse  sacado  infinitos  indios  libres  de  la  dicha  pro- 
vincia quedándose  las  provisiones  que  diré  al  fiscal  se  vol- 
verán todos  á  la  dicha  provincia. 

Ha  sido  la  mayor  parte  de  sacarse  estos  indios  libres 
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questando  el  puerto  de  maniaci  que  yo  hice  descubrir  é  ca- 
tar é  siendo  puerto  de  entrada  de  cuatro  brasas  de  fondo 
y  á  donde  han  entrado  y  entran  navios  y  estando  tres  leguas 
de  la  ciudad  de  León  se  ha  permitido  ir  los  navios  al  puer- 
to de  la  posesión  a  donde  sin  poder  remediarlo  el  govema- 
dor  se  han  de  sacar  indios  libres  y  asolarse  la  tierra  y  por 
esto  los  maestres  no  quieren  entrar  en  el  puerto  de  maniaci 
sino  en  el  de  la  posesión  porque  serca  del  puerto  de  la  po- 
sesión hay  todo  el  golpe  de  las  plazas  de  indios  del  ter- 
mino de  la  ciudad  de  León  y  algunos  de  los  que  tienen  los 
repartimientos  y  comunmente  los  estancieros  han  contrata- 
do con  los  maestres  é  marineros  indios  y  indias  libres  é  se 
las  han  entregado  de  noche  y  les  dan  indias  para  sus  su- 
ciedades y  porque  no  hay  mas  de  una  plaza  en  el  puerto 
de  maniaci  teniendo  en  el  dicho  puerto  agua  dulce  y  abun- 
dancia de  mucho  pescado  y  mucho  lastra  para  los  navios 
y  mucha  leña  y  estando  á  tres  leguas  del  León  do  les  han 
de  saber  lo  que  quisieren  llevar  y^  el  governador  los  visitará 
sin  trabajo  porque  no  tienen  estas  contrataciones  de  sacar 
indios,  no  quieren  ir  al  puerto  de  maniaci  sino  al  déla  po- 
sesión á  do  tienen  á  dos  leguas  e  mas  la  buena  agua  é  lastre 
conviene  para  el  bien  de  los  indios  é  guarda  dellos  que  los 
navios  que  fueren  de  porte  para  entrar  en  el  puerto  de  ma- 
niaci entren  alli  y  no  vallan  al  de  la  posesión  porque  casi 
todos  entraron  porque  son  navios  pequeños  que  no  deman- 
dan dos  brasas  e  media  de  fondo  al  entrar. 

Hace  hecho  una  cosa  entre  los  indios  que  en  los  plei- 
tos que  entre  ellos  hay  se  han  entremetido  los  que  tienen 
los  repartimientos  ha  hacerles  pleitar  por  la  orden  de  dere- 
cho y  dan  ocasión  á  que  contribuyan  para  los  pleitos  que 
se  puede  atajar  con  parecer  de  indios  comarcanos  senten- 
ciarlos y  no  dar  lugar  á  pleitos. 

Si  el  desaguadero  se  descubriere  no  conviene  que  a- 
quello  y  lo  de  Nicaragua  sea  una  governacion  sino  dos  por 
que  está  mucho  lo  uno  de  lo  otro  y  con  trabajo  de  viaje 
por  la  distancia  y  cada  governacion  destas  en  su  mar. 

Hacense  grandes  vejaciones  á  los  indios  en  traerlos  á 
sembrar  á  las  ciudades  de  diez  é  ocho  á  veinte  leguas  y  ha- 
cellos  estar  trabajando  y  gastando  su  comida  y  detenellos 
hasta  que  ellos  huyen  de  hambre  y  se  van  é  hacenles  hacer  una 
sementera  para  sus  amos  en  la  ciudad  y  otras  en  las  mesma 
plazas  cada  año  dos  veces  en  la  una  parte  y  otras  dos  en 
la  otra  conviene  señalar  de  cuantas  leguas  vengan  los  in- 
dios á  sembrar  á  las  ciudades  para  escusalles  del  escesivo 
trabajo  que  se  les  da  conviene  que  se  mande  sostener  lo 
que  en  mi  tiempo  yo  hice  hacer  que  no  se  hacia  que  de  ca- 
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da  plaza  se  traían  tantos  muchachos  y  se  daban  en  los  mo- 
nesteríofi  y  allí  les  mostraban  la  dotrína  cristiana  y  a  ser 
cristianos  y  el  rezar  en  las  casas  á  alta  voz  á  los  indios  de 
noche. 

Los  flaires  rei)osan  poco  en  los  monesterios  y  hansc 
despoblado  en  mi  tiempo  Santo  Domingo  y  después  de  yo 
salido  de  la  provincia  San  Francisco  debelo  de  causar  que 
son  amigos  de  atravesar  tierras  conviene  poner  remedio 
como  se  tornen  á  poblar  aquellos  monesterios  é  los  frailes 
permanescan  pues  el  comer  e  vestir  no  les  puede  fiíltar. 

Acaeció  que  hubo  flaire  predicador  (]ue  predicando  la 
dotrína  cristiana  á  los  indios  se  puso  en  platicarles  el  mis- 
terio de  la  virginidad  (!e  nuestra  señora  y  de  la  santisima 
trinidad  y  salir  los  indios  é  indias  haciendo  burla,  conviene 
proveer  que  llanamente  les  platiquen  la  fe  sin ,  desilles 
teologias  para  que  entiendan  y   crean. 

Han  tenido  costumbre  los  govemadores  de  dar  los  in- 
dios á  quien  han  querido  sin  en  muchos  repartimientos  ha- 
ber tenido  re.«ípeto  á  darlos  á  los  prinaems  conquistadores  o 
á  las  primeros  pobladores  que  deIJos  tenían  ntcesídnd  con- 
viene que  vuestra  alteza  provea  en  ello  para  que  los  con- 
quistadores é  pobladores  sean  favorecidos  por  orí  n  porque 
por  no  haberlo  sido  algunos  se  han  ido  de  la  tierra. 

No  solían  consentir  algunos  govemadores  que  se  hi- 
ciesen navios  sin  su  licencia  y  ellos  hacíanlos  cuando,  que- 
rían y  por  menos  costo  conviene  que  vuestra  alteza  lo  pro- 
vea para  que  no  se  haga  sino  que  libremente  dejen  hacer 
á  quien  quisiere  navio. 

No  teniendo  el  obispo  indios  ni  los  clérigos  pues  tie- 
nen de  que  comer  serán  los  indios  mas  defendidos  y  habrá 
quien  vuelva  mas  por  ellos  é  digan  los  agravios  que  se  les 
hicieren. 

Suelen  los  govemadores  tomar  las  rartas  misivas  á  lo? 
maestres  é  personas  que  vean  en  los  navios  so  color  que  l<i 
hacen  porque  no  las  dejen  de  dar,  ó  no  las  hurten,  <  onvíe- 
ne  que  vuestra  alteza  provea  como  no  se  les  tomen  pues  sus 
dueños  las  confian  de  los  que  las   llevan. 

De  no  tener  los  govemadores  el  proveer  de  los  algua- 
cilasgos  se  sigue  gran  falta  en  la  secucíon  de  la  justicia. 

Los  escrivanos  no  tienen  aranceles  y  conviene  que 
vuestra  alteza  les  de  arancel  y  á  los  de  la  iglesia  f>r'len  por 
do  lleven  los  derechos  porque  los  llevan  desaforadamente 
los  de  la  iglesia. 

Conviene  que  no  se  haga  cabildo  ni  acuerdo,  dentro  en 
casa  de  los  govemadores  porque  dello  se-  siguen  inconve- 
nientes, vuestra  alteza  lo  provea  como  se  hagan   fuera. 
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Hacese  gran  vejación  á  los  que  vienen  de  otras  provin- 
cias por  tierra  en  llevarles  derechos  de  los  caballos  escla- 
vos é  cosas  que  traen  de  la  tierra  que  justamente  nose  les 
pueden  llevar  vuestra  alteza  lo  mande  proveer  por  manera  • 
qu^  no  reciban  vejación  en  esto  los  que  viniesen  á  la  pro- 
vincia. 

Habido  gobernadores  que  no  han  visitado  la  tierra 
mande  vuestra  alteza  queia  visiten  y  conoscan  los  caciques 
della  porque  conociendo  los  casiques  é  hablandoles  se  osa- 
ran venir  á  quejar  cuando  se  les  hiciere  agravio. 

Hay  en  la  provincia  estranjeros  de  los  reinos  de  vues- 
tra alteza  con  indios  que  les  han  dado  los  govemadores 
sin  haber  recidido  los  diez  años  en  castilla  ni  cumplidolos 
.  en  las  indias  y  otros  que  han  sido  azotados  por  justicia  é 
hecho  muchos  delitos  é  que  no  conviene  que  ésten  en  la 
tierra  los  cuales  tienen  indios  qae  los  podrían  otros  tener 
mejor  vuestra  alteza  lo  mande  ^oveer  como  se  remedie. 

Esta  es  la  r dación  que  habia  de  dar  á  vuestra  alteza  e 
otras  cosas  mas  que  por  mi  enfendedad  no  puedo  sacar  del 
memorial  que  en  Nicaragua  hice  de  que  mas  largo  infor- 
mare á  vuestra  alteza  y  al  fiscal  y  la  licencia  me  dio  vues- 
tra alteza  para  venir  á  esto  y  á  otras  cosas  que  á  mi  me 
convenian  y  á  mi  salud  conforme  á  la  dicha  licencia  é  pro- 
vanzas  que  tengo  hechas  é   presentadas. 

Oficiales  de  vuestra  magestad  é  otros  con  favor  de  los 
govemadores  tienen  indios  en  la  ciudad  de  León  y  en  la 
ciudad  de  Granada  que  no  los  pueden  tener  sino  en  la  una 
dellas  vuestra  alteza  lo  mande  remediar  porque  habrá  mas 
vecinos. 

Las  fortalezas  de  León  é  Granada  de  que  vuestra 
alteza  paga  salarios  están  sin  haber  persona  en  ellas  como 
daré  aqui  información  conviene  á  servicio  de  vuestra  alte- 
za que  las  tengan  vecinos  que  recidan  y  vivan  dentro  en 
ellas  é  tengan  indios  de  sus  repartimientos  con  que  las  ade- 
recen sin  darles  otros  indios  so  color  de  las  fortalezas. 

Han  sucedido  muertes  que  han  hecho  govemadores 
de  Nicaragua  por  querer  matar  á  quien  han  justiciado  ma- 
lamente so  color  de  que  eran  vencidos  por  sus  confisiones 
é  por  testigos  é  para  que  no  apelasen  é  confesasen  lo  que 
los  govemadores  querían  les  echaron  quien  los  engañase  á 
los  que  asi  han  padecido  conviene  que  vuestra  alteza  man- 
de  que  no  estante  que  sean  vencidos  por  su  confision  é  tes- 
tigos si  apelaren  para  la  audiencia  real  que  reside  en  Pana- 
má se  les  otorguen  las  apelaciones  porque  podra  ser  que 
en  el  grado  de  la  apelación  prueven  que  han  sido  atraídos 
por  engaños  á  las  confisiones  que  hicieron  é  los  testigos 
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ser  falsos  é  atraídos  á  decir  sus  dichos  como  cada  día  se 
saele  hacer  en  las  indias. 

En  Valladolid  á  nueve  de  Junio  de  mil  quinientos 
cuarenta  y  cinco  años  peresentó  esta  relación  Sebastian 
Rodríguez  en  nombre  del  licenciado  Francisco  de  Casta* 
fieda  su  parte. 

Es  copia  conforme  con  su  original  con  el  cual  ha  sido 
cotejada.     Sevilla  4  de  Marzo  de   1885. 

Archivo  General  de  Indiaá. 

£1  jefe  del  archivo. 

Carlos  Jím enez  Placer 


Digitized  by  VjOOQ le 


Digitized  by 


Google 


r 


—  -    ■■   k. 


Digitized  by 


Google 


DOCUMENTOS 

pana  la  l^istoma 

de 

(losta  5ica 


SAN  JOSÉ 

tipografía  nacionai« 
1905 

Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Googf*^ 


D0CUMEN1 

PE 


de  Juan    Gutiért 


Juan  de  Valvc 
tago  provincia  de  ( 
tra  señoría  desta  ii 
dicha  ciudad  de  Cí 
y  servicios  de  Juan 
de  Esteban  de  Mei 
legitima  muger,  de 
ni  fueron  remunera 
miendas  de  indios 
rrica  y  particularm< 
yabiacas^  los  cuales 
Caravajal;  á  vuestr 
las  dichas  provanz£ 
conforme  á  la  calid 
contenidos,  encom« 
en  ello  recibiré  bie 
Otro  si  para  que  c< 
vacos,  hago  presen 
par  de  Chinchilla, 
provincia  de  Costa 

En  Guatemala 

de  mil  y  seiscientos 

•  doctor  Alonso  Cris 

diencia,  gobernado 


Digitized  by 


Google 


leída  esta  petición;  y  por  su  señoría  vista,  mandó  que  se 
ponga  en  el  naemoríal  y  autos  de  opositores  de  indios. — 
García  de  Escobar. 

Yo  Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  público  y  mayor 
de  gobernación  y  registros  por  el  rey  nuestro  señor  destas 
provincias  de  costarrica  y  sus  puertos,  doy  fe  y  testimonio 
verdadero  á  los  que  la  presente  vieren,  cómo  en  esta  ciu- 
dad de  Cartago  de  la  provincia  de  Costarrica,  en  nueve 
días  deste  presente  mes  y  año  de  la  fecha,  parece  murió  el 
capitán  Antonio  de  Caravajal,  vecino  y  encomendero  que 
fué  desta  ciudad,  según  consta  y  parece  por  la  fé  y  testi- 
monio que  de  ello  tiene  dada  Lucas  Cordero,  escribano 
público  y  del  cabildo  desta  dicha  ciudad,  que  queda  en 
mi  poder,  á  que  me  refiero,  con  el  inventario  y  almoneda 
que  de  sus  bienes  se  ha  hecho;  y  para  que  de  ello  conste, 
de  pedimento  de  Juan  de  Valverde  Zarate,  alcalde  de  la 
santa  hermandad,  di  la  presente  fé  en  Cartago,  en  veinti- 
nueve de  diciembre  (le  mil  y  seiscientos  y  cuatro  años;  tes- 
tigos Juan  López  y  Gaspar  Pereira  Cardoso  y  Luis  Fernán- 
dez Camelo,  vecinos  desta  ciudad;  y  por  ende  fiir  mió  signo 
á  tal  en  testimonio  de  verdad — Gaspar  de  Chinchilla,  escri- 
bano público  y  de  gobernación. 

En  la  ciudad  de  Cartago,  provincia  de  Costarrica,  á 
veinte  días  del  mes  de  Diciembre  de  mil  y  seiscientos  y 
cuatro  años,  ante  Francisco  Ochoa,  alcalde  ordinario  por 
el  rey  nuestro  señor  en  esta  dicha  ciudad,  é  por  ante  mf 
Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  de  la  gobernación  y  pú- 
blico desta  provincia  por  su  magestad,  presentó  esta  peti- 
ción é  preguntas  en  el  contenido  en   ella. 

Juan  de  Valverde  Zarate,  vecino  y  alcalde  de  la  santa 
hermandad  desta  ciudad,  parezco  ante  vuestra  merced  y 
digo  que  á  mi  me  conviene  probar  y  averiguar  cómo  estoy 
casado  y  velado  según  orden  de  la  santa  madre  yglesia 
con  Magdalena  Gutiérrez,  hija  legítima  de  Juan  Gutiérrez 
Xaramillo  y  de  Ana  de  Mena,  sus  padres,  y  de  cómo  es 
nieta  de  Gómez  Xaramillo  y  del  dicho  Juan  Gutiérrez  Xa- 
ramillo, y  asi  mismo  nieta  de  Esteban  de  Mena,  padre  de 
la  dicha  Ana  de  Mena;  todos  los  cuales  padres  y  agüelos 
déla  dicha  mi  muger  fueron  conquistadores  é  pobladores 
desta  provincia  de  Costarrica,  todo  lo  cual  me  conviene 
probar  y  averiguar  y  de  cómo  los  dichos  Esteban  de  Me- 
na y  Gómez  Xaramillo  murieron  en  esta  provincia  en  ser- 
vicio de  su  magestad,  y  de  cómo  estoy  muy  pobre:  por  tan- 
to, á  vuestra  merced  pido  é  suplico  me  mande  recibir  los 
testigos  que  presentare,  los  cuales  sean  examinados  por  el 
tenor  del  interrogatorio   de   preguntas  que  presento,  por 
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donde  se  examinéíi;  y  fecha  la  dicha  J)i'obanza,  pido 
se  me  dé  un  tanto  della  autorizado  y  en  publica  forma  y 
manera  que  haga  fé,  poniendo  y  dando  vuestra  merced  su 
parecer  en  ella,  sobre  que  pido  justicia  y  el  real  oficio  de 
vuestra  merced  imploro,  etc. 

I. — Iten  si  saben  quel  dicho  Juan  de  Valverde  Za- 
rate está  casado  y  velado  según  orden  de  la  santa  madre 
iglesia  con  Magdalena  Gutiérrez,  hija  legítima  de  Juan 
Gutiérrez  Xaramillo  y  de  Ana  de  Mena  sus  legítimos  pa- 
dres; digan  etc. 

2. — Iten  si  saben  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo 
fué  casado  é  velado  según  orden  de  la  santa  ma«lre  iglesia 
con  Ana  de  Mena,  y  que  durante  el  dicho  matrimonio  hu- 
bieron y  procrearon  por  su  hija  legítima  á  la  dicha  Magda- 
lena Gutiérrez,  y  como  á  laj  se  la  vieron  criar  y  alimentar 
hasta  que  la  casaron  con  el  dicho  Juan  de  Valverde  de 
Zarate,  digan  etc. 

3. — Iten  si  saben  quel  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate 
es  persona  honrada  y  principal  y  como  á  tal,  aunque  ha 
poco  que  casó  con  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  ha  sido 
alcalde  de  la  santa  hermandad  y  que  ha  usado  el  dicho 
oficio  con  mucha  rectitud  y  cuidado  y  dado  buena  cuenta 
del  y  es  capaz  del  dicho  oficio  y  de  otro  cualquier  que  se 
le  haga  merced  en  nombre  de  su  magestad;  digan  etc. 

4. — Iten  si  saben  quel  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate 
casó  muy  pobre  con  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  con- 
forme á  la  calidad  de  su  persona,  y  lo  está  hoy  día;  y  si  sa- 
ben que  cualquiera  merced  que  su  magestad  le  haga,  cabe 
muy  bien  en  el  susodicho;  digan  etc. 

5. — Iten  si  saben  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  Xarami- 
llo, padre  de  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  ha  servido  á 
.su  magestad  en  esu  provincia  en  la  conquista  y  pacifica- 
ción della  de  treinta  años  á  esta  parte,  y  en  este  tiempo  ha 
entrado  en  muchas  jomadas,  como  fué  al  descubrimiento 
del  puerto  de  suerre  y  á  la  provincia  de  Jorrú  y  á  la  pro- 
vincia de  quepo  de  la  real  corona  cuando  estaba  alzada  y 
á  la  provincia  de  garavito  y  otras  muchas  jornadas;  digan 
etc. 

6. — Iten  si  saben  que,  cuando  iba  el  susodicho  á  las 
dichas  jomadas  á  servir  á  su  magestad,  llevaba  consigo  dos 
y  tres  soldados  á  su  costa  y  minción,  dándole  todo  lo  nece 
sario  así  de  armas  como  de  bastimentos,  escuipiles  y  arca- 
buces y  las  demás  cosas  necesarias  para  que  fuesen  á  ser- 
vir á  su  magestad  y  fuese  la  tierra  adelante  y  no  se  despo- 
blase, con  lo  cual  hizo  mucho  servicio  á  su  magestad;  di- 
gan etc. 
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7.^-Iten  sí  saben  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  Xarami- 
lio,  por  ser  persosa  honrrada,  le  han  siáo  dados  muchos 
cargos  de  república  como  ha  sido  regidor  desta  ciudad  y 
alcalde  de  la  santa  hermandad  della  y  otros  oficios;  digan  etc. 

8. — Iten  si  saben  quel  dicho  Gómez  Xaramillo,  padre 
del  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  y  agüelo  de  la  dicha 
Magdalena  Gutiérrez,  fué  poblador  en  esta  ciudad  y  pro- 
vincia, en  la  cual  entró  de  más  tiempo  de  treinta  años  á  es- 
ta parte,  teniendo  su  casa  poblada  en  *  la  cual  de  ordinario 
tubo  seis  y  ocho  soldados,  sustentándolos  á  su  costa  y  min- 
ción,  dándoles  de  comer  y  beber,  de  vestir  y  calzar,  y  cuan- 
do salían  los  dichos  soldados  á  las  jomadas  y  pacificación 
desta  provincia,  les  daba  todo  lo  necesario  como  era  armas 
y  caballo  y  matalotaje  y  de  vestir  y  todas  las  demás  cosas 
que  habían  menester,  en  lo  cual  hizo  mucho  servicio  á  su 
magestad;  digan  etc. 

9 — Iten  si  saben  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  metió 
en  esta  provincia,  durante  el  dicho  tiempo  en  diversas  ve- 
ces, mucha  cantidad  de  ganado  vacuno  que  trajo  de  la  pro- 
vincia de  Granada,  cien  leguas  desta  provincia,  para  el  sus 
tentó  de  los  soldados  que  de  ordinario  tenía  en  su  casa  y 
délos  vecinos  desta  ciudad, en  lo  cual  gastó  mucha  hacien- 
da porque  valia  cada  vaca  en  aquel  tiempo  ocho  pesos  y 
más  porque  no  lo  había;  digan  etc. 

10 — Iten  si  saben  que,  por  haber  gastado  el  dicho 
Gómez  Xaramillo  mucha  cantidad  de  hacienda  en  los  di- 
cho servicios  en  servicio  de  su  magestad,  dejó  á  sus  hijos 
muy  pobres  y  él  murió  en  la  dicha  población  sirviendo  á 
su  magestad  en  los  dichos  servicios,  los  cuales  saben  los 
testigos  ({ue  fueron  muchos  porque  mediante  tener  los  di- 
chos soldados  en  su  casa  se  hacían  las  dichas  jomadas; 
digan. 

II. — Iten  si  saben  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  fué 
persona  principal  y  como  á  tal  se  le  dieron  muchos  cargos 
y  oficios  desta  república  en  esta  ciudad,  de  alcalde  ordina- 
rio della  y  regidor  y  otros  oficios  de  mucha  preminencia,  y 
de  todo  dio  muy  buena  cuenta;   digan  etc. 

12 — Iten  si  saben  que  el  dicho  Esteban  de  Mena  fué 
padre  de  la  dicha  Ana  de  Mena,  muger  que  fué  del  dicho 
Juan  Gutiérrez  Xaramillo,  y  como  á  tal  su  hija  se  la  vieron 
criar  y  alimentar  llamándola  hija  hasta  que  la  casó  con  el 
dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo,  y  ubieron  á  la  dicha  Mag- 
dalena Gutiérrez  por  su  hija,  la  cual  es  nieta  del  dicho  Es- 
teban de  Mena;  digan  etc. 

13. —  Iten  si  saben  quel  dicho  Esteban  de  Mena  es 
uno  de  los  primeros  conquistadores  é  pobladores  desta  pro- 
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vincia,  porque  entró  en  ella  con  el  licenciado  Caballón,  al- 
calde mayor  por  su  magestad  en  ella,  que  á  mas  tiempo 
de  cuarenta  y  cuatro  años,  ^y  en  ella  pobló  casa  y  la  susten- 
tó, teniendo  armas  y  caballo  para  salir  á  servir  á  su  mages- 
tad en  la  conquista,  paciñcación  desta  provincia;  digan  etc- 

14. — Iten  si  sab¿n  que  el  susodicho  sirvió  á  su  mages- 
tad en  todas  las  entradas  en  tiempo  que  gobernó  el  dicho 
Caballón,  y  en  ellas  sirvió  á  su  magestad  con  mucho  cuida- 
do y  diligencia  á  su  costa  y  mincion,  como  muy  buen  sol- 
dado, dando  muy  buena  cuenta  de  lo  que  se  le  encargaba; 
digan  los  testigos  particularmente  de  los  dichos  servicios 
y  si  se  hallaron  presentes  á  ellos   etc. 

15. — Iten  si  saben  que,  después  que  cesó  en  el  oficio  el 
licenciado  Caballón,  entró  á  gobernar  Juan  Vázquez  de  Co- 
ronado, con  el  cual  saben  los  testigos  quel  dicho  Esteban 
de  Mena  salió  á  muchas  jomadas  y  la  pacificación  desta 
provincias,  unas  veces  por  soldado  y  otras  por  caudillo, 
por  ser  persona  de  mucha  confianza  y  que  siempre  habia 
dado  muy  buena  cuenta  de  todo  lo  que  se  le  había  encar- 
gado y  mandado  en  servicio  de  su  magestad,  por  el  dicho 
licenciado  Caballón;  digan  etc. 

16. — Iten  si  saben  que,  continuando  en  los  dichos  ser- 
vidos el  dicho  Esteban  de  Mena,  entrando  á  gobernar  Pe- 
rafán  de  Rivera  en  esta  provincia  y  nombrado  por  general 
de  cincuenta  hombres  á  don  diego,  su  hijo,  fué  apercibido 
y  escogido  entre  estos  el  susodicho  para  la  pacificación  y 
conquista  de  los  indios  de  la  tierra  adentro,  en  la  cual  jor- 
nada le  nombró  el  dicho  general  por  caudillo  de  algunos 
de  los  dichos  soldados  y  se  ocuparon  más  de  cuatro  meses, 
en  los  cuales  padecieron  muchos  trabajos  de  hambres  y  o- 
tras  necesidades;  digan  etc. 

17. — Iten  si  saben  que,  acabado  de  venir  de  la  dicha 
jomada  el  susodicho,  luego  el  dicho  gobernador  Perafán  de 
Rivera  le  envió  por  caudillo  de  treinta  soldados  al  pueblo 
de  Ibcíuua  de  la  real  corona  á  que  sacase  maíz  para  el  sus- 
tento de  la'  ciudad  y  de  los  soldados  que  en  ella  estaban 
sirbiendo  á  su  magestad,  el  cual  fué  y,  bon  mucho  riesgo 
de  su  persona  y  soldados  por  fuerza  de  armas,  sacó  el  di- 
cho maíz  y  lo  trajo  á  cuestas  de  los  soldados  para  el  sus- 
tento de  la  dicha  ciudad,  en  lo  cual  hizo  mucho  servicio  á 
su  magestad  porque  con  el  dicho  sustento  se  hizo  matalo- 
taje para  hacer  otra  jomada  y  salir  los  soldados  á  servir  á 
su  magestad;  digan  etc, 

18. — Iten  si  saben  que  en  muchas  de  las  jomadas  quel 
dicho  Esteban  de  Mena  hizo,  no  sólo  servía  con  su  persona 
á  su  magestad  sino  que  también  llevaba  uno  y  dos  soldados 
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eonsigo  que  los  tenía  en  su  casa  para  el  dicho  efeto,  dándo- 
les todo  lo  necesario  á  su  costa  y  minsión,  y  así  mismo 
cuando  iban  con  él  á  las  dichas  jornadas,  haciendo  en  esto 
y  en  lo  demás  mucho  servicio  á  su  ma gestad;   digan  etc. 

19. — Iten  si  saben  que,  entre  las  jomadas  que  hizo  el 
dicho  Esteban  de  Mena  durante  los  dichos  cuarenta  y  cua- 
tro años  con  los  dichos  gobernadores  y  alcaldes  mayores 
y  otros  que  han  gobernado  esta  provincia,  y  en  que  salien- 
do Juan  Gallego  por  caudillo  con  sesenta  hombres  al  des- 
cubrimiento de  la  provincia  de  ¡^aravito^  fué  el  dicho  Este- 
ban de  Mena  uno  de  ellos,  que  fué  la  primera  jornada  que 
le  hizo  en  esta  provincia,  y  de  aití  fueron  al  valle  de  Gar- 
ci- Muñoz  donde  se  poblaron  primero,  y  desde  allí  salió  en 
compañía  del  capitán  Antonio  Pereira  con  cuarenta  hom- 
cres  al  descubrimiento  de  la  provincia  átpacacua  donde 
tomaron  el  casique  duarco,  hermano  de  coquiba  el  cacique 
principal  de  aquella  tierra;  y  buelto  de  aquella  jornada^  sa- 
lió luego  con  Ignacio  Cota  alférez  con  quarenta  hombres 
y  vinieron  á  descubrir  el  valle  de  guafco\  y  descubierto,  sa- 
lió el  dicho  Esteban  de  Mena  en  compañía  del  dicho  capi- 
tán Antonio  Pereira  y  el  licenciado  Caballón  con  sesenta 
hombres  á  descubrir  la  provincia  de  turialva^  donde  al  ca- 
bo de  pocos  días  salió  el  susodicho  en  compañía  del  dicho 
capitán  Ar.touio  Pereira  otra  vez  para  la  dicha  provincia 
de  Garavito  con  sesenta  hombres  que  llevaba  á  pacifícalla 
y  conquistan^  de  todo  punto,  como  se  hizo,  porque  toma- 
ron la  muger  del  principal  garavito  y  dos  hijos;  y  luego, 
acabada  la  dicha  jornada,  el  dicho  Esteban  de  Mena  salió 
en  compañía  de  Juan  Mexía  de  Valladares  con  treinta  hom- 
bres á  descubrir  los  indios  Catapas\  y  bueltos,  luego  al  pun- 
to apercibieron  al  dicho  Esteban  de  Mena  por  el  capitán 
Antonio  Pereira  y  en  compañía  decinquenta  hombres  que 
llevaba,  fueron  á  poblar  las  provincias  de  cota  y  vuruca^ 
donde  estuvieron  un  año;  en  el  cual  y  en  las  demás  jorna- 
das susodichas  pasó  el  susodicho  muchos  trabajos  de  ham- 
bre y  desnudez  que  pareció  por  las  montañas;  digan  etc. 

20. — Iten  si  saben  que,  mediante  haber  hecho  el  dicho 
Esteban  de  Mena  los  dichos, servicios  y  otros  muchos  que 
saben  los  testigos  á  su  magestad,  en  el  dicho  tiempo  gastó 
mucho  de  su  hacienda  porque  trataba  su  persona  y  á  los 
dichos  soldados  como  hombre  principal,  y  como  á  tal  los 
dichos  gobernadores  le  dieron  cargos  preminentes  en  las 
dichas  jomadas  y  conquistas,  de  los  cuales  el  susodicho 
dio  muy  buena  cuenta  de  su  persona  de  todo  lo  que  le  fué 
encargado  y  mandado  como  servidor  de  su  ma  gestad,  el 
cual  murió  en  esta  provincia  en  el  dicho  servicio;  digan  etc. 
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21. — Iten  si  saben  que,  por  ser  persona  principal  el  di- 
cho Esteban  de  Mena  y  tan  servidor  de  su  magestad,  fué 
muchas  veces  alcalde  ordinario  en  esta  ciudad  y  en  la  ciu- 
dad de  esparza  donde  tuvo  sus  casas  pobladas  hasta  que 
murió  en  esta  provincia,  y  alcalde  de  la  santa  hermandad 
y  regidor  y  alcalde  mayor  y  oficial  de  la  real  hacienda  de 
su  magestad,  y  otros  oficios  de  mucha  confianza  y  honra, 
de  los  cuales  dio  muy  buena  cuenta;  digan  etc. 

22. — Iten  si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  público  y 
notorio,  pública  voz  y  fama  — Juan  de  Val  verde  Zarate. 

E  vista  por  el  dicho  alcalde,  mandó  que  el  dicho  Juan 
de  Valverde  Zarate  dé  la  información  que  ofrece:  y  come- 
tió el  juramento  y  examen  y  recepción  de  los  testigos  á  mí 
el  presente  escribano  mayor  de  governación,  y  para  ello 
me  dio  comisión  en  forma, — Francisco  Ochoa. — Ante  mi, 
Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  público  y  de  gober- 
nación. 

Testigo. — En  la  ciudad  de  Cartago,  á  veinte  y  dos 
días  del  mes  de  Diciembre  de  mil  y  seiscientos  y  cuatro 
años,  el  dicho  Juan  de  Valverde  y  Zarate  presentó  por  tes- 
tigo á  Alonso  Ximénez,  sargento  mayor  desta  provincia  y 
vecino  y  encomendero  en  esta  dicha  ciudad,  del  cual  se 
recibió  juramento  y  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  y  por  la 
señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  cual 
prometió  de  decir  verdad,  y  siendo  preguntado  por  las 
preguntas  del  interrogatorio,  dijo  lo  siguiente: 

I. — A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  de  Valverde  Zarate  que  lo  presenta  por  testigo  y 
sabe  ques  casado  y  velado  según  orden  de  la  santa  madre 
iglesia  con  Magdalena  Gutiérrez,  hija  de  Juan  Gutiérrez 
Xaramillo  y  de  Ana  de  Mena  su  legítima  mujer,  porque 
este  testigo  los  vio  velar  y  se  halló  presente  y  los  ha  visto 
y  ve  hacer  vida  maridable,  y  esto  responde.-  Fuele  pre- 
guntado por  las  preguntas  generales  de  la  ley,  dijo  ques  de 
edad  de  más  de  sesenta  años  e  que  no  le  tocan  las  genera- 
les, que  ayude  Dios  ala  verdad. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  se  halló  á  la 
velación  del  dicho  Juan  Gutiérrez  con  la  dicha  Ana  de 
Mena,  y  después,  durante  el  matrimonio,  vio  que  nació  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez,  muger  que  al  presente  es  del 
dicho  Juan  Valverde,  y  esto  responde. 

3, — A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  de  Valverde  de  Zarate  por  hombre  honrrado 
^é  tal  como  la  pregunta  dice,  y  al  presente  save  y  ve  ques 
alcalde  de  la  santa  hermandad,  el  cual  dicho  cargo  ie  ha 
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visto  usar  con  diligencia,  por  lo  cual  le  parece  ser  capaz 
del  y  de  otros  cualesquíer  cargos;  y  esto  responde. 

4. — A  la  cuarta  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  que, 
al  tiempo  quel  dicho  Juan  de  Val  verde  Zarate  casó  con  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez,  estaba  pobre  porque  lo  ha- 
bían robado  ingleses,  y  queste  testigo  lo  tiene  por  hombre 
que  cualquiera  merced  que  su  magestad  sea  servido  de  ha- 
cerle cabrá  muy  bien  en  él;  y  esto  responde. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  ha  que 
conoce  al  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  en  esta  provin- 
cia de  los  dichos  treinta  años  á  esta  parte  poco  mas  ó  me- 
nos, y  en  este  tiempo  save  é  vio  quel  dicho  Juan  Gutiérrez 
fué  á  las  jomadas  contenidas  en  la  pregunta  porque  fué  en 
compañía  deste  testigo,  el  cual  fué  á  su  costa  y  mindón  é 
trabajó  en  ellas  como  muy  honrrado  soldado  padeciendo 
muchos  trabajos;  y  csto  respoprle. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dijo  queste  testigo  vio  que  á 
algunas  de  las  jornadas  á  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  fué, 
llevaba  soldados  á  su  costa,  dándoles  lo  necesario  para  ellas; 
y  esto  responde. 

7. —A  la  sétima  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  Gutiérrez  por  persona  honrrada  como  la  pre 
gunta  dice,  y  como  á  tal  a  visto  ha  sido  constituido  en  los 
cargos  que  la  pregunta  declara  y  se  los  ha  visto  usar;  y  es- 
to responde. 

8. — A  la  otava  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  quel 
dicho  Gómez  Xaramillo,  padre  del  dicho  Juan  Gutiérrez  y 
agüelo  de  la  dicha  Magdalena   Gutiérrez,  ha  treinta  años 

poco  más  ó  menos  que  entró  en  esta  provincia 

vo  siempre  su  ca.sa  poblada  como  muy  honrrado  vecino  y 
en  ella  de  ordinario  sustentava  muchos  soldados  y  cuando 
se  hacían  algunas  jornadas  save  é  vía  este  testigo  que  los 
proveía  á  muchos  de  mucha  comida,  armas  y  otras  cosas 
para  la  jomada  con  mucho  ánimo  y  celo  de  servir  á  su  ma- 
gestad; y  esto  responde. 

9. — ^A  la  novena  pregunta  dijo  queste  testigo  save  é 
vio  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  en  divesas  veces  metió  en 
esta  provincia  cantidad  de  ganado  vacuno  que  lo  trajo  de 
la  provincia  de  Nicaragua,  que  hay  las  leguas  que  la  pre- 
gunta dice  poco  mas  ó  menos,  lo  cual  fué  de  mucho  efeto 
para^l  sustento  desta  provincia,  y  dello  el  dicho  Gómez 
Xaramillo  repartía  é  hacía  mucho  bien  de  más  de  lo  con- 
tenido en  la  pregunta  antes  desta;  y  esto  responde. 

10. — A  la  décima  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho 
tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  save  é  vio  quel  dicho 
Gómez   Xaramillo,  por  el   mucho  gasto  é  poco  provecho 
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que  tuvo,  dejó  pobres  á  su  muger  é  hijos;  y  esto  res- 
ponde. 

II. — A  las  once  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vio  qucl  dicho  Gómez  Xaramillo  era  hombre  muy  honrra- 
do  é  muy  buuen  vecino  y  que  socorría  muchas  necesidades 
á  muchos  pobres,  y  sabe  y  vio  fué  constituido  en  los  car- 
gos contenidos  en  la  pregunta;  y  esto  respond 

12. — A  las  doce  preguntas  dijo  queste  testigo  conoció 
al  dicho  Esteban  de  Mena  y  vio  nacer  á  la  dicha  Ana  de 
Mena,  muger  que  fué  del  dicho  Juan  Gutiérrez  é  madre  de 
la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  y  se  la  vio  criar  por  tal  hija 
al  dicho  esteban  de  Mena  y  casarla  con  el  dicho  Juan  Gu- 
tiérrez, porque  como  dicho  tiene  se  hayo  á  su  velación;  y 
esto  responde. 

13. — A  las  trece  preguntas  dijo  que  ha  tiempo  queste 
testigo  ha  que  entró  en  esta  provincia,  que  ha  treinta  y  o- 
cho  años,  ya  el  dicho  Esteban  de  Mena  estaba  en  esta  pro- 
vincia, por  queste  testigo  posó  en  su  casa  y  era  público  ha 
bía  entrado  con  el  licenciado  Caballón,  primero  descubridor 
desta  provincia;  y  esto  responde. 

14. — A  las  catorce  preguntas  dijo  que  como  dicho  tie- 
ne este  testigo  halló  al  dicho  Esteban  de  Mena  sirviendo  á 
su  magestad  en  esta  provincia  y  oyó  decir  á  los  antiguos 
que  habia  servido  en  todas  las  ocaciones  que  se  habían  o- 
frecido,  por  queste  testigo  no  halló  ya  al  dicho  Juan  Caba- 
llón en  la  tierra,  é  tiene  por  cierto  quel  dicho  Esteban  de 
Mena  serviría  como  la  pregunta  lo  declara  porque  dtspués, 
en  ocaciones  é  jomadas  que  con  este  testigo  hizo,  vio  que 
sirvió  como  muy  valeroso  soldado  y  para  mucho;  y  esto 
responde. 

15. — A  las  quince  preguntas  dijo  que  dice  loque  dicho 
tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  porque,  después  del  ha- 
ber estado  en  esta  provincia  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Co- 
ronado, fué  á  España,  y  viniendo  della  con  la  gobernación 
y  este  testigo  en  su  compañía,  se  ahogó  en  el  camino;  y  es- 
to responde. 

16. — A  las  diez  y  seis  preguntas  dijo  que  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene,  por  queste  testigo  fué  á  la 
jorns^da  contenida  en  la  pregunta  é  iba  por  camarada  del 
dicho  Esteban  de  Mena,  é  vio  que  en  los  trabajos  que  se 
padecieran  mostró  mucho  valor  el  dicho  Estevan  de  Mena 
como  muy  buen  soldado;  y  esto  responde. 

17. — A  las  diez  y  siete  preguntas  dijo  que  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  fué  en 
compañía  del  dicho  Esteban  de  Mena  á  la  jomada  conte- 
nida en  la  pregunta  y  sacaron  mucha  cantidad  de  maíz  pa- 
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ra  el  sustento  de  la  ciudad  questaba  en   mucha   necesidad, 
en  lo   cual   padecieron  grandes   trabajos;  y  esto  responde. 

i8. — A  las  diez  y  ocho  preguntas  dijo  que  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene  porque  vio  por  vista  de  ojos 
quel  dicho  Esteban  de  Mena  cuando  iba  á  jornadas  lleva- 
ba soldados  á  su  costa  y  de  ordinario  los  tenía  en  su  casa 
sustentándolos  á  su  costa;  y  esto  responde. 

19. — A  las  diez  y  nueve  preguntas  dijo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  é  que  como  dicho 
tiene,  después  queste  testigo  entró  en  esta  provincia,  en  mu- 
cha jornadas  que  se  hicieron  vio  quel  dicho  Esteban  de 
Mena  sirvió  como  muy  principal  é  valeroso  soldado  é  todo 
á  su  costa  y  minción;  y  esto  responde. 

20. — A  las  veinte  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vio,  después  queste  testigo  entró  en  esta  provincia,  quel  di- 
cho Esteban  de  Mena  gastó  mucha  cantidad  de  hacienda, 
así  con  los  soldados  como  en  el  tratamiento  de  su  persona 
y  casa,  porque  se  trataba  como  hombre  principal  y  su  casa 
era  mesa  franca  de  todos  los  que  la  querían,  y  por  ser  tal 
persona  los  gobernadores  é  justicias  mayores  le  respetaban 
mucho  é  le  daban  cargos  honrrosos  ansí  de  guerra  como  de 
república,  de  los  cuales  daba  muy  buena  cuenta  como 
muy  leal  vasallo  y  servidor  de  su  magestad;  y  esto  res- 
ponde, 

21. — A  las  veinte  y  una  preguntas  dijo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  le  vio  usar  los  car- 
gos en  ella  contenidos  con  mucha  rectitud;  y  esto  responde. 

22. — A  las  veinte  y  dos  preguntas  dijo  que  todo  lo  que 
dicho  é  declarado  tiene  es  la  verdad  é  lo  que  sabe  so  cargo 
del  juramento  que  fecho  tiene  en  que  se  afirmó  é  ratificó, 
é  siéndole  leído,  lo  firmó  de  su  nombre. — Alonso  Jimé- 
nez.— Ante  mí. — Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  público 
y  de  gobernación. 

Testigo. — En  la  ciudad  de  Cartago,  á  veinte  y  tres 
días  del  mes  de  Diciembre  de  mil  y  seiscientos  y  cuatro 
años,  el  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  presentó  por  testi- 
go á  Francisco  Xinovés,  vecino  y  encomendero  en  esta  di- 
cha ciudad,  del  cual  se  recibió  juramento  y  él  lo  hizo  por 
Dios  nuestra  señor  y  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de 
derecho,  so  cargo  del  cual  prometip  de  decir  verdad,  y 
siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  interrogato- 
rio, dijo  lo  siguiente: 

I. — A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  de  Valverde  Zarate  y  sabe  que  es  casado  según  orden 
de  la  santa  madre  yglesia  con  Magdalena  Gutiérrez, hija  le- 
gitima de  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  y*  de  Ana  de  Mena  su 
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muger,  y  como  á  tales  los  ha  visto  y  ve  hacer  vida  mari- 
dable; y  esto  responde. 

Preguntado  por  las  preguntas  generales,  dijo  ques  de 
edad  de  ciento  y  veinte  y  cuatro  años  poco  mas  ó  menos  y 
no  le  tocan  las  generales,  que  ayude  Dios  á  la  verdad. 

2. — A  lo  segunda  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vio  que  dicho  Juan  Gutiérrez  Xararaillo  fué  casado  y  velado 
con  Ana  de  Mena  y  este  testigo  se  halló  á  sus  bodas  y  sa- 
be que  deste  matrimonio  nació  la  dicha  Magdalena  Gutié- 
rrez, que  al  presente  está  casada  con  el  dicho  Juan  de  Val- 
verde  2^rate;  y  esto  responde. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  por  hombre  honrrado  y 
principal  y  ha  visto  é  ve  que  al  presente  es  alcalde  de  la 
santa  hermandad  y  lo  ha  usado  y  usa  con  toda  diligencia 
y  cuidado,  y  es  merecedor  de  otro  cualquier  cargo  y  mer- 
ced que  se  le  haga;  y  esto  responde.. 

4. — A  la  cuarta  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é  vio 
que,  al  tiempo  quel  dicho  Juan  de  Valverde  se  casó  con  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez,  estaba  muy  pobre  por  que  es- 
taba recien  robado  de  ingleses,  y  al  presente  está  pobre,  é 
por  ser  tal  persona  como  declarado  tiene  cualquiera  mer- 
ced que  su  magestad  le  haga,  será  en  él  bien  empleada; 
y  esto  responde. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo,  desde  el 
tiempo  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  ha  que  entró  en  esta  pro- 
vincia, que  ha  el  tiempo  que  la  pregunta  dice  poco  mas  ó 
menos,  sabe  y  ha  visto  que  ha  servido  á  su  magestad  en  la 
pacificación  dellas,  y  las  que  este  testigo  no  le  ha  visto  ha- 
cer ha  oído  decir  las  ha  fecho  y  trabajado  á  su  costa  y 
minción;  y  esto  responde. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dijo  queste  testigo,  aunque 
no  vio  lo  contenido  en  la  pregunta,  oyó  decir  por  cosa  muy 
pública  que,  cuando  el  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  iba 
á  alguna  jomada,  llevaba  consigo  tres  y  cuatro  soldados  á 
su  costa  dándoles  comida  y  lo  demás  necesario;  y  esto  res- 
ponde. 

7. — A  la  sétima   pregunta  dijo   que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene   por  queste  testigo  ha  visto  quel 
dicho  Juan  Gutiérrez   era  alcalde  de   la  hermandad  y  regi-t 
dor  y  tener  otrgs  cargos;  y  esto  responde. 

8. — A  la  otava  pregunta  dijo  queste  testigo  conoce  en 
esta  provincia  al  dicho  Góínez  Xaramillo  desde  el  tiempo 
que  la  pregunta  dice  poco  mas  ó  menos,  y  todo  este  tiem- 
po le  conoció  su  casa  poblada  como  muy  honrado  y  princi- 
pal vecino^  y  de  ordinario  tenia  é  sustentaba   en  ella  canti* 
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dad  de  soldades,  y  cuando  iban  &  algunas  jornadas  pro- 
veía á  muchos  de  matalotage,  armas  y  otras  cosas,  con  mu- 
cho ánimo  é  voluntad  de  servir  á  su  magestad  y  por  que 
la  tierra  se  pacificase;  y  esto  responde. 

9. — A  la  novena  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vi6  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  trujo  de  la  provincia  de 
Nicaragua  á  esta  tieira  en  diversas  veces  mucha  cantidad 
de  ganado  vacuno  para  el  sustento  desta  provincia,  con  lo 
cual  sabe  é  vio  socorrió  muchas  necesidades;  y  esto  res- 
ponde. 

10. — A  la  décima  pregunta  dijo  que,  por  las  razones 
que  dichas  tiene  é  porque  el  dicho  Gómez  Xaramillo  como 
honrrado  vecino  gastava  su  hacienda  en  lo  que  declarado 
tiene,  murió  pobre  y  lo  quedaron  sus  hijos;  y  esto  responde. 

1 1 . — A  las  once  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe 
que  al  dicho  Gómez  Xaramillo  como  hombre  honrado  y 
principal  que  era,  muchas  veces  le  dieron  cargos  de  alcal- 
de é  regidor  é  otros  cargos  honrosos,  y  estos  se  los  vio 
usar  con  mucha  rectitud  como  leal  vasallo  de  su  magestad; 
y  esto  responde. 

12. — A  las  doce  preguntas  dijo  que  conoció  al  dicho 
Esteban  de  Mena  contenido  en  la  pregunta,  el  cual  sabe 
fué  padre  de  la  dicha  Ana  de  Mena,  muger  dd  dicho  Juan 
Gutiérrez  é  madre  de  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  por 
queste  testigo  la  vio  nacer  y  se  la  vio  criar  por  tal  su  hija, 
y  después  vio  la  casó  con  el  dicho  Juan  Gutiérrez;  y  esto 
responde. 

13. — A  las  trece  preguntas  dijo  que  sabe  la  j^regunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  y  el  dicho  Es- 
teban de  Mena  entraron  juntos  en  esta  provincia  en  com- 
pañía del  licenciado  Juan  Caballón,  primero  descubridor  de 
ella,  y  el  dicho  Esteban  de  Mena  entró  con  sus  armas  y 
caballo  y  criados  como  muy  honrado  soldado  á  su  costa  y 
siempre  tuvo  su  casa  poblada  muy  honradamente;  y  esto 
responde. 

14. — A  las  catorce  preguntas  dijo  que  sabe  la  pregun- 
ta como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  hizo  muchas 
salidas  y  entradas  con  el  dicho  Esteban  de  Mena  é  vía 
que  trabajó  mucho  en  servicio  de  su  magestad  siempre  á 
su  costa  y  minción;  y  esto  responde. 

15. — A  las  quince  preguntas  dijo  que  sabe  la  pregtinta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  iba  siempre  en 
compañía  del  dicho  Esteban  de  Mena,  y  era^  unas  veces 
por  caudillo  y  otras  por  soldado,  en  las  cuales  jomadas  pa- 
decían muchos  trabajos,  y  el  dicho  Esteban  de  Mena  mos- 
traba mucho  valor  y  esfuerzo  en  ellas,  dando  muy  buena 
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cuenta  de  todo  lo  que  se  le  encargaba;  y  esto  res- 
ponde. 

1 6. — A  las  diez  y  seis  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  y  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  á  la  jornada 
contenida  en  la  pregunta  en  compañía  de  Don  Diego  Ló- 
pez de  Rivera  por  queste  testigo  iba  en  ella,  y  se  volvió 
por  haberse  desconsertado  un  pié,  y  sabe  tardaron  el  tiem- 
po que  la  pregunta  dice  poco  mas  ó  menos,  y  oyó  decir  á 
ios  que  allá  fueron  que  habían  padecido  grandes  trabajos; 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

17. — A  las  diez  y  siete  preguntas  dijo  que  sabe  la  pre- 
gunta como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  fué  en 
compañía  del  dicho  Esteban  de  Mena  á  la  jornada  conte- 
nida en  la  pregunta  y  sacaron  mucha  cantidad  de  maíz  pa- 
ra el  sustento  de  la  ciudad  questaba  muy  falta  de  comida, 
en  lo  cual  padecieron  grandes  y  escesivos  trabajos  en  ries- 
go de  las  vidas,  y  el  dicho  Esteban  de  Mena  dio  muy 
buena  cuenta  de  lo  que  llevaba  á  su  cargo;  y  esto  res- 
ponde. 

18. — A  las  diez  y  ocho  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  y  vio  que,  cuando  el  dicho  Esteban  de  Mena  iba  al- 
gunas jomadas,  llevaba  á  su  costa  tres  y  cuatro  soldados 
proveyéndoles  de  comida  y  lo  demás  necesario,  y  de  ordi- 
nario tenía  soldados  en  su  casa  sustentándolos  sólo  con  ce- 
lo de  servir  á  su  magestad  y  que  la  tierra  se  poblase;  y  es- 
to responde. 

19. — A  las  diez  y  nueve  preguntas  dijo  que  este  testi- 
go fué  en  compañía  del  dicho  Esteban  de  Mena  á  todas 
las  jomadas  contenidas  en  la  pregunta  y  con  los  caudillos 
y  á  las  partes  en  ella  declaradas,  en  las  cuales  padecieron 
mucho  trabajo  y  el  dicho  Esteban  de  Mena  mostró  mucho 
valor  y  esfuerzo  como  valeroso  soldado;  y  esto  responde. 

20- — A  las  veinte  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe 
quel  dicho  Esteban  de  Mena  sustentó  mucho  en  esta  pro- 
vincia, asi  en  proveer  soldados  para  las  jornadas  como  sus- 
tentándolos en  su  casa,  en  lo  cual  gastó  mucho,  é  sabe  é 
vio  que,  por  ser  hombre  honrado  é  principal,  los  governa- 
dores  é  justicias  mayores  le  honraban  mucho  y  le  daban 
cargos  así  de  guerra  como  de  república,  de  todas  las  cuales 
vio  este  testigo  daba  muy  buena  cuenta  como  leal  vasallo 
de  su  magestad,  el  cual  «abe  é  vio  y  estuvo  en  esta  pro- 
vincia en  su  servicio;  y  esto  responde. 

22. — A  las  veinte  y  dos  preguntas  dijo  que  todo  lo 
que  dicho  é  declarado  tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so 
cargo  del  juramento  que  tiene  fecho  en  que  se  afirma  é  ra- 
tifica, siéndole  leído,  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tie- 
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ne, é  no  firmó  porque  dijo  que  no  sabía  escribir. — Ante  mí, 
Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  de  Gobernación. 

Testigo. — En  la  ciudad  de  Cartago,  en  este  dicho  día, 
mes  y  años  dichos,  el  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  pre- 
sentó por  testigo  al  capitán  Alonso  Pérez  Farfán,  vecino  y 
encomendero  en  esta  dicha  ciudad,  del  cual  se  recibió  jura- 
mento y  él  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal  de 
la  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  cual  prometió  de 
decir  verdad,  é  siendo  preguntado  por  las  preguntas  del 
interrogatorio,  dijo  lo  siguiente: 

I. — A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  de  Valverde  Zarate  que  le  presenta  por  testigo  y  sa- 
be que  está  casado  con  Magdalena  Gutiérrez,  hija  de  Juan 
Gutiérrez  Xaramillo  y  de  Ana  de  Mena  su  muger,  y  este 
testigo  los  á  visto  hacer  vida  maridable  como  tales;  y  esto 
responde. 

Fuele  preguntado  por  las  pregimtas  generales,  dijo 
ques  de  edad  de  más  de  sesenta  años  y  no  le  tocan. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  vio  velar  al  di- 
cho Juan  Gutiérrez  con  la  dicha  Ana  de  Mena  y  hacer  vi- 
da maridable,  y  durante  el  matrimonio  sebe  é  vio  nació  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez  muger  que  al  presente  es  del 
dicho  Juan  de  Valverde;  y  esto  responde. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  por  hombre  principal  y 
honrado  y  ha  oído  decir  á  personas  que  le  conocen  ques 
vien  nacido,  el  cual  al  presente  es  alcalde  de  la  santa  her- 
mandad y  le  ha  visto  lo  ha  usado  con  mucha  diligencia  é 
cuidado,  é  por  lo  que  del  conoce  merece  y  es  digno  de  o- 
tros  cargos  honrosos;  y  esto  responde. 

4. — A  la  cuarta  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  que, 
al  tiempo  quel  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  casó  con  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez,  estaba  pobre  porque  había  po- 
co que  le  habían  robado  ingleses  y  al  presente  lo  está,  é  por  su 
persona  é  méritos  de  su  suegro  y  consuegros  merece  su  ma- 
gestad  le  haga  mercedes,  las  cuales  serán  en  él  bien  em- 
pleadas; y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  conoce  al 
dicho  Juan  Gutiérrez,  padre  de  la  dicha  Magdalena  Gu- 
tiérrez, de  treinta  años  á  esta  parte  poco  mas  ó  menos,  y 
que  entró  en  eáta  provincia,  y  en  este  tiempo  le  vio  y  ha 
visto  ir  á  algunas  jornadas  y  en  particular  á  las  contenidas 
en  la  pregunta  con  sus  armas  y  á  su  costa;  y  esto  responde. 

6.---A  la  sesta  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é  vio 
quel  dicho  Juan  Gutiérrez  y   Gómez  Xaramillo,  su  padre, 
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cuando  salían  algunas  jornadas  abiaban  é  proveían  algunos 
moldados  que  no  tenían  de  comida  y  otras  cosas  y  esto  res- 
ponde 

7. — A  la  sétima  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y  ha 
visto  quel  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  ha  sido  regidor 
y  alcalde  de  la  santa  hermandad  y  le  ha  visto  usar  los  di 
chos  cargos;  y  esto  responde. 

8. — A  la  otava  pregunta  dijo  queste  testigo  conoció  al 
dicho  Gómez  Xaramillo  del  tiempo  que  la  pregunta  dice 
poco  mas  ó  menos,  y  durante  este  tiempo  le  ha  visto  su  ca- 
sa poblada  como  vecino  honrado  y  principal,  sustentando 
en  ella  de  ordina.io  soldados  y  aviándolos  á  las  jornadas 
que  se  hacían  de  comida  y  otras  cosas  á  su  costa  y  min- 
sión;  y  esto   responde. 

9. — A  la  novena  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vio  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  metió  mucho  ganado  en 
esta  provincia,  que  lo  trajo  de  la  provincia  de  Nicaragua, 
con  lo  cual  remedió  muchas   necesidades;  y  esto   responde. 

10. — A  la  décima  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vio  que,  por  las  razones  contenidas  en  las  preguntas  antes 
desta,  el  dicho  Gómez  Xaramillo  murió  pobre  y  lo  queda- 
ron su  muger  y  hijos;  y  esto  responde. 

II. — A  las  once  preguntas  dijo  queste  testigo  tuvo  al 
dicho  Gómez  Xaramillo  por  hombre  honrado  y  principal 
y  muy  buen  vecino,  y  mediante  serlo  vio  que  mucha  ve- 
ces fué  alcalde  de  la  ciudad  y  regidor  y  tuvo  otros  cargos 
y  los  usó  como  leal  vasallo  de  su  magestad;  y  esto  responde. 

12. — A  las  doce  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vio  quel  dicho  Esteban  Mena  fué  padre  de  la  dicha  Ana 
de  Mena  porque  se  la  vio  criar  alimentar  y  nombrar  por 
tal  y  después  sabe  y  vio  la  casó  con  Juan  Gutiérrez  Xara- 
millo y  le  dio  de  su  hacienda;  y  gsto  responde. 

13. — A  las  trece  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe 
quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  uno  de  los  primeros  con- 
quistadores que  entraron  en  esta  provincia  en  compañía 
del  licenciado  Juan  Caballón  por  descubridor  della,  por 
queste  testigo  entró  poco  tiempo  después  y  lo  halló  sirvien- 
do a  su  magestad,  el  cual  sabe  é  bió  tuvo  su  casa  poblada 
con  sus  armas  y  caballo  y  criados  para  servir  á  su  mages- 
tad como  hombre  muy  honrado;  y  esto  responde. 

14. — A  las  catorce  preguntas  dijo  queste  testigo  oyó 
decir  á  los  antiguos  que,  antes  queste  testigo  viniese,  había 
hecho  el  dicho  Esteban  de  Mena  muchas  salidas  é  joma- 
das en  la  pacificación  desta  provincia;  y  esto  reoponde. 

15. — A  las  quince  preguntas  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  porque  á  algunas  jornadas  salió  é 
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fué  este  testigo  en  compañía  del  tlicho  Estsban  de  Mena 
yendo  unas  veces  por  caudillo  y  otras  por  soldado,  al  cual 
vio  travajaba  como  muy  buen  soUlado,  dando  muy  buena 
cuenta  de  lo  que  se  le  encargaba,  sufriendo  é  padeciendo 
muchos  trabajos;  y  esto  responde. 

1 6. — A  las  diez  y  seis  preguntas  dijo  q ueste  testigo 
sabe  é  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  en  compañía 
de  Don  Diego  López  de  Rivera  á  la  jornada  que  la  pre- 
gunta dice  é  tardaron  el  tiempo  en  ella  contenido  poco 
más  ó  menos,  y  oyó  decir  á  muchos  de  los  :jue  allá  fueron 
que  se  habían  padecido  muchos  trabajos;   y  esto  responde. 

17. — A  las  diez  y  siete  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  é  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  por  caudillo  á 
la  provincia  de  Pacaeua  á  buscar  maíz  para  el  sustento  de 
la  ciudad  que  estaba  muy  necesitada  y  este  testigo  fué  en 
su  compañía  y  se  padecieron  muchos  trabajos,  en  los  cua- 
les el  dicho  Esteban  de  Mena  mostró  mucho  animo  y  va- 
lor; y  esto  responde. 

f  8. — A  las  diez  y  ocho  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  y  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  de  ordinario  tenía 
soldados  en  su  casa  y  los  sustentaba  á  su  costa  y  minción, 
y  cuando  iba  fuera  á  algunas  partes  los  había  de  aviar  para 
llevarlos  en  su  compañía,  en  lo  cual  gastaba  mucho  todo 
con  celo  de  servir  á  su  magestad;  y  esto  responde. 

19. — A  las  diez  y  nueve  preguntas  dijo  que,  como  di- 
cho tiene,  este  testigo  oyó  decir  que,  antes  que  viniese  á  la 
tierra,  había  hecho  el  dicho  Esteban  de  Mena  algunas  de  las 
jornadas  contenidas  en  la  pregunta,  y  después  de  venido 
este  testigo  se  halló  con  el  dicho  Esteban  de  Mena  en  al- 
gunas de  las  demás  y  le  vio  trabajar  en  ella  como  muy 
buen  soldado;  y  esto  responde. 

20. — A  las  veinte  prtguntas  dijo  queste  testigo,  por  las 
razones  que  dichas  tiene,  tiene  por  cierto  el  dicho  Esteban 
de  Mena  gastaría  cantidad  de  hacienda  por  que  trataba  su 
persona  y  casa  como  hombre  honrado  y  como  tal  era  respe- 
tado de  los  gobernadores  é  justicias  mayores  é  le  daban 
cargos  honrosos  ansi  de  guerra  como  de  justicia  y  otros  de 
república,  de  los  cuales  vio  dio  muy  buena  cuenta;  y  esto 
responde. 

21. — A  las  veinte  y  una  preguntas  dijo  que  todo  lo 
que  dicho  é  declarado  tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so 
cargo  del  juramento  que  fecho  tiene,  en  el  cual,  siéndole 
leído,  se  afirmó  é  ratificó,  é  lo  firmó  de  su  nombre. — Alon- 
so Pérez. — Ante  mí,  Gaspar  de  Chinchilla,  escribano  públi- 
co y  de  gobernación. 

Testigo. — En  la  ciudad  de  Cartago,  en  este  dicho  día» 
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raes  y  año  dichos,  el  dicho  Juan  de  Valverdc  Zarate  pre- 
sentó por  testigo  á  Pedro  de  Rivero,  vecino  y  encomende- 
ro y  alcalde  de  la  santa  hermandad  en  esta  dicha  ciudad; 
del  cual  se  recibió  juramento  y  él  lo  hizo  por  Dios  nuestro 
señor  é  una  señar  de  cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo 
del  cual  prometió  de  decir  verdad,  é  siendo  preguntado 
por  las  preguntas  del  interrogatorio,  dijo  lo  siguiente: 

I. — A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  de  Valverde  Zarate  de  cuatro  años  á  esta  parte  poco 
mas  ó  menos  y  s^be  y  ha  visto  ques  casado  é  velado  con 
Magdalena  Gutiérrez,  hija  de  Juan  Gutierre  Xaramillo  y 
de  Ana  de  Mena  su  muger,  y  como  á  tales  los  ha  visto  y 
ve  hacer  vida  maridable;  y  esto  responde. 

Fuele  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dijo 
ques  de  edad  de  sesenta  é  cinco  años,  poco  mas  ó  menos  y 
no  le  tocan  las  generales. 

2. — De  la  segunda  pregunta  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  vio  velar  al  di- 
cho Juan  Gutiérrez  y  le  vio  hacer  vida  maridable  con  la 
dicha  Ana  de  Mena,  durante  el  matrimonio  nació  Li  dicha 
Magdalena  Gutiérrez  muger  del  dicho  Juan  de  Valverde; 
y  esto  responde. 

3 — A  la  tercera  pregunta  dijo  que  este  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  de  Valverde  por  hombre  honrado  é  principal 
como  la  pregunta  lo  dice,  y  sabe  que  al  presente  es  alcalde 
de  la  santa  hermandad  é  le  ha  visto  usar  el  dicho  oficio 
con  rectitud  y  cuidado  á  lo  que  á  este  testigo  le  ha  pareci- 
do, por  lo  cual  y  ser  tal  persona  como  dicho  tiene  le  pare- 
ce cualquiera  merced  y  oficio  que  se  le  encargase  será  en  él 
bien  empleada;  y  esto  responde. 

4. — A  la  cuarta  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y  vio 
quel  dicho  Juan  de  Valverde  Zarate,  al  tiempo  que  casó 
con  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  estaba  pobre  porque 
era  público  estaba  recién  robado  de  los  ingleses  y  su  sue- 
gro no  tenía  tanta  hacienda  que  poderle  dar  con  que  pu- 
diese honrati amenté  alimentarse  por  tener  otros  hijos,  y 
que  al  presente  el  dicho  Juan  de  Valverde  está  pobre,  por 
lo  cual  y  ser  hombre  honrado  cualquiera  merced  que  su  ma- 
gestad  le  haga  cabrá  bien  en  él;  y  esto   responde. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dijo  que  este  testigo  sabe 
<|uel  dicho  Juan  Gutiérrez  ha  que  entró  en  esia  provincia 
el  tiempo  contenido  en  la  pregunta  poco  mas  ó  menos;  y 
que  en  lo  que  toca  á  las  jornadas  que  la  pregunta  de- 
clara queste  testigo  no  se  acuerda;  y  esto   responde. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tie- 
ne en  la  pregunta  antes  de  esta;  y  esto  responde. 
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7- — A  la  sétima  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  Gutiérrez  por  hombre  honrado,  é  como  á  ved- 
no  antiguo  sabe  é  vio  se  le  dieron  é  han  dado  cargos  de 
regidor  é  alcalde  de  la  hermandad  y  le  vió  usar  los  oficios; 
y  esto  responde. 

8. — A  la  octava  pregunta  dijo  queste  testigo  conoció 
al  dicho  Gómez  Xaramillo  y  sabe  que  era  hombre  honrada 
y  buen  vecino,  el  cual  ha  que  entró  en  esta  provincia  e! 
tiempo  que  la  pregunta  dice  poco  mas  ó  menos,  y  durante 
este  tiempo  sabe  é  vio  tuvo  su  casa  poblada  honradamente 
sustentando  en  ella  soldados  de  los  que  servían  á  su  mages- 
tad  en  la  conquista  desta  provincia,  y  entiende  y  tiene  por 
cierto  que  cuando  hacían  algunas  salidas  les  proveía  de  co- 
mida por  tenerla  el  suSodicho  y  ellos,  y  este  testigo  entien- 
de lo  hacía  con  celo  de  servir  á  Dios  y  á  su  magestad  é 
por  que  la  tierra  se  pacificase;  y  esto  responde. 

9. — A  la  novena  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é  vió 
quel  dicho  Gómez  Xaramillo  en  diversas  veces  trajo  de  la 
provincia  de  Nicaragua  é  metió  en  esta  provincia  cantidad 
de  ganado  vacuno  para  el  sustento  de  su  casa  y  de  los  que 
en  ella  tenía,  y  á  la  sazón  sabe  valía  caro  por  haber  poco,  y 
esto  responde. 

10. — A  la  decima  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y 
vió  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  murió  pobre  é  lo  queda- 
ron su  muger  é  hijos,  y  en  lo  demás  dice  lo  que  dicho  tie- 
ne en  la  pregunta  antes  desta. 

1 1. — A  las  once  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vió  quel  dicho  Gómez  Xaramillo,  por  ser  persona  honrada 
y  principal,  le  daban  los  cargos  que  la  pregunta  dice,  y  es- 
te testigo  se  los  vió  usar  y  dellos  daba  muy  buena  cuenta 
como  leal  vasallo  de  su  magestad;  y  esto  responde. 

12. — A  las  doce  preguntas  dijo  queste  testigo  conoció 
al  dicho  Esteban  de  Mena  y  sabe  que  la  dicha  Ana  de 
Mena,  muger  del  dicho  Juan  Gutiérrez  é  madre  de  la 
dicha  Magdalena  Gutiérrez,  era  hija  del  dicho  Esteban  de 
Mena,  y  este  testigo  se  la  vió  criar  y  alimentar  y  nombrar 
por  tal  y  sabe  la  casó  con  el  dicho  Juan  Gutiérrez  Xarami- 
llo como  dicho  tiene;  y  esto  responde. 

13. — A  las  trece  preguntas  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  porque,  aunque  este  testigo  entró 
en  esta  provincia  pocos  días  después  del  dicho  Esteban  de 
Mena  que  fué  en  tiempo  de  Juan  Vázquez  de  Coronado, 
este  testigo  halló  ya  en  ella  sirviendo  á  su  magestad  al  di~ 
cho  Esteban  de  Mena  y  es  cosa  muy  pública  había  entra- 
do con  el  licenciado  Juan  Caballón,  primero  descubridor  1 
de  esta  provincia,  el  cual  vió  este   testigo  tenía  siempre  sil                I 
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casa  poblada  con  sus  arm^  y  caballos  y  criados  con  que 
servía  á  su  magestad  y  en  su  compañía  algunos  soldados;  y 
esto  responde. 

14. — A  las  catorce  preguntas  dijo  que  aunque  este 
testigo  no  fué  de  los  del  tiempo  del  licenciado  Caballón, 
le  constó  por  oirlo  á  los  demás  soldados,  haber  el  dicho 
Esteban  de  Mena  servido  á  su  magestad  en  las  cosas  con- 
tenidas en  la  pregunta;  y  esto  responde. 

15. — A  las  quince  preguntas  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  salió  muchas 
veces  en  compañía  del  dicho  Esteban  de  Mena,  yendo 
unas  veces  por  caudillo  y  otras  por  soldado,  y  de  todo  lo 
que  se  le  encargaba  daba  muy  buena  cuenta  como  muy 
honrado  soldado;  y  esto  responde. 

16. — A  las  diez  y  seis  preguntas  dijo  que,  al  tiempo 
que  se  hizo  la  jornada  contenida  en  la  pregunta,  este  testi- 
go estaba  en  la  cama,  malo  de  las  heridas  que  los  indios  le 
habían  dado  en  la  guazabara  que  dieron  á  Pedro  Vanegas 
de  los  Ríos,  por  esta  causa  ho  fué  allá,  pero  sabe  quel  di- 
cho Esteban  de  Mena  fué  allá,  y  á  personas  que  á  la  jorna- 
da fueron  oyó  decir  había  sucedido  todo  lo  que  la  pregun- 
ta dice;  y  esto  responde  á  ella. 

17. — A  las  diez  y  siete  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  é  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  á  la  jomada 
contenida  en  la  pregunta  y  los  vio  volver  con  cantidad  de 
maiz  para  el  sustento  de  la  ciudad  questaba  muy  necesita- 
da, y  oyó  decir  á  los  que  allá  fueron  padecieron  mucho 
trabajo;  y  esto   responde. 

18. — A  las  diez  y  ocho  preguntas  dijo  que  como  dicho 
tiene,  el  dicho  Esteban  de  Mena  tenía  en  su  casa  y  compa- 
ñía algunos  soldados,  los  cuales  vía  este  testigo  llevaba  en 
su  compañía  cuando  iba  fuera,  y  de  la  .comida  que  para  sí 
llevaba  se  sustentaban  todos;  y  esto  responde. 

19. — A  las  diez  y  nueve  preguntas  dijo  que  en  lo  que 
toca  á  las  jornadas  que  se  hicieron  antes  queste  testigo  vi- 
niese á  esta  provincia,  dice  lo  que  dicho  tiene  en  la  pre- 
gunta antes  desta,  y  en  las  demás  que  se  hicieron  después 
queste  testigo  entró  en  ella,  como  dicho  tiene,  vio  servir 
é  trabajar  al  dicho  Esteban  de  Mena  muy  bien  en 
servicio  de  su  magestad  como  muy  honrado  soldado;  y  es- 
to responde. 

20. — A  las  veinte  preguntas  dijo  que  como  dicho  tie- 
ne, este  testigo  vio  al  dicho  Esteban  de  Mena  su  casa  po- 
blada y  que  trataba  su  persona  honradamente  conforme  á 
su  posible,  é  por  ser  hombre  honrado  é  principal  y  de  con- 
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fianza,  se  le  daban  los  cargos  que  la  pregunta  dice  y  dellos 
daba  muy  buena  cuenta;  y  esio  responde. 

21. — A  las  veinte  y  una  preguntas  dijo  que  sábela 
pregunta  como  en  ella  se  contiene  porque  por  vista  de  ojos 
vido  este  testigo  quel  dicho  Esteban  de  Mena  fué  consti- 
tuido en  los  cargos  de  república  que  la  pregunta  dice  y  se 
los  vio  usar  con  mucha  rectitud  como  leal  vasallo  de  su 
roagestad;  y  esto  responde. 

22. — A  las  veinte  y  dos  pregunta»  dijo  que  todo  lo 
que  dicho  é  declarado  tiene  es  la  verdad  y  lo  que  s-'^e,  so 
cargo  del  juramento  que  fecho  tiene,  é  siéndole  leído,  se 
afirmó  é  ratificó  en  él,  é  lo  firmó  de  su  nombre. — Pedro  de 
Rivero, — Ante  mí. — Gafipar  de  Chinchilla,  escribano  públi- 
co y  de  gobernación. 

Testigo.—  En  h  ciudad  de  Cartago,  en  est^*  dicho  día, 
mes  y  año  dichos,  el  dicho  Juan  de  Valver<Je  Zarate  pre- 
sentó por  testigo  á  Gaspar  Rodríguez,  vecino  y  alcahlc 
ordinario  en  esta  dicha  ciudad,  del  cual  se  recibió  juramen- 
to y  él  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal  «le  la 
cruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  cual  prometió  de 
decir  verdad,  é  habiendo  jurado  é  siendo  preguntado  por  el 
tenor  de  las  pregunti>s  del  interrogatorio,  dijo  lo  siguiente: 

I. — A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  de  Valverde  Zarate  que  lo  presenta  por  testigo  y  sabe 
ques  casado  y  velado  según  orden  de  la  .santa  madre  igle- 
sia con  Magdalena  Gutiérrez  hija  del  dicho  Juan  Gutiérrez 
Xaramillo  y  de  Ana  de  Mena,  su  legítima  muger  por  ques- 
te  testigo  lo  vio  casar  y  velar  y  como  á  tales  les  vio  hacer 
vida  maridable;  y  esto  responde. 

De  las  preguntas  generales  dijo  ques  de  edad  de  cin- 
cuenta años  poco  más  ó  menos  y  que  no  le  tocan  ninguna 
dellas. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dijo  que  conoce  al  dicho 
Juan  Gutiérrez  Xaramillo  y  sabe  que  fué  casado  y  velado 
con  Ana  de  Mena  por  queste  testigo  los  vio  velar  y  hacer 
vida  maridable  y  durante  el  matrimonio  sabe  é  vio  que  na- 
ció la  dicha  Magdalena  Gutiérrez  muger  del  dicho  Juan 
de  Valverde  Zarate:  y  esto  responde. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  tiene  al 
dicho  Juan  de  Valverde  Zarate  por  persona  honrada  prin- 
cipal como  la  pregunta  lo  dice,  y  como  á  tal  ha  vistt»  ha 
sido  nombrado  por  alcalde  de  la  santa  hermandad  y  le  ha 
visto  y  ye  usar  del  dicho  cargo  con  mucha  rectitud  y  cui- 
dado, por  lo  cual  y  ser  tal  persona  como  dicho  tiene  le 
parece  es  digno  y  merecedor  de  cualquier  cargo  que  se  le 
dé;  y  esto  responde. 
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4- — A  lo  cuarta  pregunta  dijo  que,  como  dicho  tiene, 
este  testigo  vio  casar  y  velar  al  dicho  Juan  de  Valverde 
Zarate  y  sabe  casó  muy  pobre  porque  estaba  recién  robado 
de  ingleses  y  al  presente  lo  está  porque  lo  que  su  suegro 
le  dio  en  casamiento  fué  muy  poco  por  estar  asi  mismo  po- 
bre y  tener  muchos  hijos;  y  que  por  esto  y  tener  muchos 
hijos,  y  que  por  esto  y  por  las  razones  que  dichas  tiene  en  las 
preguntas  antes  desta,  cualquier  merced  que  su  magestad 
le  haga  cabrá  muy  bien  en  él;  y  esto  responde. 

5. — A.  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  conoce 
al  dicho  Juan  Gutiérrez  Xaramillo  en  esta  provincia, de 
treinta  años  á  esta  parte,  poco  más  ó  menos,  en  el  cual  di- 
cho tiempo  ha  visto  que  ha  servido  á  su  magestad  en  las 
jomadas  contenidas  en  la  pregunta,  y  en  otras,  á  su  costa 
y  minción  como  muy  honrado  soldado;  y  esto  responde. 

6. — A  la  sesla  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é  vio 
que  al  tiempo  que  el  dicho  Juan  Gutiérrez  salía  á  las  jor- 
nadas contenidas  en  la  pregunta,  llevaba  dos,  tres  ó  cuatro 
soldados  á  su  costa,  dándoles  todo  lo  necesario  para  servir 
á  su  magestad,  por  queste  testigo  iba  en  las  dichas  jorna- 
das y  lo  vio;  y  esto  responde. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dijo  que  sabe  la  pregunta 
como  en  ella  se  contiene  por  queste  testigo  le  ha  visto  usar 
al  dicho  Juan  Gutiérrez  los  cargos  contenidos  en  la  pre- 
gunta con  mucha  rectitud;  y  esto  responde. 

8. — A  la  octava  pregunta  dijo  queste  testigo  conoció 
en  esta  provincia  al  dicho  Gómez  Xaramillo  de  treinta 
años  á  esta  parte  poco  más  ó  menos,  y  durante  este  tiempo 
le  ha  visto  tener  su  casa  poblada  como  hombre  muy  hon- 
rado su.sientando  en  ella  muy  de  ordinario  muchos  solda- 
dos, y  cuando  se  hacían  algunas  jornadas  vía  este  testigo 
que  proveía  á  muchos  soldados  de  comida,  armas  y  otras 
cosas  para  ir  á  servir  á  su  magestad  porque  la  tierra  se  pa- 
cificase, en  lo  cual  sirvió  mucho  á  su  magestad;  y  esto  res- 
ponde. 

9. — A  la  novena  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vio  quel  dicho  Gómez  Xaramillo  en  diversas  veces  metió 
en  esta  provincia  mucha  cantidad  de  ganado  vacuno,  lo 
cual  sustentaba  los  soldados  que  tenía  en  su  casa  y  otras 
muchas  persopas  y  socorre  á  muchas  personas  necesitadas 
é  gastó  mucho  porque  el  ganado  valía  á  la  sazón  mucho 
porque  no  lo  había;  y  esto  responde. 

10. — A  la  decima  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vio  que,  por  las  razones  contenidas  en  las  preguntas  antes 
desta;  el  dicho  Gómez  Xaramillo  murió  pobre  y  lo  queda- 
ron sus  hijos;  y  esto  responde. 
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II. — A  las  once  preguntas  dijo  queste  testigo  sabe  é 
vio  que,  por  ser  el  dicho  Gómez  Xaramillo  hombre  honra- 
do y  principal  como  la  pregunta  dice,  sabe  este  testigo  que 
fué  constituido  en  muchos  cargos  honrosos  de  república  y 
los  usó  con  mucha  rectitud  y  cuidado  como  leal  servidor 
de  su  magestad;  y  esto  responde. 

12. — A  las  doce  preguntas  dijo  queste  testigo  conoce 
al  dicho  Esteban  de  Mena  y  sabe  que  fué  padre  de  la  di- 
cha Ana  de  Mena,  muger  del  dicho  Juan  Gutiérrez  Xara- 
millo  é  padre  de  la  dicha  Magdalena  Gutiérrez,  por  queste 
testigo  se  la  vio  criar  y  alimentar  y  sabe  é  vio  la  casó  con 
el  dicho  Juan  Gutiérrez  y  la  dotó  como  á  tal  su  hija;  y  esto 
responde. 

13. — A  las  trece  preguntas  dijo  que,  h\  tiempo  queste 
testigo  entró  en  esta  provincia  que  á  mas  de  treinta  años, 
halló  en  ella  sirviendo  á  su  magestad  al  dicho  Esteban  de 
Mena,  y  era  público  que  fué  uno  de  los  primeros  conquis- 
tadores de  esta  provincia  que  entraron  con  el  licenciada 
Caballón,  primero  descubridor  de  ella,  y  este  testigo  le  vio 
y  halló  con  su  casa  poblada  con  armas,  caballos  y  criados 
como  hombre  principal;  y  esto  responde. 

14. — A  las  catorce  preguntas  dijo  que,  como  dicho 
tiene,  este  testigo  halló,  cuando  vino  á  esta  provincia,  sir- 
viendo á  su  magestad  en  ella  al  dicho  Esteban  de  Mena,  y 
oyó  decir  á  los  antiguos  que  había  servido  á  su  magestad 
en  todo  lo  que  se  le  había  ofrecido  á  su  costa  y  minsión;  y 
esto  responde. 

15  — A  las  quince  preguntas  dijo  que,  en  tiempo  del 
dicho  Juan  Vázquez  Coronado  este  testigo  no  había  veni- 
do á  esta  provincia,  pero  que  lo  oyó  decir  por  cosa  muy 
pública  á  los  antiguos  quel  dicho  Esteban  de  Mena  había 
servido  á  su  magestad  en  todas  las  ocasiones  que  se  habían 
ofrecido,  yendo  unas  veces  por  caudillo  y  otras  por  solda- 
do, y  dado  muy  buena  cuenta  de  sí  como  muy  honrado 
soldado;  y  esto  responde. 

16. — A  las  diez  y  seis  preguntas  dijo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta;  porque  á  la  sazón 
no  había  venido  á  esta  provincia;  y    esto   responde. 

17. — A  las  diez  y  siete  preguntas  dijo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta;   y  esto  responde. 

18. — A  las  diez  y  ocho  preguntas  dijo  queste  testigo 
sabe  é  vio  quel  dicho  Esteban  de  Mena  de  ordinario  tenía 
en  su  casa  soldados  á  su  costa,  sustentándolos  de  lo  nece- 
sario así  en  su  casa  como  cuando  iba  las  jornadas  á  servir 
á  su  magestad;  y  esto  responde. 

19. — A  las  diez  y   nueve   preguntas  dijo  que   dice  lo 
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traslados  qucl  dicho  Juan  de  Val  verde  Zarate  quisiere,  y, 
autorizados  y  en  manera  que  hagan  fé,  se  los  dé  y  entregue, 
á  los  cuales  dijo  questá  presto  de  interponer  y  desde  luego 
interpone  su  autoridad  é  decreto  judicial,  é  lo  ñrmó. — Fran- 
cisco Ochoa. — Ante  mí. — Gaspar  de  Chinchilla,  escribano 
público  y  de  gobernación. 

El  cual  dicho  traslado,  del  dicho  pedimento  é  manda- 
miento, fice  sacar  y  saqué  del  original  que  queda  en  el  ar- 
chivo de  mi  oficio,  en  la  ciudad  de  Cartago,  provincia  de 
Costarríca,  en  veintinueve  de  Diciembre  de  mil  y  seisden- 
tos  y  cuatro  años,  y  el  dicho  alcalde,  para  su  validación, 
dijo  que  interponía  é  interpuso  aquí  su  autoridad  y  decre- 
to judicial  tanto  cuanto  puede  y  de  derecho  debe,  y  lo  fir- 
mó de  su  nombre. — Francisco  Ochoa;  testigos  Juan  Sán- 
chez Torrero,  y  Luis  Fernández  Camelo  y  Martín  Prieto 
del  Castillo,  vecinos  de  esta  ciudad. 

Yo  Gaspar  de  ChichiUa,  escribano  público  é  mayor 
de  gobernación  é  registro  por  el  rey  nuestro  señor  destas 
provincias  de  Costarrica  y  sus  puertos,  presente  fui  é  fice 
mi  signo  á  tal  en  testimonio  de  verdad. — Gaspar  de  Chin- 
chilla, escribano  público  y  de  gobernación. 

Muy  poderoso  Señor. — Hicrónimo  de  Tovar,  en  nom- 
bre de  Juan  de  Valverde  Zarate,  vecino  de  la  ciudad  de 
Cartago,  provincia  de  Costarrica  digo  que  mi  parte  tiene 
hecha  provanza  pública  de  sus  méritos  y  servicios^  la  cual 
está  en  poder  del  secretario  García  de  Escobar,  y  tiene  ne- 
cesidad de  un  tanto  della  para  enviar  á  vuestro  real  consejo 
de  las  indias  para  que  se  le  confirme  la  merced  que  se  le 
hizo  por  vuestro  presidente  de  la  encomienda  de  indios  en 
la  dicha  provincia  de  Costarrica;  á  vuestra  alteza  pido  é 
suplico  mande  se  me  dé  el  dicho  tanto,  autorizado  de  ma- 
nera que  haga  fé,  é  pido  justicia. — Hierónimo  de  Tovar. 

En  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatemala,  á  nueve  dias 
del  mes  de  Setiembre  de  mil  y  seiscientos  y  diez  años,  ante 
los  señores  presidente  y  oidores  desta  real  audiencia,  doto- 
res  García  de  Carbajal  Figueroa  y  Pedro  Sánchez  Araque, 
oidores  fué  leída  esta  petición;  y  á  ella  se  proveyó:  **desde, 
citado  el  fiscal  de  su  magestad*'. — García  de  Escobar. 

En  Guatemala,  á  diez  días  del  mes  de  Setiembre  de 
mil  y  seiscientos  y  diez  años,  yo  el  escribano  de  su  mages- 
tad  cité  con  esta  petición  y  lo  á  ella  proveído  al  señor  li- 
cenciado Juan  Maldonado  de  Paz,  fiscal  de  su  magestad 
en  esta  real  audiencia,  y  dijo  quel  secretario  ante  quien 
pasan  estas  provanzas  saque  fe  y  testimonio  de  los  ps^eles 
de  su  oficio  de  las  encomiendas  y  pensiones  que  se  han  da- 
do por  razón  destus  servicios  á  los  primeros  y  á  sus  des- 
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j  _  r— o^  ^^^  estos  autos  para  que  conste  á 

su  magestad  si  están  gratiñcados  ó  no,  y  hecho  se  le  traiga 
para  pedir  lo  que  convenga;  y  esto  dio  por  su  respuesta;  no 
hubo  testigos  y  dello  doi  fe  y  lo  señalo. — Hernando  Del- 
gadillo,  escribano  de  su  magestad. 

Y  para  que  dello  conste,  del  dicho  pedimiento  y  man- 
damiento, ñce  sacar  este  traslado  de  las  dichas  probanzas 
originales,  con  las  cuales  se  corrigió  y  concertó,  á  que  me 
re£ero,  en  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatemala,  á  veinte 
días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  y  seiscientos  y  diez  años, 
siendo  testigos  don  Cristóbal  de  Escobar  y  Domingo  Mi- 
guel y  Gabriel  Miróa,  vecinos  desta  ciudad.  E  por  ende 
fice  mi  signo  en  testimonio  de  verdad. — (Aquí  el  signo.) — 
(O  García  de  Escobar. 

Es  copia  conforme  con  su  original  con  el  cual  ha  sido 
confrontada.     Sevilla,  4  de  Marzo  de  1885. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  Jefe  del  Archivo, 
Carlos  Jiménez  Placer 
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IMFOnMAeíO/S 

//<?  méritos  y  servicios  de  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo^   hecha 

ante  Francisco  Solano^  alcalde  ordinario  de  ¡a  ciudad 

de  Cartago,  provincia  de  Cosíartica  en  el 

año  de  1610 

El  capitán  Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  residente  en 
esta  ciudad  digo  que  yo  hice  el  año  pasado  de  mil  y  seis- 
cientos y  diez  años  ante  Francisco  Solano  alcalde  ordina- 
rio desta  dicha  ciudad  y  por  ante  Gaspar  de  Chinchilla  es- 
cribano de  gobernación  una  provanza  de  mi  calidad  y  mé- 
ritos la  cual  está  aprobada  por  la  justicia  y  regimiento  des- 
ta dicha  ciudad  ques  esta  que  ante  vuestra  merced  presen- 
to original  en  la  cual  está  un  nombramiento  de  teniente  de 
capitán  general  de  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  y 
asi  mismo  dos  títulos  uno  de  capitán  de  infantería  y  otro 
de  caballos  y  una  certificación  del  govemador  y  capitán 
general  destas  provincias  en  la  cual  certifica  mis  méritos,  y 
porque  á  mi  derecho  conviene  sacar  un  tanto  de  la  dicha 
probanza  en  publica  forma  en  manera  que  haga  fé,  á  vues- 
tra merced  pido  y  suplico  la  haya  por  presentada  y  mande 
al  presente  escribano  saque  un  tanto  y  quede  el  original 
en  su  poder  y  el  tanto  que  ansi  se  sacare  se  me  entregue 
interponiendo  vuestra  merced  su  autoridad  y  decreto  judi- 
cial sobre  que  pido  justicia  y  en  lo  necesario  etc.  Don  Pe- 
dro de  Ocon   y  Trillo. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  costarrica  á 
nueve  dias  del  mes  deAbiidemil  y  seiscientos  y  doce  años 
ante  Alonso  Guajardo  de  Hoces  alcalde  ordinario  en  esta 
dicha  ciudad  por  el  rafy  nuístro  señor  se  leyó  esta  petición 
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y  á  ella  proveyó  désele  como  lo  pide  ante  mí  Gerónimo 
Felipe  escribano  público.  E  yo  el  dicho  Gerónimo  Felipe 
escribano  público  y  del  cabildo  desta  dicha  ciudad  por  el 
rey  nuestro  señor,  en  cumplimiento  de  lo  mandado  por  el 
dicho  alcalde  fise  sacar  é  saqué  un  tanto  de  la  dicha  pro 
vanza  é  títulos  questa  petición  contiene  ques  como 
sigue. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costarrica  en 
once  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  y  seiscientos  y 
diez  años  ante  Francisco  Solano  alcalde  ordinario  del  rey 
nuestro  señor  desta  dicha  ciudad,  é  por  ante  mí  el  presente 
escribano  la  presentó  el  contenido. — El  Capitán  Don  Pe- 
dro de  Ocón  y  Trillo  digo  que  á  mí  derecho  conviene  ha- 
cer información  ad  perpetuam  rei  memorian  como  mas  me 
convenga  de  como  soy  hijo  legítimo  de  don  Juan  de  Ocon 
y  Trillo  gobernador  y  capitán  general  desta  provincia  y  de 
doña  Isabel  Chacón  su  legitima  muger  vecinos  y  naturales 
de  la  ciuda'1  de  Antequera  en  los  reinos  de  Castilla  y  así 
mismo  de  como  e  servido  á  su  magestad  en  esta  provincia 
en  las  ocasiones  que  se  han  ofrecido  y  en  particular  le  ser- 
ví en  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  usando  oficio  de 
teniente  de  Capitán  general  del  dicho  mi  padre  y  en  esta 
ciudad  milito  oficio  de  capitán  de  gente  de  á  caballo. — A 
vuestra  merced  pido  y  suplico  mande  recivirme  la  informa- 
ción que  estoy  presto  de  dar  sobre  lo  susodicho  y  que  á  los 
testigos  que  presentare  se  examinen  por  el  tenor  de  las  pre- 
guntas siguientes. 

I. — Primeramente  si  conocen  á  don  Juan  de  Ocon  y 
Trillo  gobernador  y  capitán  general  desta  provincia  y  do- 
ña Isabel  Chacón  difunta  vecinos  y  naturales  de  la  ciudad 
de  Aniequera  en  los  reinos  de  españa  y  saben  que  los  su- 
sodichos fueron  casados  y  helados  según  orden  de  la  santa 
madre  iglesia  romana  y  como  tales  marido  y  muger  les  vie- 
ron hacer  vida  maridable  en  uno. 

2. — Iten  si  saben  que  durante  el  tiempo  del  dicho  ma- 
trímonfo  entre  los  dichos  don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  y  Do- 
ña Isabel  Chacón  hubieron  y  procrearon  por  su  hijo  legí- 
timo y  natural  á  mi  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo 
y  como  á  tal  su  hijo  legítimo  me  criaron  y  alimentaron 
nombrándome  siempre  los  dichos -mis  padres  hijo  y  yo  á 
ellos  padre  y  madre  sin  haber  oido  ni  entendido  cosa  en 
contrario. 

3. — Iten  si  saven  y  an  oido  decir  quel  dicho  Don 
Juan  de  Ocon  y  Trillo  mi  padre  es  caballero  y  hijodalgo 
notorio  y  los  testigos  se  remitan  á  sus  ejecutorias  y  asi  mis- 
mo si  saben  que  la  dicha   Doña   Isabel   Chacón  mi  madre 
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era  hija  legitima  (ie  Sebastian  Chacón  de 
Elvira  de  Adamus  vecinos  y  naturales  d 
de  Antequera  y  saben  y  oyeron  decir  poi 
que  el  susodicho  Sebastian  Chacón  era  c 
y  en  tal  posesión  y  propiedad  fué  siempr< 
y  comunmente  reputado  en.todí.  la  dicha 
quera  y  la  dicha  Doña  Elvira  era  bien  ni 
ja  hijadalga  digan  lo  que  saben. 

4. — Iten  si  saben  que  por  ser  el  dicl 
con  tan  principal  hijodalgo  en  la  dicha  ci 
ra  le  ocuparon  en  oficios  honrosos  de  re 
cakle  de  la  santa  hermandad  de  hijos< 
saben. 

5. — Iten  si  saben  que  yo  el  dicho  D 
y  Trillo  fui  en  servicio  de  su  magestad  á 
tiago  de  talamanca  por  teniente  de  capití 
cho  mi  padre  el  cual  dicho  oficio  ejercí  y 
ciudad  en  todas  las  ocasiones  que  allí  se 
do  siempre  en  buena  guardia  y  custodia 
dad  y  frontera  por  serlo  de  enemigos  y 
procuré  en  que  por  buenos  medios  se  re< 
de  paz  muchos  indios  del  pueblo  de  bisei 
tirados  y  otros  de  otros  pueblos  usando 
tni  oficio  á  contento  de  todos  los  vecinos 
dicha  ciudad  con  los  cuales  siempre  f 
querido. 

6. — Iten  si  saben  que  yo  el  dicho  De 
y  Trillo  fui  á  la  dicha  ciudad  de  Talama 
mínsión  y  llevé  ganado  vacuno  y  otros  b 
daba  á  todos  los  soldados  y  vecinos  coi 
€n  mí  ánimo  y  voluntad  de  que  gastaría 
ofreciera  en  que  digan  etc. 

7. — Iten  si  saben  quel  dicho  goveruf 
nefal  mi  padre  por  tener  entera  satisfacci 
Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  haber 
«uenta  del  uso  y  exercicio  del  dicho  ofic 
teniente  de  capitán  general  en  la  dicha 
manca  me  nombró  y  dio  título  de  capitár 
.  caballo  desta  ciudad  de  Cartago  digan  lo 

8. — Iten  si  saben  y  han  visto  los  tesl 
cho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  é  usa 
el  dicho  oficio  de  capitán  de  la  gente  de 
ciudad  con  mucha  puntualidad  y  cuida 
presente  en  las  reseñas  y  alardes  que  d( 
hecho  y  poniendo  buena  guarda  á  e.^ta  c 
de  lo  mas  necesario  4  ella   para  el  buen  s 
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por  la  nueva  que  se  ha  tenido  del  alzamiento  de  indios 
questaban  de  paz  en  la  comarca  y  provincia  de  la  ciudad 
de  Santiago  de  Talamanca  digan. 

9. — Iten  si  saben  q'^e  yo  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocóa 
y  írillo  e  usado  y  uso  el  dicho  oficio  de  capitán  en  esta 
ciudad  con  mucho  gusto  y  contento  con  todos  los  vecinos 
y  conquistadores  della  por  lo  cual  soy  bien  quisto  en  toda 
esta  ciudad  en  general  de  todos  por  conocer  en  mí  mucha 
afabilidad  con  todos  los  soldados  y  vecinos  sin  que  jamás 
de  mí  aya  ávido  ni  ay  quejas  ningunas. 

10. — Iten  si  saben  que  por  ser  persona  de  la  calidad 
referida  y  haber  servido  y  servir  á  su  magestad  en  las  co- 
sas referidas  en  las  preguntas  antes  desta  soy  digno  y  me- 
recedor de  que  su  magestad  me  haga  merced  y  saben*que 
lo  que  me  hiciere  estará  bien  empleado  en  mí  y  porque 
conforme  á  mi  calidad  no  m£  puedo  sustentar  y  padezco 
necesidad  digan  lo  que  saben,  yten  de  pública  vos  y  fama. 
Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo. 

E  vista  por  el  dicho  alcalde  hubo  por  presentada  la 
dicha  petición  é  interrogatorio  y  mandó  que  por  su  tenor 
se  examinen  los  testigos  que  el  dicho  don  Pedro  de  Ocón 
y  Trillo  presentare  y  cometió  la  reseción,  juramento  y  exa- 
men de  los  testigos  al  presente  escribano  público  á  qm'en 
dio  comisión  cual  de  derecho  se  requiere  para  ello  y  así  lo 
proveyó  y  firmó  Francisco  Solano  ante  mí  Gaspar  de  Chin- 
chilla escribano  público  y  de  govemación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  de  la  provincia  de  Costarica 
en  doce  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  y  seiscientos  y 
diez  años  ante  mí  el  presente  escribano  público  el  dicho 
Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  para  la  dicha  información  en 
virtud  de  la  comisión  á  mí  dada  presentó  por  testigos  k 
Gabriel  Caballero  vecino  desta  dicha  ciudad  del  cual  res- 
cibí  juramento  y  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  y  por  San- 
ta Maria  su  madre  y  una  señal  de  la  cruz  que  hizo  con  los 
dedos  de  su  mano  derecha  so  cargo  del  cual  prometió  de 
decir  verdad  de  lo  que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y  ha^ 
hiendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  el  tenor  de  la  di- 
cha petición  é  interrogatorio  dijo  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  queste  testigo  conoce  á  los 
dichos  Don  Juan  de  Ocon  y  Trillo  governador  y  capitán 
general  por  su  magestad  destas  provincias  y  á  doña  Isabel 
Chacón  difunta  su  muger  vecinos  que  fueron  de  la  ciudad 
de  Antequera  en  los  reinos  de  España  donde  este  testigo 
los  conoció  de  mas  tiempo  de  veinte  y  seis  años  y  les  vido 
hacer  vida  maridable  en  uno  y  como  tales  marido  é  muger 
vivían  juntos  como  tales  eran  tenidos  y  comunmente  repu- 
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tados  y  este  testigo  por  tales  marido  y  mugcr   legítimos  los 
tuvo  é  vido  tener  y  esto  responde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y  vido 
que  durante  su  matrimonio  entre  los  dichos  Don  Juan  de 
Ocón  y  Trillo  y  Doña  Isabel  Chacón  su  legítima  muger 
vivieron  é  procrearon  por  su  hijo  legítimo  ávido  por  legíti- 
mo matrimonio  al  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  que 
lo  presenta  por  testigo  y  que  se  halló  este  testigo  en  la  ciu- 
dad de  Antequera  cuando  nació  y  lo  vido  este  testigo  criar 
y  alimentar  á  los  dichos  sus  padres  llamándole  hijo  y  el  di- 
cho don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  á  los  dichos  Don  Juan  de 
Ocón  y  Trillo  y  Doña  Isabel  Chacón  padre  y  madre  y  en 
tal  posesión  es  ávido  y  tenido  y  comunmente  reputado  y 
esto  responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  conoce  al  dicho 
don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  de  los  dichos  veinte  y  seis  años 
y  le  vido  ser  alcalde  de  hijosdalgo  en  la  ciudad  de  Ante- 
quera y  sabe  este  testigo  ques  caballero  hijodalgo  notorio 
como  la  pregunta  lo  dice  por  que  este  testigo  á  visto  sus 
ejecutorias  así  en  esta  ciudad  como  en  los  reinos  de  Casti- 
lla y  en  la  ciudad  de  Antequera  donde  era  vecino  de  mas 
que  este  testigo  conoce  á  otros  deudos  suyos  que  están  en 
la  mesma  posesión  de  tales  caballeros  y  hijosdalgo  notorios 
sin  que  aya  cosa  en  contrario  porque  si  la  u viere  este  tes- 
tigo la  supiera  por  haber  tantos  años  que  los  conoce  y  esto 
responde.  Y  que  este  testigo  conoció  á  la  dicha  Doña  Isa- 
bel Chacón  casada  con  el  dicho  Don  Juan  de  Ocón  y  Tri- 
llo padre  y  madre  del  dicho  don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo 
y  conoció  así  mismo  á  Doña  Elvira  de  Adamús  madre  de 
la  dicha  Doña  Isabel  Chacón  agüela  del  dicho  don  Pedro 
de  Ocón  y  Trillo  y  conoció  asi  mismo  á  Sebastiían  Chacón  de 
Luna  hermano  de  la  dicha  Doña  Isabel  Chacón  y  tío  del 
dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  los  trató  y  comunicó 
muy  bien  y  en  poder  del  dicho  Sebastián  Chacón  tío  del 
dicho  Don  Pedro  vido  este  testigo  dos  ejecutorias  pleitea- 
das de  como  eran  caballeros  hijosdalgo  de  solar  conocido 
y  en  esta  posesión  eran  ávidos  é  tenidos  y  comunmente  re- 
putados en  la  dicha  ciudad  de  Antequera  donde  este  testi- 
go los  conoció  é  vido  é  trató  y  se  remite  á  las  dichas  eje- 
cutorias y  esto   responde. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  tiene  al  dicho 
Don  Sebastián  Chacón  por  hombre  muy  principal  caballe- 
ro hijodalgo  notorio  como  lo  tiene  el  dicho  y  que  no  le  vi- 
do usar  el  oñcio  de  alcalde  de  hijosdalgo  de  la  dicha  ciu- 
dad pero  que  lo  oyó  decir  en  la  dicha  ciudad  y  era  asi  pu- 
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blico  haberlo  sifio  murhas  veces  y  este  testigo  lo  cree  por 
las  razones  que  tiene  dicho  y  esto  responde. 

A  la  quinta  prtgunta  dijo  queste  testigo  vido  quel  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  fué  nombrado  por  te- 
niente de  governador  y  capitán  general  por  su  mages- 
tad  destas  provincias  en  la  ciudad  de  taiamanca  por  nom- 
bramiento del  governador  destas  provincias  y  fué  á  la  di- 
cha ciudad  y  usó  el  dicho  oficio  á  satisfacción  de  todos  los 
vesinos  de  la  dicha  ciu<lad  como  hortibre  honrado  y  prin- 
cipal con  mucha  puntualidad  y  sabe  este  testigo  que  del 
no  ay  ni  a  ávido  quejas  ningunas  antes  entre  todos  los  sol- 
dados y  vecinos  de  ja  dicha  ciudad  ¿g  taiamanca  tiene 
buen  nombre  y  está  bien  quisto  y  que  este  testigo  sabe 
que  la  dicha  ciudad  es  frontera  de  indios  enemigos  y  esto 
es  muy  público  y  notorio. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  vido  ir  al  dicho 
Don  Pedro  de  Ocóny  Trillo  á  la  dicha  ciudad  de  Santia- 
go de  taiamanca  por  teniente  de  gobernador  y  capitán  ge- 
neral de  la  dicha  ciudad  y  vido  que  fué  á  su  costa  y  miu- 
sión  y  llevó  ganado  vacuno  y  otras  cosas  y  las  repartió  en- 
tre los  soldados  y  esto  con  muy  buen  ánimo  y  de  que  gas- 
taría mucho  mas  si  fuese  menester  en  servicio  de  su  mages- 
tad  y  esto  responde. 

Ala  sétima  pregunta  dijo  que  este  testigo  vido  al  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  el  oficio  de  capitán  de  la 
caballería  desta  ciudad  de  Cartago  por  nombramiento  del 
dicho  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  su  padre  como  gover- 
nador y  capitán  general  por  su  magestad  y  el  desta  pro- 
vincia, el  cual  dicho  oficio  usó  el  dicho  Don  Pedro  de  O- 
cón  y  Trillo  á  satisfacción  de  todos  como  hombre  princi- 
pal y  de  suerte  y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  queste  testigo  a  visto  como 
el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  a  usado  y  usa  el  di- 
cho oficio  de  capitán  de  caballos  en  esta  ciudad  con  mu- 
cha puntualidad  y  cuidado  poniendo  mucha  guarda  y  cus- 
todia en  esta  ciudad  por  las  nuevas  de  alzamiento  de  los 
indios  de  Taiamanca  y  acudía  á  poner  toda  guardia  hallán- 
dose como  buen  capitán  á  las  reseñas  y  alardes  que  se  han 
fecho  y  hacen  y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  y  que  el  dicho  oficio  de  capi- 
tán este  testigo  se  lo  a  visto  usar  al  dicho  don  Pedro  de 
Ocón  y  Trillo  á  satisfacción  de  todos  y  sin  quejas  y  con 
mucho  gusto  de  los  vecinos   desta  ciudad  y  esto  responde. 

A  las  diez  preguntas  dijo  que  por  las  causas  y  razones 
queste  testigo  tiene  dichas   en  las  preguntas  antes   desta  le 
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parece  á  este  testigo  que  cualquier  merced  que  su  mages- 
tad  fuere  servido  de  hacer  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y 
Trillo  así  de  ayuda  de  costas  de  oficios  y  cargos  de  justicia 
y  encomiendas  de  indios  estarán  muy  bien  empleadas  en  el 
dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  cabrán  muy  bien  en 
él  por  ser  de  las  pactes  y  calidades  que  tiene  dicho  y  de 
ellos  dará  muy  buena  cuenta  cotno  siempre  lo  a  dado  de 
lo  que  se  le  a  encomendado  y  esto  responde. 

A  la  oncena  pregunta  dijo  que  todo  lo  susodicho  es 
verdad  y  público  y  notorio  é  pública  voz  y  fama  en  esta 
ciudad  y  otras  partes  y  que  no  le  tocan  las  generales  de 
la  ley  y  ques  de  edad  de  treinta  y  seis  años  ó  treinta  y 
siete  años  y  lo  firmó  siéndole  leído.  Gabriel  Caballero, 
ante  mí  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  público  y  de  go- 
vemación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  de  la  provincia  de  Costarica 
en  quince  dias  del  mes  de'  Noviembre  de  mil  y  seiscientos 
y  diez  años  ante  mi  el  presente  escribano  público  el  dicho 
Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  para  la  dicha  información  en 
virtud  de  la  comisión  á  mi  dada  presentó  por  testigo  á 
Francisco  Alarcón  Chacón  vecino  de  esta  ciudad  del  cual 
recibi  juramento  y  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  y  por 
Santa  maría  su  madre  y  una  señal  de  la  cruz  que  hizo  con 
los  dedos  de  la  mano  derecha  so  cargo  del  cual  prometió 
de  decir  verdad  de  lo  que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y 
habiendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  el  tenor  de  la  di- 
cha petición  é  interrogatorio  dijo  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  queste  testigo  conoce  á  los 
dichos  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capitán 
general  en  esta?  dichas  provincias  y  á  doña  Isabel  Chacón 
difunta  su  muger  vecinos  que  fueron  de  la  ciudad  de  An- 
tcquera  en  los  reinos  de  España  donde  este  testigo  los  co- 
noció de  mas  tiempo  de  doce  años  y  los  vido  hacer  vida 
maridable  en  uno  y  como  tales  marido  y  muger  vivieron 
juntos,  como  tales  eran  tenidos  y  comunmente  reputados 
y  este  testigo  por  tales  marido  y  muger  legítimos  los  tuvo 
é  vido  tener  y  esto  responde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  que  este  testigo  sabe  y  vi- 
do que  durante  su  matrimonio  entre  los  dichos  don  Juan 
de  Ocón  y  Trillo  y  Doña  Isabel  Chacón  su  legítima  muger 
tuvieron  y  procrearon  por  su  hijo  legítimo  habido  de  legí- 
rimo  matrimonio  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  que 
lo  presenta  por  testigo  y  sabe  y  vido  por  haberse  criado 
juntos  desde  muy  poca  edad  que  siempre  le  sustentaron  y 
alimentaron  como  tal  hijo  legítimo  llamándole  hijo  y  el  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  á  ellos   padre  y  madre  y 
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en  tal  posesión  es  ávido  y  tenido  y  comunmente  reputado 
sin  que  este  testigo  haya  sabido  cosa  en  contrarío  y  esto 
responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  que  este  testigo  ponoce  al 
dicho  Don  Juan  de  Ocóu  y  Tríllo  mas  tiempo  dfe  doce  años 
y  le  vido  ser  alcalde  de  hijosdalgo  de  la  ciudad  de  Ante- 
quera y  sabe  este  testigo  que  es  caballero  hijodalgo  notorio 
como  la  pregunta  lo  dice  porque  este  testigo  a  visto  sus 
ejecutorias  asi  en  esta  ciudad  como  en  los  reinos  de  Casti- 
lla y  en  la  ciudad  de  Antequera  donde  eran  vecinos  de  mas 
queste  testigo  conoce  á  otros  deudos  suyos  questán  en  la 
misma  posesión  de  tales  caballeros  hijosdalgo  notorios  sin 
que  haya  cosa  en  contrario  porque  si  la  hubiera  este  testi- 
go lo  supiera  por  haber  tantos  años  que  los  conoce  y  esto 
responde. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoció  al 
dicho  Sebastián  Chacón  mas  que  siempre  a  oido  decir  que 
era  caballero  hijodalgo  y  que  en  tal  reputación  estuvo  en 
la  ciudad  de  Antequera  donde  oyó  lo  que  dicho  tiene  y  vi- 
do  este  testigo  casada  con  el  dicho  don  Juan  de  Ocón  y 
Trillo  á  la  dicha  doña  Isabel  Chacón  hija  del  dicho  Sebas- 
tián Chacón  y  de  Doña  Elvira  de  Adamús  agüela  del  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  esto  responde. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  oyó  decir 
quel  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  fué  nombrado  por 
teniente  de  capitán  general  destas  provincias  en  la  ciudad 
de  talamanca  por  nombramiento  del  gobernador  destas 
provincias  y  sabe  este  testigo  que  fué  á  la  dicha  ciudad  y 
usó  el  dicho  oñcio  sin  que  este  testigo  haya  oido  decir  ha- 
ber habido  ninguna  queja  del  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y 
Trillo  y  tiene  para  sí  quel  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Tri- 
llo usó  el  oficio  á  satistación  de  todos  los  vecinos  de  la 
ciudad  de  talamanca  por  haber  conocido  en  el  dicho  don 
Pedro  afabilidad,  y  deseo  de  servir  á  su  magestad  como  lo 
hizo  en  talamanca  y  esto  responde. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  lo  que  dicho  tiene  y  esto  res- 
ponde. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  vido  usar  al  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  el  oficio  de  capitán  de 
caballería  desta  ciudad  de  Cartago  por  nombramiento  de 
Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  su  padre  como  governador  y 
capitán  general  por  su  magestad  ques  de  esta  provincia  el 
cual  dicho  oficio  usó  el  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo 
á  satisfacción  de  todos  como  hombre  principal  y  de  suerte 
y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  queste  testigo  a  visto  como 
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el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  a  usado  y  usa  el  di- 
cho oficio  de  capitán  de  caballos  en  esta  ciudad  con  mu- 
cha puntualidad  y  cuidado  y  vido  este  testigo  al  dicho  don 
Pedro  de  Ocon  y  Trillo  én  la  reseña  que  se  hizo  asistir  per- 
sonalmente y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  lo  que  dicho 
tiene  y  esto  responde. 

A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  por  la  cali- 
dad y  méritos  del  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  de- 
más razones  que  tiene  dichas  es  digno  que  su  magestad  le 
haga  toda  merced  asi  en  ocuparle  en  oficios  de  justicia  co- 
mo en  dalle  ayuda  de  costa  é  indios  é  otros  aprovecha- 
mientos y  esto   responde. 

A  la  oncena  pregunta  dijo  este  testigo  lo  que  dicho 
tiene  lo  cual  es  la  verdad  para  el  juramento  que  tiene  fecho 
en  el  cual  se  afir.mó  y  ratificó  y  que  no  le  tocan  las  gene- 
rales de  la  ley  é  ques  de  Qdad  de  veinte  y  dos  años  poco 
mas  ó  menos  y  lo  firmó  de  su  nombre. — Francisco  Alarcón 
Chacón. — Ante  mi  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  público 
y  de  governación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  de  la  provincia  de  Costarica 
en  diez  y  seis  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  y  seiscien- 
tos y  diez  años  ante  mi  el  presente  escribano  público  el  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  para  la  dicha  informa- 
ción en  virtud  de  la  comisión  á  mí  dada  presentó  por  tes- 
tigo á  Doña  Leonor  Chacón  Narvaes  vecina  de  esta  ciu- 
dad de  la  cual  recibi  juramento  y  lo  hizo  por  Dios  nuestro 
señor  y  por  santa  maría  su  madre  y  una  señal  de  cruz  que 
hizo  con  los  dedos  de  su  mano  derecha  so  cargo  del  cual 
prometió  de  decir  verdad  de  lo  que  supiere  y  le  fuere  pre- 
guntado y  habiendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  el  te- 
nor de  la  dicha  petición  é  interrogatorio    dijo  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  á 
los  dichos  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capi- 
tán general  en  estas  provincias  por  su  magestad  y  á  Doña 
Isabel  Chacón  difunta  su  muger  vecinos  que  fueron  de  la 
ciudad  de  Antequera  en  los  reinos  de  España  donde  este 
testigo  los  conoció  de  más  tiempo  de  treinta  años  y  los  vido 
hacer  vida  maridable  en  uno  y  como  tales  marido  é  muger 
vivieron  juntos  como  tales  eran  tenidos  y  comunmente  re- 
putados y  este  testigo  como  tales  marido  y  muger  legítimos 
los  tuvo  y  los  vido  tener  y  esto  responde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  queste  testigo  sabe  y  vido 
que  durante  su  matrimonio  entre  los  dichos  don  Juan  de 
Ocón  y  Trillo  y  Doña  Isabel  Chacón  su  legítima  muger 
uvieron  é  procrearon  por  su  hijo  legítimo  ávido  de  legítimo 
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inatrimonio  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  que  le 
presenta  por  testigo  y  que  se  halló  este  testigo  en  la  ciudad 
de  Antequera  cuando  nació  y  lo  vido  este  testigo  criar  y 
alimentar  á  los  dichos  sus  padres  llamándole  hijo  el  dicho 
Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  á  los  dichos  Don  Juan  de  O- 
cón  y  Trillo  y  Doña  Isabel  Chacón  padre  y  madre  y  en  tal 
posesión  es  ávido  y  tenido  y  comunmente  trs  reputado  y 
esto  responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  conoce  al  dicho- 
Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  de  mas  tiempo  de  treinta  años 
y  le  vido  ser  alcalde  de  los  hijosdalgo  en  la  ciudad  de  An- 
tequera  y  sabe  este  testigo  que  es  caballero  hijodalgo  no- 
torio como  la  pregunta  lo  dice  porque  este  testigo  a  visto 
sus  ejecutorias  ansí  en  esta  ciudad  como  en  los  reinos  de 
Castilla  en  la  ciudad  de  Antequera  donde  era  vecino  de 
mas  queste  testigo  conoce  á  otros  muchos  deudos  suyos 
que  están  en  la  misma  posesión  de  tales  caballeros  hijos- 
dalgo notorio  sin  que  haya  cosa  en  contrario  porque  si  lo 
hubiere  este  testigo  lo  supiera  por  haber  tantos  años  que 
los  conoce  y  esto  responde  y  queste  testigo  conoció  á  la 
dicha  Doña  Isabel  Chacón  casada  con  el  dicho  Don  Juan 
de  Ocón  y  Trillo  padre  del  dicho  Don  Pedro  de  Ocón 
y  Trillo  y  conoció  así  mismo  á  Doña  Elvira  de  Ada- 
mas madie  de  la  dicha  Doña  Isabel  Chacón  agüela 
del  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  conoció  asi  mis- 
mo á  Sebastián  Chacón  de  Luna  y  sabe  este  testigo  que 
era  caballero  hijodalgo  y  por  tal  era  ávido  y  tenido  y  co- 
munmente reputado  en  la  dicha  ciudad  de  Antequera  don- 
de este  testigo  lo  conoció  y  vido  y  esto  responde. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  tiene  al  di- 
cho Sebastián  Chacón  por  hombre  muy  principal  caballero 
hijodalgo  notorio  como  lo  tiene  dicho  y  oyó  decir  que  fué 
alcalde  de  la  santa  hermandad  de  los  hijosdalgo  de  la  ciu- 
dad de  Antequera  y  esto  responde. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  que  no  la  sabe. 

A  la  sexta  pregunta  dijo  que  no  la  sabe. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  que  no  la  sabe. 

A  la  octava  pregunta  dijo  que  no  la  sabe. 

A  la  novena  ppegimia  dijo  que  no  la  sabe. 

A  las  diez  preguntas  dijo  que  no  la  sabe. 

A  la  oncena  pregunta  dijo  que  todo  lo  susodicho  es^ 
verdad  y  público  y  notorio  é  pública  voz  é  fama  en  esta 
ciudad  y  otras  partes  y  que  no  le  tocan  las  generales  de  la 
ley  y  es  de  edad  de  cincuenta  años  y  no  ñrmó  por  no  sa 
ber  firmar  ante  mí  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  pública 
y  de  governación. 
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En  la  ciudad  de  Cartago  en  ákz  dias  del  mes  de  No- 
viembre de  mil  y  seiscientos  y  diez  años  ante  mi  el  presen- 
te escribano  público  el  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo 
para  la  dicha  información  presentó  por  testigo  á  Juan  Fer- 
nández vecino  y  alcalde  ordinario  por  su  magestad  de  la 
ciudad  de  talamanca  del  cual  recibí  juramento  y  lo  hizo 
por  Dios  nuestro  señor  y  por  santa  maría  su  madre  y  una 
señal  de  cruz  que  hizo  con  los  dedos  de  la  mano  derecha 
so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad  fie  lo  que  su- 
piere y.  le  fuere  preguntado  y  habiendo  jurado  y  siendo  pre- 
guntado por  el  tenor  del  dicho  interrogatorio  de  preguntas 
dijo  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  que  este  testigo  conoce  a 
don  Juan  de  Ocon  y  Trillo  governador  y  capitán  general 
en  estas  provincias  de  Costarrica  por  su  magestad  de  siete 
años  á  esta  parte  y  le  a  visto  usar  y  ejercer  el  dicho  oficio 
de  tal  governador  y  al  presente  usa  y  no  conoce  á  los  de- 
más contenidos  en  la  pregunta,  de  las  generales  de  la  ley 
dijo  que  no  le  tocan  ninguna  de  ellas  y  ques  de  edad  de 
veinte  y  seis  años  poco  mas  ó    menos  y  esto  responde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  que  este  tesiigo  a  visto 
quel  dicho  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  desta 
provincia  a  tenido  y  tiene  por  su  hijo  legítimo  y  natural  al 
dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  como  tal  le  tienen  en 
su  casa  y  le  a  criado  y  cría  y  alimenta  de  todo  lo  necesario 
y  en  público  y  en  secreto  lo  llama  hijo  y  el  dicho  Don  Pe- 
dro de  Ocón  y  Trillo  á  él  padre  y  por  tal  es  avi  lo  y  teni- 
do y  comunmente  reputado  y  este  testigo  por  tal  lo  a  y 
tiene  y  e§to  responde  á  ella. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  a  ^-ido  decir 
públicamente  que  el  dicho  don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  es 
caballero  hijodalgo  de  casa  y  solar  concido  y  como  tal  tie- 
ne ejecutoria  pleiteada  y  este  testigo  se  remite  á  ella  y  es- 
to responde, 

A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  era  regidor  de 
la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  al  tiempo  que  dicho 
don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  fué  recibido  por  teniente  de 
gobernador  y  capitán  general  y  este  testigo  lo  recibió  con 
los  demás  del  dicho  cabildo  y  le  vido  usar  y  ejercer  el  di- 
cho oficio  de  teniente  de  gobernador  y  capitán  general  al 
dicho  don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  con  mucha  puntualidad 
cuidado  y  diligencia  en  las  cosas  que  se  ofrecieron  así  de 
administración  de  justicia  como  de  la  guerra  de  que  era 
capitán  con  mucha  puntualidad  á  satisfacción  de  todos 
donde  fué  muy  querido  y  amado  de  todos  los  vecinos  de 
la  dicha  ciudad  y  esto  responde. 
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A  la  sesta  pregunta  dijo  queste  testigo  viduquel  dicho 
capitán  don  Pedro  deOcón  y  Trillo  fué  á  la  dicha  ciudad  por 
tal  capitán  y  teniente  de  governador  y  capitán  general  yuso 
el  dicho  oficio  con  mucha  puntualidada  y  fué  á  su  costa  y 
minsión  y  metió  ganado  vacuno  el  cual  lo  repartió  con 
mano  abierta  en  las  de  todos  los  soldados  y  vecinos  que 
allí  avía  por  ser  frontera  de  enemigos  y  le  repartió  así  mis- 
mo algunas  cosas  de  las  que  llevaba  y  los  soldados  avian 
menester  y  conoció  este  testigo  en  el  susodicho  mucho  á-" 
nimo  de  que  gastaría  mucho  mas  si  fuese  necesario  en  ser- 
vicio de  su  magestad  y  esto  responde  á  ella. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  que  por  tener  entera  satis- 
facción el  governador  y  capitán  general  destas  provincias 
de  lo  bien  que  lo  hizo  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Tri- 
llo en  el  oficio  de  teniente  de  governador  y  capitán  gene- 
ral en  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  le  nombró  en 
esta  ciudad  de  Cartago  por  capitán  de  la  caballería  el  cual 
usó  el  dicho  oficio  y  al  presente  le  usa  con  mucha  puntua- 
hdad  y  á  satisfacción  de  todos  y  este  testigo  se  remite  á  su 
título  y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  que.ste  testigo  a  visto  que 
el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  usó  el  oficio  de  ca- 
pitán de  caballos  en  esta  ciudad  con  mucha  puntualidad 
cuidado  y  diligencia  á  satisfacción  de  toda  esta  ciudad  y 
con  mucho  gusto  de  los  vecinos  de  ella  por  ser  muy  bien 
quisto  y  tener  mucha  afabilidad  con  todos  y  esto  es  muy 
público  y  notorio  y  esto  responde. 

A  la  décima  pregunta  dijo  que  por  haber  servido  á  su 
magestad  en  lo  susodicho  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y 
Trillo  y  por  la  esperanza  que  se  tiene  de  que  le  servirá  en 
las  cosas  que  mas  se  ofrecieren  le  parece  á  este  testigo  que 
merece  que  su  magestad  le  ocupe  en  cosas  de  su  real  ser- 
vicio y  cualquiera  merced  que  le  haga  cabrá  muy  bien  en 
él  por  ser  hombre  de  muy  buen  entendimiento  y  capaz  pa- 
ra cualquiera  cosa  y  está  pobre  y  ser  de  las  partes  y  cali- 
dades que  tiene  referidas  y  esto  responde. 

A  la  oncena  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  liene 
en  las  preguntas  antes  desta  en  que  se  afirmó  y  ratificó  y 
si  es  necesario  lo  dice  de  nuevo  y  lo  firmó  de  su  nombre 
Juan  Fernández  ante  mí  Gaspar  de  Chinchilla  escribano 
publico  y  de  governación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  diez  dias  del  mes  de  Di- 
ciembre de  mil  y  seiscientos  y  diez  años  ante  mi  el  presen- 
te escribano   público  en   virtud   de  la  comisión  á  mí  dada 
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por  el  dicho  alcalde,  el  dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón 
y  Trillo  presentó  por  testigo  á  Francisco  Rodríguez  vecino 
de  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  del  cual  recibí  ju- 
ramento y  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  é  por  santa  ma- 
na su  madre  é  una  señal  de  cruz  que  hizo  con  los  dedos 
de  su  mano  derecha  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir 
verdad  de  lo  que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y  habiendo 
jurado  y  siendo  preguntado  por  el  tenor  del  dicho  interro- 
gatorio de  preguntas  dijo  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  que  conoce  este  testigo  á 
don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capitán  general 
por  el  rey  nuestro  señor  destas  provincias  de  siete  años  á 
esta  parte  y  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  del  dicho 
tiempo  y  este  testigo  le  a  visto  usar  el  dicho  oficio  de  tal 
governador  y  capitán  general  en  estas  provincias  y  se  re- 
mite á  su  título  y  todo  este  tiempo  a  visto  este  testigo  quel 
dicho  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  a  tenido  y  tiene  al  dicho 
Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  por  su  hijo  legítimo  habido 
de  legítimo  matrimonio  y  como  tal  le  a  criado  y  sustenta- 
do de  todo  lo  necesario  llamándole  hijo  y  el  dicho  Don 
Pedro  de  Ocón  y  Trillo  al  dicho  governador  padre  y  esto 
en  público  y  en  secreto  y  es  muy  notorio  en  esta  provincia 
entre  las  personas  que  lo  saben  y  esto  responde.  De  las 
generales  de  la  ley  dijo  que  no  le  tocan  y  es  de  edad  de 
cuarenta  años  y  esto  responde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tie- 
ne en  las  preguntas  antes  desta  y  esto  responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  tiene  al  dicho  capitán  Don 
Pedro  de  Ocón  y  Trillo  por  hombre  noble  y  caballero  hi- 
jodalgo de  casa  y  solar  conocido  porque  lo  es  el  dicho  Don 
Juan  de  Ocón  y  Trillo  su  padre  por  ejecutoria  real  que  de- 
11o  tiene  á  que  este  testigo  se  remite  y  que  es  muy  publico 
que  así  mismo  de  parte  de  su  madre  el  dicho  capitán  Don 
Pedro  de  Ocón  y  Trillo  es  de  la  misma  calidad  y  en  esta 
posesión  está  en  esta  provincia  sin  haber  cosa  en  contrario 
y  esto  responde. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  que  la  sabe  como  en  ella  se 
contiene  preguntado  que  diga  como  lo  sabe  dijo  que  por 
que  este  testigo  se  halló  presente  en  la  dicha  ciudad  de 
Santiago  de  talamanca  cuando  fué  recibido  el  dicho  capi- 
tán Don  Pe4fo  de  Ocón  y  Trillo  por  teniente  de  govtrna- 
nador  y  capitán  general  en  la  dicha  provincia  y  le  vido 
usar  y  usó  el  dicho  oficio  mucho  tiempo  á  mucha  satisfac- 
ción de  todos  los  vecinos  de  la  dicha  ciudad  porque  de  to- 
dos era  muy  querido  amado  y  así  en  los  negocios  de  la  ad- 
ministración de  justicia  como  de  la  guerra  por   ser  frontera 
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de  enemigos  lo  hizo  con  mucho  acuerdo  y  orden  poniendo 
niucho  cuidado  en  la  guarda  y  custodia  de  la  dicha  ciudad 
y  atrajo  á  buena  paz  muchos  indios  de  los  que  estaban  re- 
tirados en  la  comarca  de  la  dicha  ciudad  y  esto  lo  vido  es- 
te testigo  y  es  muy  público  y  notorio  en  la  dicha  ciudad  y 
en  esta  y  esto  responde. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  queste  testigo  vido  que  el  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  al  tiempo  que  fué 
por^teniente  de  governador  y  capitin  general  á  la  dicha 
ciudad  de  Santiago  de  talamanca  metió  cantidad  de  gana- 
do vacuno  v  del  cada  dos  semanas  mataba  las  reses  que 
era  menester  y  las  repartía  entre  los  vecinos  de  la  dicha 
ciudad  y  soldados  dando  carne  á  cada  camarada  para  se 
poder  sustentar  y  esto  sin  interés  ninguno  y  repartió  del 
.  que  llevaba  entre  todos  con  mucho  gusto  y  contento  de 
todos  los  vecinos  de  (a  dicha  ciudad  y  este  testigo  y  todos 
los  demás  vecinos  y  soldados  de  la  dicha  ciudad  conocie- 
ron en  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  mucho  ánimo 
y  voluntad  de  gastar  mucho  mas  si  fuese  menester  en  ser- 
vicio de  su  magestad  como  lo  hizo  é  hiciera  y  fué  á  su  cos- 
ta y  minsión  y  esto  responde. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  vido  usar  y  e- 
jercer  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  el  oficio  de  ca- 
pitán de  caballos  desta  ciudad  de  Cartago  y  le  usó  y  ejer- 
ció muy  a  satisfacción  de  todos  los  vecinos  desta  ciudad 
poniendo  mucho  cuidado  guardia  y  custodia  en  esta  ciu- 
dad por  la  nueva  del  alzamiento  de  los  indios  de  la  ciudad 
de  talamanca  que  á  la  sazón  avía  y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  y  de- 
clarado tiene  en  las  preguntas  antes  desta  á  que  este  testi- 
go se  remite. 

A  la  décima  pregunta  dijo  que  por  ser  el  dicho  Don 
Pedro  de  Ocón  y  Trillo  de  las  partes  y  calidades  que  tiene 
referidas  y  haber  ser\ddo  á  su  magestad  en  las  dichas  co- 
sas con  mucha  demostración  de  que  hará  otros  mayores  ser- 
vicios a  su  magestad  habiendo  ocasión  para  ello  y  asi  le 
parece  á  este  testigo  ques  digno  y  capaz  de  que  su,  mages- 
tad le  haga  merced  y  mercedes  de  oficios  y  cargos  de  repú- 
blica en  que  le  sirva  y  otros  oficios  y  le  haga  merced  de  le 
dar  rentas  y  cualquiera  merced  que  su  magestad  le  haga 
cabrá  muy  bien  en  el  susodicho  y  de  ello  dará  buena 
cuenta  por  ser  hombre  de  mucho  asiento  y  de  buen  enten- 
dimiento y  tener  otras  muchas  y  muy  buenas  partes  dignas 
de  estimar  y  esto  responde. 


Digitized  by 


GQQgJir^ 


—  17  — 

De  la  última  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  y  de- 
clarado tiene  en  las  preguntas  antes  desta  en  que  se  afirmó 
y  ratificó  y  si  es  necesario  lo  dice  de  nuevo  y  siéndole  leí- 
do lo  firmó  Francisco  Rodríguez  ante  mí  Gaspar  Chinchi- 
lla escribano  público  y  de  governación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  catorce  días  del  mes  de 
Diciembre  de  mil  y  seiscientos  y  diez  años  ante  mí  el  pre- 
sente escribano  público  el  dicho  capitán  Don  Pedro  de 
Ocón  y  Trillo  para  la  dicha  información  presentó  por  tes- 
tigo á  Domingo  de  Escalante  residente  en  esta  ciudad  del 
cual  recibí  juramento  y  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  y 
una  señal  de  la  cruz  que  hizo  con  los  dedos  de  su  mano 
derecha  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad  de  lo 
que  supiere  y  le  fuere  preguntado  y  habiendo  jurado  y 
siendo  preguntado  por  el  tenor  del  dicho  interrogatorio  y 
preguntas  para  en  que  fué  presentado  dijo  é  depuso  lo  si- 
guiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  conoce  al  di- 
<:ho  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  govemador  y  capitán  ge- 
neral por  el  rey  nuestro  señor  destas  provincias  de  tiempo 
de  tres  ó  cuatro  meses  y  á  el  a  visto  usar  y  al  presente  usa 
«1  dicho  oficio  de  tal  govemador  y  capitán  general  por 
merced  de  su  magestad  en  estas  provincias  y  esto  responde. 

De  las  generales  de  la  ley  dijo  que  no  le  tocan  y  ques 
de  edad  de  veinte  y  siete  á  veinte  y  ocho  años  y  esto  res- 
ponde. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  que  este  testigo  a  visto 
-quel  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  eátá  'en  casa  del 
dicho  don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  y  allí  le  sustenta  y  ali- 
menta de  todo  lo  necesario  y  le  llama  hijo  en  públco  y  en 
secreto  y  el  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  al  dicho  Don 
Juan  de  Ocón  y  Trillo  llama  padre  y  en  esta  posesión  está 
y  a  estado  en  esta  provincia  y  este  testigo  por  tal  lo  a  teni- 
do e  tiene  e  la  a  visto  tener  e  tratar  sin  que  haya  cosa  en 
contrario  y  esto  responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  queste  testigo  a  oido  decir 
púbb'camente  quel  dicho  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  es  hom- 
bre noble  caballero  hijodalgo  notorio  de  ejecutoria  y  esto 
es  muy  notorio  en  esta  provincia  y  este  testigo  se  remite  á 
la  dicha  ejecutoria  y  esto  responde. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  queste  testigo  llegó  á  la  di- 
cha ciudad  de  Santiago  de  talamanca  abrá  como  tres  años 
■que  venía  del  reino  de  tierra  firme  y  alió  en  ella  al  dicho 
Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  por  teniente  de  govemador 
y  capitán  general  el  cual  dicho  oficio  le  vido  este  testigo  usar 
y  que  usó  con  mucha  puntualidad  cuidado  y  diligencia  por 
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ser  la  dicha  ciudad  tierra  de  indios  enemigos  y  que  todavía 
están  alzados  y  así  en  la  administración  de  la  real  justicia 
como  en  las  cosas  de  la  guerra  acudió  con  mucha  puntua- 
lidad cuidado  y  diligencia  acudiendo  á  lo  uno  y  á  lo  otro 
como  muy  buen  capitán  y  esto  con  mucho  gusto  de  todos 
los  vecinos  y  soldados  por  ser  hombre  de  buen  entendi- 
miento y  gobierno  y  con  todos  quedó  muy  bien  quisto  y 
esto  lo  vido  este  testigo  y  es  así  público  y  notorio  y  esto 
responde. 

A  la  sesta  pregunca  dijoqueste  testigo  vido  quel  dicha 
Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  llevó  cantidad  de  ganado  va- 
cuno á  la  ciudad  de  Santiago  tle  talamanca  y  otras  cosas 
y  repartía  entre  los  vecinos  el  ganado  que  se  mataba  por 
sus  camaradas  á  cuartos  sin  interés  ninguno  y  les  daba  la 
que  tenía  con  mucho  amor  y  gusto  acariciando  los  solda- 
dos y  vecinos  y  este  testigo  y  los  demás  conocieron  en  el 
dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  mucho  ánimo 
y  voluntad  de  gastar  mucho  más  si  fuera  necesario  en  ser- 
\ncio  de  su  magestad  é  fué  público  e  notorio  que  fué  el  di- 
cho Don  Pedro  de  Ocon  y  Trillo  a  su  costa  y  minsión  y 
esto  responde. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  queste  testigo  se  halló  ea 
esta  ciudad  cuando  el  dicho  govemador  y  capitán  gene- 
ral destas  provincias  por  haber  dado  tan  Dueña  cuenta  el 
dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  del  dicho  ofi- 
cio de  teniente  de  gobernador  y  capitán  general  de  la  di- 
cha ciudad  de  Santiago  de  talamanca  le  nombró  en  esta 
ciudad  de  Carta\;o  por  capitán  de  la  gente  de  á  caballo  da- 
lla por  la  nueva  de  los  indios  enemigos  que  se  han  alzado 
en  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  y  este  testigo  le  vi- 
do usar  y  ejercer  y  usó  y  ejerció  el  dicho  oficio  en  esta  ciu- 
dad muy  cumplidamente  en  todo  lo  á  él  anejo  y  conser- 
niente  y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  queste  testigo  como  tiene 
dicho  se  halló  en  esta  ciudad  cuando  el  dicho  Don  Pedro 
de  Ocón  y  Trillo  usó  el  dicho  oficio  de  capitán  de  la  caba- 
llería desta  ciudad  y  le  vido  usar  y  usó  con  mucha  puntua.- 
lidad  y  cuidado  hallándose  en  todas  las  reseñas  y  alardes 
que  se  hicieron  poniendo  buena  guardia  y  custodia  en  es- 
ta dicha  ciudad  por  la  nueva  del  alzamiento  del  enemigo 
que  se  rebeló  en  la  ciudad  de  talamanca  desta  govemación 
y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  que  como  este  testigo  tie- 
ne dicho  vido  usar  el  dicho  oficio  de  capitán  de  la  caballe- 
ría desta  ciudad  al  dicho  don  Pedro  de  Ocón  y  Triilo  y  le 
usó  con  mucho  cuidado  y  puntualidad  y  con  mucha  afabili- 


Digitized  by 


Gooí 


—  19  — 

dad  por  lo  cual  quedó  muy  bien  quisto  entre  todos  los  ve- 
cinos desta  ciudad  y  forasteros  y  esto  responde. 

A  la  décima  pregunta  dijo  que  por  las  razones  que  tiene 
dichas  en  las  preguntas  antes  desta  é  por  los  servicios  ques- 
te  testigo  á  visto  que  a  hecho  el  dicho  Don  Pedro  de  O- 
cón  y  Trillo  á  su  magestad  así  en  esta  ciudad  de  Cartago 
como  en  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  y  estar  pobre 
conforme  á  su  calidad  le  parece  á  este  testigo  que  cual- 
quiera merced  que  su  magestad  fuere  servido  de  hacerle  es- 
tará muy  bien  empleada  en  d  susodicho  y  cabrá  muy  bien 
en  él  y  della  dará  muy  buena  cuenta  como  hombre  princi- 
pal y  caballero  hijodalgo  notorio  y  esto  responde. 

A  la  última  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  é  de- 
clarado tiene  en  las  preguntas  antes  desta  en  que  siéndole 
leido  dijo  ser  su  dicho  y  la  verdad  y  lo  firmó  de  su  nom- 
bre Domingo  Escalante,  ante  mi  Gaspar  de  Chinchilla  es- 
cribano público  y  de   govemación. 

Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capitán  ge- 
neral en  estas  provincias  de  Costarrica  por  el  rey  nuestro 
señor  etc.  Por  cuanto  habiéndose  poblado  laciudad.de  San 
tiago  de  talamanca  en  el  valle  del  duí  desta  provincia  por 
mi  orden  y  repartido  los  naturales  della  en  los  vecinos  que 
quisieron  quedarse  en  la  dicha  ciudad  soy  informado  que 
los  naturales  que  han  dado  la  ovediencia  al  rey  nuestro  se- 
ñor han  tratado  é  tratan  de  se  rebelar  y  la  dicha  ciudad  de 
talamanca  y  cabildo  de  ella  le  a  enviado  a  pedir  socorro 
de  gente  y  municiones  para  reprimir  las  dichas  rebelacio- 
nes y  porque  conviene  con  toda  brevedad  y  diligencia  co- 
mo cosa  tan  importante  al  servicio  del  rey  nuestro  señor 
lebantar  gente  para  el  dicho  socorro  y  nombrar  capitán 
para  que  los  acaudille  para  que  con  mas  brevedad  y  tiomo- 
didad  se  haga  el  dicho  socorro  confiando  de  Don  Pedro 
de  Ocón  y  Trillo  mi  hijo  que  acudirá  á  servir  al  rey  nues- 
tro señor  con  toda  fidelidad  y  cuidado  é  dará  buena  cuen- 
ta de  lo  que  se  le  encargare  en  su  real  servicio  y  á  su  abi- 
lidad  y  suficiencia  le  nombro  por  capitán  de  infantería  para 
que  en  esta  jurisdicción  alce  y  levante  bandera  y  toque  ca- 
jas pífanos  y  otros  instrumentos  militares  y  levante  y  aliste 
la  gente  y  soldados  que  le  pareciere  conviene  y  son  nece- 
sanos  para  el  dicho  socorro  y  los  ponga  y  aliste  por  memo- 
ria y  con  ellos  usando  el  dicho  oficio  de  capitán  baila  á  la 
dicha  ciudad  de  talamanca  y  la  socorra  y  pueda  nombrar 
un  sargento  y  alférez  y  otros  oficiales  y  ministros  que  con- 
venga y  habiendo  llevado  la  dicha  gente  y  soldados  á  la 
dicha  ciudad  de  talamanca  guardará  la  orden  que  por  mi 
le  será  dada  y  mando  á  los  oficiales  que   nombrare  y  sóida- 
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dos  que  se  alistaren  debajo  de  su  bandera  le  tengan  acaten 
y  respeten  y  obedescan  por  tal  capitán  y  cumplan  lo  que 
íes  mnndaredes  so  las  penas  que  les  pusiere  las  cuales  y  las 
demás  en  que  incurrieren  los  dichos  oficiales  y  soldados 
ejecutará  en  ello  á  usansa  de  guerra  y  mando  á  las  justicias 
desta  jurisdicción  y  otras  personas  le  guarden  las  preminen- 
cias y  esenciones  de  que  debe  gozar  y  son  guardadas  á  los 
capitanes  de  los  ejércitos  del  rey  nuestro  señor  de  Flandez 
é  Italia  y  otras  partes  que  para  usar  y  ejercer  el  dicho  oficio 
le  doy  poder  comisión  y  facultad  cual  de  derecho  en  tal 
caso  se  requiere.  Otro  sí  porque  soy  informado  que  algu- 
nos soldados  se  han  venido  bullendo  de  la  dicha  ciudad  de 
talamanca  y  otros  vecinos  se  han  venido  á  ésta  sin  ordei* 
de  la  justicia  y  dejado  la  dicha  población  en  la  necesidad 
que  el  informado  tiene  le  doy  comisión  para  que  l«)s  rehaga 
y  lleve  en  su  compañía  y  á  ellos  los  apremie  como  hallares 
justicia  que  para  ello  le  doy  comisión  fecho  en  Cartago  á 
once  dias  del  mes  de  Junio  de  mil  y  seiscientos  y  sie- 
te años  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  por  mandado  del  go- 
vernador  é  capitán  general  Gerónimo  Felipe  escribano  pú- 
blico. 

Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capitán  ge- 
neral en  estas  provincias  de  Costarrica  por  el  rey  nuestro 
señor  por  cuanto  habiendo  enviado  la  justicia  y  regimiento 
de  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  le  envía  á  pedir  so- 
corro de  gente  y  municiones  para  poderse  sustentar  en  la 
dicha  ciudad  y  vino  á  pedirle  el  capitán  Don  Diego  de 
Sojo  y  Peñaranda  que  usaba  el  dicho  oficio  de  mi  lugar 
teniente  de  capitán  general  el  cual  parece  está  indispuesto 
é  impedido  para  hacer  el  dicho  viaje  con  la  brevedad  que 
requiere  por  lo  cual  nombré  por  capitán  Don  Pedro  de 
Ocón  y  Trillo  persona  de  satisfacción  para  que  lebante 
gente  en  esta  ciudad  para  el  dicho  socorro  y  porque  es  ne- 
cesario nombrar  persona  que  use  el  oficio  de  mi  lugar  te- 
niente de  capitán  general  teniendo  satisfacción  del  dicho 
don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  ques  persona  de  toda  confian- 
za le  nombro  por  mi  lugar  teniente  de  capitán  general  para 
que  en  lo  que  toque  á  la  guerra  guardando  la  orden  de  la 
milicia  y  términos  de  ella  use  y  ejerza  el  dicho  oficio  en 
todas  las  cosas  á  él  anejas  y  consemientes  de  capitán  ge- 
neral que  han  sido  en  estas  provincias  y  mando  que  como 
tal  sea  obedecido  acatado  y  respetado  por  todas  las  perso- 
nas que  estuvieren  á  su  orden  y  mandado  y  nombrará  los 
alférez  y  otros  oficios  de  guerra  que  le  pareciere  conviene 
y  mando  le  obedescan  so  las  penas  que  les  pusiera  que 
pueda  Secutar  y  ejecute  en  ellos  y  en  cada  uno  dellos  y  le 
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guarden  las  onras  franquesas  y  libertades  que  le  deben 
guardar  á  los  tales  mis  tenientes  y  le  reciban  al  dicho 
oficio  que  yo  por  el  presente  le  recibo  y  le  e  por  recibido 
y  le  doy  poder  y  facultad  para  le  usar  y  ejercer  según  yo 
le  tengo  del  rey  nuestro  señor  con  susincidencias  y  depen- 
dencias: fecho  en  Cartago  á  ocho  dias  del  mes  de  Junio  de 
mil  y  seiscientos  y  siete  años,  Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo 
por  su  mandado  Gerónimo  í'elipe  escrivano  público. 

En  la  ciudad  de  Santiago  de  talamanca  valle  del  duí 
a  postrero  dia  del  mes  de  Agosto  de  mil  y  seiscientos  y 
siete  años  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  teniente  de  go- 
vernador  y  capitán  general  por  ante  mí  el  presente  escri- 
vano presentó  el  susodicho  el  título  y  nombramiento  de  te- 
niente general  en  esta  ciudad  y  toda  su  jurisdicción  ante  ti 
cabildo  justicia  y  regimiento  de  esta  ciudad  el  dicho  título 
el  cual  yo  el  presente  escrivano  leí  en  voz  alta  y  visto  y 
entendido  por  los  dichos  justicia  y  regimiento  dijeron  que 
le  reciben  y  dan  por  recibido  conforme  el  uso  y  costumbre 
y  quel  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  use  y  ejersa  el 
dicho  oficio  de  teniente  general  según  y  como  su  título  re- 
sa  y  lo  firmaron  los  que  se  hallaron  presentes  fecho  en  el 
dicho  dia  mes  y  año  aniba  declarado  Gaspar  Delgado. 
Diego  de  Sosa.  Juan  Fernández.  Diego  de  Acevedo. 
Ante  mí  Pedro  García.  Ruíz  escribano  público  y  del  ca- 
bildo. 

Nos  la  justicia  y  regimiento  desta  ciudad  de  Santiago 
de  talamanca  valle  del  duí  provincia  de  Costarríca,  certifi- 
camos y  damos  fe  á  los  que  la  presenten  vieren  como  el 
capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  vino  desde  la  ciudad 
de  Cartago  por  teniente  de  capitán  general  desta  ciudad 
doilde  ha  usado  el  dicho  cargo  con  mucha  solicitud  y  cui- 
dado sin  que  hayamos  sabido  ni  entendido  que  haya  agra- 
viado ninguna  persona  desta  ciudad  sino  antes  ha  resultado 
mucho  provecho  á  esta  tierra  por  haber  acudido  y  man.ia- 
do  hacer  clisas  en  la  ciudad  nueva  de  las  cuales  ay  he- 
chas muchas  dellas  y  una  milpa  de  comunidad  muy  buena 
que  al  presente  está  sembrada  y  hecho  traer  maiz  y  otros 
bastimentos  de  fuera  para  proveer  de  ellos  á  esta  dicha  ciu- 
dad y  así  mismo  a  dado  a  algunos  soldados  de  los  más  ne- 
cesitados ropa  para  que  se  vistiesen  sin  llevalle  por  ello  in- 
terés ninguno  y  desde  que  vino  el  dicho  teniente  han  sali- 
do y  salen  muchos  indios  de  todas  las  provincias  de  los 
que  avian  dado  el  dominio  á  su  magestad  los  cuales  .se  a- 
vian  retirado  á  sus  palenques  y  en  tiempo  y  cuando  el  di- . 
cho  teniente  lo  está  en  esta  ciudad  se  fundió  astillero  don- 
de al  presente  se  está  haciendo  un  barco  y  vino  á  esta  ciu- 
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dad  un  barco  en  que  vino  el  capitán  Crístobal  de  Aguilar 
Alfaro  que  dijo  venir  del  puerto  de  cloclc  y  para  que 
dello  conste  y  de  pedimento  del  dicho  teniente  dimos  la 
presente  ques  fecho  en  la  dicha  ciudad  de  Santiago  de  ta- 
lamanca  a  cuatro  dias  del  mes  de  Diciembre  de  mil  y  seis- 
cientos y  siete  años  Diego  de  Sosa. — Pedro  Sánchez  de  O- 
viedo. — Diego  de  aceb«do. — Ante  mí  Diego  de  Torres  es- 
crívano  público  y  del  cabildo. 

Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  governador  y  capitán  ge- 
neral en  estas  provincias  de  Costarrica  por  el  rey  nuestro 
señor  por  cuanto  se  me  á  dado  noticia  que  los  indios  (fe  las 
provincias  sugetos  á  la  nueva  ciudad  de  Santiago  de  tala- 
manca  valle  del  duí  desta  gobernación  de  Costarrica  se  an 
alzado  y  negado  la  ovediencia  á  su  magestad  y  con  esto 
an  hecho  muchas  matanzas  en  los  vecinos  de  la  dicha  ciu- 
dad de  talamanca  y  en  sus  mugeres  y  hijos  y  en  los  indios  de 
su  servicio  y  an  quemado  las  Iglesias  de  la  dicha  ciudad  y 
las  casas  de  los  vecinos  que  les  a  obligado  á  recojcrse  á  ca- 
sas fuertes  y  porque  así  mismo  esta  ciudad  está  cercada  de 
muchos  pueblos  de  indios  en  que  apenas  está  asentada  la 
fe  y  cada  día  andan  con  rail  novedades  de  más  de  que  no 
ay  seguridad  ninguna  dellos  por  ser  de  ánimos  inquietos  y 
esta  ciudad  de  Cartago  tiene  puertos  a  la  mar  del  sur  y  á  la 
del  norte  donde  ay  peligro  de  enemigos  y  conviene  aya 
guardia  y  custodia  y  esta  ciudad  y  vecinos  della  estén  pre- 
venidos para  todo  acontecimiento  y  acudir  á  los  socorros 
que  se  ofrecieren  para  lo  cual  es  necesario  nombrar  capitán 
de  la  caballería  desta  ciudad  por  tanto  confiando  de  Don 
Pedro  de  Ocón  y  Trillo  capitán  de  infantería  que  an  sido 
necesarias  en  esta  provincia  y  a  servido  á  su  magestfeid  en 
ella  en  las  ocaciones  que  an  sido  necesarias  que  es  persona 
tal  cual  conviene  para  el  servicio  de  su  magestad  en  el  di- 
cho oficio  en  nombre  del  rey  nuestro  señor  como  mejor  ha- 
ya lugar  y  en  el  inter  que  su  real  voluntad  sea  usando  de 
la  facultad  que  para  ello  tengo  como  tal  governador  y  ca- 
pitán general  por  título  de  la  real  persona  elijo  y  nombro  al 
dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  por  capitán  de  la  caba- 
llería desta  ciudad  de  Cartago  sus  puertos  y  jurisdicción 
para  que  desde  luego  en  todas  las  ocasiones  que  se  ofresie- 
ren  de  paz  y  guerra  sirva  á su  magestad  en  el  dicho  oficio  de 
capitán  de  á  caballo  por  el  orden  que  yo  como  tal  capitán 
general  le  diere  en  las  cosas  y  casos  anejos  y  consemientes  al 
dicho  oficio  y  en  nombre  de  su  majestad  le  doy  comisión  y  fa- 
cultad para  que  pueda  nombrar  y  nombre  sargentos  y  alférez 
de  la  dicha  su  compañía  que  en  servicio  de  sumagestad  ar- 
bolen bandera  y  recojan  y  acaudillen  la  gente  cuando  fuere 
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necesario  y  por  vos  se  le  ordenare  nombrando  así  mismo 
los  demás  oficiales  que  convenga  para  mejor  servir  á  su 
majestad  y  defensa  desta  ciudad  y  de  sus  puertos  y  vecino» 
dello  acaudillando  toda  la  caballería  asiendo  lista  y  reseña 
de  armas  y  las  demás  prevenciones  que  sean  necesarias 
vos  doy  poder  y  comisión  cuan  bastante  como  es  necesa- 
rio y  le  tienen  los  demás  capitanes  de  la  caballería  de  to- 
das las  ciudades  villas  y  kigares  de  su  magestad  y  como  tal 
uséis  el  dicho  oficio  en  todas  las  cosas  y  casos  á  el  anejas  y 
consemientes  bien  y  cumplidamente  sin  que  le  falte  cosa  al- 
guna que  para  ello  y  loa  ello  anejo  y  dependiejite  le  doy  poder 
y  comisión  en  forma  cual  de  derecho  se  requiere  y  es  necesa- 
rio y  mando  á  todos  los  vecinos  estantes  y  a  vitan  tes  en  esta 
ciudad  y  su  provincia  que  por  tal  capitán  de  la  caballería 
hayan  y  tengan  al  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  y  o- 
bedescan  y  acaten  y  á  sus  oficiales  y  le  guarden  y  hagan 
g;uardar  todas  las  onras  gracias  mercedes  franquesas  y  li- 
bertades que  por  razón  del  dicho  oficio  debe  aber  y  gozar 
y  les  deben  ser  guardadas  en  guisa  que  no  le  mengüe  que 
yo  por  la  presente  le  recibo  y  por  recibido  al  uso  y  ejerci 
cío  del  dicho  oficio  y  le  doy  plena  jurisdicción  para  lo  uj>ar 
y  ejercer  sin  que  nadie  le  impida  so  pena  de  quinientos  du- 
cados para  la  cámara  de  su  magestad  en  que  les  doy  por 
condenado  al  que  lo  contrario  hiciere  fecho  en  Carta go  en 
quince  dias  del  mes  de  Agosto  de  mil  y  seiscientos  y  diez 
años  Don  Juan  de  Ocon  y  Trillo  por  su  mandado  y  pasó 
ante  mí  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  público  y  de  go- 
vernación. 

Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo  govetnador  y  capitán  ge- 
neral por  el  rey  nuestro  señor  destag  provincias  de  Cosia- 
rrica  certifico  á  los  señores  que  la  presente  vieren  como  el 
capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  usó  el  oficio  de  te- 
niente de  governador  y  capitán  general  en  la  ciudad  de 
Santiago  de  talamanca  por  título  que  para  ello  le  di  mu- 
chos meses  y  después  usó  el  oficio  de  capitán  de  la  caba- 
llería desta  ciudad  de  Cartago  en  ocasión  de  nuevas  del 
enemigo  que  se  rebeló  en  la  ciudad  de  Santiago  de  tala- 
manca  y  habiendo  fecho  muchos  daños  y  muertes  los  in- 
dios y  provincias  circunvi^cinas  á  la  dicha  ciudad  la  tienen 
quemada  y  asolada  y  el  dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y 
Trillo  así  en  el  oficio  de  mi  lugar  teniente  como  el  de  capitán 
de  caballos  desta  ciudad  los  usó  y  ejerció  con  mucho  cui- 
dado y  puntualidad  acudiendo  á  todo  que  fué  procomún  y 
bien  de  la  república  sirviendo  á  su  magestad  muy  aventa- 
jadamente á  su  costa  y  minción  y  gastó  mucha  parte  de  su 
hacienda  con  los  soldados  y  vecinos  de  la  ciudad  de  San- 
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tiago  de  talamanca  frontera  de  enemigos  y  quedó  muy  bien 
quisto  con  todos  por  usar  los  dichos  oficios  á  satisfacción 
de  todos  así  en  los  negocios  y  casos  de  Ja  administración 
de  la  real  justicia  como  en  los  casos  de  guerra  con  muy 
buen  acuerdo  y  consejo  teniendo  su  casa  poblada  con  sus 
armas  y  caballos  para  todos  acontecimientos  del  servicio 
de  su  raagestad  y  metió  catítidad  de  ganado  vacuno  en  la 
dicha  ciudad  y  lo  repartió  á  los  soldados  por  sus  cámara- 
das  y  conocí  en  el  susodicho  ánimo  de  gastar  mucho  raás 
si  fuese  necesario  en  servicio  de  su  rey  é  para  que  dello 
conste  di  ésta  fumada  de  mi  nombre  y  selladla  con  mi  sello 
de  armas  de  mas  de  que  consta  lo  susodicho  por  sus  pro- 
banzas que  me  refiero  fecho  en  Cartago  á  diez  y  nueve 
dias  del  mes  de  Diciembre  de  mil  y  seiscientos  y  diez  años. 
Don  Juan  de  Ocón  y  Trillo. 

Yo  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  público  y  de  go-y 
vernación  y  registros  por  el  rey  nuestro  señor  destas  pro- 
vincias de  Costarrica  presente  fui  con  el  dicho  govemador 
y  capitán  general  é  fice  mi  signo  á  tal  en  testimonio  de 
verdad.  Gaspar  de  Chinchilla  escribano  público  y  de  go- 
vernación. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  cinco  días  del  mes  de 
Enero  de  mil  y  seiscientos  y  once  años  estando  juntos  en 
su  cabildo  é  ayuntamiento  desta  ciudad  cabildo  justicia  y 
regimiento  della  conviene  á  saber  Juan  Solano  y  Agustín 
Felis  de  Prendas  alcalde  ordinario  y  Juan  de  Acuña  algua- 
cil mayor  y  el  capitán  Diego  del  Cubillo  tesorero  regidores 
e  por  ante  eUpresente  escribano  público  el  dicho  Don  Pe- 
dro de  Ocón  y  Trilló  presentó  esta  petición  y  probanza. 

El  capitán  Doh  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  residente  en 
en  esta  ciudad  digo  que  como  á  vuestras  mercedes  le  cons- 
ta y  mas  bastantemente  le  constará  por  esta  proyanza  que 
ante  vuestras  mercedes  presento  yo  e  servido  en  estas  pro- 
vincias á  su  magestad  el  tiempo  que  en  ella  he  estado  en 
las  ocasiones  que  se  han  ofrecido  y  particularmente  en  la 
ciudad  de  Santiago  de  talamanca  en  el  oficio  de  lugar  te- 
niente de  capitán  general  de  don  Juan  de  Ocón  y  Trillo 
govemador  y  capitán  general  desta  provincia  mi  padre  4 
mi  costa  y  minsión  dando  siempn?  buena  cuenta  de  mi  per- 
sona y  así  mismo  le  servi  y  sirvo  al  presente  en  esta  ciudad 
de  capitán  de  la  caballería  de  ella  y  porque  yo  estoy  muy 
pobre  y  pretendo  su  magestad  en  virtud  destos  servicios  y 
de  los  que  mi  padre  ha  hecho  al  rey  nuestro  señor  me  ha- 
ga merced:  a  vuestras  mercedes  pido  y  suplico  manden  con 
vista  de  esta  provanza  y  títulos  de  que  hago  presentación 
dar  su  parecer  para  ocurrir  ante  el  rey  nuestro  señor  ó  an- 
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te  el  señor  presidente  de  la  real  audiencia  de  Guatemala 
y  puesto  en  estos  autos  se  rae  entregue  originalmente  o  de 
la  forma  que  vuestras  mercedes  fueren  servidos  en  que  re- 
cibiré merced  y  justicia  y  para  ello  etc.  Don  Pedro  de  O- 
cón  y  Trillo. 

E  vista  por  el  dicho  cabildo  justicia  e  regimiento  des- 
ta  ciudad  esta  información  y  títulos  y  certificaciones  presen- 
tadas por  el  dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo 
dijeron  que  á  sus  mercedes  les  consta  de  mucha  parte  de 
los  dichos  servicios  quel  dicho  capitán  Don  Pedro  de  O- 
cón  y  Trillo  a  fecho  á  su  magostad  en  esta  provincia  con- 
tenido en  las  dichas  provanzas  por  los  cuales  les  parece 
que  cualquiera  merced  que  su  magestad  fuere  servido  de 
hacer  al  dicho  capitán  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  eátará 
muy  bien  empleada  y  cabrá  muy  bien  en  él  y  dará  della 
muy  buena  cuenta  por  ser  la  persona  de  las  partes  y  cali- 
dades contenidas  en  la  dicha  provanza  y  ser  hombre  de 
muy  buen  entendimiento  y  gobierno  de  que  a  dado  mucha 
satisfacción  en  esta  provincia  en  todo  el  tiempo  que  en  ella 
a  estado  así  usando  los  dichos  oficios  y  cargos  como  sin 
ellos  de  lo  cual  dieron  la  presente  en  esta  pública  forma 
y  que  se  le  dé  testimonio  de  todo  ello  á  los  cuales  dichos 
traslados  interponían  é  interpusieron  su  autoriílad  y  decre- 
to y  To  firmaron  Juan  Solano.  Feliz  de  Prendas.  Diego 
del  Cubillo.  Juan  de  Acuña.  Ante  mí  Gaspar  de  Chin- 
chilla escribano  publico  y  de  governación. 

El  cual  dicho  traslado  fice  sacar  y  saqué  de  los  origi- 
nales que  quedan  en  mi  poder  á  que  me  refiero  con  los 
cuales  corregí  este  tra.slado  é  va  cierto  é  verdadero  e  de- 
llos  de  pedimento  é  mandamiento  del  dicho  alcalde  que 
aquí  firrhó  su  nombre  di  el  presente  en  la  ciudad  de  Carta- 
go  á  diez  y  siete  dias  del  mes  de  Abril  de  mil  y  Seiscientos 
y  doce  años:  (f)  Alfonso  Guajardo  de  Hoces. — Juan  López 
de  Ortega'  y  Gerónimo  de  Retes  vecinos  y  estantes  en  esta 
dicha  ciudad.  E  fice  mi  signo  en  testimonio  de  verdad 
Gerónimo  Felipe  escribano  público. 

Nos  el  cabildo  justicia  y  regimiento  desta  ciudad  de 
Cartago  provincia  de  Costarrica  por  el  rey  nuestro  señorcer- 
tificamos  y  hacemos  saber  á  los  que  la  presente  vieren  como 
Alonso  Guajardo  de  Hoces  de  quien  está  aprobada  esta  in- 
formación es  tal  alcalde  ordinario  de  su  magestad  este  año 
en  esta  ciudad  y  Gerónimo  Felipe  de  quien  va  firmada  y 
signada  es  tal  escribano  público  y  del  cabildo  por  el  rey 
nuestro  señor  de  esta  ciudad  y  usa  su  oficio  al  presnte  y  á 
sus  autos  y  escrituras  se  ha  dado  y  dá  entera  fé  y  crédito 
en  juicio  y  fuera  del  y  para  que  dello  conste  de  pedimelito 
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del  dicho  Don  Pedro  de  Ocón  y  Trillo  dimos  la  presente 
en  esta  ciudad  de  Cartago  en  veinte  y  tres  dias  del  mes  «le 
Abril  de  mil  y  seiscientos  y  doce  años. — Cristóbal  de  Cha- 
ves.— Alonso  Guajardo  de  Hoces. — Gaspar  Fereira  Cardo- 
so. — Gerónimo  Ponce  de  León. — Ante  mí  fice  mi  signo, 
en  testimonio  de  verdad. — Gaspar  de  Chinchilla  escribano 
público  y  de  governación. 

Es  copia  del  original  con  el  cual  ha  sido  comprobada. 

Archivo  General  de   Indias. — Sevilla  4  de   Agosto  de 
1884 

P.  D. 

Carlos  Jiménez  Placer 


Digitized  by ' 


DOCUMENTOS 

pai^a  la  tjistor^ia 

de 

(íosta  5ica 


^^ 


SAN   JOSÉ 

tipografía  nacional 
1905 


Digiti: 


izedby  Google 


Digitized  by 


G^ 


DOCUMENTOS  PA  R  A  LA  HISTORIA 

PE  (2:Oí5TA  ?ie:^ 


— N9  13— 

1?) — Sobre  paces  hechas  por  el  Gobernador  de  Costa- Rica 
con  los  Moscos  (f^  i?). — Az,  1769. 

2?^ — Sobre  buen  tratamiento  á  los  Moscos  (ft  d), — 1776 — 
7778. 

3?^ — Sobre  negociaciones  de  paz  con  los  Moscos  (J^  2\) — 
1784. 

4?^ — Nota  del  Cap,  gral,  sobre  comnnicar  los  dos  mares, 
estado  del  fuerte  San  Carlos,  ár'. — Octubre  14  //<?  1785. 

5?^ — Id,  de  id,  sobre  fray  José  Anf*,  Goycoechea,  Noviembre 
11  de  1785. 

6?^ — Id,  de  id,  sobre  haber  sido  repuesto  en  su  destino  el  Go- 
bernador Ferie, — Marzo  n  de  1785. 


Muy  Ilustre  señor. — Muy  señor  mío: 

Cartas. — Acabo  de  recibir  una  carta  del  Gobernador 
de  la  Provincia  de  Costa  Rica  cuyo  contenido  es  el  si- 
guiente — Señor  Sargento  Mayor  don  Domingo  Cabello: 
Muy  señor  mío. — Habiendo  concluido  las  paces  con  la  na- 
ción Mosquita  en  estos  días  bajo  de  varias  condiciones,  y 
siendo  una  de  ellas,  el  que  con  licencia  mía  puedan  llevar 
los  cacaos  de  Matina  por  el  río  de  San  Juan  á  esa  Provin- 
cia bien  sean  suyos  ó  de  los  vecinos  de  aquel  valle,  lo  par- 
ticipo á  V.  S.  para  que  si  llegase  el  caso  se  sirva  prevenir 
á  los  subditos  de  su  jurisdicción  el  buen  tratamiento  que 
deben  dar  á  estas  gentes  para  radicarlos  más  en  nuestra 
amistad  y  á  el  Castellano  del  Río  de  San  Imn  lo  conve- 
niente para  que  no  sean  incomodados  cu2fl^M*ftnsíten  por 
el  castillo,  en  el  concepto  de  que  á  más^^i  pasaporte 
iría  siempre  con  ellos  un  español  y  de  que  de  esta  novedad 
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doy  "cuenta  al  Muy  Ilustre  Señor  Pre.siáente.  Nuestro 
Señor  guarde  á  V.  S.  muchos  años, — Carta g*)  catorce 
de  Julio  de  mil  y  setecientos  sesenta  y  nueve — Beso  la  ma- 
no de  V.  S.  su  más  afecto  amigo  y  seguro  servidor — Joseph 
de  Nava — Kn  cuya  consecuencia  V.  S.  me  ordenará  lo  que 
fuese  más  de  su  superior  agrade  en  inteligencia  de  que 
escribo  al  expresa»  !o  G'»Dcrna:lur  procure  suspender  el 
despacho  de  dichas  canons  para  que  entren  por  el  río  de 
San  Juan  hasta  qu<*  V.  S.  me  dé  la  orden  de  lo  que  debo 
practic.r  en  este  asunto.  Nuestro  Señor  guarde  la  vida 
de  V.  S.  muchos  años.  León  y  Julio  31  de  1769. — Muy 
Ilu.stre  señor. —  Beso  la  mano  de  V.  S.  su  más  atento  y  ren- 
dido servidor. — Domingo  Cabello. —  Muy  Ilustre  señor  don 
Pedro  de  Salazar. 

Agregúese  al  informe  respectivo  de  14  de  Julio  de  este 
año  que  hace  el  Gobernador  de  Costa  Rica  y  pase  al  señor 
Fiscal. — Lo  cunl  proveyó  y  rubricó  el  muy  Ilustre  señor 
Presidente  Gobernador  y  Capitán  General  de  este  Reino. — 
Guatemala  y  agosto  9  de  1769  años. — Andrés  Guerra  Gu- 
tiérrez. 

Cartas. — Muy  Ilustre  Señor. — Señor. — Uno  de  los 
asuntos  principales  en  que  ha  trabajado  mi  discurso  desde 
que  sirvo  este  Gobierno,  ha  sido  el  ver  como  se  podían 
reducir  á  nuestra  amistad  la  nación  India  Mosquita,  por 
apoyarse  en  ello  el  servicio  de  Dios  y  del  Rey,  para  cuyo 
fin  he  dado  continuamente  al  teniente  del  valle  de  Marina 
las  órdenes  de  que  los  contemplen  y  regalen  para  llamar- 
los á  la  frequencia  y  trato  ctín  los  Cristianos,  como 
primer  escalón  de  esta  importante  obra  que  parece  quiere 
Dios  bendecir,  por  que  al  fin  he  logrado  salgan  á  esta  ciu- 
dad tres  capitanes  de  los  principales  de  aquella  nación  lla- 
mados Jasparal  (este  es  hermano  del  Gobernador  de  ellos) 
Janí  y  Bersa,  á  quienes  tengo  regalándolos  y  estarán  hasta 
el  día  8  del  entrante  mes.  Ha  procurado  mi  cuidado  ex- 
plicarles el  amor  y  grandeza  de  nuesto  Rey,  su  benevolen- 
cia para  con  los  Indios  y  que  no  exige  de,  ellos  otra  cosa 
que  el  reconocimiento  de  soberano,  á  lo  cual  han  respon- 
dido están  todos  prontos  á  ser  sus  vasallos  y  que  si  no  lo 
han  sido  antes  es  porque  los  Ingleses  les  han  asegurado 
que  luego  que  caigan  en  manos  de  Españoles  les  han  de 
cortar  la  cabeza;  con  lo  que  se  me  franqrieó  campo  para 
exphcarles  la  opresión  y  servidumbre  en  que  con  los  Ingle- 
ses viven  haciéndolos  trabajar  y  robar  todo  el  aiio  por  un 
poco  de  aguardiente  y  cuatro  trapos  que  les  daban,  miran- 
do siempre  á  infundirles  aborrecimiento  á  esta  nación  y  ex- 
plicándoles el  disdnto  modo  con  que  estarían   bajo  del  do- 
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minio  de  S.  M.;  y  como  la  fortuna  quiere  que  er*  realidad 
sea  esta  narración  del  todo  verdadvra,  se  convencieron  y 
aseguraron  que  luego  que  yo  quiera  los  quitarán  de  allí, 
pero  que  después  es  necesario  que  para  mantenerse  en  sus 
tierras  los  defen- 'amos  si  los  Ingleses  de  Jamaica  quieren 
invadirlos;  con  cuyo  motivo  les  aseguré  que  S.  M.  desde 
luego  los  recibirá  bajo  de  su  real  protección,  pero  qtie  para 
defenderlos  mirasen  era  prtsiso  establecer  en  su  tierra  algún 
fuerte  con  guarnición  Española;  á  cuya  propuesta  asintieron 
muy  contentos  bajo  de  algunas  condiciones  que  expusie- 
ron, que  con  la  pregta.  y  la  respuesta  son  como  sigue: 

•  Fregta.  I.— Qtie  el  Almiral  Dilson,  que  es  un  indio 
Mosco  gobernador  de  ellos,  lo  había  de  continuar  siendo 
con  patente  de  la  Real  Audiencia  ó  del  Muy  Ilustre  Señor 
Presidente,  dejándolo  mandar  con  la  misma  amplitud  y  fa- 
cultad que  hoy  ejerce  con  la  de  S.  M.  B. 

Respta. — El  Gobernador  asegurabajo  de  su  palabra  que, 
el  AJmiral  Dilson  continuará  en  el  mando  de  la  nación 
india  Mosquita  sin  inovación  alguna  y  lo  recomendará  al 
}Auy  Ilustre  Señor  Presidente  para  que  le  conceda  la  pa- 
tente que  solicita. 

Pregta.  2. — Como  los  indios  no  tienen  otro  ejercicio 
que  la  pesca  del  carey  y  los  Caribes  que  aprisionan,  y  en 
cambio  de  esto  les  dan  los  ingleses  ropas  para  vestir  sus 
familias,  aguardiente,  fusiles,  pólvora  y  balas,  una  vez  que 
muden  de  dominación  es  forzoso  que  los  Españoles  les  den 
los  mismos  efectos  en  cambio  porque  de  otra  suerte  les  era 
imposible  mantenerse. 

Respta. — El  muy  Ilustre  Señor  Presidente  no  dudo  dé 
providencia  sobre  un  punto  tan  esencial  y  justo,  ó  que  ins- 
truirá al  gobernador  sobre  ello  con  facultades  que  no  tieiie 
para  |>racticar  por  sí  esta  especie  de  cambio,  y  por  lo  per- 
teneciente al  de  los  Caribes  siendo  por  cuarenta  pesos  de 
c«H:ao  pieza  que  coresponden  veinte  de  plata,  sobre  cuyo  pié 
se  los  compran  los  Ingleses:  concedido  respecto  á  que  so- 
bre ser  su  éxito  dudoso  le  cuesta  al  Rey  mucho  más  cual- 
quiera entrada  y  desde  luego  pueden  ir  trayendo  mediante 
á  que  el  síndico  de  estas  misiones  me  asegura  tiene  mil  pe- 
sos ahorrados  de  sus  sínod(;s  para  empezar  á  ir  comprando, 

Pregta.  3. — Como  los  cacaos  adquiridos  por  esta  vía 
y  los  que  consiguieren  con  su  industria  y  trabajo  no  tienen 
á  quien  venderlos  sino  á  Españoles,  estos  se  lo  han  de  com- 
prar á  cambio  de  ropas  ó  lo  que  necesiten,  como  lo  hacen 
los  Ingleses,  y  han  de  tener  la  libertad  de  conducirlo  á  Gra- 
nada para  venderlo  en  las  provincias  de  Nicaragua,  respec- 
to de  que  se  constituyen  como  los  demás  vasallos  de  S.  M. 
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R' — No  se  le  "i  impedirá  lleven  el  cacao  y  los  demás 
efectos  á  las  provincijs  del  Reino  que  quisieren  como  los 
demás  vasallos  de  S.  M.,  y  para  el  efecto  se  le  darán  por 
mí  los  pasaportes  necesarios. 

P"  4. — Por  la  misma  razón  de  someterse  al  dominio 
de  S.  M.  se  les  ha  de  permitir  siembrrín  haciendas  de  cacao 
en  el  vaUe  de  Matina,  para  lo  que  se  les  han  de  dar  tierras 
como  los  demás  vecinos. 

R" — Conc  edido  y  se  les  darán  las  tierras  que  quieren, 
respecto  de  haberlas  abundantes. 

P"  5. — Los  indios  iMdSCOs  pequeños  han  de  poder  ve- 
nir á  esta  ciudad  á  aprender  Castilla,  Ic^r,  escribir  y  Doc- 
trina Cristiana,  en  donde  los  han  de  educar  y  baptizar* 

R" — Como  en  esto  se  interesa  la  honra  de  Dios  pue- 
den venir  toílos  antes  hoy  cjue  mañana. 

P"  6. — Siempre  (jue  con  la  licencia  de  este  gobierno 
pasasen  sus  piragu  -s  á  Granada  con  cacaos  ú  otros  frutos, 
el  castillo  no    los  hacer  daño  alguno. 

R'* — Pasaré  los  oficios  que  corrspondan  al  gobernador 
de  Nicaragua  para  que  no  los  incomoden  en  el  Castillo  ín- 
terin que  el  muy  Ilustre  Señor  Presidente  manda  al  Caste- 
llano lo  que  tuviere  por   conforme. 

P" — Al  Almiral  Dilson  se  le  ha  de  mandar  por  el  go- 
bernador de  Cartago  un  bastón  con  su  puño  de  plata,  en 
señal  de  que  no  se  faltará  á  cosa  alguna  de  lo  aquí  estipu- 
lado: 

R" — Este  ya  se  le  ha  remitido. 

Me  ha  parecido  conveniente  trasladar  á  V.  S.  este  in- 
terrogatorio, así  para  no  harer  mi  narrativa  más  difusa  co- 
mo para  que  V.  S.  pueda  formar  idea  del  carácter  de  esta 
nación,  porque  en  términos  fueron  capitulados  conmigo 
según  se  advierte. 

Su  ingenio  y  capacidad  se  descubren  superiores  á  los 
demás  que  he  visto,  y  aunque  la  inconstancia  (carácter  in- 
separable de  todo  indio)  da  mérito  para  vivir  desconfiado 
de  cuanto  ofrzeen,  como  no  hay  otro  camino  que  seguir 
para  llegar  al  punto  de  su  reducción,  parece  que  la  de  es- 
tos se  halla  cercana,  así  por  el  afecto  que  muestran  á  la 
cristiandad  como  porque  para  abrazarla  no  tienen  que  des- 
preciar religión  alguna  porque  solo  viven  á  su  libertad  sin 
adoratorios,  ídolos  ni  otras  cosas  comunes  á  los  demás  gen- 
tiles: á  excepción  de  algunas  supersticiones  no  difíciles  de 
desterrar  por  el  mucho  ingenio  de  estas  gentes — Para  pro- 
curar radicar  la  amistad  de  estos  indios  contemplo  preciso 
el  que  V.  S.  dispense  se  pueda  sacar  aguardiente:  porque  no 
siendo  posible  tenerla  aquí  del  Perú,  es  una  gente  muy  in- 
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clinada  á  esta  bebida  y  que  en  negándosela  les  parece  los 
tratan  mal  y  se  disgustan;  y  cuando  V.  S.  tuviere  á  bien  así 
mandarlo,  es  necesario  exortatorio  del  Señor  Obispo  Dio- 
cesano para  que  suspenda  la  censura  por  lo  perteneciente 
á  este  caso;  y  respecto  á  que  exponen  vendrán  muchos  más 
á  esta  ciudad  con  frecuencia,  se  ha  de  servir  V.  S.  preve- 
nirme si  para  darles  algunas  menudencias  de  cintas  (cosa 
tan  precisa  en  su  codicioso  genio),  sombreros  etc.,  podré 
visar  de  algún  caudal  de  esta  real  caja  y  también  de  dónde 
y  cómo  se  les  ha  de  dar  ó  no  pólvora,  balas  y  encopetas  en 
cambio  del  carey,  como  lo  solicitan,  atendiendo  á  que  ne- 
gándoles ésto  es  imposible  apartarlos  de  los  ingleses  que  es 
constante  se  lo  facilitan  suplicando  á  V.  S.  se  digne  preve- 
nirme sobre  todos  los  particulares  de  su  capitulación  expre- 
sada con  la  posible  brevedad,  respecto  á  que  á  fines  de  oc- 
tubre próximo  han  quedado  de  volver  y  piensan  quitar  á 
los  ingleses  de  la  costa  en  el  venidero  Marzo — No  escuso 
decir  á  V.  S.  que  estos  Moscos  han  expresado  que  el  inglés 
Enrique  Corriente,  que  vive  en  la  costa  de  Blaufil,  quiere 
íortalecer  el  mismo  sitio  que  yo  expongo  en  mi  informe  de 
este  día,  y  que  para  ejecutarlo  no  aguarda  mas  que  la  gue- 
rra con  España  que  no  tardará  en  declarse;  y  consiguiendo 
tener  de  nuestra  devoción  esta  gente  es  importantísima  para 
anticiparnos  á  su  pensamiento  por  la  utilidad  de  contar 
con  estos  enemigos  menos  y  con  sus  piraguas  para  el  tras- 
porte de  tropa,  víveres  etc.  que  en  este  caso  pueden  salir 
parte  para  el  valle  de  Matina  y  lo  demás  necesario  para  la 
laguna  de  Granada,  siendo  la  operación  de  mi  proyecto  en 
este  caso  mucho  más  fácil  y  menos  ariesgada — Nuestro  Se- 
ñor guarde  la  importante  vida  de  V.  S.  muchos  años — Car- 
tago  14  de  Julio  de  1769 — Muy  Ilustre  Señor:  Beso  la  ma- 
no  de  V.  S.  su  más  atento  servidor — Joseph  Joachin  de 
Nava. 


Carta, — Muy  señor  mío:  se  ha  examinado  con  la  cor- 
respondiente circunspección  y  pulso  el  asunto  que  contie- 
ne la  de  V,  Md.  de  14  de  Julio  de  este  año  sobre  la  salida 
y  propuestas  de  los  tres  capitanes  Mosquitos  Jasparal,  Jani 
y  Bersa;  y  de  resulta  he  resuelto  en-  cuanto  á  la  primera 
capitulación  aprovarla  y  aceptarla,  remitiendo  para  el  Al- 
miral  Dilson  la  patente  de  gobernador  de  los  Moscos  por 
S.  M.  C,  como  lo  ejecutaré  por  el  siguiente  correo — En  or- 
den á  la  segunda,  también  la  apruebo  en  cuanto  al  cange 
de  caribes  á  cambio  de  cacao  ó  de  otros  frutos  del  país  al 
precio  regular  que  V.  Md.   expresa,  aceptándose   los  soco- 
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rros  que  facilita  la  caridad  y  apostólico  zelo  de  los  RR;  PP, 
Misioneros  para  este  fin  hasta  donde  alcanzen,  y  minis- 
trándose lo  demás  de  cuenta  de  S.  M. — Llegado  el  caso 
de  verificarse  el  rescate  de  algunos  de  estos  infieles,  que- 
da á  la  discreción  y  prudencia  de  V.  Md..  de  acuerdo  con 
los  RR.  PP.  Misioneros  el  destinarlos  á  las  reduciones  que 
parezca  conveniente  y  el  procurar  alejarlos  cuanto  se  pue- 
da de  los  confines  de  los  de  su  nación  y  de  la  montañas  ra- 
yanas á  los  Zambos  Mosquitos,  para  evitar  así  toda  oca- 
sión no  sólo  de  fuga  sino  de  sospechosa  comunicación  pues 
debe  precavense  que  algunos  de  estos  los  introduzcan  con 
título  de  cange  los  zambos  y  mosquitos  ó  los  ingleses  por 
su  mano  para  que  les  sirvan  de  exploradores  ú  otras  ideas 
perniciosas  á  la  seguridad  del  Estado.  Y  en  cuanto  á  su 
buen  trato  y  atención  á  su  enseñanza  y  cultivo  de  los  dog- 
mas de  la  Religión  juzgo  superfino  cualquiera  recuerdo,  es- 
tando á  cargo  de  los  RR.  PP.  Misioneros  y  respectivamen- 
te de  V.  Md.  esta  importancia. — Sobre  la  capitulación 
quinta,  me  ha  parecido  muy  bien  la  pronta  condescendencia 
de  V.  Md.  y  el  deseo  que  les  manifestó  de  que  con  la  ma- 
yor brevedad  pusiesen  en  ejecución  el  designio  y  ofreci- 
miento de  conducir  á  esta  ciudad  lo  niños  pequeños  para  a- 
prender  nuestro  castellano,  le»;r,  escribir  y  los  dogmas  de 
nuestra  Religión,  pues  de  estos  párbulos  se  debe  esperar 
mayor  fruto  y  constancia  que  de  los  adultos — La  séptima 
igualmente  la  apruebo — En  cuanto  á  las  demás,  que  no 
van  mencionadas,  doy  cuenta  á  S.  M.  dejando  á  su  sobe- 
rano arbitrio  la  mejor  resolución;  y  en  el  Ínterin  no  se  les 
debe  permitir  lo  que  en  ellas  solicitan  dándoselo  así  á  en- 
tender con  modo  tal,  que  no  se  disgusten,  y  esperanzándo- 
los de  que  siempre  que  nos  den  pruebas  reales  de  su  fideli- 
dad y  constancia  con  nuestra  amistad  y  obediencia  á  S.  M., 
no  sólo  se  le  concederán  dichas  propuestas  sino  que  serán 
distinguidos  de  los  demás  indios  de  la  monarquía,  con  pri- 
vilegios, exenpciones  y  favores  de  nuestro  soberano,  como 
vasallos  que  voluntarios  le  han  reconocido  por  dueño  y  se- 
ñor— Por  lo  respectivo  al  fuerte  que  V.  Md.  propone  en  su 
informe  de  la  misma  fecha,  deseoso  de  antisiparse  con  este 
proyecto  al  del  inglés  Enrique  Corriente  que  vive  en  "la  costa 
de  Blaufil,  no  se  puede  hacer  novedad  sin  orden  expresa 
de  S.  M. — Aunque  también  debe  ésta  esperarse  para  acce- 
der á  las  capitulaciones  que  van  excluidas  por  el  riesgo  del 
comercio  y  otras  consideraciones  importantes  debe  V.  Md. 
sin  embargo  tener  presentes  las  disposiciones  de  las  leyes 
primera  y  novena  del  título  cuarto  de  las  recopilaciones 
de  estos  reinos,  libro  cuarto,  pues  de  este  arbitrio  se  puede 
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usar  en  virtud  del  que  nos  deja  S.  M.  en  ellas — Sobre  todo 
V.  Md.  procure  informarse  y  asegurarse  si  los  zambos  se 
hayan  unidos  ó  no  con  los  mosquitos  para  sacudir  el  yugo 
de  la  dominación  inglesa,  y  si  en  el  caso  de  no  unirse  con 
los  mosquitos  serán  capaces  de  sojuzgarlos. — También  con- 
vendrá el  que  V,  Md.  haga  entender  á  los  mosquitos  que 
la  primera  y  principal  prueba  que  deben  darnos  de  su  in- 
clinación y  amor  al  dominio  de  nuestro  soberano  es  el  hos- 
tilizar á  los  ingleses  establecidos  en  nuestras  costas,  pues 
estamos  en  el  concepto  de  que  sus  fuerzas  son  muy  supe- 
riores á  las  de  los  Ingleses  y  que  mientras  los  permitan  vi- 
vir con  quietud  en  nuestras  costas  deberemos  desconfiar  de 
su  sinceridad — Espero  del  acreditado  zelo  de  V.  Md.  que 
continuará  con  esta  nación  los  oficios  más  oportunos  para 
mantenerla  á  nuestra  devoción,  de  .suerte  que  no  llegue  á 
desconfiar  de  nuestra  sinceridad  y  deseos  de  su  reducción 
con  ventajas  á  los  alivios  que  logran  entre  los  Ingleses  y 
que  continuará  V.  Md.  con  intermisión  dándome  los  avisos 
correspondiente  de  cualquiera  novedad  y  de  los  demás  que 
-sea  del  servicio  de  ambas  Majestades,  la  divina  guarde  á 
V.  Md.  muchos  años  Guatemala  15  de  diciembre  de  1769. 
Besa  la  mano  de  V.  Md.  su  mayor  .servidor. — (f.)  Pedro 
de  Salazar.— Señor  don  Joseph  Juachín  de  Nava. 

Concuerda  con  su  original   existente   en  este  Archivo. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  Jefe  del  Archivo, 
Carlos  Jiménisz  Placer 

Número  iV 

Aquí  un  plano  tosco  que  demuestra  quarenta  y  dos 
casas,  ó  Ranchos  de  varios  tamaños. 

Carta  del  Gobernador  de  Costa  Rica  d  su  Teniente  de 
Matina. — Muy  señor  mío:  conviene  al  servicio  de  Dios 
nuestro  señor,  de  nuestro  soberano  y  á  esta  Provincia,  que 
<iesde  el  día  del  recibo  de  esta  se  arribaren  de  paz  á  ese  va- 
lle Indios  Mosquitos,  se  les  resiba  con  agrado,  como  se  ha 
liecho  hasta  aquí,  pero  con  reserva,  advirtiendo  no  cometan 
alguna  trayción  de  las  que  acostumbran;  y  conseguida  la 
comunicación  de  paz,  les  tratara  Vmd.  proponiéndoles,  que 
dejen  la  alianza  con  los  Ingleses,  y  que  vengan  á  nuestro 
partido,  haciéndoles  ver  que  se  les  dará  lo   propio   que  les 
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dan  los  Ingleses,  tierras  buenas  donde  travajen  en  sus  la- 
vores,  y  sementeras,  hagan  Platanares,  y  cacaguatales,  ga- 
nados bacuno,  caballar  y  de  cerda,  y  semillas  para  que 
siembren  Tabacales,  y  que  todos  los  frutos  se  les  compra- 
rán á  plata  ó  géneros  prometiéndoles,  que  $erán  bien  tra- 
tados, y  que  á  sus  gefes,  ó  superiores  se  les  guardarán  to- 
dos sus  honores,  y  se  les  dará  títulos  por  nuestro  Rey  de 
J'>paña;  y  lo  mismo  se  les  dará  á  sus  capitanes,  tenientes 
y  Alférez — Que  vivirán  á  su  i.ey,  y  si  quieren  que  sus  hijos 
aprendan  á  Leer  y  escribir,  se  enseñarán;  que  todos  los  In- 
dios bárvaros  de  otras  naciones  que  cautivaren,  se  les  com- 
prarán, ofreciéndoles  otras  comodidades  que  las  que  tienen 
con  dichos  Ingleses. — Asimismo  indagará  con  dichos  Indios^ 
si  con  ellos  están  viviendo  algunos  Españoles,  Mestizos, 
Mulatos,  Zambos,  ó  Negros  cristianos,  que  fugitivos  ó  vo- 
luntarios se  han  ido  de  nuestras  tierras,  y  haviéndolos,  que 
los  hagan  venir  con  ellos  que  serán  perdonados,  que  así  se 
lo  prometo  en  nombre  de  su  Magestad  y  aún  si  fueren  es- 
clavos, quedarán  libres  y  si  tuvieren  Prisioneros  de  los  que 
han  cogido  en  la  costa  de  Portovelo,  Chagre,  escudo  de 
veragua,  Río  de  San  Juan,  y  costa  de  Matina  se  les  rescata- 
rán, dándoles  á  veinte  y  cinco  pesos  de  cacao  por  cada  uno; 
y  después  de  haberse  propuesto  cuanto  queda  dicho,  ir  á 
los  puert(.'s.  Ciudades,  y  demás  pueblos  de  estos  Reinos, 
libremente,  para  cuyo  fin,  sin  costo,  se  les  dará  pasaporte — 
En  este  asunto  procurará  Vmd.  aplicar  toda  su  eficasia, 
con  amor,  y  celo  al  Real  servicio,  y  me  dará  aviso  de  quan- 
to  resulte,  para  poder  aplicar,  las  diligencias  que  sean  más 
conforme  á  su  consequcion — Por  la  vía  reservada,  sin  es- 
cándalo, solicitará  Vmd.  un  sugeto  que  pase  como  espia, 
y  suponiendo  que  va  fugo  á  reconocer  la  costa,  y  que  ob- 
serve las  novedades,  determinaciones  ó  cosas,  que  tanto 
entre  los  Indios  Moscos,  como  entre  los  Ingleses,  se  resuel- 
ben,  ó  determinan;  que  trayendo  algunas  noticias  ciertas,, 
se  le  pagará  por  mí,  su  ocupación  y  en  ello  hará  legal  ser- 
vicio á  S.  M. — Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años — Cartago 
y  Julio  doce  de  mil  setecientos  setenta  y  seis  años — Juan 
Fernández  de  Bobadilla. 

Car/a  dd  Gobernador  de  Cosía  Rica  á  la  Presidencia^ — 
Muy  Ilustre  señor — Señor — Quedo  instruido  de  la  de  V.  S. 
de  quince  de  Junio  próximo  pasado,  que  trata  de  la  Real 
orden  últimamente  recibida  por  V.  S.,  previniéndome  estar 
ya  admitido  en  secreto  por  el  Ministerio  Británico  el  pro- 
yecto del  Inglés  Doctor  Hervin  de  establecer  colonias  en 
la  costa  de  los  Moscos,  con  lo  demás  de  atraer  estos  Indios 
y  extrañarlos  de  la  amistad  de  los  Ingleses. — De  lo  conté- 
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nido  en  la  Real  orden  de  veinte  y  dos  de  Noviembre  del 
año  próximo  pasado,  y  lo  que  V.  S.  me  previene  en  el  asun- 
to, tengo  informado  á  V.  S.  M.  I.  con  fecha  de  veinte  de 
Junio  las  noticias  que  he  podido  haber  en  la  materia,  cu- 
yo informe  contemplo  en  manos  de  V.  S.  siguiendo  la  ave- 
riguación en  el  modo  posible  á  fin  de  cumplir  con  lo  man- 
dado y  descubrir  el  estado  del  extablecimiento  de  que  ha- 
go mención  en  mi  informe,  he  conseguido  que  el  mismo 
Inglés  formase  el  mapa  que  incluyo  á  V.  S.,  por  el  cual  se 
conoce  con  más  claridad  el  estado  de  la  Poblazón,  ó  esta- 
blecimiento, previniendo  á  V.  S.  que  por  el  rio  se  introdu- 
cen las  embaFcaciones  en  la  laguna,  donde  descargan,  y 
reciben  la  carga  que  han  de  llevar  á  su  bordo.  -Las  dos  ca- 
sas de  los  Ingleses  Jorge  Hume,  y  Juan  Eurch,  son  los 
más  ricos  y  dice,  que  tendrán  como  cien  Negros  esclavos; 
donde  señala  las  dos  casas  de  cal  y  canto,  vive  el  superin- 
tendente, y  desde  luego  por  la  situación  y  seguridad  que 
ofrece  el  terreno,  se  debe  inferir  sea  adonde  pretendan  for- 
mar una  de  las  colonias — El  atraer  á  los  Indios  y  Zambos 
Mosquitos  á  nuestra  amistad,  se  hace  difícil,  por  estar  si- 
tuados distantes  de  esta  capital  y  viviendo  con  ellos  los 
ingleses,  que  son  los  que  fustran  qualesquiera  proyecto,  que 
en  esta  razón  se  emprenda,  y  lo  acredita  el  exemplar,  que 
con  motivo  de  haber  venido  en  el  año  de  setecientos  sesen- 
ta y  nueve,  próximo  pasado,  cuatro  Indios  de  los  más 
principales  tiel  Mosquito  á  verse  con  mi  Antecesor,  y  con 
quien  trataron  de  paces  y  acordaron  de  venir  y  vivir  alia- 
dos con  los  Españoles,  luego  que  llegaron  de  regreso  á  sus 
poblazones  los  prendieron  y  llevaron  á  Ja m vea  los  In- 
gleses, en  donde  se  dice  los  ahorcaron,  ó  rasiigarou,  y  se 
fustró,  la  empresa,  teniendo  valor  de  escrivir  el  superinten- 
dente Inglés  una  carta  á  mi  antecesor,  haciéndole  presen- 
te que  estos  Indios  eran  vasallos  del  Rey  Británico,  y  o- 
tras  cosas  opuestas  á  la  razón;  sinembargo  de  todo,  para 
que  se  procure  la  paz,  y  se  vea  el  medio  mejor  de  conse- 
guirla con  los  Indios,  escribo  á  mi  teniente  de  Matina  la 
carta  que  en  exemplar  acompaño  á  V.  S.  por  no  ser  posi- 
ble que  yo  practique  esta  dilijencia  á  causa  de  la  distancia 
que  hay  de  esta  capital  á  Matina,  en  donde  de  paz  suelen 
arribar  en  sus  piraguas  algunos  Indios — En  la  costa  de  Ma- 
tina se  han  avistado  tres  ó  cuatro  embarcaciones  sin  saber- 
se si  son  Españolas  ó  Extrangeras;  con  este  motivo  le  he 
pasado  las  correspondientes  órdenes  á  mi  lugar  teniente 
para  que  con  aquel  vecindario  haga  la  correspondiente  de- 
fensa en  caso  de  ser  Extrangeras  y  intentaran  hacer  desem- 
barco, y  que  me   dé   parte   prontamente  para  pasar  con  la 
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gente  que  halle  por  combeniente  y  defender  aquel  terreno 
como  corresponde,  quedando  con  el  cuidado  de  dar  pron- 
tamente parte  á  V.  S.  de  las  notídas  que  pueda  adquirir; 
y  si  el  caso  lo  requiere,  las  despacharé  con  correo,  coro  o 
V.  S.  me  previene,  y  yo  tspro  que  V  S.  me  mande  las  Ar- 
mas, y  Municiones  que  tengo  pedidas,  y  un  armero  para 
que  recomponga  las  que  están  en  este  almacén  casi  inúti- 
les— Deseo  las  venerables  órdenes  deV.  S.  y  que  nuestro 
Señor  guarde  su  importnnte  vida  muchos  años  Cartago  y 
Julio  15  de  1776 — M.  I.  S. — Señor — Juan  Fernán-iez  Ic 
Bobadilla — Señor  don    Martín  de  Mayorg>. 

Orden  del  presidente  al  Gobernador  de  Costa- Rica. — 
He  recibido  Lis  r.i.rtas  de  Vm-i.  de  15  y  30  de  Julio  último, 
con  la  copia,  decla'-acionts  y  noticias  que  acom[)aña  relati- 
vas á  los  cxtnbleciinientns  y  «iesij^nios  de  estrangtTos;  y  es- 
tando Vmd.  advertí  i«»  y  á  la  mira  délo  que  debe  practicar- 
se á  cerca  de  estíos  ¿»>'jnt(>>;  y  no  dándome  lugar  la  salida 
del  ccírreo  á  extentlenr.-. ;  repf"  !uzco  á  Vmd.  mis  anterio- 
res órdenes,  no  ilu(Iand')  (Kl  celo  de  Vmd.  al  Real  servicio 
procure  .su  más  exactn  cumplimiento  en  esta  importancia. 
Apruebo á  Vmd.  la  órtlen  que  dio  á  su  Teniente  d.-  Matina, 
así  para  que  viva  con  cuidnio  y  procure  defe  ««'erse  en 
qualquier  acírntecimiento,  dand«>  á  Vmd.  aviso;  c«  rno  para 
que  solicite  la  amistad  de  los  Zambos  Mosquitos,  que  allí 
suelen  arrivar,  haciéndoles  los  ofrecimientos  contenidos  en 
la  copia  de  carta  que  Vmd.  me  acompaña  exepto  el  punto 
de  livertad  de  los  Negros  esclavos  huidos  que  si  fueren  sus 
dueños  vasallos  de  nuestro  Monarca,  será  preciso  atender 
su  derecho  y  desde  luego  se  les  perdonará  el  delito  de  la 
deserción.  Acerca  del  Ingles  Alejandro  Ganti,  le  está  á 
Vmd.  prevenido  por  despacho  lo  que  deberá  executar;  y 
en  cuanto  al  Francés  Jph  Quilbot,  mediante  el  buen  con- 
cepto que  Vmd.  ha  formado,  le  dará  Vmd.  buen  tratamien- 
to hasta  más  adelante,  viendo  si  puede  confiársele  algún 
encargo -de  los  del  día,;  y  espero  me  vaya  Vmd-  Cíununi- 
cando  lo  que  resultare  de  la  espía  que  mandó  al  teniente  de 
Matina  enviase  á  reconocer  la  costa;  y  demás  que  ocurra  y 
á  Vmd.  se  le  ofresca;  en  la  inteligencia  de  que  tengo  dóda 
órdenes  á  Granada  para  que  se  remitan  á  Vmd.  las  armas  y 
municiones  que  me  tiene  pedidas — Dios  guarde  á  Vmd.  mu 
chos  años — Nueva  Gufitemala  15  de  Septiembre  de  1776 — 
Martín  de  Mayorga — Señor  Gobernador  de   Costarrica. 

Promesa  del  Gobertiador  de  Costarrica  d  los  Indios 
Mosquitos. — El  Teniente  coronel  Don  Juan  Fernández  de 
Bobadilla,  Gobernador  y  Teniente  de  Capitán  general  por 
S.  M.  de  esta  Provincia  de  Costarrica  etc. — Habiendo  reci- 
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vido  carta  de  mi  Lugarteniente  del  valle  de  Malina  Don 
Jhp.  Miguel  Velazco,  en  que  me  avisa  con  fecha  de  siete 
del  presente  mes  de  haver  llegado  á  la  boca  del  río  de  di- 
cho Valle  un  capitán  y  dos  Indios  Moscos,  y  que  tratando 
con  los  dichos,  y  proponiéndoles  que  se  vinieran  á  vivir 
con  nuestra  Nación,  como  vasallos  de  nuestro  Rey  y  que 
se  les  daría  tírrras  y  demás  comodidades  que  pudiaran  de- 
sear, á  lo  quo  respondieron  le  diesen  por  escrito  lo  que  por 
los  Españoles  se  ¡es  prometía.  Y  hallándome  con  las  co- 
rrespondientes facultades,  les  prometo  en  el  Real  nombre 
de  su  Magestad  Católica  (que  Dios  guarde)  que  se  les  da- 
rán tierras  quantas  quisieren  y  a  su  gusto  en  las  márgenes 
de  los  Ríos  y  adonde  las  escogieren  para  que  puedan  con 
comodidad  y  sosiego,  vivir  y  cultivar,  sembrando  Plantana- 
res.  Haciendas  de  cacao,  cañaverales  y  otras  sementeras 
que  pi<iieren,  y  se  le  darán  por  los  Españoles;  que  de  cuen- 
ta de  nuestro  Rey  y  Señor  se  les  darán  Bacas,  Yeguas,  Ca- 
vallos,  Chanchos  y  Gallinas  para  que  hagan  cría  de  todo. 
Que  todo  el  carey  y  demás  frutos  y  efectos  que  vendan,  se 
les  comprará  por  plata,  ropa,  Aguardientes  y  demás  efectos 
que  pidieren,  y  sí  algunos  quisieren  travajar  en  las  Hacien- 
das del  Valle  de  Matina,  se  les  pagará  por  el  dueño  de  e- 
11a  como  se  hace  con  los  demás  que  las  trabajan.  Que  se- 
rán bien  tratados  y  estimados  de  todos  y  sus  gefes  y  f?upe- 
riores,  como  demás  oficiales,  se  les  guardarán  todos  sus  ho- 
nores y  se  les  darán  Títulos  por  el  Rey  de  España,  dándo- 
les franco  y  libre  pasaporte  para  que  puedan  navegar  y  en- 
trar en  los  Puertos  Españoles  y  tratar  y  vender  en  ellos  sus 
efectos,  paseándose  en  nuestras  Ciudades  y  poblazones  con 
toda  libertad.  Que  vivirán  á  su  Ley  sin  que  sean  inquieta- 
dos y  si  quisieren  algunos  instruirse  en  nuestros  Dogmas 
Católicos,  lo  lograrán  y  se  les  enseñarán  á  sus  hijos  siqui- 
sieren,  á  leer  y  escribir,  sin  que  les  cueste  cosa  alguna: 
Que  todos  los  Indios  bárbaros  que  de  otras  naciones  cogie- 
ren .se  les  comprarán  y  así  mismo  si  tubieren  algunos  cauti- 
vos Españoles,  negros  y  Mulatos,  se  les  dará  por  cada  uno 
de  ellos  veinte  y  cinco  pesos  de  cacao. — Que  sí  entre  ellos 
estuvieren  viviendo  algunos  Españoles,  Mestizos,  Negros  y 
Mulatt^s  que  fug<  s  <ie  las  Publa¿ones  Españolas  se  hallan 
á  causa  de  haber  cometido  delitos  por  los  que  debían  ser 
castigados,  se  les  perdonará  con  indulto  en  nf)mbre  de  nues- 
tro soberano  y  solo  sí  los  que  fueren  esclavos  deverán  vol- 
ver á  servir  á  sus  amos,  sin  que  se  les  siga  perjuicio. — En 
todo  prometo  amparar  y  favorecer  á  la  dicha  nación  Mos- 
quita, que  vive  dispersa  en  la  costa  del  Norte,  dominios 
del    Rey     mi   Señor,   sin     faltarles     en   cosa   alguna,   en 
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cuanto  va  tratado  y  prometido;  y  para  que  les  conste  se  les 
entregará  este  expediente,  con  el  cual  les  doy  mano,  feé, 
palabra  y  buen  seguro  que  se  les  cumplirá  y  que  si  quieren 
tratar  conmigo  de  estas  Capitulaciones  afirmándolas  con 
verdad,  pueden  venir  los  Capitanes  ó  sugetos  principales 
que  les  pareciere  ó  darme  aviso  para  despachar  (5omisarío 
que  lo  trate  y  venga  con  ellos,  que  serán  bien  recibidos. 
Que  es  fecho  en  la  Ciudad  de  Cartago,  Capital  de  la  Pro- 
vincia de  Costarrica,  á  diez  días  del  mes  de  Abril  de  núl 
setecientos  setenta  y  siete  años,  firmándolo  de  mi  mano  y 
por  ante  Testigos,  en  falta  de  escrivano  Real,  lo  que  certi- 
fico— Juan  Fernández  de  Bobadilla — Don  Pedro  Antonio 
de  Rivarren — Don  Estevan  Benegas — Es  copia  de  su  ori- 
ginal que  se  remitió  al  Valle  de  Matina  para  entregar  á  la 
Nación  Mosca;  y  para  que  conste  lo  firmo  en  Cartago  y 
Abril  trece  de  mil  setecientos  setenta  y  siete  años — ^Juan 
Fernández  de  Bobadilla. 

Car/a  del  Gobernador  de  Costarrica  al  Presidente. — 
M.  I.  S. — Señor:  Con  fecha  de  7  del  corriente  he  recibido 
la  adjunta  carta  de  mi  Lugar  teniente  del  valle  de  Matina, 
con  la  copia  del  Pasaporte  que  le  manifestó  un  capitán  de 
los  Moscos,  que  entró  en  una  piragua  en  el  río  de  dicho 
valle;  y  recelándome  de  que  como  puede  ser  cierto  dicho 
pasaporte,  también  puede  ser  fingido  de  los  Ingleses  para 
que  descuidándose  cometan  alguna  trayción  dichos  Mos- 
cos, he  prevenido  tanto  á  mi  Teniente,  como  al  capitán 
comandante  de  Milicias  Don  Pedro  Tiburcio  Machado  que 
con  el  refuerzo  de  cinquenta  hombres  despaché  al  expresa- 
do Valle,  estén  con  todo  cuidado  sin  confiarse  de  las  Pro- 
mesas de  los  Moscos  para  repararse  de  alguna  traición  que 
pueden  tener  pensada;  y  que  si  llegan  embarcaciones  Espa- 
ñolas aseguradas  de  que  lo  son,  les  franquen  los  auxilios 
que  necesiten  de  gente  y  viveros,  y  que  se  me  dé  pronto 
parte — En  vista  que  los  expresados  Moscos  le  pidieron  al 
Teniente  les  diera  yo  por  escrito,  las  oferta  que  se  les  hace 
para  poder  ellos  intelijenciar  á  los  demás  Moscos:  tube  por 
combeniente  remitirlas  para  que  si  dicho  Capitán  ú  otro 
de  su  nación  se  presenta,  se  les  entregue;  cuya  copia  inclu- 
yo k  V.  S.  M.  I.  esperando  sea  de  su  aprovación  y  me 
mande  sobre  el  particular  lo  que  fuere  de  su  superior  agra- 
do— Nuestro  Señor  guarde  la  importante  vida  de  V.  S.. 
muchos  años — Cartago  y  Abril  de  1777 — M.  I.  Señor — 
Señor. — Juan  Fernández  de  Bobadilla. 

Repuesta  del  Presidente  al  Gobernador, — Apruebo  la 
determinación  de  Vmd.  que  en  carta  de  Abril,  tomó,  fun- 
dada sobre  la   que  escribió  á  Vmd.  su  Lugarteniente  con 
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fecha  7  de  Abril  último,  la  que  original  junta  con  el  pasa- 
porte que  le  mostraron  los  Indios  Moscos  y  asi  mismo  las 
promesas  hechas  por  Vmd.  á  estos,  me  remitió;  y  prevengo 
á  Vmd.  viva  siempre  con  el  cuidado  que  requieren  seme- 
jantes asuntos  y  desconfianza  que  se  ha  de  tener  de  esta 
gente,  aunque  creo  que  en  el  particular  de  que  se  trata  no 
habrá  falsedad  alguna,  pero  nobstante  reitero  á  Vmd.  el 
celo  y  vigilancia  de  toda  esta  Jurisdicción  y  principalmente 
déla  costa  de  Matina — Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años 
Nueva  Guatemala  15  de  Mayo  de  1777 —  Martín  de  Ma- 
yorga —  Señor  Gobernador  de  Costarrica. 

Caria  del  Gobernador  de  Costarrica  á  la  Presidencia. — 
Muy  Ule.  Señor — Señor — Recibo  la  de  V.  S.  de  fecha  de 
\(}  At  Septiembre  próximo  pasado,  en  la  que  me  previene 
tiene  V.  S.  noticia  que  el  Superintendente  Inglés  habitante 
en  río  tinto  había  sahdo  el  dia  20  de  Julio  último  para  el 
sur  de  Cavo  de  Gracias  en  una  goleta  armada  con  diez 
cañones  y  setenta  hombres,  y  comboyado  de  doce  Piraguas, 
para  socorrer  los  Indios  Mosquitos  que  se  hayan  amenasa- 
dos  de  los  corsarios  de  Cartagena,  y  que  estos  tienen  hecho 
su  Real  en  la  Isla  de  Mangles;  con  lo  demás  que  se  sirve 
V.  S.  prevenirme:  Por  estas  costas  no  se  ha  tenido  noticia 
de  la  salida  de  dicho  Superintendente  ni  adonde  se  puede 
haber  dirigido  con  dicha  armadilla:  Río  tinto,  según  infor- 
me de  los  Prácticos,  dista  de  la  boca  del  Río  Matina  más 
de  cien  leguas  y  la  Isla  de  Mangles  mas  de  ochenta:  las 
únicas  noticias  que  por  esta  costa  se  han  adquirido  son  las 
que  contiene  la  carta  que  me  dirigió  mi  Lugarteniente  con 
fecha' 5  de  Octubre  próximo  pasado,  que  original  remito  á 
V.  S.  con  copia  de  mi  respuesta:  Por  mi  parte  tengo  toma- 
das todas  las  providencias  para  la  seguridad  y  defensa  del 
valle  de  Matina,  como  corresponde,  aunque  vivo  con  la 
desconfianza  de  sus  moradores  por  el  terror  pánico  que  sin 
emboso  confiesan  tienen  á  los  Indios  aun  aquellosmás  prin- 
cipales, sin  que  les  extimule  su  honor,  ni  el  de  la  Nación. 
Yo  no  puedo  perder  de  vista  asunto  en  que  tanto  se  intere- 
sa el  servicio  del  Rey  como  mi  honor  y  el  de  la  Nación,  y 
siempre  que  adquiera  algunas  noticias  ciertas  de  que  el  ci- 
tado Superindentente  ú  otros  enemigos  de  nuestro  Sobera- 
no se  aproximaren  á  estas  costas,  daré  pronto  aviso  á  V.  S. 
y  despacharé  refuerzo  de  gente  y  víveres;  como  asi  mismo, 
si  nuestros  corsarios  se  presentaren  en  el  próximo  mes  de 
Enero,  se  les  franqueara  la  gente  y  víveres  que  necesitaren, 
pues  así  tengo  dada  la  orden  al  capitán  comandante  y  Te- 
niente tle  aquel  valle  y  una  carta  para  que  se  la  entreguen 
al  comandante  de  los  corsarios  en  que  le   prevengo  lo  mis- 
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mo;  y  que  si  necesitare  mayor  número  de  gente  ó  vastimen- 
tos,  con  su  aviso  prontamente,  se  los  despacharé  y  si  la  ne- 
cesidad lo  pide  con  arreglo  á  la  orden  de  V.  S.,  iré  remi- 
tiendo para  la  costa,  socorro  de  gente  y  vi  veres — Como 
tengo  á  V.  S.  hecho  presente,  en  el  valle  de  Matina  con- 
benia  se  pusiera  de  i\)mandante  un  oficial  militar  de 
experiencia  y  conducta  para  que  con  el  honor  que  co- 
rresponde se  interesara,  .en  caso  necesario,  en  su  defensa; 
en  esta  provincia  no  hay  ninguno;  lo  que  reproduzco  á  V.  S. 
por  si  halle  por  conveniente  destinar  algún  oficial  de  los 
que  hubiere  en  el  Reino — Quedo  con  deceos  de  las  vene- 
radas órdenes  de  V.  S  y  que  nuestro  señor  guarde  su  impor- 
tante vida  muchos  años — Cartago  y  Octubre  15  de  1777 — 
M.  I.  S.— Señor  Juan  Fernández  de  Bobadilla—  M.  I.  S. 
Don  M;irtín  de  Mayorga. 

Respuesta  c^e  la  Pirsuüncia  al  Gobernador  de  Costa- 
rfica. — He  recibido  la  carta  de  Vmd.  de  15  de  Octubre 
próximo  pasado  y  la  que  me  acompaña  y  havia  Vmd.  reci- 
bido, escrita  en  Matina  á  5  de  Octubre  úkimo  por  D.  Pe- 
dro Alcántara  Zamora,  con  copia  de  la  contestación  que 
Vmd.  le  dio  á  el'a;  cuyo  expediente  me  deja  enterado  de 
haber  noticia  en  esas  costas  del  socorro  de  Piraguas  y  gen- 
te que  se  decía  iba  á  dar  el  Inglés  James  Lourri  de  Río 
tinto  á  los  Indios  Mosquitos,  y  contiene  asi  mismo,  entre 
otras,  la  apreciable  noticia  de  haver  enviado  el  Rey  de 
Mosquitos  á  saber  si  en  Matina  estamos  de  paz  con  ellos, 
como  les  ofrecieron  por  su  parte  los  corsarios  de  Cartage- 
na en  las  paces  que  celebraron — Apruevo  el  celo  y  asierto 
con  que  Vmd.  tiene  dadas  sus  órdenes  y  me  ofrece  cuidar 
de  estos  importantes  asuntos,  así  en  cuanto  á  vivir  con  cui- 
dado para  si  esperimentaie  algún  insulto  en  esas  costas,, 
defenderse  con  el  exfuerzo  que  sea  posible;  como  en  auxi- 
liar á  los  corsarios  de  Cartagena,  si  lo  necesitaren,  con  el 
esmeró  que  corresponde  y  merecen  las  armas»  de  nuestro 
soberano,  tan  útiles  y  dedicadas  á  la  defensa  de  esta  Pro- 
vincia; y  estimo  igualmente  muy  propio  del  celo  de  Vmd. 
las  ofertas  que  tiene  mandado  se  hagan  á  los  Indios  Mos- 
quitos así  de  la  paz  constante  que  deseamos  y  experimen- 
tarán con  nosotros,  como  de  los  auxilios  que  se  les  fran- 
quearán para  su  extablecimiento  y  comercio;  previniendo 
á  Vmd.  cuiden  de  que  vean  por  la  experiencia  comprova- 
dos  nuestros  ofrecimientos,  amistad  y  buena  armonía;  y  que 
refleccionando  Vmd.  el  mejor  modo  de  ganar  al  Rey  de 
Mosquito,  el  gobernador  y  Almarat,  dé  Vmd.  sus  órdenes 
para  que  sean  obsequiados  siempre  que  vengan  á  ver  á  los 
nuestros,  como  parece  piensan;  y  que  se  les  hagan  algunos 
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regalos  de  aquellas  cosas  que,  según  su  jenio,  puedan  serles 
más  apetecibles,  dándome  Vmd.  cuenta,  como  ofrece,  de  lo 
que  ocurra  y  se  valla  adelantando  en  estos  importantes  a- 
suntos,  para  trasladarlo  á  noticia  de  S.  M.  que  los  mira  con 
particular  atención  y  cuidado;  Quedo  tomando  mis  raeai- 
daspara  enviar  á  Vmd.  un  oficial  del  Ejercito,  que  sirva  de 
comandante  de  Matina  y  valla  disipliriando  lo  que  pueda 
aquellas  gentes  para  su  defensa;  y  en  auxiliar  á  Vmd.  con 
tadas  las  providencias  que  tenga  arbitrio  para  llevar  4  efec- 
to las  de  nuestro  Soberano,  que  se  le  tienen  comunicadas 
Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años.  Nueva  Guatemala  23 
de  Diciembre  de  1777. — Martín  de  Mayorga. — Señor  Go- 
bernador de  Cosiarrica. 

Consulta  del  Gobernador  de  Cosiarrica  al  Presidente, — 
Muy  Ilustre  señor  Don  Martín  de  Mayorga. — Señor. — 
Desde  que  tomé  el  mando  de  este  Gobierno,  uno  de  los 
asuntos  principales  en  que  más  he  travajado  ha  sido  con- 
tener los  insultos  que  frecuentemente  executaban  los  In- 
dios Moscos  en  el  valle  de  Matina,  y,  en  conformidad  con 
las  órdenes  de  su  Magestad  y  de  las  de  V.  S.  I.,  he  solici- 
tado por  todos  medios  atraerlos  á  nuestra  amistad  y  parti- 
do. Lo  primero  he  conseguido  hnsta  la  fecha,  y  lo  segun- 
do parece  que  Dios  quiere  que  se  consiga,  pues  haviéndo- 
sele  hecho  saber  al  Indio  Almaral  que  havita  en  la  Laguna 
de  Perlas  con  su  parcialidad,  las  propuestas  que  pasé  á 
T.  S.,  se  presentó  en  el  valle  de  Matina  y  pidió  venir  en 
compañía  fiel  capitán  comandante  Don  Jph  Nicolás  de 
Chavarría  á  esta  ciudad  á  verse  conmigo,  y  llegó  el  día 
diez  del  corriente  con  otro  compañero  subsistiendo  hasta  el 
día  diez  y  siete;  en  cuyo  tiempo  he  tratado  con  él  ponién- 
dole á  mi  mesa  y  sacándole  á  paseo  y  divertir  asegurándo- 
le lo  prometido,  tratando  todo  lo  que  consta  en  la  diligen- 
cia que  incluyo  á  V.  S.,  practicada  con  asistencia  del  alfé- 
rez Real  y  Alguacil  mayor. — En  virtud  de  lo  tratado  le  li- 
bré á  dicho  Almaral  Título  de  Capitán  Real  y  me  prome- 
tió traer  y  entregarme  el  que  tiene  del  Superintendante  In- 
glés: Se  le  dio  de  cuenta  de  S.  M.  un  vestido  completo  de 
seda,  un  sable  con  guarnición  de  plata  y  bastón  con  Pomo 
de  lo  mismo;  y  para  su  mujer  un  collar  de  plata  sobredora- 
do, y  unos  pendientes  que  pidió;  y  al  que  le  acompañó 
chupa  y  calzón  de  taíetán  carmesí  y  una  camisa  de  breta- 
ña,  quedando  para  remitirle  á  Matina  quatro  Bacas,  un 
Toro  y  dos  cavallos,  con  orden  para  que  luego  que  mande 
por  ellos,  se  le  entreguen;  cuyo  aviso  traslado  á  V.  S.  para 
que  se  digne  aprobar  lo  practicado  y  mandar  á  los  oficiales 
Reales  de  León  se  me  admita  en  cuenta  con  los  gastos  que 
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se  han  hecho  en  bastimentos  para  que  se  regresara.  Este 
Indio  es  de  buena  presencia;  será  como  de  veinte  y  ocho  á 
treinta  años;  y  aunque  gentil,  demuestra  racionalidad  y 
afecto  á  los  Españoles;  y  todos  sus  deceos  son  de  que  se 
establezca  en  la  costa  y  que  se  quiten  los  Ingleses:  Se  ha 
ido  muy  contento  prometiendo  volver  dentro  de  dos  me- 
ses: y  que  le  he  de  dar  un  Español  para  irse  á  Portovelo, 
y  así  se  lo  prometí — Juan  Ventura  Urna  ña,  ríe  quien  se 
habla  en  la  diligencia  de  capitulaciones  que  incluyo  á  V.  S  , 
está  preso  y  le  estoy  substanciando  causas  por  ha  ver  heri- 
do á  un  sargento  de  Milicias  y  muerto  á  un  Indio  Mosqui- 
to—Quedu  á  ia  mira  de  dar  á  V.  S  parte  de  quanto  resul- 
tare sobre  el  asunto  y  con  deseos  de  que  nuestro  señor 
prospere  su  importante  vida  muchos  años — Cartago  y  Fe- 
brero 1 8  de  1778 — Muy  Ilustre  Señor — Juan  Fernández 
de  Bobadilla. 

Raptusta  á  la  antecedente. — He  recibido  la  carta  de 
Vmd.  de  18  de  Febrero  último,  con  los  documentos  que 
acompaña,  manifestando  haber  venido  á  esa  cavecera  el 
Indio  Almaral  que  havita  en  la  Laguna  de  Perlas,  con  un 
compañero  suyo  el  buen  tratamiento,  y  regalos  que  Vmd. 
les  hizo,  librando  al  primero  Título  de  Capitán  Real;  y  en 
inteligencia  de  todo,  apruevo  á  Vmd.  quanto  ha  practica- 
do en  el  asumpto;  y  espero  me  dé  cuenta  del  costo  de  los 
obsequios  que  hizo  á  los  interesados  para  disponer  su  abo- 
no en  cantidad  determinada,  y  que  me  avise  Vmd.  si  buel- 
be  el  citado  Almaral,  como  ofreció,  y  ha  ocurrido  alguna 
otra  cosa  digna  de  mi  noticia  en  el  asunto — Dios  guarde  á 
Vmd.  muchos  años,  como  le  deseo — Nueva  Guatemala  24 
de  Abril  de  1778 — Martín  de  Mayorga — Señor  Goberna- 
dor de  Costarrica. 

Consulta  del  Gobernador  de  Cos tánica  al  Presidente, — 
Muy  Ule.  Señor — Señor — Por  la  que  recivo  de  V.  S.  con 
fecha  de  23  de  Diciembre  del  año  próximo  pasado,  tengo  la 
satisfacción  de  que  se  sirva  aprobarme  las  órdenes  que  ten- 
go dalias  en  el  valle  de  Matina  y  ofrecimientos  hechos  á  los 
Indios  Mosquitos  de  la  costa;  desde  que  tengo  el  mando 
de  esta  Provincia  y  con  arreglo  á  las  órdenes  de  la  Corte 
y  de  V.  S.  no  tan  sólo  no  he  perdido  de  vista  tan  impor- 
tante asunto,  sino  que  con  el  mayor  desheló  he  solicitado 
por  todos  modos  atraer  á  nuestro  partido  á  los  Indios,  co- 
mo se  acredita  con  haver  conseguido  que  el  Almaral,  con 
otro  compañero,  vinieran  á  esta  capital,  como  consta  de 
las  diligencias  que  practiqué  y  originales  tengo  remitidas  á 
V.  S.  con  fecha  del  18  de  presente  mes — Si  el  expresado 
Almaral  buelve,  como  prometió,  en  el  mes  de  Abril  veré  su 
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última  resolución  y  el  modo  de  que  se  les  haga  saver  al  Rey 
y  Gobernador  lo  que  se  les  promete  en  nombre  de  nuestro 
Soberano;  pero  estos  dos  viven  muy  distantes  de  esta  ca- 
pital; y  si  nuestros  corsarios  no  buelven,  como  les  prome- 
tieron y  los  están  esperando  con  casas  hechas  de  paja  y  a- 
bundancia  de  Maíz  y  Yucas  que  sembraron  á  petición  de 
ellos,  pueden  desconfiar  de  las  promesas  que  se  les  haga — 
Uno  de  los  Renglones  que  más  apetecen  los  Indios,  y  lo 
tienen  con  abundancia  con  los  Ingleses,  es  el  Aguardiente: 
en  esta  Provincia  se  carese  de  él,  por  no  encontrar  el  de 
Uva  y  estar  proibido  por  auto  acordado  de  la  Real  audien- 
cia, el  de  caña:  cuando  vino  á  ésta  el  Almaral  y  su  compa- 
ñero, me  vi  precisado  mandar  sacar  un  poco  para  que  bebie- 
ran y  llevaran  una  frasquera  bien  refinado,  para  que  vieran 
los  demás  Indios  el  Aguardiente  que  se  les  subministará  si  se 
vienen  á  nuestro  partido — Me  parece  sería  acertado,  si  proi- 
porciona  la  ocasión,  regalar  al  Rey  y  al  Gobernador  unas 
frasqueras  de  aguardiente  hecho  á  propósito,  .  unas  petacas 
de  Tabaco  y  unos  surrones  de  cacao,  avisándoles  se  les 
quiere  hacer  este  regalo,  y  que  el  Rey  comisione  sujeto  que 
venga  por  él,  y  al  mismo  tiempo  á  tratar  sobre  la  paz  y  a- 
mistad  que  se  decea;  y  no  dudo  se  pueda  facilitar  por  el 
conducto  del  Almaral,  á  quien  se  lo  propondré  cuando  ven- 
ga, si  es  de  la  aprobación  de  V.  S.,  la  que  espero  á  buelta 
de  correo,  para  en  tal  caso  mandar  hacer  el  Aguardiente — 
•En  Matina  covendría  hubiera  este  licor  por  ser  donde  fre- 
cuentemente acudirán  los  Indios;  pero  como  para. esto  es 
menester  que  V.  S.  y  la  Real  audiencia  determine,  por  es- 
tar prohibido,  espero  se  me  mande  sobre  el  particular  lo 
que  convenga — A  mi  subsesor  le  instruiré  de  lo  más  míni- 
mo sobre  este  importante  asunto,  y  mientras  subsista  en 
esta  provincia,  aunque  separado  del  Gobierno,  como  fiel 
vasallo,  pondré  de  mi  parte  todos  los  medios  para  que  se 
consigan  los  deceos  de  nuestro  Soberano — Dios  guarde  á 
V.  S.  su  importante  vida  muchos  años — Cartago  y  Febre- 
ro 28  de  1778— M.  I.  S. — Señor— Juan  Fernández  de  Bo- 
badilla. 

•  Respuesta  d  la  antecedente. — Enterado  de  la  carta  de 
Vmd.  de  28  de  Febrero  último  acerca  de  atraer  á  los  In- 
dios infieles  y  la  buelta  que  esperaba  del  Almaral,  aprue- 
bo á  Vmd.  el  celo  y  eficacia  con  que  ha  atendido  estos  a- 
suntos  y  quedaba  en  instruir  á  su  subsesor,  y  me  convengo 
en  que  si  se  proporciona  la  ocasión  regale  Vmd.  al  Rey  y 
al  Gobernador,  algún  Aguardiente,  Tavaco  y  Cacao,  avi- 
sándole .se  les  quiere  hacer  este  regalo,  y  que  el  Rey  comi- 
sione sugeto  que   venga  á  buscarlo  y  a   tratar  de  la  paz,  y 
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amistad  que  se  decea  con  ellos;  y  por  lo  mucho  que  impor- 
ta llevar  adelante  esta  empresa,  teniéndolo  Vmd.  por  con- 
veniente, dispondrá  que  haya  en  Matina  alguna  preven- 
ción del  mismo  Aguardiente  para  subministrar  á  los  Indios, 
sinembargo,  de  la  prohibición  que  no  debe  extenderse  á  es- 
te objeto  tan  importante,  para  el  que  han  de  apurarse  to- 
dos los  arviirios  que  sean  regulares,  avisándome  Vmd.  de 
los  gastos  para  disponer  se  batisfagan  de  cuenta  de  la  Real 
Hacienda — Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años — Nueva 
Guatemala  24  de  Abril  de  1778 — Martín  de  Mayorga — Sr. 
Gobernador  de  Costarrica. 


Numero  6. 


Ordfii  del  Presidente  al  Gobernador  de  Costarrica. — En 
Real  orden  de  28  de  Febrero  último  se  me  participa,  muy 
reservadamente  la  venida  á  estas  costas  del  Norte  <le  un 
americano  llamado  Jeremías  Terri  en  un  navio  nombrado 
Alántico,  trayendo  por  Capitán  del  Buque  á  Don  Juan  de 
Ayarza  y  de  Piloto  á  Don  Juan  Ventura  de  Cruces,  con  el 
competente  número  de  marineros  Españoles,  y  que  salió 
de  Bilbao  el  día  2  de  Febrero  citado  á  poner  en  práctica 
una  importante  y  reservada  comisión  que  se  le  ha  confiado; 
haviéndosele  dado  los  efectos  que  pidió  y  dobles  pasaportes, 
con  la  prevención  de  que  conserve  en  su  memoria  los  nom- 
bres de  Alántico  Bilbao  Campo  Gardoqui  y  Maserano  á  fin 
de  que  en  el  caso  de  encontrarse  con  nuestros  guarda  cos- 
tas ó  de  necesitar  acojerse  á  Puerto  Español  de  ellas,  se  ha- 
ga conocer  por  qualquiera  de  dichos  nombres  y  no  le  to- 
men nuestras  gentes  por  un  impostor — Comunico  á  Vmd. 
las  expresadas  noticias,  con  una  estrecha  reserva,  para  que 
si  llegare  ú  ocurriere  á  ese  Puerto  el  citado  Terri,  me  avise 
Vmd.  todo,  con  el  mayor  secreto,  previniendo  á  Vmd.  nun- 
ca le  dé  públicos  socorros  de  gente  ó  Armas  hasta'  nueva 
orden,  porque  así  conviene  por  muy  graves  causas,  pero  que 
sí  le  preste  Vmd.  los  demás  auxilios  que  pidiere  y  necesita- 
re de  Dinero,  proviciones,  efectos  ú  otras  cosas  semejantes; 
dándome  Vmd.  cuenta  de  todo,  para  que  con  mi  aprova- 
ción  se  pasen  en  cuenta  estos  gastos  que  providenciará 
Vmd.  en  tal  caso,  por  un  decreto  referente  á  la  sola  fecha 
de  esta  orden,  y  sus  circunstancias  de  reservada — Dios 
guarde  á  Vmd.  muchos  años — Nueva  Guatemala  22  de  Ju- 
nio de  1778 — Martín  de  Mayorga^ — Señor  Gobernador  de 
Costarrica. 
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Numero  7. 

Carta  del  Gobernador  de  Costarrica  á  la  Presidencia, — 
M.  I.  S.  Presidente  Gobernador  y  Capitán  General  Don 
Martín  de  Mayorga — Señor — Con  fecha  18  de  Febrero  pa- 
sado, di  parte  á  V.  S.  de  haber  venido  á  esta  capital  el  In- 
dio Almaral,  llamado  Alparez  Falán  Delre,  que  gobierna 
una  parcialidad  de  su  Nación  que  está  cituada  en  la  Costa 
del  Norte  en  el  paraxe  nombrado  Laguna  de  Perlas,  con 
el  que  traté  las  capitulaciones  que  originales  remití  y  sien- 
do una  de  ellas  haber  pedido  se  le  dieran  dos  Caballos, 
cuatro  Bacas  y  un  Toro,  lo  que  se  le  concedió  y  se  le  pro- 
metió se  pondrían  en  Matina  para  que  en  el  mes  de  Abril 
se  lo  llevara,  respecto  quedaba  en  volver  para  dicho  tiempo; 
y  que  si  por  alguna  cusualidad  no  podía  venir,  que  hiciera 
venir  una  Piragua  grande  con  Indios  para  que  lo  traspor- 
tara; y  haviendo  quedado  en  ello  y  haverse  puesto  los  Ca- 
ballos y  Ganado  en  Matina,  no  ha  venido  hasta  la  fecha 
de  ésta  el  expresado  Almaral,  ni  ha  enviado  por  ello  y  sólo 
se  save,  según  aviso  que  me  ha  dado  el  Teniente  de  Ma- 
tina, que  tres  Indios  que  se  presentaron  en  la  Boca  del 
Rio  aseguraron  que  el  Almaral,  y  su  compañero,  desde  que 
llegaron  á  su  tierra,  habian  enfermado,  y  que  los  Barcos 
Españoles,  no  se  havían  presentado  en  la  costa,  como  pro- 
metieron al  tiempo  señalado:  Todo  lo  relacionado  me  tie- 
ne con  bastante  cuidado  por  constarme  lo  desconfiado  que 
son  los  Indios,  y  más  si  los  Ingleses  que  viven  en  la  costa 
les  hacen  creer  que  todo  lo  que  se  ha  prometido  por  los 
Españoles,  nada  se  les  cumplirá,  como  se  verifica  con  no 
haver  vuelto  las  embarcaciones  corsarias — Por  mi  parte 
tengo  encarga<lo  al  Teniente  de  Matina  reciba  con  agrado 
y  regale  á  los  Indios  que  se  presenten  y  que  vea  si  puede 
averiguar  con  ellos  las  novedades  que  hay  en  la  costa;  y 
que  me  dé  pronto  parte  de  las  que  adquiera  como  si  se 
presentan  ó  sabe  que  nuestros  corsarios  se  han  avistado 
en  aquellas  costas,  y  que  si  vienen  por  los  Caballos  y  Bacas 
los  entregue,  quedando  yo  con  el  cuidado  que  coresponde 
y  de  dar  parte  á  V.  S.  de  lo  que  ocurra — Dios  guarde  á 
V.  S.  su  importante  vida  muchos  años — Cartago  y  Mayo 
15  de  1778 —  Muy  Ilustre  Señor — ^Juan  Fernández  de  Bo- 
ba dilla. 

Repíiesta  d  la  antecedente. — Por  la  carta  de  Vmd.  de 
15  de  Mayo  último,  quedo  enterado  de  no  haver  buelto 
el  Indio  Almaral  llamado  Alparez  Falán  Delre,  que  gobier- 
na una  ParciaUdad  de  su  Nación  en  la  Laguna  de  Perlas, 
k  buscar  los   dos   Caballos,   cuatro  Bacas  y   un  Toro,  que 
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Vmd.  le  ofreció,  y  de  que  me  tiene  dada  cuenta;  y  apro- 
vando  á  Vmd.  el  cuidado  y  atención,  que  le  merecen  estos 
asuntos,  y  las  órdenes  que  ha  dado,  así  para  que  el  Te- 
niente de  Matína  dé  cumplimiento  oportunamente  á  la  ex- 
presada oferta;  como  para  que  regale  á  los  Indios,  que  se 
presenten  y  vea  con  ellos  si  puede  averiguar  las  novedades 
que  haya  en  la  costa;  tspero  que  Vmd.  me  vaya  participan- 
do oportunamente  todo  lo  que  ocurra  y  se  adelante  en  es- 
tos importantes  asuntos — Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  a- 
ños — Nueva  Guatemnla  23  de  Junio  de  1778 — Martín  de- 
Mayorga — Señor  Gobernador  de  Costa rrica. 

Número  8. 

Caria  del  Gobernador  de  Costarrica  á  la  Superintenden- 
cia ó  Ptesidencia. — Muy  Ilustre  Señor — Señor — Tengo  la 
.satifacción  de  noticiar  á  V.  S.  M.  I.  lo  que  indican  las 
dos  cartas  originales  que  acompaño  y  me  ha  dirigido  mi 
Lugarteniente  del  Valle  de  Matina  Don  Jph  Cleto  de  Cha- 
varría  lisongeándome  de  lo  bien  que  este  honrrado  vasallo 
ha  executado,  cuanto  le  previne  por  escrito  y  de  palabra  á 
su  propartida;  y  conociendo  lo  interesante  *]ue  es  al  Rey  el 
asunto  de  que  se  tratn,  le  he  mandado  en  correo  de  dib'- 
gencia,  se  gobierne  en  su  manejo  con  la  propia  conducta 
que  lo  ha  principiado,  continuando  los  agazajos  y  regalos 
á  los  Indios  Moscos  y  sus  gefes  y  facilitando  á  Jeremías 
Ferri  cuantos  auxilios  le  pida  y  permita  la  escacés  de  aquel 
destino,  ínterin  le  llegan  las  reses.  Tabaco  y  Aguardiente 
que  puse  en  marcha  ti  día  24,  y  los  que  le  iré  continúan* lo 
para  el  mismo  fin.  Me  asegura  el  correo  que  trujo  estas  no- 
ticias, que  pasaban  de  cuarenta  las  Piraguas,  que  se  llega- 
ron á  unir  en  la  boca  d<-]  Río;  y  que  saltaron  á  tierra  más 
de  ciento  y  cincuenta  Indios,  los  que  fueron  bien  admitidos 
de  los  habitantes,  procurando  excederse  unos  á  otros  en  la 
dádivas,  y  regocixos  á  estos — Espero  continuar  á  V.  S. 
M.  I.  noticias  favorables  que  me  prometen  tan  buenos  prin- 
cipios de  reconciliación  con  unas  gentes  bárbaras,  y  hasta  la 
presente  enemigos  de  nuestra  Nación  asegurando  á  V.  S. 
M.  I.  que  por  mi  parte  no  quedará  cosa  que  hacer  ni  ad- 
vertir, sobre  el  particular,  hasta  conseguir  el  fin  que  tanto 
interesa  al  Rey,  á  la  religión  y  á  esta  provincia — Aunque 
sigo  el  concepto  de  las  órdenes  de  V.  S.  M.  I.  de  12  de 
Agosto,  y  16  de  Noviembre  de  1776,  remitidas  á  mi  ante- 
cesor, que  tratan  puntualmente  del  asunto,  se  ha  de  servir 
V.  S.  M.  I.  prevenirme  cualquiera  otra  que,  según  las  pre- 
sentes circunstancias   puedan    hacerla  variar.     La  mañana 
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del  25  marchó  el  correo  mensual  en  que  noticié  á  V.  S. 
M.  I.  la  que  me  dio  el  Presidente  de  estas  Misiones;  y  sien- 
do ésta  tan  distinta,  la  executo  en  correo  particular  á  su 
alcance  á  la  ciudad  de  Granada,  á  ñn  que  no  padezcan 
demora  las  providencias  y  órdenes  que  V.  S.  M.  I.  se  sirva 
dirigirme  sobre  este  importante  asunto — Quedo  obsequio- 
so á  las  órdenes  dé  V.  S.  M.  I.  y  pidiendo  á  nuestro  Señor 
guarde  la  importante  vida  de  V.  S.  M.  I.  muchos  años — 
Cartago  y  Agosto  28  de  1778. — Ilustrísimo  Señor. — Beso 
la  mano  de  V.  S.  M.  I.  su  más  atento  servidor  y  subdito. — 
Josef  Perie. — M.  I.  S. — Don  Martín  de  Mayorga. 

Orden  de  la  Presidencia  contestando  á  la  antecedente. — 
Por  la  carta  de  Vmd.  de  iZ  de  Agosto  último  y  las  dos 
que  me  acompaña  del  Teniente  de  Matina  Don  Jph.  Cleto 
de  Chavarria,  tengo  la  gustosa  noticia  que  contienen  de 
haver  venido  á  aquel  Valle  crecido  número  de  Moscos,  con 
un  General  despachado  por  su  Gobernador,  á  macizar  las 
paces  con  nosotros,  dando  noticias  de  que  para  este  mes 
de  Septiembre  vendría  el  Almaral,  y  para  el  de  Enero  el 
Rey  y  el  Gobernador,  conteniendo  asi  mismo  los  avisos  de 
Matina  la  venida  del  Americano  Jeremías  Terri  y  lo  que 
dixü  tiene  adelantado  acerca  de  su  reservada  comisión. — 
Por  lo  que  respecta  á  la  primera  parte  de  la  venida  de  los 
Indios,  prevengo  á  Vmd.  continúe  con  el  mismo  exmero  y 
cuidado  en  agazaxarlos  y  regalarlos  con  lo  que  tienen  pe- 
dido, guardándoles  puntualmente  las  capitulacipnes  que 
se  les  tienen  ofrecidas  por  este  Gobierno  en  consecuencia 
de  las  órdenes  de  S.  M.  comunicadas  por  esta  superioridad^ 
sin  que  Vmd.  se  embarace  en  las  dos  limitaciones  que  con- 
tiene la  Real  orden  de  17  de  Septiembre  de  770,  que  últi- 
mamente se  le  insertó  en  despacho  de  23  de  Mayo  próxi- 
mo, acerca  de  que  no  se  den  á  estos  Indios  Aguardientes, 
ni  tierras  en  el  Valle  de  Matina,  por  que  estas  dos  condi- 
ciones no  concuerdan  con  el  presente  estado  de  las  cosas  y 
el  espíritu  de  las  últimas  Reales  órdenes,  en  virtud  de  las 
cuales  debe  procurar  Vmd.  á  toda  costa  atraer  á  estos  in- 
fieles á  nuestra  amistad  y  desbiarlos  de  la  alianza  y  comer- 
cio con  los  Ingleses,  infundiéndoles  el  conocimiento  de  las 
ventajas  que  conseguirán  en  la  dominación  de  Nuestro  So- 
berano y  amistad  con  los  Españoles;  y  para  mejor  conse- 
guir estos  importantes  fines,  procurará  Vmd.  acercarlos  á 
nuestras  poblazones,  desbiarlos  de  la  cituación  que  les  pro- 
porcione la  retirada  y  el  trato  con  los  Ingleses  y  irlos  mez- 
clando lo  qué  sea  posible  en  la  comunicación  y  dependen- 
cia nuestra  por  todos  aquellos  medios  que  abrazen  gusto- 
sos, reciban  sin  desconfianza  y   entiendan   que   se   dirigen 
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á  su  obsequio  y  comodidad,  pues  la  máxiina  primaría  es  a- 
traerlos  y  ganarles  la  voluntad,  y  no  deve  tomarse  precau- 
ción en  contrario,  ni  perdonar  diligencia  que  conduzca  al 
logro  de  esta  importancia.  Con  la  propia  mira,  regalará 
Vmd.,  de  cuenta  y  parte  de  nuestro  Soberano,  al  Goberna- 
dor acjuello  que,  según  el  genio  de  estas  gentes,  parezca  á 
Vmd.  puede  contribuir  mejor  á  nuestros  intentos;  y  execu- 
tara  Vmd.  lo  mismo  con  el  Rey  y  el  Almaral  quando  ven- 
gan, dándome  cuenta  de  todo  para  la  aprovación  y  abono 
de  su  costo,  como  también  el  de  la  manutención  obsequio- 
sa que  se  les  haga  en  Matina;  y  principalmente  de  lo  que 
se  adelante  y  ocurra  en  la  reducción  de  estas  gentes  para 
noticia  de  S.  M. — En  cuanto  á  la  venida  de  Jeremías  Terri, 
apruevo  á  Vmd,  todo  lo  que  me  expresa  haver  practicado, 
encargando  á  Vmd.  nuevamente  contribuya  en  cuanto  ten- 
ga arbitrio  al  mejor  logro  de  la  reservada  comisión  de  este 
sujeto;  y  le  auxilie  con  lo  que  necesitare,  dándome  cuenta 
de  todo  lo  que  ocurra  y  se  adelante,  conforme  á  lo  que 
tengo  á  Vmd.  ordenado  con  fecha  de  22  de  Junio  de  este 
año,  cuya  carta  reproduzco,  encargando  á  Vmd.  nueva- 
mente la  reserva  con  que  debe  manejarse  en  este  asunto — 
El  contexto  de  mi  orden  de  12  de  Agosto  de  76,  que  Vmd. 
me  recuerda,  se  dirige  á  lo  que  dexo  expuesto  de  atraer  á 
los  Indios  retirados  de  los  Ingleses  y  ver  el  modo  de  expe- 
ler á  estos,  cuyas  circunstancias  son  del  día,  por  que  cami- 
namos sobre  la  misma  idea  que  es  necesario  fomente  el  ce- 
lo y  eficacia  de  Vmd.  con  las  providencias  y  representa- 
ciones á  este  Gobierno  que  comprenda  pueden  ser  más 
asequibles  y  oportunas;  contiene  el  mismo  oficio  la  averigua- 
ción y  repulsa  del  establecimiento  formal  que  intentaban 
hacer  los  Ingleses  y  habiendo  apresado  nuestros  guarda- 
costas el  Navio  que  conducía  las  gentes  de  este  proyec- 
to, dexando  en  tierra  al  Doctor  Herwin  pral.  comisiona- 
do, con  el  título  de  Inspector  y  Jefe  de  aquellos  Indios 
según  escrivió  nuestro  embajador  de  Inglaterra;  conviene 
mucho  estar  á  la  mira  para  averiguar  é  impedir  las  opera- 
ciones del  citado  Herwin  y  si  se  le  auxilia  de  nuevo  para 
su  empresa — Mi  orden  de  1 5  de  Octubre  del  mismo  año, 
que  Vmd.  cita  fué  con  el  motivo  del  armamento  y  expe- 
dición de  Buenos  Aires;  y  aunque  con  la  corte  de  Portu- 
gal estamos  en  paz,  según  los  últimos  tratados,  y  capitula- 
ciones, conviene  que  Vmd.  viva  prevenido  según  las  ulte- 
riores órdenes  que  le  tengo  comunicadas,  no  ya  con  aquel 
motivo,  sino  por  la  desconfianza  de  nuestra  corte  a  cerca 
de  los  Ingleses;  y  en  esa  Provincia  graduará  Vmd.  lo  que 
pueda  recelarse  de  la  presa  citada,  sus  máccimas  de  fomen- 
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tarse en  nuestras  costas,  y  el  retiro  que  han  de  ir  experimen- 
tando de  los  Indios  Mosquitos;  pero  debe  Vmd.  precaverse, 
•sin  hacer  gastos  extraordinarios,  mientras  no  se  vea  ame- 
nazado, ó  que  se  le  comuniquen  nuevos  avisos  para  ello,  se- 
^n  la  mente  de  la  Real  orden  cuya  explicación  solicita 
Vmd.  eh  carta  separada,  y  es  que  se  pongan  las  Armas  y 
municiones  prudentemente  necesarias  para  la  defensa  de 
los  puertos,  tomando  las  medidas  más  oportunas  para  jun- 
tar la  Milicia,  cuando  el  caso  lo  pida,  viviendo  con  cuida- 
do, y  se  evite  el  acuartelarla,  y  otros  gastos  extraordinarios 
propios  de  una  declaración  de  Guerra;  y  quedando  en  pro- 
videnciar la  remesa  de  Fusiles  que  Vmd.  solicita,  espero  del 
celo  de  Vmd.  y  eficacia  en  el  Real  sQjrvicio  el  más  caval 
desempeño  de  los  asuntos  tan  importantes  á  él  que  se  le 
tienen  encardados  —  Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años — 
Nueva  Guatemala  24  de  Septiembre  de  1778 — Martín  de 
Mayorga. — Señor  Gobernador  de  Costarrica. 


Número  9 


Carta  del  Gobeftiador  de  Costatrica  á  la  Capitanía  Ge- 
TuraL — M.  I.  S. — Señor. — Las  dos  cartas  orijinales  que  en 
correo  de  diligencia  me  ha  dirigido  mi  Lugar- teniente  del 
valle  de  Matina  Don  Jph.  Cleto  de  Chavarría,  y  los  dos 
escritos  en  Idioma  Inglés,  que  acompañan  con  la  interpre- 
tación que  allí  les  dieron,  instruirán  á  V.  S.  M.  I.  del  esta- 
do feliz  en  que  se  halla  la  negociación  pacífica  con  la  Na- 
ción Mosca,  que  solicita  una  asamblea  general,  donde  .se 
trate,  decida,  y  extablezca  para  siempre:  Como  esta  noticia 
€S  de  la  mayor  consideración  en  las  actuales  circunstancias, 
he  despuesco  trasladarla  con  la  posible  brevedad  á  la  de 
V.  S.  M.  I.  para  cuanto  pueda  convenir  á  su  conocimiento 
y  mejor  servicio  del  Rey,  despachándola  en  correo  parti- 
cular, por  no  atrasarla. — Por  los  varios  asuntos  que  apun- 
tan las  dos  c.irtas  de  mi  Lugar-teniente,  vendrá  V.  S.  M. 
I.  en  conocimiento  de  las  disposiciones  y  preparativos 
que  se  necesitan  y  tengo  prevenidos  en  su  mayor  parte 
en  aquel  destino  y  los  que  subsesivamente  le  voy  di- 
rigiendo, haciéndolo  en  el  día  con  las  20  Bacas  que 
pide  Terri  para  criar,  dos  Toros  y  demás  menudencias 
para  éste  y  demás  sujetos,  que  cita  en  ellas;  y  estando  tan 
á  los  principios  de  este  entable  y  que  los  gastos  se  aumen- 
tan con  la  continuación  de  arribadas  de  los  Moscos,  he  de 
merecer  al  favor  de  V.  S.  M.  I.  me  digo  cuanto  le  parezca 
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y  convenga  en  el  asunto,  para  no  incurrir  en  exceso,  de 
que  se  me  haga  cargo;  en  la  inteligencia  que  para  con- 
seguir la  llegada  de  Víveres,  Caldos,  y  Ganados,  en  suficien- 
te número,  y  porción  á  los  que  piden  y  obsequiar  á  los  que 
llegan,  es  indispensable  mandarlos  duplicados  en  su  todo, 
por  lo  intrancitable  y  penoso  del  Camino,  como  tengo  in- 
signuado  á  V.  S.  M.  I.  en  otra  anterior.  Nuestro  señor 
guarde  á  V.  S.  M.  I.  su  menesterosa  vida  muchos  años. — 
Cartago  24  de  Septiembre  de  1778. — Ilustrísimo  señor. — 
B.  L.  M.  de  V.  M.  I.  su  más  rendido  subdito. — Joscf  Fe- 
rie.— Señor  Ilustrimo  Don  Martín  de  Mayorga. 

Contestación  á  la  antecedente, — He  recibido  la  carta  de 
Vmd.  de  24  de  Septiembre  último  y  las  dos  que  me  remite 
y  le  havía  enviado  su  Teniente  de  Matina,  con  las  dos  car- 
tas en  idioma  Inglés  y  sus  traducciones  que  Vmd.  me  a- 
compaña,  quedando  enterado  con  mucha  complacencia  de 
la<:onsecuencia,  que  hasta  aqui  observan  los  Mcsquitos^ 
en  sus  anteriores  ofrecimientos  y  el  feliz  estado  en  que  se 
halla  la  celebración  de  paces  con  nuestra  corona  y  para 
que  esta  importancia  se  perfeccione,  subsista  y  se  consigan 
las  ventajas  tan  convenientes  al  estado  y  conformes  á  los 
deceos  de  nuestro  Soberano,  reproduzco  á  Vmd.  lo  que  so- 
bre la  materia  le  tengo  prevenido  en  mi  anterior  orden  de 
24  de  Septiembre  próximo  pasado,  pues  en  ella  di  á  Vmd. 
todas  aquellas  reglas,  instrucciones  y  facultades  con  que 
desde  esta  distancia  puedo  contribuir  al  logro  de  estos  im- 
portantes objetos  así  en  lo  que  respecta  á  los  auxilios  del 
Americano  Jeremías  Terri,  para  su  reservada  comisión,  co- 
mo en  las  máximas  de  atraer  á  los  Indios  Mosquitos,  in- 
fundiéndoles toda  la  inclinación  y  afecto  que  se  pueda,  á 
nuestro  Soberano,  é  igualmente  el  retiro  y  enemistad  que 
pueda  impresionárseles,  hacia  los  Ingleses;  y  estando  Vmd. 
bien  enterado  de  los  fines  á  que  aspiramos,  queda  al  pulsa 
y  política  de  Vmd.  el  refleccionar  y  poner  en  práctica  los 
mejores  medios  de  conseguirlos  y  afianzarlos,  atendido  el 
genial  de  estas  bárbaras  gentes  y  también  su  inconstancia 
que  conviene  mucho  tener  presente,  sin  que  jamás  conozcan 
se  duda  de  su  buena  fee,  y  perseverancia  en  nuestra  amis- 
tad; y  como  que  son  una  alaxa  que  conviene  mucho  ganar- 
la, hará  Vmd.  los  gastos  que  su  prudencia,  y  los  lances  le 
enseñen  ser  necesarios,  pues  dispondré  se  le  satisfagan  de 
cuenta  de  la  Real  Hacienda;  cuidando  Vmd.  de  que  todo 
esto  se  manexe  con  la  reserva  que  tanto  conviene  al  mexor 
logro  de  los  intentos  de  nuestro  Soberano;  y  de  darme 
cuenta  de  todo  lo  favorable  que  espero  suceda  en  el  asun- 
to para  providenciar  lo  que  convenga  y    traí;ladarlo  á  noti^ 
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cía  de  S.  M. — Dios  guarde  á  Vmd.  muchos  años. — Nueva 
Guatemala,  24  de  Octubre  de  1778 — Martín  de  Mayorga 
Señor  Gobernador  de  Costarrica. 

Concuerda  con  su  original  existente  en  este  Archivo. 
— Es  copia  de  sus  originales — Juan  Ramón  de  Navarrete. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  jefe  del  Archivo, 

Carlos  Jiménez  Placer 


El  Presidente  de  Guatemala  participa  que  por  la  costa 
de  Malina  y  medio  del  Gobernador  de  Cartago  ha  logrado 
dar  principio  á  una  negociación  de  paz  con  los  Moscos;  dice 
los  medios  de  que  usó  para  el  efecto  lo  ocurrido  ya  sobre  //, 
y  asegura  cultivará  esta  empresa  dt  juantos  modos  se  presen- 
ten oportunos, — Exmo.  Sr. — Muy  Señor  mió:  Por  no  dejar 
de  tentar  medio  alguno  de  cuantos  puedan  contribuir  á  la 
felicidad  del  estado  y  tranquilidad  de  este  Reino,  cuyo 
gobierno  he  debido  á  las  piedades  del  Rey  y  benigna  me- 
diación de  V.  E.,  trayendo  á  la  vista  los  antecedentes  que 
produjo  la  comisión  que  reservadamente  fió  S.  M.  al  inglés 
americano  Jeremías  Ferri  que  se  ofreció  á  traer  al  partido 
y  dominación  Española  á  los  Moscos  situados  en  la  costa 
de  este  continente;  mandé  al  Gobernador  de  (tártago  (en 
el  concepto  de  que,  cesada  la  guerra,  podía  ser  se  acerca- 
sen alguas  piraguas  de  aquella^  casta  al  río  ílo  Matina  se- 
gún tenía  yo  noticia  había  sucedido  antes  *ie  ella  y  en 
tiempo  del  mando  de  mi  antecesor  el  Mariscal  de  Campo 
Don  Martín  de  Mayorga  y  sus  predecesores)  que  previnie- 
se al  teniente  gobernador  de  aquella  parte  estuviese  con 
sagacidad  á  la  mira  de  cualquiera  acceso  de  los  citados 
Moscos  y  sondase  sus  designios  de  un  modo  proporcionado 
á  inferir  el  estado  de  amistad  ó  enemistad  que  tienen  con 
los  Ingleses  y  el  fomento  ó  decadencia  con  que  caminan 
los  establecimientos  que  dicha  riación  ha  mantenido  ante- 
cedentemente en  sus  terrenos,  y  si  los  referidos  Moscos  in- 
dican quieren  restablecer  ó  no  la  idea  que  significaron  por 
medio  del  citado  Jeremías  Ferri  sobre  sujetarse  á  nuestra 
devoción. 

Que  si  llegaba  el  caso  esperado,  dispusiese  que  el  te- 
niente de  Matina,  de  una  manera  sostenida,  sin  negarse  á 
la  hospitalidad  y  regular  aceptación  de  los  enviados,  soli- 
citase que  pasasen  por  sí  á  proponer   sus   instancias  al  Go- 
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bernador  de  Cartago  á  quién  previne  que  dirigiese  sus  mi- 
ras en  esta  ocurrenda  de  forma  que  pudiese,  para  la  segu- 
ridad de  la  fe  de  sus  convenciones,  lograr  algunos  rehenes 
de  indubitable  estimación  para  con  dicha  casta  y  que,  á 
ser  posible,  ajustase  su  permanencia  allí  hasta  las  delibera- 
ciones de  S.  M.  sobre  lo  que  en  el  asunto  yo  consultase. 

Dadas  por  el  Gobernador  á  su  teniente  en  Matina  las 
órdenes  convenientes,  se  acercó  con  efecto  á  aquella  parte 
una  piragua  Mosca  conduciendo  á  un  tío  del  llamado  Rey 
intitulado  el  Duque,  con  doce  remeros  de  dicha  casta  y  un 
mulato  natural  de  la  isla  de  Cuba  que  vive  entre  ellos  como 
treinta  años  ha  y  traía  de  intérprete  para  manifestar  el  mo- 
tivo ()c  su  acceso  á  Matina,  el  cual  se  ofreció  gustoso  á  pa- 
sar á  Cartago  y  verse  con  el  Gobernador,  quien  examinó 
judicialmente  á  éste  y  á  otros  tres  mulatos  que  acababan 
de  restituirse  del  poder  de  los  Moscos  á  sus  domicilios  en 
Cartago  y  cuyas  declaracionts  dicen  substancialmente  lo 
que  explica  el  extracto  que  acompaño  N®  i^ 

Dicho  Gobernador,  de  resulta  del  examen  formal  que 
hizo  del  intérprete;  del  trato  que  observó  en  él  por  cinco 
días  continuos  que  le  tuvo  en  su  casa  sin  advertirle  el  mí- 
nimo desliz  de  inconsecuencia  en  sus  aserciones;  de  su  más 
que  regular  discurso  y  de  la  aceptación  que  concibió  por 
todo  disfrutaba  en  los  principales  de  los  Moscos;  se  pro- 
mete que  tendrá  efecto  la  venida  que  le  ofreció  del  Rey 
en  el  mes  de  enero  próximo  y  á  consecuencia  que  es  cierto 
el  ánimo  de  aquella  nación  en  las  ideas  que  han  manifes- 
tado. 

Sinembargo,  así  para  este  caso  como  para  el  de  que  pue- 
da disiparse  el  proyecto  indicado  y  haya  necesidad  de  usar 
de  la  fuerza  en  aquellas  partes,  le  he  prevenido  que  renue- 
ve sus  exámenes  conforme  á  los  puntos  que  describe  la  no- 
ta N®  2;  y  así,  con  copia  de  esta  como  la  del  extracto  N?  i*, 
he  advertido  lo  conducente  al  teniente  coronel  Don  Ga- 
briel de  Ervias  comisionado  para  la  intimación  del  tratado 
de  paz  en  los  establecimientos  Ingleses,  con  el  fin  de  que 
lo  tenga  presente  todo  para  sus  indagaciones  sobre  las  par- 
tes en  que  por  dicho  encargo  debe  tocar  y  que  comprenda 
la  resultancia  en  el  informe  que  acerca  del  asunto  debe  di- 
rigirme. 

No  salgo  yo,  Señor  Exelentisimo,  garante  de  la  veri- 
ficación en  la  amistad  con  los  Moscos;  pero  no  están  dis- 
tantes mis  celosos  deseos  acerca  de  todo  lo  que  ceda  en 
beneficio  del  estado,  de  una  probable  esperanza  en  que 
pueda  realizarse  con  más  ó  tnenos  firmeza  el  proycto,  para 
cuyo  efecto  quisiera   que  V.  E.  se  dignase  anticiparme  sus 
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prevenciones  y  enterarme  de  la  voluntad  del  Rey  en  orden 
al  modo  y  pié  en  que  debo  establecer  su  cumplimiento;  es- 
to es,  si  debo  para  el  efecto  formar  en  sus  terrenos  alguna 
población  con  gobernador  que  le  sea  de  aquella  casta,  ó 
procurar  atraer  4  sus  individuos  á  los  de  Cartago  y  conce- 
derles allí  tierras  en  que  se  pueblen,  lo  que  será  dificultosisí- 
mo  conseguir  de  gente  tan  adicta  al  suelo  en  que  nacieron. 

Finalmente,  quedo  en  particular  expectación  de  cuan- 
to sobre  el  asunto  se  ofrezca,  para  adaptar,  según  los  indi- 
cios, ocurrencias  y  sucesos,  las  medidas  que  importen  á  la 
observancia  de  la  Real  Orden  reservada  de  25  de  agosto 
del  año  próximo  pasado,  así  en  lo  que  toca  á  la  evacuación 
de  los  establecimientos  Ingleses  cuando  el  comisionado  á 
la  intimación  me  dé  las  luces  de  que  necesito  y  le  tengo 
pedidas,  cuanto  en  punto  á  las  empresas  relativas  á  subyu- 
gar ó  debelar  á  los  Moscos  y  Zambos,  pidiendo  á  V.  E., 
como  rendidamente  le  pido,  me  proporcione  de  S.  M.  la 
satisfacción  de  ir  en  persona  á  mandar  todas  las  operacio- 
nes de  este  último  objeto,  con  inclusión  también  del  pri- 
mero, si  su  consecusión  manifestase  necesitar  de  alguna 
fuerza  considerable  y  se  presentase  el  logro  de  cualquiera 
manera  difícil,  pues  en  esto  adquiriré  una  nueva  constante 
prueba  de  lo  que  V.  E.  me  ha  hecho  ver  con  tantas  y  tan 
singulares  acerca  de  la  benignidad  que  merezco  y  que  re- 
cibió con  ella  la  instancia  que  sobre  igual  particular  hize 
al  Rey  en  mi  representación  de  5  de  abril  del  año  próximo 
pasado  número  4. 

Nuestro  Señor  guarde  á  V.  E.  náuchos  años.  Guate- 
mala, 13  de  diciembre  de  1784. — Exmo.  Sr. — B.  M.  de 
V.  E. — Su  más  recond?  atento  servor. — (f)  Josef  Estache- 
ría.  (Hay  una   rúbrica). — Exmo.    Sr.  Dn.  Josef  de  Gálvez. 


Nota  de  los  puntos  en  que  deben  nuevamente  ser  examinados 
Carlos  Cubero,  Josef  Meneses  y  Juan  de  Dios  Román, 
y  á  su  tiempo,  Jo^ef  Antonio  Ez guerra  si  volviese  á 
Cartago, 

Quánto  regulan  comprenderá  la  extensión  de  las  po- 
blaciones que  ocupan  los  mulatos  MoscOs:  Que  número 
habrá  de  éstas,  si  están  muy  distantes  entre  sí,  y  cuáles  son 
las  mayores:  si  todas  están  situadas  inmediatas  á  la  mar  ó 
hay  algunas  y  cuántas  tierra  adentro  y  á  qué  distancias. 

En  cuál  de  ellas  habita  el  Rey  de  dicha  nación,  y  dón- 
de el  general  Almaral  y  gobernador  que  con  los  Moscos 
indios  auxiliaron  á  la  nación  inglesa  en  las  empresas  con- 
tra nosotres. 
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Qué  forma  de  gobierno  siguen  una  y  otra  nación;  ú 
les  han  visto  formar  con  frecuencia  juntas  para  deliberar 
lo  consemiente  á  él;  y  si  en  éstas  concurren  generalmente 
todos  los  individuos  que  se  hallan  en  las  poblaciones  donde 
se  celebran  ó  asisten  los  principales  dichos  con  algunos  ca- 
pitanes de  compañías  6  parcialidades. 

Si  el  armamento  y  municiones  que  suelen  servirles  pa- 
ra acciones  de  guerra  los  conservan  en  almacenes  ó  tienen 
particularmente  cada  uno  en  su  habitación:  Si  han  obser- 
vado que  se  junten  á  menudo  ó  sólo  en  ocasiones  con  mu- 
cho tiempo  de  intermedio  á  ejercitarse  en  el  manejo  de  la 
arma,  y  si  saben  que  haya  entre  ellos  alguno  ó  algunos  que 
negocien  en  pólvora  y  tengan  para  ello  existencia  de  con- 
sideración. 

Si  creen  qae,  formado  un  tratado  con  el  Rey  Mosco, 
tendrá  efecto  con  todos  los  de  la  nación;  lo  cual  podrán 
inferir  de  la  mayor  ó  menor  obediencia  que  hayan  visto  á 
los  Zambos- Moscos  prestar  á  su  cabeza  tanto  álos  solda- 
dos cuanto  aquellos  que  están  nombrados  por  sus  capitanes 
y  oficiales;  y  si  logrado  esto,  se  persuaden  que  podrá  con- 
seguirse fácilmente  que  los  Indios  Moscos  tomen  la  misma 
determinación. 

Deben  ser  preguntados  igualmente  sobre  los  artículos 
de  comercio  que  pudiéramos  establecer  con  dichas  nacio- 
nes, según  los  que  han  observado  negociaban  con  ellas  los 
Ingleses,  en  el  concepto  de  que  sería  dificultoso,  si  no  por 
este  medio,  conservar  perennemente  la  amistad,  pues  los 
demás  y  todo  lo  que  no  fuera  hacer  continuo  acceso  á  sus 
poblaciones,  daría  ocasión  y  tiempo  á  los  Ingleses  para 
restablecer  la  suya  en  nuestra  ausencia. 

Iguales  preguntas  se  harán  respecto  á  la  casta  de  In- 
dios-Moscos y  cuál  es  la  harmonía  óomunicación  y  socie- 
dad etitre  sí  de  estos  y  los  mulatos  Mesaros;  y  si  estos  son 
ó  no  los  llamados  Zambos  ó  es  distinta  casta. 

Estas  son  las  materias  principales  sobre  que  debe  go- 
bernarse el  dicho  nuevo  examen;  pero  según  lo  que  en 
ellas  contestasen,  es  preciso  adelantar  las  preguntas  á  todo 
el  margen  y  proporciones  que  sus  contestaciones  manifes- 
tasen. 

Guatemala  6  de  diciembre  de  1784. — Es  copia. — (f.) 
Josef  Estachería.  (Hay  una  rúbrica). 
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^xtrrcto  de  noticias  que^  acompañando  varios  documentos ^  ha 
comunicado  por  el  último  correo  Don  Juan  Flores^  Te- 
niente- Coronel  de  ejército  y  gobernador  de  la  provincia 
de  Costa  Rica, 

Este  gobernador  ha  tenido  en  su  casa  cinco  días  á  Jo- 
sef  Antonio  Ezguerra^  que  dice  ser  natural  de  la  isla  de  Cu- 
ba y  por  consiguiente  Católico,  lo  cual  se  confirmó  con  ha- 
llarlo bastantemente  instruido  en  la  Doctrina  Cristiana, 
sinembargo  de  que  confiesa  haberse  mantenido  entre  la  na- 
-ción  Mosca  más  de  treinta  años. 

Llegó  dicho  Ezguerra  á  la  boca  del  Rio  Matina  en 
«na  piragua  con  un  tio  del  Rey  Mosco,  llamado  entre  ellos 
el  Duque,  y  doce  mulatos  remeros  y  á  la  menor  insinua- 
■ción  del  teniente  de  dicho  puerto,  no  dudó  subir  hasta  la 
<:iudad  de  Cartago  para  manifestar  allí  los  fines  de  su  veni- 
dla y  la  del  referido  tío  del  Rey  Mosco,  la  cual  aseguró  re- 
ducirse á  solicitar  que  el  partido  de  los  mulatos  Moscos 
fuese  admitido  á  la  amistad  de  nuestro  Rey  Católico  que 
"tiempo  hacía  deseaban,  como  también  abrazar  la  religión 
Católica,  pues  estaban  resueltos  á  uno  y  otro  después  de 
haberlo  deliberado  en  varias  juntas  que  tuvieron  el  referi- 
do Rey  con  sus  principales  subditos. 

El  expresado  gobernador  de  Cartago,  con  la  experien- 
-cia  de  las  falcías  con  que  en  otras  ocasiones  ha  tratado  es- 
ta nación  el  mismo  asunto,  hizo  varias  reconvenciones  al 
citado  Esguerra  sobre  la  ninguna  seguridad  que  podía  te- 
nerse de  que  la  voluntad  de  los  Moscos  fuese  sincera  cuan- 
do era  constante  que  con  considerable  número  de  gentes 
liabía  auxiliado  en  esta  última  guerra  á  los  Ingleses,  ya 
-contra  el  Castillo  de  Omoa  y  ya  contra  el  de  San  Juan,  no 
habiendo  á  más  dejado  de  hacer  correrias  en  distintas  oca- 
siones contra  el  valle  de  Matina  de  aquella  provincia;  á  lo 
<iue  contestó,  bajo  la  religión  del  juramento,  que  los  mula- 
tos Moscos  no  asistieron  á  ninguna  de  estas  ni  menos  ayu- 
-daron  á  los  Ingleses  en  sus  expediciones,  sino  los  indios 
Moscos  con  su  general  Alraaral  y  gobernador. 

El  número  de  estos  indios  Moscos  aseguró  serían  el 
de  tres  mil,  de  ellos  pocos  más  que  seiscientos  acostumbra- 
dos á  las  armas  ó  soldados,  adictos  todos  á  los  Ingleses 
-que  les  han  nombrado  los  citados  jefes  de  general  Almaral 
y  gobernador,  y  el  de  los  mulatos  Moscos  el  de  seis  mil, 
siendo  como  los  cinco  mil  acostumbrados  á  las  armas  ó 
^soldados  y  todos  opuestos  á  los  Ingleses  tanto,  que  dice 
-que  observó  una  grande  serenidad  en  ellos  cuando  supie- 
ron que  los  Españoles  se  presentaron   contra  la  Criba,  ma- 
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nifestando  deseos  de  que  se  verificasen  nuestros  designios 
para  lograr  ellos  el  que  ahora  manifiestan. 

Un  mulato  natural  de  Cartago,  que  fue  hecho  prisio- 
nero por  los  indios  Moscos  el  año  de  8i  y  ha  sido  ahora  res- 
tituido por  el  tío  del  Rey  Mosco,  llamado  el  Duque,  que 
lo  rescató  de  aquellos,  confirma  mucho  las  aserciones  de 
Ezguerra,  pues  dice  (jue  los  mulatos  Moscos  no  ha  vista 
hayan  tomado  las  armas  contra  los  Españoles  especialmen- 
te en  las  incursiones  hechas  contra  Matina  y  Juigalpa  en 
Chontales  ni  en  la  reconquista  de  la  Criba,  cuyos  prepa- 
rativos vio  emprender  hallándose  él  en  la  Laguna  de 
Perlas 

Otros  dos  mulatos  de  la  misma  provincia  de  Costa- 
Rica,  que  llegaron  pocos  meses  hace  á  sus  casas  huidos  del 
poder  de  los  indios  Moscos,  declararon  judicialmente  que 
no  habían  jamás  visto  á  los  mulatos  Moscos  tomar  las  ar- 
mas contra  España,  estando  persuadidos  á  que  no  lo  han 
hecho  durante  esta  guerra,  porque  han  observado  que  to- 
dos los  esclavos  Españoles  estaban  en  poder  de  los  indios 
Moscos  y  también  que  solo  se  habían  juntado  con  estos  al- 
gunos pocos  Zambos  Moscos  alzados  de  su  partido,  pues 
era  sabido  que  éste  en  lo  general  no  quería  hacerlo. 

También  un  esclavo  negro  que  tiene  el  referido  gober- 
nador de  CartTgo  y  que  se  hayo  con  los  Ingleses  en  la  to- 
ma del  Castillo  de  San  Juan,  aseguró  á  su  amo  que  en  es- 
ta ocasión  no  vio  mulatos  Moscos  sino  indios. 

Entre  las  preguntas  que  el  mismo  gobernador  hizo  á 
Ezguerra  fué  una  acerca  del  número  de  Ingleses  que  resi- 
dían en  los  varios  parajes  que  ocupaban  en  aquella  costa 
de  Mosquitos,  y  dijo  que  sabía  hallarse  en  Blufil  el  capitán 
Yobuc  y  capitán  Jacken:  en  la  Laguna  de  Perlas  estaban 
Capinpach,  el  maestre  Escorví  y  otros  tres  cuyos  nombres 
ignoraba:  en  la  boca  del  Río- Grande  había  otro  llamado- 
Jimes:  en  Tipotí  otro  llamado  Chiames:  en  la  bahía  llama- 
da Gracias-a-Dios  otro  llamado  Scach;  y  que  en  Blac-Ri- 
ver  ó  Criva  se  mantenían  las  mismas  familias  que  antes 
que  la  tomara  España,  y  dice  también  haber  oído  general- 
mente que  han  de  continuar  allí  hasta  que  se  mueran. 

Finalmente  Ezguerra  no  supo  dar  razón  de  si  los  In-^ 
dios  Moscos  pensaban  seguir  con  la  amistad  de  los  Ingle- 
ses ó  solicitar  la  de  los  Españoles,  porque  parece  que  él  na 
se  rozaba  sino  con  los  mulatos  Moscos,  cuya  voluntad  tie- 
ne ganada,  según  dedujo  el  gobernador  de  Costa-Rica  de 
las  conferencias  que  con  él  se  le  ofrecieron,  habiendo  ad- 
vertido que  poseía  mucha  maña  para  tratarlos,  y  en  conse- 
cuencia dicho  goberenador  está  aguardando  vuelva  Ezgue- 
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rra  como  ofreció  con  el  mismo  Rey,  para  comprobación  de 
sus  exposiciones. 

De  ello  se  deduce  que  los  mulatos  Moscos  mandados 
por  un  Rey  son  los  mismos  que  hemos  llamado  Zambos  y 
distintos  de  los  Indios  Moscos.  También,  si  los  eremos, 
resulta  que  los  Zambos  no  son  tan  feroces  y  enemigos  nues- 
tros como  los  hemos  supuesto  común  y  generalmente. 

Guatemala  6  de  diciembre  de  1784 — Es  copia — (f.) 
Josef  Estachería.  (Hay  una  rúbrica). 

Concuerda  con  su  original  existente  en  este  Archivo. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  jefe  del  Archivo, 

Carlos  Jiménez  Placer. 

Reservada. — El  Presidie,  de  Guaiemla,  Contestando 
d  la  RL  om.  de  i^  de  Mayo  de  85  con  que  se  le  acompñaron 
ios  planos  cogidos  en  el  Reino  de  Santa  Fé  al  Coronel  Robertr 
Hodgson,  establecido  por  mucho  tiempo  en  la  Costa  de  MoS' 
guitos\  manifiesta  lo  que  se  le  ofrece  acerca  de  la  posibilidad 
de  hacer  comunicables  los  dos  Mares  de  Norte  y  Sur  por  la 
Laguna  de  Granada;  reparos  y  obras  que  se  deben  hacer  en 
el  Fuerte  provicio  nal  de  San  Carlos ,  y  necesidad  que  encuen- 
tra de  fortificar  el  Puerto  del  Realejo  con  dos  Baterías, — Ex- 
mo.  Señpr. — Muy  señor  mió. — Haré  particular  estudio  de 
los  papeles  y  planos  que  se  sirve  V.  E.  de  Rl.  orden,  diri- 
girme con  la  de  15  de  Mayo  de  este  año,  y  se  encontra- 
ron por  el  arzobispo  Virrey  de  Santa  Feé  á  un  Coronel  In 
glés  llamado  Roberto  Hodgson,  que  ha  estado  muchos  a- 
ños  establecido  en  la  Costa  de  Mosquitos,  y  con  su  reco- 
nocimiento (sin  embargo  que  los  Planos  hechos  por  el  Co- 
mandante de  Omoa  Don  Ignacio  Maestre  acompañado  de 
dos  Ingenieros  de  resulta  del  reconocimiento  que  executó 
de  la  Laguna  de  Granada  y  Costas  Comarcanas  de  los 
mares  del  Norte  y  Sur  no  se  hallan  en  la  Secretaría  de  este 
mando,  por  que  se  remitieran  á  V.  E.  por  duplicado  y  se- 
gún los  dirigió  el  citado  Maestre)  examinaré  á  fondo  el 
proyecto  que  dicho  Coronel  tenía  formado  para  apoderarse 
de  la  citada  Laguna,  y  del  Puerto  del  Realejo,  y  mantener 
por  este  medio  la  comunicación  y  giro  del  Comercio  en 
ambos  mares  para  vivir  como  viviré  precavido,  aprove- 
chándome de  las  noticias  que  dichos  papeles  contengan, 
y  dar  cuenta  al  Rey  de  las  providencias  que  considerase 
precisas  con  relación  á  dicho  proyecto. 
3 
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En  cumplimiento,  pues  de  este  proyecto,  y  viendo 
desde  luego  que  aquellas  ideas  abrazan  la  de  apoderarse 
del  Puerto  del  Realejo,  hallándose  éste  sin  Fuerte  ni  Bate- 
ría alguna  con  que  rechazar  la  empresa  de  su  toma,  concibo 
desde  luego  necesario  que  se  formen  en  él  y  en  las  partes 
que  tiene  más  aptas  al  intento  dos  Baterías  como  las  que 
se  construyen  á  orillas  de  la  Laguna  de  Granada,  y  colo- 
car en  ellas  por  mitad,  y  para  conseguir  el  mayor  alcance 
de  sus  Fuegos,  doce  Cañones  desde  el  calibre  de  i6„  hasta 
el  de  24,,  cuya  Artillería  podría  S.  M.  mandar  encaminar  á 
dicho  destino  con  el  Cureñaje,  balerío,  todos  sus  útiles  y 
cincuenta  quintales  de  pólvora  (por  que  la  que  se  fabrica 
aquí  es  poco  activa  á  este  efecto)  en  la  primera  ocasión  de 
Buque  de  Cádiz  para  el  Callao  de  Lima,  con  orden  de  que 
de  allí  se  remitiera  inmediatamente  ádho.  Puerto  del  Realejo, 
pues  en  este  término  pudiera  estar  todo  en  él  para  cuando 
con  el  permiso  á  que  aspiro  de  S.  M.  á  este  fin  se  construye- 
sen las  Baterías  en  que   debía  colocarse  la  citada  Artillería. 

Yo  pienso  que  la  Nación  Inglesa  si  se  viera  poseída 
del  Lago  de  Granada  y  País  circunvecino,  pudiera  realizar 
aunque  á  costa  de  mucho  tiempo,  considerable  gasto,  y 
bastantes  fatigas,  su  antiguo  designio  de  hacer  navegable 
el  intermedio  desde  la  boca  del  Río  de  San  Juan  en  la  mar 
del  Norte  hasta  la  del  Sur,  pues  la  diñcultad  que  para  ve- 
rificar este  pensamiento  presenta  la  nivelación  que  entre 
las  superficies  de  dicho  Lago,  y  la  del  Mar  del  Sur  executó 
Dn.  Manuel  de  Galistéo,  deduciendo  que  la  superficie  de 
la  mar  del  Sur  está  más  baja  que  el  fondo  del  Lago,  y  que- 
riendo de  esto  inferir  que,  abierta  la  comunicación,  se  se- 
caría éste;  es  superable  por  los  medios  y  precauciones  de 
que  se  usa  en  la  formación  de  Canales,  según  V.  E.  mejor 
que  yo  save. 

Ya  se  vé  que  no  es  éste  el  único  obstáculo  que  el  pro- 
yecto ofrece,  y  que  son  muchos  los  que  pone  á  la  vista  la 
notable  desigualdad  que  demuestra  dicha  nivelación  tiene 
el  terreno  por  donde  esta  se  executó;  pero  todos  puede  ha- 
cer vencibles  á  una  Nación  el  conocimiento  de  las  ventajas 
que  en  ello  libra,  máxime  en  unsL  distancia  de  treinta  y  dos 
mil  trescientas  ochenta  y  tres  varas  Castellanas  que  supo- 
ne hay  de  intermedio  la  referida  nivelación. 

La  Fortaleza  provicional  de  San  Carlos,  situada  en  el 
principio  del  Río  de  San  Juan  por  la  parte  del  referido  La- 
go, reconocida  últimamente  por  el  Gobernador  de  Nicara- 
gua de  mi  orden,  parece  se  halla,  según  el  informe  de  éste, 
ab&olutamente  inutilizada,  por  que  el  constar  sus  obras  de 
palos  corruptibles  y  el  empuje  de  la  tierra  que  mediaba  en- 
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tre  ellos,  impregnada  de  las  muchas  lluvias  ha  ocasionado 
la  ruina  de  las  baterías  que  había,  y  habiendo  de  resulta 
mandado  pasar  á  reconocerlas  al  Ingeniero  Ordinario  Don 
Josef  María  Alejandre,  después  de  haberlo  hecho,  ha  pare- 
cido á  éste  que  se  deben  restablecer  y  fortificar  con  palos 
de  madera  negra  las  dos  Baterías  que  defienden  la  avenida 
del  río;  y  para  la  defensa  por  la  parte  de  tierra  opina  que 
en  el  parage  donde  está  el  actual  Fuerte,  se  construya  uno 
de  Campaña  de  figura  cuadrada,  de  sesenta  varas  de  lado 
interior,  con  su  foso,  camino  cubierto,  estacada,  etc.,  de 
horcones  de  la  misma  madera  que  es  de  considerable  du= 
ración;  cuyo  Plano  me  ha  ofrecido  remitir  en  primer  co- 
rreo sobre  lo  cual  le  he  ordenado  yo  que  me  lo  acompañe 
con  un  presupuesto  individual  del  costo  que  pueda  tener 
según  las  circunstancias  del  País,  el  tiempo  que  concibe 
necesario  para  la  verificación  de  toda  la  obra,  y  qué  nú- 
mero y  calidad  de  operarios  gradúa  deberse  aplicar  á  su 
execución. 

Cuando  reciba,  pues,  dichos  documentos  los  pasaré  á 
V.  E.  sin  embargo  de  que  estoy  determinado  á  ganar  los 
instantes  en  poner  por  obra  y  por  lo  que  pueda  ocurrir  di- 
cha provisional  fortificación,  por  que  deseo  no  falte  la  po- 
sible en  un  sitio  que  es  la  llave  de  la  Laguna,  mientras  V. 
E.  se  sirve  imponerme  acerca  de  las  resoluciones  del  Rey 
sobre  la  formal  que  consulté  á  V.  E.  convendría  establecer- 
se en  parte  tan  importante,  por  mi  representación  de  6  de 
Noviembre  de  1783,  número  102. 

Procuraré  que  la  provisional  indicada  se  execute  bajo 
de  todos  los  arbitrios  de  economía  que  sean  adecuados  al 
intento,  y  aplicaré  i  sus  más  rápidos  adelantamientos  cuan- 
to quepa  en  la  penuria  que  se  padece  en  aquel  País  de  to- 
dos los  artículos  necesarios  á  las  obras,  intentando  por  los 
medios  más  eficaces  el  vencer  la  repugnancia  con  que  mi- 
ran las  gentes  de  dicha  provincia  todo  lo  que  sea  destinar- 
las al  citado  fuerte. 

*  Nuestro  señor  guarde  á  V.  E.  muchos  años. — Guatemala 
14  de  Octubre  de  1785.— Exmo.  Señor—  B.  M.  de  V.  E. 
su  más  reconocido  atento  Servidor — (f.) — Josef  Estachería 
(Hay  una  rúbrica) — Exmo.  Señor  Don  Josef  de  Gálvez. 


£¡  I^esidtí,  de  Goata,  En  contestación  de  la  RL  arden 
de  20  de  Junio  de  85,  avisa  que  como  se  le  manda  la  comuni- 
co al  pe.  Fr,  Josef  Antonio  Goicoechea  del  orden  de  Sn, 
Franca  en  aquella  Capí, — Exmo.  Señor. — Muy  Señor  mió: 
En  consecuencia  de  lo  que  V.  E.  se  sirve  prevenirme  en  Rl. 
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orden  de  20  de  Junio  de  este  año,  comuniqué  al  Padre  Fr. 
Josef  Antonio  Goicoechea  del  orden  de  San  Francisco, 
Lector  Jubilado  y  Doctor  en  Teología,  la  Real  gratitud 
que  merecieron  sus  recomendables  prendas  y  celo  con  que 
yo  informé  se  dedicaba  á  la  enseñanza  é  instrucción  de  la 
Juventud  y  de  todo  este  vecindario;  á  cuya  tan  benigna 
Soberana  demostración  ha  ofrecido  corresponder  con  la 
más  activa  y  constante  continuación  en  sus  exerdcios. 

Nuestro  Señor  güe.  á  V.  E.  ms.  as.  Goatemala,  11 
de  Noviembre  de  1785. — Exmo.  Señor.  -B.  M.  de  V.  E. 
su  más  reconocido  atento  Servidor — (f.)  Josef  Estache- 
ría.— (Hay  una  rúbrica — Exmo.  SeñorDon  Josef  de  Güvez. 

£1  Presidie,  de  Goatema,  Fárticipa  que  en  virtud  de  la 
absolución  que  por  Sentencia  definitiva  de  aquella  Audiencia 
había  logrado  el  Capitán  de  Exercito  Dn.  Josef  Ferie  ai  los 
Cargos  injustos  que  le  fulminé  el  vecifidario  de  la  Ciudad  de 
Cattago^  fué  dicho  Ferie  reintegrado  d  la  posesión  del  Gobier- 
no de  Costa-Rica  de  que  había  estado  suspendido, — Exdqo. 
Señor. — Muy  Señor  mió:  Habiendo  esta  Rl.  Audiencia  ab- 
suelto  por  Sentencia  de  Vista  y  revista  de  9  de  Julio  y  26 
de  Octubre  del  año  próximo  pasado,  al  Capitán  Dn.  Josef 
de  Ferie,  Gobernador  de  Cartago,  de  los  Capítulos  y  car- 
gos que  le  fulminaron  los  Regidores  y  algunos  vecinos  de 
aquella  Ciudad,  declarándolos  por  no  probados,  falsos  y 
calumniosos,  y  mandado  que  debía  ser  restituido  al  mando 
y  exercicio  del  citado  Gobierno,  sin  contársele  el  tiempo 
que  había  permanecido  separado  de  él,  y  condenando  á 
los  Capitulares  de  mancomún  en  el  importe  de  las  Costas 
y  en  dos  mil  pesos  aplicados  al  referido  Ferie  en  resarci- 
miento de  daños  y  perjuicios,  y  en  quinientos  pesos  de  mul- 
ta con  destino  á  Penas  de  Cámara;  doy  á  V.  E.  parte  que 
se  verificó  el  día  31  de  Enero  último  el  reintegro  de  su  po- 
sesión con  la  quietud  que  debía  ser  correspondiente,  y  pa- 
ra cuyo  logro  dirigí  serias  órdenes  al  Cabildo  de  Cartago, 
y  al  Gobernador  que,  por  comisión,  mandaba  antes  dicha 
Provincia;  previniendo  también  á  Ferie  el  modo  y  olvido 
de  ofensas  con  que  le  interesaba  comportarse,  pues  al  fin 
por  acuerdo  separado  dispuso  dicho  Rl.  Tribunal  se  me  pa- 
sase oficio,  á  consecuencia  del  cual  obré  lo  referido. 

Por  el  mismo  acordado  determinó  que  yó  hiciere  á  S, 
M.  presentes  el  mérito  del  citado  Ferie,  y  los  grandes  per- 
juicios que  le  han  ocasionado  los  querellantes,  de  quienes 
con  dificultad,  por  sus  pocos  medios,  se  podría  lograr  la 
exacción  de  los  dos  mil  pesos  para  su  resarcimientn;  á  que 
contesté  en  30  de  Octubre  del  mismo  año,  lo  haría  (como 
haré)  luego  que  me  pase  el  testimonio  integro  de  los  autos 
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que  me  dijo  había  mandado  sacar  para  ello,  y  todavía  no 
se  me  ha  pasado. 

Nuestro  Señor  güe.  á  V.  E.  ms.  as.  Goatemala,  1 1 
de  Marzo  de  1785 —  Exmo.  Señor — B.  M.  de  V,  E.  su  más 
reconocido  atento  Servidor — (f.)  Joset  Estachería — (Hay 
una  rúbrica)— Exmo  Señor  Dn.  Josef  de  Gálvez. 

Concuerda  con  su  original  existente  en  este  Archivo. 

Archivo  General  de  Indias. 

El  Jefe  del  Archivo, 
Carlos  Jiménez  Pijicbr 
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IMFO-RMACIOM 

I?^  méritos  y  servicios  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  hecha  en 
Cartago  provincia  de  Cosiirrica  en  1566 — 1590. — 20  ob. 

Señor — Esta  pr«¥Íncia  de  Costarríca  ha  treinta  y  tan- 
tos años  que  en  nombre  de  vuestra  magestad  se  entró  á 
poblar  y  conquistar  en  todo  este  tiempo  nunca  ha  venido 
obispo,  tienelo  vuestra  Magestad  dado  por  cercanía  á  el  de 
Nicaragua  los  más  que  á  el  presente  viven  son  criados  y 
nacidos  en  ella,  porque  de  los  que  la  conquista  son  hay  po- 
cos y  estos  aqui  nacidos  están  por  confirmar  y  lo  estaran 
hasta  que  vuestra  Magestad  en  su  mucha  cristiandad  lo  re- 
medie: no  es  tierra  que  sufire  obispo  por  ser  pobre  y  por  lo 
propio  el  de  Nicaragua  no  vendrá  á  ella.  De  los  primeros 
y  mas  principales  que  en  esta  tierra  entraron  fué  un  Miguel 
Sánchez  de  Guido  y  otros  deudos  suyos,  estos  metieron  en 
esta  tierra  cantidad  de  hacienda  y  la  gastaron  con  lo  cual  y 
la  ayuda  de  sus  personas  y  otros  socorros  que  hicieron 
cuando  mas  necesidad  habia  de  sustento  la  conquista  y  se 
pacificó  la  tierra  lo  cual  entiendo  fuera  al  contrario  si  por 
ellos  no  fuera  murieron  todos  en  servicio  de  vuestra  Ma- 
gestad en  esta  provincia  el  Miguel  Sánchez  dejó  un  hijo  le- 
gitimo de  la  orden  de  Santo  Domingo  dicese  fi'ay  Francis- 
co de  Guido  hombre  de  cuarenta  años  de  muy  buena 
trasa  asiento  autoridad  y  avilidad;  ha  sido  en  San  Juan  de 
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puerto  rico  su  prior  y  en  Santo  Domingo  de  la  española 
Maestro  de  novicios  y  vicario  conventual,  vino  á  esta  pro- 
vincia de  costarríca  con  bastantes  licencias  y  recados  de  su 
prelado  por  tiempo  limitado  ha  ver  deudos  suyos  prosedi- 
dos  de  los  muertos,  reside  en  el  convento  de  Santo  Do- 
i4ngo  de  Panamá  donde  es  cantor.  Suplico  á  vuestra  Ma- 
gestad  que  en  pago  de  lo  que  á  padre  y  deudos  se  deve 
pues  no  han  sido  premiados  en  cosa  ninguna  se  le  haga 
merced  del  abadia  desta  provincia  pues  la  fuerza  de  la  tierra 
no  da  lugar  á  mayor  merced  que  certifico  á  vuestra  Ma- 
gestad  como  á  mi  rey  y  señor  natural  á  quien  no  se  debe 
decir  lo  contrarío,  que  cabe  muy  bien  en  él  y  esta  provin- 
cia recibirá  particular  merced  y  regalo  y  confiado  nuestro 
señor  la  real  persona  de  vuestra  Magestad  guarde  y  en  es- 
tado aumente  felicísimos  años  como  vuestra  Magestad  me- 
rece y  yo  su  humilde  vasallo  deseo  de  la  ciudad 
de  Costarríca  de  Enero  veinte  y  cinco  de  mil  y  quinientos 
y  noventa  y  seis  años — Don  Fernando  de  la  Cueva — ^An- 
tonio de  Carhajal — Gaspar  Rodríguez — Martín  Palacios — 
Gerónimo  de  Cubillo — Agustín  Félix  de  Prendas — Alonso 
Pérez — ^Juan  Solano — Por  mandado  del  cabildo  justicia  é 
regimiento.    Cristóbal  de  Chaves  escribano  público. 

Muy  Poderoso  señor — Fray  Francisco  de  Guido  de  la 
orden  del  señor  Santo  Domingo  de  la  ciudad  de  Panamá 
hijo  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  dice  quel  dicho  su  padre 
habrá  cuarenta  años  que  pasó  á  las  f)rovincias  de  Costa- 
rrica  en  compañía  del  licenciado  Juan  Caballón  con  armas 
caballos  y  criados  y  llegados  que  fueron  á  H  dicha  provin- 
cia el  dicho  capitán  Juan  Caballón  hizo  lista  de  toda  la 
gente  que  llevaba  y  la  repartió  por  escuadras  y  al  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  dio  una  y  salieron  del  pueblo  de  los 
chomes  abriendo  caminos  por  no  los  haber  en  aquella  tie- 
rra y  pasando  muchos  rios  y  muy  peligrosas  cuestas  panto- 
nos  donde  padecieron  muchos  trabajos  y  habiendo  llegado 
al  valle  de  Garci  Muñoz,  el  dicho  licenciado  Juan  Caba- 
llón fundó  la  ciudad  de  Garci  Muñoz  y  nombró  alcaldes 
y  regidores  y  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  por  uno  de 
los  alcaldes  para  que  tuviesen  en  paz  los  vecinos  y  solda- 
dos de  aquella  tierra  y  estando  haciendo  las  casas  ae  la  di- 
cha ciudad  faltó  bastimento  y  el  dicho  licenciado  Caballón 
por  la  mucha  confianza  que  tenía  al  dicho  Miguel  Sánchez 
de  Guido  le  mandó  lo  siguiese  á  buscar  con  los  soldados 
y  gente  de  su  escuadra  lo  cual  hizo  con  mucha  liberalidad 
pagando  los  dichos  bastimentos  á  los  naturales  y  el  cacique 
del  lugar  de  Joci  por  asegurarle  á  él  y  á  su  gente  no  ojn- 
sintió  lo  pagasen  y  le  sustentó  mas  de  veinte  días  y  al  cabo 
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dellos  les  cogió  descuidadamente  los  soldados  que  llevaba  á 
mano  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido    viendo  la  trai- 
ción tomo  sus  armas  y  caballo  y  una  lanza  y  el   solo  peleó 
contra  los  indios  y  les  quitó  los  soldados   y  las  armas  que 
les  había  tomado  en  que  padecieron  muchos  y  grandes  tra- 
bajos y  puso  en  gran  riesgo  la  vida  y  todas  las  veces  que  sa- 
lía á  buscar  bastimentos  los  traia   con   mucho   trabajo  pur 
ser  como  era  el  primero  que  se  ponía  á  ellos   con  su  gente 
negros  y  criados  y  andando  en  lo  susodicho  le  mataron  los 
indios  un  esclavo  muy  bueno  que  consigo  traia,  y  después 
de  ido  de  aquella  tierra  el    dicho  licenciado   Caballón   los 
vecinos  y  soldados  padecían  mucha   hambre  y   necesidad  . 
que  no  tenían  que  comer  y   compadeciéndose   dellos  el  di 
cho  MiguelSanchez  de  Guido  envió  al  lugar  de  cevaco  don- 
de tenia  ganado  á  que  le  trajesen  carne  para  repartir  entre 
los  vecinos  y  soldados  sin  que  se  lo  pagasen  porque  no  se 
despoblase  la  tierra  y  habiendo  llegado  Juan   Vázquez  de 
Coronado  fué  por  ella  adentro  conquistando  lo  que  faltaba 
y  dejó'encomendado  al  dicho  Miguel  Sánchez  Guido  la  dicha 
ciudad  de  Garci  Muñoz  y  su  tierra  y  habiendo  muchos  sol- 
dados proveyéndoles  de  armas  caballos  y  otras  cosas  de  que 
tenían  necesidad  y  lo  hacía  siempre  que  habia  ocasiones  y 
estando  el  dicho  Juan  Vázquez   de  Coronado   en  la  dicha 
jornada  se  quedó  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  en  la 
dicha  ciudad  con  muy  poca  gente   y  la  sustentó   con  solo 
treinta  vecinos  y  se  quedaba  en  la  guarda  della  con  diez  porque 
enviaba  á  los  demás  á  buscar  bastimentos  y  después  de  ha- 
ber venido  de  la  dicha  jornada  el   dicho  Juan   Vázquez  se 
vino  á  estos  reinos  de   España  y  quedó   el   dicho   Miguel 
Sánchez  de  Guido  en  aquella  tierra  por  Juez  mayor  della  y 
estando  los  vecinos  de  la  dicha  ciudad  y  tierra  muy  nece- 
sitados y  faltos  de  comida  la  quisieron  desamparar  y  lo  hi- 
cieran si  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  no  fuera  como  • 
fué  á  la  provincia  de  Nicaragua  y  trajo  mucha  cantidad  de                       '-{ 
soldados  y  ganado  con  que  se  remediaron   y  sosegaron  y                         | 
permanecieron  en  servicio  de  nuestro  señor  y   de  vuestra                         [ 
alteza  y  haciendo  todo  lo  arriba  dicho  el  dicho  Miguel  San-                         | 
chez  de  Guido  gastó  toda  su  hacienda  en  sustentar  los  veci-                        j 
nos  y  soldados  de  aquella  tierra  mucho  tiempo  sin  que  se                       v 
le  diese  cosa  ninguna  á  cuya  causa  murió  muy  pobre  y  ne- 
cesitado y  todo  el  tiempo  que  residió  en  aquella  tierra  siem-                         | 
pre  tuvo  é  sustentó  su  casa  muy  honradamente  con   armas                       % 
y  caballos  favoreciendo  soldados,  todo  á  fin  y  efecto  de  que                       ,  k 
la  dicha  tierra  fuese  en  aumento  y  no  se  despoblase  en  que                       i  »> 
gastó  y  pasó  muchos  y  grandes  trabajos;  y  el  dicho  Fray  Fran-                       ''ñ 
cisco  de  Guido  ha  muchos  años  ques  religioso  profeso  en                        ^ 
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la  dicha  orden  del  señor  Santo  Domingo  y  ha  vivido  muy 
cristiana  y  recogidamente  dando  grande  ejemplo  de  su  vi- 
da y  tenido  muchos  cargos  y  oficios  principales  en  sus  con- 
ventos de  que  ha  dado  buena  cuenta  como  constará  á 
vuestra  alteza  de  los  papeles  y  recaudos  que  presenta  y 
atento  que  la  dicha  provincia  de  Costarrica  ha  cuarenta 
años  que  se  conquistó  y  pobló  y  que  nunca  ha  habido  en 
ella  obispo  ni  prelado  sino  que  tan  solamente  la  han  gover* 
nado  por  cercanía  los  obispos  de  Nicaragua  sin  que  jamas 
la  hayan  visitado  y  asi  carece  del  sacramento  de  la  confir- 
mación y  otras  cosas  que  convienen  al  servicio  de  nuestro 
señor  y  de  vuestra  alteza  habiendo  como  hay  en  ella  mu- 
chos españoles  y  naturales  y  que  todos  desean  sea  abadía 
y  haya  abad  que  acuda  á  todo  lo  susodicho  y  lo  demás 
que  se  ofreciere  y  que  lo  sea  el  dicho  Fray  Francisco  de 
Guido  por  la  satisfacción  que  hay  en,  aquella  tierra  del  cui- 
dado y  amor  con  que  acudirá  á  servir  á  Dios  nuestro  señor 
y  á  vuestra  alteza  como  costará  por  las  cartas  que  los  cabil- 
dos de  las  ciudades  de  aquella  tierra  han  escrito.  En  con- 
sideración de  los  servicios  de  su  padre  y  de  los  que  él  ha 
hecho  y  el  celo  que  de  continuarlos  tiene,  suplica  humil- 
mente  á  vuestre  alteza  sea  servido  de  hacerle  merced  de 
proveer  y  presentar  á  la  dicha  abadia  de  Costarrica  pues  en 
su  persona  concurren  todas  buenas  partes  letras  y  suficien- 
cia y  por  la  afición  particular  que  tiene  á  aquella  tierra 
acudirá  con  mucho  deseo  de  acertar  en  el  servicio  de  nues- 
tro señor  y  de  vuestra  alteza. 

Su  Señoría  Antonio  González — ^Agustín  Alvares  Moli- 
na— Gonzalo  de  Aponte — Que  el  presidente  y  audiencia  y 
el  obispo  de  Nicaragua  informen  cada  uno  de  por  si,  si  con- 
viene que  en  costarrica  haya  obispo  ó  abad,  y  de  que  ha- 
cienda se  le  podria  dar  lo  que  hubiese  menester  sin  llegar  á 
la  hacienda  real  y  envíen  esta  información  habiendo  hecho 
sus  diligencias.  En  Madrid  á  treinta  y  uno  de  Agosto  de 
mil  seiscientos  años — El  licenciado  Francisco  de  Peralta. 


En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costarrica  á 
veinte  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  y  quinientos  y  no- 
venta años  ante  el  capitán  Pedro  Alonso  de  las  Alas  alcal- 
de ordinario  del  rey  nuestro  señor  en  esta  ciudad  sus  tér- 
minos é  jurisdicción  é  por  presencia  de  mi  Lucas  de  Esco- 
bar escribano  de  governación  é  público  y  del  cabildo  desta 
dicha  ciudad  el  padre  Fray  Francisco  de  Guido  de  la  or- 
den de  Santo  Domingo  presentó  la  petición  é  Uceada  it 
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Sil  prelado  é  la  información  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  stí 
padre. 

Fray  Francisco  de  Guido  sacerdote  de  la  orden  de 
Santo  Domingo  con  expresa  licencia  que  tfengo  de  mi  per- 
lado para  pedir  y  demandar  lo  que  me  pertenece  de  los 
bienes  del  dicho  mi  padre  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  para 
las  demás  cosas  en  ella  contenidas  de  la  cual  hago  presen- 
tación ante  vuestra  merced  y  digo  quel  dicho  mi  padre 
sirvió  á  su  magestad  en  estas  provincias  y  fué  uno  de  los 
primeros  que  con  el  licenciado  Juan  de  Caballón  entraron 
en  ella  y  en  ella  gastó  su  hacienda  en  la  sustentar  y  au- 
mentar porque  no  se  despoblase  sirviendo  con  cargos  de 
teniente  é  otros  oficios  como  es  notorio  y  asi  mismo  en  la 
ciudad  de  León  cuando  se  alzó  gaitan  y  en  otras  partes  y 
tengo  mi  filiación  é  sus  informaciones  sacadas  de  los  origi- 
nales maltratados  por  habérseme  mojado  viniedo  á  estas 
provincias  como  dellas  consta  por  lo  cual  tengo  necesidad 
de  sacar  un  tanto  dellas  en  manera  que  haga  fé  porque  no 
se  acaben  de  perder  y  oscurecer  los  servicios  quel  dicho  mi 
padre  fizo  á  su  magestad.  Atento  á  lo  cual  á  vuestra  mer- 
ced pido  suplico  y  mande  al  presente  escribano  me  saque 
un  tanto  de  ellas  en  las  cuales  ponga  vuestra  merced  su  au- 
toridad y  decreto  judicial  atento  quel  escribano  no  es  real 
que  en  hacerlo  hará  vuestra  merced  justicia  y  yo  recibiré 
limosna  y  sacados  me  los  mande  dar  autorizados  y  en  pu- 
blica forma  Fray  Francisco  de  Guido. 

E  por  el  dicho  alcalde  visto  lo  pedido  por  el  dicho 
padre  firay  Francisco  de  Guido  é  ver  la  licencia  filiación  é 
informaciones  moxadas  y  maltratadas  y  tener  necesidad  for- 
zosa de  las  reparar  y  sacar  un  tanto  dellas  mandó  á  mi  el 
Eresente  escribano  saque  un  tanto  dellas  autorizado  en  pu- 
lica  forma  en  la  cual  su  merced  pondrá  su  autoridad  y  de- 
creto y  asi  lo  mandó  proveyó  é  firmó.  Pedro  Alonso  de  las 
Alas.  Ante  mi  Lucas  de  Escobar  escribano  publico  y  del 
cabildo. 

Yo  fray  Gerónimo  de  Triesta  prior  del  convento  de 
Santo  Domingo  de  Panamá  y  Vicario  provincial  de  su  dis- 
trito y  comisario  del  santo  oficio  doy  licencia  al  padre  ft-ay 
Francisco  de  Guido  sacerdote  para  que  vaya  deste.  con- 
vento á  las  provincias  de  Nicaragua  y  Costarrica  á  ciertos 
negocios  que  os  importan  y  encobrar  los  bienes  que  os  per- 
tenecen por  fin  e  muerte  de  vuestro  padre  Miguel  Sánchez 
de  Guido  que  murió  en  esta  ciudad  y  cobrar  cierta  ropa 
que  deste  puerto  llevo  un  Maestre  en  im  navio  suyo  el  cual 
salió  huyendo  para  la  dicha  provincia  de  Nicaragua  é  cos- 
tarrica e  declaro  quel  dicho  fray  Francisco  de  Guido  no  va 
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ítuspengo  ni  descomulgado  ni  menos  impedido  por  alguna 
otra  censura  sino  avil  y  suficiente  para  que  pueda  libre- 
bremente  ejercer  los  divinos  oficios  y  sacramentos  y  el  de 
la  confesión  conforme  la  licencia  que  para  ello  tiene  y  rue- 
go y  suplico  á  todos  los  perlados  ordinarios  le  hagan  é  re- 
ciban por  tal  é  la  traten  caritativamente  como  á  religioso 
y  así  mismo  le  concedo  la  dicha  licencia  para  que  pueda 
sacar  y  saque  de  poder  de  cualquier  escribano  el  testa- 
mento de  su  padre  Miguel  Sánchez  de  Guido  é 
otros  cualquiera  papeles  que  le  convengan  é  pertenez- 
can así  de  los  servicios  que  hizo  á  su  magestad  é  su  afilia- 
ción y  encargo  y  mando  que  cumplidas  todas  las  cosas  y 
negocios  á  que  va  se  vuelva  á  este  dicho  convento  por  el 
lugar  y  via  que  mas  cómodo  tuviere  en  fé  de  lo  cual  di  es- 
ta firmada  de  mi  nombre  y  sellada  con  el  sello  de  nuestro 
oficio  ques  fecha  en  seis  días  del  mes  de  Mayo  *de  mil  é 
quinientos  é  noventa  años,  fray  Gerónimo  de  Triesta« 


En  la  ciudad  de  León  provincia  de  Nicaragua  á  cator- 
ce días  del  mes  de  Mayo  de  mil  é  quinientos  y  sesenta  y 
ocho  años  ante  Francisco  Melara  alcalde  ordinario  por  el 
rey  nuestro  señor  y  en  presencia  de  mi  Francisco  Sánchez 
escribano  de  su  magestad  presentó  el  contenido  la  peticióo 
siguiente. 

Francisco  de  Guido  vecino  desta  ciudad  hijo  legitimo 
de  Miguel  Sánchez  de  Guido  vecino  de  ella  y  de  Leonor  de 
Mendoza  su  legitima  muger  digo  que  á  mi  conviene  ir  fue- 
ra destas  provincias  é  tengo  necesidad  de  hacer  infor- 
mación de  como  soy  hijo  del  dicho  Miguel  Sánchez 
de  Guido  y  de  la  dicha  su  mujer  Leonor  de  Mendoza  y  no 
estar  ol)ligado  á  deuda  ni  á  matrimonio  antes  estar  libre 
como  lo  estoy  é  para  que  conste  á  todas  las  personas  me 
conviene  hacer  información  ad  perpetúan  atento  á  lo  cual 
á  vuestra  merced  pido  y  suplico  que  por  el  tenor  desta  pe- 
tición mande  examinar  los  testigos  que  presentare  y  fecha 
me  mande  dar  un  tanto  della  para  en  guarda  de  mi  dere- 
cho y  pido  justicia.     Francisco  de  Guido. 

Y  visto  por  el  dicho  alcalde  lo  pedido  por  el  dicho 
Francisco  de  Guido  dijo  que  presente  los  testigos  de  que 
se  entiende  aprovechar  que  su  merced  está  presto  de  los 
examinar  conforme  á  su  petición  y  así  lo  proveyó  y  firmó 
Francisco  Melara  ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de 
su  magestad. 

£'  luego  incontinente  este  dicho  día  mes  é  año  dicho 
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el  dicho  francisco  de  Guido  presentó  ante  el  dicho  alcalde 
á  Gonzalo  Cano  vecino  desta  dicha  ciudad  del  se  recibió 
juramento  y  él  lo  hizo  por  Dios  nuestro  señor  é  por  la  señal 
de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  cual  prometió 
de  decir  verdad  é  siendo  preguntado  por  el  tenor  del  dicho 
pedimento  dijo  queste  testigo  conoce  al  dicho  Francisco  de 
Guido  desde  que  nasció  y  sabe  ques  hijo  del  dicho  Miguel 
Sánchez  de  Guido  y  de  Leonor  Mendoza  su  legitima  mujer 
é  por  tal  es  ávido  é  tenido  é  le  ha  visto  criar  en  su  casa  y 
este  testigo  los  vido  casar  é  sabe  que  no  debe  nada  y  es 
mancebo  libre  que  si  no  lo  fuera  este  testigo  no  pudiera  de- 
jar de  saberlo  por  ser  su  vecino  y  estar  cotidianamente  en 
la  ciudad  y  esta  es  la, verdad  para  el  juramanto  que  fecho 
tiene  é  dijo  ques  de  edad  de  mas  de  sesenta  años  é  no  le 
tocan  las  generales  de  laley  é  lo  firmó  de  su  nombre  y  el  di- 
cho señor  alcalde  Gonzalo  Cano.  Francisco  Melara.  An- 
te mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

E  luego  incontinente  este  dicho  dia  mes  é  año  dicho 
el  dicho  Francisco  de  Guido  presento  ante  el  dicho  alcalde 
á  Juan  Gallego  vecino  é  regidor  en  esta  dicha  ciudad  del 
cual  se  recibió  juramento  y  él  lo  hizo  por  Dios  nuestro  se- 
ñor é  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  prometió 
decir  verdad  y  preguntado  por  el  tenor  del  dicho  pedimen- 
to dijo  que  conoce  al  dicho  Francisco  de  Guido  dende  que 
nació  y  sabe  ques  havido  y  tenido  por  hijo  de  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  é  de  su  mujer  Leonor  Mendoza  porque  este 
testigo  los  vido  casar  é  se  halló  presente  á  sus  vodas  é  por 
esto  sabe  ser  hijo  de  los  susodichos  que  por  tal  lo  ha  visto 
criar  en  su  casa  é  lo  tiene  por  hombre  soltero  porque  si  no 
lo  fuera  no  pudiera  este  testigo  dejar  de  lo  saber  por  ser 
vecino  desta  dicha  ciudad  é  no  sabe  si  debe  cosa  alguna 
porque  no  le  ve  tratar  en  cosa  ninguna  y  esta  es  la  verdad 
por  el  juramento  que  fecho  tiene  y  lo  firmó  y  dijo  ser  de 
de  edad  de  sesenta  años  é  no  le  tocan  ninguna  de  las  gene- 
rales de  la  ley.  Juan  Gallego.  Francisco  Melara.  Ante  mi 
Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

En  este  dicho  dia  mes  é  año  dicho  el  dicho  Francisco 
de  Guido  presentó  por  testigo  á  Benito  Jordán  vecino  y  en- 
comendero en  la  dicha  ciudad  del  cual  se  tomó  é  rescibió 
jiiramento  en  forma  de  derecho  y  él  lo  hizo  por  Dios  nues- 
tro señor  é  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  prometió  de 
decir  verdad  é  preguntado  por  el  tenor  del  dicho  pedimen- 
to dijo  queste  testigo  conoce  al  dicho  Francisco  de  Guido 
dende  que  nació  porquel  vido  casar  al  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  é  á  Leonor  de  Mendoza  su  legitima  mujer  é 
sabe  que  es  su  hijo  y  lo  tienen  por  tal  y  lo  crian  como  á  tal 
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—  lo- 
en su  casa  y  es  habido  y  tenido  por  tal  é  sabe  este  testigo 
ques  hombre  libre  y  que  no  debe  cosa  ninguna  porque  si  lo 
debiera  no  pudiera  dejar  de  lo  saber  porque  se  comunica 
mucho  con  sus  padres  y  esta  es  la  verdad  para  el  juramen- 
to que  fecho  tiene  y  lo  firmó  de  su  nombre  y  dijo  ser  de 
edad  de  mas  de  sesenta  años  é  no  le  tocan  ninguna  de  la 
ley  que  le  fueron  hechas.  Benito  Jordán.  Francisco  Mela- 
ra. Ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

Este  dicho  mes  é  años  dichos  el  dicho  Francisco  de 
Guido  presentó  por  testigo  á  Gaspar  de  Salinas  vecino  y 
encomendero  en  esta  dicha  ciudad  del  cual  el  dicho  alcal- 
de tomó  é  rescibió  juramento  por  Dios  nuestro  señor  é 
por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  y  el  lo  hizo 
prometió  de  decir  verdad  é  preguntado  por  el  tenor  del  dicho 
pedimento  dijo  que  conoce  al  dicho  Francisco  de  Guido  y 
sabe  ques  hijo  legitimo  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  de 
Leonor  de  Mendoza  su  legítima  mujer  porque  este  tes- 
tigo los  vio  casar  é  se  halló  á  sus  vodas  é  les  ha  visto  criar 
en  su  casa  al  dicho  Francisco  de  Guido  é  por  tal  es  havido 
y  tenido  en  esta  ciudad  é  no  sabe  que  sea  casado  porque 
si  lo  fuera  este  testigo  no  pudiera  dejar  de  saberlo  ni  entinde 
que  debe  nada  á  persona  alguna  y  esta  es  la  verdad  para  el 
juramento  que  fecho  tiene  y  lo  firmó  y  dijo  ser  de  edad  de 
mas  de  cincuenta  y  seis  años  y  no  le  tocan  ni  empecen  las 
generales.  Gaspar  Salinas.  Francií^co  Melara.  Ante  mi 
Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

Este  día  dicho  mes  é  año  dicho  el  dicho  Francisco  de 
Guido  presentó  ante  el  señor  alcalde  á  Francisco  Pérez 
de  León  vecino  y  regidor  de  la  dicha  ciudad  del  cual  se 
recibió  juramento  en  forma  de  derecho  por  Dios  nuestro 
señor  é  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  car- 
go del  cual  prometió  de  decir  verdad  é  preguntado  por  el 
tenor  del  dicho  pedimento  dijo  queste  testigo  conoce  al  di- 
cho Francisco  de  Guido  desde  que  nació  porque  el  se  halló 
á  las  bodas  de  sus  padres  Miguel  Sánchez  de  Guido  y  de 
Leonor  de  Mendoza  su  legitima  mujer  é  sabe  ques  su  hijo 
havido  y  tenido  por  tal  y  sabe  ques  hombre  libre  porque  si 
no  lo  fuera  no  pudiera  este  testigo  dejar  de  saberlo  y  en- 
tiende que  no  debe  nada  y  esta  es  la  verdad  para  el  jura- 
mento que  fecho  tiene  y  dijo  ser  de  edad  de  sesenta  años 
poco  mas  ó  menos  é  no  le  toca  ninguna  de  las  generales  de 
la  ley  y  lo  firmó  de  su  nombre  y  el  dicho  alcalde.  Francis- 
co Pérez  de  León.  Francisco  Melara.  Ante  mi.  Francisco 
Sánchez  escribano  de  su  magestad. 
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En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costarrica  eú 
veinte  días  del  mes  de  Agosto  año  de  mil  y  quinientos  y 
sesenta  y  seis  años  ante  el  Ilustre  señor  Pedro  Alonso  Ca- 
no alcalde  ordinario  por  su  majestad  y  sus  términos  é  juris- 
dicción y  por  presencia  de  mi  el  escribano  y  de  los  testigos 
yuso  escritos  pareció  presente  Miguel  Sánchez  de  Guido  y 
presentó  la  petición  juntamente  la  provicion  real  resento- 
ria  é  un  interrogatorio  de  preguntas  su  tenor  es  como  se  si- 
gue uno  en  pos  de  otro. 

Ilustre  señon — Miguel  Sánchez  de  Guido  vecino  desta 
ciudad  de  Cartago  digo  que  yo  tengo  necesidad  de  hacer 
una  información  ad  perpetúan  rey  memori*  de  los  servicios 
que  he  hecho  á  su  magestad  en  estas  provincias  para  ayun- 
tarla con  otra  que  tengo  hecha  asi  mismo  de  servidos  para 
que  con  la  una  é  la  otra  su  magestad  sepa  como  lo  he  ser 
vido  en  estas  partes  y  provincias  para  que  por  virtud  dellas 
rae  haga  merced  é  como  soy  uno  de  los  primeros  que  entré  en 
ella.  Atento  á  lo  cual  á  vuestra  merced  pido  y  suplico  q'por 
virtud  desta  carta  resentoria  é  interrogatorio  que  ante  vues- 
tra merced  hago  presentación  mande  sean  examinados  los 
testigos  que  por  mi  fueren  presentados  que  en  hacerlo  hará 
vuestra  merced  justicia  la  cual  pido  é  imploro  el  debido 
oficio.  Miguel  Sánchez  de  Guido. 

E  ansi  presentado  todo  lo  susodicho  el  dicho  señor  al- 
calde tomó  en  su  mano  la  dicha  provincia  real  y  la  besó  y 
puso  sobre  su  cabeza  é  dijo  que  la  obedecia  é  obedeció  co- 
mo carta  é  mandado  de  su  rey  y  señor  natural  con  todo  el 
acatamiento  debido  á  quien  Dios  nuestro  señor  deje  vivir  y 
reinar  por  largos  años  con  acresentamiento  de  más  reinos  y 
señorios  á  su  santo  servicio  y  que  en  cuanto  al  cumplimien- 
to dijo  questá  presto  de  los  examinar  é  mandar  tomar  sus 
dichos  é  deposiciones  conforme  al  interrogatorio  siendo  tes- 
tigos Gerónimo  de  Barros  tesorero  é  Pedro  Beltrán  é  Juan 
de  Cárdenas  vecinos  y  estantes  en  esta  ciudad.  Pedro  Alon- 
so Cano,  ante  mi  Gerónimo  de  Madrigal  escribano  publico 
y  de  cabildo. 

E  luego  incontinente  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- 
do dijo  que  presentaba  é  presentó  por  testigos  para  la  di- 
cha información  al  capitán  Diego  de  Trejo  é  á  Gerónimo 
de  Barros  tesorero  del  rey  nuestro  señor  é  á  Luis  Diaz  Tre- 
jo é  á  Domingo  Hernández  é  á  Juan  de  Cárdenas  é  á  Die- 
go de  la  Barrera  é  á  Diego  de  Albarado  é  á  Juan  Galindo 
é  á  Francisco  Muñoz  Chacón  é  á  Hernán  Gutiérrez  los 
cuales  dijeron  que  juraban  á  Dios  en  forma  ile  derecho  so- 
bre la  señal  de  la  cruz  que  hicieron  con  sus  manos  dere- 
chas so  virtud  del  cual  prometieron  decir  verdad  cada  uno 
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de  lo  que  supiesen  é  les  fuese  preguntado  é  á  la  tuerta,  é 
conclusión  del  dicho  juramento  dijeron  si  juro  é  amen  sien- 
do testigos  los  arriba  contenidos  que  los  vieron  jurar  é  pre- 
sentar é  depusieron  lo  siguiente  que  va  adelante.  Ante  mi 
Gerónimo  de  Madrigal  escribano  publico  y  del  cabildo, 
Don  Felipe  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Castilla  de 
León  de  Aragón  de  las  dos  Sicilias  de  Jerusalen  de  Nava- 
na  de  Granada  de  Toledo  de  Valencia  de  Galicia  de  Ma- 
llorca de  Sevilla  de  Cerdeña  de  Córdoba  de  Córcega  de 
Murcia  de  Jaén  de  los  Algarbes  de  Algeciras  de  Gibraltar 
de  las  islas  de  Canaria  de  las  Iníias  islas  y  tierra  ñrme  del 
mar  océano  conde  de  Barcelona  señor  de  Viscaya  é  de  Mo- 
lina Duque  de  Atenas  é  de  Neopatria  conde  de  roisellon  / 
neopatria  y  de  Cercena,  Marques  de  Oristan  y  de  gociano 
archiduque  de  austria  Duque  de  Borgoña  y  de  Brabante  y 
Milán  Conde  de  Flandes  y  de  Tirol  etc,  á  vos  los  nuestros 
gobernadores  corregidores  alcaldes  mayores  y  sus  lugares 
tenientes  y  ordinarios  y  otros  cualesquier  nuestros  jueces  y 
justicias  asi  las  de  la  ciudad  de  Cartago  como  de  Aranjuez 
de  las  provincias  de  Costarrica  como  de  todas  las  demás 
ciudades  villas  é  lugares  de  las  provincias  sujetas  á  nuestra 
audiencia  y  Chancilleria  real  que  está  y  reside  en  la  ciudad 
de  Sanüago  de  Guatemala  y  á  cada  uno  y  á  cualquier  de 
vos  en  vuestros  lugares  é  jurisdicciones  ante  quien  esta  car- 
ta fuere  presentada  salud  é  gracia,  sepades  é  sabed  que  Juan 
de  Arguyo  procurador  desta  real  audiencia  en  nombre  de 
Miguel  Sánchez  vecino  de  la  dicha  ciudad  de  Cartago  pa- 
reció ante  nos  en  la  dicha  nuestra  audiencia  é  por  petición 
que  en  ella  presentó  nos  hizo  relación  diciendo  como  al 
derecho  de  su  parte  convenia  hacer  información  de  la  cali- 
dad y  méritos  de  su  persona  y  servicios  que  nos  habia  fe- 
cho en  la  dicha  provincia  de  Costarrica  como  uno  de  los 
primeros  conquistadores  y  pobladores  della  para  ocurrir  á 
nuestra  real  persona  y  suplicamos  se  le  hagan  mercedes  que 
nos  suplicaba  y  pedia  por  merced  lo  mandásemos  recibir  y 
los  testigos  que  presentare  se  examinen  por  el  interrogatorio 
de  preguntas  que  presentaba  y  se  le  diese  nuestra  carta  y 
real  provisión  receptoria  para  hacer  su  probanza  en  esas 
dichas  partes  y.  hecha  se  le  diese  un  traslado  de  ella  en  pu- 
blica forma  con  el  parecer  é  decreto  de  los  dichos  nuestros 
presidente  é  oidores  ó  que  sobreel  lo  proveseyemos  como  la 
nuestra  merced  fuese  lo  cual  visto  por  el  presidente  y  oido- 
res de  la  dicha  nuestra  audiencia  fué  por  ellos  acordado 
que  debiamos  mandar  dar  esta  nuestra  carta  para  vos  en  la 
dicha  razón  é  nos  tuvimoslo  por  bien  por  la  cual  vos  man- 
damos á  cada  uno  de  vos  según  dicho    es  que  siendp  con 
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ella  requeridos  por  parte  del  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- , 
do  hagáis  venir  é  parecer  ante  vos  á  todas  las  personas  de 
quien  dijere  que  se  entiende  aprovechar  por  testigos  en  es- 
ta razón  y  asi  ^parecidos  debajo  de  juramento  que  para 
ello  hagan  en  forma  debida  de  derecho  los  examinareis  por 
el  tenor  del  interrogatorio  que  ante  vos  será  presentado  fir- 
mado del  secretario  de  la  dicha  nuestra  audiencia  infrascri- 
to preguntándoles  por  las  preguntas  generales  de  la  ley  y 
por  la  edad  que  han  y  de  donde  son  vecinos  y  luego  por 
las  del  dicho  interrogatorio  y  asi  fecha  la  dicha  información 
que  diere  el  susodicko  de  los  dichos  sus  méritos  y  servicios 
le  haced  dar  y  entregar  á  la  parte  del  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  un  traslado  autorizado  en  publica  forma  y 
manera  que  haga  fé  de  la  dicha  probanza  para  que  lo  pue- 
da presentar  donde  ásu  derecho  convenga  pagando  los  de- 
rechos que  por  ello  hubiere  de  haber  el  escribano  ante  quien 
pasare  conforme  al  arancel  los  cuales  ponga  y  asiente  al 
pié  de  lo  que  asi  diere  y  lo  firme  de  su  nombre  para  que 
sin  otra  prueba  se  entienda  lo  que  hubiere  llevado  de  otra 
manera  lo  volverá  con  el  cuatro  tanto  para  la  nuestra  cá- 
mara y  los  unos  ni  los  otros  no  fagades  en  de  al  so  pena  de 
la  nuestra  merced  y  de  cien  pesos  de  oro  para  la  nuestra 
cámara,  dado  en  la  ciudad  de  Santiago  de  Guatemala  á 
veinte  y  cuatro  días  del  mes  de  Abril  de  mil  y  quinientos  y 
sesenta  y  cuatro  años.  Yo  Diego  de  Robledo  escribano 
real  de  la  cancilleria  real  de  la  ciudad  de  Santiago  de  Gua- 
temala mayor  de  gobernación  en  su  distrito  por  su  mages- 
tad  la  fice  escribir  por  su  mandado  con  acuerdo  de  su  pre- 
sidente é  oidores  el  licenciado  Juan  Martin  de  Landecho  el 
licenciado  Cristóbal  de  Adeireta,  el  Doctor  Megia  el  Doc- 
tor Barros,  refirendada.  Gonzalo  Martin  Canciller,  Gonzalo 
Martin. 

Receptoría  en  forma  á  pedimento  de  Miguel  Sánchez 
de  Guido  vecino  de  Cartago  en  Costarrica  para  que  la  jus- 
ticia de  este  Distrito  reciba  la  información  quel  susodicho 
diere  cerca  de  sus  méritos  y  servicios.  Secretario  Diego  de 
Robledo. 

Por  las  preguntas  siguientes  sean  examinados  los  tes- 
tigos que  por  parte  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  fueren  pre- 
sentados en  la  información  que  quiere  hacer  ad  perpe- 
tuara rey  memoria  de  los  servicios  que  ha  hecho  a  su  ma- 
gestad  en  las  provincias  de  Costarrica. 

1.  Iten  si  saben  que  a  más  de  seis  años  poco  más  ó 
menos  que  yo  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  entré  en 
estas  provincias  con  el  licenciado  Juan  de  Caballón  que  la 
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vino  á  poblar  é  conquistar  con  el  cual  entré  con  mis  armas 
é  caballos  mozos  é  criados  digan  lo  que  saben. 

2.  I  ten  si  saben  que  llegados  que  fuimos  al  pueblo  de 
los  chomes  el  dicho  capitán  Juan  de  Caballón  hizo  lista  de  la 
gente  y  ia  repartió  por  escuadra  y  al  dicho  Miguel  de  Gui- 
do dio  una  é  otra  al  alférez  y  otra  á  Juan  Gallego  y  otra 
tomó  para  si  digan  lo  que  saben. 

3.  Iten  si  saben  que  habiendo  fecho  lo  que  dicho 
tengo  salimos  del  pueblo  de  los  chomes  abriendo  camino 
por  no  le  haber  adonde  pasamos  muchos  rios  é  grandes 
cuestas  é  muchos  pantanos  donde  padecimos  muchos  tra- 
bajos digan  lo  que  seben. 

4.  Iten  si  saben  que  llegados  que  fuimos  al  valle  de 
Garci  Muñoz  el  dicho  licenciado  Caballón  trazó  la  ciudad 
nombró  alcaldes  é  regidores  é  á  mi  é  á  Juan  Gallego  nos 
nombró  por  alcaldes  para  que  tuviésemos  en  paz  é  justicia 
los  vecinos  é  soldados  que  entrasen  é  saliesen  en  la  dicha 
ciudad  de  Garci  Muñoz  digan  lo  que  saben. 

5.  Iten  si  saben  que  estando  haciendo  las  casas  de  la 
dicha  ciudad  faltó  el  bastimento  y  el  dicho  capitán  Juan  de 
Caballón  me  mandó  salir  á  lo  buscar  con  los  soldados  y  ve- 
cinos de  mi  escuadra  lo  cual  busque  y  pague  á  los  natura- 
les de  Joci  y  el  cacique  no  quiso  paga  antes  me  lo  dio 
graciosamente  para  nos  descuidar  el  cual  nos  sustento  mas 
de  veinte  dias  al  cabo  de  los  cuales  nos  dio  una  guazabara 
é  nos  toma  quietos  y  sosegados  digan  lo  que  saben. 

6.  Iten  si  saben  que  viendo  el  dicho  Miguel  Sánchez 
de  Guido  lo  fecho  por  los  dichos  indios  y  que  le  tomaban 
los  soldados  á  mano  subió  en  su  caballo  con  una  lanza  y  el 
solo  peleó  con  los  indios  é  quitó  los  soldados  y  tuvieron  lu- 
gar de  tomar  las  armas  y  se  libraron  de  las  manos  de  los 
indios  é  yo  trabajé  mucho  aquel  dia  en  los  librar  digan  lo 
que  saben. 

7.  Iten  si  saben  que  asi  mismo  todas  las  veces  que 
salia  á  buscar  mantenimientos  los  traia  i  la  ciudad  la  cual 
siempre  estaba  abastecida  de  *  lo  cual  hacia  con  mucho 
riesgo  de  mi  persona  por  ser  como  era  el  primero  á  los  tra- 
bajos é  sus  negros  é  criados  é  si  saben  que  andando  hacien- 
do lo  que  dicho  tengo  me  mataron  un  esclavo  muy  bueno 
que  traia  con  migo  los  dichos  indios  digan  lo  que  saben. 

8.  Iten  si  saben  que  después  de  ido  el  licenciado  Juan 
de  Caballón  los  vecinos  é  soldados  padecian  trabajo  que  no 
tenian  que  comer  por  falta  de  carne  é  yo  envié  á  cebaco 
donde  tenia  ganado  y  me  trajeron  ganado  lo  cual   repartía 
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entre  los  vecinos  é  soldados  sin  paga  solo  á  fin  de  que  la 
tierra  no  se  despoblase  digan  lo  que  saben. 

9.  Iten  si  saben  que  venido  que  vino  Juan  Vázquez 
de  Coronado  á  estas  proviecias  fué  á  la  tierra  adentro  á  la 
cual  jomada  tardó  muchos  dias  y  me  dejó  la  ciudad  á  car- 
go é  yo  avie  algunos  soldados  á  los  cuales  di  armas  y  caba- 
llos y  les  ayudé  con  otras  cosas  por  estar  faltos  de  lo  nece- 
sario é  si  saben  que  todas  las  veces  que  era  necesario  lo  ha- 
da digan  lo  que  saben. 

10.  Iten  si  saben  que  estando  el  dicho  Juan  Vázquez 
de  Coronado  en  la  jomada  yo  quedé  con  poca  gente  y  la 
sustenté  con  treinta  vecinos  y  me  quedaba  en  la  guarda  de 
la  ciudad  con  solo  diez  y  los  demás  enviaba  á  buscar  sus- 
tento y  venido  el  dicho  Juan  Vázquez  se  fué  á  España  é 
yo  fui  nombrado  por  Juez  Mayor. 

11.  Iten  si  saben  que  estando  los  vecinos  faltos  de 
comida  querían  desmamparar  la  tierra  como  lo  hacian  é 
yo  viendo  lo  susodicho  fui  á  la  provincia  de  Nicaragua  y 
truje  soldados  y  ganado  é  mediante  esto  no  se  fueron  antes 
permanecieron  los  dichos  vecinos  é  han  estado  y  están  sir- 
viendo á  su  magestad  digan  lo  que  saben. 

12.  Iten  sí  saben  que  haciendo  lo  que  dicho  tengo 
en  las  preguntas  antes  desta  yo  gasté  mi  hacienda  en  sus- 
tentar  ♦ con  los  soldados  é  por  haber  hecho  lo  su- 
sodicho no  me  han  dado  cosa  ninguna  de  cuya  causa  estoy 
pobre  y  necesitado  digan  lo  que  saben. 

13.  Iten  si  saben  que  en  todo  el  dicho  tiempo  que  ha 
que  resido  en  esta  ciudad  he  sustentado  mi  casa  honrada- 
mente con  armas  é  caballos  é  ayude  á  muchos  soldados  so- 
lo á  fin  de  que  la  tierra  fuese  á  mas  é  no  se  despoblase  é  si 
saben  que  ningún  soldado  no  me  ha  dado  nada  por  lo  que 
dicho  tengo  digan  lo  que  saben. 

14, — Iten  si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  publico  y 
notorio  publica  voz  y  fama  entre  las  personas  que  de  ello 
tienen  noticia  digan  lo  que  saben. 

El  dicho  capitán  Diego  de  Trejo  vecino  de  esta  ciudad 
de  Cartago  testigo  presentado  por  el  dicho  Miguel  San 
chez  de  Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber 
jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  declaro  por  el  tenor 
de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  dijo  é  depuso 
lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  después  que  entraron  en 
esta  tierra  é  le  conoció  en  León  é  sabe  que  entró  en  esta 
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provincia  con  el  licenciado  Juan  de  Caballón  é  juntos  vi- 
nieron y  entró  con  armas  é  caballos  esclavos  é  criados  y  es- 
to responde  á  esta  pregunta. 

De  las  generales  de  la  ley  que  le  fueron  hechas  dijo 
ser  de  edad  de  veintiocho  años  poco  mas  ó  menos  é  que  no 
le  tocan  ni  empece  ninguna  de  las  generales  que  le  fueron 
hechas 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  porque  asf  pasó  como  la  pregunta  lo 
dice  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  salimos  del  dicho  pueblo  de  los  Chomes  é  venimos 
abriendo  camino  como  la  pregunta  lo  reñere  con  harto  tra- 
bajo de  todo  el  campo  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  asi  como 
la  pregunta  lo  reñere  é  se  dieron  solares  á  todos  é  nombró 
cabildo  para  el  buen  regimiento  de  la  ciudad  y  nombró  por 
alcalde  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  á  Juan  Gallego 
para  que  hiciesen  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  contenido 
en  la  pregunta  pasó  como  en  ella  se  contiene  é  demostra- 
ban estar  de  paz  é  querer  servir  y  así  dieron  el  dominio  á 
su  magestad  é  cuando  se  queria  ir  habiéndolos  visto  descui- 
dados los  quisieron  matar  porque  en  el  dicho  tiempo  refe- 
rido en  la  pregunta  tuvieron  lugar  de  ayuntar  la  gente  é 
junta  los  mataran  si  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  no 
mostrara  el  valor  de  su  persona  que  peleó  solo  é  libró  los 
que  llevaban  los  indios  y  con  esto  tuvieron  lugar  los  solda- 
dos de  acudir  á  las  armas  y  defenderse  como  lo  hicieron 
que  no' mataron  ni  prendieron  ninguno  por  el  buen  animo 
y  ardid  del  dicho  Miguel  Sánchez  y  esto  responde  á  la  pre- 
gunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  dbsta  .  y  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  siempre  el  dicho  Miguel  Sánchez  lo 
traia  todas  veces  que  salia  á  lo  buscar  y  las  demás  y  es 
verdad  que  le  mataron  el  dicho  negro  contenido  en  la  pre- 
gunta y  esto  responde  á  ella. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  después  que! 
dicho  licenciado  Juan  de  Cavallón  se  fué  se  padecía  traba- 
jo de  carne  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  envió  por  ella  é  la 
repartía  á  los  soldados  é  vecinos  y  entiende  este  testígo  no 
les  llevaba  paga  que  á  mi  nunca  se  me  pidió  y  por  esta  ra- 
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zon  lo  se  lo  cual  fué  causa  no  se  despoblase  la  tierra  por* 
que  á  los  soldados  no  les  daban  premio  ninguno  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  fué  á  descubrir  la 
tierra  adentro  é  quedó  poca  gente  en  la  dicha  ciudad  que 
cuando  vinimos  hallamos  á  todos  muy  fatigados  que  como 
eran  pocos  y  habían  de  buscar  el  maiz  se  atrevian  los  natu- 
rales á  les  hacer  daño  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  acudía  á 
todo  como  esperto  ♦  é  valeroso  é  asi  sustentó  la  dicha 
ciudad  hasta  que  vino  el  dicho  Juan  Vázquez  con  harto 
trabajo  de  su  persona  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  diez  preguntas  dijo  esie  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  é  sabe  este  testigo  quel  dicho  Miguel 
Sánchez  daba  caballos  á  los  soldados  é  les  favorecía  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  sabe  lo  con- 
tenido en  ella  y  que  siempre  el  dicho  Miguel  Sánchez  favo- 
recia  á  los  vecinos  é  soldados  porque  no  se  despoblasen  y 
esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  dice  lo 
que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ha  gastado  mucho  en  esta 
tierra  é  la  ha  sustentado  de  cuya  causa  está  pobre  y  necesi- 
tado é  sé  que  no  le  han  dado  ni  pagado  cosa  ninguna  que 
hasta  agora  á  ninguna  persona  han  gratificado  y  esto  res- 
ponnde. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  vertladlo 
contenido  en  ella  é  que  siempre  le  ha  visto  sustentar  su  ca- 
sa muy  honradamente  é  tener  soldados  á  su  mesa  con  ar- 
mas é  caballos  negros  é  servicio  é  no  sabe  como  dicho  tie- 
ne soldada  ni  otra  persona  le  haya  dado  cosa  ninguna  por 
lo  quel  haya  gastado  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  q*todo  lo  que 
dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  á  todas 
las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene  noticia  é  co- 
nocimiento é  siéndole  leído  su  dicho  dijo  que  se  afirmaba  é 
ratificaba  é  lo  firmó  de  su  nombre  y  juntamente  con  el  di- 
cho alcalde.  Diego  de  Trejo  Pedro  Alonso  Cano.  Ante 
mi  Gerónimo  de  Madrigal  escribano  público. 

El  dicho  Gerónimo  de  Barros  tesorero  del  rey  nuestro 
señor  vecino  desta  ciudad  de  Cartago  testigo  presentado 
por  parte  del  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  para  la  dicha 
información  después  de  haber  jurado  según  forma  de  dere- 
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cho  dijo  é  declaró  lo  siguiente  por  el  tenor  de  las  preguntas 
del  dicho  interrogatorio  é  dijo  é  depuso  lo  siguiente: 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  do  Guido  del  tiempo  contenido  en  la 
pregunta  y  e?  verdad  que  vino  con  el  dicho  licenciado  Juan 
de  Cnbnllon  el  cual  la  vino  á  conquistar  é  p  blar  p<ír  man- 
dado de  la  real  audiencia  á  su  costa  y  minsión  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta 

De  las  generales  de  la  ley  que  le  íueron  hechas  dijo 
ser  de  edad  de  treinta  años  poco  más  ó  menos  é  que  no  le 
locan  ni  empecen  ninguna  de  lis  generales  que  le  hai»  sido 
hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  !a  sabe 
como  en  ella  se  contiene  porque  lo  vido  ser  é  pas-U"  como 
la  prefTunta  lo  dice  y  esto  responde. 

A  la  tercera  pr(.*gunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  porque  hasta  que  entramos  en  la  dicha 
ciudad  no  dejamos  de  pasar  cuestas  tíos  é  pantanos  é  abrir 
caminos  porque  los  naturales  nc»  los  tenían  y  esto  responde 
á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  porque  luego  se  hizo  traer  é  se  señalan-.n 
solares  casas  de  cabildo  justicia  é  regimiento  en  nombre  de 
su  magestad  é  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  á  Juan 
Gallego  nombraron  por  alcaldes  para  que  pr<íveyesen  la 
ciudad  y  la  tuviesen  en  ¡)az  é  jusdcia  y  esto  responde  á  es- 
ta pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  porque  estando  de  camino  para  nos  ve- 
nir á  la  ciudad  abiendo  vist*)  que  querian  sacar  el  maíz 
nos  cercaron  una  mañana  y  quisieron  tomar  un  negro  del 
dicho  alcalde  Miguel  Sánchez  de  Guido  que  estaba  en  el  rio 
que  habia  ido  por  agua  é  uyó  é  dio  voces  á  sazón  que  ya 
estábamos  cercados  é  comenzaban  á  tirar  baras  y  hechar 
mano  de  los  soldados  é  visto  lo  susodicho  por  el  dicho  al- 
calde subió  en  un  caballo  con  una  lanza  é  como  estaba  ar- 
mado se  metió  entre  los  indios  é  peleó  con  ellos  solo  un 
rato  é  les  quitó  los  compañeros  é  comenzaron  á  pelear  los 
soldados  hasta  que  los  indios  vieron  el  daño  que  recibian  y 
asi  aflojaron  los  indios  é  se  procuraron  poner  en  cobro  é  nos 
dejaron  traer  el  maiz  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
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iba  por  maíz  se  lo  daban  de  buena  gana  porque  ya  tenían 
Tioticia  de  su  peisona  por  haberlos  ostígado  lo  cual  hacia 
con  h^irto  riesgo  de  su  persona  que  siempre  andaba 
armado  é  sabe  este  testigo  que  le  mataron  los  indios  el  di- 
cho hcjíro  contenido  en  la  pregurta  y  trsto  responde  á  ella. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  después  de  ido  el  dicho  Juan  de  Cab:dlon  á  Guatema- 
la se  pasaba  necesidad  de  carne  é  los  soldados  é  vecinos 
estaban  disgustosos  é  visto  por  e!  dicho  Miguel  Sánchez  lo 
susodií  ho  envió  por  ganado  é  lo  trujeron  é  lo  repartia  con 
los  Sííldndos  cada  semana  solo  á  ñn  porque  no  se  fuesen 
por  haber  gastado  mucho  en  la  jornada  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

I  ten  si  yaben  ques  verdad  lo  cont<  ni»io  en  la  pre- 
gunta, preguntado  conm  lo  sabe  porque  lo  vio  por  vista  de 
ojos  é  se  vi«  ron  tn  mucho  riesgo  y  este  testigo  salió  á  bus- 
car maiz  con  veinte  compañeros  y  se  quedaba  con  diez  sol- 
dados solo  el  dicho  Miguel  Sánchez  é  hasta  que  vino  el  di- 
cho Juan  Vázquez  de  Coronado  se  pasó  mucho  trabajo  y 
es  verdad  ayudaba  é  favorecia  á  los  soldados  é  les  daba  su 
hacienda  sin  premio  ni  paga  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

•  A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  pregtmtas  antes  desta  y  esto  responde  á 
ella. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  viendo  la  falta  que  ha- 
bía en  la  ciudad  por  falta  de  bastimento  fué  á  la  provincia 
de  Nicaragua  por  ganado  é  lo  trajo  é  asi  mismo  soldados 
con  que  reparó  la  falta  que  la  ciudad  tenia  y  mediante  lo 
que  el  susodicho  hizo  no  se  rlespoblaron  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui<io  gastó  mucha  parte 
de  su  hacienda  en  sustentar  la  ciudad  é  mediante  lo  quel 
hizo  está  poblada  y  él  muy  gastado  é  sabe  que  no  le  han 
dado  cosa  ninguna  en  remuneración  de  lo  ^usodicho  ni  á 
otra  persona  ninguna  é  por  lo  dicho  está  pobre  y  necesita- 
do y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  y  sabe  que  siempre  ha  tenido  á  su  me- 
sa solílndos  á  los  cuales  ayudaba  é  sustentaba  su  casa  hon- 
radamente y  tenia  armas  é  criados  é  negros  y  caballos  y 
que  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo 
que  dicho  tiene  es  publico  é  notorio  entre  todas   las  perso- 
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ñas  que  como  este  testiga  tiene  dello  noticia  é  cono- 
cimiento é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó  en  é! 
debajo  del  juramento  que  fecho  tiene  é  lo  firmó  de  su  nom- 
bre juntamente  con  el  dicho  alcalde.  Gerónimo  de  Barros» 
Pedro  Alonso  Cano.  Ante  mi  Gerónimo  de  Ma<lrigal  es- 
cribano publico. 

El  dicho  Luis  Diaz  Trejo  vecino  de  esta  ciudad  de 
Carta go  presentado  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  <lc  Guida 
para  la  dicha  información  después  de  haber  jurado  según 
forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el  ten»  «r  de  las  pre- 
guntas del  dicho  interrogatorio  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel^Sanchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en  la 
pregunta  é  lo  con(»ció  en  León  é  vido  venir  con  el  dicha 
licenciado  Caballón  con  sus  armas  é  caballos  mozos  ne- 
gros é  criados  á  su  costa  y  minsión  y  esto  sabe  de  esta 
pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y  cua- 
tro años  poco  más  ó  menos  é  que  no  le  tocan  ninguna  de 
las  generales  de  la  ley  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  quel  no  se  ha- 
lló presente  cuando  se  hizo  la  lista  contenida  en  la  pregun- 
ta por  haberse  quedado  atrás  en  el  camino  empero  que  sa- 
be pasó  lo  contenido  en  la  pregunta  que  todos  los  solda- 
dos se  lo  dijeron  á  este  testigo  y  esto  responde. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  que  llega» lo  este  testigo  al 
pueblo  de  los  Chomes  él  y  otros  soldados  vinieron  en  se- 
guimiento del  campo  por  las  propias  pisadas  quellos  vinie- 
ron é  pasaron  grandes  cuestas  rios  é  pantanos  é  hallaron 
el  camino  macheteado  donde  se  presume  tuvieron  mucha 
trabajo  en  lo  abrir  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  llegado  que 
hubo  á  la  dicha  ciudad  de  Garci  muñoz  vido  hacer  casas  á 
los  veünos  é  repartir  solares  á  los  vecinos  que  no  los  tenían 
é  vido  al  dicho  Miguel  Sánchez  é  á  Juan  Gallego  con  ba- 
ras  de  alcaldes  los  cuales  hacían  justicia  y  esto  responde. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  venlad 
que  al  tiempo  que  este  testigo  llegó  á  la  dicha  ciudad  el 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  salió  con  soldados  al  pue- 
blo de  Xoci  á  buscar  mais  y  estuvo  allá  mas  de  veinte  dias. 
enviando  mais  con  caballos  y  al  cabo  de  los  dichos  vein- 
te dias  habiendo  visto  los  dichos  naturales  que  les  traían  el 
mais  los  procuraron  de  matar  y  lo  intentaron  y  lo  descui- 
daron é  una  mañana  que  andaban  aparejando  para  se  ve- 
nir los  indios  los  cercaron  y  un  negro  del  dicho  alcalde  que- 
había  ido  por  agua  dio  hoces  y  uyó  y  como  los  indios  vie- 
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ron  uír  al  negro  arremetieron  al  real  é  comenzaron  á  pelear 
é  tomaban  los  soldados  á  mano  y  esto  responde  á  esta  pre- 

gVLTítSí. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
asi  como  el  dicho  Miguel  Sánchez  vido  le  llevaban  los  sol- 
dados subió  sobre  su  caballo  y  con  una  lanza  comenzó  á 
pelear  é  libró  de  poder  de  Jos  indios  los  soldados  é  peleó  un 
rato  con  todos  hasta  que  todos  acudieron  á  sus  armas  y  se  li- 
braron de  los  naturales  y  trajeron  muchos  bastimentos  que 
con  lo  que  habían  traído  hubo  para  muchos  días  y  esto  se 
de  todos  los  que  fueron  á  la  dicha  jomada  é  de  un  compa- 
ñero mío  que  llevaban  los  indios  y  esto  responde. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
<jue  todas  las  veces  quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
salia  á  buscar  mais  lo  traía  y  se  lo  daban  los  naturales  por- 
que le  habían  cobrado  temor  é  no  osaban  hacer  otra  cosa 
é  después  que  pasó  la  dicha  guazabara  en  lo  cual  el  dicho 
Miguel  Sánchez  pasaba  mucho  trabajo  por  andar  siempre 
armado  é  su  negro  asimismo  trabajaba  mucho  en  buscar  el 
mais  y  es  verdad  que  le  mataron  el  negro  contenido  en  la 
dicha  pregunta  y  esto  responde  á  ella. 

A  las  ocho  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  ver- 
dad que  después  que  se  fué  el  dicho  licenqiado  Juan  de 
Cavallon  comenzó  á  faltar  la  carne  y  andaban  los  vecinos 
é  soldados  disgustosos  y  se  querían  ir  algunos  é  por  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  visto  envió  por  ganado  y  traído  lo  re- 
partía entre  todos  cada  semana  sin  que  por  ello  se  le  diese 
cosa  ninguna  solo  á  fin  que  no  se  despoblase  la  tierra  gas- 
taba su  hacienda  y  esto  responde. 

A  las  nueve  preguntas  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  la  pregunta  quel  dicho  Juan  Vázquez  de 
Coronado  fué  á  la  tierra  adentro  con  muchos  soldados  á 
los  cuales  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  daba  caballos 
-é  otras  cosas  para  que  fuesen  á  la  dicha  jomada  é  los  ani- 
maba á  los  trabajos  poniéndoles  por  delante  el  premio  que 
se  les  daría  todo  lo  cual  pasaba  ante  mi  porque  algunos 
dellos  comían  en  su  casa  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

De  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  sustentó  la  dicha  ciudad  todo 
el  tiempo  quel  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  es- 
tuvo fuera  de  ella  que  fué  mas  de  un  año  y  medio  con  mu- 
cho riesgo  de  su  persona  é  de  los  vecinos  que  cuando  iban 
á  buscar  sustento  quedaba  la  ciudad  con  solo  diez  hom- 
bres y  los  unos  y  los  otros  pasaban  mucho  trabajo  que  no 
dejaban  las  armas  de  noche  ni  de  día  y  esto  responde  á 
«sta  pregunta. 
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A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  que  es  verdad 
que  como  vian  los  soldados  que  no  Irs  encomendaban  la 
tierra  ni  tenian  que  c«»mer  se  qut-rian  ir  é  visto  por  el  dicho 
Miguel  Sánchez  les  habló  é  fué  á  cebao»  é  trujo  mucho 
ganado  é  gente  que  fué  c.iusa  que  no  se  «lespoblacen  y  han 
estado  y  están  sirviendo  á  su  magestad  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  las  doce  f>reguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
qucl  dicho  Migutrl  Sánchez  <le  Guido  ayu  ló  á  los  soldados 
é  gastó  su  ganado  en  sustentar  á  los  veci  ios  de  cuya  cau- 
sa no  se  de^polU)  é  por  haberlo  hech  >  está  pobre  y  r.ecesi- 
todo  por  no  le  haber  fiivorecido  ni  ayudado  su  magestad 
ni  otra  persona  alguna  en  su  real  nombre  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ha  su.stentido  é  sustenta  su 
cas-1  honradamente  con  mosos,  negros,  armas  é  caballos  é 
coiilianamente  ha  tenido  é  tiene  soldados  á  su  mesa  é  les 
ha  ayudado  como  dicho  tiene  solo  á  fin  de  que  la  tierra 
fue.se  adelante  é  no  se  despoblase  y  esto  resp(»nde  á  esta 
pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo 
que  dicho  tiene  es  publico  é  ní)torio  publica  voz  é  fam  i  en- 
tre todas  las  personas  que  como  este  testigo  tiene  delSo  no- 
ti<  ia  y  conocimiento  é  si^ndnle  leido  su  dicho  se  afirmo  é 
ratificó  en  él  é  lo  firmó  de  su  nombre  juntamente  con  el 
dicho  señor  Alcalde — Luis  Diaz  IVejo. — Pedro  Alonso 
Cano. — Ante  mi  Gerónimo  de  Madrigal,  escribano  pu- 
blico. 

El  dicho  Domingo  Hernández  vecino  de  esta  ciudad 
de  Cartago,  testigo  presentado  por  el  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber 
jurado  según  forma  de  derecho  «lijo  é  declaró  por  el  tenor 
de  las  preguntas  del  dicho  interroga  torio  é  depuso  lo 
siguiente: 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  ha  que 
conoce  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  con- 
tenido en  la  pregunta  el  cual  entró  con  el  licenciado  Juan 
de  Caballón  que  la  entró  á  poblar  é  conquistar  con  el  cual 
vino  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  cm  sus  armas  é 
caballos  ne^Tofc  nios'*s  é  criíid(»s  digan  lo  que  saben. 

De  las  generales  de  la  ley  que  le  han  sido  hechas  dijo 
ser  (le  eüjid  ilc  ircinia  años  poco  mas  ó  menos  é  que  no  le 
tocan  ni  empecen  ninguna  de  las  generales  de  ia  ley  que  le 
han  sido  hechas. 
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A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene  porque  vino  en  la  dicha  compa- 
fifa  é  ayudó  abrír  el  dicho  camino  é  pasar  los  rios  é  cues- 
tas pantanos  é  malos  pasos  en  todo  lo  cual  pasaron  mucho 
trabajo  por  no  haber  camino  é  ir  abriéndole  por  el  norte 
cada  escuadra  por  si  el  dia  que  le  cabia  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  esto  responde  á 
ella. 

Déla  cuarta  pregunta  preguntado  dijo  este  testigo  que 
es  verdad  que  llegado  que  fuimos  al  dicho  valle  de  Garci 
muñoz  el  dicho  licenciado  Caballón  repartió  solares  é  hizo 
la  trasa  nombro  casas  de  cabildo  justicia  é  regidores  é  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  á  Juan  Gallego  nombró 
por  alcaldes  para  hacer  lo  contenido  en  la  pregunta  y  esto 
responde  á  ella, 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  faltó  el  mais  é  fué  necesario  lo  saliesen  k  buscar  y  el 
dicho  Juan  de  Caballón  lo  mandó  al  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  lo  fuese  á  buscar  é  tué  con  los  soldados  de 
su  escuadra  entre  los  cuales  iba  este  testigo  é  fueron  á  la 
provincia  de  joci  á  donde  habia  mucha  suma  de  mais  é  los 
naturales  nos  lo  dieron  gratis  que  no  quisieron  paga  por 
ello  antes  nos  aseguró  é  nos  detuvo  mas  de  veinte  días  en 
los  cuales  enviamos  mucho  mais  a  la  ciudad  y  esto  respon- 
de á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  estando  ya 
de  partida  que  otro  dia  se  habian  de  ir  á  la  ciudad  aquella 
noche  nos  sercaron  é  un  negro  del  dicho  Miguel  Sánchez 
de  Guido  que  fué  al  rio  los  vio  é  volvió  dando  arma*  é 
cuando  vino  ya  nos  tiraban  lanzas  é  se  venian  á  abrazar 
con  los  soldados  é  como  estábamos  descuidados  los  lleva- 
ban é  visto  lo  susodicho  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- 
do subió  en  su  caballo  é  comenzó  á  pelear  con  ellos  y  pe- 
leó un  rato  hasta  que  salimos  todos  á  le  ayudar  é  á  librar 
los  que  llevaban  é  los  indios  se  fueron  retirando  é  nosotros 
asi  mismo  con  el  mais  que  teniamos  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  ella  é  que  siempre  que  saha  á  buscar  de  co- 
mer se  lo  daban  los  naturales  porque  ya  lo  conocían  y  les 
pagaba  el  mais  y  ellos  he  lo  daban  gratis  y  este  testigo  dijo 
que  lo  contfuido  lo  sabia  que  siempre  iba  con  él  y  le  via 
pasar  mucho  trabajo  por  que  siempre  estaba  armado  de  dia 
y  de  noche  y  se  que  los  naturales  le  mataron  un   buen   ne-  r^^^^T^ 

DigitizedbyVjOOQlC 


—   24  — 

gro  andando  buscando  el  mais  y  esto  responde  á   esta  pre- 
gunta. 

A  las  ocho  preguntas  dijo  este  testigo  que  la  sabe  cooio 
en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  porque  vido 
traer  el  ganaiio  é  lo  vido  repartir  é  sabe  que  los  soldados 
se  quejaban  que  no  tenían  que  comer  é  decían  que  pues  no 
les  daban  paga  les  diesen  sustento  sino  que  se  irían  é  por 
el  dicho  Miguel  Sánchez  visto  envió  por  ganado  é  se  lo 
daba  á  los  soldados  é  vecinos  f)orque  no  se  fuesen  ni  deja- 
sen la  ciudad  sin  paga  y  esto  sabe  y  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  las  nueve  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  venido  que  fué  á 
la  dicha  ciudad  luego  fué  á  la  tierra  aicntro  á  la  apaciguar 
é  conquistar  é  sabe  este  testigo  que  el  dicho  Miguel  Sán- 
chez daba  caballos  é  otras  cosas  á  los  soldados  porque  fue- 
sen á  la  jornada  la  cual  trujo  mas  de  un  año  é  cuando  ve- 
nimos hallamos  la  ciudad  muy  trabajosa  que  no  había  ma- 
de  treinta  hombres  é  los  indios  andaban  bellacos  de  cuya 
causa  padeciim  mucho  trabajo  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  las  dies  preguntas  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  y  esto  responde  á  ella. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  viendo  los  vecinos  que  los  que  governaban  la  tierra  se  - 
iban  é  no  les  dejaban  que  comer  estaban  de  mala  gana  y 
algunos  se  querían  ir  é  visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez 
lo  susodicho  fué  á  Nicaragua  é  trujo  lo  susodicho  de  gana- 
do é  gente  y  el  ganado  lo  repartió  como  solia  respecto  de 
lo  cual  no  se  despobló  la  tierra  antes  han  estado  y  están 
sirviendo  á  su  magestad  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  de  esta  y  sabe  por  cosa 
cierta  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  está  pobre  y 
necesitado  por  haber  gastado  su  hacienda  con  los  soldados 
é  sé  que  no  le  han  dado  ni  pagado  cosa  alguna  por  lo  su- 
sodicho su  magestad  ni  otra  persona  alguna  y  esto  respon- 
de á  esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  siempre  el 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ha  sustentado  su  casa 
muy  honradamente  é  ha  tenido  armas  é  caballos  negros  é 
servicio  é  ha  sustentado  soldados  á  su  mesa  é  todos  los  que 
querían  comer  en  ella  se  lo  daba  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo  q* 
dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre 
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todas  las  personas  que  como  este  testigo  tiene  noticia  y 
conocimiento  é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó 
en  él  é  lo  firmó  de  su  nombre  juntamente  con  el  dicho  al- 
calde Domingo  Hernández,  Pedro  Alonso  Cano. — Ante  mi 
Gerónimo  de  Madrigal  escribano  publico  y  de  cabildo. 

El  dicho  Juan  de  Cárdenas  vecino  de  la  ciudad  de 
Cartago  testigo  presentado  por  parte  del  dicho  Miguel 
•Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  información  después  de 
haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por 
las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  dijo  é  depuso  lo 
siguiente: 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Smchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en 
la  dicha  pregunta  é  sabe  que  entró  en  compañía  á*A  licen- 
-ciado  Juan  de  Caballón  con  sus  armas  é  caballos  negros 
mosos  é  criados  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

De  las  generales  de  la  ley  que  le  fueron  hechas  dice 
-que  es  de  edad  de  treinta  años  poco  mas  ó  menos  é  que 
no  le  toca  ni  empece  ninguna  de  las  generales  que  le  han 
sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  é  dio  al  dicho  Miguel  S  nchez  de  Gui- 
do una  escuadra  de  soldados  y  á  los  demás  como  la  pre- 
gunta lo  contiene  y  esto  responde  á  ella. 

A  la  tercera  pregunta  dij®  este  testigo  que  es  verdad 
que  otro  dia  siguiente  salimos  del  pueblo  de  los 
chomes  en  ordenanza  cada  escuadra  iba  abriendo  camino 
-como  eran  repartidos  y  en  el  dicho  camino  pasamos  gran- 
des cuestas  nos  é  montañas  con  arto  riesgo  del  campo  por 
haber  muchos  pantanos  é  malos  pasos  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  tesrigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  porque  se  halló  presente  á  la  traza 
y  le  dieron  su  solar  é  nombraron  los  dichos  por  alcaldes  é 
hicieron  casas  de  cabildo  é  lo  mas  necesario  para  el  asien- 
to de  la  dicha  ciudad  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  porque  los  dichos  indios  por  nos  ase- 
gurar nos  dieron  todo  el  mais  que  quisimos  é  lo  trajeron  á 
la  ciudad  y  al  tiempo  que  entendieron  nos  queri  irnos  venir 
se  ayuntaron  y  congregaron  para  nos  tomar  vivos  como  lo 
pusieron  por  obra  que  la  mañana  que  nos  habíamos  de 
partir  fué  un  negro  del  dicho  alcalde  al  rio  por  agua  muy 
de  mañana  que  no  estaban  levantados  los  soldados  y  visto 
por  el  negro  vino  huyendo  y  los  indios  tras  del  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta.  ^  , 
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A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  venlad  que- 
visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  le  temaban 
los  soldados  subió  en  su  caballo  y  con  una  Innza  comenzó- 
á  pelear  y  el  primero  que  libró  fué  á  mi  que  estando  ha- 
blando conmigo  me  echaron  mano  é  abi  mismo  libró  á 
otros  é  peleo  un  buen  rato  hasta  que  todos  acudieron  y  los 
dichos  indios  viendo  que  los  caballos  peleaban  y  los  alcal- 
zaban  dejaron  nos  venir  con  daño  de  su  persona  é  se  hu- 
yeron todos  é  nos  volvimos  á  la  ciudad  con  harto  mais  y 
el  dicho  Miguel  Sánchez  trabajo  é  peleo  mucho  aquel  día 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
iba  á  buscar  mais  lo  traía  en  abundancia  sin  paga  por  que  na 
la  querían  que  le  habian  cobrado  mucho  temc»ry  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  trabajaba  mucho  que  cotidia- 
namente andaba  armado  y  andanco  de  la  suerte  que  dicho 
tengo  le  mataron  un  negro  los  indios  muy  Dueño  y  esta 
■  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  porque  á 
los  propios  soldados  se  lo  oia  decir  que  pues  que  no  les  da- 
ban ninguna  cosa  tampoco  les  daba  carne  é  yo  se  lo  dije 
al  dicho  Miguel  Sánchez  el  cual  envió  luego  por  carnes  y 
les  abió  y  venida  cada  semana  les  mataba  carne  y  hasta 
que  se  acabó  que  duró  muchos  dias  lo  cual  hacia  el  dicho 
Miguel  Sánchez  porque  no  despoblasen  la  tierra  y  esto 
responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  vino  á  govemar  la 
tierra  é  venido  que  fué  luego  fué  á  descubrir  y  ver  la 
tierra  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  dio  caballos  é  armas  é 
otras  cosas  á  los  soldados  sin  premio  ni  paga  porque  fuesen 
á  la  dicha  jornada  con  el  dicho  Juan  Vázquez  el  cual  dejó 
al  dicho  Miguel  Sánchez  encargado  de  la  ciudad  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  decena  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  no  dejó  mas  de- 
treinta  hombres  en  la  ciudad  los  cuales  se  vieron  en  mucho 
trabajo  porque  les  faltó  el  mais  é  fué  nect-sario  ir  veinte 
hom!>res  á  lo  buscar  y  quedar  solos  diez  con  harto  riesgo 
de  su  persona  los  unos  é  los  otros  porque  no  dormían  ni 
dejaban  las  armas  é  cuando  el  dicho  Juan  Vázquez  fué  á 
España  es  veidad  nombraron  á  el  dicho  Miguel  Sánchez 
por  teniente  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo   que   es   verdad 
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lo  contenido  en  la  pregunta  é  mediante  lo  que  hacia  no  se 
despobló  la  ti-rra  por  que  trujo  soldados  é  ganado  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  está  pobre  y  muy  gastado  por 
haber  fecho  lo  contenido  en  las  preguntas  arriba  dichas  é 
se  que  ni  su  magestad  ni  otra  persona  le  ha  gratificado  co- 
sa alguna  y  esto  responde. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  ha  sustentado  su  casa  muy 
principalmente  con  armas  é  caballos  mosos  y  esclavos  é  ha 
sustentado  á  su  mesa  muchos  soldados  sin  premio  ni  paga 
y  esto  respon  ie  á  esta  pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  tt^stigo  que  todo  lo 
que  dicho  ticiie  es  publica  voz  é  fama  entre  lis  personas  que 
como  este  testigo  tiene  dello  noticia  é  conocimiento  é  sién- 
dole leitio  su  dicho  se  afirmó  é  ratifico  rn  él  é  lo  firmó  de 
su  nombre  juntamente  con  el  dicho  señ«)r  alcalde  luán  de 
Cárdenas,  Pedro  Alonso  Cano. — Ante  mi  Gerónimo  de 
Madriííal,  escribano  publico. 

E:  'iirhtj  Diego  de  la  Barrera  vecino  d-jsta  ciudad  de 
Cartago  testigo  presentado  por  parte  de  Miguel  S.>nchez 
de  Guido  para  la  dicha  información  despucs  «ie  hab-.r  jura- 
do sesfun  forma  de  dm-cho  dijo  é  declaró  por  el  ft-or  de 
las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  dtcijró  lo 
siguiente 

A  la  primera  pregunta  dijo  et^te  t-.stigo  que  conoce  á 
el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  de  seis  años  á  esta  par- 
te poco  mas  ó  menos  que  ha  que  entró  con  el  licenciado 
Caballón  que  vin  >  por  mandado  de  la  audiencia  real  de  <.iua- 
temala  á  la  poblar  é  conquistar  con  el  cual  vino  el  dicho 
Miguel  Sánchez  con  sus  armas  é  caballos  negros  mosos  é 
criados  y  esto  respon- le  á  esta  pregunta. 

De  las  generales  de  la  ley  que  le  fueron  hechas  dijo  ser 
de  edad  de  veinriocho  años  é  que  no  le  toca  ni  empece 
ninguna  de  las  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Juan  de  Caballón  fizo  lo  contenido  en  la  pre- 
gunta y  esto  responde  á  ella. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  e.^te  testigo  que  es  vcnlad 
lo  contenido  en  la  pn  gunta  y  que  se  pasó  mnchi>  trabajo 
en  lo  abrir  é  h=tbía  las  sierras  é  pantanos  contenido  en  la 
pregunta  y  esto  resj.'onde  á  ella. 

A  la  cuarta  ()rt^j;utua  dijo  este  t('Stigo  que  es  verdad 
que  llcgaáos  que  fuimos  al  valle  de  Garci  Muñoz  el  dicho 
Juan  de  Caballón  trazó  la  ciudad  y   dio  solares  á  todos  se- 
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ñaló  casas  de  cabildo  é  cárcel  é  hizo  alcaldes  é  regidores 
é  nombró  por  alcaldes  al  dicho  Miguel  Sánchez  é  á  Juan 
Gallego  para  que  hiciesen  lo  contenido  en  la  pregunta  y 
esto  responde  á  ella. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
lo  contenido  en  ella  é  fuimos  á  buscar  á  la  provincia  de 
Joci  el  dicho  maiz  y  nos  lo  dieron  graciosamente  é  dieron 
el  dominio  á  su  magestad  é  nos  detuvieron  nías  de  veinte 
dias  en  los  cuales  dieron  harto  maiz  que  llevaron  á  la  ciu- 
dad al  cabo  de  los  cuales  tenia  nayuntados  muchos  natura- 
les para  nos  matar  é  tomar  vivos  y  estando  apercibidos  pa- 
ra otro  dia  salió  un  negro  del  dicho  Miguel  Sánchez  por 
agua  é  los  indios  le  quisieron  matar  y  él  huyó  dando  voces 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  asi  como  el 
negro  vino  llegaron  los  indios  é  los  soldados  salían  descui- 
dos é  los  tomaban  los  indios  é  visto  por  el  dicho  alcalde 
salió  en  su  caballo  é  con  una  lanza  á  los  indios  los  comen- 
zó á  lancear  é  tomó  los  soldados  que  le  llevaban  é  peleó 
un  rato  con  ellos  hasta  que  los  soldados  se*ayuntaron  é  jun- 
tos comenzaron  á  pelear  é  como  los  naturales  vieron  caba- 
llos se  atemorizaron  de  tal  suerte  que  dejaron  la  gua9abara 
é  procuraron  de  se  salvar  y  dejarnos  y  mediante  lo  que 
trabajó  el  dicho  Miguel  Sánchez  nos  salvamos  de  sus  ma- 
nos é  nos  vinimos  á  la  ciudad  con  el  maiz  y  esto  responde 
á  esta  ptegunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  qutl  dicho  Miguel  Sánchez  áf.  Guido 
salia  á  buscar  maiz  lo  traia  é  se  lo  daban  gratis  por  el  te- 
mor que  le  habian  cobrado  en  lo  cual  el  susodicho  traba- 
jaba mucho  que  cotidianamente  andaba  armado  é  sus  ne- 
gros é  criados  andaban  buscando  el  dicho  maiz  é  asi  an- 
dando haciendo  lo  que  dicho  tengo  le  mataron  el  negro 
contenido  en  la  pregunta  que  era  muy  buen  soldado  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  licenciado  Caballón  se  fué  á  Guatemala  é  dejó  poco 
sustento  en  la  ciudad  de  que  estaban  los  soldados  con  de- 
seo de  se  ir  é  visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
porque  no  se  despoblase  la  tierra  envió  por  ganado  é  traí- 
do lo  repartía  cada  semana  con  los  soldados  é  vecinos  has- 
ta que  se  le  acabó  que  vino  Juan  Vázquez  de  Coronado 
por  justicia  mayor  y  el  susodicho  no  llevó  ni  se  le  dio  paga 
por  el  dicho  ganado  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Juan  Vázquez   de   Coronado   vino   por  justicia 
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mayor  é  fué  á  la  tierra  adentro  á  donde  se  detuvo  mas  de 
un  año  é  dejó  encargada  la  dicha  provincia  al  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  el  cual  la  sustentó  con  harto  traba- 
jo de  su  persona  que  no  quedaron  mas  de  treinta  hombres 
á  los  cuales  faltaron  los  bastimentos  y  cuando  salian  á  lo 
buscar  quedaban  diez  y  los  unos  é  los  otros  andaban  laxos 
é  cansados  é  se  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  abió  algunos 
soldados  con  armas  é  caballos  lo  cual  se  por  estar  en  su  ca- 
sa é  compañía  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  preguntado  como  lo  sabe  porque  se 
halló  presente  á  todo  é' velaba  todas  las  noches  con  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  de  Guido  y  es  asi  quel  dicho  Juan 
Vázquez  de  Coronado  se  fué  á  España  é  tué  nombrado  el 
dicho  Miguel  Sánchez  por  teniente  como  la  pregunta  lo  di- 
ce y  esto  responde  á  ella. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  en  la  dicha  ciudad  habia  falta  de  carne  y  los  soldados 
y  vecinos  se  quejaban  dello  y  algunos  querian  desmampa- 
rar la  ciudad  é  visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
les  habló  é  fué  á  la  provincia  de  Nicaragua  é  trujo  gente  é 
ganado  é  lo  repartió  como  antes  lo  solía  hacer  que  fué  cau- 
sa de  que  no  se  despoblase  la  ciudad  y  los  vecinos  se 
aquietasen  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  la  pregunta  é  queste  testigo  no  sabe  que  su 
magestad  ni  otra  persona  le  hayan  dado  ninguna  ayuda  de 
costa  ni  á  otra  persona  de  las  que  están  en  la  dicha  con- 
quista é  que  habiendo  gastado  tanto  como  ha  gastado  no 
puede  dejar  de  estar  necesitado  por  haber  gastado  lo  que 
tenia  en  servicio  de  su  magestad  porque  la  tierra  no  se  des- 
poblase y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntas  del  dicho  interrogatorio  dijo  este 
testigo  que  dice  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes 
desta  é  que  es  verda  i  que  ha  sustentado  su  casa  é  familia 
hijos  é  mujer  muy  honradamente  é  soldados  todos  los 
que  querian  ir  á  su  mesa  é  armas  t  caballos  é  esclavos  é 
criados  solo  á  fin  de  que  la  tierra  fuese  adelante  y  esto  res- 
ponde. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo 
que  dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  á 
todas  las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene 
noticia  y  conocimiento  é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó 
é  ratificó  en  él  é  lo  firmó  de  su  nombre  juntamente  con  el 
dicho  señor  alcalde.  Diego  de  la  Barrera.  Pedro  Alonso 
Cano.   Ante  mi  Jerónimo  de  Madrigal  escribano  publico. 
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El  dicho  Diego  de  Alvarado  vecino  de  esta  ciudad  de 
Cartago  testigo  presentado  por  parte  de  Miguel  Sánchez 
de  Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber  ju- 
rado según  forma  de  derecho  dijo  é  declaro  por  el  tenor 
del  dicho  interrogatorio  é  dijo  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  (iijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en  la 
pregunta  con  el  dicho  licenciado  Caballón  que  por  man- 
dado de  la  real  audiencia  de  Nicaragua  salimos  con  el  di- 
cho Caballón  para  esta  provincia  con  armas  é  caballos  ne- 
gros, mosos  é  criados  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

Dijo  ser  de  edad  de  treinta  años  poco  mas  ó  menos  é 
que  no  le  tocan  ni  empecen  ninguna  de  las  generales  de  la 
ley  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene  por  que  se  halló  presente  á  todo 
ello  é  lo  vido  ser  é  pasar  como  la  pregunta  lo  dice  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  porque  lo  vido  ser  é  pasar  como  la 
pregunta  lo  dice  por  venir  como  venia  en  la  compañía  y 
esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  licenciado  Caballón  trazó  la  dicha  ciudad  é  hi- 
zo alcaldes  é  regidores  á  los  contenidos  en  ella  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  tesrigo  ques  verdad 
lo  contenido  en  ella  porque  lo  vido  ser  é  pasar  como  la  pre- 
gunta lo  dice  y  este  testigo  se  halló  en  la  Guasábara  y  ayu- 
dó traer  el  maiz  para  el  sustento  de  la  dicha  ciudad  é  sabe 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  peleó  muy  bien  aquel  dia  é  ftié 
parte  para  que  no  nos  llevasen  algunos  soldados  por  su  buen 
esfuerzo  y  esto  responde  a  esta  pregunta. 

A  la  sesia  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  conoo 
en  ella  se  contiene  porque  se  halló  presente  en  la  dicha 
gua9abara  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  que  el  dicho  Miguel  Santhez  iba  á  bus- 
car maiz  lo  traia  é  los  naturales  se  lo  daban  é  procuraban 
de  lo  contentar  aunque  los  dichos  indios  le  mataron  un  ne- 
gro muy  buen  soldado  y  para  mucho  y  esto  responde. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  porque  como  dicho  tiene  vino  con 
el  dicho  licenciado  Caballón  é  por  este  respeto  lo  sabe  y 
entiende  este  testigo  y  lo  tiene  por  cierto  que  si  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  no  mandara  traer  gauado  se  fue- 
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ran  muchos  porque  decian  los  soldados  que  pues  no  les  da- 
ban nada  que  era  bien  les  diesen  de  comer  que  con  solo 
maíz  mal  se  podían  sustentar  é  venida  que  vino  carne  se 
aquietaron  é  trabajaban  con  contento  y  esto  responde  é  es- 
ta pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  e.ste  testigo  que  es  verdad 
que  Juan  Vázquez  de  Coronado  vino  á  governar  esta  pro- 
vincia é  venido  que  fué  entró  la  tierra  adentro  y  llevó  toda 
la  gente  que  habia  salvo  treinta  soldados  que  quedaron  en 
guarda  de  la  dichí  ciudad  é  sabe  este  testigo  quel  dicho 
Miguel  Sánchez  dio  caballos  armas  é  otras  cosas  á  los  sol- 
dos  que  Iban  con  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  por- 
que fuesen  contentos  é  no  se  huyesen  y  esto  responde  á  es- 
ta pregunta. 

A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  venido  que  fué  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  se  . 
determinó  ir  á  España  á  dar  noticia  á  su  magestad  de  lo 
fecho  é  asi  dejó  orden  en  lo  que  se  habia  de  hacer  y  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  tuvo  á  su  cargo  la  dicha  provincia  é  la 
sustentó  todo  el  tiempo  que  la  governó  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Miguel  Sánchez  fué  á  la  provincia  de  Nicara- 
gua por  ganado  y  gente  y  lo  trujo  lo  uno  y  lo  otro  que  fué 
rausa  que  no  se  despoblase  la  tierra  que  luego  tuvieron 
carne  y  con  ella  permanecieron  y  han  permanecido  hasta 
agora  en  lo  cual  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  (luido  sirvió 
á  su  magestad  é  fué  causa  que  la  tierra  esté  poblada  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  del  dicho  interroga tori«j  dijo  este 
testigo  que  es  verdad  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- 
do gnstó  su  hacienda  en  esta  provincia  en  sustentar  los  ve- 
cinos é  soldados  que  en  ella  han  estado  de  cuy^  causa  el  su- 
so licho  está  poi)re  y  necesitado  lo  cual  ha  fecho  porque  la 
tierra  no  se  despoblase  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntns  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co 
mo  en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  porque  ha 
visto  por  vista  de  ojos  lo  contenido  en  la  pregunta  é  le  ha 
visto  sustentar  soldados  é  dar  su  hacienda  á  toílos  lí>s  que  se 
la  pedian  asi  de  cosas  de  medicina  como  de  comida  é  sabe 
este  testigo  é  lo  tiene  por  cierto  que  ninguna  ayuda  ha  te- 
nido de  lo  susodicho  ni  paga  de  su  magesta»!  ni  de  olra 
persona  antes  lo  gastaba  por  que  la  tierra  no  se  despoblase 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo   este  testigo  que   todo  lo 
-que  dicho  tiene  es  pubHco  é  notorio   publica  voz   éfamai,^  j 
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todas  las  personas  q*como  este  testigo  dello  tienen  noticia  é- 
conoci miento  é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó- 
é  lo  firmó  juntamente  con  el  dicho  alcalde.  Diego  Alvara- 
do.  Pedro  Alonso  Cano.  Ante  mi  Gerónimo  de  Madrigal 
escribano  publico. 

El  dicho  Francisco  Galindo  vecino  de  esta  ciudad  tes- 
tigo presentaao'  por  parte  del  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- 
do para  la  dicha  información  después  de  haber  jurado  se- 
gún forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el  tenor  del  dicha 
interrogatorio  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  porque  asi  mismo  vino  con  el  dicha 
licenciado  Juan  de  Caballón  este  testigo  y  el  dicho  Miguel 
Sánchez  entró  con  armas  é  caballos,  negros,  mosos  é  criados 
y  esto  responde. 

Dijo  ser  de  edad  de  veintisiete  años  poco  más  ó  menos- 
é  que  no  le  tocan  ni  empece  ninguna  de  las  generales  de  la 
ley  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  eti  ella  porque  sabe  y  a  todo  se  halló  presente  y 
esto  responde  á  ella. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  con- 
tenido en  la  pregunta  lo  ha  visto  por  vista  de  ojos  porque 
venía  en  la  compañía  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  la 
contenido  en  ella  porque  este  testigo  se  halló  presente  al 
tiempo  que  se  repartieron  los  soldados  é  se  hizo  lo  mas 
contenido  en  la  pregunta  y  esto  responde  á  ella. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
quel  dicho  Juan  de  Caballote  mandó  al  dicho  Miguel  Sán- 
chez fuese  por  el  maiz  contenido  en  la  pregunta  é  sabe  este 
testigo  que  fueron  á  oroci  tres  leguas  de  la  ciudad  donde 
salió  el  cacique  de  paz  é  dio  el  dominio  á  su  magestad  é 
nos  dio  maiz  en  cantidad  sin  paga  que  aunque  se  la  daban 
no  la  quiso  recibir  y  nos  detuvo  más  de  veinte  dias  dando- 
nos  de  comer  y  al  cabo  dellos  queriéndonos  ir  4  la  ciudad 
nos  cercaron  una  mañana  cantidad  de  indios  é  yendo  un 
negro  del  dicho  alcalde  al  rio  vino  huyendo,  dando  voces 
y  los  indios  tras  del  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene  porque  á  este  testigo  lo  tenían  asido  que 
le  querían  llevar  lo  cual  era  la  causa  la  mucha  amistad 
que  nos  mostraban  y  habiendo  visto  tanta  suma  dellos  se- 
consideró  su  mal  intento  y  asi  cabalgó  el  dicho  Miguel 
Sánchez  en  su  caballo  é  como  estaba  armado  se  metió  en- 
tre los  indios  é  libró  á  los  que  estaban  asidos  é  peleó  utt. 
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buen  rato  solo  hasta  que  todos  salimos  á  pelear  é  nos  li- 
bramos é  se  fueron  huyendo  é  nosotros  nos  vinimos  á  la 
cítidad  con  el  maíz  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  que  iba  por.  maíz  lo  traían  é  se  lo  da- 
ban sin  paga  en  lo  cual  pasaba  mucho  trabajo  que  siempre 
andaba  armado  y  haciendo  lo  que  dicho  tengo  es  verdad 
le  mataron  un  buen  negro  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  licenciado  Juan  de  Caballón  fué  á  Guatemala  é  pa-  ' 
decían  los  soldados  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
considerando  el  daño  que  se  seguiría  en  despoblarse  envió 
por  ganado  á  cebaco  y  lo  daba  á  los  soldados  y  vecinos  sin 
premio  ni  paga  lo  cual  fué  causa  que  se  aquietasen  que  an- 
dadan  hambientos  en  lo  cual  el  dicho  Miguel  Sánchez  hizo 
gran  servicio  á  su  magestad  y  esto  responde. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  vino  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  é  fué  ala 
tierra  adentro  y  yo  fui  con  él  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  rae 
dio  caballo  para  ir  y  me  favon^ció  é  á  otros  é  sabe  lo  de- 
más contenido  en  la  pregunta  porque  vido  la  poca  gente 
que  quedó  y  esto  responde  á  ella. 

A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  cuando  vi- 
nieron de  la  jornaná  ia  hallaron  los  soldados  muy  flacos  del 
trabajo  que  tenían  porque  el  dicho  Juan  Vázquez  tardó 
más  de  un  año  en  la  jornada  y  á  esta  causa  con  las  belas 
andaban  disgustados  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ha  gastado  mucho 
é  por  su  respeto  está  la  tierra  poblada  de  cuya  causa  está 
pobre  y  gastado  porque  no  ha  tenido  ayuda  de  su  mages- 
tad ni  lie  otra  persona  ninguna  todo  lo  cual  hacia  porque 
la  tierra  no  se  despoblase  y  esto  responde  á  ella. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  sustentó  su  casa 
muy  principalmente  é  á  su  mujer  é  hijos,  con  armas  escla- 
vos njosos  é  criados  é  tenia  siempre  á  su  mesa  soldados  á 
los  cuales  ayudaba  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo  q' 
dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre 
las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene  noticia  é  co- 
nocimiento é  siéndole  leído  su  dicho  dijo  que  se  afirmaba 
é  afirmó  é  ratificaba  é  ratificó  é  lo  firmó  de  su  nombre  jun- 
tamente con  el  dicho  señor  alcalde.  Francisco  Galindo. 
Pedro  Alonso  Cano,   ante  mi  Gerónimo  Madrigal  escriba- 
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El  dicho  Hernán  Gutiérrez  vecino  de  esta  ciudad  de 
Cartago  testigo  presentado  por  parte  de  Miguel  Sánchez  de 
Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber  jurátio 
según  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  según  forma  de  de- 
recho lo  contenido  por  las  preguntas  del  dicho  interroga 
torio. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  en  la  pregunta  porque  vino  cc>n  el  dicho  licen- 
ciado Juan  de  Caballón  y  esto  resp<jnde  á  ella  y  sabe  que 
traía  armas  é  caballos  negros  é  servicio. 

De  las  generales  dijo  ser  de  mas  de  treinta  y  cuatro 
años  é  que  no  le  toca  ninguna  de  las  generales  de  la  ley 
que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  en  ella  como  la  pregunta  lo  dice  porque  lo  vio 
por  vista  de  ojos  y  esto  responde  á  ella. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  que  es  verdad  lo 
contenido  en  la  pregunta  y  esto  responde  á  ella. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  y  por- 
que se  halló  presente  é  vido  hazer  la  traza  y  ayudó  a  ello 
esto  responde  á  ella. 

A  las  cinco  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Miguel  Sánchez  fué  por  el  maiz  contenido  en 
la  pregunta  é  se  lo  dieron  los  naturales  sin  premio  ni  paga 
que  no  se  la  quisieron  recibir  antes  nos  regalaron  é  nos  en- 
gañaron que  vivíamos  con  ellos  engañados  y  el  dia  que  nos 
queríamos  ir  nos  quisieron  prender  é  matar  é  lo  hicieran  si 
no  fuera  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  que  subió  en  su  caba- 
llo é  peleó  un  buen  rato  é  nos  libró  hasta  que  todos  pelea- 
ron y  ellos  huyeron  y  nos  vinimos  con  el  maiz  á  la  ciudad 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  seis  preguntas  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  dcbta  y  esto  responde  á 
elJa  y  es  verdad  lo  contenido  en  ella. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  todas  las  veces  que  salía  traía  bastimento  y  es  verdad 
le  mataron  el  negro  contenido  en  la  pregunta  y  que  como 
siempre  andaba  armado  no  podía  dejar  de  pasar  mucho  tra- 
bajo y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
como  se  fué  el  licenciado  Caballón  se  pasaba  trabajo  que 
no  había  carne  de  cuya  causa  andaban  disgustados  los  sol- 
dados y  visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  envió 
á  cebaco  por  ella  é  traída  la  repartió  entre  todos  sin  pagn 
solo  á  fin  no  se  despoblase  la  ciudad  y  esto  responde. 
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A  las  nueve  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
-que  vino  el  dicho  Juan  Vázquez  de  Coronado  é  fué  á  la 
tierra  adentro  é  yo  fui  con  él  é  se  que  el  dicho  Miguel  Sán- 
chez ayudó  con  caballos  é  otras  cosas  á  los  soldados  que 
fueron  con  el  dicho  Juan  Vázquez  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

A  las  diez  preguntas  dijo  este  testigo  que  sabe  lo  con- 
tenido en  ella  porque  un  su  hermano  se  lo  dijo  que  estaba 
muy  flaco  del  continuo  trabajo  é  todos  los  demás  asi  mismo 
é  alavaban  mucho  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  hombre  so- 
Kcito  é  animoso  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  once  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  teniendo  los  vecinos  necesidad  de  carne  andaban  muy 
disgustos  y  se  querían  ir  y  sabido  por  el  dicho  Miguel 
Sánchez  les  habló  é  fué  á  Nicaragua  é  trujo  ganado  é  gente 
con  que  remedió  la  falta  y  todos  se  aquietaron  y  permane- 
cieron en  la  ciudad  y  esto  responde. 

A  las  doce  preguntas  dijo  este  testigo  que  de  ereer  es 
que  el  dicho  Miguel  Sánchez  está  pobre  porque  ha  gastado 
mucho  en  esta  tierra  por  haber  en  ella  muchos  jueces  que 
cuando  uno  estaba  un  año  venia  otro  y  á  esta  causa  no  se 
conquistaba  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  porque  no  se  despo- 
blase que  fuese  juez  que  no  lo  fuese  gastaba  su  hacienda 
porque  no  se  despoblase  y  por  esta  razón  quedó  muy  gas- 
tado y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  trece  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ha  sustentado  su 
casa  muy  principalmente  y  á  sus  hijos  é  ha  tenido  á  su 
mesa  é  favorecidolos  sin  premio  ni  paga  y  ha  tenido  armas 
mosos  é  criados  negros  é  caballos  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

A  las  catorce  preguntas  dijo  este  testigo  que  todo  lo 
que  dicho  tiene  es  publico  y  notorio  publica  voz  é 
fama  entre  todas  las  personas  que  como  este  testigo  dello 
tiene  noticia  é  conocimiento  é  siéndole  leido  su  dicho  se 
afirmó  é  ratificó  en  él  y  lo  firmó  de  su  nombre  juntamente 
con  el  dicho  señor  alcalde.  Hernán  Gutiérrez.  Pedro  Alon- 
so Cano.  Ante  mi  Gerónimo  de  Madrigal  escribano  publi- 
co. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costa  Rica  en 
veinte  é  ocho  días  del  mes  de  Agosto  de  mil  y  quinien- 
tos y  sesenta  y  seis  años  ante  el  Ilustre  señor  Pedro  Alon- 
so Cano  alcalde  ordinario  del  rey  nuestro  señor  pareció 
presente  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  dijo  que  no  quiere 
presentar  más  testigos  que  pedia   é  pidió  á  su  merced  le  ^  t 
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autorizado  en  manera  que  haga  fé  á  los  cuales  interponga 
su  autoridad  y  decreto  judicial  en  forma  é  pidió  justicia  é 
imploro  el  Ilustre  oficio  de  vuestra  merced  y  lo  firmó  de  su 
nombre  Miguel  Sánchez  de  Guido.  Ante  mi  Gerónimo 
Madrigal  escribano  publico  é  del  cabildo. 

E  visto  por  su  merced  el  dicho  señor  alcalde  lo  pedi- 
do por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  dijo  que  man- 
daba é  mandó  á  mi  el  presente  escribano  saque  un  traslado 
dos  ó  mas  de  la  dicha  información  y  escritos  en  limpio  fir- 
mados é  autorizados  en  manera  que  haga  fé  los  dé  y  entre- 
gue al  dicho  Miguel  Sánchez  de  (iuido  en  los  cuales  y  en 
cada  uno  de  ellos  dijo  que  interponia  é  interpuso  su  autori- 
dad y  decreto  judicial  cuanto  puede  é  con  derecho  debe  y 
lo  firmó  de  su  nombre.  Pedro  Alonso  Cano.  Ante  mi  Ge- 
rónimo de  Madrigal  escribano  publico. 

Fecho  y  sacado  fué  este  dicho  traslado  en  la  manera 
que  dicha  es  del  dicho  original  de  pedimento  del  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  é  de  mandamiento  del  dicho  al- 
calde, ba  cierto  y  verdadero  corregido  é  consertado  se- 
gún que  ante  mi  pasó  escrito  en  quince  hojas  en  fé  de  lo 
cual  fice  aquí  mi  firma.  Gerónimo  de  Madrigal  escribano 
publico. 


En  la  ciudad  de  León  provincia  de  Nicaragua  á  vein- 
te y  tres  días  del  mes  de  Marzo  de  mil  y  quinientos  y  cin- 
cuenta y  ocho  años  ante  el  Ilustre  señor  Antonio  Melara 
alcalde  ordinario  de  su  magestad  desta  ciudad  de  León  sus 
términos  é  jurisdicción  é  por  presencia  de  mi  Francisco 
Sánchez  escribano  real  presentó  Miguel  Sánchez  de  Guido 
la  petición  é  interrogatorio  siguiente  en  presencia  de  los 
testigos  infrascritos. 

Ilustre  señor.  Miguel  Sánchez  de  Guido  vecino  de  la 
ciudad  de  León  como  convenga  á  mi  derecho  parezco  an- 
te vuestra  merced  é  dijo  que  yo  tengo  necesidad  de  hacer 
una  información  ad  perpetuam  rei  memoria  de  los  servicios 
que  he  hecho  á  su  magestad  en  esta  ciudad  y  en  otras  par- 
tes para  con  ella  ocurrir  á  su  magestad  para  que  me  grati- 
fique los  dichos  servicios  atento  á  lo  cual  á  vuestra  merced 
pido  y  suplico  que  por  el  tenor  deste  interrogatorio  mande 
examinar  los  testigos  que  por  mi  fueren  presentados  y  fecha 
la  dicha  información  me  mande  dar  un  tanto  dos  ó  mas  au- 
torizados en  manera  que  haga  fé  pido  justicia  y  el  oficio  de 
vuestra  merced  imploro  Miguel  Sánchez  de  Guido. 

E  por  el  dicho  señor  alcalde  vista  la  dicha  petición  ¿ 
interrogatorio  y   ser  decente  mando   presente   los   dic^^Oi. 
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testigos  de  quien  se  entiende  aprovechar  que  su  nüerced 
está  presto  de  los  desa minar  y  mat  dar  tomar  sus  dichos 
siendo  testigos  Juan  Gallego  é  Francisco  Pérez  de  León  é 
Gómez  Palomino  vecinos  y  estantes  en  esta  ciudad.  Anto- 
nio Melara.  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad. 
Por  las  preguntas  siguientes  sean  examinados  los  tes- 
tigos que  por  parte  de  Miguel  Sánchez  de  Guido  fueren 
presentados  en  la  información  que  quiere  hacer  ad  perpe- 
tuam  rei  memoria  de  los  servicios  que  ha  hecho  á  su  ma- 
gestad en  esta  provincia  de  Nicaragua  y  otras  partes. 

1.  Si  saben  que  ha  mas  de  diez  años  poco  mas  ó  me- 
nos que  ha  que  reside  en  esta  ciudad  en  la  cual  he  susten- 
tado casa  con  mujer  hijos  criados  é  caballos  digan  lo  que 
saben. 

2.  Iten  si  saben  que  habrá  año  y  medio  poco  más 
ó  menos  que  en  esta  ciudad  entró  un  tirano  llamado  Juan 
Gaitan  y  sabido  por  el  licenciado  Juan  de  Caballón  su  ve- 
nida mandó  apercibir  los  vecinos  entre  los  cuales  yo  fui  el 
uno  é  sali  con  mis  armas  é  caballos  digan  lo  que  saben. 

3.  Iten  si  saben  que  habiendo  salido  todos  á  la  plaza 
y  viniendo  los  tiranos  fui  uno  de  los  primeros  que  arremetí 
con  ellos  y  maté  uno  de  los  que  mas  se  señalaban  y  herí  á 
otros  que  fué  causa  el  haberlo  hecho  que  más  presto  se  des- 
baratasen y  huyesen  en  lo  cual  servi  á  su  magestad  digan 
lo  que  saben. 

4.  Y  si  saben  que  mediante  lo  que  yo  trabajé  aquel 
dia  en  servicio  de  Dios  y  de  su  magestad  fui  parte  para 
que  los  tiranos  no  consiguiesen  su  mal  proposito  en  querer 
matar  al  licenciado  Juan  de  Caballón  y  querer  robar  y  sa- 
quear la  ciudad  y  hacer  otros  insultos  y  desafueros  que  mu- 
chos de  ellos  confesaron  y  dijeron  y  asi  aventuré  mi  perso- 
na y  la  puse  en  mucho  riesgo  y  salí  herido  de  la  refriega 
digan  lo  que  saben. 

5.  Y  si  saben  que  antes  de  ahora  yo  servi  á  su  ma- 
gestad en  la  conquista  de  Chiriqui  siendo  governador  della 
Don  Rafael  en  la  cual  gasté  mucha  parte  de  mi  hacienda 
y  sustentaba  algunos  soldados  que  á  mi  se  llegaban  solo  á 
ñn  que  la  tierra  se  sustentase  y  su  magestad  fuese  servido 
digan  lo  que  saben  e  han  oido  decir. 

6.  Iten  si  saben  que  asi  mismo  fui  con  el  capitán  Cas- 
tañeda á  la  conquista  de  la  chuluteca  en  la  cual  conquista 
aódube  hasta  que  el  dicho  capitán  Castañeda  la  dejó  digan 
lo  que  saben. 

7.  Iten  si  saben  que  asi  mismo  fui  á  servir  á  su  ma- 
gestad á  la  tagudgalpa  con  el  capitán  Juan  de  Abila  en  la 
cual  dicha  jomada  gasté  mucha  suma  de  ducados  por  ha- 
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ber  llevado  á  mi  costa  muchos  soldados  dándoles  armas  y 
caballos  y  haber  metido  mucho  ganado  bacuno  digan  lo 
que  saben. 

8.  Iten  si  saben  que  asi  mismo  M  causa  de  llevar  en 
la  compañía  un  hermano  mío  fraile  para  que  en  la  dicha 
jomada  hubiese  quien  ejercitase  los  divinos  oficios  é  cate- 
qui9ase  á  los  naturales  é  asi  mismo  metí  en  li  dicha  joma- 
da mozos  y  esclavos  que  fué  parte  !o  susodicho  para  que 
quedase  muy  pobre  y  gastado  y  mis  hijos  y  deudos  asi  mis- 
mo digan  lo  que  saben. 

9.  lien  si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  publico  y 
notorio  publica  voz  y  fama  á  todas  las  personas  que  dello 
tienen  ncAicia  digan  lo  que  saben.  Miguel  Sánchez  de 
Guido. 

E  luego  incontinente  este  dicho  dia  mes  y  año  suso- 
dicho el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  dijo  que  presen- 
taba é  presentó  por  testigo  para  la  dicha  información  á 
Gonzalo  Cano  é  á  Luis  Mcndez  Parada  é  á  Felipe  de  Bal- 
toda  no  é  á  Francisco  Pérez  de  León  vecinos  y  estantes  en 
la  dicha  ciudad  los  cuales  dijeron  quo  juraban  á  Dios  en 
forma  de  derecho  sobre  la  señal  de  la  cruz  que  hicieron 
con  los  dedos  de  su  mano  derecha  que  dirian  verdad  de  lo 
que  supiesen  y  les  fuesen  preguntados  é  á  la  fuerza  é  con- 
clusión dijeron  si  juro  é  amen  cada  uno  de  por  si  é  sobre  si 
juro  é  amen  siendo  testigos  los  atrás  contenidos  que  los 
vieron  presentar  é  jurar  é  depusieron  lo  siguiente.  Ante  mi 
Francisco  Sánchez  escribano  de  su  majestad. 

El  dicho  Gonzalo  Cano  veciqo  y  encomendero  en  esta 
ciudad  de  León  testigo  presentado  por  Miguel  Sánchez  dé 
Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber  jurado 
según  forxua  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el  tenor  de  las 
preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  en  ella  é  á  mas  tiempo  que  conoce  al  dicho  Mi- 
guel Sánchez  porque  le  vido  venir  de  Santo  Domingo  é  sa- 
be que  es  casado  é  tiene  mujer  é  hijos  mosos  é  negros  é 
criados  que  les  sustentan  sus  caballos  y  esto  responde  á  es- 
ta pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  sesenta  años  po- 
como  mas  ó  menos  é  que  no  le  tocan  ninguna  dtí  las  gene- 
rales que  le  tueron  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene  porque  se  halló  presente  en  la  di- 
cha refriega  asi  mismo  á  caballo  con  el  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  el  cual  traía  un  caballo  rucio  y  sus  armas  y 
le  vio  envestir  con  un  tirano  y  le  dio  una  lanzada  de  la  cual 
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murió  é  hirió  á  otros  muchos  é  sabe  este  testigo  que  fué 
mucha  parte  su  valor  para  que  se  desbaratasen  y  prendie- 
sen los  tiranos  y  este  testigo  y  el  dicho  Miguel  Sánchez 
aunque  iba  herido  salieron  en  seguimiento  de  los  que  se 
huían  y  trajeron  algunos  y  esto  reáponde   á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta  y  esto  responde. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
que  aquel  dia  fué  mucha  parte  el  dicho  Miguel  Sánchez  pa- 
ra reparar  el  daño  que  pretendían  los  tiranos  hacer  porque 
el  dicho  Juan  Gaitan  era  enemigo  del  dicho  licenciado 
Juan  de  Caballón  por  haberle  castigado  de  cierto  delito  que 
habia  cometido  y  si  saliera  con  su  intento  le  mataran  é  á 
otros  muchos  é  hiciera  otras  cosas  muy  endeservicio  de  su 
magestad  y  en  ofensa  de  nuestro  señor  Jesucristo  por  lo 
cual  á  este  testigo  le  parece  ser  como  lo  fué  mucha  parte 
para  lo  evitar  el  dicho  Miguel  Sánchez  porque  era  publico 
entre  ellos  habiendo  de  hacer  cosas  bien  feas  de  cuya  cau- 
sa es  digno  el  dicho  Miguel  Sánchez  que  su  magestad  le 
haga  merced  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  contenido 
en  ella  oyó  decir  á  un  vecino  de  la  ciudad  de  Guatemala 
llamado  Juan  de  Arguyo  que  se  halló  con  el  dicho  Miguel 
Sánchez  en  los  valles  de  Chiriqui  á    donde   gastó  parte  de 

su  hacienda  que  á  la  sazón  que  mon ♦ vino  á 

tierra  firme  se  despoblaron  que  tomó  residencia  al  que  la 
tenia  poblada  á  donde  dejó  el  dicho  Miguel  Sánchez 
yeguas  é  caballos  por  no  lo  poder  sacar  que  á  la  sazón  va- 
lia muchos  dineros  y  esto  oyó  por  publico  é  á  otros  y  esto 
responde. 

A  la  se.sta  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene  porque  vido  parte  dello  por  haber  esta- 
do en  aquella  sazón  en  la  dicha  conquista  é  .*íabe  que  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  se  vino  á  esta  ciudad  de  León  á  casa 
de  su  madre  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  lo 
en  ella  contenido  por  que  este  testigo  como  vecino  de  la 
dicha  ciudad  de  León  le  vido  tenrr  soldados  en  su  casa  é 
sabe  que  llevó  ganado  con  el  cual  iban  sus  negros  é  solda- 
dos á  los  cuales  ayudaba  con  caballos  é  otras  cosas  para  que 
fuesen  á  la  dicha  jomada  de  la  tagusgalpa  de  la  cual  jor- 
nada iba  por  capitán  Juan  de  Avila  los  cuales  salieron  de 
ella  perdidos  é  gastados  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  que  dice  lo  arribia  referido  y 


Aquí  un  claro  en  el  original. 
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que  es  verdad  que  iba  con  el  dicho  Miguel  Sánchez  su  her- 
mano fray  lázaro  de  Guido  los  cuales  gastaron  mucho  en 
el  dicho  viaje  é  dejaron  mucha  suma  de  ganado  perdido 
que  los  unos  y  los  otros  quedaron  pobres  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  toio  lo  que 
dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre 
todas  las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene  noti- 
cia é  conocimiento  é  siéndole  leído  tu  dicho  se  afirmó  é 
ratificó  en  él  so  cargo  del  juramento  que  hizo  é  lo  firmó  de 
su  nombre  juntamente  con  el  dicho  señor  alcalde,  va  entre 
renglones  Miguel  Sánchez,  bale;  Gonzalo  Cano.  Francisco 
Melara  ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  mages- 
tad. 

El  dicho  Luis  Méndez  Parada  vecino  y  encomendero 
de  esta  dicha  ciudad  de  León  testigo  presentado  por  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  para  la  dicha  información  después  de 
haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el 
tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  dijo  é  de- 
puso lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en 
la  pregunta  é  sabe  ques  casado  é  tiene  hijos  casa  muger  é 
familia  é  sabe  que  tiene  caballos,  negros,  criados  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  cuarenta  y  cinco 
años  poco  mas  ó  menos  é  que  no  le  toca  ni  empece  ningu- 
na de  las  generales  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  habrá  el  tiempo  contenido  en  la  pregunta  quel  dicho 
Juan  Gaitan  venia  á  esta  ciudad  de  mano  armada  con  mu- 
chos soldados  consigo  y  sabido  por  el  licenciado  Juan  de 
Caballón  que  á  la  sazón  era  alcalde  mayor  mandó  apercibir 
los  soldados  que  estuviesen  aparejados  con  sus  armas  y  ca- 
ballos para  salir  á  resistir  al  tirano  á  sazón  quel  hiciese  se 
nal  y  fecha  salieron  todos  entre  los  cuales  saHó  el  dicho 
Miguel  Sánchez  en  un  caballo  rucio  armado  y  esto  respon- 
ponde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dice  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  y  ques  verdad  que  arremitió  con  su  caballo  y 
lanza  á  un  tirano  y  le  alanceo  de  la  cual  herida  murió  y  asi 
mismo  hirió  á  otros  y  después  de  haber  visto  los  tiranos 
muerto  al  dicho  tirano  y  su  capitán  herido  desampararon  la 
plaza  y  huidos  el  dicho  Miguel  Sánchez  Gonzalo  Cano  é 
yo  los  seguimos  é  trajimos  algunos  é  por  venir  herido  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  é  yo  por  haber   peleado   mucho  nos 
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volvimos  á  curar  por  estar  el  tirano  preso  en  lo  cual  se  hi- 
zo servicio  á  Dios  y  á  su  mn gestad. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  trabajó  mucho  aquel  dia  y  fué  mu- 
cha pane  para  que  se  desbaratasen  los  contrarios  é  huyesen 
é  no  consiguiesen  su  mal  propósito  que  traian  de  matar  al 
dicho  licenciado  Juan  de  Caballón  é  á  otros  é  robar  é  ha- 
cer otros  maleficios  de  que  Dios  y  su  m.igcstad  fueran  de- 
ser\M*dos  si  salieran  con  su  intento  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  que  desta 
pregunta  sabe  es  que  oyó  decir  lo  contenido  en  ella  á  mu- 
chas personas  en  espeí  ial  á  un  Juan  de  Arguyo  vecino  de 
Guatemala  y  á  un  Juan  Moreno  que  anduvieron  en  chiriqui 
los  cuales  dccian  haber  gastado  el  dicho  Miguel  Sánchez 
muchos  dineros  con  soldados  é  había  metido  yeguas  é  ca- 
ballos en  la  jornada  lo  cual  habia  dejado  perdido  cuando 
se  salieron  della  cuando  tomaron  residencia  á  don  Rafael 
que  tenia  poblado  la  dicha  provincia  de  chiriqui  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  fué  á  la  dicha  conquista  de  la  chu- 
luteca  porque  á  la  sazón  yo  estaba  en  la  segovia  asi  mismo 
conquist  indo  é  como  es  cerca  uno  de  otro  se  sabia  todo  lo 
que  pasaba  en  la  cual  conquista  no  podia  dejar  de  pasar 
mucho  trabajo  por  ser  como  es  tierra  poblada  y  de  muchos 
ríos  y  malos  pasos  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  condene  porque  vido  ir  al  dicho  Juan  de  Avi- 
la á  la  dicha  jornada  por  capitán  de  ella  é  vido  ir  al  dicho 
Miguel  Sánchez  el  cual  en  la  ciudad  de  León  tenia  á  su  me- 
sa muchos  soldados  á  los  cuales  daba  caballos  yVtras  cosas 
el  cual  sacó  de  un  hato  que  tenia  junto  á  León  cantidad  de 
ganado  lo  cual  llevaron  sus  negros  á  la  dicha  jornada  y  es- 
to responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
fué  el  dicho  fray  Lázaro  de  Guido  á  la  dicha  jornada  con 
el  dicho  su  hernáano  y  yendo  tantos  como  iban  á  su  costa  y 
minción  no  podia  dejar  de  gastar  mucho  porque  todo  lo  que 
llevo  dejaron  allá  y  ansi  vino  á  menos  cabarse  su  hacienda 
y  á  empobrecer  y  que  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  que  todo  lo  que  dicho  tiene 
es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre  todas  las  per- 
sonas que  como  este  testigo  dello  tiene  noticia  é  cono- 
cimiento é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó  en  el 
so  cargo  del  juramento  que  hizo  y  lo  firmó   de  su  nombre 
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juntamente  con  el  dicho  señor  alcalde.  Luis  Méndez  Pa- 
rada. Francisco  de  Melara.  Ante  mi  Francisco  Sánchez  es- 
cribano de  su  magestad. 


Felipe  de  Baltodano  alguacil  mayor  de  la  dicha  ciudad 
de  León  y  su  distrito  por  el  rey  nuestro  señor  testigo  presen- 
tado por  el  dicho  Miguel  Sánchez  para  la  dicha  infonnadón 
después  de  haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  de- 
claró por  el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio 
é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  seis  años  á  esta  parte  poco  más 
ó  menos  y  se  que  es  casado  é  tiene  hijos  é  familia  negros, 
mosos  é  criados  en  su  casa  la  cual  sustenta  muy  principal- 
mente é  asi  mismo  sabe  tiene  armas  é  caballos  porque  este 
testigo  los  ha  visto  muchas  veces  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  treinta  años  poco  más  ó 
menos  é  que  no  le  toca  ninguna  de  la  generales  de  la  ley 
que  le  han  sido  hechas. 

De  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  entró  el  tirano  contenido  en  la  pregunta  en  esta  dicha 
ciudad  y  sabido  por  el  licenciado  Juan  dé  Caballón  su  ve- 
nida mandó  percibir  todos  los  soldados  que  seliesen  con 
sus  armas  é  caballos  á  la  plaza  al  tiempo  que  el  hiciese  una 
señal  los  cuales  salieron  y  este  testigo  vido  salir  á  caballo 
al  dicho  Miguel  Sánchez  en  un  caballo  rucio  con  sus  ar- 
mas y  una  lanza  en  la  mano  y  esto  responde  á  esta  pregun- 
ta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  fué  uno  de  los  primeros  que 
arremetieron  á  los  tiranos  y  á  uno  que  venia  delantero  le 
dio  una  lanzada  que  murió  della  é  hirió  á  otros  que  esto  y 
lo  que  otros  hicieron  fué  causa  que  se  desbaratasen  y  hu- 
yesen en  lo  cual  fué  mucha  parte  el  dicho  Miguel  Sánchez 
que  los  siguió  é  otros  estando  herido  como  estaba  trajo  al- 
gunos de  los  delinquentes  de  lo  cual  se  sirvió  su  majestad 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  es  verdad 
qne  el  dicho  Miguel  Sánchez  peleó  bien  aquel  dia  y  me- 
diante su  buen  animo  é  de  otros  los  tiranos  no  salieron  con 
su  dañada  intención  que  traian  de  matar  al  licenciado  Juan 
de  Caballón  alcalde  mayor  que  á  la  sazón  era  é  á  otros  ha* 
cer  otras  insolencias  que  traian   tratadas  en    perjuicics  de 
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los  vecinos  y  ofensa  de  Dios  nuestro  señor  y  de  su  ma- 
gestad  é  por  haber  sabido  el  dicho  Miguel  Sánchez  su  da- 
ñada intención  porque  no  saliesen  con  ella  se  arriesgó  é 
aventuró  á  morir  é  salió  herido  como  dicho  tengo  y  esto 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  conteni- 
do en  ella  lo  oyó  por  publico  é  notorio  á  personas  que  dello 
tenian  noticia  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho^  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  que  lo  contenido 
en  ella  oyó  á  Juan  de  Arguyo  vecino  de  Guatemala  y  es- 
to sabe  de  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  en  la  dicha  pregunta  por  que  á  la  sazón  que  se 
hizo  la  dicha  jornada  vino  este  testigo  á  esta  provincia  é 
vido  como  el  dicho  Miguel  Sánchez  tenía  soldados  en  su 
casa  y  les  ayudaba  con  su  hacienda  dándoles  caballos  é  vi- 
do  á  los  negros  del  dicho  Miguel  Sánchez  y  á  otras  personas 
llevar  el  ganado  contenido  en  la  pregunta  y  esto  responde 
á  ella. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  en  compañía  del  dicho  Miguel  Sánchez  fué  su  herma- 
no fray  Lázaro  de  Guido  é  no  puede  ser  menos  que  llevan- 
do tanto  carruaje  soldados  á  su  costa  y  su  hermano  que  ha- 
bía de  quedar  muy  gastado  como  quedó  por  haber  dejado 
allá  todo  lo  que  llfvó  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  lo  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
dicho  tiene  es  publico  y  notorio  publica  voz  é  -fama  en- 
tre las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene  noti- 
cia é  conocimiento  é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ra- 
tificó en  el  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  é  lo  fir- 
mó de  su  nombre  juntamente  con  el  dicho  señor  alcalde. 
Felipe  de  Baltodano.  Antonio  Melara,  ante  mi  Francisco 
Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

El  dicho  Francisco  Pérez  de  León  testigo  presentado 
por  Miguel  Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  información 
después  de  haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  de- 
claró por  el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio 
é  dijo  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  mas  tiempo  que  refiere  la  pre- 
gunta por  que  le  vido  venir  á  esta  dicha  ciudad  cuando  vi- 
no de  Santo  Domingo  é  sabe  que  es  casado  é  tiene  casa 
hijos  é  mujer  y  mucha  familia  y  sustenta  armas  é  caballos 
negros  é  criados  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  cincuenta  y  cinco  años 
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poco  más  ó  menos  v  que  no  le  tocan  ni  empece  ninguna  de 
las  generales  de  la  ley  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  habrá  el  tiempo  contenido  en  la  pregunta  vino  á  esta 
ciudad  el  tirano  contenido  en  ella  con  mucha  gente  é  ha- 
biendo venido  á  noticia  del  alcalde  mayor  Juan  de  Caba- 
llón mandó  por  bando  publico  se  aj untasen  todos  los  veci- 
nos de  la  plaza  cuando  el  mandase  hacer  una  señal  todos 
á  caballo  los  que  los  tenian  entre  los  cuales  salió  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  en  su  caballo  con  sus  armas  en 
las  manos  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  prt- gunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
estando  el  dicho  Miguel  Sánchez  en  su  caballo  como  dicho 
tengo  venidos  que  fueron  los  tiranos  como  mancevo  brioso 
arremitió  su  caballo  y  alanceó  el  primero  que  se  le  puso 
delante  de  suerte  que  murió  de  la  herida  é  pasó  adelante  é 
hirió  á  otros  é  cun  lo  que  él  hizo  los  demás  se  desbandaron 
é  huyeron  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  y  otros  vecinos  los 
siguieron  y  trajeron  algimos  presos  é  se  fué  á  curar  el  dicho 
Miguel  Sánchez  que  venia  herido  y  esto  responde  á  esta 
pregunta. 

De  la  cuarta  pregunta  dice  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  que  es  verdati  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  fué  mucha  parte  para  desvaratar  los 
tiranos  que  fué  el  primero  que  envistió  con  ellos  y  los  mal- 
trotó  y  fué  hasta  parte  en  que  no  consiguiesen  su  mal  pro- 
posito que  era  matar  al  dicho  alcalde  mayor  y  deshonrar  y 
ultrajar  á  toda  la  ciudad  porque  asi  se  decia  de  publico  que 
lo  habían  de  hacer  de  lo  cual  Dios  y  su  niagestad  se  desir- 
vieran é  por  lo  que  el  dicho  Miguel  Sánchez  hizo  aquel  dia 
era  digno  de  mucho  premio  y  esto  responde  á  esta  pregun- 
ta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  an- 
tes de  la  refriega  de  los  tiranos  habia  esudo  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  en  chiriqui  con  don  Rafael  que  era  goberna- 
dor de  aquella  provincia  é  oyó  decir  á  muchos  que  de 
allá  vinieron,  haber  gastado  su  hacienda  con  soldados  y  ha- 
ber perdido  lo  que  tenia  en  ellas  lo  cual  oí  á  Juan  de  Ar- 
guyo é  á  otros  que  se  despoblaron  por  haber  venido  otro 
gobernador  é  quel  dicho  Miguel  Sánchez  era  muy  buen 
soldado  y  para  mucho  trabajo  como  lo  demostró  el  dia  de 
los  tiranos  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  oyó  lo  conte- 
nido en  la  pregunta  al  propio  Castañeda  y  que  habian  tra- 
bajado mucho  en  aquella  tierra  por  ser  como  era  muy  fra- 
gosa y  de  grandes  rios  y  quel  dicho   Miguel  Sánchez  era 
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para  mucho  é  le  había  ayudado  mucho  que  era  hombre 
muy  determinado  y  amigo  de  favorecer  los  soldados  y  es- 
te testigo  le  vido  venir  de  la  dicha  jomada  y  esto  responde 
á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  lo  conteni- 
do en  la  pregunta  lo  se  por  quel  dicho  Miguel 
Sánchez  salió  de  León  donde  era  vecino  y  en  su  casa 
tenia  soldados  y  en  su  casa  los  alimentaba  á  su  costa  y  les 
daba  caballos  y  otras  cosas  para  el  dicho  viaje  é  le  vio  sa- 
car mucho  ganado  de  un  hato  que  tenia  junto  á  León  y  asi 
mismo  oí  decir  de  otro  que  tenia  en  cebaco  sacó  más  lo 
cual  llevaban  sus  negros  é  otras  personas  é  por  ser  vecino 
y  haberlo  visto  lo  sabe  y  los  vido  venir  desbaratados  y  con 
perdida  de  .todo  lo  que  llevaron  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  la  octaba  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  por  que  vido  ir  al  dicho  su  hermanó 
á  la  jornada  con  proposito  de  poblar  alia  y  bautizar  los  na- 
turales lo  cual  me  dijo  el  dicho  Juan  de  Avila  capitán  de  la 
jomada  y  el  propio  fray  Lázaro  é  sabe  que  iban  bien  per- 
trechados porque  tenian  con  que  y  se  quedaron  pobres  por- 
que alli  llevaban  lo  mejor  de  su  hacienda  y  habian  gastado 
mucho  con  la  gente  de  cuya  causa  el  y  sus  deudos  después 
acá  no  han  tenido  la  abundancia  que  de  antes  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
ha  dicho  es  la  verdad  y  publica  voz  é  fama  entre  las  perso- 
nas que  dello  tienen  conocimiento  como  á  este  testigo  é 
siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó  en  él  so  cargo 
del  juramento  que  fecho  tiene  é  lo  firmó  de  su  nombre  jun- 
tamente con  el  dicho  señor  alcalde.  Francisco  Pérez  de 
teon.  Francisco  de  Melara.  Ante  mi  Francisco  Sánchez 
escribano  de  su  magestad. 


En  la  ciudad  de  León  provincia  de  Nicaragua  en  vein- 
te y  siete  dias  del  mes  de  Marzo  de  mil  y  quinientos  y  cin- 
cuenta y  ocho  años  ante  el  Ilustre  señor  Francisco  Melara 
alcalde  ordinario  por  su  magestad  en  la  dicha  ciudad  é  por 
presencia  de  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  mages- 
tad y  de  los  testigos  de  yuso  escritos  por  Miguel  Sánchez  fué 
presentada  esta  petición  siendo  testigos  Francisco  de  Agui- 
lar  é  Diego  Moreno. 

Miguel  Sánchez  de  Guido  vecino  de  esta  ciudad  pa- 
rezco ante  vuestra  merced  é  digo  que  á  mi  conviene  pre- 
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sentar  mas  testigos  por  concluir  mi  información  por  el  te- 
nor de  dicho  interrogatorio  y  desaroinados  vuestra  merced 
me  mande  un  tanto  dos  ó  mas  autorizados  y  en  manera, 
que  haga  fé  poniendo  vuestra  merced  su  autoridad  en  ellos 
y  pido  justicia.  Miguel  Sánchez  de  Guido.  Presentada  la 
dicha  petición  en  la  manera  que  dicha  es  ante  el  dicho  se- 
ñor alcalde  é  visto  lo  pedido  dijo  que  la  ha  por  presentada 
y  que  presente  los  testigos  de  que  se  entiende  aprovechar 
quel  está  presto  de  los  mandar  examinar  por  el  tenor  délas 
preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  ansi  lo  proveyó  é 
mandó  é  firmólo  de  su  nombre  siendo  testigos  los  dichos, 
Francisco  Melara,  pasó  ante  mi  Francisco  Sánchez  escri- 
bano de  su  magestad. 

£  luego  incontinente  este  dicho  dia  mes  é  año  susodi- 
cho ante  el  dicho  alcalde  pareció  presente  Miguel  Sánchez 
Íe  Guido  é  presento  por  testigo  á  Juan  Gallego  é  á  Gómez 
alomino  é  á  Francisco  de  Medina  é  á  Luis  de  Salinas  é  á 
Diego  de  Mercado  de  los  cuales  é  de  cada  uno  dellos  tomó 
é  recibió  juramento  en  forma  de  derecJio  sobre  la  señal  de 
la  cruz  en  que  pusieron  sus  manos  derechas  prometieron 
decir  verdad  de  lo  que  supiesen  y  les  fuese  preguntado  con- 
forme á  el  tenor  del  dicho  interrogatorio  e  á  la  fuerza  é 
conclusión  del  dicho  juramento  dijeron  si  juro  é  amen  tes- 
tigos los  arriba  dichos  que  los  vieron  jurar.  Ante  mi  Fran- 
cisco Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

El  dicho  Juan  Gallego  vecino  y  encomendero  en  la 
dicha  ciudad  de  León  testigo  presentado  por  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  información  después 
de  haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por 
el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  depuso 
lo  siguiente, 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conosce  ai 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  de  mas  de  diez  años  á 
esta  parte  é  le  ha  visto  sustentar  armas  é  caballos  mozos  é 
criados  é  sabe  ques  casado  é  que  tiene  hijos  é  mucha  fami- 
lia y  questo  sabe  desta  pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  mas  de  cincuenta 
y  cuatro  años  é  que  no  le  toca  ninguna  de  las  generales 
que  le  fueron  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene  porque  este  testigo  estaba  con  el 
dicho  licenciado  Juan  de  Caballón  cuando  le  trajeron  la 
nueva  de  la  venida  del  dicho  Juan  Gaitan  y  la  gente  que 
traia  la  cual  nueva  le  dio  un  nejrro  de  cordero  vecino  de  la 
dicha  ciudad  é  sabida  mandé  el  dicho  alcalde  mayor  echar 
bando  para  que  todos  los  vecinos  y  estantes  se  aperdbiesai 
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y  saliesen  á  la  plaza  oyendo  la  señal  que  era  la  campana  y 
habiendo  sonado  salieron  todos  entre  los  cuales  vide  al  di- 
cho Miguel  Sánchez  de  Guido  en  su  caballo  armado  é  con 
tina  lanza  en  las  manos  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
estando  todos  en  laplaza  vinieron  los  tiranos  con  su  capi- 
tán y  bandera  y  venidos  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Gui- 
do arremitió  á  ellos  con  su  lanza  hirió  á  uno  de  los  delante- 
ros muy  mal  de  que  murió  é  hirió  á  otros  é  con  lo  que  el 
susodicho  hizo  é  los  demás  comenzaron  á  se  desbaratarse  é 
huir  é  visto  por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  los  si- 
guió é  otros  los  siguieron  é  trajeron  algunos  presos  y  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  los  entregó  á  la  real  justicia  y  se  fué  á 
curar  que  venia  herido  en  lo  cual  el  sosodicho  mostró  su 
valor  é  servicio  á  su  magestad  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  que  es  verdad  que 
se  aventuró  á  mucho  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é 
peleó  muy  bien  é  con  la  juventud  é  animo  que  mostró  puso 
terror  y  temor  á  los  tiranos  para  que  mas  presto  dejasen  la 
plaza  y  que  le  parece  á  este  testigo  que  mediante  lo  que  se 
hizo  no  mataron  los  tiranos  al  dicho  alcalde  mayor  ni  con- 
siguieron su  dañada  intención  que  contra  él  y  contra  los 
vecinos  traian  que  era  en  ofensa  de  Dios  nuestro  señor  y  de 
su  magestad  y  de  su  real  haber  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  á  la  jt)rnada  contenida 
en  la  dicha  pregunta  c«n  el  dicho  Don  Rafael  porque  este 
testigo  á  aquella  sazón  estaba  con  un  navio  suyo  en  pana- 
má é  vido  al  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  vido  sol- 
dados en  su  compañía  en  especial  á  un  Juan  de  Arguyo  é  á 
otros  que  fueron  con  el  dicho  governador  é  que  no  podia 
ser  menos  de  gastar  lo  que  tenia  pues  el  governador  no  les 
daba  cosa  ninguna  y  de  creer  es  que  lo  que  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  hacia  era  porque  la  tierra  se  sustentase  y  fuese 
adelante  y  después  oyó  decir  se  despoblaron  y  dejaron  per- 
dido lo  que  tenian  por  haber  venido  Monxaras  á  tomar  re- 
sidencia á  don  Rafael  y  esto  es  lo  que  sabe  y  ha  oido  decir 
á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  que  es  verdad  quel  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  fué  con  el  capitán  Castañeda  é  sabe 
que  no  dejarían  de  pasar  muchos  trabajos  porque  en  las  tie- 
rras nuevas  siempre  los  hay  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 
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A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
Quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  á  la  dicha  joma- 
da con  el  dicho  capitán  Juan  de  Avila  el  cual  llevó  mucho 
ganado  y  sustentaba  en  su  casa  muchos  soldados  dándoles 
de  comer  y  caballos  é  otras  cosas  é  vído  sacar  el  ganado  de 
un  hato  que  tenia  junto  á  esta  ciudad  á  unos  negros  suyos  é 
áotra  gente  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octavn  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  llevó  en  su  compañía  al 
dicho  su  hermano  á  la  dicha  jornada  y  de  creer  es  que  yen- 
do ambos  á  dos  y  sustentando  tanta  gente  y  llevando  tanto 
no  podia  dejar  de  gastar  mucho  y  quedar  pobre  como  que- 
dó él  y  sus  deudos  que  fué  causa  el  volverse  sin  hacer  efec- 
to el  dicho  Juan  de  Avila  se  fuese  el  dicho  Miguel  Sánchez 
á  costarrica  con  el  licenciado  Caballón  que  la  fué  á  con- 
quistar y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  ttstigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  que  todo  es  pu- 
blico é  notorio  pubhca  voz  é  fama  entre  las  personas  que 
como  este  testigo  dello  ti^ne  noticia  y  conocimiento  é  sién- 
dole leído  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó  en  el  so  cargo  del 
juramento  que  f  cho  tiene  é  lo  firmó  de  su  nombre  junta- 
mente con  el  dicho  señor  alcalde.  Juan  Gallego.  Antonio 
Melara.  Ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  ma- 
gastad. 

Gómez  Palomino  estante  en  «sta  ciudad  vecino  y  en- 
comendero de  la  ciudad  de  Granada  tesdgo  presentado 
por  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  infor- 
mación después  de  haber  jurado  según  forma  de  derecho 
dijo  é  declaró  pc)r  el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  inte- 
rrogatorio á  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  de  mas  de  diez  añfjs  á  es- 
ta parte  poco  mas  ó  menos  de  trato  y  de  conversación  f>or 
.ser  esta  ciudad  quince  leguas  de  la  de  í  ranada  donde  yo 
soy  vecino  y  se  que  es  casado  é  tiene  hijos  casa  íiegros  é 
familia  la  cual  sustenta  muy  principalmente  y  esto  responde 
á  e^tp  preguntíí. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y  cinco 
años  poco  mas  ó  menos  é  que  no  le  toca  ninguna  de  las  que 
le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  al  tiempo 
é  sazón  que  sucedió  lo  susodicho  este  testigo  llegó  á  la  di- 
cha ciudad  de  l.eon  é  supo  lo  contenido  en  la  preguntad 
supo  del  bando  y  la  seña  que  se  habia  de  hacer  que  era  b 
campana  para  que  saliesen  los  vecinos   é  vido  este   te$^|pk| 
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como  el  dicho  Miguel  Sánchez  salió  de  los  primeros  en  su 
caballo  armado  con  su  lanza  en  la  mano  porque  este  testi- 
go se  halló  cerca  del  y  esto  responde  á  esta  pregunta, 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
habiendo  llegado  á  la  plaza  vinieron  los  tiranos  y  venido  el 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  arremitió  su  caballo  con- 
tra ellos  é  dio  una  lanzada  á  uno  de  los  delanteros  de  la 
cual  murió  é  hirió  á  otros  y  á  el  dicho  Miguel  Sánchez  de 
Guido  también  le  hirieron  empero  como  se  comenzaron  á 
desbaratar  no  lo  sintió  con  el  corage  que  llevaba  antes  los 
sigTiió  é  yo  é  otros  y  prendimos  algunos  y  presos  nos  vol- 
vimos y  se  entregaron  á  la  justicia  y  se  fué  á  curar  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  trabajo  mucho  aquel  dia  é  se 
aventuró  á  mucho  mediante  lo  cual  hizo  é  otros  no  consi- 
guieron los  tiranos  su  dañada  intención  que  era  matar  al  al- 
calde mayor  de  la  ciudad  forzar  las  mugeres  y  hacer  robar  otras 
insolencias  quel  negro  que  lo  descubrió  se  lo  dijo  á  este  tes- 
tigo que  á  ellos  se  lo  habia  oido  en  una  estancia  donde  esta- 
ban y  quel  se  huyó  y  avisó  por  donde  no  hubo  lugar  su  pre- 
tención  de  lo  cual  se  sirvió  Dios  nuestro  señor  y  su  mages- 
tad  y  se  evitó  mucho  daño  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  contenido 
en  la  pregunta  oyó  á  muchas  personas  que  habian  estado 
en  aquella  jomada  é  que  gastaba  su  hacienda  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  con  los  soldados  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  la  sabe- como 
en  ella  se  contiene  preguntado  como  la  sabe  dijo  que  el  fué 
con  el  dicho  capitán  Castañeda  á  la  dicha  conquista  por 
ser  su  deudo  y  por  esta  razón  lo  sabe  en  la  cual  dicha  con- 
quista habia  y  se  pasaba  exesivos  trabajos  por  ser  como  es 
la  tierra  muy  áspera  de  muy  malos  nos  y  siempre  estuvo  en 
ella  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  hasta  que  el  dicho 
capitán  se  vino  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  que  al  tiempo  que 
la  jomada  se  hizq  estaba  en  Granada  é  no  vido  ir  al  dicho 
Miguel  Santhez  empero  bien  sabe  fué  con  el  dicho  Juan 
de  Avila  é  oyó  decir  por  muy  publico  llevaba  mucho  gana- 
do é  tenia  muchos  soldados  en  su  casa  á  los  cuales  daba 
caballos  é  otras  cosas  que  de  costumbre  lo  sabia  hacer  y  es- 
to responde  á  esta  pregunta. 

A  las  ocho  preguntas  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene 
é  sabe  que  fué  el  dicho  su  hermano  con  el  dicho  Miguel 
Sánchez  de  Guido  que  iban  á  poblar  é  iban  muy  bien  per- 

^     Digitizedby  Google 


—  so  — 

trecbados  de  todo  lo  necesario  todo  lo  cual  dejaron  Dcrdi- 
do  de  cuya  causa  quedó  pobre  el  dicho  Miguel  Sancnez  y 
sus  deudos  que  le  fué  necesario  ir  á  otra  conquista  como 
fué  á  costarríca  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
dicho  tiene  es  la  verdad  para  el  juramento  que  fecho  tiene 
publico  é  notorio  publica  vos  é  fama  entre  todas  las  perso- 
nas que  como  este  testigo  dello  tiene  noticia  é  conocimien- 
to é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  y  ratificó  en  el  so  car- 
go  del  dicho  juramento  é  lo  ñrmó  de  su  nombre  juntamen- 
te con  el  dicho  señor  alcalde.  Gómez  Palomino.  Antonio 
Melara,  ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  ma- 
gestad. 

£1  dicho  Francisco  de  Medina  vecino  y  encomende- 
ro en  esta  ciudad  de  León  testigo  presentado  por  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  información  des- 
pués de  haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo 
é  declaró  por  el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interroga- 
torio é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en 
la  pregunta  é  sabe  que  tiene  casa  mujer  é  hijos  armas  é  ca- 
ballos esclavos  mozos  é  criados  y  esto  responde  á  esta  pre- 
gunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  cuarenta  años  po- 
co mas  ó  menos  tiempo  en  que  no  le  tocan  ni  empecen 
ninguna  de  las  generales  de  la  ley  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo 
contenido  en  ella  porque  se  hallo  presente  al  tiempo  que 
vino  el  negro  de  Cordero  avisar  é  dijo  la  orden  que  traian 
y  como  habian  de  tocar  la  campana  é  dicho  esto  el  dicho 
licenciado  Caballón  mandó  apercibir  á  todos  los  vecinos  y 
les  dio  por  señal  que  tocando  la  campana  estuviesen  todos 
en  la  plaza  y  asi  como  lo  oyeron  todos  acudieron  y  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  uno  de  los  primeros  en  un 
caballo  rucio  con  sus  armas  é  lanza  en  la  mano  y  esto  res- 
responde  á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  que  asi  como 
los  tiranos  oyeron  la  campana  asi  mismo  acudieron  á  la 
plaza  é  como  ya  estaban  los  vecinos  en  ella  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  arremetió  á  ellos  y  á  uno  de  los  pri- 
meros dio  una  lanzada  de  la  cual  murió  y  comenzó  á  lan- 
cear á  los  demás,  preguntado  como  lo  sabe  dijo  quel  esta- 
ba junto  del  capitán  é  por  esta  razón  lo  sabe  e  por  k*» 
liarse  en  la  pelea  asi  mismo  con  sus  armas  é  cabaDoa  éMr 
esta  razón  lo  sabe  é  fué  uno  de  los  que  fueron  tnm  iotli^ 
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rídos  é  los  a3aidó  á  traer  á  la  real  justicia  y  aunque  el  di- 
cho Miguel  Sánchez  de  Guido  estaba  herido  no  dejó  de  los 
seguir  é  trabajó  mucho  en  los  prender  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  trabajó  y  peleó  mucho  é 
fué  mucha  parte  para  que  se  desbaratasen  que  como  cayó 
el  primero  desmayaron  los  demás  y  se  procuraron  esconder 
y  entiende  este  testigo  questo  fué  parte  para  que  no  salie- 
sen con  su  intento  que  era  matar  al  dicho  licenciado  Juan 
de  Caballón  porque  habia  castigado  á  el  dicho  Juan  Gai- 
tan  é  por  esta  causa  se  levantó  solo  por  satisfacer  su  mal 
pecho  demás  que  según  algunos  dijeron  querían  matar  á 
otras  é  robar  la  ciudad  é  forzar  las  mujeres  é  hacer  otros 
insultos  de  lo  cual  Dios  nuestro  señor  fuera  deservido  é 
su  magestad  é  su  real  caja  defraudada  por  cuya  razón  al- 
gunos se  aventuraron  y  arriesgaron  sus  personas  como  fué 
el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  que  salió  mal  herido  co- 
mo dicho  tengo  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad  lo 
contenido  en  la  pregunta  porque  lo  oyó  decir  á  algunos  sol- 
dados que  habian  entrado  con  el  gobernador  Don  Rafael 
en  chiríqui  los  cuales  dijeron  á  este  testigo  que  la  causa  de 
se  haber  despoblado  habia  sido  monxaras  que  vino  á  tomar 
residencia  al  dicho  don  Rafael  y  asi  mismo  le  dijeron  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  ayudaba  con  su  hacienda 
á  los  soldados  porque  no  se  fuesen  ni  desmanparasen  la  tie- 
rra y  asi  habia  perdido  mucho  alli  que  no  lo  pudo  sacar  y 
esto  oyó  por  publico  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testígo  que  lo  contenida 
en  la  pregunta  oyó  decir  al  capitán  Castañeda  el  cual  lo 
contaba  á  su  padre  é  á  otras  personas  lo  oyó  asi  mi^o  é 
sabe  que  la  dicha  provincia  de  la  chuluteca  es  muy  fragosa 
y  tiene  muchos  ríos  muy  caudalosos  y  oyó  decir  que  con  el 
dicho  capitán  Castañeda  salió  el  dicho  Miguel  Sánchez  de 
Guido  y  asi  mismo  se  le  oyó  á  Juan  de  Arguyo  vecino  de 
Guatamala  que  estuvo  en  la  dicha  conquista  de  la  chulute- 
ce  y  esto  sabe  desta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  á  la  tagusgalpa  con 
el  capitán  Juan  de  Avila  é  le  vido  en  su  casa  tener  sol- 
dados é  darles  de  comer  caballos  é  armas  é  otras  cosas  pa- 
ra que  fuesen  á  la  dicha  jomada  é  conquista  é  sabe  sacó 
mucho  ganado  de  un  hato  que  tenia  junto  á  León  é  lo  vio 


Digitized  by  VjOOQ IC 


^    52    -* 

llevar  á  sus  negros  é  á  otras  personas  que  estaban  en  su 
casa  é  servicio  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
fué  el  padre  fray  Lázaro  con  el  dicho  Miguel  Sánchez  de 
Guido  su  hermano  á  la  dicha  conquista  los  cuales  iban  bien 
pertrechados  de  las  cosas  necesanas  para  la  dicha  jomada 
é  sabe  gastaron  mucho  de  manera  quel  dicho  Miguel  Sán- 
chez quedó  él  y  sus  deudos  pobres  é  gastados  é  fué  ocasión 
á  que  fuese  á  costarrica  con  el  capitán  Caballón  que  lo  fué 
á  poblar  por  quedar  como  quedó  pobre  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
ha  dicho  es  público  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre  las 
personas  que  como  este  testigo  dellas  tiene  noticia  é  cono- 
cimiento é  siéndole  leido  su  dicho  se  afirmó  é  ratificó  en 
el  so  cargo  del  juramento  que  hizo  é  lo  firmó  de  su  nombre 
juntamente  con  el  dicho  señor  alcalde  Francisco  de  Medi- 
na Antonio  Melara.  Ante  mi  Francisco  Sánchez  escribano 
de  su  magestad. 

El  dicho  Luis  de  Salinas  vecino  y  encomendero  en  es- 
ta ciudad  de  Lcon  testigo  presentado  por  el  dicho  Miguel 
Sánchez  de  Guido  para  la  dicha  información  después  de 
haber  jurado  según  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el 
tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio  é  depuso  lo 
siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  tesiigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en  la 
pregunta  é  sabe  ques  casado  é  tiene  hijos  casa  é  familia 
armas  é  caballos  é  lo  sustenta  muy  principalmente  y  esto 
responde  á  esta  pregunta.. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  cincuenta  años  é 
que  no  le  tocan  ni  empecen  ninguna  de  las  que  le  han  sido 
hechas. 

A  la  segunta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  habrá  el  tiempo  contenido  en  U  pregunta  que  en  esta 
ciudad  entró  Juan  Gaitan  con  muchos  soldados  que  venían 
á  matar  al  licenciado  Juan  de  Caballón  y  á  robar  y  á  sa- 
quear la  ciudad  de  lo  cual  se  tuvo  noticia x  de  un  negro  de 
un  vecino  llamado  Cordero  el  cual  dicho  negro  se  huyó  una 
noche  y  vino  avisar  al  dicho  alcalde  mayor  é  por  el  sabido 
é  ser  cierto  mandó  hechar  bando  que  se  ayuntasen  en  la 
plaza  con  sus  armas  é  caballos  en  oyendo  la  campana  de  la 
iglesia  mayor  que  esta  seña  traian  los  tiranos  é  oida  la  di- 
cha señal  salieron  todos  entre  los  cuales  salió  el  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  en  su  caballo  armado  é  con  una 
lanza  en  la  mano  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 
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A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
como  sonó  la  campana  acudieron  unos  y  otros  y  el  dicho 
Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  uno  de  los  primeros  que  arre- 
metió su  caballo  contra  los  traidores  é  dio  una  lanzada  á 
uno  de  los  delanteros  de  la  cual  murió  é  hirió  á  otros  é  co- 
mo los  tiranos  vieron  aquel  caído  se  desmayaron  é  huyeron 
y  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  otros  vecinos  los  si- 
guieron y  trujeron  algunos  y  los  entregaron  á  la  real  justi- 
cia y  entregados  se  fué  á  curar  el  dicho  Miguel  Sánchez  de 
Guido  que  venia  herido  preguntado  como  lo  sabe  dijo  que  se 
halló  presente  á  todo  é  cuando  vino  á  lo  referir  al  dicho  li- 
cenciado Juan  de  Caballón  alcalde  mayor  que  era  en  la  di- 
cha ciudad  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  que  es  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  trabajó  é  peleó  mucho 
aquel  dia  como  hombre  mozo  valiente  é  robusto  é  que  sa- 
be fué  mucha  parte  para  que  los  traidores  no  matasen  al 
dicho  alcalde  mayor  ni  á  otras  personas  quel  dicho  negro 
nombró  ni  robasen  la  ciudad  ni  forzasen  las  mugeres  ni  hi- 
ciesen otros  maleficios  de  lo  cual  Dios  nuestro  señor  y  su 
magestad  fueran  deservidos  si  salieran  con  su  intento  y  le 
parece  á  este  testigo  quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido 
es  digno  que  su  magestad  le  haga  merced  y  esto  responde 
á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  que 
antes  de  agora  ha  servido  á  su  magestad  en  entradas  é  con- 
quistas porque  fué  muy  publico  en  esta  ciudad  haber  en- 
trado con  Don  Rafael  en  chiriqui  y  se  entiende  gastaría  su 
hacienda  con  soldados  que  era  amigo  de  los  ayudar  é  favo- 
recer y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  dice  lo  que  di 
cho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta  y  lo  contenido  en  ella 
lo  oyó  al  dicho  capitán  Castañeda  el  cualdijo  ser  aquella  tie- 
rra montuosa  y  de  grandes  rios  y  que  pasaron  grandes  tra- 
bajos en  ella  é  asi  mismo  le  dijo  á  este  testigo  que  el  dicho 
Miguel  Sánchez  era  muy  buen  soldado  animoso  y  para  mu- 
cho y  que  era  amigo  de  favorecer  á  los  soldados  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  la  sétima  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  salió  desta  ciudad  con 
mucho  ganado  que  tenia  en  un  hato  junto  á  ella  é  con  sol- 
dados á  los  cuales  daba  caballos,  de  comer  é  otras  cosas 
porque  fuesen  á  la  dicha  conquista  de  tagusgalpa  con  Juan 
de  Avila  que  iba  por  general  della  todo  lo  cual  vido  por 
sus  ojos  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 
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A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
fué  en  compañía  del  dicho  Miguel  Sánchez  fray  Lázaro  de 
Guido  su  hermano  para  poblar  alia  y  asi  iban  bien  pertre- 
chados de  todas  las  cosas  necesarias  é  se  que  gastaron  ma- 
cho en  el  dicho  viaje  que  fue  causa  de  quedar  él  y  sus  deu- 
dos pobres  y  por  no  se  poder'  sustentar  conoo  solia  se  fué 
con  el  licenciado  Juan  de  Caballón  al  descubrimiento  de 
costarrica  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
tiene  dicho  es  publico  y  notorio  publica  voz  y  fama  entre 
todas  las  personas  que  como  este  testigo  dello  tiene  conoci- 
miento é  noticia  é  siéndole  leido  su  dicho  se  añrmó  é  rati 
ficó  en  él  so  cargo  del  juramento  que  hizo  é  lo  firmó  de  su 
nombre  juntamente  con  el  dicho  señor  alcalde.  Luis  de  Sa- 
linas. Antonio  Melara,  ante  mi  Francisco  Sánchez  escriba- 
no de  su  magestad. 

£1  dicho  Diego  de  Mercado  vecino  y  encomendero  en 
esta  ciudad  testigo  presentado  por  el  dicho  Miguel  Sánchez 
de  Guido  para  la  dicha  información  después  de  haber  jura- 
do segvn  forma  de  derecho  dijo  é  declaró  por  el  tenor  del 
dicho  interrogatorio  é  depuso  lo  siguiente. 

A  la  primera  pregunta  dijo  este  testigo  que  conoce  al 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  del  tiempo  contenido  en 
la  pregunta  sabe  ques  casado  é  riene  muger  é  hijos  casa  es- 
clavos mozos  é  criados  y  armas  y  caballos  y  esto  responde 
á  esta  pregunta. 

De  las  generales  dijo  ser  de  edad  de  treinta  y  cinco 
años  poco  mas  ó  menos  é  que  no  le  toca  ni  empece  ningu- 
na de  las  generales  que  le  han  sido  hechas. 

A  la  segunda  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad 
que  habrá  el  tiempo  contenido  en  la  pregunta  que  entraron 
en  esta  ciudad  Juan  Gaitan  con  muchos  soldados  consigo 
el  cual  venia  de  mano  armada  para  matar  á  Juan  de  Caba- 
llón y  robar  la  ciudad  y  hacer  otros  daños  é  maleficios  lo 
cual  descubrió  un  negro  de  un  vecino  desta  ciudad  que  se 
les  huyó  y  sabido  por  el  dicho  licenciado  Juan  de  Caballón 
mandó  hacer  bando  se  apercibiesen  los  vecinos  con  sus  ar- 
mas é  caballos  guando  oyesen  la  campana  y  esto  responde 
á  esta  pregunta. 

A  la  tercera  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  que 
habiendo  oido  la  seña  salieron  todos  á  caballo  con  sus  ar- 
mas entre  los  cuales  este  testigo  vido  al  dicho  Miguel  Sán- 
chez de  Guido  con  una  lanza  en  la  mano  é  arremetió  su  ca- 
\)á\\o  con  los  tiranos  é  hirió  á  uno  de  los  primeros  que  mu- 
rió de  la  herida  é  lanceo  á  otros  é  fué  de  mucho  valor  su 
fortaleza  porque  habiendo  visto  caido  el  primero  desmaja- 
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ron  é  huyeron  y  el  dicho  Miguel  Sánchez  é  otros  los  siguie- 
ron é  prendieron  algunos  é  los  trujeron  á  la  real  justicia  y 
entregados  el  dicho  Miguel  Sánchez  se  fué  á  curar  que  ve- 
nia herido  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  cuarta  pregunta  dijo  este  testigo  ques  verdad  quel 
dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  fué  mucha  parte  para  que 
los  tiranos  no  consiguiesen  su  dañado  intento  que  era  ma- 
tar al  alcalde  mayor  é  á  otros  é  robar  la  ciudad  é  forzar  las 
mugeres  de  lo  cual  Dios  y  su  magestad  fueran  deservidos  y 
mediante  la  buena  diligencia  é  animo  de  todos  cesó  por  lo 
cual  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  es  digno  su  mages- 
tad le  haga  merced  por  lo  mucho  que  trabajo  y  esto  respon- 
de á  esta  pregunta. 

A  la  quinta  pregunta  dijo  este  testigo  que  es  verdad 
quel  dicho  Miguel  Sánchez  antes  de  agora  sirvió  á  su  ma- 
gestad en  conquistas  é  gastó  su  hacienda  en  ellas  empero 
quel  no  lo  vio  mas  de  haberlo  oydo  por  publico  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dijo  este  testigo  que  lo  oyó  decir 
por  publico  á  muchas  personas  en  especial  al  propio  capi- 
\tan  el  cual  dijo  ser  muy  fragosa  tierra  como  lo  es  y  hay 
muy  malos  ríos  é  alaba  mucho  al  dicho  Miguel  Sánchez  de 
Guido  que  era  amigo  de  ayudar  á  los  soldados  y  esto  res- 
ponde á  esta  pregunta. 

A  las  siete  preguntas  dijo  este  testigo  que  la  sabe  co- 
mo en  ella  se  contiene  por  que  vido  los  soldados  en  su  ca- 
sa á  su  mesa  y  sabe  les  daba  caballos  y  vio  sacar  el  ganado 
y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  octava  pregunta  dijo  este  testigo  que  sabe  lo  coi\- 
tenido  en  la  pregunta  por  que  vido  ir  al  dicho  padre  fray 
Lázaro  de  Guido  con  el  dicho  su  hermano  é  hicieron  gran 
gasto  por  ir  como  iban  de  hecho  á  poblar  todo  lo  cual  se 
perdió  por  haberse  vuelto  del  camino  délo  cual  quedó  muy 
gastado  el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  que  fué  causa 
dejar  la  ciudad  por  no  se  poder  sustentar  como  antes  lo 
solia  hacer  y  él  y  sus  deudos  é  hijos  quedaron  pobres  é  se 
fueron  con  Juan  de  Caballón  á  la  conquista  de  costarríca  y 
esto  responde  á  esta  pregunta. 

A  la  novena  pregunta  dijo  este  testigo  que  todo  lo  que 
dicho  tiene  es  publico  é  notorio  publica  voz  é  fama  entre 
las  personas  que  como  este  testigo  tiene  noticia  é  conoci- 
miento é  siéndole  leido  su  dicho  se  añrmó  é  ratiñcó  en  él  y 
lo  firmó  de  su  nombre  juntamente  con  el  dicho  señor  Al- 
calde. Diego  de  Mercado.  Antonio  Melara.  Ante  mi  Fran- 
cisco Sánchez  escribano  de  su  magestad. 
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En  la  ciudad  de  León  provincia  de  Nicaragua  á  vein- 
te y  nueve  dias  del  mes  de  Marzo  de  mil  quinientos  y  cin- 
cuenta y  ocho  antel  ilustre  señor  Antonio    Melara  alcalde 
ordinario  de  su  magested  pareció  presente  Miguel  Sánchez 
de  Guido  édijo  quel  no  tiene  mas  testigos  que  presentar  que     ^ 
pedia  é  pido  á  su  merced  le  mandase  dar  un  traslado  dos  ó     \ 
mas  desta  información  autorizados  y  en  manera  que  hagan     'fk 
fé  á  los  cuales  interponga  su  autoridad  y   decreto  judicial 
en  forma  é  pidió  justicia  é  imploro  el  debido  oficio  y  lo  tír- 
naó  de  su  nombre  Miguel  Sánchez  de  Guido  ante  mi  Fran- 
cisco Sánchez  escribano  de  su  magestad. 

Visto  por  su  merced  del  dicho  alcalde  lo  pedido  por 
el  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  dijo  que  mandaba  é 
mandó  á  mi  el  escribano  saque  un  traslado  dos  ó  mas  de 
la  dicha  información  y  escrito  en  limpio  firmados  y  autori- 
zados en  manera  que  haga  fé  los  dé  y  entregue  al  dicho  Mi- 
guel Sánchez  de  Guido  en  los  cuales  y  en  cada  uno  dellos 
dijo  que  interponia  é  interpuso  su  autoridad  y  decreto  judi  • 
cial  cuanto  puede  y  con  derecho  debe  y  lo  firmó  de  su  nom- 
bre. Antonio  Melara.  Ante  mi  Francisco  Sánchez  escriba- 
no de  su  magestad. 

E  yo  Francisco  Sánchez  escribano  de  su  magestad  de 
pedimento  del  dicho  Miguel  Sánchez  de  Guido  é  de  man- 
damiento del  dicho  alcalde  hice  sacar  el  dicho  traslado  del 
dicho  original  según  que  ante  mi  pasó  é  va  cierto  y  verda- 
dero de  lo  cual  doy  fé  en  el  cual  el  dicho  señor  alcalde  pu- 
so su  autoridad  y  decreto  judicial  en  testimonio  de  verdad 
é  lo  corregí  y  concerté  juntamente  con  el  dicho  original  de 
lo  cual  doy  fé.  Antonio  Melara.  Francisco  Sánchez  escri- 
bano de  su  magestad. 

E  yo  Lucas  de  Escobar  escribano  de  gobernación  pu- 
blica y  de  cabildo  de  pedimento  del  dicho  fray  Francisco 
de  Guido  é  de  mandamiento  del  dicho  alcalde  fice  sacar 
del  dicho  traslado  que  ante  mi  se  presentó  é  va  cierto  y 
verdadero  de  lo  eual  doy  fé  en  el  cual  el  dichod^lcalde  fir- 
mó su  nombre  poniendo  su  autoridad  y  decreto  judicial  en 
testimonio  de  verdad  é  lo  corregí  y  concerté  juntamente  con 
el  dicho  traslado  de  lo  cual  doy  fé. — (f.)  Pedro  Alonso  de  las 
Alas,  -(f.)  Lucas  Escobar  escribano  publico  y  de  cabildo. 

Es  copia  conforme  con  su  original  con  el  cual  ha  sido 
cotejada. — Sevilla,  seis  de  Noviembre  de  mil  ochocien- 
tos ochenta  y  cuatro.  ' 

Archivo  General  de  Indias. 

P.  El  Archivero, 

Carlos  Jiménez  Placer 
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Alonso  Correqne, — 7  diciembre  1584 
2?^ — Enmienda  hecha  á  Pedro  de  Rivero. --26  marzo 

1573 
3?^ — Memorial  de  Don  Alonso   Cotreque — i?  octubre 

4?^ — Interrogatorio  de  Pedro  de  Rivero — 10   octubre 

1590 
5?^  Sentencia  en  el  pleito  entre  Pedro  de  Rivero  y  don 

Alonso  Correque 
6?J — Lista  de  indios  dtl  pueblo  de   Corroce 
7?} — Encomienda  hecha  á  Alonso  Gutiérrez  de  Sibaja 

2K^  julio  1576 
8?^ — Interrogatorio  de  Alonso  Gutiérrez  de  Sibaja 

— 25  octubre  1590 
9?) — Id.  de  Franca.   Corojo  Ramiro  — 6  noviembre  1590 
\o) — Información  seguida  por  Diego  Peláez^—  (Cuque- 
h     rrique  11  enero  1591^ 
11?^ — Id,   a  pedimento  de   Pedro  de  Rivero  21  enero 

1593- 
12?^ — Id,  seguida  por  Agustín  Félix  de  Prendas  i  febre- 

ro  1593- 

(Escribanía  de  Cámara — Guatemala — Legajo  i?  de 
Visitas — 1573  á  1623). 

Diego  de  Artieda  Chirino  goveraador  y  capitán  gene- 
ral por  Su  magestad  destas  provin9Ía.s  de  Costarrica  &  por 
quanto  Su  magestad   manda  que  los  rreyes  y   Señores  sus 
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vasallos  naturales  de  las  yndias  que  le  uvieren  dado  la  obi- 
dien9Ía  sean  favore9¡dos  y  amparadas  y  como  a  tales.de 
sus  mesmos  vasallos  se  les  den  los  que  uvieren  menester 
ansi  para  su  servicio  personal  como  para  su  sustento  con- 
forme á  la  calidad  de  sus  personas  para  que  otros  rreyes  y 
señores  vista  la  merced  y  cómodo  que  se  les  haze  se  animen 
a  dar  el  dominio  y  obidien9Ía  pacificamente  y  por  que  a 
don  Fernando  rrey  y  Señor  natural  de  toda  esta  tierra  hijo 
del  Guarco  Señor  que  asi  mismo  fue  della  y  su  legitimo  su- 
cesor y  heredero  los  governadores  y  Justiciab  pasadas  acu- 
diendo a  lo  que  Su  magestad  manda  le  dieron  de  sus  mes- 
mos vasallos  servicio  personal  y  para  que  le  hiziesen  sus 
milpas  y  demás  labores  para  el  sustento  de  su  persona  mu- 
jer y  hijos  y  no  obstante  servirle  a  el  acudían  muchos  al- 
guaziles  dellos  a  servir  a  las  Jusflcias  en  lo  que  les  man- 
dava  y  por  muerte  del  dicho  don  Femando  su9edio  en  su 
lugar  don  Alonso  su  hijo  al  qual  los  vecinos  y  encomende- 
ros desta  ciudad  de  Cartago  por  ser  mochacho  e  yncapaz 
le  han  querido  quitar  los  dichos  yndios  e  ynquietarselos 
yendo  contra  lo  que  dios  y  Su  magestad  permite  y  mandan 
no  considerando  en  que  los  mesmos  yndios  que  ellos  tienen 
y  posehen  desde  abinicio  acá  son  sus  vasallos  y  de  sus  an- 
tecesores y  por  que  asi  como  persona  que  esta  en  lugar 
de  Sn  magestad  con  quien  descarga  su  Rl  conciencia  toca 
y  atañe  el  remedio  de  lo  suso  dicho  por  la  presente  en  su 
rreal  nombre  rratificando  y  aprovando  como  rratiftco  y 
apruevo  la  merced  hecha  en  el  dicho  don  Fernando  y  en 
el  dicho  don  Alonso  su  hijo  y  sucesor  por  los  governadores 
y  Justicias  pasadas  de  nuevo  hago  merced  a  vos  el  dicho 
don  Alonso  del  pueblo  de  Tuquerrique  Cuquerrique  con  to- 
dos los  barrios  y  estancias  que  a  y  tiene  y  ie  pertenecen  y 
pueden  pertenecer  en  cualquier  manera  según  los  tuvo  y 
poseyó  vuestro  padre  y  agüelo  con  los  yndios  y  vasallos 
siguientes 

Larix  —  vuestro  hermano  bastardo —     Abicarag^- 
Diego  Polo —  '  Pedro  Diaz — 

Vio —  Coiyecteba — 

Cachistoc —  Pacaba — 

Tobioz-  -  Pici— 

Alonso —  Zaquirraga— 

Tebuba —  otro  vuestro  hermano —  Piror — 

Oricaca —  Chirrez — 

Tayecara —  Coqui — 

Atuto —  Miguel — 

Pirroz  Pirroz —  Xpoval — 

Pici —  Curriraba— 
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Tocto —  Cancura — 

Vraz —  Cucchar — 

Joro9aca —  Cobarra — 

Parragua —  Xoriopa — 

Que9arrobu —  itaccara — 

Axpe —  Tuquian  — 

que  son  por  todos  los  dichos  yndios  treynta  y  seys  los  qua- 
les  os  encomiendo  y  hago  merced  con  sus  mugeres  y  hijos 
que  en  al  presente  an  e  tienen  y  de  aqui  adelante  pro- 
9edieren  en  la  via  y  forma  que  mejor  aya  lugar  de  derecho 
los  quales  como  tal  Señor  natural  podays  tener  y  gozar  por 
todos  los  dias  de  vuestra  vida  y  después  de  vos  vuestro  hijo 
mayor  y  por  su  fin  y  muerte  vaya  su9ediendo  en  los  demás 
vuestros  hijos  legítimos  varones  y  en  defecto  de  hijos  en 
vuestras  hijas  por  la  mesma  orden  y  en  defecto  de  lo  uno  y 
de  lo  otro  en  vuestros  hermanos  y  hermanas  y  a  falta  en 
los  deudos  mas  9ercanos  á  quien  de  derecho  pertene9Íere 
Tre9Íbiendo  para  su  valida9Íon  siempre  que  su9eda  en  otro 
aprova9Íon  de  la  JustÍ9Ía  de  suerte  que  vaya  y  e.>te  siempre 
en  pie  el  dicho  mayorazgo  y  heren9Ía  para  que  como  tal 
los  dichos  yndios  vuestros  vasallos  de  suso  nombrados  y 
los  que  dellos  pro9edieren  os  sirvan  y  á  los  que  de  vos 
pre9edieren  y  os  su9edieren  en  las  cosas  ne9esarias  al  sus- 
tento de  vuestra  persona  y  casa  en  rrecono9Ímiento  que 
son  vuestros  vasallos  y  vos  su  señor  natural  la  qual  dicha 
merced  y  mayorazgo  hago  y  pongo  en  vuestra  cabeza  por 
el  tiempo  que  fuere  la  rreal  voluntad  en  cuyo  nombre  os 
lo  doy  y  no  mas  y  con  cargo  y  gravamen  que  de  hordina- 
rio  tengáis  doce  alguaziles  nombrados  los  quales  se  rremu- 
den  de  quatro  en  quatro  meses  ansy  para  que  acudan  a  lo 
que  por  vos  se  les  mandare  como  a  casa  de  la  justicia  de 
los  quales  estén  en  casa  de  la  justicia  de  hordinario  quatro 
dellos  y  estos  quatro  estén  quince  dias  y  luego  vengan  otros 
quatro  antes  que  aquellos  se  vallan  y  estén  otros  quince 
dias  de  manera  que  nunca  falten  y  en  esta  manera  mando 
a  qualesquier  justÍ9Ías  y  a  otras  cualesquier  personas  de 
qualesquier  calidad  y  condÍ9Íon  que  sean  que  por  via  ni 
manera  alguna  no  os  perturben  ni  quiten  el  señorío  y  do- 
minio de  los  dichos  yndios  tierras  y  sitios  y  lo  que  dellos 
pro9ediere  so  pena  de  cada  doscientos  pesos  para  la  cámara 
de  Su  ma gestad  al  que  lo  contrario  hiziere  porque  desde 
luego  os  meto  en  la  posesión  de  los  dichos  yndios  y  pue- 
blo y  barrios  y  estan9Ías  del  y  os  amparo  en  ella  en  la  via 
y  forma  que  mejor  aya  lugar  de  derecho  para  que  como  tal 
os  sirvays  dellos  en  las  cosas  ne9esarias  suso  referidas  en 
los  quales  mando  os  guarden  acaten  y  obedezcan  y  sus- 
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tenten  como  a  su  rrey  y  S>eñor  natural  so  pena  que  serán 
castigados  como  hombres  que  no.  obedecen  á  su  Señor  y 
rrey  fecha  en  Cartago  a  siete  dias  de  Diciembre  de  mili  y 
quinientos  y  ochenta  y  quatro  años.  Diego  de  Articda 
por  mandado  de  su  señoría  Francisco  Pavón  scrivano. 

Memoria  de  los  yndíos  que  sirve  don  Femando  que 
son  del  pueblo  de  Corro^e. 

Quicarrobo— que  por  otro  nombre  se  llama  Quesada — 
Xoriofa — hermano  del  dicho — 
Suerre — por  otro  nombre  Pero  Díaz — 
Coqui — hermano  de  Pero  Diaz — 
H  or  asea — Saquir  raba — C  aribe — 
Pocosa — y  por  otro  nombre — Cateva — 
Corirava — PÍ9Íva — Orispo  — PÍ9Íva  segundo — 
Cuvho — Toqueyare^ — 
Atuo — por  otro  nombre  Cateva — 
Tuicbu — que  por  otro  nombre  Cubi — 
Corrobo — por  otro  nombre  PÍ9Í — 
Cachestuy — que  por' otro  nombre  Quipari — 
Ibag^ara — Churruz — 
Oristuvirica — y  un  hermano^ 
Diego  Polo — Chiro — Tabicara — 

Pedro  Afán  de  Rivera  govemador  y  capitán  general  e 
Juez  de  rresiden9Ía  por  Su  magestad  en  estas  provincias 
de  Costarrica  &  por  quanio  vos  Pedro  de  Ribera  soys  uno 
de  los  antiguos  vezinos  de  la  9Íudad  de  Cartago  y  a  veis 
servido  a  Su  magestad  en  estas  dichas  provincias  en  la 
poblazon  y  pacificación  dellas  con  vuestras  armas  y  cavallos 
criados  y  otros  pertrechos  que  para  ello  an  sido  menester 
a  vuestra  costa  y  mmsion  sin  ser  ayudado  de  Su  magestad 
ny  de  otra  persona  en  su  rreal  nombre  haziendo  en  todo  lo 
que  se  os  a  mandado  y  encargado  sin  reservaros  cada  que 
a  sido  menester  dando  buena  cuenta  de  lo  que  se  os  ha 
encomendado  a  pie  y  a  cavallo  como  bueno  y  leal  vasallo 
de  Su  magestad  y  servydor  suyo  y  porque  es  justo  que  se 
os  gratifiquen  los  dichos  servicios  en  alguna  encomienda  e 
rremuneracion  dellos  e  de  los  que  espero  hareys  de  aqui 
adelante  por  la  presente  en  nombre  de  Su  magestad  de 
posyto  y  encomiendo  en  vos  y  a  vos  el  dicho  Pedro  de 
Ribera  por  titulo  de  primera  encomienda  el  pueblo  llamado 
y  que  se  llama  Corroce  con  barrios  y  estancias  subjetos  y 
todo  lo  a  el  anejo  y  perteneciente  y  con  todos  los  caciques 
e  principales  e  yndios  y  naturales  del  dicho  pueblo  de  CO;^ 
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rro9e  no  obstante  que  en  el  dicho  pueblo  en  nombre  de 
Su  magestad  os  tenia  hecha  merced  de  trezientos  yndios  y 
naturales  del  dicho  pueblo  de  Corroge  no  obstante  que  en 
el  dicho  pueblo  en  nombre  de  Su  magestad  os  tenia  hecha 
merced  de  trezientos  yndios  agora  en  el  dicho  nombre  os 
hago  merced  de  todo  el  dicho  pueblo  de  Corro9e  con  ba- 
rrios y  estan9ias  del  modo  y  manera  que  de  suso  va  decla- 
rado en  término  y  jurisdicción  de  la  9Íudad  de  Cartago  de 
las  dichas  provingias  para  que  de  los  dichos  yndios  y  de 
cada  uno  dellos  podays  llevar  y  lleveys  los  tributos  frutos  y 
rrentas  conforme  a  las  tazaciones  que  dellos  se  hizieren  de 
aqui  adelante  con  cargo  que  tengays  de  los  dichos  yndios 
rre9ar  y  en  señar  en  las  cosas  de  nuestra  santa  fee  católica 
sobre  lo  qúal  vos  encargo  la  con9Íen9Ía  y  des  cargo  la  de 
Su  magestad  e  mia  en  su  rreal  nombre  y  con  que  guardeys 
las  hordenan9as  fechas  y  que  se  hizieren  de  aqui  adelante 
en  favor  de  los  dichos  naturales  so  las  penas  enellas  conthe- 
nidas  y  mando  a  todas  las  justÍ9Ías  desta  govemacion  y  a 
qualesquier  alguaziles  mayores  e  menores  della  que  los 
metan  e  amparen  en  posesión  de  los  dichos  yndios  y  de 
cada  uno  dellos  y  no  consientan  ni  den  lugar  que  dellos 
seays  desposeydo  jii  despojado  en  manera  alguna  sin  ser 
oydo  y  ven9Ído  conforme  a  derecho  y  a  lo  que  Su  mages- 
tad tiene  proveydo  y  mandado  so  pena  de  quinientos  pe- 
sos de  oro  para  la  cámara  y  fisco  de  Su  magestad  al  que 
lo  contrario  hiziere  fecho  en  la  9Íudad  de  Aranjuez  puerto 
de  rribera  de  las  dichas  provin9Ías  a  veynte  y  seys  dias  del 
mes  de  mar9o  año  del  señor  de  mili  y  quinientos  y  setenta 
y  tres  años  Pero  Afán  de  Rivera  por  mandado  de  su  seño- 
ría Pedro  de  Balmaseda  scrivano  publico  y  del  cabildo. 


En  la  ciudad  de  Cartago  en  primero  dia  del  mes  de 
Otubre  de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  antel  lÍ9en- 
9Íado  Velazquez  Ramiro  juez  de  rresiden9Ía  y  justÍ9Ía  ma- 
yor en  esta  provin9Ía  por  ante  my  el  scrivano  de  Su  ma- 
gostad pareszio  presente  Francisco  Corajo  Ramiro  defensor 
de  los  naturales  y  presento  la  petision  siguiente  en  nombre 
de  don  Alonso  Correque=don  Alonso  Correque  Señor  na- 
tural de  todos  los  yndios  y  pueblos  desta  comarca  y  juris- 
dicción de  Cartago  parezco  ante  vuestra  merced  por  Fran- 
cisco Ramiro  mi  defensor  en  la  causa  que  Pedro  de  Ribero 
tiene  puesta  diziendo  pertene9crle  el  pueblo  de  mi  euco- 
mienda  llamado  Tuquerrique  que  me  encomendó  el  gover- 
nador  Diego  de  Artieda  y  poseyó  don  Femando  Correque 
mi  padre  difunto  rrey  y  Señor  natural  de  todas  las  provin- 
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9ias  y  pueblos  de  la  comarca  y  jurisdicción  desta  ^iudad  de 
Cartago  cuyo  legitim.)  y  uny versal  heredero  yo  soy  y  sub- 
9esor  rrespondiendo  á  las  petigiones  presentadas  en  esta 
caussa  por  el  dicho  Pedro  de  Ribero  digo  que  niego  todo 
lo  dicho  y  alegado  por  la  contraria  y  vuestra  merced  justi- 
cia mediante  deve  ya  de  espeler  de  su  juizio  y  juzgado  a  la 
parte  contraria  por  las  razones  siguientes. 

Lo  primero  por  lo  general  del  derecho  que  e  aquí  por 
espreso. 

Lo  otro  por  quel  suso  dicho  parte  contraria  no  es  par- 
te para  pedir  lo  que  pide  ni  pide  contra  parte  que  le  este 
obligado  á  dar  ni  rrestituyr  lo  que  por  via  de  despojo  pre- 
tende pues  nunca  tuvo  derecho  a  ello. 

Lo  otro  los  titulos  con  que  pretende  el  derecho  son 
dados  por  personas  que  no  tuvieron  facultad  espresa  del 
Rey  nuestro  señor  para  se  los  poder  dar  y  anssi  son  nulos 
y  ningunos  y  sin  derecho  de  pedir  en  virtud  dellos  cosa 
ninguna. 

Lo  otro  caso  negado  que  poseyera  la  parte  contraria 
por  titulo  bastante  no  piden  lo  que  les  puede  pertenecer 
porque  no  tiene  derecho  al  pueblo  de  Tucurrique  e  yndios 
que  yo  tengo  en  encomienda  y  su9edi  en  lugar  del  dicho 
my  padre  difunto  que  los  poseyó  antes  con  justo  titulo  el 
qual  se  confirmo  en  mi  como  tal  sucesor. 

Lo  otro  dezir  que  por  ser  yo  yndio  no  obo  capacidad 
ni  la  tengo  para  poseer  yndios  es  pedir  y  alegar  cosas  que 
no  tienen  sustancia  y  es  alegar  ympertinencias  por  que  no 
obstante  que  mi  padre  dio  la  obidiencia  al  Rey  nuestro 
señor  no  por  eso  perdió  el  derecho  de  ser  favorecido  como 
a  rrey  y  Señor  natural  que  fue  ni  puede  perder  su  señorío 
antes  como  Xpistianisimo  Rey  y  Señor  los  manda  favorecer 
en  sus  leyes  y  rreales  hordenamientos  e  yo  como  tal  suce> 
sor  tengo  de  ser  favorecido  pues  la  quantia  de  la  merced 
que  en  su  rreal  nombre  se  hizo  en  mi  es  poca  que  no  rrenta 
ni  a  rrenta  do  cien  ducados  quanto  a  que  la  poseo  ni  los 
puede  rrentar  y  vuestra  merced  como  persona  questa  en 
lugar  del  Rey  nuestro  señor  me  deve  favorecer  y  amparar 
y  aun  con  mas  cantidad. 

Lo  otro  pues  es  notorio  que  quando  el  dicho  mi  padre 
dio  la  abidiencia  a  Su  ma gestad  le  rreconocieron  por  rrey 
y  Señor  al  Rey  nuestro  señor  mas  de  ocho  mili  vasallos  y 
muchos  otros  pueblos  y  entrellos  los  que  tiene  y  con  que  se 
sustenta  la  parte  contraria  y  anssi  pido  a  vuestra  merced' 
me  ampare  en  esta  pequeña  merced  que  en  nombre  del  Rey 
nuestro  señor  se  me  hizo  y  si  a  lugar  me  haga  otra  mayor. 

Lo  otro  dezir  que  al  dicho  pueblo  de  my  encomien^ 
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se  llegan  otros  yndlos  y  que  yo  los  tengo  usurpados  lo 
niego  p>r  que  los  yndios  quen  el  biben  son  vtzinos  y 
naturales  del  y  son  personas  libres  y  vasallos  del  Rey  nues- 
tro señor  y  como  tales  an  de  bibir  debajo  del  amparo  rreal 
y  en  su  libertad  pues  alli  se  les  puede  dar  la  sama  dotrina 
o  en  la  parte  que  con  comodidad  vuestra  merced  viere  que 
conviene. 

Lo  otro  pido  á  vuestra  merced  mande  leer  la  9edula 
de  encomienda  que  se  me  hizo  en  nombre  de  Su  magestad 
que  esta  |.)resentnda  en  los  autos  de  dicha  caussa  por  quan- 
to  por  las  rrazones  en  ella  conthenidas  se  vera  el  justo  ti- 
tulo con  que  se  me  hizo  mer9ed  de  la  qual  9edula  y  merced 
hago  ansi  mismo  por  mi  parte  prescntagion  y  ¡)ido  se  pon- 
ga un  tanto  de  la  rreal  ficult.id  que  tuvo  el  dicho  governa- 
dor  Diego  de  Artieda  para  darme  la  dicha  merced  para 
que  todo  conste  por  todo  lo  qual  y  lo  que  mas  hace  en  mi 
fabor  á  vuestra  merced  pido  y  suplico  deseche  de  parte  a 
la  contraria  mandándole  poner  en  esta  caussa  perpetuo  si- 
lencio y  a  mi  ampararme  en  la  quieta  jK)sesion  que  tengo 
del  dicho  pueblo  e  yndios  y  pido  justicia  Francisco  Corajo 
Ramiro. 

E  visto  por  el  dicho  juez  de  rresiden9Ía  e  justÍ9Ía  ma- 
yor mando  dar  traslado  a  la  otra  parte  y  qu¿  responda 
para  la  primera  audien9Ía  y  assi  lo  proveyó  ante  mi  Geró- 
nimo de  Bustamante  scrivano  del  Rey  nuestro  señor. 


Por  las  preguntas  deste  yn térro gatorio  se  examinen 
los  testigos  que  fueren  presentados  por  parte  de  Pedro  de 
Ribero  en  la  caussa  que  trata  con  don  Aloilso  yndio  e 
Francisco  Ramiro  su  defensor  sobre  los  yndios  que  al  dicho 
don  Alonsso  le  fueron  encomendados  del  pueblo  de  Co- 
rxo9e. 

1  Primeramente  por  el  cono9Ímiento  de  las  partes  liti- 
gantes y  si  tienen  notÍ9Ía  desta  caussa  y  saben  el  pueblo 
de  Corro9e  e  sus  barrios  y  estan9Ías  e  tienen  entera  notÍ9¡a 
del  digan  &. 

2  Si  saben  qne  el  dicho  pueblo  de  Corro9e  y  sus  ba- 
rrios y  estan9Ías  están  encomendados  en  el  dicho  Pedro 
de  Ribero  e  dellos  tiene  tomada- posesión  y  como  de  tales 
sus  encomendados  a  llevado  y  lleva  sus  aprovechamientos 
e  tributos  que  dan  digan  lo  que  saben  y  rremitanse  a  la 
9edula  de  encomienda  e  posesión. 

3  Si  saben  que  los  yndios  que  Diego  de  Artieda  go- 
vernador  que  fue  desta  provincia  encomendó  al  dicho  don 
Alonso  yndio  son  yndios  del  pueblo  de  Corro9e  y   de    sus 
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barrios  y  estancias  de  quel   dicho   Pedro   de  Ribero  tiene 
^edula  de  encomienda  e  posesión  digan  &. 

4  Si  saben  quel  pueblo  y  asiento  y  donde  los  dicbos 
yndios  encomendados  en  el  dicho  don  Alonso  están  es  en 
el  rriñun  del  pueblo  y  barrios  y  estancias  del  dicho  pueblo 
de  Corro^e  y  aun  que  se  llama  el  dicho  pueblo  del  dicho 
don  Alonso  Cucurrique  assi  llamado  a  diferen9Ía  de  los 
demás  barrios  y  estan9Ías  e  tierras  del  dicho  pueblo  de 
Corro^e  encomienda  del  dicho  Pedro  de  Ribero   digan  &. 

5  Si  saben  que  todo  lo  suso  dicho  es  publico  y  notorio 
publica  boz  y  fama  digan  &  Pedro  de  Ribero. 

Presentóse  este  ynterrogatorio  con  petÍ9Íon  antel  li- 
cencia-lo  Velazquez  Ramiro  juez  de  rresiden^ia  e  justicia 
mayor  el  qual  se  uvo  por  presentado  quanto  es  pertinente 
en  la  ^iudad  de  Cartago  a  diez  dias  del  mes  de  Octubre  de 
mili  y  qunientos  y  noventa  años  Gerónimo  de  Bustamante 
scrivano  del  Rey  nuestro  señor. 

En  el  pleyto  y  caussa  que  ante  mi  a  pendido  y  pende 
entra  partes  de  la  una  actor  demandante  Pedro  de  Ribero 
vezino  desta  ^iudad  de  Cartago  y  de  la  otra  rreo  defen- 
dientfi  don  Alonso  cagique  del  pueblo  de  Tuquerrique  e 
Francisco  Coraxo  Ramiro  defensor  de  los  naturales  en  su 
nombre  sobre  la  validación  de  la  encomienda  de  los  treynta 
y  seys  yndios  fecha  por  Diego  de  Artieda  mi  predecesor 
en  el  dicho  don  Alonsso  rrestitucion  de  los  dichos  yndios  y 
otros  que  el  dicho  Pedro  de  Ribero  pide  con  frutos  y  ren- 
tas visto  este  processo  y  autos  del  &. 

Fallo  atento  los  autos  deste  processo  que  la  encomien- 
da fecha  por  el  dicho  Diego  de  Artieda  mi  predecesor  en 
el  dicho  don  Alonso  sin  le  encargar  y  encomendar  junta- 
mente la  dotrina  y  conversión  de  los  dichos  yndios  y  no  ser 
persona  a  quien  se  puede  encomendar  por  ser  tan  Xpiano 
nuevo  como  los  demás  y  en  quanto  por  ella  le  haze 
merced  del  dicho  pueblo  de  Tuquirrique  para  si  a  sus  hijos 
hermanos  y  deudos  mas  cercanos  por  via  de  subcesion  de 
herencia  y  a  titulo  de  mayorazgo  y  le  da  el  dominio  y  se- 
ñorío de  los  dichos  yndios  y  que  le  guarden  acaten  obe- 
dezcan y  sustenten  como  a  su  Rey  con  la  carga  y  grava- 
men de  los  doze  alguaziles  en  ella  conthenidos  es  en  sí 
ninguna  y  de  ningún  valor  y  efeto  y  por  tal  ninguna  la 
declaro  como  subcesor  suyo  en  el  mesmo  oficio  y  juridigion 
en  la  forma  y  manera  que  el  mismo  lo  pudiera  y  deviéra 
declarar  y  el  derecho  permite  y  manda  en  consequencia 
de  lo  qual  devo  de  mandar  y  mando  que  al  dicho  Pedro  de 
Ribero  se  le  queden  todos  y  qualesquiera  yndios  assi  de 
los  treynta  y  seys  contenidos  en  la  dicha  encomienda  coflKÍ 
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de  otros  qualesquiera  quel  dicho  don  Alonso  aya  tenido  so 
color  y  a  titulo  della  que  paregieren  ser  de  la  encomienda 
del  dicho  Pedro  de  Ribero  y  el  mostrare  por  suficiente  ave- 
riguación e  ynformacion  quede  dentro  de  veynte  dias  pri- 
meros siguientes  después  questa  mi  sentencia  pase  en  cosa 
juzgada  con  los  frutos  y  tributos  que  en  el  dicho  termino 
averiguare  aver  llevado  el  dicho  don  Alonso  y  tener  empie 
de  presente  sacados  los  gastos  y  én  quanto  por  la  escrip- 
tura  de  la  dicha  encomienda  se  le  concede  al  dicho  don 
Alonsso  que  los  dichos  yndios  sus  maceguales  le  tengan 
por  su  cacique  y  como  a  tal  le  sirvan  y  provean  de  sustento 
lo  debo  ccnfirmar  y  confirmo  con  tanto  quel  dicho  don 
Alonso  no  exceda  de  lo  que  después  de  su  conversión  a 
sido  uso  y  costumbre  y  para  ello  muestre  y  traiga  ante  mi 
el  titulo  o  tasación  que  tiene  y  si  no  la  tuviere  acuda  por 
ella  a  mi  que  después  de  ynformado  de  lo  necesario  se  la 
daré  y  por  esta  mi  sentencia  deffinit,iba  juzgando  anssi  lo 
pronuncio  y  mando  y  no  hago  condenación  de  costas  si  no 
que  cada  parte  pague  las  suyas  por  justas  caussas  que  a 
ello  me  mueven  ío  qual  mando  sin  perjuizio  del  derecho 
del  Real  fisco  y  rremision  fecha  y  que  tengo  de  hazer  de 
los  pleytos  que  ante  mi  penden  y  se  tratan  sobre  las  enco- 
miendas de  yndios  al  licenciado  Pedro  Mallen  de  Rueda 
presidente  y  visitador  de  la  rreal  audiencia  de  Guatemala 
para  que  sii  señoría  en  ellos  provea  lo  que  convenga,  el 
licenciado  Velazquez  Ramiro.    ' 


Memoria  de  los  yndios  y  sus  nombres  del  pueblo  de 
Corroce  y  sus  barrios  y  estancias  que  servian  a  don  Alonsso 
sobre  que  se  trato  el  pleyto  entre  el  dicho  y  Francisco  Ra- 
miro Corajo  su  defensor  de  la  otra  parte  Pedro  de  Ribero 
son  los  siquientes  primeramente 


Coyuteba — 
Pacaba — 
Tubicara — 
Lorenco — 
Cambum — 
Chirruz — 
Porroz  Porroz — 
Ybacara — 
Bariara — 
Cachistue — 
Pici— 
2^ribe — 


Yozpari — 
Yzco — 
Coche  — 
Yoccava — 
Diego  Polo — 
Coqui — 
Zaricura — 
Tucuiayri — 
Zaquirriba — 
Alonsso — 
Miguel — 
Quecarrobu — 


Coquirre 
Zuquire 
Ytinabiqi  — 
Vrabcara — 
Pero  Diaz — 
Xpoval — 
Cobaria — 
Joanico — 
Piror — 
Ybacara — 
Uraz — 
Oxpe 
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Curiraba—  Curcbar —  Xoriopa — 

Tiztiz —  Vri —  Yaquirri — 

Xicobcr —  Yrritubi —  Porr<>9ava— 


Alonso  de  Angun9Íana  de  Gamboa  governador  y  ca- 
pitán general  por  Su  magestad  en  estas  pro\nn9Ías  de  Cos- 
tarrica  &  por  cuanto  vos  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  vezino 
de  la  9iudad  de  Cartago  de  las  dichas  provin9Ías  soys  uno 
de  los  primeros  pa9Ífii:adores  y  conquistadores  y  aveys  ser- 
vido a  Su  magestad  en  la  conquista  descubrimiento  y  pa- 
9ÍHca9Íon  de  los  pueblos  y  provincia  de  Suerre  e  del  nuevo 
puerto  de  San  Felipe  a  la  mar  del  norte  con  vuestras  ar- 
mas cavallos  y  criados  a  vuestra  costa  y  minsion  y  en  todo 
lo  que  os  a  sido  mandado  y  encargado  y  dado  buena  cuen- 
ta dello  teniendo  vuestra  casa  poblada  hordinariamente 
con  dos  y  tres  soldados  ayudándoles  en  todo  lo  que  aveys 
podido  como  bueno  y  leal  vasallo  y  servidor  de  Su  ma- 
gestad y  por  que  es  justo  que  los  dichos  servicios  que  a  Sn 
magestad  aveys  hecho  se  os  gratifiquen  en  alguna  encomien- 
da y  rremunera9Íon  dellos  y  de  los  que  espero  harejs  de 
aqui  adelante  por  la  presente  en  nombre  de  Su  magestad 
deposyto  y  encomiendo  en  vos  el  dicho  Alonso  Gutiérrez 
de  Xibaxa  los  pueblos  ca9Íques  e  yndios  de  ebuxebux  vri- 
vri  taquetaque  que  por  otro  nombre  se  llaman  porocriz  e 
de  los  demás  nombres  e  apellidos  que  los  dichos  pueblos  e 
ca9Íques  e  yndiós  tienen  los  quales  ca9Íques  de  los  dichos 
pueblos  e  yndios  se  llaman  don  Diego  de  Caravajal  Silvestre 
Co9er  Buenaventura  Quitao  y  'rorac9Í  con  todos  sus  ba- 
rrios estan9Ías  anejos  y  pertene9Íentes  a  los  dichos  pueblos 
qve  son  en  términos  y  jurisdicción  de  la  dicha  9Íudad  de 
Cartago  de  la  dicha  provin9Ía  y  con  sus  su9esores  de  los 
dichos  pueblos  de  ebuxebux  vrivri  taquetaque  e  porocriz 
acepto  don  Fernando  e  sus  hijos  erederos  por  que  esw 
averiguado  ser  ca9Íque  mayor  de  la  mayor  parte  de  la 
provin9Ía*de  los  guetares  y  seria  agravio  de  los  demás  en- 
comenderos de  la  dicha  provin9Ía  ser  de  un  particular  en- 
comendero de  manera  questé  libre  como  señor  y  governa- 
dor para  que  los  demás  encomenderos  acudan  a  el  como 
a  ca9Íque  mayor  como  dicho  es  para  que  de  todos  los  di 
chos  ca9Íques  e  yndios  y  de  cada  uno  dellos  podays  llevar 
y  lleveys  todos  los  frutos  y  rrentos  dellos  conforme  á  las 
tasa9Íones  que  dellos  se  hizieren  de  aqui  adelante  con 
cargo  que  tengáis  de  los  yndustriar  y  enseñar  en  las  cosas 
de  nuestra  santa  fee  católica  sobre  lo  qual  vos  encargo  la 
con9Íen9Ía  y  des  cargo   la   de  su   magestad   e   mia  en  m 
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rreal  nombre  con  que  guardeys  las  hordenan9as  fechas  en 
pro  y  aumento  de  los  dichos  yndios  y  de  todo  lo  demás 
que  se  proveyere  en  su  favor  so  las  penas  en  ellas  conteni- 
das y  mando  á  las  justigias  de  su  magestad  desta  dicha 
governa9Íon  y  a  cualquier  dellas  que  os  metan  en  la  pose- 
sión de  los  dichos  yndios  y  os  amparen  en  ella  y  no  con- 
sientan que  dellos  se  ays  desposeydo  en  manera  alguna 
hasta  que  primero  seays  oydo  y  ven9Ído  conforme  a  dere- 
cho y  a  lo  que  |)or  su  magestad  esta  mandado  so  pena  de 
cada  quinientos  pesos  de  oro  para  la  cámara  y  fisco  de  su 
magestad  lo  contrario  hagiendo  fecha  en  el  pueblo  de  tu- 
rrialba  termino  de  la  dicha  ^iudad  de  Cartago  de  la  dicha 
provincia  de  Costarrica  a  veynte  y  ^inco  dias  del  mes  de 
Julho  año  del  señor  de  mili  y  quinientos  y  setenta  y  seys 
años  Alonsso  de  Angun9Íana  de  Gamboa  por  mandado  del 
señor  governador  Pedro  Diaz  scrívano  mayor  de  govema- 
9Íon. 

Aqui  vino  a  verme  Diego  de  Quesada  a  verme  y  me 
holgué  con  el  diome  nuevas  de  vuestra  salud  y  de  toda  la 
cassa  que  rre9ev¡  contento  yo  e  estado  y  estoy  con  mucha 
yndispusÍ9Íon  de  unas  cámaras  y  molimimiento  del  camino 
y  estoy  muy  flaco  y  debilitado  y  assi  e  hordenado  mi  alma 
y  cossas  de  mi  con9¡en9Ía  y  haga  dios  lo  que  fuere  servido 
y  assi  por  mi  yndispusÍ9Íon  no  e  tratado  de  mis  negocios 
vino  a  que  le  firmase  una  9edula  hecha  de  mano  de  Pavón 
por  amor  de  mi  a  Ja  ora  que  llegue  Quesada  a  lia  yo  bien 
creo  de  aqui  me  llevara  dios  para  si  y  con  brevedad  le 
hazed  9eduia  de  los  pueblos  encomendándoselos  que  son 
nontava  y  matixi  y  sus  subjetos  con  la  vezindad  del  dis- 
trito donde  cayere  y  que  sea  obligado  yrla  a  ha9er  y  mira 
que  en  esto  rre9evire  contento  porque  quiero  que  sea  apro- 
vechado Quesada  al  qudl  fabore9ereis  en  todo  lo  que  pudie- 
redes  y  se  le  ofre9Íere  y  dios  os  guarde  de  Guatemala  a 
quinze  de  abrill  mili  y  quinientos  y  noventa  años  Diego 
de  Artieda. 


Por  las  preguntas  siguientes  sean  examinados  los  tes- 
tigos que  fueren  presentados  por  Alonsso  Gutiérrez  Sibaxa 
en  el  pleito  que  trata  con  don  Alonsso  yndio  y  Francisco 
Corajo  Ramiro  su  defensor  sobre  los  yndios  quel  dicho 
Alonsso  Gutiérrez  le  pide. 

I  Primeramente  bi  cono9en  á  las  partes  y  si  cono9Íe- 
ron  a  don  Fernando  ca9Íque  pTÍn9Ípal  deste  valle  del 
Guarco. 
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2  Iten  si  saben  quel  dicho  Alonso  Gutiérrez  Síbaza 
es  uno  de  los  primeros  conquistadores  antiguos  pobladores 
<^ue  entraron  en  esta  provin9Ía  y  que  por  parte  de  sus  me- 
ntos  y  servy^ios  Alonsso  de  Angun9Íana  Gamboa  govema- 
dor  que  fue  desta  provincia  le  encomendó  en  este  dicho 
valle  del  Guarco  los  pueblos  caciques  e  yndios  de  ybux- 
ybux  vrivri  taquetaque  que  por  otro  nombre  se  llaman 
porocriz  los  quales  le  encomendó  con  estos  nombres  y 
apellidos  y  con  sus  barrios  y  estancias  a  ellos  anejos  y  con 
los  demás  nombres  y  apellidos  que  pare9Íesen  tener  digan 
lo  que  saben  y  rremitanse  á  la  gedula  que  pide  se  muestre 
y  lea  a  los  testigos. 

3  Iten  si  saben  que  los  ca9Íques  que  los  dichos  pue- 
blos que  assi  le  fueron  encomendados  tenían  al  tiempo  que 
se  le  encomendaron  heran  don  Diego  de  Caravajal  y  Sil- 
vestre Coar  Buenaventura  Quitao  y  Torac9Í  digan  lo  que 
saben  y  si  ay  bibo  alguno  de  los  dichos  ca9Íques  y  rremi- 
tanse a  la  dicha  9edula  de  encotoienda  &. 

4  Iten  si  saben  que  los  yndios  que  a  don  Femando 
Correque  padre  que  dizen  ser  del  dicho  don  Alonsso  le 
servian  y  le  hazian  sus  millpas  heran  hasta  9Ínco  o  seys 
yndios  que  estavan  dedicados  para  fiscales  y  si  saben  que 
todos  los  que  al  dicho  don  Femando  servian  y  los  que 
agora  denuevo  Diego  de  Artieda  dio  al  dicho  don  Alonsso 
son  de  los  encomendados  en  el  dicho  Alonsso  Gutiérrez 
Sibaxa  de  que  tiene  posesión  quinze  años  a  y  todos  ellos 
son  de  los  mesmos  apellidos  conthenidos  en  la  dicha  9edula 
de  encomienda  digan  los  testigos  de  que  apellido  son  los 
dichos  yndios. 

5  Iten  si  saben  quel  dicho  don  Alonsso  no  es  hijo 
legitimo  del  dicho  don  Fernando  si  no  bastardo  y  quel  le- 
gitimo es  un  hijo  de  doña  Madalena  legitima  mujger  que 
fue  del  dicho  don  Fernando  y  si  saben  que  los  yndios  quel 
dicho  don  Alonsso  tiene  y  poshe  assi  los  couthenidos  en 
su  9edula  como  otros  que  se  le  an  llegado  son  de  la  mesma 
encomienda  del  dicho  Alonsso  Gutiérrez  y  de  los  apellidos 
conthenidos  en  su  9edula  y  como  tales  sus  encomendados 
siempre  le  sirvieron  y  tributaron  hasta  quel  dicho  Diego 
de  Aj-tieda  se  los  quitó  desposeyéndole  dellos  y  nunca  ja- 
mas sirvieron  al  dicho  Alonsso  Gutiérrez  digan  lo  que 
saben- 

6  Iten  si  saben  que  no  embargante  quel  dicho  Diego 
de  Artieda  hizo  la  dicha  encomienda  en  el  dicho  don  Alon- 
sso nunca  el  dicho  don  Alonsso  se  servia  de  los  dichos  yn- 
dios si  no  el  dicho  Diego  de  Artieda  ocupándolos  en  ser 
fiscales  y  en  otras  cossas  para  cuyo    efeto  despojo  al  (Ucha 
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Alonsso  Gurierrez  Sibaxa  digan  los  testigos  lo  que  dello 
saben  y  declaren  quales  y  quantos  yndios  de  los  que  el 
dicho  don  Alonsso  tiene  son  de  los  de  rai  encomienda  y 
de  los  apellidos  de  la  dicha  mi  9edula. 

7  I  ten  si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  publico  y 
notorio  y  publica  boz  y  fama  Alonso  9Íbaja  &. 

Presentóse  este  ynterrogato  con  petÍ9Íon  por  Alonsso 
Gutiérrez  9Íbaja  antel  lÍ9en9Íado  Velazquez  Ramiro  juez  de 
rresiden9¡a  e  justÍ9Ía  mayor  en  esta  provin9Ía  en  la  9Íudad 
de  Cartago  a  veynte  y  cinco  dias  del  mes  de  otubre  de 
mili  y  quinientos  y  noventa  años  ante  rai  Gerónimo  de 
Bustamante  scrivano  del  Rey  nuestro  señor. 

En  la  9Íudad  de  Cartago,  á  veynte  y  9Ínco  dias  del 
mes  de  otubre  de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  antel 
lÍ9en9Íado  Velazquez  Ramiro  juez  de  rresiden9Ía  e  justÍ9Ía 
mayor  por  ante  mi  el  scrivano  de  su  magestad  pares9Ío 
presente  Alonsso  Gutiérrez  Sibaxa  e  para  esta  provan9a 
presento  por  testigo  a  Alonsso  Ximenez  vezino  e  rregidor 
desta  9Íudad  del  qual  se  tomo  e  rre9Ívio  juramento  y  el  lo 
hizo  por  dios  nuestro  señor  e  por  la  señal  de  la  cruz  en 
forma  de  derecho  e  aviecdo  jurado  e  siendo  preguntado 
por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  presentado  por  el  di- 
cho Alonsso  Gutiérrez  dijo  lo  siguiente  &. 

1  A  la  primera  pregunta  dixo  que  cono9e  a  las  partes 
deste  pleyto  y  cono9Ío  a  don  Fernando  ca9ique  'prin9Ípal 
deste  valle  de  Guarco  de  vista  trato  y  comunica9Íon. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  quarenta  y  nueve  años  poco  mas  o  menos 
e  no  le  tocan  las  preguntas  generales  de  la  ley  que  le  fue- 
ron fechas  &. 

2  A  la  segunda  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  quel 
dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaja  es  uno  de  los  primeros 
conquistadores  y  antiguos  pobladores  que  entraron  en  esta 
tierra  e  provin9Ía  de  Costarrica  acudiendo  a  servar  a  su 
magestad  en  todas  las  ocassiones  que  se  ofrecian  como  leal 
vasallo  suyo  y  sabe  este  testigo  que  por  sus  méritos  y  ser- 
VÍ9Í0S  que  a  su  magestad  hizo  Alonsso  de  Angun9Íana 
governador  que  fue  desta  provin9Ía  le  encomendó  en  este 
dicho  valle  de  Guarco  los  pueblos  y  ca9Íques  e  yndios  de 
los  pueblos  llamados  ybuxybux  vrivri  taquetaque  que  por 
otro  nombre  se  llaman  porocriz  los  quales  sabe  este  testigo 
quel  dicho  Alonsso  de  Angu9Íana  le  encomendó  los  di- 
chos pueblos  con  estos  nombres  rrespeto  de  que  don  Fer- 
nando ca9Íque  deste  valle  le  tenia  odio  al  dicho  Alonsso 
Gutiérrez  Sibaxa  y  le  ponia  a  los  dichos  puebUs  muchos 
nombres  á  fin   de   marañarlos  y  assi    el   dicho   Alonsso  de 
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Angu9Íana  para  que  sé  entendiese  y  supiesen  ser  los  dichos 
pueblos  derechamente  los  que  le  encomendó  al  dicho  Alón- 
sso  Gutiérrez  Xibaxa  les  puso  los  propios  que  el  dicho  don 
Fernando  le  ponia  y  as^i  le  hizo  9edula  de  encomienda  de- 
Uos  a  la  qud  este  testigo  se  rremite  la  qual  le  fue  mostrada 
por  mi  el  dicho  scrivano  los  quak-s  cuchos  put-blos  le  enco- 
mendó con  sus  barrios  y  estancias  y  esto  rresponde  a  esta 
pregunta.^. 

3  A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  al  tiempo  y  quando  el  dicho  AÍonsso  de  Angu9Íana 
encomendó  los  dichos  pueblos  al  dicho  AÍonsso  Gutiérrez 
Xibaja  los  caiques  que  tenían  heran  los  dichos  don  Diego 
de  Caravajal  y  Silvestre  Coar  Buenaventura  Quitao  y  To- 
rac^i  contenidos  en  la  dicha  pregunta  los  quales  este  tes- 
tigo címo^io  y  vio  y  trato  y  sabe  que  se  los  dieron  por 
tales  ca9Íques  de  los  dichos  pueblos  y  se  remite  este  testigo 
a  la  gedula  de  encomienda  que  (kilos  tiene  el  dicho  Alonso 
Gutiérrez  Xibaja  v  sabe  este  testigo  que  todos  son  ya  muer- 
tos e9eto  uiio  deílos  que  se  llama  Ventura  y  esto  sabe  y 
rresponde  a  esta  pregunta. 

4  A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  los  yndios  que  al  dicho  don  Fernando  Correque  padre 
quo  dizen  ser  del  dicho  don  Alonso  le  servian  heran  ocho  o 
diez  yndios  los  cuales  le  hazian  sus  millpas  que  estos  di- 
chos yndios  le  señalo  para  este  efeto  a  lo  que  se  quiere 
acordar  elcapitan  Antonio  Percyra  siendo  teniente  hazien- 
dolos  fiscales  para  que  sirviesen  al  dicho  doM  Fernando  y 
acudiesen  al  servicio  desta  cibdad  y  sabe  dicho  testigo  que 
los  mas  destos  yndios  heran  de  la  encomienda  y  pueblos 
del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  y  sabe  assi  mismo  que 
los  yndios  que  el  capitán  Diego  de  Artieda  encomendó  en 
el  dicho  don  AÍonsso  caique  que  agora  le  sirven  son  par 
te  dellos  de  la  encomienda  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xi- 
baja de  cjue  este  testigo  sabe  que  tiene  posesión  catorze  o 
quinze  años  á  la  qual  posesión  que  sobrello  se  dio  se  rre- 
mite  este  testigo  y  los  yndios  que  tiene  el  dicho  don  AÍon- 
sso en  su  pueblo  como  dicho  tiene  son  algunos  dellos  del 
pueblo  dtd  dicho  AÍonsso  Gutiérrez  de  los  apel!id(>s  nom- 
brados ybuxybux  y  taquetaque  lo  qual  sabe  este  testigo  co- 
mo persona  que  es  antiguo  en  esta  tierra  y  la  a  andado  y 
visto  lo  que  dicho  tiene  y  esto  responde  &. 

5  A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  oydo 
dezir  por  muy  publico  y  notorio  que  el  dicho  don  AIodsso 
no  es  hijo  legitimo  del  dicho  don  Fernando  si  no  bastardo 
por  quel  dicho  don  Fernando  sabe  este  testigo  que  fue  ca- 
sado con  doña  Madalena  que  fue  su   legitima  muger  y  ^ 
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dicho  don  AÍonsso  tiene  su  madre  biba  que  se  llama  María 
con  quien  el  dicho  don  AÍonsso  bibe  por  lo  qual  este  testi- 
go crehe  y  tiene  por  cierto  q'  es  bastardo  y  que  este  testigo 
como  dicho  tiene  sabe  que  los  yndios  que  el  dicho  don 
AÍonsso  tiene  y  posehe  asi  los  contenidos  en  su  9edula  co- 
mo otros  que  se  le  an  allegado  parte  dellos  son  de  la  en- 
comienda y  pueblos  del  dicho  AÍonsso  Gutiérrez  Xibaja 
pero  este  testigo  no  sabe  justamente  la  cantidad  que  son 
mas  de  que  ha  visto  algunos  este  testigo  que  son  de  los 
mesmos  nombres  y  apellidos  conthenidos  en  la  dicha  96- 
dula  de  encomienda  que  le  ha  sido  mostrada  y  sabe  este 
testigo  que  como  tales  sus  encomendados  siempre  sirvieron 
y  tributaron  al  dicho  AÍonsso  Gutiérrez  hasta  quel  dicho 
Diego  de  Artieda  bizcóla  ^edula  al  dicho  don  AÍonsso  y  le 
señalo  los  yndios  quel  dicho  don  Alonso  tiene  en  su  9edula 
que  como  dicho  tiene  son  parte  dellos  de  la  dicha  enco- 
mienda del  dicho  Alonso  Gutiérrez  y  de  otras  partes  y  esto 
rresponde. 

6  A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
el  dicho  Diego  de  Artieda  le  hizo  9edula  de  encomienda 
de  los  dichos  yndios  que  tiene  declarados  este  testigo  pero 
no  sábelo  demás  que  la  pregunta  dize  y  en  lo  demás  dize 
lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  de  suso. 

7  A  la  sétima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  es  la  verdad  y  lo  que 
sabe  para  el  juramento  que  tiene  fecho  en  el  qual  se  afirmo 
y  rratifico  y  lo  firmo  de  su  nombre  Alonso  Ximenez  ante 
mi  Gerónimo  de  Bustamante  scrivano  del  rrey  nuestro 
señor. 

En  la  giudad  de  Cartago  en  el  dicho  dia  mes  y  año 
dichos  antel  dicho  licenciado  Velazquez  Ramiro  juez  de 
rresiden^ia  y  justÍ9Ía  mayor  por  ante  mi  el  dicho  scrivano 
el  dicho  AÍonsso  Gutiérrez  Xibaxa  traxo  y  presento  por 
testigo  a  Gaspar  Rodríguez  vezino  y  alcalde  hordinario 
desta  9Íudad  del  qual  se  tomo  e  rre9Íbio  juramento  y  el 
lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  e  por  la  señal  de  la  cruz  en 
forma  de  derecho  so  cargo  del  qual  prometió  de  dezir  ver- 
dad e  siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  ynte- 
rrogatorio  dixo  lo  siguiente. 

1  A  la  primera  pregunta  dixo  que  este  testigo  cono9e 
a  las  partes  deste  pleyto  y  cono9Ío  al  dicho  don  Fernando 
ca9Íque  de  vista  trato  y  comunica9Íon. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  quarenta  años  poco  mas  o  menos  y  no  le 
tocan  las  generales  de  ley  que  le  fueron  fechas.      oigitizedbyGoOQlC 

2  A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  ^ 
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quel  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  es  uno  de  los  primeros 
conquistadores  y  pobladores  que  entraron  en  esta  tierra  y 
acudió  con  muchas  veras  a  servir  a  su  magestad  en  todo  lo 
que  le  a  sido  mandado  y  sabe  este  testigo  que  por  sus  mé- 
ritos trabajos  y  servÍ9Íos  Alonso  de  Angu9Íana  govemador 
que  fue  desta  provincia  encomendó  al  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez Xibaxa  los  pueblos  de  yndios  conthenidos  en  la 
pregunta  llamados  ybuxybux  vrivri  taquetaque  que  por 
otro  nombre  se  llaman  porocriz  los  quales  le  encomendó 
con  sus  barrios  y  estancias  y  este  testigo  se  rremite  a  la 
9edula  de  encomienda  que  dellos  tiene  y  esto  rresponde  á 
esta  pregunta  se  le  mostró  por  mi  el  sorivano. 

3  A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
al  tiempo  que  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  le  enco- 
mendaron los  dichos  pueblos  e  yndios  estavan  por  caciques 
dellos  los  dichos  don  Diego  de  Caravajal  y  Silvestre  Coar 
Buenaventura  y  Quitao  y  Torac^i  conthenulos  en  la  pre- 
gunta los  quales  servian  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  y  sabe 
(¡Ufl  uno  dellos  que  Se  llama  Ventura  es  bibo  y  este  testigo 
como  dicho  tiene  se  rremite  a  la  ^edula  de  encomienda. 

4  A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y  . 
vido  que  los  yndios  que  servian  al  dicho  don  Femando 
cacique  eran  como  9Ínco  o  seys  que  esn/s  le  señalo  el  capi- 
tán Antonio  Pereyra  para  que  le  hiziesen  sus  millpas  y  ser- 
vian de  alguaziles  desta  ^iudad  los  cuales  sabe  este  testigo 
que  heran  de  los  pueblos  y  encomienda  del  dicho  Alonso 
Gutiérrez  Xibaja  y  sabe  assi  mismo  que  los  yndios  que 
Diego  de  Artieda  governador  que  fue  desta  provin9Ía  en- 
comendó en  el  dicho  don  Alonso  heran  y  son  la  mayor 
parte  dellos  de  la  encomienda  del  dicho  Alonso  Gutiérrez 
Xibaja  y  de  los  nombres  y  apellidos  de  los  dichos  sus 
pueblos  de  los  quales  sabe  este  testigo  que  el  dicho  Alonso 
Gutiérrez  tiene  posesión  de  quinze  años  a  esta  parte  á  la 
qual  se  rremite  este  testigo  y  i  sto  rresponde. 

5  A  la  quinta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  y  es 
muy  publico  quel  dicho  don  Alonsso  es  hijo  bastardo  del 
dicho  don  Fernando  por  quel  dicho  don  Femando  fue 
casado  con  doña  Madalena  yndia  principal  y  la  madre  del 
dicho  don  Alonso  fue  manceba  del  dicho  don  Fernando 
con  la  qual  bibe  agora  el  dicho  don  Alonso  y  el  hijo  legi- 
timo del  dicho  don  Fernando  es  hijo  de  la  dicha  dona  Ma- 
dalena ávido  durante  su   matrimonio  y  sabe  que  los  yndios 

,que  el  dicho  don  .Alonso  posehe  y  los  conthenidos  en  su 
9edula  que  el  dicho  Diego  de  Artieda  le  hizo  la  mayor 
parte  dellos  sabe  este  testigo  que  son  de  la  encomienda 
del  dicho  Alonso  Gutiérrez  y  de  los  apellidos  conthenidos  t 
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en  su  ^edula  y  como  tales  sus  encomendados  siempre  sir- 
vieron al  dicho  Alonsso  Gutiérrez  hasta  quel  dicho  Diego 
de  Artieda  le  quito  la  parte  que  tiene  dicha  y  los  encomen- 
dó en  el  dicho  don  Alonsso  que  nunca  mas  le  an  servido 
pero  este  testigo  no  sabe  la  cantidad  9ierta  que  son  de  los 
dichos  yndios  mas  de  que  a  visto  algunos  que  son  de  la 
encomienda  que  poseya  el  dicho  Alonso  Gutiérrez  y  esto 
sabe  este  testigo  como  persona  que  a  visto  esta  tierra  y  se 
a  hallado  a  los  rrepartimientos  que  se  an  hecho  y  esto  rres- 
ponde. 

6  A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
aun  que!,  dicho  Diego  de  Artieda  encomendó  los  yndios 
que  heran  del  dicho  Alonsso  Gutiérrez  en  el  dicho  don 
Alonso  no  se  servia  dellos  el  dicho  don  Alonsso  sino  en 
esta  9Íudad  servían  de  algu  iziles  e  yvan  a  esparta  con 
cossas  quel  dicho  governador  les  ymbiava  y  por  esta  causa 
entiende  este  testigo  que  desposeyó  el  dicho  Diego  de 
Artieda  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  de  los  dichos 
yndios  por  lo  que  tiene  dicho  y  en  lo  demás  que  dize  la 
pregunta  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes 
desta  y  esto  responde. 

7  A  la  sétima  y  ultima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  es  la  verdad 
e  lo  que  sabe  para  el  juramento  que  tiene  fecho  en  el  qual 
se  afirmo  y  rratifico  e  lo  ñrmo  de  su  nombre  Gaspar  Ro- 
dríguez ante  mi  Gerónimo  de  Bustamante  scrivano  del  Rey 
nuestro  señor. 

En  la  dicha  ^iudad  de  Cartago  en  el  dicho  día  mes  y 
año  dichos  antel  dicho  lÍ9enc¡ado  Velazquaz  Ramiro  juez 
de  rresidfcn9Ía  e  justÍ9Ía  mayor  en  esta  provin9Ía  por  ante 
mi  el  scrivano  de  su  magestad  pares9Ío  el  dicho  Alonso 
Gutiérrez  Xibaja  e  presento  por  testigo  a  Agustín  Felis  de 
Prendas  vezino  desta  cibdad  del  qual  se  tomo  e  rrescibyo 
juramento  y  el  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  y  por  una 
señal  de  la  cruz  en  forma  de  derrcho  so  cargo  del  qual 
prometió  de  dezir  verdad  e  siendo  preguntado  por  las  pre- 
guntas del  dicho  ynterrogatorio  dixo  lo  siguiente. 

1  A  la  primera  pregunta  dixo  que  cono9e  a  las  partes 
deste  pleyto  y  cono9Ío  al  dicho  don  Fernando  ca9¡que  de 
vista  trato  y  comunica9Íon. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  mas  de  treynta  años  y  no  le  tocan  las  demás 
preguntas  generales  de  la  ley. 

A  la  según ta  pregunta  dixo  que  este   testigo  sabe  quel  ^  , 

dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaja  es  uno  de  los  primeros  con-  wjOOQ Ic 
quistadores  é  pa9Íficadores  desta  provin9Ía   y   assi  es  muy  ' 


publico  y  notorio  é  sabe  que  en  todas  las  ocasiones  que 
sean  ofrecido  servir  á  su  magestad  a  acu  lido  con  muchas 
veras  como  su  leal  vasallo  y  sabe  que  por  los  méritos  y  ser 
vicios  que  el  susodicho  hizo  Alonso  de  Angugíana  gover- 
nador  que  fué  desta  provincia  le  dio  y  encomendó  los  pue* 
blos  que  dize  la  pregunta  llamados  ybuxybux  vrivri  taque- 
taque  que  por  otro  nombre  les  llaman  norocriz  'con  sus  ba- 
rrios y  estancias  y  con  los  dichos  nombres  y  apelliclos  y  es- 
te testigo  se  rremitc  a  la  ^edula  de  encomienda  que  dellos 
tiene  el  susodicho  que  le  fue  mostrada  por  mí  el  dicho  scri- 
vano  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

3. — A  la  ter^círa  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  al  tiempo  que  se  le  hizo  la  9edula  de  encomienda  al 
dicho  Alonso  üutierrez  Xibaxa  estaban  ^n  los  dichos  pue- 
blos por  caciques  los  yndios  conthenidos  en  la  dicha  pre- 
gunta y  esto  lo  sabe  este  testigo  por  averio  oydo  dc- 
zir  publicamente  y  aver  cono9Ído  algunos  de  los  dichos  ca- 
9Íques  y  oy  dia  es  bibo  el  cacique  llamado  Tarac^i  y  otro 
llamado  Ventura  que  están  en  los  dichos  pTiebfos  del  dicho 
Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  y  este  testigo  se  rremite  á  la  di- 
cha medula  de  encomienda. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  los  yndios  que  servían  al  dicho  don  Femando  Corre- 
que  servían  siete  o  ocho  yndios  se  los  dio  el  capitán  Anto- 
nio Pereyra  para  que  hiciesen  sus  millpas  y  sirviesen  de  al- 
guaziles  en  esta  ^iudad  y  que  estos  yndios  y  los  que  Diego 
de  Artieda  governador  que  fue  desta  provin9Ía  encomendó 
en  el  dicho  don  Alonso  sabe  este  testigo  por  los  aver  tra- 
tado y  comunicado  y  visto  las  9edulas  de  encomienda  del 
dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  que  la  mayor  parte  de  to- 
dos estos  yndios  son  de  la  encomienda  y  pueblos  del  dicho 
Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  de  los  cuales  sabe  este  tes- 
tigo que  tiene  posesión  de  quince  años  a  esta  parte  rremi- 
tese  este  testigo  á  la  posesión  que  dellos  tomo  y  esto  res- 
ponde a  esta  pregunta  &. 

A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  tiene  al  di- 
cho don  Alonso  por  hijo  bastardo  del  dicho  don  Femando 
porque  el  dicho  don  Fernando  fué  casado  con  doña  Ma- 
dalena  su  legitima  muger  y  oyó  dezir  que  en  ella  tuvo  un 
hijo  legitimo  y  el  dicho  don  Alonso  tiene  su  madre  biba  con 
la  qual  dizen  no  aver  sido  cassado  el  dicho  don  Femando 
y  assi  es  publico  y  notorio  y  en  lo  demás  conthenido  en  la 
pregunta  dize  lo  que  dicho  tiene  y  este  testigo  sabe  que 
Diego  de  Artieda  encomendó  al  dicho  don  Alonso  algunos 
yndios  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  y  dello  lo  ojro 
quejar  cuando  hizo  la  encomienda  al  dicho  Alonso->Guto5-'  t 
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rrez  Xibaja  que  le  avian  desposeydo  de  sus  yudios  para 
darlos  al  dicho  don  Alonso  y  esto  fue  muy  publico  en  esta 
9Íudad  y  de.>de  quel  dicho  governador  los  encomendó  en  el 
dicho  don  Alonso  nunca  le  an  servido  al  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  tste  testigo  sabe  que 
aun  quel  dicho  Diego  de  Artieda  encomendó  al  dicho 
don  Alonso  los  yndios  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja 
como  dicho  tiene  el  dicho  don  Alonso  no  se  sirvió  dellos 
porqueste  testigo  los  via  venir  á  c issa  del  dicho  Di^go  de 
Artieda  y  de  Alonso  Ximenez  su  mayordomo  y  jut^z  de  na- 
turales á  servirles  en  lo  que  les  manda  van  y  servían  de  al- 
guazileb  y  de  yr  a  esparga  a  cosas  del  i)art¡cular  ynteres  del 
dicho  governador  y  sabe  que  los  yndios  que  le  encomendó 
a  lo  que  se  quiere  a'^ordar  son  treynta  y  seis  y  en  todo  se 
rremite  á  la  9edula  de  encomien  ia  del  dicho  don  Alonso 
porque  alli  están  por  memoria  los  que  le  encomendó  y  esto 
responde. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  es  la  verdad  y  lo  que 
sabe  deste  casso  para  el  juramento  que  tiene  fecho  en  el 
qual  se  afirmo  é  rratifico  é  lo  firmo  de  su  nombre  Agustín 
Felis  de  Prenda  ante  mi  Gerónimo  de  Bustamante  scriba 
no  del  rrey  nuestro  señor. 

En  la  giudad  de  Cartago  ve)'nte  y  seys  dias  del  dicho 
mes  de  octubre  de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  ante  el 
lÍ9enciado  Velazquez  Ramiro  juez  de  rresiden9ia  y  justÍ9Ía 
mayor  en  esta  prov¡n9Ía  por  ante  mi  el  scribano  de  su  ma- 
gestad  pares9Ío  presente  el  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja 
vezino  desta  9Íudad  e  trajo  é  presento  por  testigo  a  Geróni- 
mo Vanegas  vezino  desta  9Íudad  del  qual  se  tomo  e  rrecivyo 
juramento  y  el  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  é  por  una  se- 
nal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual  pro- 
metió de  dezir  verdad  é  siendo  preguntado  por  las  pregun- 
tas del  ynterrogatorio  dixo  lo  siguiente. 

r. — A  la  primera  pregunta  dixo  queste  testigo  cono93 
a  las  partes  que  litigan  e  cono9Ío  a  don  Fernando  ca9Íquc 
prin9Ípal  de  este  valle  de  Guarco  &. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  quarenta  años  poco  mas  o  menos  é  no  le 
tocan  las  demás  pregimias  generales  de  la  ley. 

2. — A  la  Sfgunda  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe 
que  el  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  es  uno  de  los  prime- 
ros conquistadores  y  pobladores  que  entraron  en  esta  pro- 
vin9ia  y  siempre  en  toda.-  las  ocassiones  (jue  se  (.fr*  9Íeron 
acudió  á  servir  a  su  magostad  como  su   leal   vasallo  y  sabe 
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este  testigo  que  por  sus  servicios  y  méritos  Alonso  de  An- 
ciana gobernador  que  fue  desta  provifi9Ía  le  encomendó  los 
pueblos  contenidos  en  la  pregunta  llamados  ybuxybux  vri- 
vrí  taquetaque  (}ue  por  otro  nombre  se  llaman  porocriz  los 
quales  le  encomendó  con  sus  barrios  y  estan9Ías  á  ellos  ane- 
jos y  este  testigo  se  rremite  a  la  9edula.  de  .encomienda  é 
posesión  qne  dellos  tiene  el  dicho  Alonso  Gutiérrez  laqual 
le  fue  por  mi  el  dicho  scribano  leyda  y  mostrada  y  esto  res- 
ponde. 

3. — A  la  ter9era  pregunta  <Hxo  q*  este  testigo  sabe  que 
al  tiempo  y  quanvlo  el  dicho  Alonso  de  Angu9Íana  enco- 
mendó los  dichos  pueblos  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xiba- 
ja  estaban  en  ellos  por  ca9Íques  los  contenidos  en  la  pre- 
gunta por  queste  testigo  los  cono9Ío  y  trato  y  los  vido  po- 
blados en  el  dicho  pueblo  y  sabe  quel  uno  dellos  que  se  lla- 
ma Ventura  al  presente  es  bibo  y  esta  en  el  dicho  pueblo 
y  esto  sabe  y  rresponde  á  esta  pregunta  &. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  siendo  teniente  de  gobernador  en  esta  provin9Ía  el  ca 
pitan  Antonio^Pereyra  dio  al  dicho  don  Fernando  ca9Íque 
diez  yndios  para  que  le  sirviesen  y  sirviesen  de  alguaziles 
desta  9iudad  que  algunos  dellos  heran  de  la  encomienda 
del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  y  asi  mismo  sabe  que 
los  yndios  quel  dicho  Diego  de  Artieda  encomendó  en  el 
dicho  don  Alonso  sabe  este  testigo  que  la  mayor  parte  de- 
llos son  de  los  pueblos  y  encomienda  del  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez Xibaja  de  que  tiene  posesión  dellos  demás  catorce 
años  a  esta  parte  y  este  testigo  se  rremite  á  la  posesión  que 
de  los  dichos  yndios  tomo  y  sabe  que  los  dichos  yndios 
que  tiene  declarados  son  de  los  mcsmos  nombres  y  apelli- 
dos  contenidos  en  la  9edula  de  encomienda  del  dicho  Alon- 
so Gutiérrez  y  esto  sabe  este  testigo  como  persona  que  los 
vido  poblados  á  los  dichos  yndios  y  servirse  dellos  quieta  y 
pa9Íficamente  y  esto  sabe  y  responde  á  est  i  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
quel  dicho  don  Alonsso  no  es  hijo  legitimo  del  dicho  don 
Fernando  porque  el  dicho  don  Fernando  fue  casado  con 
doña  Madalena  su  legitima  mujer  y  la  madre  del  dicho 
don  Alonso  esta  biba  que  es  muger  de  un  yndio  llamado 
Ventura  y  assi  es  publico  y  notorio  y  en  lo  demás  que  dize 
la  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho  tiene  y  sabe  quel 
dicho  Alonso  Gutiérrez  se  sirvió  de  los  dichos  yndios  hasta 
quel  dicho  Diego  de  Artieda  se  los  encomendó  al  dicho 
don  Alonso  quitándoselos  y  desposeyéndole  dellos  al  dicho 
Alonsso  Gutiérrez  que  nunca  mas  les  sirvieron  antes  de  los 
que  tenia  en  el    valle  se  le  yban  al   pueblo    del  dicho  don 
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Alonsso  y  esto  sabe  este  testigo  como   persona  que  lo  vido 
y  esto  responde  a  esta  pregunta. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  y  vi- 
do  que  aun  quel  dicho  Diego  de  Artieda  encomendó  los 
dichos  yndios  al  dicho  don  Alonso  nunca  el  dicho  don 
Alonso  se  sirvió  del  los  ni  se  sirve  si  no  el  dicho  Diego  de 
Artieda  los  nombro  por  fiscales  y  servían  en  esta  9Íudad  y 
al  dicho  governador  y  enbiandolos  a  tespar^a  y  dándolos  á 
otras  personas  para  que  les  sirviesen  por  las  quales  caussa 
este  testigo  tiene  para  ssi  quel  dicho  gobernador  desposeyó 
de  los  dichos  yndií  s  al  dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaja  y 
assi  es  publico  y  notorio  en  esta  ^iudad  y  en  la  cantidad  de 
yndios  que  dize  la  pregunta  este  testigo  no  se  sabe  acordar 
y  se  nemite  á  la  ^edtria  de  encomienda  que  dellos  tiene  el  * 
dicho  don  Alonsso  y  esto  responde  á  esta  pregunta. 

7. — A  la  sétima  e  ultima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  es  la  verdad  y 
lo  que  sabe  para  el  juramento  que  hizo  en  el  qual  se  afirmo 
é  rratifico  e  lo  firmo  de  su  nombre  Gerónimo  Vanegas  an- 
te mi  Gerónimo  de  Bustamante  scribano  del  Rey  nuestro 
señor 

En  la  dicha  ciudad  de  Cartago  a  veynte  é  siete  días 
del  mes  de  otubre  de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  an- 
tel  licenciado  Velazqúez  Ramiro  juez  de  rresidencia  y  jus- 
te^ia  n^vor  por  ante  mi  el  dicho  scrivano  el  dicho  Alonsso 
Gutierre^Cibaja  para  la  dicha  ynformacion  presento  por 
testigo  a  Hernando  de  Aguilar  vezino  desta  ciudad  del 
qual  se  tomo  y  rrescivio  juramento  y  el  lo  hizo  por  dios 
nuestro  señor  é  por  una  señiil  de  la  cruz  en  forma  de  de- 
recho so  cargo  del  qual  prometió  de  dezir  verdad  e  siendo 
preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  ynterrogatorio  dixo 
lo  siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  á  las  par- 
tes deste  pleyto  y  conoció  al  dicho  don  Fernando  caci- 
que. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  quarenta  años  poco  mas  o  menos  e  no  le 
tocan  las  demás  prtguntas  generalts  de  la  ley. 

2. — A  la  segunta  prc  gunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
quel  dicho  Alonso  Guuerrez  Xibaja  es  uno  de  los  primeros 
conquistadores  y  p(bla dores  desta  provincia  y  romo  tal 
siempre  sirvió  y  a  servido  á  su  magestad  en  las  ocasiones 
que  se  an  ofrecido  cí-mo  hal  vasallo  y  sabe  que  por  servicios 
e  méritos  Alonso  de  Anguciana  fué  governador  que  desta 
provincia  le  encomtndo  los  putbios  nombradcs  )buxybnx 
vrivri  taquetaque  que  por  otro  nombie  ks  Ib  man  porocriz 
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los  quales  le  encomendó  con  estos  nombres  y  sus  barrios  y 
estancias  y  con  otros  qualesquier  nombres  que  les  pusiesen 
por  queste  testigo  sabe  que  por  quel  dicho  don  Femando 
cacique  por  hazelle  mala  obra  al  dicho  Alonso  Gutiérrez 
yntentava  derramar  los  yndios  y  que  tomasen  apellidos  dife- 
rentes y  assi  visto  esta  malida  por  el  dicho  Alonso  de  An- 
guciana  se  los  encomendó  con  todos  los  nombres  que  tiene 
dichos  quel  dicho  don  Fernando  ponia  y  se  remite  á  la  ce- 
dula  de  encomienda  que  dellos  tiene  el  dicho  Alonso  Guríe- 
rrez  que  le  fue  mostrada  por  mi  el  dicho  scrivano  y  esto 
responde  &. 

3.  —A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  oyó 
dezir  que  quando  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  le  die- 
ron la  posesión  de  los  dichos  pueblos  estaban  por  caciques 
los  yndios  contenidos  en  la  dicha  pregunta  y  este  testigo 
conoció  al  uno  dellos  que  se  llamava  don  Diego  de  Carva- 
jal y  sabe  que  otro  yndio  cacique  llamado  Ventura  es  bi- 
bo  y  esta  en  los  dichos  pueblos  y  esto  responde   &. 

A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que  los 
yndios  que  servian  al  dicho  don  Fernand  »  Correque  caci- 
que heran  ocho  o  nueve  yndios  los  quales  le  señalo  el  ca- 
pitán Antonio  Pereyra  siendo  teniente  de  gobernador  para 
que  le  sirviesen  al  dicho  don  Fernando  y  asi  mismo  sabe 
este  testigo  que  los  yndios  que  Diego  de  Actieda  go- 
vemador  que  fue  desta  provincia  encomendó  ei^»^l  dicho 
don  Alonso  que  serian  como  treynta  que  en  la  cantidad  que 
son  este  testigo  se  rremite  a  la  cédula  de  encomienda  que 
dellos  tiene  y  sabe  que  asi  los  que  al  dicho  don  Fernando 
le  servian  como  los  del  dicho  don  Alonso  heran  de  los  pue- 
blos y  encomienda  del  dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaxa  de 
que  tiene  posesión  dellos  de  catorze  ó  quince  años  á  esta 
parte  y  se  rremite  á  la  cédula  de  encomienda  que  dellos 
tiene  y  sabe  que  los  dichos  yndios  que  asi  tiene  el  dicho  don 
Alonso  son  de  los  nombres  y,  apellidos  de  los  dichos  pueblos 
de  ybuxybux  y  vrivri  taquetaque  poro(^iz  lo  qual  sabe  es- 
te testigo  como  persona  que  lo  a  visto  y  andando  por  aque- 
lla tierra  y  esto  responpe. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  síibe 
quel  dicho  do  »  Alonso  es  hijo  bastardo  del  dicho  don  Fer- 
nando que  lo  uvo  en  una  yndia  esclava  suya  porque  asi  he- 
ra  publico  y  notorio  demás  de  quel  dicho  don  Fernando  se 
caso  con  una  yndia  llamada  doña  Madalena  y  uvo  en  ella 
una  hija  legítima  llamada  doña  Francisca  y  en  lo  demás 
que  dize  la  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho  tiene  y  sa- 
be que  la  mayur  parte  de  yndios  que  el  dicho  don  Alonso 
tiene  as&i  de  los  conthenidos  en  su  cédula  como  de  los  que 
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que  se  le  an  allegado  la  mayor  parte  dellos  son  de  la  en 
comienda  y  apellidos  de  nombres  de  los  pueblos  del  dicho 
Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  y  como  tales  sus  encomendados 
siempre  se  sirvió  dellos  y  le  tributaban  hasta  quel  dicho 
Diego  de  Artieda  se  los  quito  y  desposeyó  dellos  dándolos 
al  dicho  don  Alonso  y  nunca  mas  sirvieron  al  dicho  Alonso 
Gutíerrez  Xibaja  y  esto  sabe  por  lo  aver  visto  y  responde  á 
esta  pregunta. 

A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que  aun- 
quel  dicho  Diego  de  Artieda  encomendd  los  dichos 
yndios  al  dicho  don  Alonso  nunca  el  dicho  don  Alonso  se 
a  servido  dellos  porque  el  dicho  Diego  de  Artieda  se  servia 
dellos  ymbiandolos  a  esparza  y  otras  partes  con  cossas  su- 
yas y  servían  de  alguaziles  en  esta  ciudad  y  por  esta  cau- 
ssa  crhe  y  tiene  para  si  este  testigo  que  el  jjicho  Diego  de 
Artieda  desposeyó  de  los  dichos  yndios  al  dicho  Alonso 
Gutiérrez  Xibaja  y  en  lo  demás  que  dize  la  pregunta  dize 
lo  que  dicho  tiene  y  esto  responde. 

A  la  sétima  e  ultima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  di- 
cho tiene  en  las  preguntas  de  suso  a  que  se  rrefiere  y  es  la 
verdad  para  el  juramento  que  tiene  fecho  en  el  qual  se  afir- 
mo e  rratifico  e  lo  firmo  de  su  nombre  Hernando  de  Agui- 
lar  ante  mi  Gerónimo  de  Bustamante  &crivano  del  rrey 
nuestro  señor. 

En  la  ciudad  de  Cartazo  a  veynte  y  nueve  dias  del 
mes  de  otubre  de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  antel 
dicho  juez  de  rresidencia  e  justicia  mayor  por  ante  mi  el 
dicho  scrivano  parescio  presente  el  dicho  Alonso  Gutiérrez 
Xibaxa  y  presento  portestigo  a  Juan  Diaz  yndio  natural 
que  -dixo  ser  del  pueblo  gueycasi  de  la  encomienda  de  Agus- 
tín Félix  de  Prendas  del  qual  mediante  lengua  e  interpre- 
cion  de  Joan  Garcia  ynterprete  por  su  magestad  nombrado 
se  tomo  e  rrescivio  juramento  por  dios  nuestro  señor  é  por 
la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual 
prometió  de  dezir  verdad  é  siendo  preguatado  por  las  pre- 
guntas del  dicho  ynterrogatorio   dixo  lo  siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  a  las  par- 
tes que  litigan  y  conoció  a  don  Fernando  Correque  caci- 
que difunto  de  vista   y  trato  é  comunicación. 

Fue  pregimtado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  pareció  por  su  aspeto  ser  de  he- 
dad  de  veynte  y  cinco  años  poco  mas  o  menos  e  no  le  to- 
can las  demás  preguntas  generales  &. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  ay- 
do  dezir  lo  contenido  en  la  pregunta  y  que  a  oydo  dezir  que 
se  lo  encomendaron  al  dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaja  los 
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pueblos  conthenidos  en  la  pregunta  nombrados  ybuxybux 
vrivri  tatjUL'taque  los  quales  este  testigo  a  visto  que  le  an 
servido  al  dicho  Alonoo  Gutiérrez  y  dadole  tributo  y  esto 
responde. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  t^estigo  conoció  e  ■ 
trato  a  1(js  caciíjues  contenidos  en  la  pregunta  que  esta  van 
por  caciques  de  los  dichos  pueblos  y  vido  que  tributan  al 
dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  y  sabe  que  el  uno  dellos  que 
se  llama  Ventura  es  bibo  y  tributa  al  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez y  esto  responde.  ^ 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  vido 
que  quando  hera  bibo  el  dicho  don  Fernando  Correque  le 
servían  ocho  o  nueve  yndios  queste  testigo  oyó  dezir  que  se 
los  avia  dado  la  justicia  desta  ciudad  y  la  mayor  parte  de- 
llos sabe  este  v  stigo  que  son  de  la  encomienda  del  dicho 
Alonso  Gutiérrez  porque  algunos  dellos  los  conoció  este 
testigo  y  no  se  sabe  acordor  quantos  heran  ni  de  sus  nom- 
bres y  assi  mismo  sabe  que  los  yndios  que  tiene  don  Alons- 
so  cacique  que  a  oydo  dezir  le  encomendó  Diego  de  Ar- 
tieda  es  la  mayor  parte  dellos  de  los  dichos  pueblos  del  di- 
cho Alonso  Gutiérrez  Xibaja  por  queste  testigo  los  a  visto 
como  persona  que  a  andado  por  aquella  tierra  y  esto  es  muy 
publico  y  esto  sabe  y  responde  a  esta  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  quel  dicho  dorr  Alonso 
es  hijo  bastardo  del  dicho  don  Fernando  por  queste  testigo 
conoció  cassado  al  dicho  don  Fernando  con  una  doña  Ma- 
dalena  su  muger  y  el  dicho  don  Fernando  uvo  ai  dicho  don 
Alonsso  en  una  yndia  y  assi  lo  a  oydo  dezir  a  muchos  per- 
sonas y  en  lo  demás  que  dize  la  pregunta  dixo  que  ilize  lo 
que  dicho  tiene  y  esto  responde. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vido  que  los  yndios  que  el  dicho  don  Alonso  tiene  que  co- 
mo dicho  tiene  son  de  la  encomienda  del  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez Xibaja  se  servia  dellos  el  dicho  Diego  de  Artíeda 
por  queste  testigo  vido  muchas  vezes  que  yvan  cargados 
con  botijas  de  miel  y  manteca  del  dicho  governador  y  esto 
sabe  desta  pregunta  y  no  otra  cosa  &. 

7. — A  la  sétima  y  ultima  pregunta  dixo  que  dizt  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  siéndole  dado 
a  entender  por  el  dicho  ynteprete  dixo  que  es  la  verdad  y 
lo  que  sabe  para  el  juramento  que  tiene  fecho  y  no.  firmo  ni 
el  dicho  ynterprete  por  no  saber  escrebir  ante  mi  Gerónimo 
de  Bustamante  scribano  del  rrey  nuestro  señen 

En  el  dicho  dia  mes  y  años  dichos  ante  el  dicho  juez  de 
rresidencia  e  justicia  mayor  por  ante  mi  el  dicho  scribano  el 
dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  presento  por  testigo  á  Pablo 
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yedio  natural  que  dixo  ser  del  pueblo  de  gueycasi  de  la  en- 
comienda de  Agustín  Felis  de  Prendas  del  qual  mediante 
lengua  é  ynterpretacion  de  Joan  García  ynterprete  por  su 
magestad  nombrado  se  tomo  e  rrescivio  juramente  por  dios 
nuestro  señor  e  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho 
so  cargo  del  cual  prometió  de  dezir  verdad  é  siendo  pregun- 
tado por  las  preguntas  del  dicho  ynterrogatorio  dixo  lo  si- 
guiente &. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  á  las  par- 
tes deste  pleyto  y  conoció  a  don  Fernando  Correque. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la  ley 
dixo  que  es  de  hedad  no  la  supo  iezir  y  por  su  aspeto  pa- 
rescio  ser  de  hedad  de  veynte  y  quatro  o  veynte  y  cinco 
años  poco  mas  ó  menos  e  no  le  tocan  las  generales  de  la 
ley&. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  a  oydo  dezir  lo 
contenido  en  la  pregunta  y  sabe  ([ue  el  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez-Xibaxa  a  tenido  en  encomienda  y  los  tiene  a  los  yn- 
dios  de  los  pueblos  llamados  ybuxybux  taquetaque  vrivrí 
que  por  otro  nombre  se  llaman  porocriz  por  queste  testtigo 
a  visto  que  de  mucho  tiempo  a  esta  parte  los  dichos  yn- 
dios  tributavan  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  y  esto 
sabe  y  vido  y  rresponde  a  esta  pregunta. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  cono- 
ció por  caciques  en  los  dichos  pueblos  a  don  Diego  de  Car- 
vajal y  a  los  demás  no  se  acuerda  dellos  y  esto  responde  á 
esta  pregunta. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  que 
ocho  o  diez  yndios  que  servian  a  don  Fernando  cacique  que 
oyó  dezir  este  testigo  que  la  justicia  desta  ciudad  le  dio  pa- 
ra que  le  sirviesen  y  los  yndios  que  agora  tiene  don  Alonso 
hijo  del  dicho  don  Fernando  la  mayor  parte  dellos  sabe  es- 
te testigo  que  áort  de  los  pueblos  de  Vrivri  Ybuxybux  de  la 
encomienda  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  no  sabe  es- 
te testigo  dezir  la  cantidad  que  son  mas  de  que  a  conocido 
muchos  dellos  queste  testigo  sabe  que  son  de  los  dichos 
pueblos  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  por  queste  tes- 
tigo a  andado  por  aquella  tierra  y  esto  responde. 

5 — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  a  oydo  dezir  a  yn- 
dios de  su  pueblo  deste  testigo  que  el  dicho  don  Alonso  es 
hijo  bastardo  del  dicho  don  Fernando  y  en  lo  demás  que 
dize  la  pregunta  dize  lo  que  dicho  tiene  y  sabe  que  después 
que  don  Alonso  tiene  los  yndios  que  le  encomendó  el  dicho 
governador  Diego  de  Artieda  que  son  de  la  encomienda 
del  Dicho  Alonso  Gutiérrez  nunca  mas  se  a  servido  dellos 

6. — A    la    sesta    pregunta   dixo  queste    testigo  sabe 


Digitized  by  VjOOQIC- 


—   28   — 

(]ue  los  yndios  que  tiene  el  dicho  don  Alonso  que  como  di- 
ciio  tiene  st»n  de  la  encomienda  del  dicho  Alonso  Gutiérrez 
Xibaxa  después  que  se  les  quitaron  servían  al  dicho  Diego 
de  Articda  en  llevalle  botijas  de  manteca  algunas  partes  y 
servian  de  fiscales  en  esta  ciudad  lo  qual  este  testigo  vido 
y  esto  sabe  desta  pregunta  &. 

7. — A  la  sétima  y  ultima  pregunta dixo que  dize  loque 
dicho  liene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  es  la  verdad  y 
lo  (|ue  sabe  deste  casso  para  el  juramento  que  tiene  fecho 
en  el  qual  siéndole  dado  á  entender  por  el  dicho  ynterprete 
(11  xo  que  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  para  el  juramento  que 
tiene  fecho  en  el  qual  se  afirmo  y  rratifico  y  m>  6rmo  el 
dicho  ynterprete  por  noüaber  escrevir  ante  mi  Gerónimo  de 
Bustamante  scrivanodel  rrey  nuestro  señor  8í. 

En  la  ciudad  de  Cartago  en  el  dicho  día  veynte  é  nue- 
ve dias  del  mes  de  Otubre  de  raill  y  quinientos  y  noventa 
años  antel  dicho  licenciado  Velazquez  Ramiro  juez  de  rrc- 
sidencia  y  justicia  mayor  e  por  ante  mi  el  scrivano  de  su 
magestad  el  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  trajo  é  presen- 
te por  testigo  á  don  Joan  yndio  cacique  del  pueblo  de  Uxa- 
rraci  del  qual  mediante  lengua  é  ynterpretacion  de  Joan 
Garcia  interprete  por  su  magestad  nombrado  se  tomo  é  rres- 
cibio  juramento  y  el  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  e  por 
una  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual 
prometió  de  dezir  verdad  é  siendo  [)reguntado  por  el  tenor 
de  las  preguntas  del  dicho  ynterrogatorio  dixo  lo  siguien- 
te &. 

A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  á  las  partes 
deste  pleyto  y  conoció  a  don  Fernando  cacique  de  vista 
trato  y  comunicación. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dfzir  la  hedad  que  tenia  parescio  por  su  aspeto  ser  de  he- 
dad  de  quarenta  años  poco  mas  o  menos*  e  no  le  t:>can  las 
preguntas  generales  que  le  fueron  fechas. 

A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  oydo  de- 
zir lo  contenido  en  la  pregunta  e  sabe  quel  dicho  Alonso 
Gutieirez  de  muchos  años  a  esta  parte  es  encomendero  de 
los  pueblos  llamados  Ybuxybux  Vrivri  Taquetaque  por  otro 
nombre  Porocriz  con  sus  barrios  y  estancias  por  que  como 
tal  encomendero  este  testigo  a  visto  qusl  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez se  a  servido  delíos  y  sabe  que  desde  que  los  poshe 
tienen  los  dichos  nombres  y  esto  sabe  como  persona  que  lo 
a  visto  y  a  andado  por  aquella  tierra. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  conoció 
a  los  yndios  caciqu-^s  contenidos  en  la  pregunta  que  esta- 
van  por  caciques  de  los  dichos  pueblos    de  la   encomienda 
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del  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xibaxa  los  quales  tributa  van  al 
dicho  Alonso  Gutiérrez  Gibaja  y  esto  sabe  desta  pregunta 
y  no  otra  cosa  &. 

4. — A  la  qunrta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  la  justicia  desta  ciudal  dio  a  don  Fernando  cacique 
siete  o  ocho  yndios  para  que  le  sirviesen  de  hazer  sus  miU- 
pas  y  simenteras  y  nsi  mismo  sabe  questos  y  los  yndios  que 
tiene  en  encomienda  el  dirho  don  Alonso  son  de  la  enco- 
mienda e  pueblos  del  dicho  Alonsso  Gutiérrez  Xibaxa  de 
los  mesmos  nombres  y  apellidos  que  tiene  declarado  y  esto 
sabe  como  persona  que  a  andado  por  esta  tierra  y  pueblos 
del  dicho  Alonsso  Gutiérrez  y  esto  sabe  y  rresponde  a  esta 
esta  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  sabe  que  el  dicho 
don  Alonso  es  hijo  bastardo  del  dicho  don  Fernando  que 
lo  uvo  en  una  yndia  llamada  Maria  e  la  mujer  legitima  del 
dicho  don  Femando  se  llamava  doña  Madalena  y  queste 
testigo  sabe  que  los  yndios  quel  dicho  don  Alonso  tiene  que 
como  dicho  tiene  son  de  la  encomienda  del  dicho  Alonsso 
Gutiérrez  Xibaxa  después  que  se  los  encomendaron  al  dicho 
don  Alonso  nunca  mas  el  dicho  Alonsso  Gutiérrez  se  a  ser- 
vido dellos  aviendolos  poseydo  mucho  tiempo  como  dicho 
tiene. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  que 
los  yndios  que  assi  quitaron  al  dicho  Alonso  Gutiérrez  Xi- 
baxa e  los  dieron  al  dicho  don  Alonsso  se  servia  dellos  pu- 
blicamente Diego  de  Artieda  Chirino  gobernador  que  fue 
desta  provincia  enviandolos  cargados  con  botijas  de  miel 
manteca  y  otras  cosas  a  Suerre  y  a  Esparza  y  otras  partes 
y  servian  también  de  alguaziles  en  esta  ciudad  y  esto  sabe 
y  responde  a  esta  pregunta  &. 

7.— =»A  la  sétima  y  ultima  pregunta  dixo  que  dize  lo  que 
dicho  tiene  en  las  preguntas  de  suso  lo  qual  siéndole  dado 
a  entender  por  el  dicho  ynterprete  dixo  que  es  la  verdad  y 
lo  que  sabe  para  el  juramento  que  fecho  tiene  e  no  firmo  ni 
el  dicho  ynterprete  ante  mi  Gerónimo  de  Bustamante  scri- 
vano  del  Rey  nuestro  señor. 

En  la  ciudad  de  Cartago  a  seys  dias  del  mes  de  No- 
viembre de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  antel  licencia- 
do Velazquez  Ramiro  juez  de  rresydencia  e  justicia  mayor 
en  esta  provincia  y  en  presencia  de  mi  el  scrivano  del  Rey 
nuestro  señor  Francisco  Coraxo  Ramiro  defensor  de  don 
Alonso  yndio  presento  la  petición  e  ynterrogatorio  siguien- 
te. 

.    Francisco  Corajo  Ramiro  defensor  de  los  naturales  en 
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so  Gutiérrez  Xibaxa  sobre  dezirque  lepertenescelosyndios 
del  pueblo  de  Tucurrique  de  la  encomienda  de  mi  parte  di- 
go que  hogo  prescnjazion  deste  ynterrogatorio  de  pregun- 
tas por  el  qual  pido  y  suplico  a  vuestra  merced  sean  esa- 
minados  los  testigos  que  por  mi  parte  fueren  presentados 
en  esta  causa  y  pido  justicia. 

I. — Primeramente  si  conocen  a  las  partes  litigantes  y 
si  conocieron  a  don  Fernando* Correque  mi  padre. 

2. — Yten  si  saben  que  el  dicho   don  Fernando   Corre- 
que mi  padre  fue  cacique   Rey  señor  natural  de  todes  los  ■ 
naturales  y  pueblos  desta  comarca  y  jurisdicción  de  Carta- 
go  y  como  a  tal  Rey  y  Señor  le  obedecían  y   tributa  van  y 
rreepetavan  los  dichos  naturales  digan  lo  que  saben  &. 

3. — Yten  lo  que  saben  que  mediante  aver  dado  el  di- 
cho don  Femando  Correque  la  obidiencia  a  Su  magestad  y 
a  sus  gobernadores  en  su  rreal  nombre  se  sujetaron  y  die- 
ron la  obidiencia  al  Rey  nuestro  señor  todos  los  pueblus  e 
yndios  de  toda  esta  comarca  y  jurisdicción  que  son  mas  de 
doze  mili  vasallos  digan  lo  que  saben. 

4.— Yten  si  saben  que  por  ser  tal  Rey  y  Señor  natural 
el  dicho  don  Fernando  se  le  encomendaron  jurídicamente 
los  yndios  del  pueblo  de  Cucurrique  y  los  tuvo  y  poseyó 
hasta  que  murió  digan  lo  que  saben. 

Yten  si  saben  que  después  de  muerto  el  dicho  don 
Fernando  sucedió  ei  dicho  don  Alonso  en  la  dicha  enco- 
mienda del  dicho  pueblo  de  Cuquerrique  como  tal  su  hijo 
y  heredero  y  sucesor  del  dicho  mi  padre  y  como  tal  elgo- 
vernador  Diego  de  Artieda  se  los  encomendó  por  cédula  de . 
encomienda  que  dellos  me  hizo  y  por  las  justas  rrazones  en 
la  dicha  cédula  contenida  que  pido  se  muestre  á  los  testi- 
gos digan  lo  que  saben. 

6. — Yten  si  saben  que  los  yndios  del  dicho  Alonso  Gu- 
tiérrez Xibaxa  pretende  y  pideen  esta  causa  son  naturales  de 
Cuquerrique  el  qual  dicho  pueblo  de  Cuquerricjue  es  pueblo 
distinto  y  apartado  del  pueblo  de  Ybuxybux  y  Taquetaque 
y  Porocris  de  Alonso  Gutiérrez  Xibaja  y  como  tal  pueblo  dis- 
tinto biben  en  el  y  rresiden  en  el  los  dichos  yndios  de  mi 
encomienda  como  vezinos  y  moradores  del  en  sus  propias 
tierras  y  labores  digan  lo  que  saben  &. 

7. — Yten  si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  publico  y 
notorio  y  publica  boz  y  foma  digan  lo  que  saben  Francisco 
Corajo  Ramiro^ 

E  visto  por  el  dicho  juez  de  recidencia  e  justicia  ma- 
yor ovo  por  presentado  el  dicho  ynterrogatorio  en  quanto 
es  pertinente  e  mando  que  por  el  tenor  del  se  examinen  los 
testigos  que  se  presentaren  por  el  dicho  don  Alonso   e  par 
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estar  ocupado  en  la  rresid encía  que  esta  tomando  al  ca- 
pitán Diego  de  Artieda  Chirino  governador  que  fue  desta 
provincia. y  en  otros  negocios  tocantes  al  rreal  servicio  co- 
metió la  rrecepcion  y  juramento  de  los  testigos  a  Francisco 
de  Paz  scribano  del  Rey  nuestro  señor  rresydente  en  esta 
ciudad  el  licenciado  Veíazquez  Ramiro  ante  mi  Gerónimo 
de  Bustamante  scrivano  del  rey  nuestro  señor. 

En  la  ciudad  de  Cartago  provincia  de  Costarrica  a  sie- 
te días  del  mes  de  noviembre  del  año   de  mili  y  quinientos 
y  noventa  años  Francisco  Ramiro    Caraxo  defensor   de  los 
naturales  desta  provincia  en  nombre   de  don  Alonso  yndio 
cacique  y  Señor  de  Tucurrique  presento  por  testigos  en   ía 
caussa  que  trata  con  Alonso  Gutiérrez  de  Xibaja  vezino  des- 
ta ciudad  sobre  la  dicha  encomienda  de  Tucurrique  don  Pe- 
dro yndio  natural  y   cacique   que  dixo   ser   del  pueblo   de 
Ybuxybux  de  la  encomienda  del  dicho  Alonso  Gutiérrez  de 
Xibaxa  y  a  Pedro  yndio  natural  que  dixo  ser  del  pueblo  de 
Purapura  y  a  Diego  yndio  ladino  en  la  lengua  española  na- 
tural que  assi  mismo  dixo  ser  del  dicho    pueblo  de  Ybuxy- 
bux del   qual  en  la  dicha   lengua   española   y  los  otros  di- 
chos testigos  en  la  lengua    guetar  mediante  lengua  de  Joan 
Garcia  ynterprete  que  juro  a  dios   en  forma  de  derecho  de 
ynterpretar  verdad  de  lo  que  se  le  dixese  y  rrespondiesse  en 
esta  causa  yo  el  dicho  scrivano   tome  y   rrescevi  juramento 
de  todos  los  dichos  tres  testigos  y  de   cada  uno  dellos  y  ca- 
da uno  de  por  ssi  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  y  por  santa 
Maria  y  por  una  señal  de  la  cruz  en   que  pusieron  sus  ma- 
nos derechas  so  cargo  ael  qual  cada  uno  aviendo  jurado  en 
forma  de  derecho  prometió  mediante  la  dicha  lengua  de  de- 
zír  verdad  y  el  dicho  yndio  ladino  en  la   lengua  castellana 
e  siendo  esaminados  por   el  ynterrogatorio   presentado  por 
el  dicho  Francisco  Ramiro  dixeron  lo  siguiente. 

El  dicho  Pedro  yndio  natural  de  Purapura  de  la  en- 
comienda de  Francisco  Hidalgo  testigo  presentado  por 
Francisco  «Coraxo  Ramiro  defensor  de  don  Alonso  yndio 
aviendo  jurado  e  siendo  preguntado  mediante  Joan  Garcia 
ynterprete  por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  dixo  lo  si- 
guiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  y  conoscio 
a  las  partes  de  este  pleyto  y  a  cada  uno  dellos. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  paresce  hombre  de 
sesenta  años  poco  mas  o  menos  e  que  no  tiene  parentesco 
con  ninguna  de  las  partes  &.  r^  T 

2. — A  la  segunta  pregunta  dixo  que  sabe  la  preguntialpy  VnOOglC 
^rttno  en  ella  se  contiene  porque  vio   por  vista  de  ojos  que 


-  32  — 

como  a  tal  señor  le  rrespetavan  y  obedecían  desde  Pa- 
rragua  hasta  Accerri  e  Curriraba  todos  los  pueblos  desta 
comarca  y  le  tributavan  como  a  señor  y  esto  res|K>nde. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  visto  por  los  natu- 
rales desta  provincia  quel  dicho  don  Fernando  a  quien  te- 
nian  por  su  rrey  y  Señor  avia  dado  la  obidiencia  a  Su  ma- 
gestad  y  a  los  Xpistianos  tanbien  todos  ellos  la  dieron  y 
les  venían  a  servir  lo  qual  sabe  porque  lo  vio  y  d  fue  uno 
dellos. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  quel  pueblo  donde  es- 
tan  los  yndios  que  servían  a  don  Fernando  no  se  llama  Cu- 
querrique  si  no  que  la  tierra  es  la  que  se  llama  Cuquerrique 
e  por  eso  tomaron  aquel  nombre  e  que  los  yndios  quel  dicho 
go vernal dor  dio  al  dicho  don  Fernando  para  que  le  sirvie- 
sen heran  deudos  del  dicho  don  Fernando  e  hijos  de  caci- 
ques y  principales  e  que  heran  como  veynte  yndios  los  que 
le  dio  y  estos  le  sirvieron  mientras  bibio  y  esto  sabe  porque 
los  vio  por  vista  de  ojos  e  los  conoció  á  todos. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
a  visto  <]ue  los  mesmos  yndios  que  servían  a  don  Femando 
padre  del  dicho  don  Alonso  le  quedaron  al  dicho  don  Alon- 
sso  y  le  sirvieron  e  que  después  quel  dicho  don  Fernando 
murió  se  desperdigaron  por  los  pueblos  algunos  de  los  yn- 
dios que  le  servían  y  el  goverñador  Diego  de  Artieda  los 
torno  á  rrecoger  y  se  los  dio  al  dicho  don  Akít^so  y  no  sa- 
be si  le  hizo  cédula  dellos  e  questos  sabe  que  son  los  que 
le  sirven  por  que  los  conoce  y  esto  responde  a  esta  pre- 
gunta. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  los  yndios  que  este 
testigo  tiene  declarados  que  el  goverñador  dio  a  don  Fer- 
nando que  heran  hasta  veynte  no  heran  de  Ybuxybux  por 
que  como  dicho  tiene  heran  sus  deudos  e  hijos  de  caciques 
y  principales' e  questos  conoce,  a  don  Alonsso  e  que  los  yn- 
dios que  llaman  Cuquerrique  son  distintos  y  apartados  del 
pueblo  de  Ybuxybux  de  Xibaxa  que  ya  dixo  su  dicho  por 
Sibaja  y  dixo  la  verdad. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  no 
firmo  porque  dixo  que  no  sabia  ni  el  dicho  interprete  ante 
mi  Francisco  de  Paz. 

Kl  dicho  Pedro  yndio  natural  de  Ybuxybux  encomien- 
da de  Alonsso  Gutiérrez  Sibaxa  aviendo  jurado  e  siendo 
preguntado  por  el  ynterrogatorio  niediante  lengua  de  Joan 
García  ynterprete  dixo  y  declaro  lo  siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  y  conoeift 
a  las  partes  e  sabe  que  don  Alonso  que  le  pr        ^    XflTjMkf 
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tigo  es  hijo  de  don  Fernando  Correque  señor  natural  que 
fue  en  esta  provincia  porque  por  tal  se  lo  vio  criar  y  nom- 
brar &. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
no  sabe  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  paresce  de  mas 
de  treynta  años  e  que  no  es  pariente  de  ninguna  de  las  partes. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe 
quel  dicho  don  Fernando  Correque  hera  Señor  natural  de 
todos  los  yndios  y  pueblos  desta  provincia  desde  Parragua 
e  chirripo  hasta  Accerri  e  Currirava  e  como  a  tal  señor  le 
obedecían  e  tributa  van  lo  qual  sabe  porque  lo  vio  por  vista 
de  ojos  y  este  testigo  hera  uno  déllos 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  por  aver  dado  el  dicho  don  Fernando  la  obidiencia 
a  Su  magestad  y  salido  a  los  españoles  que  conquistaron 
esta  provincia  los  pueblos  que  le  obedecian  e  tenían  por 
señor  hizieron  lo  propio  y  mientras  el  dicho  don  Femando 
estava  en  el  monte  le  mandava  a  este  testigo  viniese  a  es- 
tar con  los  españoles  como  a  principal  para  que  viesen  lo 
que  hera  menester. 

4' — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  es  que 
un  dia  delante  deste  testigo  le  dixo  el  governador  Diego 
de  Artieda  al  dicho  don  Fernando  que  pues  estavan  ya  rre- 
partidos  los  yndios  entre  los  españoles  quel  le  daría  yndios 
que  le  sirviesen  y  el  dicho  don  Fernando  le'  dixo  que  le 
diese  los  que  le  servian  primero  porque  heran  sus  deudos  e 
hijos  de  caciques  e  principales  y  este  testigo  vio  que  le  dio 
hasta  veynte  yndios  los  quales  saco  de  Ybuxybux  Turriar- 
va  Uxarrace  y  estos  vio  que  le  sirvieron  al  dicho  don  Fer- 
nando hasta  que  murió. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  y  a 
visto  que  los  mesmos  yndios  quel  dicho  governador  dio  al 
dicho  don  Fernando  padre  del  dicho  don  Alonsso  para  que 
le  sirviesen  e  los  mesmos  sirven  agora  al  dicho  don  Alonso 
por  queste  testigo  los  conoce  y  el  dicho  don  Alonso  le  a 
dicho  a  este  testigo  que  el  dicho  governador  se  los  dio  y  no 
sabe  si  le  hizo  cédula  dellos  y  esto  responde  &. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
ninguno  de  los  yndios  que  el  dicho  governador  dio  al  di- 
cho don  Fernando  heran  de  Ybuxybux  mas  de  solos  dos 
nombrados  el  uno  Taquebaya  que  agora  esta  en  Turriarva 
y  otro  Saqueba  que  se  murió  lo  qual  sabe  como  natural 
del  dicho  pueblo  de  Ybuxybux  y  que  sabe  que  Currique  es 
pueblo  distinto  y  apartado  de  Ybuxybux  porque  don  Fer- 
nando lo  pobló  alli  nuevamente  quando  entraron  los  espa- 
ñoles en  la  tierra  y  esto  sabe  &. 
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7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  que  lo  que  dicho  tieoc 
es  la  verdad  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  e  no 
firmo  i>orque  dixo  que  no  sabia  ni  el  dicho  ynterprete  ante 
mi  Francisco  de  Paz. 

El  dicho  Diego  yndio.  natural  y  cacique  que  dixo  ser 
del  pueblo  de  Ybuxybux  encomienda  de  Alonso  Gutiérrez 
Sibaxa  testigo  presentado  por  el  dicho  don  Alonsso  avien- 
do  jurado  e  siendo  preguntado  por  el  ynterrogatorio  dixo  lo 
siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  a  las  par- 
tes y  conoció  a  don  Fernando  Correque  e  sabe  que  el  di- 
cho don  Alonsso  que  le  presenta  por  testigo  es  hijo  del  di- 
cho don  Fernando  por  que  por  tal  se  lo  vio  criar  e  por  tal 
lo  tienen  todos  los  naturales  desta  tierra. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
no  sabe  la  hedad  que  tiene  y  por  su  aspeto  paresce  de  mas 
de  veynte  y  dos  años  e  queste  testigo  oyó'  dezir  a  su  padre 
que  hera  deudo  de  don  Fernando  pero  que  por  eso  no  de- 
xara  de  dezir  verdad. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  e§te  testigo  oyó 
dezir  a  su  padre  y  a  otros  yndios  antiguos  quel  dicho  don 
Fernando  era  señor  natural  de  los  pueblos  de  naturales  des- 
ta comarca  y  le  obedecian  desde  Cherripo  hasta  Aserri  é 
Cutuzaba  y  esto  sabe  deste  pregunta. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  oyó 
dezir  lo  contenido  en  la  pregunta  a  su  padre  y  a  otros  ca- 
ciques e  yndios  antiguos  y  esto  responde. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  que  el  dicho  Diego  de  Artieda  le  dio  a  don  Fernando 
veynte  yndios  que  le  sirviesen  los  quales  saco  de  Ybuxybux 
la  mayor  parte  dellos  y  de  Turrialba  y  Uxarrazí  e  que  los 
yndios  que  saco  para  el  dicho  don  Fernando  heran  hijos  de 
caciques  e  principales  por  que  assi  lo  dezian  los  yndios  y 
esto  responde  a  esta  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  tesiigo  sabe  y 
a  visto  que  los  yndios  que  el  dicho  gobernador  dio  al  dicho 
don  Fernando  sirven  agora  a  don  Alonsso.  su  hijo  por 
que  este  testigo  los  a  visto  y  esto  responde  e  quel  dicho  don 
Alonso  le  dixo  a  este  testigo  que  le  habia  hecho  cédula  de- 
llos el  dicho  gobernador. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
el  pueblo  de  Cuquerrique  es  apartado  del  pueblo  de  Ybu- 
xybux aunque  en  trambos  pueblos  solian  servir  a  don  Fer- 
nando como  cacique  y  Señor  que  era  dellos  e  que  todos  los 
yndios  que  agora  sirven  a  don  Alonsso  y  los  de  Ybuxybux 
servían  al  dicho  don  Fernando  y  todos  los  demás  pueblos 


Digitized  by 


Google 


—  35  — 

e  que  al  dicho  don  Alpnsso  solamente  le  sirven  los  que  es- 
tan  en  Cuquerrique  y  esto  responde  a  esta  pregunta. 

7.— A  la  sétima  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  por  que  dixo  que  no  sabia  ante  mi 
Francisco  de  Paz. 


En  la  ciudad  de  Cartago  en  diez  días  del  mes  de  no- 
viembre de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  el  dicho 
Francisco  Ramiro  defensor  del  dicho  don  Alonsso  yndio 
presento  por  testigo  en  esta  causa  a  don  Fernando  Parra- 
hara  yndio  principal  de  la  encomienda  de  Uxarrace  del 
qual  mediante  Joan  Garcia  yntérprete  que  tiene  jurado  en 
esta  causa  fue  rrecibido  juramento  y  el  lo  hizo  por  dios 
nuestro  señor  e  por  la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho 
so  cargo  del  qual  prometió  de  dezir  verdad  e  preguntado 
por  el  ynterrogatorio  dixo  lo  siguiente  6f. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  a  las  par- 
tes deste  pleyto  y  conoció  a  don  Fernando  Correque  y  sa- 
be que  hera  padre  del  dicho  don  Alonsso  por  que  se  Jo  vio 
criar  y  llamarle  hijo. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
mas  de  quarenta  años  e  que  no  tiene  parentesco  con  nin- 
guna de  Jas  partes. 

2. — A  la  segunta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabee 
vio  que  el  dicho  don  Fernando  Correque  hera  rrey  sobre 
todos  los  caciques  de  los  pueblos  de  esta  comarca  desde 
Currizaba  y  Accerri  hasta  mas  adelante  de  Atirro  y  como 
a  tal  rrey  via  este  testigo  que  le  obe Jecian  y  tributavan. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  que  al  tiempo  que  los  españoles  vinieron  a  esta 
provincia  ymbio  el  dicho  don  Fernando  en  su  lugar  un 
principal  que  viniese  en  su  lugar  a  servir  a  los  españoles  e 
truxese  yndios  para  ello  y  assi  mismo  mando  a  todos  los 
pueblos  que  le  obedecian  acudiesen  a  ello  hasta  después 
quel  mesmo  vino  e  todos  dieron  la  obidiencia  a  Su  mages- 
tad  y  estuvieron  de  paz. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  el  dicho  Diego  de  Artieda  governador  le  dio  a  don 
Fernando  veynte  yndios  que  le  sirviesen  y  estos  heran  hi- 
jos de  caciques  y  principales  y  los  saco  de  Curriraba  e  Co 
é  Uxarrace  e  orogay   Ybuxybux  los  quales  desde  alli  ve- 
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nían  a  servir  al  dicho  don  Femando  a  Cuquerriqae  lo  qaal 
sabe  por  que  este  testigo  lo  vio  y  los  conoce. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  queste  testigo  sabe  e  a 
visto  que  todos  ios  yndios  que  servían  a  don  Fernando  en 
Cuq»errique  que  son  los  que  dicho  tiene  sirven  agora  al 
dicho  don  Alonso  su  hijo  en  el  mesrao  pueblo  que  ñaman 
Cuquerrique  por  que  este  testigo  los  conoce  y  esto  respon- 
de. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  que 
la  tierra  que  llaman  Cuquerrique  la  desmonto  don  Feman- 
do y  hizo  alü  unas  casas  donde  se  rretrujo  quando  entraron 
los  españoles  en  la  tierra  e  que  alli  donde  llaman  Cuqueiti- 
que  es  apartado  de  Ybuxybux  e  que  este  testigo  no  sabe 
que  los  yndios  questan  en  Cuquerrique  sirviendo  a  don 
Alonso  sean  del  pueblo  Ybuxybux  si  no  que  en  su  lengua 
llaman  a  los  hijos  de  caciques  y  principales  Vbux  y  Taque 
y  esto  responde. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  dd  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  por  que  dixo  que  no  savia  escrebir  iri 
el  dicho  ynterprete  ante  mi  Francisco  de  Paz. 


En  la  ciudad  de  Cartago  a  diez  dias  del  mes  de  no- 
viembre de  mili  y  quinientos  y  noventa  años  el  dicho  Fran- 
cisco Caraxo  Ramiro  defensor  del  dicho  don  Alonso  pre- 
sento por  testigo  a  Martin  cateba  yndio  xpiano  principal 
que  dixo  ser  del  pueblo  de  Uxarraez  del  qual  medíame  el 
dicko  Joan  García  ynterprete  fue  tomado  y  rrecevido  jura- 
mento y  el  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  e  por  la  señal  de 
la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual  prometió  de 
dezir  verdad  e  preguntado  por  las  preguntas  del  ynterroga- 
torio  dixo  lo  siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  a  las  par- 
tes deste  pleyto  e  conoeío  a  don  Fernando  e  sabe  que  he- 
ra  padre  del  dicho  don  Alonsso  por  que  por  tal  se  lo  vio 
criar  e  nombrar  &. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  qae 
no  sabe  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  de  mas 
de  cinquenta  e  cinco  años  e  que  no  es  pariente  de  ninguna 
de  las  partes. 

2. — A  la  según ta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  c 
vio  que  el  dicho  don  Fernando  Correque  hera  rréy  y  se&ir 
natural  de  todos  los  pueblos  desta  comarca  desde  aoceiti 
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hasta  parragua  e  toyorique  y  como  tal  vía  este  testigo  que 
le  tributavan  y  obedecía  &. 

A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e  vio 
que  quando  los  españoles  entraron  en  este  valle  el  dicho 
don  Fernando  mando  a  todos  los  pueblos  quel  sujetava  sa- 
liesen a  los  españoles  e  les  obedeciesen  e  sirviesen  e  des- 
pués salió  el  hizo  lo  propio  y  esto  responde  &. 

4.  —A  la  quartn  pregunta  dixo  que  este  testigí^  sabe  e  vio 
quel  gobernador  Diego  de  Artieda  dio  al  dicho  don  Fer- 
nando como  veyte  yndios  que  le  sirviesen  y  el  dicho  don 
Fernando  sabe  este  testigo  que  los  saco  de  los  pueblos  de 
Uxarrace  e  de  orpsi  e  de  Co  e  curriraba  y  de  ybuxibux 
saco  sus  hijos  e  que  todos  los  que  saco  heran  hijos  de  prin- 
cipales y  caciques  por  queste  testigo  los  conoce  e  que  el 
dicho  don  Fernando  los  pobló  en  Cuqurrique  donde  el 
dicho  don  Fernando  se  avia  retrydo  quando  entraron  los 
españoles. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
a  visto  que  los  mesmos  yndios  que  servían  al  dicho  don 
Fernando  sirven  agora  a  don  Alonsso  su  hijo  por  ques- 
te testigo  los  conoce  y  no  sabe  si  le  hizo  Diego  de  Artieda 
cédula  dellos. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  quel 
pueblo  de  ybuxybux  es  pueblo  apartado  de  cuquerrique  e 
que  biben  desviados  los  unos  de  los  e  que  en  su  lengua  lla- 
man a  los  hijos  de  cacique  taquetaque  y  a  los  principales 
llaman  ybux  y  que  ios  yndios  que  sirven  a  don  Alonso  en 
cuquerrique  an  derribado  allí  montañas  donde  hazen  sus  se 
menteras  e  siembran  y  tienen  otros  arboles  de  fruta. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  /leí  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  porque  no  supo  ni  el  dicho  ynterpre- 
te  ante  mi  Francisco  de  Paz.  , 

En  el  pueblo  de  cuquerrique  a  honze   días   del  mes  de  j 

henero  de  mili  y  quinientos  y  noventa   e  un  años  yo   el  di-  !] 

che  Diego  Pelaez  juez  rreceptor  para  hazer  la  averiguación  ^ 

de  los  útiles  y  provechos  deste  pueblo  y   las  demás  cossas  j 

que  por  esta  comisión  se  me  comete  e  manda   por  el  dicho  | 

juez  de  rresidencia  e  justicia  mayor  nombre  por  ynterprete  j 

a  Joan  García  yndio  ladino  en  nuestra  lengua  castellana 
que  entiende  la  longua  guetar  que  es  la  materna  que  ha- 
blan los  yndios  deste  dicho  pueblo  del  qual  tome  e  rrecevi 
juramento  y  el  lo  hizo  por  dios  nuestro  señor  e  por  una  se- 
ñal de  la  cruz  en  forma  de  dertcho  so  cargo  del  qual  pro- 
metió de  usar  bien  y  fielmente  del  dicho  oficia  si  asi  lo  hi- 
ziere  dios  le  ayude  y  al  contrario  se  lo  demande  y  a  la  fuer- 
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za  del  dicho  juramenio  dixo  si  juro  y  amen  siendo  testigos 
Alonso  Xiraenez  y  el  padre  fray  Antonio  de  la  Barrera  de 
la  orden  de  señor  san  Francisco  estantes  en  este  pueblo  y 
no  firmo  el  dieho  ynterprete  por  no  saber  escrevir  ante  mi 
Diego  Pelaez. 

En  el  pueblo  de  cuquerrique  a  honze  dias  del  mes  de 
benero  de  mil  á  quinientos  y  noventa  e  un  años  yo  el  dicho 
Diego  Pelaez  juez  rreceptor  para  averiguación  de  los  útiles 
y  provechos  que  tiene  este  dicho  pueblo  lo  demás  conteni- 
do en  mi  comisión  hize  parecer  ante  mi  a  Diego  Polo  prin- 
cipal deste  dicho  pueblo  del  qual  por  lengua  e  ynterpreta- 
cion  del  dicho  Joan  García  ynterprete  tome  e  rrecevi  jura- 
mento y  el  lo  hizo  p  jr  dios  nuestro  señor  y  por  una  señal 
de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual  prometió 
de  dezir  verdad  y  siendo  preguntado  por  el  tenor  del  yn- 
terragatorio  que  me  fue  entregado  por  el  dicho  juez  de  rre 
sidencia  dixo  y  declaro  lo  siguiente  ^', 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  este  testigo  a  mu- 
chos años  que  es  vezino  deste  dicho  pueblo  y  como  tal  co- 
noce a  los  yndios  del  y  que  se  hallo  presente  a  la  quenta  y 
padrón  que  por  mi  el  dicho  juez  se  hizo  ayer  que  se  conta- 
ron diez  diaz  deste  presente  mes  y  año. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  en  la  quenta  que 
yo  el  dicho  juez  hize  se  asentaron  todos  los  yndios  vezi- 
nos  deste  dicho  pueblo  y  en  las  partes  questan  a  que  se  re- 
fiere y  que  no  sabe  que  otros  yndios  falten  por  que  todos 
los  pusieron  y  ellos  manifestaron* y  esto  responde  &. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  las  haziendas  que 
tienen  los  yndios  deste  dicho  pueblo  asi  los  presentes  como 
los  ausentes  se  asentaron  en  la  dicha  quenta  y  padrón  y  que 
los  ausentes  las  gozan  y  no  se  an  ydo  para  no  bolver  por 
que  vienen  a  sus  cassas  y  cojen  las  dichas  haziendas. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  los  frutos  y  legum- 
bres que  los  vezinos  deste  dicho  pueblo  están  en  costumbre 
de  senbrar  y  cojer  es  milpas  de  mayz  y  algodón  yuca  y  fri- 
sóles y  pinas  y  tienen  cañas  duces  y  chayotes  chile  y  pla- 
tanales y  pijivays  y  que  tanbien  se  puede  sacar  media  le- 
gua deste  pueblo  ^arcaparrilla  y  pita  tanbien  y  que  la  tie- 
rra es  buena  y  fértil  y  se  dan  bien  todas  las  dichas  legum- 
bres y  el  mayz  se  da  tres  vezes  en  el  año  y  que  con  el  al- 
godón y  legumbres  van  a  los  pueblos  comarcanos  los  vezi- 
nos deste  pueblo  y  compran  sal  y  petates  y  rredes  y  otras 
cossas  que  an  menester  y  hachuelas  y  cuchillos  a  trueco  de 
mantas  y  xicolcs  ((ue  hacen  en  este  dicho  pueblo  y  esto  res- 
ponde &. 
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5- — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  en  la  pregunta  antes  desta  a  que  se  rrefiere. 

6. — A  la  sesta  pregnnta  dixo  que  los  vezinos  de  este 
iiicho  pueblo  crian  gallinas  pero  son  pocas  y  que  es  tierra 
buena  para  criallas  y  que  también  tienen  puercos  de  mon- 
tes que  los  van  a  cazar. 

7. — A  la  sétima  pregunta  dixo  quel  temple  deste  pue- 
blo es  muy  bueno  por  que  no  hace  frió  ni  calor  ni  en  el  ay 
enfermedades  antes  biben  sanos.   ' 

8. — A  la  octava  pregunta  dixo  que  el  tributo  que  an 
pagado  a  sido  a  don  Fernando  su  euconiendero  que  fue  al 
qual  no  le  davan  mas  de  hazelle  una  millpa  de  mayz  y  ha- 
zelle  la  casa  y  dalle  chicha  y  un  poco  de  cacao  por  que  no 
les  pedia  nada. 

Q. — A  la  novena  pregunta  dixo  que  Alonsso  de  Ma- 
yorga  alguazil  mayor  que  fue  desta  provincia  dio  un  bone- 
te de  paño  a  don  Alonso  cacique  deste  pueblo  y  por  que  no 
se  lo  pago  vino  a  este  pueblo  y  le  quito  a  este  testigo  de- 
lante de  Domingo  yndio  y  de  Francisco  Román  spañol 
quatro  sartas  de  chaquira  blanca  menuda  grandes  que  tra- 
ya  al  cuello  que  le  llegavan  al  ombligo  y  que  no  le  dio  ua- 
da  por  la  chaquira  mas  de  que  le  mando  un  perro  y  no  se 
lo  dio  y  que  asi  mismo  Pedro  Aldelas  vezino  de  Carta go 
ymbio  a  eSte  pueblo  a  Francisco  Román  hijo  de  Román 
Benito  vezino  de  la  dicha  ciudad  a  casa  <le  Alexo  yndio 
deste  pueblo  y  porque  no  querian  dar  yndios  deste  pueblo 
para  yr  a  espar9a  le  quito  una  aguililla  pequeña  de  oro  y  la 
llevo  y  después  este  testigo  y  el  dicho  Alexo  fueron  á  Car- 
tago  a  casa  del  dicho  Pedro  Alonsso  y  le  pidieron  la  dicha 
aguililla  y  dixo  quel  la  pagaria  y  les  dio  una  hachuela  pe- 
queña por  ella  y  se  la  hizo  tomar  por  fuLr9a  la  dicha  ha- 
chuela  porque  valia  mas  la  dicha  aguililla  y  esto  responde. 

10. — A  la  decima  pregunta  dixo  que  lo  que  tiene  dicho 
es  la  verdad"  so  cargo  del  juramento  que  tiene  fecho  y  se  le 
dio  á  entender  por  el  dicho  ynterprete  y  no  supo  dezir  la 
hedad  que  tenia  parescio  por  su  aspeto  ser  de  hasta  treynta 
é  dos  años  y  no  firmo  ni  el  dicho  ynterprete  por  no  saber 
escrevir  ante  mi  Diego  Pelaez. 

En  el  dicho  dia  mes  e  años  dichos  yo  el  dicho  juez 
rreceptor  para  la  dicha  ynformacion  hize  parecer  ante  mi  a 
Alexo  y  a  Domingo  yndios  vezinos  deste  dicho  pueblo  de 
los  quales  y  de  cada  uno  dellos  tome  e  rrecivi  juramento  y 
ellos  lo  hizieron  por  dios  nuestro  stñor  e  por  una  señal  de 
la  cruz  en  foima  de  derecho  mediante  lengua  e  interpreta- 
ción del  dicho  ynterprete  y  siendo  preguntados  por  las  pre- 
guntas del  dicht)  ynterregatorio  dixeron  lo  siguiente. 
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I. — A  la  primera  pregunta  dixeron  que  ellos  son  vezi- 
nos  deste  dicho  pueblo  y  como  tales  conocen  a  los  vezinos 
del  y  que  se  hallaron  presentes  a  la  quenta  y  padrón  que 
se  hizo  y  el  dicho  Domingo  no  se  hallo  porque  vino  des- 
pués de  acabada  pero  que  oyó  dezir  los  yndios  que  se  avian 
asentados  y  los  vido  todos  juntos  en  la  cassa  donde  yo  el 
dicho  juez  estava. 

2. — A  la  segunta  pregunta  dixeron  que  los  yndios  que 
ay  en  este  dicho  pueblo  y  los  auserUes  del  se  asentaron  en 
la  dicha  quenta  y  padrón  y  no  saben  que  se  hayan  oculta- 
do otros  ningunos  ni  ávido  ningún  dolo  en  ella. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixeron  que  las  haziendar. 
que  los  vezinos  tienen  en  este  pueblo  son  las  que  en  la  di- 
cha quenta  se  asentaron  y  que  los  ausentes  vienen  y  cojen 
sus  milpas  y  ilemas  cosas  que  siembran  porque  no  se  an 
ausentado  para  huyirse  y  que  no  ay  ocultada  ninguna  ha- 
zienda. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixeron  que  en  este  pueblo  los 
vecinos  del  an  sembrado  y  siembran  de  hordinario  naillpas 
de  mayz  frisóles  yuca  y  hacen  millpas  de  algodón  chile  y 
tienen  platanal  y  pinas  y  otras  frutas  y  ay  9arcaparrilla  me- 
dia legua  deste  pueblo  y  también  tienen  pita  y  la  tierra  es 
fértil  para  estas  cosas  y  se  dan  bien  y  el  mayz  lo  cojen  tres 
vezes  en  el  año  y  esto  responden 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixeron  que  los  tratos  y  gran- 
jerias que  tienen  es  vender  mayz  algodón  y  las  demás  le- 
gumbres por  los  pueblos  comarcanos  a  trueco  de  petates  y 
hachuelas  y  cuchillos  y  sal  y  otras  cossas  y  de  otros  pueblos 
vienen  a  este  a  comprar  algodón  a  trueco  de  sal  los  yndios 
del  pueblo  de  acerri  y  barba. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixeron  que  dizen  lo  que  di- 
cho tienen  en  las  preguntas  de  suso  y  que  en  este  pueblo 
se  crian  gallinas  aunque  de  presente  tienen  pocas  j)ero  que 
es  tierra  para  podellas  criar  y  que  tanbien  cojen  puercos 
de  monte. 

7.— A  la  sétima  pregunta  dixeron  qu^l  sitio  de  este 
pueblo  es  sano  y  bien  templado  que  no  es  frió  ni  caliente 
ni  llueve  mucho. 

8. — A  la  octava  pregunta  dixeron  que  el  tributo  que 
an  dado  a  sido  a  don  Fernando  quando  hera  bibo  hazelle 
sus  casas  y  una  millpa  y  dalle  chicha  que  bebía  y  no  otra 
cossa  ni  a  tenido  tasación  de  la  justicio  ni  borden  alguna 
y  esto  responde. 

9. — A  la  novena  pregunta  dixeron  que  lo  que  saben 
desta  pregunta  es  que  un  día  abra  como  quatro  o  tres  años 
que  vino  a  este  pueblo  Alonsso  de  Mayorga  alguazil  mayor 
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que  fue  de  Cartago  y  quito  a  Diego  Polo  vecino  deste  pue- 
blo quatro  sartas  de  chaquira  blanca  que  traya  al  cuello 
porque  dezia  que  le  dio  un  bonete  de  paño  a  don  Alonso 
cacique  y  no  se  lo  avia  pagado  lo  qual  quito  delante  destos 
testigos  al  dicho  Diego  Polo  por  fuerza  y  no  le  dio  nada 
por  ella  sino  dixo  que  le  le  ymbiaria  un  perro  y  después 
oyeron  dezir  estos  testigos  al  dicho  don  Alonsso  qjie  le  avia 
llevado  al  dicho  Alonsso  Mayorga  el  dicho  bonete  y  q  ue  le 
diera  la  chaquira  y  que  no  se  la  quiso  dar  y  que  tanbien  un 
Francisco  Román  vino  a  este  pueblo  por  mandado  de  Pero 
Alonso  de  las  Alas  vezino  de  Cartago  por  yndios  de  servi- 
cio para  ynbiar  a  esparga  y  porque  no  se  los  quiso  dar  el 
cacique  y  principales  le  tomo  a  alexo  yndio  una  aguililla  pe- 
queña de  oro  y  la  llevo  al  dicho  Pero  Alonsso  y  después  el 
dicho  Domingo  y  Alejo  testigos  que  declaran  fueron  á  Car- 
tago á  casa  del  dicho  Pero  Alonsso  a  pedirle  la  dicha  aguili- 
lla y  por  fuerza  le  hizo  tomar  una  hachuela  valiendo  mas  el 
aguililla  y  que  un  mestizo  llamado  Carmelo  sastre  que  bibe 
en  Cartago  a  venido  a  este  pueblo  tres  vezes  y  a  agotado  a 
muchos  yndios  y  agoto  a  una  yndia  Luyssa  porque  no  se 
quiso  echar  con  el  y  a  un  yndio  llamado  Vri  viejo  le  tomo 
por  fuerga  veynte  ovillos  de  hilo  de  algodón  y  no  le  dio 
ninguna  cosa  por  ellos  y  esto  saben  por  lo  aver  visto. 

I  o. — A  la  decima  pregunta  dixeron  que  lo  que  tienen 
diaho  es  la  verdad  y  lo  que  saben  deste  casso  so  cargo  del 
juramento  que  tienen  fecho  y  se  le  dio  a  entender  por  el  di- 
cho ynterprete  no  supieron  dezir  la  hedad  que  tenian  y  pa- 
recieron por  su  aspeto  el  dicho  Domingo  de  hasta  veynte  y 
ocho  años  y  el  dicho  Alexo  de  hasta  treynta  y  cinco  años 
no  firmaron  ni  el  dicho  ynterprete  por  no  saber  escrevir  an- 
te mi  Diego  Pelaez. 


Memoria  de  los  yndios  de  rorro(;e  nombrados  coqiierriques.  qa- 
querriba,  piror,  cachistue.  Alonsso,  abi(;ara.  coyeieba, 
pacaba^  pi(;i,  vraz.  ^ribe.  que(;arrobu.  ospe,  curiraba, 
curchac,  Xoriopa,  tiztex.  iu bucara,  loren^,  yozpari, 
vriosco  yaqnirre.  coclie.  xirober,  yrriíubi,  yocaba,  poro- 
(;ava.  ventura,  coquirri.  ^uequin.  ytirrabixque.  xpiano. 
Joaniqui,  xpoval.  perroz  perroz.  cancura,  cobarra. 
yba^ra,  tucuyari  joanico  bañara. 

En  la  ciudad  de  Cartago  a  veynte  e  un    dias   del  mes 
de  henero  de  mili  y  quinientos  y  noventa  y  tres  años  antel 


ioogle 


—  42  — 

dicho  capitán  Alonso  Pérez  alcalde  hordinario  e  por  ante 
mi  el  dicho  scrivano  el  dicho  Pedro  de  Ribero  presento  por 
testigo  a  don  Francisco  Totobis  cacique  y  a  Xpoval  Qui- 
^arra  a  don  Pedro  Balmaseda  yndios  principales  de  la  pro- 
vincia de  Turrialba  y  a  Francisco  Zaricura  e  Joan  Mi- 
guel naturales  que  dixeron  ser  del  pueble  de  Corroce 
de  los  quales  y  de  cada  uno  dellos  porssi  por  lengua 
del  dicho  Joan  García  ynterpretede  suso  nombrado  fue  to- 
mado e  rrecevido  juramento  por  dios  nuestro  señor  e  por 
la  señal  de  la  cruz  en  forma  de  derecho  so  cargo  de!  qual . 
prometieron  de  dezir  verdad  y  lo  que  cada  uno  de  por  si 
declarare  yra  adelante  Alonso  Pérez  ante  mi  Francisco  ?£■ 
von  scrivano. 

El  dicho  don  Francisco  Totobis  testigo  presentado  por 
el  dicho  Pedro  de  Ribero  aviendo  jurado  e  siendo  pregun- 
tado por  la  primera  e  tercera  e  quarta  e  quinta  preguntas 
del  yterrogatorio  para  que  fuera  presentado  por  testigo  di- 
xo  lo  syguiente  &. 

I. — A  la  primera  pregunta  dfxo  que  conosce  al  dicho 
Pedro  de  Ribero  e  no  conoce  al  fiscal  re^>c  conoce  e  sabe 
el  sitio  que  llaman  Cuquerrique  e  Peroafan  de  Ribera  sabe 
que  fue  governador  desta  provincia  no  le  vio  la  cara  por- 
que a  la  sazón  este  testigo  andava  huyendo  por  los  montes. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  pare9e  hombre  de 
9inquenta  años  poco  mas  o  menos  e  que  no  le  va  ynterese 
en  esta  causa. 

3. —A  la  tercera  pregunta  dixo  que  es  verdad  que  an- 
tes que  la  justicia  y  los  rreligiosos  y  españoles  poblasen  a 
los  naturales  como  agora  están  bibian  en  cassas  apartadas 
unas  de  otras  y  en  cada  una  dellasbibia  i^na  parentela  y  li- 
naje y  este  testigo  fue  uno  dellos  e  vio  que  los  del  pueblo 
de  Corroce  estavan  de  la  misma  manera,  e  queste  testigo 
supo  quando  el  dicho  Pedro  de  Rivero  fue  a  poblar  los  yn- 
dios de  Corroce  y  lo  tenian  amarrado  lo  qual  supo  este  tes- 
tigo de  los  mesmos  yndios  porque  bibe  alli  cerca  en  Tu- 
rrialba e  que  este  testigo  sabe  que  don  Fernando  Correque 
señor  natural  desta  tierra  junto  cantidad  de  yndios  de  Co- 
rroce y  de  Ybuxybux  y  de  Turrialba  y  otras  partes  y  los 
llevo  al  sitio  de  Cuquerrique  dondel  dicho  don  Fernando 
se  avia  retraydo  c  tenia  su  casa  y  se  servia  dellos  como  se- 
ñor que  hera  y  después  se  servia  dellos  don  Alonsso  su  hijo 
por  muerte  del  dicho  don  Fernando  y  esto  responde  a  esta 
pregunta. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
.  como  vezino  del  dicho  pueblo  de  Corroce  qucl  sitioy  hi|^ 
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donde  llaman  Cuquerrique  son  tierras  de  Corroce  y  siempre 
lo  an  sido  e  que  siempre  le  a  oydo  llamar  Cuquerrique  que 
son  nombres  que  los  yndios  suelen  llamar  a  los  ríos  tierras  y 
quebradas  que  esta  enmedio  del  riñon  de  las  tierras  de  Co- 
rroce porque  este  testigo  sabe  de  si  propio  que  lo  a  visto  y 
de  otros  antiguos  que  las  tierras  corren  desde  el  rio  de  Ati- 
rro  hasta  la  puenje  de  Faxardo  e  que  la  causa  porque,  don 
Fernando  Añadió  al  dicho  sitio  de  Cuquerrique  los  nombres 
de  Taquetaque  Oriori  e  Porocris  fue  por  que  quando  en- 
traron los  españoles  en  la  tierra  e  se  retrujo  alíi  el  dicho 
don  Fernando  los  más  dellos  que  consigo  llevo  e  rrecojio 
heran  señores  e  hijos  de  señores  para  servirse  dellos  y  estos  • 
apellidos  quieren  dezir  señor  y  hijo  de  señor  y  por  esto  le 
Hamava  assí  y  esto  sabe  desta  pregunta  como  hombre  que 
tratava  e  comunicava  con  ellos. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  cjue  este  testigo  sabe 
f)or  ser  muy  publico  y  notorio  en  esta  provincia  que  el  di- 
cho governador  Diego  de  Artieda  hizo  una  cédula  de  en- 
comienda al  dicho  don  Alonsso  hijo  del  dicho  don  Fernan- 
do de  treynta  yndios  y  sabe  y  vio  quel  dicho  don  Alonsso 
se  servia  dellos  no  sabe  particularmente  de  donde  heran 
mas  de  que  sabe  que  heran  de  muchas  partes  y  assi  mismo 
sabe  y  vio  que  de  hordinario  venían  yndios  del  dicho  pue- 
blo de  Cuquerrique  alguaziles  en  casa  del  dicho  governa- 
dor para  yr  a  llamar  otros  yndios  por  los  pueblos  ó  hazer 
lo  que  \es  mandasen  e  questo  que  dicho  tiene  es  la  verdad 
e  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  e  no 
firmo  porque  dixo  que  no  sabia  firmar  firmólo  el  dicho  al- 
calde Alonsso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scribano. 

El  dicho  Xpoval  Qui^arra  natural  de  la  provin- 
cia de  Turrialba  testigo  presentado  por  el  dicho  Pedro 
de  Ribero  aviendo  jurado  e  siendo  preguntado  por  la 
primera  tercera  e  quarta  e  quinta  preguutas  del  ynterroga- 
tario  para  que  fue  presentado   por  testigo  dixo  lo  syquiente 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
Pedro  de  Rivero  e  no  conoce  al  fiscal  rreal  y  sabe  donde 
es  el  sitio  de  Cuquerrique  porque  a  estado  en  el  y  conoció 
a  Perafan  de  Rivera  governador  que  fue  desta  provincia  y 
esto  sabe  desta  pregunta  &. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
mas  de  cinquenta  años  y  que  no  le  va  ninguno  interese  en 
esta  causa  que  la  ven^a  quien  tuviere  justicia. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  sabe  y  es  verdad 
como  persona  que  lo  a  visto  por  sus  ojos  y  sido  uno  de- 
llos que  antes  que  los  poblasen  como  agora  están  la  justicia 
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y  sus  encomenderos  bibian  en  cassas  muy  apartadas  \ 
de  otras  assi  los  de  Corroce  como  los  demás  desta  provin- 
cia y  en  cada  casa  bibia  junta  toda  una  familia  parentela 
y  linaje  y  q ueste  testigo  oyó  dczir  a  los  mesmos  3mdios  dft 
Corroce  que  avian  tenido  amarrado  al  dicho  Pero  de  Ri- 
bero para  metelle  miedo  porque  los  queria  quitar  de  como 
estavan  juntos  y  que  este  testigo  vio  quel  dicho  don  Fer- 
nando Correque  señor  natural  desta  provincia  junto  can- 
tidad de  yn(iios  de  Corroce  y  Ujarrace  y  Turrialba  y  otras 
partes  y  los  llevo  al  asiento  que  llaman  Cuquerrique  donde 
tenían  sus  cassas  y  alli  le  servian  como  señor  que  hcra  por 
q ueste  testigo  lo  vio  algunas  vezes  que  fue  alK  no  se  acner- 
da  este  testigo  si  fue  después  quel  dicho  Pedro  de  Rivera 
fue  a  poblar  sus  yndios  o  antes  y  después  vio  que  servían  a 
don  Alonso  hijo  del  dicho  don  Fernando  y  esto  sabe  át$U 
pregunta  e  no  otra  cosa. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  en  la  pregunta  antes  desta  e  que  sabe  por  si  mesmo 
como  vezino  cercano  de  Atirro  e  por  otros  yndios  que  lo 
an  dicho  que  el  sitio  donde  llaman  Cuquerrique  son  tierra» 
de  Corroce  por  queste  testigo  sabe  desde  adonde  hasu 
donde  son  las  tierras  de  los  Corroces  y  esta^n  medio  dellas 
e  que  siempre  se  a  llamado  alH  Cuquerrique  que  son  nom- 
bres que  los  yndios  ponen  a  las  tierras  e  Ríos  e  qne  la  caus* 
sa  porquel  dicho  don  Fernando  añidió  los  apellidos  de 
Vrivri  Taquetaque  que  quiere  dezir  s&ñores  e  hijos  de  se- 
ñores fue  pt^rque  al  tiempo  que  el  dicho  don  Femando  se 
rretrujo  alli  huyendo  de  los  españoles  quando  entraron  en 
la  tierra  fue  porque  llevo  consigo  para  su  servicio  muchos 
señores  é  hijos  de  señores  de  muchas  partes  a  el  sujetas  lo 
qual  sabe  porque  de  mas  de  verlos  lo  oyó  dezir  a  ellos  pro- 
pios y  esto  sabe  desta  pregunta  &. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  oyó  de- 
zir al  dicho  don  Alonsso  hijo  del  dicho  don  Fernando  y  a 
muchos  yndios  de  los  que  le  servian  quel  dicho  governador 
Diego  de  Artieda  le  avia  fecho  cédula  de  encomienda  al 
dicho  don  Alonsso  de  cierta  cantidad  de  yiniios  y  este  tes- 
tigo  sebe  y  vio  que  muchos  dellos  venían  con  varas  a  servir 
a  casa  del  dicho  gobernador  de  alguaziles  para  yr  a  los  pue- 
blos o  donde  les  mandasen  e  que  este  testigo  en  partícobff 
no  sabe  de  donde  heran  los  dichos  yndios  mas  dequeheran 
de  muchas  partes  e  que  este  testigo  a  oydo  de?Jr  publicft^ 
mente  que  se  los  an  quitado  al  dicho  don  Alonssa  e  qaelo8 
an  puesto  en  cabe9a  del  rrey  todo  lo  quol  que  dicho  ^Bé 
es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramenta  qoelkt 
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cho  tiene  no  firmo  porque  no  sabia  firmólo  el  dicho  alcalde 
Alonsso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scrivano. 

Testigo.  El  dicho  don  Pedro  Valmaseda  testigo  pre- 
sentado por  el  dicho  Pedro  de  Rivero  aviendo  jurado  e 
siendo  preguntado  por  la  primera  tercera  quarta  e  quinta 
preguntas  del  ynterrogatorio  para  que  fue  presentado  dixo 
lo  siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conode  al  dicho 
Pctiro  de  Rivero  e  tiene  noticia  del  dicho  sitio  llamado  Cu- 
querriquc  porque  a  estado  en  el  muchas  veces  e  conoció  á 
Perafan  de  Rivera  Governador  que  fue  desta  provincia  por- 
que aunque  no  lo  vio  de  vista  por  andar  huyendo  de  los 
xpianos  sabe  que  fué  tal  gobernador  y  no  sabe  otra  cosa  de 
la  pregunta  &. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  ser  de  hedad 
de  sesenta  años  e  que  no  le  va  ynteres  en  esta  caussa  que 
▼en9a  quien  tuviere  justicia. 

3 — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  en  lo  que  toca  á 
bibir  antiguamente  toda  una  familia  parentela  e  linaje  en 
una  cassa  de  por  ssi  y  apartadas  unas  de  otras  es  e  passa 
assi  como  la  pregunta  lo  declara  e  que  oyó  dezir  a  los  yn- 
dios  de  Corroce  que  yendolos  a  poblar  el  dicho  Pedro  de 
Rivero  su  encomendero  lo  avian  tenido  amarrado  para 
Bieielle  miedo  que  no  volviese  mas  alia  e  que  este  testigo 
sobe  e  vio  que  don  Fernando  Correque  señor  natural  desta 
provincia  junto  cantidad  de  yndios  de  Corroce  y  de  Tu- 
rrialba  Atirro  e  Uxarrace  y  otras  partes  y  los  llevo  a  una 
cassa  que  tenia  hecha  en  el  asiento  de  Cuquerrique  donde 
se  rrctrajo  quando  entraron  los  españoles  en  la  tierra  y  alii 
se  servia  dellos  como  señor  que  hera  no  se  acuerda  este  tes- 
tigo si  fae  antes  quel  dicho  Pedro  de  Rivero  poblase  sus 
yndios  o  después  y  después  que  murió  el  dicho  don  Fer- 
nando servian  a  don  Alonso  su  hijo  y  esto  rresponde  y  sa- 
be desta  pregunta. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  en  la  pregunta  antes  desta  y  que  sabe  que  el  asiento 
que  llaman  Cuquerrique  esta  en  medio  del  rriñon  de  las 
tierras  de  Corroce  por  queste  testigo  sabe  que  empiegan 
desde  la  sabanilla  que  esta  junto  al  rrio  de  Atirro  hasta  la 
puente  de  fajardo  lo  qual  sabe  porsi  propio  como  vezino 
antiguo  de  los  Corroces  y  assi  mismo  lo  sabe  de  otros  yn- 
dios naturales  de  alli  que  selo  an  dicho  y  que  el  nombre 
que  tiene  de  Cuquerrique  es  muy  antiguo  por  llamarse  asi 
la  tierra  e  que  la  causa  porque  asi  mesmo  se  llama  ^Vrivri 
Taquetaque  que  quiere  dezir  señores  o  hijos  de  señores  fue 
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porque  al  tiempo  que  el  dicho  don  Femando  se  pobló  alli 
llevo  consigo  píira  servirse  mucha  cantidad  de  señores  y 
hijos  de  señores  lo  qual  oyó  este  testigo  dezir  a  los  propios 
y  esto  sabe  desta  pregunta. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  oyó  de- 
zir o  los  mesraos  yndios  que  estavan  poblados  en  Cuque- 
rrique  que  el  dicho  governador  Diego  de  Artieda  le  avia 
dado  al  dicho  don  Alonsso  hijo  del  dicho  don  FoTiando 
una  cédula  dellos  e  que  como  dicho  tiene  heran  de  muchas 
partes  y  que  este  testigo  veya  venir  de  Cuquerrique  canti- 
dad de  yndi(»s  alguaziles  en  cassa  del  dicho  governador 
Diego  de  Artieda  y  que  servían  de  yr  por  los  pueblos  a 
traer  yndios  y  a  otras  cosas  y  esto  es  lo  que  vio  y  sabe  des- 
ta pregunta  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene  e  no  fir- 
mo porque  dixo  que  no  sabia  firmólo  el  dicho  alcalde  Alon- 
so Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scrivano  &. 

Testigo. — KI  dicho  Francisco  Curicura  natural  del 
pueblo  de  Corroce  encomienda  del  dicho  Pedro  de  Ribero 
testigo  presentado  por  el  susodicho  aviendo  jurado  e  sien- 
do preguntado  por  la  primera,  tercera  quarta  e  quinta  pre- 
guntas del  ynterrogatorio  para  que  fue  presentado  dixo  lo 
syguiente. 

1. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
Pedro  de  Ribero  porque  es  su  encomendero  y  tien  i  noti- 
cia de  las  tierras  que  llaman  Cuquerrique  porque  es  en  las 
tierras  deste  testigo  y  conoció  a  Perafan  de  Ribera  govo"- 
nador  que  fue  desta  provincia  y  esto  sabe  desta  pregunta  y 
no  otra  cossa. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  parece  por  su  aspeto  ser  hombre 
de  mas  de  quarenta  y  cinco  años  y  que  este  testigo  es  na- 
tural de  Corroce  y  tributario  del  dicho  Pedro  de  Ribero 
pero  que  por  eso  no  dexara  de  dezir  verdad. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  es  verdad  y  sabe 
como  hombre  que  es  uno  dellos  que  en  su  tierra  y  en  las 
demás  todos  los  naturales  bibian  en  cassas  apartadas  unas 
de  otras  y  en  cada  cassa  una  familia  y  linaje  hasta  que  des- 
pués los  han  ydo  poniendo  en  borden  que  biba  cada  uno 
de  por  si  y  que  el  dicho  Pedro  de  Ribero  su  encomendero 
los  fue  aj untar  y  poblar  muchos  dias  a  y  lo  tuvieron  ama- 
rrado porque  les  quería  traer  una  yndia  para  servirse  delk 
y  que  los  yndios  que  don  Fernando  Correque  señor  natu- 
ral desta  tierra  tomo  para  que  le  sirviesen  en  el  asiento  de 
Cuquerrique  donde  tenia  sus  cassas  fueron  señores  y  hijos 
de  señores  de  muchos  pueblos  desta  provincia  y  que  quafi- 
do  la  pregunta  dize  no  toma  ningún   yndio  de/  ^ 
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que  después  que  murió  don  Fernando  quedaron  sirviendo 
a  don  Alonsso  su  hijo  y  esto  sabe  desta  pregunta  y  no  otra 
cossa. 

4, — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
como  natural  que  es  de  Corroce  quel  asiento  que  llaman 
Cuquerrique  es  enmedio  de!  rriñon  de  las  tierras  de  Corro- 
ce y  que  siempre  assido  de  Corrocc  y  como  tal  las  a  tenido 
y  poseydo  y  que  el  llamarse  aquella  tierra  <  uquerrique  son 
nombres  que  ellos  ponvn  a  las  tierras  donde  biben  y  que 
si  el  dicho  don  Fernando  se  metió  alli  a  p'oblar  fue  como 
señor  que  hera  de  todos  ellos  que  donde  quería  se  poblava 
y  nadie  se  lo  contradezia  y  que  el  llamarse  asi  mesmo  Ta- 
quetaque  Vrivri  que  quiere  dezir  señores  y  hijos  de  seño- 
res no  es  por  la  tierra  sino  por  ser  señores  y  hijos  de  seño- 
res los  que  el  dicho  don  Fernando  llevo  aHi  para  servirse 
.dellos  y  esto  sabe  desta  pregunta  y  no  otra  cosa. 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
porque  tue  muy  publico  y  notorio  que  Diego  de  Artieda 
govemador  que  fue  desta  provincia  le  hizo  al  dicho  don 
Alonsso  hijo  del  dicho  don  Fernando  una  cédula  de  en- 
comyenda  de  cierta  cantidad  de  yndios  e  queste  testigo  los 
vio  todos  como  vezinos  que  heran  y  no  vio  que  ninguno 
dellos  fuesen  de  Corroce  sino  de  los  señores  e  hijos  de  se- 
ñores que  su  padre  avia  llevado  y  que  este  testigo  via  que 
y  van  muchos  alguaziles  én  cassa  del  dicho  gobernador  Die- 
go de  Artieda  y  que  servían  de  yr  por  los  pueblos  a  traer 
yndios  y  otras  cosas  y  esto  sabe  desta  pregunta  todo  lo  qual 
que  dicho  tiene  es  la  verdad  so  cargo  del  juramento  que 
tiene  fecho  y  no  firmo  porque  no  supo  firmólo  el  dicho  al- 
calde Alonsso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scrivano. 

Testigo. — El  dicho  Miguel  Oquiquebu  testigo  presen- 
tado por  el  dicho  Pedro  de  Ribero  natural  del  dicho  pue- 
blo de  Corroce  y  de  su  encomienda  aviendo  jurado  e  sien- 
do preguntado  por  la  primera  tercera  quarta  y  quinta  pre- 
guntas del  ynterrogatorio  para  que  fue  presentado  dixo  lo 
siguiente. 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dic  h^ 
Pedro  de  Ribero  que  es  su  encomendero  y  tiene  noticia  de^ 
asiento  que  llaman  Cuquerrique  porque  es  su  tierra  deste 
testigo  y  conoció  a  Perafan  de  Ribera  govemador  que  fue 
desta  provincia  y  no  sabe  otra  cossa  de  lo  contenido  en  la 
pregunta. 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  parece  por  su  aspeto  ser  hombre 
de  mas  de  quarenta  e  cinco  años  y  que  es  de  Corroce  y  tri- 
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butario  del  dicho  Pedro  de  Ribero  pero  que  por  eso  no  de- 
xara  de  dezir  verdad. 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  es  verdad  y  sabe  y 
ha  visto  como  uno  dellos  que  antes  que  los  poblasen  y  pu- 
siesen en  la  borden  que  agora  están  los  yndios  del  pueblo 
deste  testigo  y  los  demás  que  vio  de  otros  pueblos  bibian 
por  los  montes  en  casas  apartadas  unas  de  otras  y  en  cada 
casa  estava  i  unta  una  familia  y  linaje  entero  hasta  que  des- 
pués los  poblaron  como  agora  están  y  que  su  encomendero 
mucho  tiempo  a  los  fue  a  sacar  del  monte  y  a  poblallosy 
tres  o  quatro  yndios  le  tuvieron  amarrado  porque  quería 
traer  una  yndia  y  que  los  yndios  que  don  Femando  Corre- 
que  señor  natural  que  fue  desta  provincia  llevo  para  servir- 
se al  asiento  de  Cuquerrique  no  heran  de  Corroce  sino  se 
ñores  y  hijos  de  señores  de  otros  pueblos  y  que  ansi  mismo 
los  de  Corroce  como  a  señor  que  hera  y  que  estavan  alli 
cerca  del  le  yvan  a  servir  a  hazelles  las  casas  y  la  milpa  y 
lo  demás  que  les  mandava  y  después  quel  dicho  don  Fer- 
nando murió  quedó  don  Alonsso  su  hijo  en  su  lugar  y  esto 
sabe  desta  pregunta  y  no  otra  cosa. 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  como 
natural  que  es  de  Corroce  sabe  que  las  tierras  que  lla- 
man Cuquerrlcjue  son  propias  de  los  yndios  de  Corroce  y 
lo  a  sido  siempre  y  están  enmedio  del  rriñon  dellas  y  quel 
nombre  que  tiene  de  Cuquerrique  es  nombre  que  llaman  á 
las  tierras  y  a  los  rrios  y  quebradas  de  sus  provincias  y  que 
si  don  Fernando  se  metió  a  poblar  alli  fue  como  señor 
que  era  de  todos  ellos  que  donde  quería  póblava  sin  que 
nadie  se  lo  estorvase  y  que  asi  mismo  llaman  alli  Taqueta- 
que  Vrivri  que  quiere  dezir  señores  y  hijos  de  señores  no 
es  porque  la  tierra  se  llama  assi  si  no  porque  como  dicho 
tiene  lo  que  el  dicho  don  Fernando  metió  alli  heran  todos 
señores  y  hijos  de  señores  y  esto  responde  a  esta  pregunta 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  porque  fue  publico  y  notorio  quel  Govemador  Diego 
de  Ártieda  le  avia  dado  por  encomienda  al  dicho  don  Alon- 
so hijo  del  dicho  don  Fernando  treynta  yndios  y  este  tes- 
tigo le  vio  servirse  dellos  en  el  dicho  asiento  de  Cuquerri- 
que y  asi  mismo  vio  este  testigo  que  dellos  vio  venian  con 
varas  de  alguaziles  a  casa  del  dicho  governador  cantidad 
de  yndios  y  via  este  testigo  que  servian  de  yr  por  los  pue- 
blos a  traer  yndios  y  a  otras  cossas  que  la  justicia  le  man- 
dava y  esto  sabe  desta  pregunta  todo  lo  qual  que  dicho  tie- 
ne es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  que  fe- 
cho tiene  y  no  firmo  porque  no  supo  escrevir  firmólo  d  dicho 
alcalde  Alonso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scrívano; 
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En  la  ciudad  de  Cartago  a  primero  dia  dd  mes  de  he- 
brero  del  dicho  año  de  mili  y  quinientos  e  noventa  y  tre^ 
años  antel  dicho  alcalde  el  dicho  Agustin  Felis  de  Prendas 
presento  por  testigo  a  don  Joan  Chobro  govemadcr  de  la 
provincia  de  Oroci  y  a  don  Joan,  de  Atarra  y  a  don  Fer- 
nando Parrahara  govemador  déla  provincia  de  Uxarrace 
y  a  don  Pedro  Cabizcara  cacique  del  pueblo  de  Ybuxybux 

Ír  a  don  Pedro  Cateu  cacique  del  pueblo  de  Purapura  de 
os  quales  y  de  cada  uno  dellos  por  si  por  lengua  del  dicho 
Joan  Garcia  ynterprete  fue  rrecevido  juramento  y  ellos  lo 
hizieron  por  Dios  nuestro  señor  e  por  la  señal  de  la  cruz 
en  forma  de  derecho  so  cargo  del  qual  prometieron  dezir 
verdad  y  lo  que  cada  uno  declarare  yra  adelante  Alonso 
Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scribano 

Testigo. — El  dicho  don  Fernando  Parrahara  governa- 
dor  de  la  provincia  de  Uxarrace  testigo  presentado  por  el 
dicho  Agustin  Feliz  de  Prendas  a  viendo  jurado  e  siendo 
preguntado  por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  dixo  lo  si- 
guiente 

1. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
Felis  de  Prendas  y  a  Pedro  de  Ribero  y  no  conoce  al  fiscal 
rreal  ni  tiene  noticia  deste  pleyto 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
cinquenta  años  poco  mas  o  menos  y  que  no  le  tocan  nin- 
guna de  las  preguntas  generales  que  le  fueron  fechas 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
que  la  tierra  donde  llaman  Cuquerrique  antes  que  entrasen 
los  españoles  en  esta  tierra  hera  de  unos  y n  dios  de  Atirro 
y  de  otros  que  llamavan  Pococes  que  se  acabaron  e  murie- 
ron y  después  se  quedaron  con  ella  los  yndios  de  Corroce 
e  que  quando  entraron  los  españoles  en  la  tierra  don  Fer- 
nando Correque  hera  el  mayor  que  avia  en  esta  tierra  se 
xretrujo  y  escondió  en  el  dicho  asiento  de  Cuquerrique  co- 
mo señor  que  hera  della  y  de  mucha  mas  y  allí  tuvo  siem- 
pre sus  cassas  é  yndios  que  le  servian  y  después  le  sucedió 
don  Alonsso  su  hijo  que  oy  dia  esta  en  el  dicho  asiento  y 
esto  sabe  desta  pregunta 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  donde  quiera  que  estaba  el  gran  cacique  que  era 
«I  dicho  don  Femando  Correque  que  era  el  pueblo  ó  asien- 
to donde  el  estaba  cabecera  de  todos  los  demás  e  como  se- 
fior  que  era  de  todos  ellos  e  todos  le  acudian  a  servir  y  assi 
mismo  los  de  Corroce  porque  este  testigo  lo  vio  por  sus 
ojos  y  esto  rresponde  a  esta  presunta 

4.— A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testico.^^^^^^ qqq|^ 
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vio  que  tofl^s  los  ynílii^s  que  t-l  dicho  don  Femando  llevo 
^onsigo  al  dicho  asiento  de  Cuquerrique  para  su  servicio  y 
los  demás  que  se  le  fueron  llegando  sienipre  le  sirvieron  a 
el  y  nunca  vio  que  ningún  governador  los  encomendase  a 
na» lie  hasta  que  después  de  muerto  el  dicho  don  Feman«io 
hizo  cédula  de  encomienda  dtUos  en  don  Alonsso  hijo  del 
dicho  don  Fernando  Diego  de  Artieda  governador  que  fiíe 
dcsta  provincia  y  esK»  sabe  dest.*  pregunta  & 

5. — A  la  quinta  pregunta  <lixo  que  este  testigo  no  sabe 
que  en  el  dicho  pueblo  de  Cuquerrique  aya  ningunos  yn- 
dios  de  Corroce  porque  todos  los  mas  ;que  el  dicho  don 
Fernando  llt^vo  consigo  heran  señores  y  hijos  de  señores  de 
diferente-»  pueblos  de  los  quel  sujftava  & 

6, — A  la  schta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho  tie- 
ne es  la  verdad  e  lo  que  sabe  so  carga  del  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  porque  no  savia  escrevir  em.argosele 
el  secreto  firmólo  el  dicho  alcalde  Alonsso  Pérez  ante  mi 
Francisco   Pavón  scrivano 

Testigo. — El  dicho  don  Joan  Atarra  cacique  del  ¡Mue- 
blo de  Oroee  de  don  Diego  de  Sojo  testigo  presentado  por 
el  dicho  Agustin  Felis  de  Prendas  avien  do  jurado  e  siendo 
preguntado  por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  dixo  lo  si- 
guiente & 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
Felis  de  Prendas  y  a  Pedro  de  Ribero  y  no  conoce  al  fiscal 
rreal  ni  tiene  noticia  deste  pleyto 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
sest-nta  años  poco  mas  ó  menos  e  que  no  le  toca  ninguna 
de  las  preguntas  generales  que  le  fueron  fechas 

2. — A  la  ssgunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
eomo  hombre  antiguo  e  que  es  vezino  cercano  del  pueblo 
de  Corroce  quel  shio  que  llaman  Cuquerrique  no  hera  tie- 
rra de  Corroce  porque  entre  el  sitio  de  Cuquerrique  e  Co- 
rroce esta  una  quebrada  que  llaman  Pitix  e  desde  alli  en- 
piezan  las  tierras  de  Corroce  hazia  el  poniente  hasta  la 
pu«nte  de  faxardo  e  que  la  tierra  que  llaman  Cuquerrique 
hera  de  unos  yndios  que  llamavan  Pococes  que  se  murieron 
e  que  quando  entraron  los  españoles  a  conquistar  esta  tie- 
rra se  fue  a  bibii  al  dicho  sitio  de  Cuquerrique  don  Fer- 
nando Correque  que  hera  el  mayor  señor  que  avia  en  esta 
tierra  que  señoreava  desde  el  rrio  de  Elvirilla  hasta  donde 
se  pone  el  sol  hasta  delante  de  Cherripo  hazia  donde  sale 
que  es  la  tierra  adentro  e  que  llevo  consigo  muchos  señores 
e  hijos  de  señores  que  se  le  sirviesen  e  los  del  pueblo  de 
Corroce  y  deste  testigo  y  los  demás  que  sujeta  va  le  y  van  4 

Digitized  by  VjOO^IC 


—  51  — 

servir  y  hacer  sus  milpas  y  lo  demás  que  les  mandava  co- 
mo a  su  señor  que  hera  y  este  testigo  fue  muchas  vezes  á 
su  llamado  e  vio  a  los  demás  que  )  ban  y  esto  responde  • 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabee 
vio  que  donde  quiera  quel  dicho  don  Fernando  Correque 
estava  alli  acudían  toilos  y  alli  tenían  por  cabeceza  por  es- 
tar allí  el  señor  de  todos  ellos  e  que  quando  el  dicho  den 
Fernando  estava  en  Cuquerrique  los  corroces  y  los  demás 
tenían  por  cabecera  donde  estava  el  dicho  don  Ferdando 
y  esto  responde 

4. — A  la  quarta  prtrgunip.  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  que  mientras  el  dicho  don  Fernando  bibio  nunca  nin- 
gún governador  hizo  cédula  de  encomienda  dellos  en  nin- 
gund  español  porque  eran  hijos  de  señores  y  señores  hasta 
quel  gobernador  Diego  de  Artieda  hizo  cédula  de  enco- 
mienda de  cierta  cantidad  dellos  en  don  Alonsso  hijo  del 
dicho  ilon  Fernando  y  esto  sabe  desta  pregunta  porque  lo 
vio 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  no  sa- 
be ni  a  visto  que  en  el  dicho  pueblo  de  yndios  que  fueron 
encomendados  en  el  dicho  don  Alonsso  aya  yndios  de  Co- 
rroce ningunos  si  no  solos  tres  hijos  de  corroces  que  el  uno 
se *i lama  Tanca  y  el  otro  Cobarra  y  el  otro  Piror  y  esto  sa- 
be desta  pregunta  &. 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  so  cargo  del  juramento  que  fecho  tiene 
e  no  finno  porque  no  supo  encargosele  el  secreto  firmólo  el 
dicho  alcalde  Alonso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scri- 
vano  » 

Testigo. — El  dicho  don  Joan  Chobro  governador  de 
la  provincia  de  Oroce  testigo  presentado  por  el  d  cho 
Agustín  Felis  de  Prendas  aviendo  jurado  e  siendo  pregun- 
tado por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  dixo  lo  syguien- 
te  & 

I. — A  la  primera  pregunta  dixo  quel  conoce  al  dicho 
Agustín  Felis  de  Prendas  e  a  Pedro  de  Ribero  e  no  cono- 
ce al  fiscal  rreal  ni  tiene  noticia  desta  caussa 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
quarenta  años  e  que  no  le  toca  ninguna  de  las  preguntas 
generales  que  le  fueron  ftchas. 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe 
quel  sitio  que  llaman  Cuquerrique  no  hera  tierra  de  Corro- 
ce sino  de  los  yndios  de  Atirro  y  otros  que  llamavan  los 
Pococes  que  se  murieron  lo  qual  sabe  porque  lo  oyó  dezir 
a  sus  passados  y  a  los  viejos  que  oy  biben   e  que  la  tierra  ^  t 
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de  Corroce  corre  desde  nna  quebrada  que  llaman  Pitix  qne 
esta  entre  Cuquerrique  e  Corroce  hasta  la  puente  de  fe- 
xardo  e  que  quando  entraron  los  españoles  en  la  tierra  vio 
que  el  dicho  don  Femando  se  fue  a  esconder  al  dicho 
asiento  de  Cuquerrique  y  alli  hizo  sus  cassas  y  llevo  consi- 
go cantidad  de  señores  e  hijos  de  señores  así  deudos  suyos 
como  otros  porque!  dicho  don  Femando  estava  poblado  en 
Uxarrace  cerca  del  pueblo  de  este  testigo  e  después  vio 
que  como  a  señor  que  hera  de  la  tierra  el  dicho  don  Fer- 
nando le  yvan  a  servir  muchos  pueblos  a  el  sujetos  e  des- 
pués que  murió  quedo  en  su  lugar  don  Alonso  su  hijo  sir- 
viéndose de  los  mismos  yndios  y  esto  sabe  porque  lo  vio 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  que  donde  quiera  que  estava  poblado  el  dicho  don  Fer- 
nando como  señor  que  hera  siempre  hera  tenido  por  cabe- 
cera y  alli  venian  a  servirle  y  a  traerle  presentes  todos  los 
yndios  que  subjetava  desde  el  rrio  efe  Elvirilla  al  poniente 
hasta  adelante  de  Cherripo  que  es  la  tierra  adentro  donde 
sale  el  sol  que  heran  muchos  pueblos  y  este  testigo  e  los  de 
su  pueblo  ñieron  muchas  vezes  y  esto  responde 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  y 
vio  que  mientras  el  dicho  don  Femando  bibio  nunca  nin- 
gún governador  encomendó  los  yndios  que  le  servían  en 
ningún  español  e  después  de  muerto  sabe  e  fue  publico  que 
el  governador  Diego  de  Artieda  los  encomendó  en  don 
Alonsso  hijo  del  dicho  don  Femando  y  esto  rresponde  y 
sabe  desta  pregunta  y  vio  que  servían  al  dicho  don  Alonsso 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  conoce 
a  los  yndios  que  fueron  encomendados  en  el  dicho  don 
Alonsso  y  en  todos  ellos  no  avia  mas  de  solos  tres  hijos  de 
yndios  corroces  que  el  uno  se  llama  Pirragua  y  el  otro  Agui- 
rre  y  el  otro  Tarrirrava  y  esto  sabe  de  la  pregunta  e  no 
otra  cosa 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  porque  dixo  que  no  savia  encargose- 
le  el  secreto  firmólo  el  dicho  alcalde  Alonso  Pérez  ante  mi 
Francisco  Pavón  scrivano 

Testigo. — El  dicho  don  Pedro  Cate  va  cacique  del 
pueblo  de  Purapura  de  Francisco  Hidalgo  testigo  presen- 
tado por  el  dicho  Agustín  Felis  de  Prendas  aviendo  jurado 
e  siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  ynterrogatorio 
dixo  lo  siguiente  & 

1. — ^^A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  a  Felis  de 
Prendas  e  a  Pedro  de  Ribero  e  no  conoce  al  fiscal  rreal  m 
tiene  noticia  deste  pleyto 
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Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  no  supo 
dezir  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre  de 
setenta  años  poco  mas  o  menos  e  que  no  le  toca  ninguna 
de  las  preguntas  generales  que  le  fueron  fechas 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  como 
hombre  muy  antiguo  que  sabe  e  vio  quel  sitio  que  llaman 
Cuquerrique  hera  de  yndios  de  Atirro  y  de  otros  que  11a- 
mavan  Pococes  e  que  estos  se  murieron  y  acabaron  y  este 
testigo  los  vio  en  el  dicho  sitio  e  trato  con  ellos  y  quando 
estavan  alli  los  yndios  que  dichos  tiene  estavan  mas  hazia 
donde  se  pone  el  sol  los  corroces  e  quando  entraron  los  es- 
pañoles en  la  tierra  se  fue  don  Fernando  Correque  señor 
natural  desta  tierra  al  dicho  sitio  de  Cuquerrique  y  estava 
ya  fecho  montaña  por  averse  muerto  los  yndios  que  alli 
abita  van  y  lo  hizo  rrozar  y  hizo  sus  cassas  y  este  testigo  y 
otros  muchos  yndios  de  los  demás  pueblos  fueron  con  el 
hazerle  las  cassas  y  simenteras  y  esto  sabe  como  hombre 
que  lo  vido 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  donde  quiera  quel  dicho  don  Fernando  Correque 
estava  poblado  alli  tenian  por  cabecera  y  le  acudian  a  ser- 
vir todos  los  pueblos  como  a  su  señor  que  hera  porque  le 
obedecian  desde  el  rrio  de  Elvirilla  al  poniente  hasta  ade- 
lante de  Chérripo  la  tierra  adentro  y  este  testigo  via  que 
todos  acudian  a  su  llamado  y  le  trayan  tributos  e  presentes 
y  esto  sabe  desta  pregunta 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  todos  los  yndios  quel  dicho  don  Fernando  llevo 
consigo  quando  se  fue  a  poblar  al  dicho  asiento  de  Cuque- 
rrique heran  señores  e  hijos  de  señores  de  los  pueblos  que 
sujetava  e  que  mientra  le  sirvieron  nunca  este  testigo  vio 
que  ningún  governador  los  encomendóse  a  ningún  español 
hasta  después  que  murió  quel  governador  Diego  de  Artíe- 
da  hizo  encomienda  dellos  en  don  Alonsso  hijo  del  dicho 
don  Femando  y  le  vio  servirse  dellos  y  esto  sabe  desta  pre- 
gunta 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  estigo  conoce  a  los 
yndios  que  se  le  encomendaron  al  dicho  don  Alonsso  y 
en  todos  ellos  no  avia  mas  de  solo  tres  yndios  hijos  de 
yndios  corroces  que  este  testigo  los  conoce  de  vista  y  no 
sabe  sus  nombres  y  esto  sabe  desta  pregunta 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento 
que  fecho  tiene  e  no  firmo  porque  dixo  que  no  sabia  en- 
cargosele  el  secreto  firmólo  el  dicho  alcalde  Alonsso  Pérez 
ante  mi  Francisco  Pavón  scrivano 
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Testigo. — El  dicho  don  Pedro  Cabizcara  alcalde  del 
pueblo  de  Ybux)  bux  testigo  presentado  por  el  dicho  Agus- 
tín Feliz  de  Prendas  aviendo  jurado  e  siendo  preguntado 
por  las  preguntas  del  ynterrogatorio  dixo  lo  syguiente 

I — A  la  primera  pregunta  dixo  que  conoce  al  dicho 
Felis  de  Prendas  y  al  dicho  Pedro  de  Ribero  y  no  conoce 
al  fiscal  rreal  ni  tiene  uoticia   de  este  pleyto 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  oue 
no  sabe  la  hedad  que  tiene  e  por  su  aspeto  parece  hombre 
de  cinquenta  años  y  no  le  tocan  las  generales 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  conoce  el  sitio  que 
llaman  Cuquerrique  e  que  no  son  tierras  de  los  yndios  de 
Corroce  syno  que  la  abitavan  yndios  de  Oroce  y  otros  de 
Atirro  e  otros  que  llamavan  Pococes  los  quales  murieron  y 
este  testigo  alcanzo  todavia  alli  a  ver  de  los  de  Orore  e 
que  a  la  sazón  que  estavan  poblados  estos  dichos  yndios 
estavan  assi  mesmo  los  corroces  en  su  asiento  e  que  la  tie- 
rra de  los  corroces  corre  desde  un  rrio  que  llaman  Pitix 
que  esta  entre  Cuquerrique  e  Corroce  hasta  la  puente  de 
faxardo  hazia  donde  se  pone  el  sol  e  que  quando  entraron 
los  españoles  en  la  tierra  se  fue  a  meter  en  el  dicha  Cuque- 
rrique don  Femando  Correque  señor  natural  desia  tierra  y 
alli  hizo  sus  cassas  y  esto  sabe  desta  pregunta 

3. — A  la  tercera  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  donde  quiera  que  el  dicho  don  Fernando  estava 
poblado  tenían  por  cabecera  por  ser  señor  de  todos  ellos  y 
alli  acudian  todos  a  su  llamado  y  a  servirle  y  le  llevavan 
tributos  e  presentes  y  esto  sabe  desta  pregunta 

4. — A  la  quarta  pregunta  dixo  que  este  testigo  sabe  e 
vio  que  los  yndios  quel  dicho  don  Femando-  llevo  consigo 
quando  se  fue  a  Cuquerrique  heran  señores  e  hijos  de  se- 
ñores e  mientras  sirvieron  al  dicho  don  Femando  nunca 
ningún  governador  los  encomendó  en  ningún  español  e  des- 
pués quel  dicho  don  Fernando  murió  los  encomendó  el  go- 
vernador Diego  de  Artieda  en  don  Alonsso  hijo  del  dicho 
don  Fernando  y  este  testigo  les  vio  servir  al  dicho  don 
Alonsso  y  esto  responde  & 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  este  testigo  conoce 
a  los  yndios  que  el  dicho  Diego  de  Artieda  encomendó  en 
el  dicho  don  Alonsso  e  no  ay  entre  ellos  mas  de  solos  tres 
yndios  hijos  de  corroces  el  uno  nombrado  Pirragua  y  el  otro 
Taquerraba  y  el  otro  Caribe  e  questo  s^be  desta  pregun- 
ta & 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  que 
fecho  tiene  e  no  firmo  por  que  no  supo  encargosele  el  se* 
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creto  firmólo  el  dicho  alcalde  Alonso  Pérez  ante  mi  Fran- 
cisco Pavón  scrivano 

Testigo. — El  dicho  Alonsso  Ximenez  vezino  desta  ciu- 
dad de  Cartago  testigo  presentado  por  el  dicho  Feliz  de 
Prendas  "aviendo  jurado  e  siendo  presentado  por  las  pre- 
guntas del  ynterrogatorio  dixo  lo  siguiente 

I. — A  la  primera  pregimta  dixo  quft  conoce  a  los  di- 
chos Felis  de  Prendas  e  Pedro  de  Ribero  e  no  conoce  al 
ñscal  rreal  e  tiene  noticia  deste  pleyto  porque  lo  vio  seguir 
en  esta  ciudad 

Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo  que 
es  de  hedad  de  cinquenta  años  poco  mas  o  menos  e  que  no 
le  tocan  las  generales  e  que  que  ayude  Dios  a  la  verdad  & 

2. — A  la  segunda  pregunta  dixo  que  este  testigo  como 
uno  de  los  mas  antiguos  conquistadores  desta  provincia  co- 
noció al  dicho  don  Femando  y  sabe  e  vio  que  era  el  mayor 
cacique  e  señor  que  avia  en  esta  tierra  e  como  a  tal  le  obe- 
decían todos  los  pueblos  que  ay  desde  el  rrio  de  Elvirilla 
hasta  Pococe  que  es  la  tierra  adentro  que  son  mas  de  veyn- 
te  leguas  y  este  testigo  le  conoció  quatro  cassas  en  diferen- 
tes partes  dondel  se  yva  a  tiempos  como  heran  una  en  Ati- 
rro  junto  a  Corroce  y  otra  en  Corroce  y  otra  en  Turrialba 
y  otra  en  un  cacahuatal  camino  de  Suerre  que  se  dezia 
Acoyte  e  que  donde  quiera  que  yva  alli  estavan  con  el  la 
corte  e  todos  los  demás  señores  y  los  que  el  quería  que  es- 
tuviesen como  señor  que  hera  de  todos  lo  qual  save  por- 
que este  testigo  lo  vio  y  ^en  su  lugar  después  %del  muerto 
sucedió  don  Alonsso  su  hijo  y  esto  sabe  desta  pregunta 

3. — A  la  tercera  pregunnta  dixo  que  dize  lo  que  dicho 
tiene  acerca  que  donde  quiera  quel  dicho  don  Femando 
estava  yva  con  el  la  corte  y  todos  le  obedecian  y  en  lo  de- 
mas  se  rremite  al  dicho  que  tiene  declarado  por  parte  del 
dicho  Pedro  de  Ribero  y  esto  rresponde 

4. — A  la  quaria  pregunta  dixo  que  este  testigo  no  sa- 
be ni  vio  que  ningún  governador  encomendase  los  yndios 
que  al  dicho  don  Femando  le  servian  en  el  pueblo  de  Cu- 
querrique  e  que  después  el  governador  Diego  de  Artieda 
hizo  encomienda  de  los  que  servian  al  dicho  don  Femando 
y  se  le  llega  van  en  don  Alonsso  su  hijo  y  esto  rresponde  y 
en  lo  demás  dize  lo  que  dicho  tiene  en  el  dicho  que  dixo 
por  parte  del  dicho  Pedro  de  Ribero  y  esto  sabe  desta  pre- 
gunta 

5. — A  la  quinta  pregunta  dixo  que  lo  sabe 

6. — A  la  sesta  pregunta  dixo  que  todo  lo  que  dicho 
tiene  es  la  verdad  y  lo  que  sabe  so  cargo  del  juramento  e 
firmólo  de  su  nombre  e  que  este  testigo  como  dicho  tiene 
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tíene  dicho  su  dicho  en  esta  caussa  por  parte  del  dicho  Pe- 
dro de  Ribero  que  se  entienda  en  lo  que   lo  uno  alude  a  lo 
otro  ser  todo  uno  e  no  ser  visto  contradezirse  Alonsso  Xi- 
menez  Alonso  Pérez  ante  mi  Francisco  Pavón  scrivano 
(Febrero  9  de  1595) 


Concuerda  con  su  original  que  existe  en  este  archivo 
gral.  de  Indias  de  mi  cargo. — Sevilla  18  de  Marzo  de  1885. 
Archivo  General  de  Indias 

El  Jefe  del  Archivo, 

Carlos  Jiménez  Placer 
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